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ÖNSÖZ 

Tarihte yazılmış Türk diline ait eserlerin günümüz alfabesine aktarılması 

Türkçenin dil özelliklerinin ve söz varlığının tespit edilmesi bakımından son derece 

önemlidir.  

 Bu tez çalışmasında, Manisa İl Halk Kütüphanesi’nin 45 Hk 174 numaralı 

arşivinden alınan Eski Anadolu Türkçesi devresine ait bir Kur'ân tefsirinin 51b-122b 

arasındaki varakları günümüz alfabesine çevrilmiş, ses ve şekil bilgisi verilerek 

üzerinde dilbilgisi incelemesi yapılmış ve metnin sözlüğü çıkarılarak söz varlığı ortaya 

konulmuştur. Çalışmamızın başlangıcında varak numaraları yeniden sayılarak 

numaralanmış ve okunan kısımların 51b-122b’ye tekabül ettiği anlaşılmıştır. 

Çalışmada eser, eserin yazarı ve müstensihi vs. konular hakkında da bilgiler 

sunulmuştur. Tez başlığımızdaki numaralandırma önceki tespit olduğundan 

değiştirilmedi. Ayrıca eserin cümlelerinin analizi yapılarak Türkçenin ifade genişliği 

ortaya konulmuştur.  

Yüksek lisans öğrenimim ve tez çalışmam süresince bilgisi ve tecrübesiyle 

bana yol gösteren, hatalarımı düzelten ve desteğini hiç eksik etmeyen tez danışmanı 

hocam Dr. Öğretim Üyesi İsmail TAŞ’a en içten teşekkürlerimi sunuyorum.  

Başta annem ve babam olmak üzere hayatımın her döneminde olduğu gibi bu 

süreç boyunca da hep yanımda duran ve maddi-manevi her türlü desteği benden 

esirgemeyen tüm aileme de teşekkür ediyorum. Teknik konulardaki bilgileriyle bu 

dönemde bana çok yardımları dokunan kardeşim Musari AL-RAWE ve yengem 

Wasan AL-RAWE’ye de bilhassa teşekkür ediyorum.        
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ÖZ 

Türkler 8. yüzyıldan itibaren İslam dinine girmeye başlamışlardır. Sonraki 

dönemlerde ise kabul ettikleri bu yeni dini daha iyi öğrenebilmek maksadıyla Kur’ân’ı 

Türkçeye tercüme etmişlerdir. Türkçenin 13-15. yüzyıllarını kapsayan Eski Anadolu 

Türkçesi devresi çok sayıda bu tür tercüme eserin yazıldığı bir dönemdir. Bu 

dönemdeki tercümelerin bir kısmı tefsir niteliğinde eserlerken bir kısmı da tek tek, 

kelime kelime çevrilen satıraltı tercüme eserlerdir. Kaleme alınan bu eserler Türkçenin 

söz varlığına önemli katkı sağlamışlardır.  

  Bu tezde, Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde beş cilt halinde bulunan "Tefsîr-i 

Kur’ân" adlı eserin MHK 174 arşiv numaralı dördüncü cildinin 51b-122b arasındaki 

varakları incelenmiştir. Eser tefsirli bir amme cüzü tercümesidir. Yani Kur’ân-ı 

Kerîm'in son cüzü olan 30. cüzünün tefsirli tercümesini içermektedir. Mustafa bin 

Muhammed tarafından yazılmıştır. Çalışmamızda eser, yazar ve müstensih hakkında 

bilgiler sunulmuş, eserin imla, ses ve şekil özellikleri ortaya konulmuş, metnin 

transkripsiyonu yapılmış, cümleleri analiz edilmiş ve son olarak da sözlüğü 

hazırlanmıştır. Böylece Türkçenin hem tarihi sözlüğüne katkıda bulunmak hem de 

cümle kurgusunun tespitiyle ifade tarzının çeşitliliği ve genişliğini ortaya koymak 

amaçlanmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Tefsîr-i Kur’ân; Mustafa bin Muhammed; Eski Anadolu 

Türkçesi; Cümle Çözümlemesi.    
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ABSTRACT 

 Turks have begun to convert to Islam since the 8th century. In the following 

periods, they translated the Quran into Turkish in order to learn better this new religion 

they accepted. The period of Old Anatolian Turkish which covers the 13th-15th 

centuries of Turkish is a period when many such translated works were written. While 

some of the translations in this period were works of interpretation, some of them were 

translated works that were translated word by word under line. These works have 

contributed significantly to the vocabulary of Turkish.  

 In this thesis, the leaflets between 51b-122b of the fourth volume with archive 

number MHK 174 of the work named "Tafsir-i Kur'ân" in five volumes in Manisa 

Provincial Public Library were examined. The work is a commentary and literal 

translation of the "amme" part of Quran. That is, it contains the interpretative 

translation of the 30th part of the Quran, which is the last part. It was written by 

Mustafa bin Muhammed. In our study, information about the work, the author and the 

writer was presented, the spelling, phonetic and form features of the work were 

revealed, the text was transcribed, it's sentences were analyzed, and finally it's 

dictionary was prepared. Thus, it was aimed to contribute both to the historical 

dictionary of Turkish and to reveal the diversity and breadth of the style of expression 

by determining the sentence construct. 

Keywords: Tefsîr-i Qur’ân; Mustafa bin Muhammed; Old Anatolian Turkish; 

Sentence Analysis. 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 a, e : أ

 ā, a : آ

b ب : , ṕ 

p پ :  

t ت :  

 ś : ث

c ج : , ḉ 

 ç چ :  

 ḥ : ح

 ḫ : خ

 d د :  

 ẕ, d : ذ

 r ر :  

z ز :  

j ژ :  

s س :  

ş ش :  

 ṣ : ص

 ż, ḏ : ض

 ṭ : ط

  ẓ, ḍ : ظ

 ʿ : ع

: غ  ġ 

f ف  :  

: ق  ḳ 

  k, ñ, g : ك 

l ل :  

m م :  

n ن :  

v و : , ū, o, ö, ü, u  

h  ه : , a ,  e  

y  ي  : , i 

y ى :  
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ARAŞTIRMANIN KONUSU 

Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait "Tefsîr-i Kur'ân" adlı yazma günümüz 

alfabesine aktarılacak, dizin ve sözlüğü hazırlanacak, eser hakkında bilgiler verilecek, 

eserin imla, ses ve şekil özellikleri tespit edilecek ve cümle analizi yapılacaktır.   

ARAŞTIRMANIN AMACI VE ÖNEMİ 

"Tefsîr-i Kur'ân" Eski Anadolu Türkçesi döneminde Arap harfleri ile yazılmış 

ve daha önce günümüz alfabesine aktarılmamış bir eserdir. Bu eserin günümüz 

alfabesine aktarılması, yapılacak nüsha karşılaştırmalarıyla doğru bir şekilde tespiti, 

hakkında bilinmeyen yeni bilgiler aktarılarak tanıtılması ve ayrıca cümle analizi 

yapılarak devrinin dil yapısı, ifade genişliği ve üslubunun yansıtılıp, hazırlanacak 

sözlüğü ile de Türkçenin tarihi sözlüğüne katkıda bulunulması amaçlanmaktadır.   

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Öncelikle "Tefsîr-i Kur'ân" adlı eserin müellifi ve Eski Anadolu Türkçesindeki 

yeri ve önemi tespit edilecektir. Ardından eser transkripsiyon yöntemi kullanılarak 

latin harflerine çevrilecek ve varsa tespit edilecek diğer nüshaların edisyon kritiği 

yapılacaktır. Eserin tam metni ortaya konduktan sonra, dilbilgisi inceleme yöntemleri 

kullanılarak eser üzerine imla, ses ve şekil incelemesi yapılacak, cümleleri analiz 

edilecek ve sözlüklü dizini hazırlanacaktır. 

KAPSAM VE SINIRLILIKLAR/KARŞILAŞILAN GÜÇLÜKLER 

"Tefsîr-i Kur'ân" adlı eserin Manisa İl Halk Kütüphanesi'nin 45 HK 174 

numaralı arşivinde bulunan nüshasının 60a-120b varakları incelenecektir.  

 



14 

BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 

1.1. Tefsîr-i Kur’ân    

Tarihte yazılmış olan Türkçeye ait tercüme eserler, Türkçenin gelişmesi, 

olgunlaşması bakımından büyük önem arz etmişlerdir. Türkler İslam dinini 

benimsemelerinin ardından bu dinin kutsal kitabı Kur’ân-ı Kerîm’i de anlayabilmek 

maksadıyla Türkçeye çevirmişlerdir. Arkasından tercümenin ötesinde Kur’ân’ın 

ayetlerini daha uzun ve detaylı olarak açıklayan tefsir kitapları yazmışlardır. Eski 

Anadolu Türkçesi devresi bu tür dîni tercüme eserlerinin çok fazla yazıldığı bir 

dönemdir.  

Tezimizde incelediğimiz metin de Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait bir 

Kur’ân tefsir tercümesidir. Eser, Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde “Tefsîr-i Kur’ân” 

adıyla beş cilt halinde MHK 171, MHK 172, MHK 173, MHK 174 ve MHK 175 arşiv 

numarasıyla bulunmaktadır. Bu çalışmada bu eserin MHK 174 arşiv numaralı 

dördüncü cildinin 51b-122b arasındaki varakları incelenmiştir. Çalışmada eser ve 

yazarı hakkında bilgi sunulmuş, metnin imla özellikleri, ses ve şekil bilgisi ortaya 

konulmuş, metnin günümüz Türkçesine transkripsiyon çevirisi yapılmış, dizin ve 

sözlüğü hazırlanmış, cümleleri analiz edilmiş ve metnin tıpkı basımı çalışmanın 

sonuna eklenmiştir.  

Bu tür tercüme veya tefsirler bazen Kur’ân’ın tamamını bazen de yalnızca bir 

suresini veya cüzünü açıklayan eserlerdir. MHK 174 arşiv numaralı eser de bir amme 

cüzü tefsiridir, yani eserde Kur’ân’ın yalnızca 30. cüzü tefsir edilmiştir. Adına amme 

denmesinin nedeni cüzün ilk suresi olan Nebe suresinin ilk sözünün “amme” 

olmasıdır1. Dolayısıyla cüzün de ilk kelimesi “amme”dir.  

Bu eser hakkında İsmail Taş “Manisa İl Halk Kütüphanesindeki “Tefsîr-i 

Kur’ân” Eseri ve Söz Varlığı Üzerine” adlı makalesinde bilgiler vermektedir.2 

Çalışmasında bu beş ayrı cildin birbirinin devamı mı yoksa birbirinden farklı eserler 

                                                 
1 Funda Şan, Üveys Bin Hoca Osman Bin Emir İlyas Bin Evliya’nın Amme Cüzü Tefsiri. 

(JTS/TUBA, 2012), 38.  
2 İsmail Taş, Manisa İl Halk Kütüphanesindeki " Tefsîr-i Kur’ân" Eseri ve Söz Varlığı Üzerine. 

(Usûl İslam Araştırmaları, 2018), 151-188.  
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mi olduğu konusunu değerlendirmiş, eserlerin birbirinin devamı olmadığını ortaya 

koymuştur. İlk üç cildinse birbirinden ayrı eserler olmakla birlikte “Cevâhîrü’l-Asdâf” 

eserinin nüshaları olduğu ancak bizim çalıştığımız dördüncü cildin bu eserle çeviri 

tekniği ve çevirilerdeki ifade birliği haricinde bir benzerliğinin olmadığı da verdiği 

bilgiler arasındadır. Ayrıca incelemelerine devam eden Taş, bu çalışmanın Mustafa bin 

Muhammed’in eseri olduğu ve Üveys bin Osman’a atfedilen eserlerin de Mustafa bin 

Muhammed’e ait olduğu kanaatini nüsha karşılaştırmaları ile tez çalışmam esnasında 

tarafıma teslim etmiştir.  

Bizim incelediğimiz eser, Manisa İl Halk Kütüphanesi 45 HK 174 (MHK174) 

numarada yer almaktadır. Eserin ismi kütüphane kayıtlarında Tefsir-i Kur’ân adıyla 

kayıtlıdır. 210x147-155x105 mm ölçülerinde II+117 varak ve her bir sayfası 17 satır 

harekeli nesih ile yazılmıştır. Cildi rutubet lekeli ve birleşik harf filigranlı krem 

renklidir. Çizgi şemseli, zencirekli, köşebentli, mıklepli, yıpranmış kahverengi meşin 

cetveller ve söz başları kırmızı mürekkeple yazılmış olması ilk göze çarpan özelliğidir. 

Eser Amme cüzünün başından sonuna kadar olan kısmı ihtiva etmektedir. 1b'de Fatiha 

suresi bulunmaktadır. IIa’da Osmanağa-zade Hüseyin b. Ahmed’in 1221/1805 tarihli 

Muradiye Kütüphanesine vakıf kaydı ile vakıf mührü vardır. Bu mühürden eser içinde 

de bulunmaktadır. 1a-3a arasında tefsirle ilgili önsöz mahiyetinde bir bölüm vardır3. 

Eser tefsirli tercüme şeklinde olmasına karşın diğer tefsir kitapları kadar uzun 

değildir. Diğer tefsir kitaplarında her bir ayet verildikten sonra uzun uzadıya açıklanır. 

Bu eserde de verilen ayetler yalnızca tercüme edilmekle kalınmamış, daha detaylı 

şekilde açıklanmıştır ancak açıklamalar diğer tefsir kitaplarındaki gibi sayfalarca 

sürmemektedir. Ayetler açıklanırken mealin yanı sıra rivayetler, kıssalar ve hikâyelere 

de yer verilmiştir. Her bir surenin başında o surenin nüzul yeri, ayet sayısı ve harf 

sayısı verilmiştir. Sonunda ise müstensih genelde bu eseri okuyanlara dua etmiş, 

okuyanların da kendisine bir Fatiha hediye etmelerini rica etmiştir. Bazen bir ayet 

bütün olarak açıklanmamış, parçalara bölünmüş halde açıklanmıştır. Cümlelerin bir 

çok yerde devrik olarak kullanıldığı, özellikle “ki” bağlacının kullanımıyla kısa 

cümlelerin birbirine eklenerek satırlar boyunca süren uzun cümleler haline getirildiği 

göze çarpmaktadır. Eser, söz varlığından anlaşıldığı üzere bir Eski Anadolu Türkçesi 

                                                 
3 Taş, Manisa İl Halk Kütüphanesindeki " Tefsîr-i Kur’ân" Eseri ve Söz Varlığı Üzerine,175.  
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dönemi metnidir ancak büyük ihtimalle istinsah tarihiyle alakalı olarak Eski Anadolu 

Türkçesi dil özelliklerinden farklı yönleri de bulunmaktadır4.  

Saydığımız bu özellikler eserin kendine özgü yönlerini ve müellifin üslubunu 

göstermektedir. Öte yandan Konya Mevlana Müzesi Kütüphanesi 2270 numarada 

bulunan müellifi kesin belli olmayan bir başka amme tefsiri nüshası Üveys bin Hoca 

Osmân bin Emîr İlyâs bin Evliyâ’ya ithaf edilmektedir. Ahmet Doğu bu eser üzerine 

yüksek lisans tezi yazmıştır5. Bu çalışmada eserin başı ve sonunun eksik olduğu, bu 

yüzden de müellif ve istinsah tarihinin belli olmadığı ancak eserin dilinden 13-14. 

yüzyıllara ait olduğu düşünüldüğü belirtilmektedir6. Hem bu tarihî örtüşme hem de 

diğer benzerlikler bizde bu eserin de bizim eserimizin müellifi Mustafa bin 

Muhammed’e ait olduğu kanaatini oluşturmuştur. 

İleride daha detaylı ele alınacağı üzere Mustafa bin Muhammed 14. yüzyılın 

ikinci yarısında yaşayıp eser vermiş bir yazardır. Burada yazıldıkları dönem 

bakımından iki eser arasındaki tevafuk dikkat çekmektedir. Diğer yandan Üveys bin 

Hoca Osmân bin Emîr İlyâs bin Evliyâ’nın yazdığı amme tefsirinin Süleymaniye 

Kütüphanesi Nüshası’nda hicrî 963 (m. 1556) yılında yazıldığı bilgisi yer almaktadır7. 

Sonuç olarak yazılış tarihi açısından bakıldığında eserin Mustafa b. Muhammed’e ait 

olması daha olası görülmektedir. 

Her iki eserde de ayet tefsirlerinin çok uzun şekilde değil de yalnızca birkaç 

cümle veya birkaç satır cümle ile açıklanmış olması da önemli bir benzerliktir. Bu 

özellik her iki eseri de diğer tefsir eserlerinden ayırmaktadır.  

Yine her iki tefsirde de ayetlerin tercümesi verilirken Arapça aslına sadık 

kalınarak çevrildiği, dolayısıyla da devrik cümlelerin oluştuğu görülmektedir. 

Son olarak her iki tefsirde de yer yer ayetlerin bütün halde değil parça parça 

açıklanmış olması iki eserin aynı müellifin kaleminden meydana geldiğinin bir delili 

olarak gözükmektedir. 

                                                 
4 Taş, Manisa İl Halk Kütüphanesindeki " Tefsîr-i Kur’ân" Eseri ve Söz Varlığı Üzerine,180.  
5Ahmet Doğu, Amme Tefsiri, İnceleme-metin-sözlük-tıpkıbasım. (Konya: Selçuk Üniversitesi, 

Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, yüksek lisans tezi, 1989). 
6 Doğu, Amme Tefsiri, İnceleme-metin-sözlük-tıpkıbasım, 6-7. 
7 Funda Şan, Üveys b. Hoca Osmân b. Emîr İlyâs b. Evliyâ’nın ‘Amme Cüzü Tefsiri Üzerinde 

Dil İncelemesi. (İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 

Dalı,Yeni Türk Dili Bilim Dalı, yüksek lisans tezi, 2011).  
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Netice itibariyle tüm bu deliller her iki eserin de aynı müellife, Mustafa b. 

Muhammed’e, ait olduğuna işaret etmektedir.     

1.2. Mustafa Bin Muhammed 

1.2.1. Müellifin Adı  

İncelediğimiz eserde müellifin adı verilmemiştir ancak araştırmalarımızın 

sonucuna göre müellifin adı Mustafa bin Muhammed’dir. Hakkında biyografik 

eserlerde fazla bilgi yer almamaktadır.  

Dr. İsmail Taş’ın “15. Yüzyıla Ait “Enfesü’l-Cevâhir” Adlı Yazma Üzerinde 

Dil İncelemesi” adlı yüksek lisans tezinde ise müellif hakkında detaylı bilgi yer 

almaktadır.  

Muslihuddin-i Lâdikî veya Muslihuddin Mustafa bin Muhammed adıyla da 

bilinmektedir. Lâdik vilayetinde, bugünkü adıyla Denizli, başkadılık görevinde 

bulunmuştur. Ayrıca müderrislik de yapmıştır. Eserlerini de o dönemde Denizli 

civarında var olan Hamidoğulları ve İnançoğulları beylerine sunmuştur. Lâdikî ismi 

buradan gelmektedir. Muslihü’d-din ise müellifin ismi değil, Mustafa veya 

Muhammed isimlerinin önüne getirilerek kullanılan bir lakaptır8. 

Bursalı Mehmet Tahir, “Osmanlı Müellifleri” adlı eserinde “Mustafa İbni 

Muhammed Ankaravî” isimli bir yazar hakkında çok kısa bilgi vermektedir. Bu 

bilgiler şu şekildedir: “Osmanlı ulemasının eskilerinden bir zattır. Mukaddimesinde 

Şehzade Süleyman Paşa adına yazıldığı bildirilen, büyük bir cilt halinde Türkçe olan 

(Sure-i Mülk) tefsiri Osmanlı lisanının tarihi bakımından da ehemmiyeti haizdir. Bir de 

(Mevıza), (Fezail-i Şuhûri Selâse), (Mucizat), (Fazilet-î salavat) ve (Hikâyat-i lâtife 

ani'l-eslâf) dan bahseden Türkçe (Hallün-Nâsıhîn) isminde diğer bir eseri de vardır ki, 

her ikisi de umumî kütüphanede mevcuttur.9”   

Yine Yusuf Akçay’ın “Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsîri” adlı 

yüksek lisans çalışmasında da Mustafa bin Muhammed hakkında bilgiler yer 

almaktadır. Burada da Muslihuddin Mustafa bin Muhammed ile Mustafa İbni 

Muhammed Ankaravî isimlerinin aynı mı yoksa farklı mı şahıslar oldukları konusunun 

                                                 
8 İsmail Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi. (İstanbul 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2008).  
9 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri (İstanbul: Meral Yayınevi) 385.  
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henüz aydınlatılamadığı ve ayrı şahıslar olmalarının muhtemel olduğu 

belirtilmektedir10. 

Ancak bu konuda da Dr. İsmail Taş yukarıda zikrettiğimiz tezinde daha net 

bilgiler sunmaktadır. Çalışmada yukarıda da belirttiğimiz gibi Muslihu’d-din lakabıyla 

da anılan Mustafa bin Muhammed’in, farklı araştırmacılar tarafından birbirinden 

değişik isimlerle tespit edildiği belirtilip, bu isimlerden birinin de Mustafa bin 

Muhammed Ankaravî olduğu bilgisi net şekilde ortaya konulmuştur11. Yani bu bilgi 

doğrultusunda Mustafa bin Muhammed ile Mustafa bin Muhammed Ankaravî aynı 

kişidir. Bu bilgilerin devamındaysa müellifin tespit edilen diğer isimlerine de yer 

verilmiştir: “Mustafa bin Muhammed Ankaravî olarak bilinen müellif, Mustafa bin 

Mehmet, Mustafa bin Muhammed ve Muslihiddin Muhammed bin Mustafa olarak da 

bilinmektedir. Araştırmalarımız sonucu bu isimlerle anılan şahsın aynı kişi olduğunu 

söyleyebiliriz12.” 

1.2.2. Yaşadığı Yer ve Zaman 

Yukarıda da belirtildiği gibi müellifin hayatına dair bilgiler oldukça azdır. 

Ancak yazdığı eserleri bazı şehzade ve beylere sunmuş olmasından yaşadığı yer ve 

zamana dair bilgi sahibi olabilmekteyiz. 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı “Ankaralı Mustafa bin Muhammed tarafından Orhan 

Gazi oğlu Süleyman Paşa adına kaleme alınan Sure-i Mülk Tefsiri, Osmanlılarda 

yazılan ilk eserler arasındadır.13” demiştir. M. Fuad Köprülü de, Mustafa bin 

Muhammed’in Orhan Bey’in oğlu Süleyman Paşa’ya Suretü’l-Mülk tefsiri yazdığını 

söyler14. Yine İsmail Hakkı Uzunçarşılı’nın belirttiğine göre Süleyman Bey, 1357 veya 

1358, babası hayatta iken bir av esnasında attan düşüp vefat etmiş ve Bolayır’a 

gömülmüştür15. Bu bilgiler müellifin hangi yıllarda yaşamış olduğuna dair fikir 

vermesi bakımından önemlidir. 

                                                 
10 Yusuf Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler 

Dizini-Sözlük-Tıpkıbasım) (Kütahya: Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, 2005).  
11 Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi, 34.  
12 Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi, 34.  
13 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: TTK Yayınları, 2015), 281. 
14 Mehmet Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi. (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 1981), 341. 
15 Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi, 39. 
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Yazdığı kısa sûre tefsirlerini Hamidoğulları ve İnançoğulları Beylerine 

sunduğuna göre, bu beylikler için ilim merkezi olan Eğirdir ve Denizli civarlarında 

yaşadığı söylenebilir. Ayrıca Yasin tefsirinde Hızır Beyden “ Hacı” olarak bahsetmesi 

ve Hızır Bey’in de 1364 yılında hacca gittiği şeklinde rivayetler bulunmaktadır. Bütün 

bunlar bize müellifin hangi zaman dilimi içerisinde yaşadığı hakkında ipuçları 

vermektedir. Buna göre Mustafa bin Muhammed’in 1364’lerde hayatta olması büyük 

bir ihtimaldir. Doç. Dr. Hatice Tören’nin belirttiğine göre, Mustafa bin Muhammed 

muhtemelen eserlerini 1360-1368’lerde yazmıştır. Bu sebeple müellifin 1368’den 

sonra vefat ettiği düşüncesi akla gelmektedir16. Sonuç olarak müellifin doğum ve ölüm 

yılı kesin şekilde tespit edilemese de genel anlamda 14. yüzyılın ikinci yarısında 

yaşadığı söylenebilir.     

1.2.3. Kültür Birikimi 

Eserinden anladığımız kadarıyla müellif son derece iyi bir eğitim almıştır. 

Arapça ve Farsçayı çok iyi bildiği tercüme eserlerinin dil özelliklerine baktığımızda 

anlaşılmaktadır. Müderrislik ve kadılık yaptığı da bilinmektedir17. 

M. Esat Coşan, İbn-i Batuta’dan şunları nakletmektedir: “Buranın müderrisi, 

âlim, fâzıl, fakîh, hacı, Mekke – Medine’de mücavir olmuş, Mısır'da, Şam'da okumuş, 

Irak'ta ikamet etmiş, düzgün ve güzel Arapça konuşabilen, hoşsohbet, ârif, eşine ender 

rastlanan bir zat imiş. Lakabı «Muslihu'ddin» olan bu zata, Eğridir Sultanı Ebu {!) 

İshâk Beg b. Dündar Bey, herkesten ziyade iltifat ve ikram eder, meclislerde hemen 

sağ yanına oturturmuş18.” Bu sözler Mustafa bin Muhammed’in devrinin ileri gelen 

âlimlerinden biri olduğunu açıkça ortaya koymaktadır.  

“Onun ilmî ve edebî kişiliğini yansıtan bilgilere yazdığı tefsirlerden ulaşmak 

mümkündür. Başta ayet ve hadisler olmak üzere, Mevlâna, Ebu’l-Leys Semerkandî, 

Sâlebî gibi şahısların eserlerinden fazlaca yararlanması onun Arapçayı çok iyi 

derecede bildiğini gösterir1914.”  Ayrıca Yusuf Akçay, Mustafa bin Muhammed’in 

                                                 
16 Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi, 40.  
17 Taş, 15. Yüzyıla Ait "Enfesü’l-Cevāhir" Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi, 41. 
18 Esad Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey. 

(Ankara: Vakıflar Dergisi, 1981) 
19 Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler Dizini-

Sözlük-Tıpkıbasım), 3. 
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tezinde incelediği tefsir eserinde Mevlâna’nın beyitlerine sıkça yer vermesinin aynı 

zamanda iyi derecede Farsça da bildiğinin deilili olduğunu belirtmektedir.  

İncelediğimiz metinde de müellifin ayetleri tefsir ederken sıkça kıssalar, kısa 

hikâyeler, vecizeler ve rivayetlere yer vermesi onun geniş bir kültür birikimine sahip 

olduğunu bize göstermektedir. Ayrıca yazdığı diğer eserleri de bunu destekler 

niteliktedir. 

 1.2.4. Eserleri     

Müellifin incelediğimiz bu eserinden başka da birçok eseri vardır. Bu eserler ve 

çeşitli nüshaları aşağıdaki şekildedir: 

1.2.4.1. Mülk Sûresi Tercümesi ve Nüshaları 

Mülk suresi veya Tebâreke suresi tefsiri, müellifin kütüphanelerde en çok 

nüshası bulunan eseridir. Bunun nedeni Murad Bey, İshak bin Murad Arslan, 

Süleyman Bey, Hızır bin Gölbegi olmak üzere dört beye birden sunulmuş olmasıdır20. 

Biz bu çalışmamızda Hızır bin Gölbegi’ne sunulan nüsha üzerine çalışmaktayız. Hızır 

bin Gölbegi’nin kim olduğu konusunda detaylı bilgi ileride verilecektir. 

 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 7 Numarada Kayıtlı Olan Nüsha 

 Millet Kütüphanesi, Şer’iyye, 821 Numaralı Nüshası 

 Burdur Nüshası 

 İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Nüshası 

 Ankara İl Halk Kütüphanesi Nüshası 

 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi 873 Numaralı Nüsha 

 

 Mülk Suresi Tefsiri’nin bundan başka da birçok nüshaları vardır. 

 

                                                 
20 Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler Dizini-

Sözlük-Tıpkıbasım), 4.  
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1.2.4.2. Fatiha Sûresi Tercümesi 

Kur-an-ı Kerîm’in ilk suresi olan Fâtiha’nın Türkçe tefsiridir. Eserin takdim 

edildiği kişi İnançoğullarından Çelebi Murad Arslan b. İnanç Beg’dir21. 

1.2.4.3. İhlâs Sûresi Tercümesi ve Nüshaları 

Kur’ân-ı Kerîm’in 112. suresi olan İhlâs suresinin Türkçe tefsiridir. Bu eser de 

yine Murad Arslan Bey’e sunulmuştur22. Ancak İstanbul Üniversitesi nüshasında 

eserin sonlarında Hızır Beyin ismi de geçmektedir. Bu da eserin sadece Murad Arslan 

Beye değil, Hamidoğulları beylerinden Hızır Beye de sunulduğunu gösterir23.  

Eserin Millet Kütüphanesindeki nüshasından açıkça belirtildiği üzere eser, hicrî 

884 yılında istinsah edilmiştir24. 

 Ankara İl Halk Kütüphanesi Eski Eserler Bölümü (Cebeci) 145 numara 

 Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü, numara 427 

 İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 473 numara 

 Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Şer’iyye Bölümü numara 44 

1.2.4.4. Yâsîn Sûresi Tercümesi ve Nüshaları 

Kur’ân-ı Kerîm’in 36. suresi olan Yâsîn suresinin Türkçe tefsiridir. Esat Coşan 

tarafından çeşitli nüshaları tespit edilmiştir25. Hızır bin Gölbegi ve Murad Arslan Beye 

sunulmuş 78 varaklık bir eserdir26.  

 İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 3779 numara 

Aynı yer ve numarada kayıtlı ayrı bir nüsha daha bulunmaktadır. 

 

                                                 
21 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 103.   
22 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 103. 
23 Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler Dizini-

Sözlük-Tıpkıbasım), 6. 
24 Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler Dizini-

Sözlük-Tıpkıbasım), 6. 
25 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 104. 
26 Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlâs Suresi Tefsiri (Giriş-İnceleme- Metin-Ekler Dizini-

Sözlük-Tıpkıbasım), 5. 
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1.2.4.5. Tezkiretü’l-Evliyâ Tercümesi 

Mustafa bin Muhammed’in, Aydınoğlu Mehmed Beyin (ölümü: 734/1334) 

isteği üzerine Feridü’d-dîn Attâr’dan tercüme ettiği eserdir27.  

1.3. Hızır Bin Gölbegi 

Bilindiği gibi Anadolu Selçukluları döneminde İslam dininin etkisiyle Arapça 

ve Farsça ilim dili olarak kabul görmüştür. Bu sebeple bu dönemde Türkçe yazılmış 

eserlere rastlanmaz. Beylikler döneminde ise Türkçeye duyulan ilgi yeniden artmıştır. 

Anadolu beylerinin Arapça veya Farsça bilmemeleri ve milli duygularla Türkçeye 

önem vermeleri bunun nedenleridir. Bu ortamda dönemin yazarları bu beylere sunmak 

üzere Türkçe eserler meydana getirmişlerdir. Bazen beylerin emri veya ricalarıyla da 

eserler kaleme almışlardır. İncelemekte olduğumuz eser de bu şekildedir. Eserin 

takdim edildiği beyin adı Hızır Bin Gölbegi’dir.  

Hızır b. Gölbegi’nin kim olduğu konusunu Esad Coşan, Ankara İli Kütüphanesi 

– Eski Eserler Bölümü (CEBECİ) 329 numarada bulunan Mülk Suresi Tefsiri’nin de 

ithaf edildiği kişi olmasından yola çıkarak yaptığı çalışmasında aydınlatmıştır. Coşan, 

çalışmasında Mustafa b. Muhammed’in eserlerinde Hızr b. Göl Begi, el-Hacı Hızr 

Beg Çelebi ve Bedrü’d-din Hızr Beg b. İshak Beg olmak üzere üç farklı görünümde 

Hızr adlı bir bey olduğu tespitini yapar. Aynı müellifin ayrı ayrı eserlerinde geçen bu 

üç ismin aynı kişi olduğu kanaatinde olduğunu belirtir. Aralarındaki farklar ise 

eserlerin farklı zamanlarda kaleme alınmış olmasından kaynaklanır. Yani bir eser Hızır 

henüz bey ünvanı almadan önce yazılmıştır ve bu yüzden müellif ona bey dememiştir. 

Bir diğer eser Hızır hacca gittikten sonra yazılmış olmalıdır ki el-Hacı Hızr Beg Çelebi 

şeklinde kendisinden bahsedilmektedir. Sonrasında Coşan, müellifle aynı dönemde 

yaşamış Hızır isimli beylerden hangisinin bu eserin sunulduğu bey olabileceği 

üzerinde durur ve bu şahsın Hamidoğulları Beyliği’nden İshak Beg b. Dündar’ın oğlu 

Hızır Beg olduğu sonucuna varır28.   

 

                                                 
27 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 104. 
28 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 101-109. 
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1.3.1. Eserin Müstensihi 

Eserin müstensihinin kim olduğu eserin içinde birçok yerde geçmektedir. 

Müstensih bütün surelerin tefsirlerinin sonunda diğer sureye geçmeden okuyan herkese 

Allah’tan rahmet diler ve okuyanların da kendisine bir Fatiha hediye etmesini ve 

Allah’tan rahmet dilemelerini ister. İşte bu bölümlerin birçoğunda müstensih kendi 

ismini zikretmektedir. Ancak ismi her yerde aynı geçmemektedir. Bazen yalnızca kısa 

‘Ali ismiyle yetinilmişken, bazen müstensih isminin daha uzun halini yazmıştır. Buna 

göre müstensihin tam adının  “’Ali bini El-Hacı ‘Abdurrahman Muhammed” olduğu 

söylenebilir. Aşağıdaki metinden alıntılanan cümlelerde müstensihin adının farklı 

şekilde geçtiği örnekler verilmiştir: 

…ve bu kitābı teʾlìf idene ve (10) Türkì tercime idene ve yazana Allāh Teʿālā 

raḥmet eylesün.  (89b/9,10) 

İmdi vaṣiyyet iderim ki bu ḥaḳìr kātib ʿAlì ḳuluna ḥaṣṣaten Fātiḥa sūresin 

okuyuṕ śevābını bize baḥiş buyurursa… (58b/7,8) 

İmdi Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden ricā iderem ki bu tefsìr-i şerìf-i 

kitābet ḳıldıġım (13) buña baḳuṕ nażar idüṕ oḳuyanlar Allāh raḥmet eylesün Ḥacı 

ʿAbdur-raḥmān Oġlu ʿAlì’ye (14) diyeler ve… (62a/12,13,14) 

Ve daḫı ḥaṣṣaten ʿAlì bini El-ḥacı ʿAbdu’r-raḥman (13) Muḥammed ki bunı 

kitābet etmişdür… (68a/12,13) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

İMLA ÖZELLİKLERİ 

2.1. Ünlülerin Yazılışı 

2.1.1. “a” Ünlüsünün Yazılışı 

“a” Ünlüsünün Kelime Başında Yazılışı: “a” ünlüsü kelime başında üstünlü 

  .elif ile yazılmıştır (آ)

 aḉ (59a/17) 

 aġalar (86b/6) 

 aḥşam (85a/8) 

 aḳ (102b/15) 

 alalar (115a/9) 

“a” Ünlüsünün Kelime Ortasında Yazılışı: “a” ünlüsü kelime içinde yaygın 

olarak bazen sadece üstün ) ︠  ( bazen de üstünlü elif (آ) ile yazılmıştır. Nadiren de güzel 

he (ه)’li yazıldıġı görülmektedir. 

 ḳatından (70a/10) 

 uçmaķ (60a/9) 

 yalıñız (74b/1) 

 ḳatılıḳ (95b/9) 

 daḫı (52a/8) 

“a” Ünlüsünün Kelime Sonunda Yazılışı: “a” ünlüsü kelime sonlarında 

bazen üstün ( ︠︠     ( bazen üstünlü he (    ه ) ve bazen de üstünlü elif (آ) ile yazılmıştır.  

 bulara (54a/16) 

 ṣoñra (62a/5) 

 ḳara (96a/8) 

 ṭaġa (103a/5) 
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2.1.2. “e” Ünlüsünün Yazılışı 

“e” Ünlüsünün Kelime Başında Yazılışı: “e” ünlüsü kelime başında üstünlü 

elif (آ), ile yazılmıştır. 

 egilüṕ (67a/14) 

 ekdi (65b/2) 

 eksük (71b/16) 

 eritdi (86b/11) 

 etmek (52b/5) 

 “e” Ünlüsünün Kelime Ortasında Yazılışı: “e” ünlüsü kelime ortasında 

bazen üstün (    ︠ ), bazen üstünlü elif  (آ) ve bazen de üstünlü he (   ه ) ile yazılmıştır. 

 diledi (54b/2) 

 geñez (69a/3) 

 yemişler (54a/11) 

 giderir (60a/15) 

“e” Ünlüsünün Kelime Sonunda Yazılışı: “e” ünlüsü kelime sonunda en çok 

üstünlü he ( ︠   ) ile, nadir olarak da üstün (آ) ile, daha sonra üstünlü elif ( هَ   ) ile 

yazılmıştır. 

 dilerse (85a/1) 

 ḳıyāmet gününde (75b/5) 

 neçe (58a/2) 

 üzerine (100a/1) 

 vire (112b/14) 

2.1.3. “ı, i” Ünlülerinin Yazılışı 

ı, i” Ünlülerinin Kelime Başında Yazılışı: “ı, i” ünlüleri kelime başında esreli 

elif (  ا) ve esreli elif-ye (ا ي) ile yazılmıştır. Esreli elif-ye (ا ي) ile olan yazılış diġerinden 

daha yaygındır. 

 içdi (71a/9) 

 iki (53b/3) 

 iletmeye (91b/15) 
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 inanmışdı (81b/14) 

 incitirler (81a/13) 

ı, i” Ünlülerinin Kelime Ortasında Yazılışı: “ı, i” ünlüleri kelime ortasında 

yaygın olarak esre (؍) ve nadiren de esre ve ye (ي) ile yazılmıştır. 

 dirmek (63a/1) 

 üzerimize (87b/6) 

 eyitdiler (100b/7) 

 girmege (69b/9) 

 indi (105b/4) 

“ı, i” Ünlülerinin Kelime Sonunda Yazılışı: “ı, i” ünlüleri kelime sonunda 

bazen esre (؍), bazen esre ve ye (ي), bazen de esre ve hemze (  ء) ile yazılmıştır. 

 iki (53b/3) 

 sūreʾi (109b/8) 

 dökülürdi (70a/7)  

 eyitdi (73a/11) 

 dükeli (97a/4) 

2.1.4. “o, ö, u, ü” Ünlülerinin Yazılışı 

“o, ö, u, ü” Ünlülerinin Kelime Başında Yazılışı: “o, ö, u, ü” ünlüleri kelime 

başında ötreli elif ve vav (ٱو) şeklinde yazılmıştır. 

 oġulu (107a/16) 

 oḳuġıl (80b/6) 

 olalar (55b/4) 

 ölümün (63a/14) 

 örter (58b/15) 

 umaruz (108b/5) 

 unutmayuṕ (80a/7) 

 üzüm (92a/10) 

 üşenmedi (68a/4)  

“o, ö, u, ü” Ünlülerinin Kelime Ortasında Yazılışı: “o, ö, u, ü” ünlüleri 

kelime ortasında bazen ötre (  ُ ) ile bazen de ötre ve vav (ۇ) şeklinde yazılmıştır. 
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 boynudur (53b/2) 

 getürüṕ (111b/8) 

 virevüz (56b/8) 

 yüzleri (59a/4) 

 dürüşgil (77a/3) 

“u, ü” Ünlülerinin Kelime Sonunda Yazılışı: “u, ü” ünlüleri kelime sonunda 

ötre ve vav (ۇ) ile yazılmıştır. 

 gizlü (89b/15) 

 bellü (96a/1) 

 dürlü (64a/10) 

2.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

2.2.1. “b-p” Ünsüzleri 

Metinde Türkçe kelimelerin başında (p) kullanımına rastlanmamaktadır. 

Günümüz Türkçesinde (p)’li şekliyle kullanılan “pek” kelimesi ise metinde “berk” 

(59a/15)  şeklinde (b) sesiyle geçmektedir.  

b veya p ile başlayan Arapça ve Farsçadan alıntı kelimelerde ise ikili 

kullanımlar söz konusudur. Aynı kelimeler metnin bir yerinde (b)’li şekilde 

kullanılmışken bir başka yerinde (ṕ)’li olarak kullanılmıştır: 

 bādişāh – ṕādişāh 

 beyġāmber –ṕeyġāmber 

Kelime ortasındaki ṕ (پ)’lerin b (ب) ile yazılışına nadiren rastlanmaktadır: 

 ṭoṕrak (90b/13) 

Kelime sonunda ise zarf fiil eki “-up, -üp” metinde yalnızca (ṕ) sesiyle 

kullanılmıştır. 

 aluṕ (81b/5)      

 çüriyüṕ (90a/16) 

 okuyuṕ (119b/15) 
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2.2.2. “c-ç” Ünsüzleri 

Söz başında bazı sözcükler hem (ç)’li hem de (ḉ)’li şekilde yazılmıştır. Hatta 

Türkçede söz başında baştan beri (ç) ile yazılan bazı kelimelerin metinde bazen (ḉ)’li 

olarak kullanıldığı görülmektedir: 

 ḉıḳan (94a/9)- 

 ḉıḳardum (57a/16)- 

 ḉalabum (90b/3) – Çalab (118a/16) 

2.2.3. “ñ” Ünsüzü 

Metinde ñ sesi sadece kef (ك) harfi ile yazılmıştır. Bunun dışında başka bir  

işaret kullanılmamıştır. Metinde bu ünsüzün (ng) şeklinde yazıldıġı yer yoktur: 

 anuñ 

 bunuñ 

 ṣoñra 

 eñselerine (59b/16) 

 öñdin (84a/13) 

2.2.4. “t-d” Ünsüzleri 

Metinde genel olarak kalın ünlülü sözcüklerin başında ṭ (ط), ince ünlülü 

sözcüklerin başında ise d (د) kullanılmıştır. Ancak bu durumun dışında kalan bazı 

istisnalar vardır: 

 ṭaġ (113a/11) – daġın (98a/15) 

 ṭoġru (69b/16) – doġru (64b/11) 

Tañrı (تكرى) kelimesi ise kalın ünlülü olmasına rağmen metinde hep te (ت) harfi 

ile karşılanmıştır.  

İnce ünlülü kelimelerin başında d (د) harfinin kullanıldığı görülmektedir. 

Günümüzde t (ت)’li olarak yazılan bazı kelimelerin dahi metinde d (د) harfi ile 

karşılandıġı görülmektedir: 

 depesinden (103a/3) 

 depeledi (62b/11) 
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 dürlü (100a/15) 

Bazen de günümüzde “d” sesi kullanılan kelimelerde ṭ (ط) harfi kullanılmıştır: 

 ṭavar (111a/16) 

 ṭon (81b/13) 

 ṭoḳuz (100a/12) 

Günümüzde son sesi “t” ile bitmesine raġmen metinde sürekli sonu d (د) ile 

yazılan kelimeler vardır: 

 süd (120a/15) 

 ard (111b/9) 

“Dört (دورت)” ve “eyit (اييت)” kelimelerinin son harfleri ise günümüz 

Türkçesindekiyle aynı şekilde sürekli t (ت) ile yazılmıştır. 

Türkçeye Farsçadan geçmiş ve aslında  (ن) ile biten bazı kelimelerin son harfleri 

bazen ẕ (ن) bazen ise d (د) ile karşılanmıştır: 

 yāḥuẕ (103a/1) – yāḥud (64b/17) 

2.3. Bitişik Yazılan Kelimeler 

Metinde bazı bağlaç, edat ve ek fiillerin bitişik yazıldıġı görülmektedir. 

2.3.1. “ile” Edatı 

 ṣuyıla (59b/11) 

 anuñıla (67b/1) 

 eydigile (68b/12) 

 küffārıla (118b/10)  

2.3.2. “çün, içün” Edatları 

 ḥaḳḳıçün (73a/3) 

 görmegiçün (91b/2) 

2.3.3. Ek Fiilin Bitişik Yazımı 

 dururdı (80b/14) 

 dutarıdı (91a/15) 
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 işlerse (53a/4) 

 eyidürmiş (61a/15) 

 görürsem (82a/8) 

2.3.4. “iken” Zarf Fiili 

 dururken (52b/6) 

2.4. Ses Bilgisi 

2.4.1. Ünlüler 

2.4.1.1. Ünlü Uyumları 

Kalınlık- İncelik Uyumu 

Türkçenin her devrinde kalınlık incelik uyumu görülmektedir. Metnimizde de 

bazı istisnalar haricinde bu uyumun tam olduġu görülmektedir.  

• adıdur (58b/15)  

• dudaḳları (59b/16) 

• mecmūʿına (98b/14) 

• feriştehlerinden (97a/2) 

• südüle (52b/5) 

Günümüzde yalnız ince şekli kullanılan yani kalın köklü kelimelere de ince 

haliyle getirilerek uyumu bozan “-ki” aitlik eki metnimizde kalın ünlülü köklere kalın, 

ince ünlülü köklere ince olarak yazılarak uyum dahilinde olduġu görülmektedir. 

• ḳatındaġı (92a/9) 

• evvelkileriñ (68a/5) 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Türkçenin önceki devirlerinde olduġu gibi bu devirde de düzlük-yuvarlaklık 

uyumunda bir tutarlılıktan söz edilememektedir. Eski Türkçede yuvarlak ünlülü 

kelimelerin bazıları Eski Anadolu Türkçesinde de bu özelliklerini korumuşlardır. Bazı 

kelimeler ise Eski Türkçede düz ünlülü iken çeşitli nedenlerle yuvarlaklaştıġı 

görülmektedir. Bu durum düzlük-yuvarlaklık uyumunu bozmaktadır. 



31 

Şu örneklerdeki kelimeler Eski Türkçedeki gibi yuvarlak ünlü ile yazımlarını 

korumuşlardır: 

• sevgüsi (118b/1)  

• eksük (71a/16) 

• ḳayġulu (81a/15) 

• demür (102a/3) 

• kendü (55a/16) 

• yuḳaru (63b/10) 

Şu örneklerdeki kelimeler ise Eski Türkçede düz ünlü ile yazılırken metnimizde 

yuvarlak ünlü ile yazılmışlardır. Bunun nedeni Eski Türkçede bu kelimelerin sonunda 

bulunan “–ġ ve –g” seslerinin bu dönemde düşüp önlerindeki düz ünlüyü 

yuvarlaklaştırmasıdır: 

• ṣaru (96a/8) 

• ḳapu (120a/10) 

• ḳamu (54a/8) 

• eyü (74b/15) 

Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Yapım Ekleri 

-lIK: Bu ekin kullanımının metnimizde son derece tutarsız olduğu 

görülmektedir. Bazen uyuma girmiş ve yuvarlak ünlülü köke yuvarlak olarak 

eklenmiş; bazen yuvarlak ünlülü köke düz ünlü ile eklenmiş; bazense aynı kelimeye 

metnin farklı yerlerinde her iki şekilde de eklenmiştir: 

• büyüklükilke (61a/10) 

• ḥoşluḳlar (96b/4) 

• delülikden (78b/15) 

• eylik (89b/5) – eylük (56a/6) 

• tekebbürlik (59a/2) 

-lI: Bu ek metinde sürekli yuvarlak olarak kullanılmıştır: 

• ḳuvvetlü (63b/12) 

• baḥtlu (79b/12) 

• bellü (87a/17) 

• dikenlü (59a/14) 
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• gizlü (89b/15) 

İsim Çekim Ekleri 

-1. tekil şahıs iyelik ekinin yardımcı ünlüsü genelde yuvarlak olmakla birlikte 

bazen düz yazıldıġı da görülmektedir: 

• ḳulum (55a/7) 

• benüm (52a/16) – benim (80b/4) 

• niʿmetümden (104b/1) 

• dìnim (109a/16) 

- 3. tekil şahıs iyelik ekinin ünlüsü daima düz yazılmıştır: 

• ṣoñı (108a/17) 

• göñli (81b/3) 

• sevgüsi (118b/1) 

• güci (64a/4) 

• sökügi (53b/4) 

• duʿāsı (69a/9) 

• ḳapusı (101b/14) 

-“ile” edatının ünlüsü bazen uyuma girip yuvarlak yazılırken bazen yuvarlak 

ünlülü köke düz şekilde de yazılmıştır. Bazen aynı kelimeye hem düz hem yuvarlak 

halde yazıldıġı olmuştur: 

• ṣuyıla (52b/6)  - ṣuyula (98b/17) 

• südüle (52b/5) 

Fiil Çekim Ekleri: 

- Aşaġıdaki örneklerde Eski Anadolu Türkçesinde hep yuvarlak olarak 

kullanılan ekler metnimizde de aynı şekliyle yer almaktadır:  

• eyitsün (54b/10) 

• diñleyüṕ (120b/10) 

• eyidüṕṭurur (116a/13) 

• diledüm (114b/3) 

• eyidelüm (113b/6) 

• eyidürdi (71b/17) 

• yapıvirür (107a/9) 
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- Aşaġıdaki örneklerde ise Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak şekilde 

yazılan ekler metnimizde düz şekilde kullanılmıştır: 

• diyelim (87a/6) 

• gidelim (71a/11) 

• didik (77a/12) 

• yaratmadıḳ (63b/11) 

- Eski Anadolu Türkçesinde sürekli düz olarak yazılan ekler ise metnimizde 

de düz halde yer almıştır: 

• didi (54b/10) 

• dirsin (71a/10) 

• getüresin (61b/14) 

2.4.1.2. Ünlü Deġişmeleri 

a. i/e deġişimi: Metinde bazı kelimeler hem i’li hem de e’li şekilde yazılmıştır: 

• giyeler (91a/8) – geyüṕ (81b/13) 

• giḉ (72b/9) – geç (65a/13) 

• kiz (56a/17) – kez (52a/11) 

• gitdi (82a/11) – getdi (70a/11) 

b. i/ü deġişimi: Metinde “minik, ufak” anlamında hem  “giçi (74a/10)” hem de 

“küḉük (108a/17), küçük (86a/17)” kelimeleri kullanılmıştır. Yani bu kelimenin de 

hem i’li hem de ü’lü şekli metinde yer almaktadır.  

2.4.1.3. Ünlü Düşmesi 

- Bazı kelimelerde vurgusuz orta hece ünlüsünün düştüġü görülmektedir: 

 ayrıḳ (55a/2), ayruḳ (66a/1) 

 göñline (121b/3) 

2.4.1.4. Ünlü Türemesi 

Arapça ve Farsça’dan Türkçeye geçmiş ve iki ünsüzün yan yana olduġu bazı 

kelimelerde ünsüzler arasına bir ünlü eklendiġi görülmektedir: 

 ʿāḳıl (57b/15) 
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 ṣabır (102a/17) 

 nefis (66b/10) 

 ʿömrinden (85a/11) 

2.4.2. Ünsüzler 

2.4.2.1. Ünsüz Deġişmeleri 

- Eski Türkçede bazı kelime başındaki “m-” sesinin Eski Anadolu Türkçesinde 

b-’ye dönüşmesi olayı metnimiz için de geçerlidir: 

 meñiz  < beñiz (63b/4) 

- Eski Türkçede bazı kelime başındaki “b-” sesinin Eski Anadolu Türkçesinde 

v-’ye dönüşmesi olayı metnimiz için de geçerlidir: 

 bar < var (76a/9) 

- Eski Türkçede bazı kelime başındaki “k-” sesinin Eski Anadolu Türkçesinde 

g-’ye dönüşmesi olayı metnimiz için de geçerlidir: 

 keç- < geç- (65a/11) 

- Eski Türkçede bazı kelime başındaki “t-” sesleri Eski Anadolu Türkçesinde 

bazen “ṭ (ط)” bazen de “d (د)” harfleriyle karşılanmıştır. Bu durum metnimiz için de 

aynı şekildedir: 

 tavar < ṭavar (71b/5) 

 taġ < ṭaġ (78a/8) 

 takı < daḫı (52a/8) 

 te- < de- (88b/7), di- (54b/10) 

 tegül < degül (109a/4) 

- Eski Türkçede söz içindeki bazı “-d-” seslerinin Eski Anadolu Türkçesinde “-

y-” sesine dönüşmesi metnimizde de aynı şekliyledir: 

 adak < ayaḳ (63b/11) 

2.4.2.2. Sızıcılaşma 

Metnimizde bazı sözcüklerde sızıcılaşma örneġi görülmektedir: 
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 yabız < yavuz (56a/7) 

 yoksul < yoḫsul (74a/10) 

 soguk < ṣovuḳ (98b/17) 

2.4.2.3. Ünsüz Düşmesi 

Ünsüz düşmesi olayına metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

 bol- < ol- (53b/15) 

 edgü < eyü (56a/6) 

 sarıġ < ṣaru (96a/8) 

 oltur- < otur- (120b/4) 

2.4.2.4. Ünsüz Türemesi 

Ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek eklendiğinde kelime ile ek 

arasında –n- veya –y- yardımcı sesi türemektedir.  Ayrıca edatların ve ek-fiilin 

kelimeye birleşik yazıldıġı durumlarda da araya –y- ünsüzü girmektedir: 

 anda (52a/6) 

 alacayıdı (103a/17) 

 endişeye (85a/13) 

 havāya (96a/11) 

 ṣuyıla (52b/6) 

 gibiyidi (103b/2) 

2.4.2.5. Ünsüz Uyumu 

Herhangi bir ünlüyle ve sert veya yumuşak ünsüzle biten kelimeye gelen ekler 

her zaman yumuşak ünlüyle yazılmışlardır, uyuma girmemişledir.  

 and içdüm (116b/14) 

 añlatdı (56a/2) 

 ʿArafāt’dan (93b/12) 

 ekdi (65b/2) 

 eyitdik (57b/8) 

 rivāyetdür (66a/15) 
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2.5. Şekil Bilgisi  

2.5.1. Sözcük Türleri 

2.5.1.1. İsimler 

İsim Çekimi 

- Çokluk Eki 

Türkçede çokluk eki lAr ekidir. Bu ekin metinde kullanıldıġı örnekleri şu 

şekildedir: 

 dervişler (93b/14) 

 deñizler (113a/7)  

 ḫalāyıḳlar (110a/11) 

Arapça veya Farsça hallerinde zaten çoġul şekilde olan kelimelere de çokluk 

eki getirildiġi görülmektedir: 

 enbiyālar (68a/11) 

- Hāl Ekleri 

İlgi hali eki: +(n)Uñ, (n)Iñ 

 anuñ (52a/12)  

 kendiniñ (55a/17) 

Yönelme hali eki: +(y,n)A 

 pādişāha (118b/12) 

 birbirine (56a/10) 

 depesine (103b/7) 

 geceye (84b/17) 

Bulunma hāli eki: +dA 

 bizde (82b/11) 

 işāretde (77b/8) 

 namāzda (54b/15) 
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Ayrılma hāli eki: +dAn 

 namāzdan (82a/5) 

 nāḳıżlardan (87b/15) 

 ḳandan (70a/16) 

 helākden (95a/14) 

Belirtme hāli eki: +(y)I, +n, +(n)I  

 delìli (84b/14) 

 deriyi (63b/8) 

 dilekleriñ (120b/17) 

 ḥayvānıñ (92b/13) 

Eşitlik hāli eki: +cA  

 ardınca (100b/12) 

 anca (63b/14) 

Yön gösterme hāli eki: +rA, +rU,  +ArU 

 ilerü (61a/14) 

 doġru (64b/11) 

Vasıta hāli eki: +lA, +IlA 

 anuñıla (67b/1), anuñla (52b/6) 

 adıla (55b/13) 

 mıḫlarıla (102a/3) 

2.5.2. Zamirler 

2.5.2.1. Şahıs Zamirleri 

1. tekil şahıs zamiri: ben 

2. tekil şahıs zamiri: sen 

3. tekil şahıs zamiri: a 

1. çoġul şahıs zamiri: biz 

2. çoġul şahıs zamiri: siz 
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3. çoġul şahıs zamiri: anlar 

2.5.2.2. İşaret Zamirleri 

 bu:  

 bu, buların, buna, bunlar, bular, bunuñ, bunların 

 şu: 

 şol, şunlar 

 o: 

 a, aña, anda, anuñ, anlar, anı 

2.5.2.3. Belirsizlik Zamirleri 

 kimse, kimi, kimisi, baʾżısı, dükeli, biregü 

2.5.3. Edatlar 

-İle:  

 ṣuyıla (52b/6)  - ṣuyula (98b/17) 

 südüle (52b/5) 

-gibi: 

 Pes hìḉ cihāna gelmediñ gibi oldı. (56a/15) 

Cevāb budur ki cehennem (2) ehli şunuñ gibi ölüm ölmeyeler kim … (57a/2) 

-göre:  

 oġlancıḳlar soyları misse göreyidi (63b/8) 

-içün: 

 anıñ içün kim… (52a/12) 

-ķadar: 

 ol ḳadar müzd vire. (54b/8) 

-birle: 

 yaʿnì ilhām birle hidāyet virdi. (55b/14) 
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2.5.4. Fiiller 

Aşaġıda tüm zamanlarda fiil çekimleri belli başlı kelimelerle örneklendirilerek 

gösterilmiştir: 

2.5.4.1. Bildirme Kipleri 

Görülen Geçmiş Zaman (-dI, -dU) 

 1. tekil kişi :     eyitdim (57a/16), eyitdüm (116b/11), oḳudum (77a/6), aldım 

(70b/3) 

 2. tekil kişi:      eyitdiñ (55a/7), aldıñ (70b/5) 

 3. tekil kişi:      eyitdi (52a/1), oḳudı (57a/17), aldı (58a/16) 

 1. çoğul kişi:    eyitdik (57b/8) 

 3. çoğul kişi:    eyitdiler (52a/10), aldılar (110a/9),  

Görülen geçmiş zamanın olumsuzu –mA ekiyle yapılmaktadır: 

 3. tekil kişi:   eylemedi (59a/3) 

Öğrenilen Geçmiş Zaman (-mIş, mUş) 

 3. tekil kişi:     oḳumış (112b/13), oḳumuş (112b/13), almış (119a/11) 

 3. çoġul kişi:    eyitmişlerdür (84a/7) 

Geniş Zaman (-Ur, -r, -Ir) 

 1. tekil kişi:   alıram (71a/16), alurın (80a/14), severem (114a/15) 

 2. tekil kişi:   oḳursun (115a/12) 

 3. tekil kişi:    eyidür (52a/1), eyitir (61a/3), oḳur (104a/14) 

 3. çoġul kişi:  eyidürler (60b/12), eyitirler (60a/2), oḳurlar (101a/5) 

Geniş zamanın olumsuzu –mAz ekiyle yapılmaktadır: 

 2. tekil kişi:     eyitmezsin (116b/8), gelmez (59a/17) 

2.5.4.2. Tasarlama Kipleri 

İstek Kipi (-A, -(y)AlUm) 

 1. tekil kişi:     eyidem (73b/2), oḳuyayın (85a/5), geleyim (71a/12) 

 2. tekil kişi:     oḳuyasın (116a/12) 
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 3. tekil kişi:     eyide (55a/12), ala (54b/15) 

 1. çoġul kişi:   eyidelüm (113b/6), oḳuyalum (120b/12), oḳuyavuz (56a/16) 

 3. çoġul kişi:   eyideler (90a/14), alalar (59b/13) 

İstek kipinin olumsuzu –mA ekiyle yapılmaktadır: 

 1. tekil kişi:    oḳuyam (52a/8) 

 3. tekil kişi:     oḳuya (115b/13) 

 3. çoġul kişi:   eyitmeyeler (88a/17) 

Şart Kipi (-sA) 

 3. tekil kişi:     oḳusa (54b/6), gelse (67a/8) 

Gereklilik Kipi (-mAK gerek) 

 Oḳumaḳ gerek (81a/2) 

Emir Kipi (-gIl, ǿ) 

 2. tekil kişi:     eyit (115a/5), eyitgil (55b/6), oḳuġıl (80b/6), gelgilsen 

(109a/11) 

2.5.4.3. Birleşik Çekimler 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

 eyidürdi (71b/17), eyidürlerdi (71a/14), oḳurdı (67a/8), almazdı (63b/15), 

gelürlerdi (67a/17) 

Geniş Zamanın Rivayeti 

 eyidürmiş (61a/15) 

Geniş Zamanın Şartı 

 oḳurlarsa (62a/14), alursam (119a/17) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

CÜMLE TANIMLARI 

3.1. Yapılarına Göre Cümleler 

3.1.1. Basit Cümle 

Basit cümleler kuruluşunda tek yüklem bulunan, tek yargı bildiren 

cümlelerdir29. Bu cümlelerde duygu veya düşünce bağımsız bir yargıya, bu yargı da bir 

yüklemle sonuca bağlanır. Yüklem ya çekimli bir fiil ya da ek fiil almış isim cinsinden 

bir kelimedir. Bağımsız yargı niteliği taşıyan basit cümleler, kendisinden önceki veya 

sonraki cümlelere bağlı değildir30. Bu tip cümlelerde isim-fiil, sıfat-fiil, zarf-fiil kelime 

ve kelime öbekleri yer almaz. Bağlama ve sıralama da yoktur. Yan cümlesi şartlı ve bir 

öge görünümündeki çeşitli yapılar da bulunmaz. Yani yan/yardımcı cümle yoktur31. 

Basit cümle demek kelime veya öğe sayısı az olan cümle demek değildir. Bu cümleler 

sadece bir özne ve yüklemden meydana gelebilecekleri gibi çok daha uzun halde de 

olabilirler.  

Metnimizden bazı basit cümle örnekleri şunlardır:   

 Yaʿnì bu Ḳurʾān ḥaḳ sözidür. (54a/13) 

 Pes yā Muḥammed ol kāfirler az zamān mühlet vire. (54b/1) 

 İsrāfìl ʿarşıñ   ululıġın görmek diledi. (54b/12) 

 Yaʿnì ol Tañrı ṣadaḳanıñ āşkāresin ve gizlüsin bilür. (56b/6) 

 Feriştehleriñ ḥoẕ duʿāsı maḳbūldür. (69a/10) 

 Neçe gün Cebrāʾìl gelmedi. (72b/7) 

 Yaʿnì bulara müzd yazılur, hìḉ ḳılmazlarısa daḫı. (79a/10) 

 Bu āyet cevābdur yuḳaru geçen āyetleriñ. (82b/16)  

 Yaʿnì ol (6) gicede Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla her bir iş içün selām iderler. (86a/6)  

 Pes (13) Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām ol kişiyi bir ṣaḥābeye ıṣmarladı. 

(92a/13) 

                                                 
29 Mustafa Özkan ve Veysi Sevinçli, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi (İstanbul: Ak Akademik 

Kitaplar, 2015), 195.  
30 Muhammet Yelten, Türk Dili ve Anlatım Bilgileri (İstanbul: Dor Kitapevi, 2013), 294.  
31 Bedri Sarıca, Türkçe Cümle Bilgisi (Ankara: Anı Yayıncılık, 2015), 92.    
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3.1.2. Birleşik Cümle 

Basit cümle bir yargi, oluş, hareket, olay, duygu, amaç, düşünce bildirmek için 

bir araya gelen söz veya söz öbekleri iken birleşik cümleler birden çok basit cümlenin 

bir araya gelmesi ile oluşmaktadır32. 

Birleşik cümle de, basit cümle gibi bir var oluşu (isim cümlesi) veya bir olma 

ve yapmayı (fiil cümlesi) bildirmek için kurulmuş cümledeki bir yapıdır. Birleşik 

cümle, basit cümleden kendisini kuran ögelerin niteliği ve özelliği yönünden ayrılır. 

Basit cümle, tek bir var oluşu bildirmek veya bir olma ve yapmayı nitelemek üzere bir 

araya gelmiş söz ve söz öbekleriyle kurulurken birleşik cümle, birden çok basit 

cümleyle kurulur. 

Birleşik cümleyi kuran ögeler, yapı bakımından basit cümlelere benzemekle 

birlikte, cümleye özgü anlamlık ve titremlemelik bütünlüġe sahip değillerdir33.   

Birleşik cümle, içinde esas yargının bulunduğu bir temel cümle ile onu anlam 

ve bakımından tamamlayan34 fiili çekimli olan ve deġişik yapı özelliklerine sahip35 bir 

veya birden fazla yan cümleden oluşan cümlelere denir36. Birleşik cümlede birden 

fazla yargı ve birden fazla çekimli fiil bulunur37. 

Birleşik cümlede yardımcı cümleler, asıl cümlenin ögesi durumundadır. Yani 

yardımcı cümle asıl cümlenin öznesi, nesnesi ve zarf olarak görev yamaktadır38. Bu 

yapıdaki cümlelerde bir cümle bir diğerinin başlangıcı olabilir. Hatta belli kurallar 

ölçüsünde birbirine bağlanır veya başka bir cümlenin içerisinde yer alır. 

Birleşik cümlelerde yan cümlelerin de yüklemlerinin çekimli bir fiil olması, 

genelde bir yargı veya şart ifade etmesi gerekir. Yan cümle cümleler temel cümledeki 

yargıyı güçlendirir, onu açıklar tamamlar ve değişik ilgilerle temel cümleye bağlar. 

                                                 
32 Necati Demir, Türkçe Cümle Bilgisi (Ankara: Altınordu Yayınları, 2019), 73. 
33 Günay Karaağaç, Türkçenin Söz Dizimi (Ankara: Kesit Yayınları, 2017), 238. 
34 Özkan ve Sevinçli, age, 197. 
35 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türk Dili, ʻDil ve Anlatımʼ (Konya: Palet Yayınları, 2017), 

143.  
36 Özkan ve Sevinçli, age, 197. 
37 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi (Konya: Palet Yayınları, 

2016), 129.  
38 Demir, age, 73.   
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Birleşik cümlelerde birden çok yan cümle olabilir39. Buna göre bir birleşik cümlede ne 

sayıda yüklem varsa o kadar birleşen var deriz40. 

Birleşik cümlelerdeki bağlantı ana cümle ve yardımcı cümle ile sağlanır41. 

Bağlantılarına göre cümleler ana cümle, yardımcı cümle, ara cümle, bağımsız cümle 

şeklinde isimler alırlar42. 

3.1.2.1. Temel Cümle  

Bir birleşik cümlede esas yargıyı üzerinde taşıyan unsura temel cümle denir. 

Aynı zamanda ana düşünce bu cümlededir. Bu nedenle bu cümleye ana cümle de 

denir43. 

Esas yargı çekimli bir fiil veya ek-fiil almış isim ya da isim soylu bir kelime 

olup bağımsızdır. Bir birleşik cümlede bir tek temel cümle vardır. Temel cümle 

genellikle sonda bulunur44. 

Temel cümle (main claus); fiil cümlelerinde haber ve tasarlama özelliklerini, 

isim cümlelerinde ek-fiil alarak asıl yargı ve hükmü üzerine alır. Her ögenin bağımlı 

olduğu yüklem temel cümlenin yüklemidir. Temel cümlenin yüklemi kurucu ve 

hiyerarşik olarak her ögeyi kendisine bağlar45. 

3.1.2.2. Yan Cümle 

Bir birleşik cümlede, temel cümlenin dışında kalan ancak temel cümlenin 

verdiği kavramı bir şarta bir sebebe bağlayan ve çekimli fiille kurulan cümleye yan 

cümle denir46. 

Yan cümle (subordinate clause), ana/temel cümlenin bir ögesidir. Kimi zaman 

özne, tümleç ve nesne, az da olsa yüklem öbeği içerisinde görünebilir. Kimi yan 

cümleler, çekim alsalar da hüküm sona ermediğinden müstakil bir cümle olamazlar47. 

                                                 
39 Özkan ve Sevinçli, age, 197. 
40 Burak Telli, Tarık Buğra'nın Küçük Ağa Romanındaki Ki'li, Şartlı ve İç İçe Birleşik Cümleler 

(Kahramanmaraş: Sütçü İmam Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 

Dalı, Yüksek lisans tezi, 2009) 3. 
41 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türk Dili, ʻDil ve Anlatımʼ, 143. 
42 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi, 130. 
43 Özkan ve Sevinçli, age, 197.  
44 Yelten, age, 296. 
45 Sarıca, age, 93. 
46 Yelten, age, 296.  
47 Sarıca, age, 93.  
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Yan cümle, ya çekimli bir fiilden sonra gelen "ki" bağlama edatı ile ya da  "se-sa" 

ekinin birleştiği fiil ile temel cümleye bağlanır48. 

Şart kipiyle kurulmuş cümlelerde şartlı bölüm yan cümledir. Çekim vardır. 

Ama tek başına cümle olamaz49. Kuruluş bakımından, başlı başına cümle değeri 

taşıyan yan cümlelerde dilek ya da şart kipine dayalı olanlar bağımsız yargı 

bildirmezler;, "ki" bağlama edat ile kurulanlar ise yargılı anlatımlardır50. 

İsim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiillerle kurulmuş yan cümlelerin yabancı dillerde bir 

cümle değeri karşılığı bulunsa da Türkçe açısından bir cümle değidir. Senin buraya 

geldiğini görmedim. cümlesinde yer alan Senin buraya geldigini yan cümlesi, İngilizce 

I didn't see that you came here' cümlesinde görüldüġü gibi müstakil bir cümle 

görünümündeyken Türkçede farklı bir yol izlenmis, bir isim tamlaması olarak 

oluşturulmuştur. İç içe birlesik cümlelerde yan cümle bir müstakil cümle olarak çekim 

unsurlarını üzerine alabilir. Ama ikincil bir unsur olarak temel cümlenin bir ögesi 

olmayı sürdürür51. 

Birleşik cümleler, sıralı birleşik cümle, şartlı birleşik cümle, bağlı birleşik 

cümle, saplamalı (ara cümleli) birleşik cümle, iç içe birleşik cümle ve karmaşık 

birleşik cümle olmak üzere, altı öbekte toplanır52. 

3.1.2.3. Ki’li Birleşik Cümle 

Temel cümle ile yan cümle arasına “ki” baġlacının konularak kurulduğu 

cümlelerdir. Bu yapıdaki cümlelerde temel(asıl) cümle, yardımcı cümleden önce yer 

alır. Yardımcı cümle ise ya doğrudan doğruya temel cümle yüklemine bağlanarak 

yüklemin tamamlayıcı bir ögesi (özne, nesne, zarf, yer tamlayıcısı, yüklem), ya da 

temel cümlenin ögelerinden birine bağlanarak onu belirten, tamamlayan, niteleyen bir 

öge olur53. 

Metinden Örnekler: 

 Nidā geldi kim yaza ḳıyāmete ne olacaġın. (52a/14) 

                                                 
48 Yelten, age, 296.  
49 Sarıca, age, 93.  
50 Yelten, age, 296.   
51 Sarıca, age, 93.   
52 Mehmet Özmen, Türkçenin Söz Dizimi (Adana: Karahan Kitabevi, 2016), 143.  
53 Özkan ve Sevinçli, age, 204.  
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 Yaʿnì daḫı ol kişi ḳurtıldı kim çıḳdı bayrām namāzın ḳıldı, Tekbìr getürdi. 

(57a/10) 

 Eydür kim her kimki veş-şemsü sūresin oḳusa her nereye kim ay ve güneş 

nūrı ṭoḳunursa dökelisi virmişçe śevāb vardur. (66a/9) 

 Bir neçeler selefinden  şöyle rivāyetdür kim Enfāl sūresile Tevbe sūresin bir 

sūre menziletinedür. (77a/13) 

 Ekśer müfessirler ḳavli budur kim bu sūre Medìne şerhrinde indi. (83b/11) 

3.1.2.4. Şartlı Birleşik Cümle 

Yüklemi şart eki almış yan cümlenin temel cümleye bağlanmasıyla kurulan 

birleşik cümlelerdir. Yan cümle temel cümleyi çoğu zaman zarf göreviyle tamamlar. 

Yan cümle genellikle temel cümleden önce gelir. Bu cümlelerde temel cümlenin 

gerçekleşmesi şartın gerçekleşmesine bağlıdır54 . 

Metinden Örnekler: 

 Yaʿnì yā Muḥammed ögüt (9) virgil Ḳurʾān’ıla eger bunlara ögüt aṣṣı 

ḳılursa. (56b/9) 

 Yā Muḥammed! Her kim her işde benüm adumı añsa ben raḥmān Tañrı andan 

ḥoşnūd oluram. (75b/4) 

 Yaʿnì iy ādem oġlanları işbu hüccetden ṣoñra dìni ve ḥisābı virmek ve cezā 

görmek yalan dutarsa Ḥaḥ Teʿālā ḥüküm ḳılıcıların yekregi degil midür? 

(89a/11) 

 Her kim ki el-Ḳāriʿatü sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā ḳıyāmet gününde anuñ 

terāzisin aġır eyleye. (95a/10)  

 Yaʿnì ammā her kim ki ol günde terāzusı aġır olsa pes, ol kişi uḉmaḳ içinde 

ḫoşnūdlu dürlik içinde ola. (96a/15) 

3.1.2.5. İç İçe Birleşik Cümle 

Bir temel cümle ile bu temel cümlenin içinde yer ve görev alan bir veya birkaç 

cümlenin kurduğu birleşik cümleye iç içe birleşik cümle denilmektedir55.  Bunlar bir 

                                                 
54 Özkan ve Sevinçli, age, 204.  
55 Demir, age, 76.  
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cümlenin başka bir cümlenin içine girmesi ile veya cümle birimlerinin birinin içinde 

başka başka cümlelerin yer alması ile kurulan karmaşık yapılı cümlelerdir56. 

Tam bir birleşik cümle sayılmayan iç içe birleşik cümlelerde yardımcı cümle 

ana cümlenin bir unsuru veya o unsurun bir parçası durumunda veya cümle içinde bir 

isim unsuru durumunda bulunur.  İç içe birleşik cümlelerde, cümlenin bir unsuru olan 

yardımcı cümleyi iç cümle temel cümleye ise "dış cümle" adı verilir57. Daha çok alıntı 

ve aktarma ifadelerinde kullanılmaktadır58. 

Ayrıca de- fiiliyle de çok kullanılır. Cümle ögesi şekline geçen cümle, de- 

fiilinin nesnesi durumundadır. Nakil durumu olmayanlarda ise bir cümle bir isim 

unsuru gibi görev almakta ve bir edatla edat grubu oluşturmaktadır59. Temel cümlenin 

yüklemi çoğunlukla demek, saymak, zannetmek, farz etmek, bilmek, görmek, 

görünmek, sayılmak, sanmak, addetmek, hissetmek, duymak, işitmek, ummak gibi 

fiillerden oluşmaktadır60. Yardımcı cümle önce, asıl cümle ise sonra gelir61. 

İç içe birleşik cümlede iç cümle, aslında müstakil bir cümledir. Aslında her 

cümle kendi başına bağımsız cümle olabilecek durumdadır62. 

İç içe geçmiş birleşik cümlelerde içe geçen cümle basit bir cümle veya basit 

cümlelerden meydana gelmiş bir cümleler topluluğudur. Bazen de içe geçen cümle, 

birleşik cümle veya birleşik cümleler topluluğu olabilir63. 

İç içe birleşik cümle asıl ve yardımcı cümleler ve onların münasebeti 

bakımından şüphesiz şartlı ve ki’li birleşik cümlelerden bir hayli farklıdır ve bu 

bakımından iç içe cümleyi belki tam, normal bir birleşik cümle saymamak lazımdır. 

Fakat burada da iki cümlenin birbirine bir birleşik cümle, arka arkaya gelen iki ayrı 

cümleden farklı bir şekilde birbiri ile birleşmiş iki cümleden kurulu tek bir cümle yapar 

şekilde bağlandıkları açıktır. Onun için iç içe cümleyi de üçüncü bir birleşik cümle tipi 

olarak kabul edebiliriz64. 

 

                                                 
56 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi (İstanbul: Bayrak Yayınevi, 2013), 406. 
57 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi, 130.  
58 Demir, age, 76. 
59 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türk Dili, ʻDil ve Anlatımʼ, 143. 
60 Özkan ve Sevinçli, age, 201. 
61 Abdurrahman Özkan ve diğerleri, Türk Dili, ʻDil ve Anlatımʼ, 143. 
62 Demir, age, 76. 
63 Yelten, age, 297. 
64 Ergin, age, 407. 
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Metinden Örnekler: 

 Un yaġurmaḳdan fāriġ  olayın, duru geleyim, dir. (71a/12) 

 Ne gerekse bulara işleñ, didi. (71b/5) 

 Allāh Teʿālā raḥmet eyleye deyenlere daḫı raḥmet müyesser eyleye. (99a/8) 

 Birisi yetmez midi, didim.  (104a/9) 

 Ne nesnedür bize eydivir, didiler. (107b/3)  

3.1.3. Sıralı Cümle 

Sıralı cümleler birbirinden bağımsız yargı bidiren cümlelerin, aralarına 

sıralama bağlacı, virgül veya noktalı virgül konularak art arda sıralanmasıyla 

oluşturulmuş cümlelerdir. Her cümle kendi başına bir yargı bildirmekle birlikte, öteki 

cümlelerle aralarında bir anlam ilişkisi vardır65. Sıralı cümleyi oluşturan cümleler 

arasında art arda veya aynı anda olmaya bağlı bir anlam ilişki vardır. Sıralı cümleler 

bağımlı sıralı cümleler ve bağımsız sıralı cümleler olarak ikiye ayrılır:   

3.1.3.1. Bağımlı Sıralı Cümle 

Cümleleri arasında anlam bağının yanı sıra öğe ortaklığı da bulunan sıralı 

cümlelerdir.  

Metinden Örnek: 

 Bu ṣūre on yidi āyetdür, altmış bir kelimedür, iki yüz otuz ṭoḳuz ḥarfdür. 

(51b/16) 

 Girü dönüṕ secdeye vardı, sübḥāne rabbiyel (15) alā didi. (54b/15) 

 İşbu āyeti oḳıdı kim andan bize eyitdi. (57b/6) 

 Bu āyete geldikde daḫı ḳatı aġladı aġlamaḳdan kendüyi yeñemedi. (70a/13) 

 Resūl geldi, bu ḫaberi Varḳa’ya didi. (81b/9) 

 Yaʿnì ol ḳıyāmet gününde ādemler döneler bölük bölük daġıluṕ gideler, her 

biri ʿamellü ʿamelinüñ cezāsın bulmaġıçün. (91a/4) 

3.1.3.2. Bağımsız Sıralı Cümle 

Cümleleri arasında öğe ortaklığı bulunmayıp yalnızca anlam bağı bulunan sıralı 

cümlelerdir. 

                                                 
65 Özkan ve Sevinçli, age, 209. 
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Metinden Örnek: 

 Bu hemze hemze istifhāmdur, maʿnāsı ṭaḳrìrdür. (75b/9) 

 Anıñiçün kim tekrārda teʾkìd  vardur, fāʾidesi vardur. (76a/12) 

 Bismi’llāh dir, ben ḳaçarın. (80a/17) 

 Yaʿnì yā Muḥammed biz indürdik Ḳurʾān’ı bir kezden levḥ-ì maḥfūẕ’dan, 

dünyā göküne ki anda bir ev vardur, beyti’l-ʿizzet dirler. (84a/2) 

 Birisi ḳulaġın döger işledigi nesneler ile, ikinci aʿżālarını döger baʿżısın 

baʿżısına, üçünci göneleri döger ḳıyāmet ḳorḳularıla. (95b/5) 

3.1.4. Baġlı Cümle 

Cümle başı bağlaçları ile birbirine bağlanan cümlelere bağlı cümle adı verilir66. 

Bu cümleler, ve, veya, da, fakat, ama, lakin, halbuki, meğer vb. bağlama edatlarıyla 

birbirine bağlanmış cümleler topluluğudur67. Bu bağlaçlar geldikleri cümle ile önceki 

veya sonraki gelen cümle arasında anlam ilişkisi oluştururlar. Bu ilişkiler açıklama, 

sebep, sonuç, benzerlik, üsteleme, şaşırma, istek, vb. olabilir68. 

Metnimizden bazı bağlı cümle örnekleri şunlardır:    

 Pes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi kim  yaʿnì gök ḥaḳḳiçün kim dünin āşikāre 

olur ve gündüzin gizlenür ve daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳıçün kim ṣabāḥın ṭoġar. 

(52b/11) 

 Şöyle kim bir neçe göz nefsin kendü nefsin ḳurtarır ve bir neçe kiz nefsin 

helāk itmekiçün dürişür. (68b/15) 

 Yaʿnì ol niʿmet ṕeyġamberlıḳ niʿmetidür ve bir neçeler eydürler. (75a/3) 

 Ḥaḳ Teʿālā beni bir ḳula ṭūş ḳıldı kim dāyim dilinden Bismi’llāh keśmez. 

(80a/17)  

 Yaʿnì yā Muḥammed ʿibret ṭut Tañrıñ ṣunʿundan kim nete işledi fil ḳavmine 

kim ve nice ʿaẕāb etdi ṭaşıla. (102b/10) 

 Biribirile çekişdiler kim biri eyitdi. (97b/10) 

 

                                                 
66 Özkan ve Sevinçli, age, 218. 
67 Karaağaç, age, 240. 
68 Özkan ve Sevinçli, age, 218. 
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3.2. Cümle Çözümlemeleri 

(1) Bu ṣūre on yidi (16) āyetdür, altmış bir kelimedür, iki yüz otuz ṭoḳuz 

ḥarfdür [51b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem: āyetdür  

Özne: bu ṣūre 

Zarf Tümleci: on yidi 

2. Cümle: 

Yüklem               : kelimedür 

Özne                   : bu ṣūre 

Zarf Tümleci       : altmış bir 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḥarfdür 

Özne                   : bu ṣūre 

Zarf Tümleci       : iki yüz otuz ṭoḳuz 

 

(2) Ḥadìś ḳıldı bize (17) İslām bin Süleym ve Harūn bin Keśìr ve Zeyd bin 

Eslem’den ve Ebì bin Kaʿb’den ve Tañrı [52a] (1) Resūlinden [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥadìś ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bize 

Dolaylı Tümleç    : İslām bin Süleym ve Harūn bin Keśìr ve Zeyd bin Eslem’den 

ve Ebì bin Kaʿb’den ve Tañrı Resūlinden 
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(3) rivāyet eydür ki işitdim Tañrı Resūlinden [52a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : rivāyet 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem: işitdim 

Özne: (ben)  

Dolaylı Tümleç: Tañrı Resūlinden 

 

(4) Eyitdi her kişi kim (2) Ṭārıḳ sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā aña gökdeki 

yıldızlar (3) saġışınca on müzd  vire [52a]. 

Yapısına Göre: İç  İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Nesne           : her kişi kim (2) Ṭārıḳ sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā aña gökdeki 

yıldızlar (3) saġışınca on müzd  vire. 

İç Cümle: 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Yan Cümlesi: her kişi kim (2)  Ṭārıḳ sūresin oḳursa 

Yüklem: oḳursa 

Özne: her kişi kim 

Nesne: Ṭārıḳ sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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İç Cümlenin Temel Cümlesi: Ḥaḳ Teʿālā aña gökdeki yıldızlar (3) saġışınca on 

müzd  vire 

Yüklem            : vire 

Özne                : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne               : on müzd 

Dolaylı Tümleç : aña 

Zarf Tümleci    : gökdeki yıldızlar saġışınca 

 

(5) Ḍaḥḥāk rivāyet ḳıldı; ʿAbdu’llāh bin ʿAbdu’r-raḥman’dan (4) ve Ebu’l-

ʿĀṣım’dan kim ol eyitdi [52a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳıldı 

Özne                   : Ḍaḥḥāk 

Dolaylı Tümleç    : ʿAbdu’llāh bin ʿAbdu’r-raḥman’dan  ve Ebu’l-ʿĀṣım’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem : eyitdi 

Özne     : ol 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(6) Tañrı Resūlinden gördüm [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı Resūlinden 
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(7) Śakìf ḳavminiñ ḉoġacı (5) yirinde buraya söylenüṕ ṭururdı [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : söylenüṕ ṭururdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Śakìf ḳavminiñ ḉoġacı (5) yirinde 

Dolaylı Tümleç    : buraya 

 

(8) Pes Ṭārıḳ sūresin oḳudı [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ṭārıḳ sūresin 

Zarf Tümleci       : pes 

 

(9) (6). ol vaḳit ben ol sūreʾi ezberledüm idi [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ezberledüm idi 

Özne                   : ben 

Nesne                  : ol sūreʾi 

Zarf Tümleci       : ol vaḳit 

 

(10) Andan ṣoñra bir gün Śekìf ḳavminiñ (7) meclisinde geçerdüm [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geçerdüm 

Özne                   : (ben) 
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Dolaylı Tümleç    : Śekìf ḳavminiñ (7) meclisinde 

Zarf Tümleci       : Andan ṣoñra 

Zarf Tümleci       : bir gün 

 

(11) Ḳureyş ḳavminiñ bir niçeleri ile oturmışlar idi [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oturmışlar idi 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci       : Ḳureyş ḳavminiñ bir niçeleri ile 

(12) Ben bu sūreʾi (9) oḳuyuvirdim [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳuyuvirdim 

Özne                   : ben  

Nesne                  : bu sūreʾi 

 

(13) Pes, Śaḳìf ḳavmi eyitdiler [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : Śaḳìf ḳavmi 

Zarf Tümleci       : pes 

 

(14) İşbu oḳuduġıñ ḥaḳdur. [52a] 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥaḳdur 

Özne                   : İşbu oḳuduġıñ 
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(15) Ḳureyş ḳavmi (10) eyitdiler [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : Ḳureyş ḳavmi 

 

(16) Muḥammed! Biz yavlaḳ severdik [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : severdik 

Özne                   : biz 

Nesne                  : yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : Muḥammed 

 

(17) Eger bellü bu Ḳurʾān ḥaḳduġın bilseydik aña uyarıdıḳ (11) didiler [52a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : eger bellü bu Ḳurʾān ḥaḳduġın bilseydik aña uyarıdıḳ (İç 

Cümle) 

İç Cümle: 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Yan Cümlesi: eger bellü bu Ḳurʾān ḥaḳduġın bilseydik 

Yüklem                : bilseydik 

Özne                    : (biz) 

Nesne                  : bellü bu Ḳurʾān ḥaḳduġın 

Cümle Dışı Unsur : eger 
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 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

İç Cümlenin Temel Cümlesi: ana uyarıdıḳ 

Yüklem            : uyarıdıḳ 

Özne                : (biz) 

Dolaylı Tümleç : aña 

 

(18) Rivāyetdir Resūlden kim eyitdi [52a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Rivāyetdir Resūlden kim 

Yüklem               : rivāyetdir 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Resūlden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: eyitdi 

Yüklem : eyitdi 

Özne     : (o) 

 

(19) Her kişi kim bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (12) dise, Ḥaḳ 

Teʿālā anuñ dìvānında yedi yüz yıllıḳ śevāb yaza [52a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: Her kişi kim bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dise 

Yüklem               : dise 

Özne                   : her kişi kim 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci       : bir kez 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: Ḥaḳ Teʿālā anuñ dìvānında yedi yüz yıllıḳ śevāb yaza 

Yüklem             : yaza 

Özne                 : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne               : yedi yüz yıllıḳ śevāb 

Dolaylı Tümleç : anuñ dìvānında 

 

(20) İlāhì! Ne yazayın [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazayın 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ne 

Cümle Dışı Unsur : ilāhì 

 

(21) (14) Nidā geldi kim yaza ḳıyāmete ne olacaġın [52a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Nidā geldi kim 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : nidā 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: yaza ḳıyāmete ne olacaġın 

Yüklem : yaza 

Özne     : (o) 

Nesne   : ḳıyāmete ne olacaġın 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamıştır. 
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(22) (15) Pes, ḳalem ḳorḳıyıla ve ditremegile yedi yüz yıl miḳdārında yazdı 

[52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazdı 

Özne                   : ḳalem 

Zarf Tümleci       : pes 

Zarf Tümleci       : ḳorḳıyıla ve ditremegile 

Zarf Tümleci       : yedi yüz yıl miḳdārında 

 

(24) (16) Yā ḳalem, āḫir zamānda bir ümmet getürem [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bir ümmet 

Zarf Tümleci       : āḫir zamānda 

Cümle Dışı Unsur : yā ḳalem 

 

(25) Benüm ḥabìbim Muḥammed Muṣṭafā’ya uyalar[52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uyalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : benim ḥabìbim Muḥammed Muṣṭafā’ya 

 

(26) Aña ümmet olalar (17) ve ben Tañrı anlara kitāb rūzı ḳılam [52a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : ümmet olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

2. Cümle: 

Yüklem               : rūzı ḳılam 

Özne                   : ben Tañrı 

Nesne                  : kitāb 

Dolaylı Tümleç    : anlara 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(27) Evvelinde bunı yazam [52a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazam 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bunı 

Zarf Tümleci       : evvelinde 

 

(28) Şöyle geñez ḳılam kim bir sāʿat [52b] (1) içinde biñ kez yā daḫı artıḳ 

diyeler ve ol ümmetden ḳaçan kim birisi bir kez (2) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, 

dise ol ḳulumuñ dìvānına yedi (3) yüz yıllıḳ śevāb ve müzd ḳılam [52b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şöyle geñez ḳılam kim bir sāʿat içinde biñ kez yā daḫı artıḳ diyeler 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: Şöyle geñez ḳılam kim 

Yüklem               : geñez ḳılam 

Özne                   : (ben) 
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Zarf Tümleci       : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: bir sāʿat [52b] (1) içinde biñ kez yā daḫı artıḳ diyeler 

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci       : bir sāʿat  içinde 

Zarf Tümleci       : biñ kez yā daḫı artıḳ 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: ve ol ümmetden ḳaçan kim birisi bir kez (2) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm, dise ol ḳulumuñ dìvānına yedi (3) yüz yıllıḳ śevāb ve müzd ḳılam 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: ve ol ümmetden ḳaçan kim birisi bir kez (2) 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, dise 

Yüklem                : dise 

Özne                    : ol ümmetden ḳaçan kim birisi 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : bir kez 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: ol ḳulumuñ dìvānına yedi (3) yüz yıllıḳ śevāṕ ve 

müzd ḳılam 

Yüklem            : śevāb ve müzd ḳılam 

Özne                : (ben) 

Dolaylı Tümleç : ol ḳulumuñ dìvānına 

Zarf Tümleci    : yedi yüz yıllıḳ 
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(29) (4) Bu sūre Ebū Ṭālìb ḥaḳḳında indi [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : Ebū Ṭālìb ḥaḳḳında 

 

(30) Ol eyleyidi ki bir gün (5) Ebū Ṭālìṕ ṕeyġambere geldi [52b]. 

Yapısına Göre: Birleşik Ki'li Cümle 

Temel Cümle: Ol eyleyidi ki 

Yüklem               : eyleyidi 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: bir gün Ebū Ṭālìb ṕeyġambere geldi 

Yüklem            : geldi 

Özne                : Ebū Ṭālìb 

Dolaylı Tümleç : ṕeyġambere 

Zarf Tümleci     : bir gün 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(31) Südüle etmek getürdi [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : südüle ekmek 
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(32) Pes Resūl ḥazreti oturuṕ (6) anı anuñla yiyidururken bir yıldız düşdi 

[52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : düşdi 

Özne                   : bir yıldız 

Zarf Tümleci        : Pes 

Zarf Tümleci        : Resūl ḥazreti oturuṕ (6) anı anuñla yiyidururken 

 

(33) Ol yıldız ṣuyıla ṭoldı [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭoldı 

Özne                   : Ol yıldız 

Zarf Tümleci        : suyıla 

 

(34) Andan (7) odula ṭoldı [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭoldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan 

Zarf Tümleci        : odula 

 

(35) Pes Ebū Ṭālìb anı görüṕ ḳorḳdı‚ eyitdi [52b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: Pes Ebū Ṭālìb anı görüṕ ḳorḳdı 

Yüklem               : ḳorḳdı 

Özne                   : Ebū Ṭālìb 
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Zarf Tümleci        : pes 

Zarf Tümleci        : anı görüṕ 

2. Cümle: ḳorḳdı 

Yüklem : ḳorḳdı 

Özne     : Ebū Ṭālìb 

 

(36) yā Muḥammed işbu ne (8) nesnedür [52b] ? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nesnedür 

Özne                   : işbu 

Nesne                  : ne 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(37) Ṕeyġamber eyitdi [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ṕeyġamber 

 

(38) Bu bir yıldız ki atıldı [52b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Bu bir yıldız ki 

Yüklem               : bir yıldız 

Özne                   : bu 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: atıldı 

Yüklem : atıldı 
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Özne     : (o) 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(39) Ḥaḳ Teʿālā’nıñ nişānlarından (9) bir nişāndur [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir nişandur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ nişānlarından 

 

(40) Ebū Ṭālìb yavlaḳ ṭañladı [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭanladı 

Özne                   : Ebū Ṭālìb 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

 

(41) Pes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi kim, (10)  yaʿnì gök ḥaḳḳiçün kim 

dünin āşikāre olur ve gündüzin (11) gizlenür ve daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳiçün kim ṣabāḥın 

ṭoġar [52b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Pes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi kim. 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu āyeti 

Zarf Tümleci        : pes 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: yaʿnì gök ḥaḳḳiçün kim dünin āşikāre olur 
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Yüklem                : āşikāre olur 

Özne                    : (o) 

Zarf Tümleci         : gök ḥaḳḳiçün, dünin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

3. Cümle: ve gündüzin (11) gizlenür 

Yüklem         : gizlenür 

Özne             : (o) 

Zarf Tümleci : gündüzin 

4. Cümle: ve daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳiçün kim ṣabāḥın ṭoġar 

Yüklem: ṭoġar 

Özne: (o) 

Zarf Tümleci: Ṭārıḳ ḥaḳḳiçün, sabahın 

Cümle Dışı Unsur: ve daḫı, kim 

 

(42) (12) Yaʿnì yā Muḥammed, ne bildürdi saña kim Ṭārıḳ nedür [52b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Yaʿnì yā Muḥammed, ne bildürdi saña kim 

Yüklem               : bildürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : Yaʿnì yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: Ṭārıḳ nedür. Yüklem: nedür 

Özne: Ṭārıḳ 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(43) Yaʿnì Tañrı saña bildirmedi kim Ṭārıḳ (13) nedür [52b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Yaʿnì Tañrı saña bildirmedi kim 

Yüklem               : bildirmedi 

Özne                   : Tañrı 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ṭārıḳ nedür. 

Yüklem: nedür 

Özne: Ṭārıḳ 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(45) Śākib didigi ol yıldız-(15)dur ki anuñ ile şeyṭāna od atarlar [52b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Śākib didigi ol yıldız-(15)dur ki 

Yüklem               : ol yıldızdur 

Özne                   : Śākib didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: anuñ ile şeyṭāna od atarlar 

Yüklem            : atarlar 

Özne                : (onlar) 

Nesne               : od 

Zarf Tümleci     : anuñ ile 

Dolaylı Tümleç : şeyṭāna 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(46) Pes ṭoḳanuṕ şeyṭānı delik delik ider [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : delik delik ider 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : şeyṭānı 

Zarf Tümleci        : pes, ṭoḳanuṕ tokanub 

 

(47) Ebū’-(16)l-Cevzā eyitdi [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ebūl-Cevzā 

 

(48) Ṭārıḳ yedinci ḳat gökde bir yılduzdur [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir yılduzdur 

Özne                   : Ṭārıḳ 

Dolaylı Tümleç    : yedinci ḳat gökde 

 

(49) Aña zeḥal dirler [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zeḥal 

Dolaylı Tümleç    : aña 
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(50) Ol gökde (17) andan artuḳ yılduz yoḳdur [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : andan artuḳ yılduz 

Dolaylı Tümleç    : Ol gökde 

 

(51) Bu aḳsāmıñ cevabıdur [52b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bu aḳsāmıñ cevabıdur 

Özne                   : (o) 

 

(52) (1) Yaʿnì taḳdìr-i kelām budur [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : budur 

Özne                   : taḳdìr-i kelām 

Cümle Dışı Unsur : Yaʿnì 

 

(53) ʿUlemā bu āyeti cevāb ḳasemdür, dirler [53a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem:              : dirler 

Özne                   : ʿUlemā 

Nesne                  : bu āyeti 

İç Cümle: 

Yüklem               : ḳasemdür 
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Özne                   : cevab 

 

(54) (3) Yaʿnì gök ḥaḳḳiçün ve yıldızlar ḥaḳḳiçün kim her bir nefesiñ Ḥaḳ 

Teʿālā’dan bir bekleyicisi (4) vardur kim ʿalemin ṣaḳlar ne kim ḫayrdan ve şerden 

varısa ve işlerse ṣayar [53a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               :  vardur 

Özne                   : her bir nefesiñ Ḥaḳ Teʿālā’dan bir bekleyicisi 

Zarf Tümleci        : gök ḥaḳḳiçün ve yıldızlar ḥaḳḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem                : ṣaḳlar 

Özne                    : (o) 

Nesne                   : ʿalemin 

2. Cümle: 

Yüklem                : ṣayar 

Özne                    : (o) 

Nesne ḫayrdan ve şerden varısa ve işlerse 

 

(55) İbn-i (5) ʿAbbās eydür [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : İbn-i ʿAbbās 
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(55) Ol kirāmen kātibìn feriştehleridür kim yazıġın ve müzdin yazarlar 

[53a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kirāmen kātibìn feriştehleridür 

Özne                   : Ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                 : yazıġın ve müzdin 

 

(56) Ḳatāde (6) eyitdi [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḳatāde 

 

(57) Ol ṣaḳlayıcı feriştehlerdür kim ʿameliñ ve rızḳıñ ṣaḳlar ve eceliñ 

gözedür [53a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlayıcı feriştehlerdür 

Özne                   : Ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlar 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ʿameliñ ve rızḳıñ 

3. Cümle: 

Yüklem               : gözedür 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : eceliñ 

 

(58) Ḳaçan (7) bunlar tamām olsa cānıñı ḳabż eyler [53a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : tamām olsa 

Özne                   : bunlar 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf anlamıyla tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem                : ḳabż eyler 

Özne                    : (o) 

Nesne                   : cānıñı 

  

(59) Kelbì eydür [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Kelbì 
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(60) Ol ferişteh Tañrı’dan bir ṣaḳlacıdur (8) kim her bir nefsiñ söyledügin ve 

işledügin ḳamusın saḳlar [53a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : Tañrı’dan bir ṣaḳlacıdur 

Özne                   : Ol ferişteh 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem                :  saḳlar 

Özne                    : (o) 

Nesne                   : her bir nefsiñ söyledügin ve işledügin ḳamusın 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(61) Ḥadìś ḳılındı bize Maʿẕānü (9) bini ʿĀmir’den kim eyitdi [53a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ḥadìś ḳılındı 

Dolaylı Tümleç    : bize, Maʿẕānü (9) bini ʿĀmir’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem                : eyitdi 

Özne                    : (o) 

 

(62) İşitdim Tañrı Resūlin’den dir [53a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  :  işitdim Tañrı Resūlin’den 

İç Cümle: 

Yüklem                : işitdim 

Özne                    : (ben) 

Dolaylı Tümleç     : Tañrı Resūlin’den 

 

(63) Resūl ḥażreti eyitdi [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

 

(64) Ḥaḳ (10) Teʿālā eydür [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(65)Yā Muḥammed dir [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Yā Muḥammed 
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(66) Her bir müʾmin ve müʾmineye yüz altmış ferişteh müvekkel 

ḳıluṕdururun (11) kim anı şeyṭāndan ḳorurlar [53a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : müvekkel ḳıluṕdururun 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : yüz altmış ferişteh 

Dolaylı Tümleç    : Her bir müʾmin ve müʾmineye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem                : ḳorurlar 

Özne                    : (onlar) 

Nesne                   : anı 

Dolaylı Tümleç    : şeyṭāndan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(67) Ol feriştehleriñ yidisi müʾminiñ bir gözün ṣaḳlar, dükeli (12) āfetlerden 

[53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣaḳlar 

Özne                   : Ol feriştehleriñ yidisi 

Nesne                  : müʾminiñ bir gözün 

Dolaylı Tümleç    : dükeli āfetlerden 
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(68) (13) Yā Muḥammed! Eger müʾmin ḳullarımı kendi kendine ḳosam şolḳ 

sāʿat şeyāṭìn anı ḳapalardı [53a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : kendi kendine ḳosam 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : müʾmin ḳullarımı 

Cümle Dışı Unsur : Yā Muḥammed! Eger 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳapalardı 

Özne                   : şolḳ saʿat şeyāṭìn 

Nesne                  : anı 

 

(69) (14) Pes adamlar baḳsunlar kim ne nesneden yaradıldılar [53a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : baḳsunlar 

Özne                   : adamlar 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem                : yaradıldılar 

Özne                    : (onlar) 

Dolaylı Tümleç     : ne nesneden 

 Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç işleviyle tamamlamaktadır. 
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(70) Ḥaḳ Teʿālā (15) girü beyān ḳıldı ve eyitdi kim yaʿnì yaradınıldı bu (16) 

insan şol ṣudan kim ol ṣu ana raḥmine gelür [53a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : beyān ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : girü 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem                : eyitdi 

Özne                    : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: Bağlı Cümle 

2. Cümlenin Yan Cümlesinin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yaradınıldı 

Özne                   : bu insan 

Dolaylı Tümleç    : şol ṣudan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesinin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : ol ṣu 

Dolaylı Tümleç    : ana raḥmine 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 
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(71) Pes ol ṣu eriñ bilinden ve ʿavratıñ göksinden çıḳar [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çıḳar 

Özne                   : ol ṣu 

Dolaylı Tümleç    : eriñ bilinden ve ʿavratıñ göksinden 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(72) Nete kim eyitdi [53a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : Nete kim 

 

(73) (1) ʿUlemā bu arada iḫtilāf   ḳılmışlardur kim terāʾib  (2) nedür [53b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : iḫtilāf   ḳılmışlardur 

Özne                   : ʿUlemā 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : terāʾib 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamıştır. 
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(74) Pes İbn-i ʿAbbās eyitdi [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Pes İbn-i ʿAbbās 

Cümle Dışı Unsur : Pes 

 

(75) Terāʾib didigi ʿavratıñ boynudur boġmaḳ daḳınur [53b]. 

Yapısına Göre: Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ʿavratıñ boynudur 

Özne                   : Terāʾib didigi 

2. Cümle: 

Yüklem               : daḳınur 

Özne                   : boġmaḳ 

 

(76) (3) Ebā eyitdi [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ebā 

 

(77) İki gögsi arasıdur [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : İki gögsi arasıdur 

Özne                   : (o) 
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(78) İki eli, iki gözi, iki ayaġıdur [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : İki eli iki gözi iki ayaġıdur 

Özne                   : (o) 

 

(79) (4) İki gögsi köpricek sökügi altıdur [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : köpricek sökügi altıdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İki gögsi 

 

(80) Yürek (5) sıġındusıdur [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Yürek sıġındusıdur 

Özne                   : (o) 

 

(81) ʿArablar dilinde maʿrūfdur   ve meşhūr   oldur ki terāʾib gögüs 

sökügidür [53b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : maʿrūfdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿArablar dilinde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 
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Yüklem                : oldur 

Özne                    : meşhūr 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : gögüs sökügidür 

Özne                   : terāʾib 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(82) (6) ʿAvratdan sızuṕ oġlan ṣuyı andan gelür [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : oġlan ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : andan 

Zarf Tümleci        : ʿAvratdan sızuṕ 

 

(83) (7) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ḳādirdür ki ādemleri ölmekden ṣoñra girü 

gūrından (8) ʿaraṣāt   yirine döndere [53b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳādirdür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : döndere 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ādemleri 
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Dolaylı Tümleç    : gūrından, ʿaraṣāt  yirine 

Zarf Tümleci       : ölmekden ṣoñra, girü 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(84) Ḥaḳ Teʿālā ḳādirdür ki erden çıḳan oġlan (9) ṣuyın girü döndere, eriñ 

ṣuyı yolından girü yirine ilede [53b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳādirdür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               :döndere 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : erden çıḳan oġlan ṣuyın 

Zarf Tümleci       : girü 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ilede 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṣuyı yolından, yirine 

Zarf Tümleci       : girü 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(85) (10) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā eydür [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : Yaʿnì 

 

(86) Yā Muḥammed ben şol ḳādirven kim eger dilersem kim ādem’i 

ḳocaldım [53b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şol ḳādirven 

Özne                   : ben 

Cümle Dışı Unsur : Yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem                : dilersem 

Özne                    : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : eger, kim 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḳocaldım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ādem’i 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(87) Ammā bullarıñ yekregi ve maṣlaḥatı yaḳınıraġı Ḳatāde ḳavlinde 

ḳavlindedür [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ḳatāde ḳavlinde 
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Özne                   : bullarıñ yekregi ve maṣlaḥatı, yaḳınıraġı 

Cümle Dışı Unsur : Ammā 

 

(88) Rivāyet (16) ḳılındı ʿAbdu’llah’dan kim eyitdi [53b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿAbdu’llah’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem                : eyitdi 

Özne                    : (o) 

 

(89) Pes bu nesneler āşikāre ola [53b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : āşikāre ola 

Özne                   : bu nesneler 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(90) (1) Üḉ nesneʾi her kim ṣaḳlasa ol kişi (2) ḥaḳìḳat Tañrınıñ dostıdur 

[54a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlasa 

Özne                   : her kim 
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Nesne                  : Üḉ nesneʾi 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : Tañrınıñ dostıdur 

Özne                   : ol kişi 

Zarf Tümleci       : ḥaḳìḳat 

 

(91) Birisi oruḉdur ve birisi daḫı (4) namāzdur ve birisi daḫı ġusūl 

eylemekdür [54a]. 

Yapısına Göre: Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oruḉdur 

Özne                   : birisi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : namāzdur 

Özne                   : birisi 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ġusūl eylemekdür 

Özne                   : birisi 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(92) Yaʿnì (5) şol kāficleriñ ḳavmi ve çeresi ve yardımcısı yoḳdur kim anlara 

yardım ḳılalar [54a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 



84 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : şol kāficleriñ ḳavmi ve çeresi ve yardımcısı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               :  yardım ḳılalar 

Dolaylı Tümleç    : anlara 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(93) ḳıyāmet (6) gününde ʿaẕābdan ḳurtara [54a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿaẕābdan ḳurtara 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

 

(94) Yaʿnì ol gün ḥaḳḳiçün (7) kim yaġmur ve rızḳ   ḳullara her yıl ve her 

sene indürür ve eger böyle olmayayıdı (8) ḳamu ḳullar helāk olaydı [54a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indürür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yaġmur ve rızḳ 

Dolaylı Tümleç    : kullara ḳullara 

Zarf Tümleci        : ol gün ḥaḳḳiçün, her yıl ve her sene 

Cümle Dışı Unsur : Yaʿnì, kim, ve 

2. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 
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2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmayayıdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : böyle 

Cümle Dışı Unsur : eger 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem                : helāk olaydı 

Özne                    : ḳamu ḳullar 

 

(95) ʿAbdu’r-raḥman bini Mehdì ḥadìś ḳıldı bize, Süfyān’dan ve (9) 

ʿİkrime’den ve İbn-i ʿAbbās’dan kim eyitdi [54a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1.Cümle 

Yüklem               : ḥadìś ḳıldı 

Özne                   : ʿAbdu’r-raḥman bini Mehdì 

Dolaylı Tümleç    : bize, Süfyān’dan ve ʿİkrime’den ve İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                  : (o) 

  

(96) Yaʿnì daḫı ol yir (11) ḥaḳḳiçün ki yerler ve atlar ve aġaḉlar yemişler 

biter ve ırmaḳlar andan çıḳarlar [54a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : biter 

Özne                   : yerler ve atlar ve aġaḉlar yemişler 

Zarf Tümleci        : ol yir (11) hakkiçün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì daḫı, ki, ve 

2. Cümle: 

Yüklem                : çıḳarlar 

Özne                    : ırmaḳlar 

Dolaylı Tümleç     : andan 

 

(97) (12) ʿUlemā bu āyeti cevābı ḳasem dirler [54a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : ʿulemā 

Nesne                  : cevābı ḳasem 

Nesne                  : bu āyeti 

İç Cümle: 

Yüklem              : ḳasem 

Özne                  : cevābı 

 

(98) (13) Yaʿnì bu Ḳurʾān ḥaḳ sözidür [54a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥaḳ sözidür 

Özne                   : bu Ḳurʾān 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(99) Gerçek ve doġrudur kim ḥaḳḳı bāṭıl’dan seçer [54a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : Gerçek ve doġrudur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥaḳḳı bāṭıl’dan seçer 

Özne                   : (o) 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(100) (14) Yaʿnì daḫı degildür. Bu Ḳurʾān oyun ve masḥaralıḳ degildür ve 

herze söz degildür [54a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : degildür 

Özne                   : bu Ḳurʾān 

Nesne                  : oyun ve masḥaralıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : degildür 

Özne                   :  bu Ḳurʾān 

Nesne                  : herze söz 

 

(101) Yaʿnì Mekke müşrikleri (16) aldadlar meger ḥìle eyleyüṕ bir iş işlemek 

dilerler Muḥammed’e (a. m.) [54a]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dilerler 

Özne                   : Mekke müşrikleri aldadlar 

Nesne                  : ḥìle eyleyüṕ bir iş işlemek 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed’e (a. m.) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, meger 

 

(102) Ben Tañrı daḫı bulara meger ḥìle (17) idüṕ bir iş işlemek dilerin [54a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dilerin 

Özne                   : ben Tañrı 

Nesne                  : ḥìle idüṕ bir iş işlemek 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, meger 

 

(103) Pes yā Muḥammed ol kāfirler (1) az zamān mühlet vire [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mühlet vire 

Özne                   : ol kāfirler 

Zarf Tümleci        : az zamān 

Cümle Dışı Unsur : pes, yā Muḥammed 

 

(104) Yaʾnì ben Tañrı daḫı (2) bulara az zamān mühlet vireyin kim ol bulara 

diledi kim iş işleyem [54b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : mühlet vireyin 

Özne                   : ben Tañrı 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Zarf Tümleci        : az zamān 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : iş işleyem 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : ol bulara 

Zarf Tümleci       : diledigim 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(105) (3) Pes, az zamāndan ṣoñra ol kāfirlere Bedir gününde dutuldılar, 

helāk oldular, (4) cān cehenneme ıṣmarladılar [54b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dutuldılar 

Özne                   : ol kāfirler 

Zarf Tümleci        : Bedir gününde az zamāndan ṣoñra, Bedir gününde 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : helāk oldular 

Özne                   : (onlar) 

3. Cümle: 

Yüklem               : ıṣmarladılar 

Özne                   : (onlar) 
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Nesne                  : cān 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

 

Sūretü’l-ʿAlā 

(106) Bu sūre Mekke’de indi, ṭoḳuz āyetdür, yetmiş (5) iki kelimedür, iki yüz 

ṭoḳsan bir ḥarfdür [54b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu sūre 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

2. Cümle: 

Yüklem               : āyetdür 

Özne                   : bu sūre 

3. Cümle: 

Yüklem               : kelimedür 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : yetmiş iki 

4. Cümle: 

Yüklem               : ḥarfdür 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : iki yüz ṭoḳsan bir 

 

(107) Ḥadìś ḳıldı bize Harūn bini Keśìr (6) kim Zeydi İbn-i Esleme’den ve ol 

daḫı Tañrı Resūlinden kim eyitdi [54b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : ḥadìś ḳıldı 

Özne                   : Harūn bini Keśìr 

Dolaylı Tümleç    : bize, Zeydi İbn-i Esleme’den 

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem                : ḥadìś ḳıldı 

Özne                    : ol 

Dolaylı Tümleç     : Tañrı Resūlinden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(108) Her kim bu sūreʾi o-(7)ḳusa Ḥaḳ Teʿālā aña İbrāhìm ve Mūsā ve 

Muḥammed’e indürdigi kitāṕlarıñ (8) ve ṣuḥuflarıñ   ḥarfi saġışınca on ol ḳadar 

müzd vire ve daḫı İbn-i ʿAbbās’dan (9) rivāyet ḳılındı kim Resūl ḥażreti "sebbiḥ" 

sūresin oḳudı [54b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   :  her kim 

Nesne                  : bu sūreʾi 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : müzd vire 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ana aña 

Zarf Tümleci    :   İbrāhìm ve Mūsā ve Muḥammed’e indürdigi kitāṕlarıñ ve 

ṣuḥuflarıñ   ḥarfi saġışınca on ol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : sebbiḥ sūresin 

 Yan cümle temel cümleyi özne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(109) (10) Sübḥāne rabbiyel alā didi [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Sübḥāne rabbiyel alā 

 

(110) Daḫı her kim bu sūreʾi oḳursa ṣoñunda eyitsün (11) sübḥāne rabbiyel 

alā [54b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 Yan cümle temel cümleyi özne bakımından tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitsün 

Özne                   : (o) 

Nesne                 : sübḥāne rabbiyel alā 

Zarf Tümleci       : ṣoñunda 

 

(111) Pes rivāyetde gelür ki bu kelimeʾi evvel diyen Mikāʾìl’di [54b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : Mikāʾìl’di 

Özne                   : bu kelimeʾi evvel diyen 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(112) Ḥikāyet (12) meşhūrdur [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : meşhūrdur 
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Özne                   : ḥikāyet 

(113) (12) İsrāfìl ʿarşıñ   ululıġın görmek diledi [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : diledi 

Özne                   : İsrāfìl 

Nesne                  : ʿarşıñ   ululıġın görmek 

 

(114) Ḥaḳ Teʿālā bunca biñ ḳanat (13) virdi ve ḳuvvet virdi [54b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bunca biñ ḳanat 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ḳuvvet 

 

(115) Niçe biñ yıl uçdı [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uçdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : niçe biñ yıl 
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(116) Henüz daḫı ʿarşıñ bir ḳāyime-(14)sinden  bir ḳāʾimesine varımadı 

[54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varımadı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿarşıñ bir ḳāyimesinden  bir ḳāʾimesine 

Zarf Tümleci        : henüz daḫı 

 

(117) Girü dönüṕ secdeye vardı, sübḥāne rabbiyel (15) alā didi [54b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : secdeye vardı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : girü dönüṕ 

1. Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sübḥāne rabbiyel alā 

 

(118) Ḥaḳ Teʿālā anuñ tesbìḥin  namāzda sünnet ḳıldı [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : sünnet ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anuñ tesbìḥin 

Dolaylı Tümleç    : namāzda 
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(119) Her kim ki namāzında bu (16) tesbìḥi  dise Mikāʾìl śevābınça śevāb 

virür [54b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dise 

Özne                   : her kim ki 

Nesne                  : bu tesbìḥi 

Dolaylı Tümleç    : namāzında 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : śevāb virür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Mikāʾìl śevābınça 

 

(120) Pes Resūl ḥażreti Cebrāʾìl’e (17) eyitdi [54b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : Cebrāʾìl’e 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(121) Ey ḳarındaşım Cebrāʾìl sübḥāne rabbiyel alā dimeküñ müzdin baña 

eydi-[55a](1)vir didi [55a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                 : Ey ḳarındaşım Cebrāʾìl sübḥāne rabbiyel alā dimeküñ müzdin 

baña eydi vir 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : eydivir 

Özne                   : ḳarındaşım Cebrāʾìl 

Nesne                  : sübḥāne rabbiyel alā dimeküñ müzdin 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : ey 

  

(122) Pes Cebrāʾìl ʿaleyhi’s-selām eyitdi [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Cebrāʾìl ʿaleyhi’s-selām 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(123) Bunuñ śevābı dükelisinde aġır ve śeḳìl gele [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dükelisinde aġır ve śeḳìl gele 

Özne                   : bunuñ śevābı 

 

(124) Yaʿnì dimek olur kim tesbìḥ ḳılurın yüce Tañrı’ya [55a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : tesbìḥ ḳılurın 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : yüce Tañrı’ya 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(125) (6) Yaʿnì beklerin urıların [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : beklerin 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : urıların 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(126) Benüm perver digerim kim dükeli nesne ne nesneden yücerekdür [55a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : benüm perver digerim 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yücerekdür 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : dükeli nesne ne nesneden 

 

(127) (7) İy ḳulum gerçek eyitdiñ [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdiñ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum 

 

(128) Ben ḳamu nesneden (8) yüceven [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yüceven 

Özne                   : ben 

Dolaylı Tümleç    : ḳamu nesneden 

 

(129) Benden yuḳaru nesne yoḳdur [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : benden yuḳaru nesne 

 

(130) Pes ṭanıḳ oluñ kim iy feriştehlerim, ben (9) ol ḳulumı yarlıġadum ve 

uçmaġı aña maḳām virdüm [55a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṭanıḳ oluñ 

Özne                   : (siz) 
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Cümle Dışı Unsur : Pes, kim, iy feriştehlerim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yarlıġadum 

Özne                   : ben 

Nesne                  : ol ḳulumı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : maḳām virdüm 

Özne                   : ben 

Nesne                  : uçmaġı 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(131) Rivāyetde gelür kim ḳaçan bu tesbìḥi (10) çoḳ eyden olsa Mikāʾìl her 

gün anuñ ziyāretine gelür tā ḳıyāmete degin [55a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetde gelür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olsa 

Özne                   : bu tesbìḥi çoḳ eyden 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : anuñ ziyāretine gelür 

Özne                   : Mikāʾìl 

Zarf Tümleci        : her gün, tā ḳıyāmete degin 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(132) Pes Ḥaḳ Teʿālā eyde kim yā Mikāʾìl ben senüñ şefāʿatiñi ḳabūl ḳıldım 

[55a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyde 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳabūl ḳıldım 

Özne                   : ben 

Nesne                  : senüñ şefāʿatiñi 

Cümle Dışı Unsur : yā Mikāʾìl 

 Yan cümle temel cümletyi nesne bakımından tamamlamaktadır. 

 

(133) Anı rükūʿıñızda  eydiñ [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydiñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : rükūʿıñızda 
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(134) Ḳaçan sübḥāne rabbiyel alā indi [55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : sübḥāne rabbiyel alā 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 

(135) (15) Resūl ekrem Sallallāhi ʿAleyhi ve Sellem eyitdi[55a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ekrem Sallallāhi ʿAleyhi ve Sellem 

 

(136) Bunı sücūdıñızda diñ didi [55a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bunı sücūdıñızda diñ 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : din 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : bunı 

Dolaylı Tümleç    : sücūdıñızda 
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(137) Pes bir işāret (16) daḫı Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de budur ki Ḥaḳ 

Teʿālā kendü ve kelāmınıñ (17) evvelinde bu üḉ adı ki ibtidā   ḳıldı ki kendiniñ 

kelām-ı ḳadìmidür [55a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : bir işāret 

Dolaylı Tümleç    : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de 

Cümle Dışı Unsur : pes, dahı, ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ibtidā   ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu üḉ adı 

Dolaylı Tümleç    : kendü ve kelāmınıñ evvelinde 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : kendiniñ kelām-ı ḳadìmidür 

Özne                   : (o) 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(138) (1) Gir ḫalāyıḳ  üç bölükdür [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : üç bölükdür 

Özne                   : ḫalāyıḳ 

Cümle Dışı Unsur : gir 
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(139) Bir bölügi sābıḳlardur ve bir bölügi muḳteṣidler ve bir bö-(2)lügi 

ẓālimlerdür [55b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : sābıḳlardur 

Özne                   : bir bölügi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : muḳteṣidler 

Özne                   : bir bölügi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ẓālimlerdür 

Özne                   : bir bölügi 

 

(140) Pes Allāh lafẓı işāretdür sābıḳlar raḥmān lafẓı işāretdir muḳteṣidlere  

(3) raḥìm ismi işāretdür ôālimlere [55b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : Allāh lafẓı 

Dolaylı Tümleç    : sābıḳlar 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : raḥmān lafẓı 
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Dolaylı Tümleç    : Muḳteṣidlere 

3. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : raḥìm ismi 

Dolaylı Tümleç    : ôālimlere. 

 

(141) Pes maʿlūm oldı ki bu üḉ adıla üḉ ṭāʾife bahre-(4)mende olalar. Hüm 

dünyada ve hüm āḫiretde ki bu adlar berekātında maḥrūm ḳalmayuṕ (5) maḳṣūre  

ireler [55b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : maʿlūm oldı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bahremende olalar 

Özne                   : üḉ ṭāʾife 

Dolaylı Tümleç    : hem dünyada ve hem āḫiretde 

Zarf Tümleci        : bu üḉ adıla 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : maḥrūm ḳalmayuṕ (5) maḳṣūre  ireler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : bu adlar berekātında 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(142) (6) Yaʿnì yā Muḥammed eyitgil sübḥāne rabbiyel alā [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitgil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : sübḥāne rabbiyel alā 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(143) Bu ḳavl ṣaḥābe-(7)ler ḳavlidir [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣaḥābeler ḳavlidir 

Özne                   : bu ḳavl 

 

(144) Bir neçe ʿulemā eyitdiler: Kim yā Muḥammed mülḥidler  seniñ Tañrıñ 

ḥaḳḳında didigi (8) sözlerden sen Tañrıyı ki arı ve münezzeh bilgil [55b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : bir neçe ʿulemā 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : arı ve münezzeh bilgil 

Özne                   : sen 

Nesne                  : Tañrıyı 

Dolaylı Tümleç    : mülḥidler  seniñ Tañrıñ ḥaḳḳında didigi sözlerden 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ki 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(145) (9) Yaʿnì Tañrıña ḳorḳu ile ve ululıġla ve taʿẓìmile tesbìḥ ile tesbìḥ 

ḳılġıl [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tesbìḥ ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’ña 

Zarf Tümleci        : ḳorḳu ile ve ululıġla ve taʿẓìmile tesbìḥ ile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(146) (10) Ẕikir eylegil yüce Tañrı’ña [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ôikir eylegil 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : yüce Tañrı’ña 

 

(147) Yaʿnì ol yüce Tañrı oldur (11) kim yaratdı ḫalḳı [55b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ol yüce Tañrı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                 : ḫalḳı 
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 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(148) Pes rūzetdi yaʿnì boyun dāst ḳıldı [55b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rūzetdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : dāst ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : boyun 

 

(149) Ḳalan ḥayvānlar gibi (12) ḳılmadı [55b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳılmadı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḥayvānlar gibi 

Cümle Dışı Unsur : ḳalan 

 

(150) Ol Tañrı oldur kim nesneʾi ḳader-(13)ledi ādemlere ḫayrı ve şerri ve 

saʿādeti ve şeḳāveti gösterdi ve yılḳılara (14) otları ve bunları gösterdi, yaʿnì ilhām 

birle hidāyet virdi [55b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 
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Özne                   : ol Tañrı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳaderledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nesneʾi 

2. Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫayrı ve şerri ve saʿādeti ve şeḳāveti 

Dolaylı Tümleç    : ādemlere 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : otları ve bunları 

Dolaylı Tümleç    : yılḳılara 

4. Cümle: 

Yüklem               : hidāyet virdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ilhām birle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

 



110 

(151) (15) Pes yaratdıġına bildirdi kim irkek dişiye (16) niçe varır [55b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bildirdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yaratdıġına 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : varır 

Özne                   : irkek 

Dolaylı Tümleç    : dişiye 

Zarf Tümleci        : niçe 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(152) Yaʿnì her bir canavara ne yararsa yaratdı ve anı aña (17) gösterdi 

[55b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : her bir canavara ne yararsa 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anı 
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Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(153) Ḥaḳ Teʿālā dükeli aṣṣıları nesneler içinde yaratdı ve ādemlere (2) ol 

nesnelerden aṣṣıyı niçe çıḳarmaḳ gerek gösterdi ve añlatdı [56a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : dükeli aṣṣıları 

Dolaylı Tümleç    : nesneler içinde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ol nesnelerden aṣṣıyı niçe çıḳarmaḳ gerek 

Dolaylı Tümleç    : ādemlere 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : añlatdı 

Özne                   : (o) 

 

(154) (3) Yaʿnì yaratdıġından kime dilerse din yalın gösterdi [56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : din 
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Dolaylı Tümleç    : yaratdıġından kime dilerse 

Zarf Tümleci        : yalın 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(155) (4) Yaʿnì ana raḥminde ṭoḳuz ay on gün yā artıḳ yā artıḳ ḳaderledi 

[56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳaderledi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ana raḥminde 

Zarf Tümleci        : ṭoḳuz ay on gün yā artıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(156) Andan oġlanı raḥminden (5) çıḳmaġı gösterdi [56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : raḥminden çıḳmaġı 

Dolaylı Tümleç    : oġlanı 

Zarf Tümleci        : andan 

 

(157) Nik baḥtlıġı ḫalḳ üzerine ḳaderledi ve daḫı her birne (6) ol ḳaderlenen 

yolı geñez ḳılıvirdi kim ṣāliḥlere  eylüge ve eyü ʿamele meşġūl oldular (7) ve 

fāsıḳlara  yavuz ʿameli meşġūl oldular [56a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : ḳaderledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nik baḥtlıġı 

Dolaylı Tümleç    : ḫalḳ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : geñez ḳılıvirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ol ḳaderlenen yolı 

Dolaylı Tümleç    : her birne 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : meşġūl oldular 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ṣāliḥlere  eylüge ve eyü ʿamele 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem                : meşġūl oldular 

Özne                    : (onlar) 

Nesne                  : fāsıḳlara  yavuz ʿameli 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(158) Yaʿnì (8) yazıḳları ḳullar üzerine ḳaderledi ve andan bulara tevbe yolın 

gösterdi [56a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳaderledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yazıḳları 

Dolaylı Tümleç    : ḳullar üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : tevbe yolın 

Dolaylı Tümleç    : andan, bulara 

 

(159) (9) Ve ol Tañrı’dur kim atları çıḳardı [56a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ol Tañrı’dur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ve, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : çıḳardı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : atları 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(160) Ḳızıl ve yeşil ve saru (10) ve gök ve aḳ ve ḳara ve mor ve dürlü dürlü 

rengārenk ḳıldı kim birbirine beñzemez [56a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Ḳızıl ve yeşil ve saru (10) ve gök ve aḳ ve ḳara ve mor ve 

dürlü dürlü rengārenk 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : beñzemez 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : birbirine 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(161) Kimisi (11) ḳuḥulu ve kimi ḳuḥusuz; kimisi ṭatlu ve kimi acu her bir 

dürlü renc’e   dermāndur [56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dermāndur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : her bir dürlü renc’e 

Zarf Tümleci        : kimisi ḳuḥulu ve kimi ḳuḥusuz; kimisi ṭatlu ve kimi acu 

 

(162) (13) Yaʿnì pes Ḥaḳ Teʿālā celle ve ʿalā ḳıldı ol dürlü dür-(14)lü 

rengārenk atları eski, ḳapḳara [56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eski, ḳapḳara ḳıldı 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā celle ve ʿalā 

Nesne                  : ol dürlü dürlü rengārenk atları 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes 

 

(163) Yaʿnì ki her biri ṣoldılar ve rengi gidüṕ (15) yire düşdi ve çüridi [56a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               :  ṣoldılar 

Özne                   : her biri 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì ki, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : düşdi 

Özne                   : her biri 

Dolaylı Tümleç    : yire 

Zarf Tümleci        : rengi gidüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : çüridi 

Özne                   : her biri 

 

(164) Pes hiḉ cihāna gelmediñ gibi oldı [56a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : cihāna gelmediñ gibi 



117 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(165) (16) Yaʿnì yā Muḥammed tiz ola kim Ḳurʾān’ı saña oḳuyavuz [56a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : tiz ola 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳuyavuz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı 

Dolaylı Tümleç    : saña 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

  

(166) Yaʿnì şöyle ögrede-(17)vüz kim hergiz unutmayasın [56a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ögredevüz 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : unutmayasın 

Özne                   : (sen) 
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Zarf Tümleci        : hergiz 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(167) Yaʿnì meger ki Tañrı Teʿālā (1) celle celāluhū senüñ unutmaġlıġıñı 

dileye [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dileye 

Özne                   : Tañrı Teʿālā celle celāluhū 

Nesne                  : senüñ unutmaġlıġıñı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, meger ki 

 

(168) Yaʿnì ol oldur kim Ḥaḳ Teʿālā mensūḥ  ḳıldı (2) Ḳurʾān’dan [56b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : mensūḥ  ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : Ḳurʾān’dan 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(169) (2) Bu Ḳatāde ḳavlindedür [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ḳatāde ḳavlindedür 
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Özne                   : bu  

 

(170) Yaʿnì Ḳurʾān’ı (3) saña ögredevüz ve sen ol Ḳurʾān’ıla ʿamel ḳılmaġı 

unutmayasın [56b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ögredevüz 

Özne                   : biz 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : unutmayasın 

Özne                   : sen 

Nesne                  : ol Ḳurʾān’ıla ʿamel ḳılmaġı 

 

(171) (4) Yaʿnì ol Tañrı siziñ sözūñüzi ve işiñüzi bilür, (5) āşkāresin de ve 

gizlüsin de bilür [56b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : ol Tañrı 

Nesne                  : siziñ sözūñüzi ve işiñüzi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : bilür 
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Özne                   : ol Tañrı 

Nesne                  : āşkāresin de ve gizlüsin de 

 

(172) Yaʿnì ol Tañrı ṣadaḳanıñ (6) āşkāresin ve gizlüsin bilür [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : ol Tañrı 

Nesne                  : ṣadaḳanıñ āşkāresin ve gizlüsin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(173) Yaʿnì daḫı saña (7) geñez ḳılıvirevüz şol ʿamelleri kim uḉmaġa 

giricidür [56b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : geñez ḳılıvirevüz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : şol ʿamelleri 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : giricidür 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(174) Yaʿnì saña tevfìḳ  (8) virevüz [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virevüz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : tevfìḳ 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(175) Şol geñez şer yaʿnì bildürevüz [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bildürevüz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : Şol geñez şer 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(176) Yaʿnì yā Muḥammed ögüt (9) virgil Ḳurʾān’ıla eger bunlara ögüt aṣṣı 

ḳılursa [56b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : aṣṣı ḳılursa 

Özne                   : ögüt 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

Cümle Dışı Unsur : eger 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : ögüt virgil 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(177) (10) Yaʿnì tiz ola ki Tañrı’dan ḳorḳanı Ḳurʾān’ıla ögütlene ve ol 

Ḳurʾān’dan ve ol ögütden şol (11) bedbaḥt ıraḳ ola kim ulu oda dutruḳ ola [56b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : tiz ola 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ögütlene 

Özne                   : Tañrı’dan ḳorḳanı 

Zarf Tümleci        : Ḳurʾān’ıla 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ıraḳ ola 

Özne                   : şol bedbaḥt 

Dolaylı Tümleç     : ol Ḳurʾān’dan ve ol ögütden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dutruḳ ola 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ulu oda 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(178) Yaʿnì dimek olur kim Ḳurʾān’a uymayan (12) ve yalanlayan 

cehenneme gire [56b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gire 

Özne                   : Ḳurʾān’a uymayan ve yalanlayan 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(179) (13) Yaʿnì bu ögütden ıraḳ olan şaḳì oldur ki ulu oda yaʿnì ṭamuya 

ḳızdırıla [56b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu ögütden ıraḳ olan şaḳì 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳızdırıla 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ulu oda yaʿnì ṭamuya 

 

(180) Yaʿnì (14) yene andan ol od içinde ol bedbaḥt olmaya ve daḫı diri 

olmaya [56b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bedbaḥt olmaya 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : ol od içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yene, andan, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : diri olmaya 

Özne                   : ol 

 

(181) (15) Eger ṣorsalar saña ki cehennem ehl-i olmayalar daḫı (16) diri mi 

olmayalar didiginüñ fāʾidesi nedür [56b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣorsalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : eger, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : nedür 
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Özne                   : cehennem ehl-i olmayalar daḫı (16) diri mi olmayalar didiginüñ 

fāʾidesi 

 Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

(182) Güyā ki bu arada tenāḳuṣ vardur [56b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : tenāḳuṣ 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : güyā ki 

 

(183) Zìrā ki (17) biregü ölmesicek elbette diri olsa gerek ve diri olıcaḳ 

ölmese gerek [56b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : diri olsa gerek 

Özne                   : biregü 

Zarf Tümleci        : ölmesicek 

Cümle Dışı Unsur : zìrā ki, elbette, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ölmese gerek 

Özne                   : biregü 

Zarf Tümleci        : diri olıcaḳ 

 

(184) Hem ölmek, [57a] (1) hem ölmemek bir yerde yā bir ḥalde, bir ḥalinde, 

nìce mutaṣavvir ola [57a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : mutaṣavvir ola 

Özne                   : hem ölmek hem ölmemek 

Zarf Tümleci        : bir yerde yā bir ḥalde, bir ḥalinde, nìce 

 

(185) Pes iki arada sergerdān  ḳalalar ve ʿaẕāba giriftār  olalar [57a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : sergerdān  ḳalalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : iki arada 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : giriftār olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ʿaẕāba 

 

(186) Ölmeyeler ki Tañrı’dan kesilme gök ḳaygusından diñleneler ve 

derlemeyeler kim Tañrı’ya (5) ulaşmaġuñ raḥatın göreler [57a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ölmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : diñleneler 
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Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’dan kesilme gök ḳaygusından 

2. Cümle: 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : derlemeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : göreler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Tañrı’ya ulaşmaġuñ raḥatın 

 

(187) Yaʿnì her kim şirkden (6) arındı ve lā ilāhe illallāh kelimesin eyitdi, 

bayıḳ olayışı ḳurtuldı [57a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : arındı 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : şirkden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : lā ilāhe illallāh kelimesin 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḳurtuldı 
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Özne                   : her kim 

Zarf Tümleci        : bayıḳ olayışı 

 

(188) Her ki ṣadaḳaʾi fıṭır (8) virse bayıḳ ḳurtıldı [57a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : virse 

Özne                   : her ki 

Nesne                  : ṣadaḳaʾi fıṭır 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳurtıldı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : bayıḳ 

 

(189) Her kim zekāt virdi ise bayıḳ ḳurtıldı [57a]. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : virdi ise 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : zekāt 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳurtıldı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : bayıḳ 
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(190)  Yaʿnì daḫı ol kişi ḳurtıldı kim çıḳdı bayrām (10) namāzın ḳıldı, Tekbìr 

getürdi [57a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳurtıldı 

Özne                   : ol kişi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bayrām namāzın 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : tekbìr 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(191) Nete kim rivāyet ḳılındı Nāfiʿ’den kim ḳaçan İbn-i ʿUmer (11) bayrām 

gün iyirte namāzın ḳılurdı [57a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Nāfiʿ’den 

Cümle Dışı Unsur : nete kim, kim 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳılurdı 

Özne                   : İbn-i ʿUmer 

Nesne                  : iyirte namāzın 

Zarf Tümleci        : bayrām gün 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(192) Eydürdi kim fıṭrañ viriñ andan namāz ḳıluñ [57a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydürdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : viriñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : fıṭrañ 

Cümle Dışı Unsur : andan 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳıluñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : namāz 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(193) (13) Ebū’l ʿAlì’ye üzerine girdim (14) baña eyitdi [57a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : girdim 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : Ebū’l ʿAlì’ye üzerine 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

 

(194) (15) Ḳaçan irte bayrāma çıḳsañ baña uġrañġıl [57a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : çıḳsañ 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : irte bayrāma 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : uġrañġıl 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

 

(195) Pes musallāya giderken aña (15) uġradum [57a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : uġradum 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : musallāya giderken 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(196) Baña eyitdi kim nesne yidik mi dirdi [57a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nesne yidik mi 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

Yan Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : yidik mi 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : nesne 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(197) Ḫaber virgil baña (16) kim zekātıñ nice eyitdiñ [57a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virgil 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyitdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : zekātıñ 

Zarf Tümleci        : nice 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(198) Seni ben bunuñ içün diler-(17)düm [57a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dilerdüm 

Özne                   : ben 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : bunuñ içün 

 

(199) Andan bunı oḳudı kim daḫı (1) ol eyitdi [57b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : bunı 

Zarf Tümleci        : andan 

Cümle Dışı Unsur : kim, daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : ol 

 

(200) Medìne ehl-i fıṭra virmekden ve ṣu içürmekden yegrek görmediler 

[57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : görmediler 

Özne                   : Medìne ehl-i 

Zarf Tümleci        : fıṭra virmekden ve ṣu içürmekden yegrek 

 

(201) (2) kurtıldı Pes her kim Tañrınuñ birligine ve Muḥammed’üñ (3) 

resūlligine ṭanuḳlıḳ virirse ve biş vaḳit namāzı vaḳtile ḳılursa ol kişi bayıḳ (4) 

ḳurtıldı [57b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭanuḳlıḳ virirse 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : Tañrınuñ birligine ve Muḥammed’üñ resūlligine 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳılursa 
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Özne                   : her kim 

Nesne                  : biş vaḳit namāzı 

Zarf Tümleci        : vaḳtile 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳurtıldı 

Özne                   : ol kişi 

Cümle Dışı Unsur : bayıḳ 

 

(202) Yaʿnì bilgil kim sizler bu dünyā dir-(5)ligin āḫiret üzerine iḥtiyār  

ḳıldıñız [57b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bilgil 

Özne                   : (siz) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : iḥtiyār  ḳıldıñız 

Özne                   : sizler 

Nesne                  : bu dünyā dirligin 

Dolaylı Tümleç    : āḫiret üzerine 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(203) ʿAbdullāh bini Mesʿūd (6) ile bile olurıdım [57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olurıdım 
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Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : ʿAbdullāh bini Mesʿūd ile bile 

 

(204) İşbu āyeti oḳıdı kim andan bize eyitdi [57b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳıdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : işbu āyeti 

Cümle Dışı Unsur : kim, andan 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bize 

 

(205) (7) Bilürem siz kim bir işbu dünyā dirligin āḫiret üzerine niçün iḫtiyār 

ḳıldıñuz [57b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bilürem 

Özne                   : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : iḫtiyār ḳıldıñuz 

Özne                   : siz 

Nesne                  : işbu dünyā dirligin 
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Dolaylı Tümleç    : āḫiret üzerine 

Zarf Tümleci        : niçün 

 Yan Cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(206) (8) Eyitdik kim bilmezüz [57b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdik 

Özne                   : (biz) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bilmezüz 

Özne                   : (biz) 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

  

(207) (10) Şimdi ḥāżır ve ne ḳadar degildür [57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : degildür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥāżır 

Zarf Tümleci        : şimdi, ne ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(208). Pes ḥāżırdur tudduḳ ġāyibi terk (11) eyitdik [57b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : tudduḳ 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : ḥāżırdur 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : terk eyitdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ġāyibi 

 

(209) (11) Bu dükeli bizim ġāfıllığımızdandur [57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bizim ġāfıllığımızdandur 

Özne                   : bu dükeli 

 

(210) (12) Yaʿnì āḫiret yegrekdür ve bāḳìdür [57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yegrekdür ve bāḳìdür 

Özne                   : āḫiret 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(211) Yaʿnì ki baḳıraḳdur [57b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : baḳıraḳdur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì ki 
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(212) Zìrā beḳā efʿalü tafṣìldür  (13) ve ṣanìʿaʾi mübāliġadur [57b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : efʿalü tafṣìldür 

Özne                   : beḳā 

Cümle Dışı Unsur : zìrā, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣanìʿaʾi mübāliġadur 

Özne                   : beḳā 

 

(213) (12) Yaʿnì işbu sūrede yād ḳıldığımuz ilerki kitāṕda (15) vardur ve daḫı 

İbrāhìm ve Mūsā ṣuḥufında vardur [57b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : işbu sūrede yād ḳıldığımuz 

Dolaylı Tümleç    : ilerki kitābda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : işbu sūrede yād ḳıldığımuz 

Dolaylı Tümleç    : İbrāhìm ve Mūsā ṣuḥufında 

 

(214) Ebū Ẕer eyitdi kim ṕeyġamberler-(17)den mürsel ḳaḉdur [57b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ebū Ẕer 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳaḉdur 

Özne                   : ṕeyġamberlerden mürsel 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(215) Üḉ yüz üḉdür kim bulara Cebrāʾìl indi, (1) ḳalanına inmedi [58a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : üḉ yüz üḉdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : inmedi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Dolaylı Tümleç    : ḳalanına 

 Yan cümle temel cümleyi özne bakımından tamamlamaktadır. 
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(216) (1) Ādem ṕeyġamber mi idi [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ādem ṕeyġamber mi idi 

Özne                   : (o) 

 

(217) Ḥaḳ Teʿālā ādem’i kendü ḳudret elile (2) yaratdı ve balçıġın kendü 

ḳudret elile yoġurdı [58a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ādem’i 

Zarf Tümleci        : kendü ḳudret elile 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yoġurdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : balçıġın 

Zarf Tümleci        : kendü ḳudret elile 

 

(218) Ḳırḳ ṣabāḥ yaʿnì ḳırḳ yıl bir neçe ʿulemā (3) her yıl dutuṕṭururlar 

[58a]. 

Yapısına Göre:  Basit Cümle 

Yüklem               : dutuṕṭururlar 

Özne                   : bir neçe ʿulemā 

Zarf Tümleci        : ḳırḳ ṣabāḥ yaʿnì ḳırḳ yıl, her yıl 
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(219) Meşāyıḫ’dan bir neçe ki ehl-i taḥḳìḳdürürler [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ehl-i taḥḳìḳdürürler 

Özne                   : Meşāyıḫ’dan  bir neçe 

Cümle Dışı Unsur : ki 

 

(220) Her ṣabāḥ biñ (4) biñ dutuṕdururlar [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dutuṕdururlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : her ṣabāḥ, biñ 

 

(221) Nete kim ḥadìś-i ḳudsìdür kim Ḥaḳ Teʿālā buyuruṕṭurur [58a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḥadìś-i ḳudsìdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : nete kim, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : buyuruṕṭurur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(222) (5) Bu maḳāmda söz çoḳdur [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 



143 

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : söz 

Dolaylı Tümleç    : bu maḳāmda 

 

(223) Yā Muḥammed Ādem devrinden ögüdin ne yaratdım ise kef ile 

nūn’dan yaratdım, ḥāṣıl (7) oldı [58a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yaratdım ise 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ne 

Zarf Tümleci        : Adem devrinden ögüdin 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Nesneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yaratdım 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : kef ile nūn’dan 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥāṣıl oldı. 

Özne                   : (o) 

 

(224) Yaʿnì neçe emānetler ḳodum [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳodum 
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Özne                   : (ben) 

Nesne                  : neçe emānetler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(225) Pes dimek olur kim yā Muḥammed yalıñız dimek ile olmaz bile (8) 

gerek [58a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : olmaz 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yalıñız dimek ile 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, bile 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : gerek 

Özne                   : (o) 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(226) Pes yalıñız lā ilāhe illallāh dimek ile iş ḥāṣıl olmaz tā ki ʿamel 

olmayınca [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥāṣıl olmaz 
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Özne                   : iş 

Zarf Tümleci        : yalıñız lā ilāhe illallāh dimek ile, ʿamel olmayınca 

Cümle Dışı Unsur : pes, tā ki 

 

(227) Nete kim (9) Mevlānā Niẕāmi’d-dìn getürüṕdürür [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürüṕdürür 

Özne                   : Mevlānā Niẕāmi’d-dìn 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(228) Dört ṕeyġamber ʿAraṕdur [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿArabdur 

Özne                   : Dört ṕeyġamber 

 

(229) (10) Biri Hūd; biri Ṣāliḥ; biri Şuʿayb; biri Muḥammed Muṣṭafā 

ṣalavātullāhi ʿaleyhim ecmaʿìn [58a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Hūd 

Özne                   : biri 

2. Cümle: 

Yüklem               : Ṣāliḥ 

Özne                   : biri 

3. Cümle: 

Yüklem               : Şuʿayb 
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Özne                   : biri 

4. Cümle: 

Yüklem               : Muḥammed Muṣṭafā ṣalavātullāhi ʿaleyhim ecmaʿìn. 

Özne                   : biri 

 

(230) (11) Girü ṣordum ki yā Resūlallāh! Ḥaḳ Teʿālā gökden ḳaḉ kitāṕ 

indürdi [58a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣordum 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : girü 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ḳaḉ kitāb 

Dolaylı Tümleç    : gökden 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(231) (12) Yüz dört kitāṕ indirdi ammā Ādem on ṣuḥuf  indürdi [58a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : yüz dört kitāb 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : Ādem 

Nesne                  : on ṣuḥuf 

 

(232) İdrìs otuz ṣuḥuf (13) indürdi [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : İdrìs 

Nesne                  : otuz ṣuḥuf 

 

(233) İbrāhìm’e on ṣuḥuf indürdi [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : on ṣuḥuf 

Dolaylı Tümleç    : İbrāhìm’e 

 

(234) Andan Mūsā’ya Tevrat virdi, (14) ʿİsā’ya İncìl virdi, Dāvūd’a Zebūr’ı 

virdi, Muḥammed Muṣṭafā Ḳurʾān’ı virdi [58a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virdi 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : Tevrat 

Dolaylı Tümleç    : Mūsā’ya 

Zarf Tümleci        : andan 

2. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : İncìl 

Dolaylı Tümleç    : ʿİsā’ya 

3. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Zebūr’ı 

Dolaylı Tümleç    : Dāvūd’a 

4. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed Muṣṭafā 

 

(235) Ḥikāyetde (15) gelür kim bir bu gün Cebrāʾìl Firʿavn’ıñ sarāyı 

ḳapusından geçeridi [58a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 
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Dolaylı Tümleç    : ḥikāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : geçeridi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Dolaylı Tümleç    : Firʿavn’ıñ sarāyı ḳapusından 

Zarf Tümleci        : bir bu gün 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(236) Yirden (16) bir pāre kömür aldı. sarāyıñ işiginde Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm yazdı [58a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bir pāre kömür 

Dolaylı Tümleç    : yirden 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : sarāyıñ işiginde 

 

(237) (17) Bu adlar berakātında ol eve Ḥaḳ Teʿālā Kerìm deyü ad virdi [58a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ad virdi 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bu adlar berakātında, ol eve 

Zarf Tümleci        : Kerìm deyü 

 

(238) Firʿavn dört yüz [58b] (1) yüz yıl ʿömer virdi [58b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿömer 

Dolaylı Tümleç    : Firʿavn 

Zarf Tümleci        : dört yüz yıl 

 

(239) Bir gün başı  aġırmadı ve sākügi sızalamadı ve bunça (2) ḫalḳuñ 

üzerine ġālib oldı [58b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aġırmadı 

Özne                   : başı 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : sızalamadı 

Özne                   : sākügi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ġāliṕ oldı 



151 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bunça ḫalḳuñ üzerine 

 

(240) Ḥükümler sürdi bunça murādlarla ve ol sarāy (3) nece yıllar maʿmūr  

oldı [58b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥükümler sürdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bunça murādlarla 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : maʿmūr  oldı 

Özne                   : ol saray 

Zarf Tümleci        : nece yıllar 

 

(241) Pes çün Cebrāʾìl Allāh’uñ bu adların bir düşman ḳapusına (4) 

yazduġıçün dünyāda bunca kerāmet buldı [58b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buldı 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Nesne                  : bunca kerāmet 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Zarf Tümleci        : Allāh’uñ bu adların bir düşman ḳapusına yazduġıçün 

Cümle Dışı Unsur : pes, çün 

Suretül Gaşiye 
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(242) Bu sūre Mekke’de indi, (10) Yigirmi altı āyetdür, ṭoḳsan iki kelimedür, 

üḉ yüz seksen bir ḥarfdür [58b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu sūre 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

2. Cümle: 

Yüklem               : āyetdür 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : yigirmi altı 

3. Cümle: 

Yüklem               : kelimedür 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : ṭoḳsan iki 

4. Cümle: 

Yüklem               : ḥarfdür 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : üḉ yüz seksen bir 

 

(243) Rivāyet (11) ḳılındı Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-i ʿAbbās’dan ve 

Tañrı Resūlinden kim eyitdi [58b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 
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Dolaylı Tümleç    : Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-i ʿAbbās’dan ve Tañrı 

Resūlinden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(244) Her (12) kim bu sūreʾi oḳursa  Ḥaḳ Teʿālā ḥisābı andan geñez ḳıla ve 

ṭamudan ḳurtara [58b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : geñez ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ḥisābı 

Dolaylı Tümleç    : andan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurtara 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ṭamudan 
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(245) (14) Yaʿnì yā Muḥammed bayıḳ saña ḳıyāmet ḫaberi geldi [58b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : ḳıyāmet ḫaberi 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, bayıḳ 

 

(246) Yaʿnì ol ḳıyāmetiñ ḳorḳusı ḳamu (15) nefsleri örter [58b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : örter 

Özne                   : ol ḳıyāmetiñ ḳorḳusı 

Nesne                  : ḳamu nefsleri 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(247) Ġaşiye didigi oldur ki ṭamu adıdur kim (16) ṭamu ehl-i bulur [58b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ġaşiye didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭamu adıdur 

Özne                   : (o) 
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Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : bulur 

Özne                   : ṭamu ehl-i 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(248) Yaʿnì bir neḉe yüzler ol ḳıyāmet gününde (17) ḫor ola [58b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḫor ola 

Özne                   : bir neḉe yüzler 

Zarf Tümleci        : ol ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : bir neḉe yüzler 

Dolaylı Tümleç    : od içinde 

 

(249) Yaʿnì ol yüzler Tañrı ḉün  [59a] (1) hìḉ ʿamel ḳılmadı [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿamel ḳılmadı 

Özne                   : ol yüzler 

Zarf Tümleci        : Tañrı ḉün, hìḉ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(250) Pes anı ṭamu odı içinde zencirler ile baġlayalar [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : baġlayalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu odı içinde 

Zarf Tümleci        : zencirler ile 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(251) Ol (2) Yüzler dünyāda Tañrı ṭāʿatin ḳılmaġa tekebbürlik  eyitdi [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tekebbürlik eyitdi 

Özne                   : ol yüzler 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Zarf Tümleci        : Tañrı ṭāʿatin ḳılmaġa 

 

(252) Pes, anı ḳıyāmetde od üzerine (3) süreyiler [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : süreyiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmetde, od üzerine 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(253) Ol ki Tañrı ṭāʿatin ḳılmadı. Dünyāda secde eylemedi [59a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : taʿatin kılmadı ṭāʿatin ḳılmadı 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ki 

1. Cümle: 

Yüklem               : secde eylemedi 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

 

(254) Ṭamu içinde (4) ṭaġlar vardur demürden ḳızdırılmış [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : demürden ḳızdırılmış ṭaġlar 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu içinde 

 

(255) Ol yüz ki dünyāda (7) maʿṣiyetler  ḳıldı [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : maʿṣiyetler  ḳıldı 

Özne                   : ol yüz 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

 

(256) Andan ötüri ḳıyāmetde göre gire [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gire 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmetde, göre 
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Zarf Tümleci        : andan ötüri 

 

(257) Ziyd bini Eslem ve Saʿìd rivāyetinde bu-(8)lar keşìşlerdür ve 

ruhbānlardur ve ṭaġlarda ḳuyalar delüṕ içinde oturan kāfirlerdür kim (9) od içinde 

buları yüzleri üzerine süriyeler [59a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : keşìşlerdür ve ruhbānlardur ve ṭaġlarda ḳuyalar delüṕ içinde 

oturan kāfirlerdür 

Özne                   : bular 

Dolaylı Tümleç    : Ziyd bini Eslem ve Saʿìd rivāyetinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : süriyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : buları 

Dolaylı Tümleç    : od içinde 

Zarf Tümleci        : yüzleri üzerine 

 

(258) (10) Yaʿnì ol Tañrı ṭāʿatine tekebbürlik idüṕ secde (11) ḳılmayanlar bir 

oda gire kim ıssısı key ḳatì ola ve ḳaynar ṣudan içüreler kim ıssısı (12) ġāyet irmiş 

ola [59a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gire 

Özne                   : ol Tañrı ṭāʿatine tekebbürlik idüṕ secde (11) ḳılmayanlar 
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Dolaylı Tümleç    : bir oda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : ıssısı 

Zarf Tümleci        : key ḳatì 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : içüreler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḳaynar ṣudan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

4. Cümle: 

Yüklem               : irmiş ola 

Özne                   : ıssısı 

Zarf Tümleci        : ġāyet 

 

(259) Eydür kim yir gök yaradılaldan berü ṣu (13) ḳaynar kāfirlere 

içirmegiçün [59a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳaynar 
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Özne                   : ṣu 

Zarf Tümleci        : yir gök yaradılaldan berü, kāfirlere içirmegiçün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(260) Yaʿnì ol (14) ḳavmiñ ol kāfirleriñ ṭaʿāmı olmaya [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ol ḳavmiñ ol kāfirleriñ ṭaʿāmı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(261) Andan acı ve andan zişt ot yoḳdur [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : andan acı ve andan zişt ot 

 

(262) (16) Żarìʿ oddan bir aġaḉdur [59a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir aġaḉdur 

Özne                   : Żarìʿ 

Zarf Tümleci        : oddan 

 

(263) Bir oddur kim ḳurıcaḳ ḥayvān (17) aña hìḉ baḳmaḳ, ne ḳadar aḉ olursa 

yaḳın gelmez [59a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : bir oddur 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : baḳmaz 

Özne                   : ḳurıcaḳ ḥayvān 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

2. Cümle: 

Yüklem               : yaḳın gelmez 

Özne                   : ḳurıcaḳ ḥayvān 

Zarf Tümleci        : ne ḳadar aḉ olursa 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(264) İbn-i ʿAbbās rivāyet ḳıldı Resūl’den [59b] (1) Kim eyitdi [59b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳıldı 

Özne                   : İbn-i ʿAbbās 

Dolaylı Tümleç    : Resūl’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 
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(265) Żarìʿ ṭamu içinde bir nesnedür kim dikene beñzer, ṣaburdan 

açıraḳdur, (2) necisden daḫı yıyıraḳdur, oḳdan issirekdür [59b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bir nesnedür 

Özne                   : Żarìʿ 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu içinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : beñzer 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : dikene 

2. Cümle: 

Yüklem               : açıraḳdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṣaburdan 

3. Cümle: 

Yüklem               : yıyıraḳdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : necisden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

4. Cümle: 

Yüklem               : issirekdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : oḳdan 
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(266) (2) Ṭamu ehliniñ ṭaʿāmı oldur [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ṭamu ehliniñ ṭaʿāmı 

 

(267) (3) Ol bir ṭaʿāmdur ki ṭamu ehl-i anı göricek zārì ḳılurlar ve Tañrıya 

(4) yalvarırlar [59b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bir ṭaʿāmdur 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : zārì ḳılurlar 

Özne                   : ṭamu ehl-i 

Zarf Tümleci        : anı göricek 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yalvarırlar 

Özne                   : ṭamu ehl-i 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıya 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(268) Ḥaḳ Teʿālā ḳıyāmet gününde ṭamu ehliniñ yüzin (5) zişt  eyleye, şol 

dünyādaki yavuz ʿamellerine beñzede [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : zişt eyleye 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ṭamu ehliniñ yüzin 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmet gününde 

2. Cümle: 

Yüklem               : beñzede 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : şol dünyādaki yavuz ʿamellerine 

 

(269) Nete kim ʿamelleri zişt idi, yüzleride (6) zişt ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

ṭamu ehliniñ üzerine bir aḉlıḳ bıraġa ki dükeli (7) ʿazāṕlardan bulara ol daḫı ḳatì 

ola [59b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Bağımsız Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : zişt idi 

Özne                   : ʿamelleri 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

Bağımsız Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : zişt ola 

Özne                   :  yüzleri 

Cümle Dışı Unsur : de, ve daḫı 
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2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : bıraġa 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bir aḉlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu ehliniñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ḳatì ola 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : dükeli  ʿazāblardan, bulara 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(270) Pes açlıkdan bin yıl feryad zari kılalar Pes, açlıḳdan biñ yıl feryād zārì 

ḳılalar [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : zārì ḳılalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : feryād 

Zarf Tümleci        : açlıḳdan, biñ yıl 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(271) (8) Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā eyde bunlara Żarìʿ yidiriñ [59b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : eyde 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bunlara Żarìʿ yidiriñ 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : yidiriñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : Żarìʿ 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

 

(272) Çün ol Żarìʿ vireler, bula-(9)rıñ boġazlarına düre [59b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vireler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ol Żarìʿ 

Zarf Tümleci        : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : düre 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ boġazlarına 
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(273) Bir neḉe rivāyet’de Żarìʿ didigi boġazu ṭurucı nesne (10) dimek olur 

[59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : Żarìʿ didigi 

Nesne                  : boġazu ṭurucı nesne 

Dolaylı Tümleç    : bir neḉe rivāyet’de 

 

(274) Ḉünki bularıñ boġazlarından aşaġa nesne geçmeye [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geçmeye 

Özne                   : nesne 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ boġazlarından aşaġa 

Cümle Dışı Unsur : ḉünki 

 

(275) Bular añalar ki dünyāda bir (11) nesne ki boġazlarına dursa ṣuyıla 

geçürürlerdi [59b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : añalar 

Özne                   : bular 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : geçürürlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 
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Zarf Tümleci        : bir nesne ki boġazlarına dursa, ṣuyıla 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(276) (11) Pes feryād ḳılalar, ṣu dileyeler [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : feryād ḳılalar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur: pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : dileyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṣu 

 

(277) (12) Ṣu dilediklerinden ṣoñra biñ yıl ṣu virmeyeler [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṣu 

Zarf Tümleci        : ṣu dilediklerinden ṣoñra biñ yıl 

 

(278) Şol ḳızmış (13) ṣudan ṣu viriñ [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : viriñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : ṣu 
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Dolaylı Tümleç    : şol ḳızmış ṣudan 

 

(279) Pes zebānı od’dan ḳadeḥler ile ol ṣudan alalar, bunlarıñ aġız-(14)larına  

ḳoyalar [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : alalar 

Özne                   : zebānı 

Nesne                  : ol ṣudan 

Zarf Tümleci        : od’dan ḳadeḥler ile 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳoyalar 

Özne                   : zebānı 

Dolaylı Tümleç    : bunlarıñ aġızlarına 

 

(280) Çünkim ol ḳadeḥ bularıñ aġızlarına yaḳın gele [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaḳın gele 

Özne                   : ol ḳadeḥ 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ aġızlarına 

Cümle Dışı Unsur : çünkim 

 

(281) İssiliginden bularıñ yüzleri, (15) derisi ḳavlaya [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳavlaya 
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Özne                   : bularıñ yüzleri, derisi 

Zarf Tümleci        : issiliginden 

 

(282) Ol ḳadeḥler içine döküle, dudaḳları burışa [59b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : döküle 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : ḳadeḥler içine 

2. Cümle: 

Yüklem               : burışa 

Özne                   : dudaḳları 

 

(283) (15) Şöyle ola [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

 

(284) Üstin (16) dudaḳları eñselerine irişe, büzüle [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : irişe 

Özne                   : üstin dudaḳları 

Dolaylı Tümleç    : eñselerine 

2. Cümle: 



171 

Yüklem               : büzüle 

Özne                   : üstin dudaḳları 

 

(285) (16) Altın dudaḳlar gögüslerine gele, buruşa [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gele 

Özne                   : altın dudaḳlar 

Dolaylı Tümleç    : gögüslerine 

2. Cümle: 

Yüklem               : buruşa 

Özne                   : altın dudaḳlar 

 

(286) Çünkim (17) ol ṣuyı bularıñ aġızlarına ḳoyalar [59b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳoyalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ol ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ aġızlarına 

Cümle Dışı Unsur : çünkim 

 

(287) (17) İçlerin içe, gevdelerin ve baġarsıḳların aşaġa döke [59b]. 

Yapısına Göre: Ortak Yüklemli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : döke 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : içlerin 

Dolaylı Tümleç    : içe 

2. Cümle: 

Yüklem               : döke 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : gevdelerin ve baġarsıḳların 

Dolaylı Tümleç    : aşaġa 

 

(288) (2) Bir neçe müfessirler eydirler: Kim bu āyet indi [60a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydirler 

Özne                   : bir neçe müfessirler 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(289) (3) Bizim develerimiz Żarìʿ otlayıcaḳ semrir [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : semrir 

Özne                   : bizim develerimiz 

Zarf Tümleci        : Żarìʿ otlayıcaḳ 
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(290) Biz (4) anı yemekden ne ḳayururuz [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳayururuz 

Özne                   : biz 

Nesne                  : ne 

Zarf Tümleci        : anı yemekden 

 

(291) (5) Yaʿnì ol Żarìʿ ne semridir ve ne aḉlıġı gidedir [60a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : semridir 

Özne                   : ol Żarìʿ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ne…ne, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gidedir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : aḉlıġı 

 

(292) (5) Ammā müşrikler yalan söylediler [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yalan söylediler 

Özne                   : müşrikler 

Cümle Dışı Unsur : ammā 
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(293) (6) Buların devesı anuñ yaşın otlayıcaḳ semrir idi [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : semrir idi 

Özne                   : buların devesi 

Zarf Tümleci        : anuñ yaşın otlayıcaḳ 

 

(294) Anıñ yaşına Żarìʿ (7) dimezler, siberḳ dirler ve Żarìʿ deyü 

ḳodısıfadırlar [60a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dimezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Żarìʿ 

Dolaylı Tümleç    : anıñ yaşına 

2. Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : siberḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḳodısıfadırlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : Żarìʿ deyü 
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(295) Deve anı yiyicek aġulanur, ḳırılur [60a]. 

Yapısına Göre: Ortak Yüklemli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aġulanur 

Özne                   : deve 

Zarf Tümleci        : anı yiyicek 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳırılur 

Özne                   : deve 

Zarf Tümleci        : anı yiyicek 

 

(296) (8) Yaʿnì bir neçe yüzler ḳıyāmet gününde niʿmetde (9) ola [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : niʿmetde ola 

Özne                   : bir neçe yüzler 

Zarf Tümleci        : kıyamet gününde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(297) (9) Dünyāda dürişid namāz ḳıldıġı içün uçmaġı aña vireler [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vireler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : uçmaġı 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : dünyāda dürişid namāz ḳıldıġı içün 
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(298) Şöyle ki uḉmaḳ niʿmetine rāżì (10) olalar ve yüksek uḉmaḳlar içinde 

olalar [60a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rāżì olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ niʿmetine 

Zarf Tümleci        : şöyle ki 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : yüksek uḉmaḳlar içinde 

 

(299) (11) Yaʿnì ol yüce uḉmaḳ içinde olalar ve ol uḉmaḳda yalan (12) söz ve 

bāṭıl geleci olmaya [60a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol yüce uḉmaḳ içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : geleci olmaya 

Özne                   : yalan söz ve bāṭıl 

Dolaylı Tümleç    : ol uḉmaḳda 
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(300) Yaʿnì ol uḉmaḳ içinde (13) aḳar bigenler vardur [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : aḳar bigenler 

Dolaylı Tümleç    : ol uḉmaḳ içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(301) Yaʿnì ol uḉmaḳ içinde yüksek (14) taḥtlar vardur [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : yüksek taḥtlar 

Dolaylı Tümleç    : ol uḉmaḳ içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(302) (14) Daḫı örtmüş gübler vardur [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : örtmüş gübler 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(303) (15) Daḫı ṣaf ṣaf ḳonulmış kirde balışlar vardur [60a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : balışlar 

Dolaylı Tümleç    : ṣaf ṣaf ḳonulmış kirde 
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Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(304) Yaʿnì degirmiye yastıḳlar (16) vardur, yaʿnì inlü döşekler vardur, yaʿnì 

ulu vardur, yaʿnì (17) döşenilmişdür [60a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : degirmiye yastıḳlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : inlü döşekler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

3. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : ulu 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

4. Cümle: 

Yüklem               : döşenilmişdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(305) Yaʿnì baḳmazlar mı? Yā Muḥammed! [60b] (1) Şol deveye kim nice 

ayrıldı [60b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : baḳmazlar mı 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : şol deveye 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ayrıldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : nice 

 

(306) (1) Bu hemze hemzeʾi istifhāmdur [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : hemzeʾi istifhāmdur 

Özne                   : bu hemze 

 

(307) Müfessirler eyitdiler: Kim ḳaçan (2) Ḥaḳ Teʿālā uḉmaḳ içindeki 

nesneleri vaṣf  eyledi [60b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : müfessirler 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : vaṣf eyledi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : uḉmaḳ içindeki nesneleri 
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Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(308) Müşrikler ve ezmişler anı ṭañladılar (3) ve inanmadılar [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭañladılar ve inanmadılar 

Özne                   : müşrikler ve ezmişler 

Nesne                  : anı 

 

(309) Pes Ḥaḳ Teʿālā kendü ṣunʿın bulara añlatdı [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : añlatdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : kendü ṣunʿın 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(310) (4) Ḥaḳ  Teʿālā uḉmaḳ ehline (5) yüce yüce köşkler vire kim pes, yüz 

yıllıḳ yol yüceligi ola [60b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Ḥaḳ  Teʿālā 

Nesne                  : yüce yüce köşkler 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ ehline 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : yüz yıllıḳ yol yüceligi 

Cümle Dışı Unsur : pes 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(311) Yaʿnì yüceligi yerden (6) gökce ola [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yerden gökce ola 

Özne                   : yüceligi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(312) (9) Ḳaçan müʾminler de uḉmaḳ içinde dileseler kim ol köşke çıḳalar 

[60b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dileseler 

Özne                   : müʾminler 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, de, kim 

Yan cümle temel cümleyi şart işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : çıḳalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol köşke 
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(313) Ol köşkü (10) bularıñ ayaġı altına düşene, ḳaçan müʾminler Bismi’llāh 

diyüṕ ayaḳların ḳosalar (11) ol köşk girü yuḳaru ḳalḳa, yirine vara [60b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳosalar 

Özne                   : müʾminler 

Nesne                  : ayaḳların 

Zarf Tümleci        : ol köşkü bularıñ ayaġı altına düşene, Bismi’llāh diyüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳalḳa 

Özne                   : ol köşk 

Dolaylı Tümleç    : yuḳaru 

Zarf Tümleci        : girü 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : vara 

Özne                   : ol köşk 

Dolaylı Tümleç    : yirine 

 

(314) (11) Müʾminlere inmek çıḳmaḳ zaḥmet olmaya [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : zaḥmet olmaya 

Özne                   : inmek çıḳmaḳ 

Dolaylı Tümleç    : müʾminlere 
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(315) (12) Ḥaḳ Teʿālā yarın ḳıyāmet gününde uḉmaḳ ehline, uḉmaḳ içinde, 

bulara (13) göñül ḳuvveti, bularıñ ayaġına vire, her nereye dilerlerse derḥāl varalar 

[60b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Hak Teʿala Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : göñül ḳuvveti 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ ehline, uḉmaḳ içinde, bulara, bularıñ ayaġına 

Zarf Tümleci        : yarın, ḳıyāmet gününde 

2. Cümle: 

Yüklem               : varalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : her nereye dilerlerse 

Zarf Tümleci        : derḥāl 

 

(316) Bir sāʿatde yedi ʿiḳlìm gezer, hìḉ (16) ezmez [60b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gezer 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yedi ʿiḳlìm 

Zarf Tümleci        : bir sāʿatde 

2. Cümle: 

Yüklem               : ezmez 

Özne                   : (o) 
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Zarf Tümleci        : hìç 

 

(317) (16) Müʾminler daḫı uḉmaḳ içinde bu  ḥayşetile olalar [60b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : müʾminler 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

Zarf Tümleci        : bu  ḥayşetile 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(318) köşklerde gezeler gāh (17) baġlarda baġçalarda gezeler gāh 

bostanlarda ḥūri ḳızlarıla temāşa ideler gāh ḳız oġlanlarıla (1) zevḳde olalar [61a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gezeler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : köşklerde 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

2. Cümle: 

Yüklem               : gezeler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : baġlarda baġçalarda 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

3. Cümle: 

Yüklem               : temāşa ideler 

Özne                   : (onlar) 
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Dolaylı Tümleç    : bostanlarda 

Zarf Tümleci        : ḥūri ḳızlarıla 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

4. Cümle: 

Yüklem               : zevḳde olalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ḳız oġlanlarıla 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

 

(319) (1) Hemān kim üzerlerinden ḳalḳalar, girü olalar [61a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kalkalar ḳalḳalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : üzerlerinden 

Zarf Tümleci        : hemān 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : girü 

 

(320) Ve daḫı yā Muḥammed görmezler mi? Şol yüce gök kim (3) yüce 

yüceldi [61a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : görmezler mi 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yüce yüceldi 

Özne                   : şol yüce gök 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(321) (3) Yüceligile direksüz dururdım [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dururdım 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : yüceligile, direksüz 

 

(322) Daḫı eydir kim ʿUlemā bu āyetde delim sözler dimişlerdür (5) kim Ḥaḳ 

Teʿālā kendü ṣunʿundan bildirmek içün, bir neçe eydürler [61a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydir 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dimişlerdür 

Özne                   : ʿUlemā 

Nesne                  : delim sözler 
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Dolaylı Tümleç    : bu āyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : Teʿālā kendü ṣunʿundan bildirmek içün, bir neçe 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(323) Ḥaḳ Teʿālā uḉmaḳ köşklerin ve daḫı uḉmaḳ döşekleriniñ (9) 

yüksekligin yaẕ ḳıldı [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaẕ ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : uḉmaḳ köşklerin ve daḫı uḉmaḳ döşekleriniñ 

 

(324) Bir nice çıḳavuz [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çıḳavuz 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : bir nice 

 

(325) (9) Ḥaḳ Teʿālā deveyi meśel ḳıldı [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : meśel ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : deveyi 
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(326) Tā ki (10) maʿḳūl  maḥsūsıla bineler ve ineler [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bineler ve ineler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : maʿḳūl  maḥsūsıla 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

 

(327) Bir neḉeler eydür: Kim deve şol büyüklükilke ve yükseklikile (11) şol 

aġır yüklere nice buyur virür ve muṭìʿ olur ve bir żaʿìf yidiciye nete muṭìʿ (12) oluṕ 

yidiler [61a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : bir neḉeler 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : buyur virür 

Özne                   : deve 

Dolaylı Tümleç    : şol aġır yüklere 

Zarf Tümleci        : şol büyüklükile ve yükseklikile, nice 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : muṭìʿ olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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Bağlı Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : yidiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bir żaʿìf yidiciye nete muṭìʿ oluṕ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(328) Abu’l-Ḳāsım bir neçe tefsìrde getürmiş ki meger (13) bir sıḉan bir 

deveniñ yuları üçün ṭutmuş kim kese, inine ilede [61a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : getürmiş 

Özne                   : Abu’l-Ḳāsım 

Dolaylı Tümleç    : bir neçe tefsìrde 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṭutmuş 

Özne                   : bir sıḉan 

Nesne                  : bir deveniñ yuları üçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : kese, inine ilede 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(329) Pes ol yuları (14) çekdügünce ip ilerü gitmiş, deve yiyidilmiş [61a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ilerü gitmiş 

Özne                   : ip 

Zarf Tümleci        : ol yuları çekdügünce 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : yiyidilmiş 

Özne                   : deve 

 

(330) (14) Ḥattā ki sıçan inine gelmiş [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelmiş 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : sıçan inine 

Cümle Dışı Unsur : ḥattā ki 

 

(331) Deveniñ yüzin (15) ol sıçanıñ inine direnmiş [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : direnmiş 

Özne                   : deveniñ yüzin 

Dolaylı Tümleç    : ol sıçanıñ inine 
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(332) Bu miskìn deve ḥāl diliyile eydürmiş ki iy beni yiden kimse! (16) 

Nolaydı ḳapuñ büyük ḳılayıdıñ kim ben ṣıġayıdım [61a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydürmiş 

Özne                   : bu miskìn deve 

Zarf Tümleci        : ḥāl diliyile 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : büyük ḳılayıdıñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ḳapuñ 

Dolaylı Tümleç    : 

Zarf Tümleci        : 

Cümle Dışı Unsur : iy beni yiden kimse, nolaydı, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣıġayıdım 

Özne                   : ben 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(333) (17) Erì Tañrı kim anı şöyle ḳaderlerdi [61a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳaderlerdi 

Özne                   : Tañrı 

Nesne                  : erì, anı 
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Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(334) Deve didigi bu arada (1) bulutlardır kim şol aġır ve çoḳluḳ bulutları ve 

yaġmurları yüklenüṕ giderler [61b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bulutlardır 

Özne                   : Deve didigi 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : giderler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : şol aġır ve çoḳluḳ bulutları ve yaġmurları yüklenüṕ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(335) (2) İḳlìmden iḳlìme varurlar, neçe ṭaġlar ve saḥrālar ve yazular ve 

develer geçerler [61b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : varurlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : iḳlìmden iḳlìme 

2. Cümle: 

Yüklem               : geçerler 
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Özne                   : neçe ṭaġlar ve saḥrālar ve yazular ve develer 

 

(336) Ḥaḳ Teʿālā’nıñ (3) buyruġı nerde ise yaġdururlar [61b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaġdururlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ buyruġı nerde ise 

 

(337) (4) Yaʿnì yā Muḥemmed sen ol kāfirlere eyitgil [61b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitgil 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : ol kāfirlere 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(338) Bizim uḉmaġımız ve ṭamumuz bulara (5) añdırġıl kim sen hemān bir 

añdırıcısın ve sen bularıñ üzerine cabbār (6) degilsin ki buları ìmāna getürmek 

üzerine güçümleyesin [61b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : añdırġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : bizim uḉmaġımız ve ṭamumuz 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 
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Yüklem               : bir añdırıcısın 

Özne                   : sen 

Cümle Dışı Unsur : hemān 

3. Cümle: 

Yüklem               : cabbār degilsin 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : ki 

4. Cümle: 

Yüklem               : güçümleyesin 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : buları ìmāna getürmek üzerine 

 

(339) Andan ṣoñra bu āyet mes (7) mensūḫ oldı [61b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mensūḫ oldı 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

 

(340) (7) Gelmek ile kim "uḳtulü’l-müşrikìne" āyetidür [61b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uḳtulü’l-müşrikìne āyetidür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : gelmek ile 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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(341) (10) ʿUlemā bu āyet maʿnisinde iḫtìlāf ḳılmışlardur [61b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : iḫtìlāf ḳılmışlardur 

Özne                   : ʿUlemā 

Dolaylı Tümleç    : bu āyet maʿnisinde 

 

(342) (11) Yā Muḥammed buları ögütlegil ve bizim sözümüzi deñürgil kim 

sen hemān bir ögüt (12) viricisin [61b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ögütlegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : buları 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ve 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : deñürgil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : bizim sözümüzi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : bir ögüt viricisin 

Özne                   : sen 

Cümle Dışı Unsur : hemān 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(343) İllā kāfirler ol dinden yüz dönderenlere hìç ögüt aṣṣı ḳılmaz ve bir (13) 

neçeler eyitdiler [61b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aṣṣı ḳılmaz 

Özne                   : hìç ögüt 

Dolaylı Tümleç    : illā kāfirler ol dinden yüz dönderenlere 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : bir neçeler 

 

(344) Yā Muḥammed sen ol ḳavmiñ üzerine cabbār degilsin kim buları 

gücüle (14) ìmāna getüresin [61b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : degilsin 

Özne                   : sen 

Nesne                  : cabbār 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳavmiñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ìmāna getüresin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : buları 

Zarf Tümleci        : gücüle 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(345) (14) İllā ol kim kāfir oldı ve bu dìne gelmidi [61b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kāfir oldı 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : illā, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gelmidi 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : bu dìne 

 

(346) Anlarıñ ile savaşdı (15) ve onları debelegil tā müslüman olunca [61b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : savaşdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : anlarıñ ile 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : debelegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : onları 

Zarf Tümleci        : tā müslüman olunca 
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(347) Pes onlar kim kāfir oldılar ve bu dinden yüz (16) dönderdiler [61b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kāfir oldılar 

Özne                   : onlar 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yüz dönderdiler 

Özne                   : onlar 

Dolaylı Tümleç    : bu dinden 

 

(348) (16) Ḥaḳ Teʿālā bulara ulu ġazāb ḳılasıdur kim ol ulu od ġazābıdur 

[61b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳılasıdur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ulu ġazāṕ 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ulu od ġazābıdur 

Özne                   : ol 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(349) (1) Ḥaḳ Teʿālā ulu ʿaẕāṕ deyü niçün didi [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ulu ʿaẕāṕ deyü 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(350) Anıñiçün kim (2) bular dünyāda aḉlıḳ ve ḳızlıḳ ve esirlik 

depelenmekligi ʿaẕābın görürler ve aḫiretde daḫı (3) od ʿaẕābın ateş ʿaẕābın göreler 

[62a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : görürler 

Özne                   : bular 

Nesne                  : aḉlıḳ ve ḳızlıḳ ve esirlik depelenmekligi ʿaẕābın 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Cümle Dışı Unsur : anıñiçün kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : göreler 

Özne                   : bular 

Nesne                  : od ʿaẕābın ateş ʿaẕābın 

Dolaylı Tümleç    : aḫiretde 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(351) (3) Zìrā kim od ʿaẕābından ulu ʿaẕāb yoḳdur [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : od ʿaẕābından ulu ʿaẕāṕ 

Cümle Dışı Unsur : zìrā kim 

 

(352) (4) Yaʿnì yā Muḥammed bularıñ dönmekligi bizden yañadur [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bizden yañadur 

Özne                   : bularıñ dönmekligi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(353) (5) Yaʿnì andan ṣoñra yā Muḥammed bayıḳ bize ṣorı ḥisāb 

viriserlerdür [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣorı ḥisāṕ viriserlerdür 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : bize 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, andan ṣoñra, yā Muḥammed, bayıḳ 

 

(354) Yaʿnì (6) ḥisāb bularıñ bizim üzerimize dürte kim naḳırdan ve 

ḳıṭmìrden ḥisāṕ idevüz [62a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dürte 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥisāb bularıñ 
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Dolaylı Tümleç    : bizim üzerimize 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥisāb idevüz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : naḳırdan ve ḳıṭmìrden 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(355) (7) Belki her nefslerinden ve her ḫaṭarlardan  ve ḥaṭarlarından 

ṣoravvuz, kim ne nesnede ḫarc (8) eylediñ deyü [62a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣoravuz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : her nefslerinden ve her ḫaṭarlardan  ve ḥaṭarlarından 

Cümle Dışı Unsur : belki, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : deyü 

Özne                   : ne nesnede harc eyledin ne nesnede ḫarc eylediñ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(356) Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā cümlemüze tevfìḳ refìḳin  müyesser ḳılı virüṕ 

ʿināyeti ile (9) yarlaġaya [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yarlaġaya 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 
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Dolaylı Tümleç    : cümlemüze 

Zarf Tümleci        : tevfìḳ refìḳin  müyesser ḳılı virüṕ, ʿināyeti ile 

 

(357) İmdi iy kimse ki bu kitāba naẓar idüṕ oḳuyan yāranlar! Cenābıñızdan 

recā (10) iderem kim men bìçāre żaʿìf günāhkār ki bu kitābı kitābet ḳılmışındur 

[62a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : recā iderem 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : cenābıñızdan 

Cümle Dışı Unsur : imdi, iy kimse ki bu kitāba naẓar idüṕ oḳuyan yāranlar, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : kitābet ḳılmışındur 

Özne                   : men bìçāre żaʿìf günāhkār 

Nesne                  : bu kitābı 

Cümle Dışı Unsur : ki 

 

(358) Fātiḥa oḳuyuṕ (11) śevābını baġışlayana Allāh Teʿālā velìler ve 

meşāyiḥler ẕümresinde bilece ḥaşr eyleye [62a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥaşr eyleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : Fātiḥa oḳuyuṕ śevābını baġışlayana 

Dolaylı Tümleç    : velìler ve meşāyiḥler ẕümresinde 

Zarf Tümleci        : bilece 
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(359) (12) İmdi Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden ricā iderem ki bu 

tefsìr-i şerìf-i kitābet ḳıldıġım (13) buña baḳuṕ nażar idüṕ oḳuyanlar Allāh raḥmet 

eylesün Ḥacı ʿAbdur-raḥmān Oġlu ʿAlì’ye (14) diyeler ve duʿā oḳurlarsa Ḥaḳ 

sübḥānehū dünyeviye ve uḫraviye  murādlarını ḥāṣıl (15) ḳılıvire [62a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ricā iderem 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : imdi, ki 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : bu tefsìr-i şerìf-i kitābet ḳıldıġım buña baḳuṕ nażar idüṕ 

oḳuyanlar 

Nesne                  : Allāh raḥmet eylesün Ḥacı ʿAbdur-raḥmān Oġlu ʿAlì’ye 

Cümle Dışı Unsur : ve  

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥāṣıl ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū 

Nesne                  : dünyeviye ve uḫraviye  murādlarını 

Zarf Tümleci        : duʿā oḳurlarsa 

Sūretü’l-Beledi 
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(360) Mekke’de indi, üḉ yüz yigirmi ḥarfdür, seksen iki kelimedür, (16) 

yigirmi āyetdür [62a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥarfdür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : üḉ yüz yigirmi 

3. Cümle: 

Yüklem               : kelimedür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : seksen iki 

4. Cümle: 

Yüklem               : āyetdür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yigirmi 

 

(361) Her kim bu sūreʾi oḳursa (17) Ḥaḳ Teʿālā anı ḳıyāmet gününde āmìn 

ḳıla [62a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim 
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Nesne                  : bu sureʾi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : āmìn ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmet gününde 

 

(362) Bir neçe rivāyetde gelür kim Ḥaḳ Teʿālā [62b] (1) Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm’de on dürlü kerāmet  ḳodı [62b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bir neçe rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳodı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : on dürlü kerāmet 

Dolaylı Tümleç    : bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(363) Evvel śenāʾı (2) raḥmāndur [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : śenāʾı raḥmāndur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : evvel 

 

(364) Yaʿnì iy ḳullarım! Siz (3) beni añuñ, ben sizi añayın [62b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : añuñ 

Özne                   : siz 

Nesne                  : beni 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, iy ḳullarım 

2. Cümle: 

Yüklem               : añayın 

Özne                   : ben 

Nesne                  : sizi 

 

(365) Yaʿnì dimek olur kim ḳaçan ḳul Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (4) 

dise, Ḥaḳ Teʿālā ʿaẕametiyle büyürür [62b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : büyürür 
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Özne                   : ḳul 

Zarf Tümleci        : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dise, Ḥaḳ Teʿālā ʿaẕametiyle 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(366) (4) Yaʿnì ḳulum baña śenā ḳıldı [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : śenā ḳıldı 

Özne                   : ḳulum 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(367) (5) Bir neçe rivāyetde gelür kim ẕekernì ʿabdì dir [62b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : bir neçe rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : ẕekernì ʿabdì 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(368) (5) Yaʿnì ḳulum beni añdı [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : añdı 

Özne                   : ḳulum 

Nesne                  : beni 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(369) Pes iy feriştehlerim! (6) Siz ṭanıḳ oluñ kim ben ḳulumı śenāʾile añam, 

didi [62b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : siz ṭanıḳ oluñ kim ben ḳulumı śenāʾile añam 

Cümle Dışı Unsur : pes, iy feriştehlerim 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Bağlı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭanıḳ oluñ 

Özne                   : siz 

Cümle Dışı Unsur : kim 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : añam 

Özne                   : ben 

Nesne                  : ḳulumı 

Zarf Tümleci        : śenāʾile 
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(370) (7) Yaʿnì yā Muḥammed sen ḥelālsin işbu Mekke’de [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥelālsin 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : işbu Mekke’de 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(371) Yaʿnì (8) kāfirleri depelemege ve esìr eylemege ve ṣalıvirmege her nice 

dilerseñ saña ḥelāldür [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥelāldür 

Özne                   : kāfirleri depelemege ve esìr eylemege ve ṣalıvirmege her nice 

dilerseñ 

Nesne                  : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(372) Ol (9) öyleyidi kim Ḥaḳ Teʿālā Muḥammed Muṣṭafā’ya ḥelāl ḳıldı 

[62b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : öyleyidi 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥelāl ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Dolaylı Tümleç    : Muḥammed Muṣṭafā’ya 

 

(373) Mekkeʾi aldıġı gün ki her ne dilerse (10) ìde ve kimi dilerse öldüre ve 

kimi dilerse esìr ḳıla ve kimi dilerse ṣalıvire [62b]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ìde 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : her ne dilerse 

Zarf Tümleci        : Mekkeʾi aldıġı gün 

Cümle Dışı Unsur : ki, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : öldüre 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kimi dilerse 

Zarf Tümleci        : Mekkeʾi aldıġı gün 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : esìr ḳıla 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kimi dilerse 

Zarf Tümleci        : Mekkeʾi aldıġı gün 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : ṣalıvire 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : kimi dilerse 

Zarf Tümleci        : Mekkeʾi aldıġı gün 

 

(374) (11) Pes Resūl-i ekrem ol gün İbn Ḥanṭal’ı depeledi [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : depeledi 

Özne                   : Resūl-i ekrem 

Nesne                  : İbn Ḥanṭal’ı 

Zarf Tümleci        : ol gün 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(375) Ol Kaʿbe ortasında yapışdırdı (12) ve daḫı Muḳaysir bin Ṣabbāb’ı 

depeledi ve andan eyitdi [62b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yapışdırdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ol Kaʿbe ortasında 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : depeledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Muḳaysir bin Ṣabbāb’ı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 
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Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan 

 

(376) Her kim Ebū Süfyān evine girirse (13) ol kişi ḳılıḉdan emìndür [62b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : girirse 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Süfyān evine 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : emìndür 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : ḳılıḉdan 

 

(377) Pes İbn-i Ḥanṭal ve Menḳiser ḳanın ḥelāl eyledi [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥelāl eyledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : İbn-i Ḥanṭal ve Menḳiser ḳanın 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(378) Ebū Süfyān (14) sarāyın ḫarāṕ ḳıldı ammā bir sāʿat miḳdārı baña ḥelāl 

oldı [62b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : ḫarāṕ ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ebū Süfyān sarāyın 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥelāl oldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bir sāʿat miḳdārı 

 

(379) Andan girü tā ḳıyāmete (15) degin ḥarāmdur [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥarāmdur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan girü tā ḳıyāmete degin 

 

(380) Ḥaḳ Teʿālā yerleri ve gökleri yaradılaldan (16) berü ḥarām ḳıldı [62b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : haram kıldı ḥarām ḳıldı 

Özne                   : Hak Teʿala Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : yerleri ve gökleri yaradılaldan berü 

 

(381) Yaʿnì dimek olur kim Mekke’niñ otunı ḳoparmaḳ ve aġacın kesmek 

(17) ve avın avlamaġı ḥarām ḳıldı, avlamayalar [62b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 
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Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥarām ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Mekke’niñ otunı ḳoparmaḳ ve aġacın kesmek (17) ve avın 

avlamaġı 

2. Cümle: 

Yüklem               : avlamayalar 

Özne                   : (onlar) 

Yan Cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(382) Yā Resūlullāh illā ayrıḳ (1) dirmek ḥarām olmasun kim ol evlerimiz 

içün ve ṭavarlarımız içün gerekdür [63a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḥarām olmasun 

Özne                   : illā ayrıḳ dirmek 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlullāh, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gerekdür 

Özne                   : ol 

Zarf Tümleci        : evlerimiz içün ve ṭavarlarımız içün 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(383) (7) Bundan Murād İbrāhìm ṕeyġamberdür ve oġlu İsmaʿìldür [63a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : İbrāhìm ṕeyġamberdür ve oġlu İsmaʿìldür 

Özne                   : bundan murad 

 

(384) (10) Yaʿnì ādem oġlanı miskìn dünyā muṣìbetleriniñ ve āḫiret 

ḳıtlıḳlarınıñ rencin (11) ve raḥmetin dartar [63a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dartar 

Özne                   : ādem oġlanı 

Nesne                  : miskìn dünyā muṣìbetleriniñ ve āḫiret ḳıtlıḳlarınıñ rencin ve 

raḥmetin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(385) (11) Hergiz bu ikiden ḥālì olmaz [63a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥālì olmaz 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bu ikiden 

Zarf Tümleci        : hergiz 

 

(386) (5) Nete kim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber buyurur ʿaẓìmetile bir yerde [63b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḫaber buyurur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Dolaylı Tümleç    : bir yerde 

Zarf Tümleci        : ʿaẓìmetile 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(387) (7) Oġlancuḳlara ol ve ḳatı ḥastalıḳ virir [63b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ol ve ḳatı ḥastalıḳ 

Dolaylı Tümleç    : oġlancuḳlara 

 

(388) Degme bir diş bitdikḉe (8) sükügi yarar, eti deriyi yarar, ḉıḳar [63b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yarar 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bir diş bitdikḉe 

Cümle Dışı Unsur : degme 

2. Cümle: 

Yüklem               : yarar 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eti deriyi 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḉıḳar 

Özne                   : (o) 
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(389) Fì kebedin didigi yaʿnì ādem (10) oġlanlarını iki ayaḳları üzerine 

yuḳaru dikilmiş yaratdıḳ [63b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : (odur) 

Özne                   : fì kebedin didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ādem oġlanlarını 

Zarf Tümleci        : iki ayaḳları üzerine yuḳaru dikilmiş 

 

(390) Ayrıḳ canavar gibi (11) dört ayaḳ üzerine yaratmadıḳ [63b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaratmadıḳ 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : ayrıḳ canavar gibi, dört ayaḳ üzerine 

 

(391) Fì kebedin didigi yaʿnì ādem oġlanın (12) ḳuvvetlü yaratdıḳ [63b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : (odur) 

Özne                   : fì kebedin didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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2. Cümle: 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ādem oġlanın 

Zarf Tümleci        : ḳuvvetlü 

 

(392) Bu āyet Ebu’l-Esed ḥaḳḳında indi kim ġāyet ḳuvvetlü idi [63b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : Ebu’l-Esed ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳuvvetlü idi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ġāyet 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(393) Ḳuvveti (13) şöyleyidi kim bir bütün saḥtiyān  iki ayaġı altına ḳurdı ve 

eydürdi kim (14) her kim beni bunuñ üzerinden ırarısa bunca anca nesne virem 

dirdi [63b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : şöyleyidi 
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Özne                   : ḳuvveti 

Cümle Dışı Unsur : kim 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bir bütün saḥtiyān 

Dolaylı Tümleç    : iki ayaġı altına 

Zarf Tümleci        : 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eydürdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : her kim beni bunuñ üzerinden ırarısa bunca anca nesne virem 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(394) kimse anı (15) ayaġı altından alımazdı [63b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : alımazdı 

Özne                   : kimse 

Nesne                  : anı 
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Dolaylı Tümleç    : ayaġı altından 

 

(395) (15) Şöyle kim saḥtiyān pāre pāre olurdı [63b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olurdı 

Özne                   : saḥtiyān 

Zarf Tümleci        : pāre pāre 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

 

(396) Anıñ ayaġı (16) altında bir pāre ḳalurdı, çıḳarımazlardı [63b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳalurdı 

Özne                   : bir pāre 

Dolaylı Tümleç    : anıñ ayaġı altında 

2. Cümle: 

Yüklem               : çıḳarımazlardı 

Özne                   : (onlar) 

 

(397) Fì kebedin didigi ana (17) ḳarnında oġlan başı ananıñ başına 

muḳabildür, ayaġı ayaġına muḳabildür [63b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : (odur) 

Özne                   : fì kebedin didigi 

2. Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 
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Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : muḳabildür 

Özne                   : oġlan başı 

Dolaylı Tümleç    : ana ḳarnında, ananıñ başına 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : muḳabildür 

Özne                   : ayaġı 

Dolaylı Tümleç    : ayaġına 

 

(398) Şöyle kim (1) örüdurur gibi [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şöyle 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : örüdurur gibi 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(399) Ḳaçan kim Ḥaḳ Teʿālā aña çıḳmaġa destūr  virse oġlanıñ başın ananıñ 

(2) ayaġından yaña dönderir [64a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : destūr virse 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Dolaylı Tümleç    : aña çıḳmaġa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dönderir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : oġlanıñ başın 

Dolaylı Tümleç    : ananıñ ayaġından yaña 

 

(400) (2) Ol ḳuvvetlü kāfir Velìdi bin Muʿayyen idi [64a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Velìdi bin Muʿayyen idi 

Özne                   : ol ḳuvvetlü kāfir 

 

(401) (3) Yaʿnì Ebu’l-Esed ṣanır mı şol ḳuvvetile (4) kim anı ben bir Tañrınıñ 

aña güci yetmez ola [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣanır mı 

Özne                   : Ebu’l-Esed 

Zarf Tümleci        : şol ḳuvvetile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yetmez ola 

Özne                   : ben bir Tañrınıñ güci 

Dolaylı Tümleç    : anı, ana 
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Yan Cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(402) Ve ol kāfir eydürdi ki ben çok malı Muḥammed (5) düşmanlıġı üzerine 

ḫarc eyledüm, dirdi [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydürdi 

Özne                   : ol kāfir 

Cümle Dışı Unsur : ve, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dirdi 

Özne                   : ben çok malı Muḥammed düşmanlıġı üzerine ḫarc eyledüm 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(403) (5) Ol ṣanur mı? Kim anı ben bir Tañrı görmezin [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣanur mı 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : görmezin 

Özne                   : ben bir Tañrı 

Nesne                  : anı 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(404) (7) Yaʿnì ol ṣanurdı kim ben bir Tañrı anı görmezin kim (8) ol malı ol 

ne yerden ḳazandı ve neye ḫarc eyledi [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣanurdı 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : görmezin 

Özne                   : ben bir Tañrı 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳazandı 

Özne                   : ol 

Nesne                  : ol malı 

Dolaylı Tümleç    : ne yerden 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḫarc eyledi 

Özne                   : ol 

Nesne                  : ol malı 

Dolaylı Tümleç    : neye 
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(405) Ḳıyāmet gününde ḳollarından basmış ayaġın (10) ḳaldurmadın dört 

dürlü nesne ṣorulur [64a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : sorulur ṣorulur 

Özne                   : dört dürlü nesne 

Zarf Tümleci        :, Ḳıyāmet gününde, ḳollarından basmış ayaġın ḳaldurmadın 

 

(406) (10) Biri ol kim ʿömrin ne içinde tüketdi [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ol 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : tüketdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿömrin 

Dolaylı Tümleç    : ne içinde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(407) (11) Yaʿnì ṭāʿatde  yā günāhda mı geçürdi [64a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geçürdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṭāʿatde  yā günāhda mı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(408) İkinci malından ṣoralar kim neden ḳazandı [64a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : soralar ṣoralar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : malından 

Zarf Tümleci        : ikinci 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳazandı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : neden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(409) Ḥelā’den  mi  (12) yā ḥaramdan mı? [64a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥelāl’den  mi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yā 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥaramdan mı 

Özne                   : (o) 

 

(410) (12) Üçünci ol malı pezeye ḫarc eyitdi [64a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : ḫarc eyitdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ol malı 

Dolaylı Tümleç    : pezeye 

Zarf Tümleci        : üçünci 

 

(411) (12) Tanrı yolına mı veya şeytan yoluna mı? [64a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Tañrı yolına mı veyā şeyṭān yoluna mı? 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : veyā 

2. Cümle: 

Yüklem               : şeyṭān yoluna mı 

Özne                   : (o) 

 

(412) (13) Dördünci ʿilmiyle ne ʿamel ḳazandı ve āli Resūli sevdü mi sevmedi 

mi? [64a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳazandı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne ʿamel 

Zarf Tümleci        : dördünci, ʿilmiyle 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 
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Yüklem               : sevdü mi sevmedi mi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : āli Resūli 

 

(413) (14) Yaʿnì ādem oġlanına ādemlerine biz (15) iki göz virmedük mi ve 

daḫı söyler dil virmedük mi ve iki dudaḳ virmedük mi? [64a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virmedük mi 

Özne                   : biz 

Nesne                  : iki göz 

Dolaylı Tümleç    : ādem oġlanına, ādemlerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : virmedük mi 

Özne                   : biz 

Nesne                  : söyler dil 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : virmedük mi 

Özne                   : biz 

Nesne                  : iki dudaḳ 

 

(414) (16) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ niʿmetleri yavlaḳ bellüdür [64a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bellüdür 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā’nuñ niʿmetleri 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

 

(415) Her bir candı ki eşkāredür (17) velākin saña bir bir bildürür, taḳrìr 

eyler, tā ki senüñ ḫāṭıruñda daḫı muḥkem  ola, tā anuñ [64b] (1) şükrin yirine 

ḳılasın [64b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aşkāredür 

Özne                   : her bir candı 

Cümle Dışı Unsur : ki, velākin 

2. Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bildürür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : bir bir 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : taḳrìr eyler 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : tā ki senüñ ḫāṭıruñda daḫı muḥkem  ola, tā anuñ şükrin yirine 

ḳılasın. 

 

(416) (5) Eger gözüñ ḥarāma baḳmaḳ dilese iki ḳapaġıla saña yardım ḳıldım 

[64b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : dilese 

Özne                   : gözüñ 

Nesne                  : ḥarāma baḳmaḳ 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yardım ḳıldım 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : sana saña 

Zarf Tümleci        : iki ḳapaġıla 

 

(417) Tā ki ol (6) ḳapaḳlar ile anı bürüyesin, baḳmayasın [64b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bürüyesin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Zarf Tümleci        : ol ḳapaḳlar ile 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : baḳmayasın 

Özne                   : (sen) 
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(418) Eger tozdan ṭopraḳdan üşenürseñ saña (7) kirpikler ile yardım ḳıldum 

[64b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : üşenürseñ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : tozdan ṭopraḳdan 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yardım ḳıldum 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : kirpikler ile 

 

(419) (7) Tā ki kirpikleriñ biribirine müşebbek  ḳılasın [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : müşebbek ḳılasın 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : kirpikleriñ 

Dolaylı Tümleç    : biribirine 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

 

(420) Yaʿnì gözenek (8) gibi idesin, tā ki toz ve ṭopraḳ girmeye [64b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : idesin 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : gözenek gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, tā ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : girmeye 

Özne                   : toz ve ṭopraḳ 

 

(421) Eger yalıñızda ne ḥikmetleri varıdıġın (9) söylersen kitāṕ muṭavvel  

olur [64b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : söylersen 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ne ḥikmetleri varıdıġın 

Dolaylı Tümleç    : yalıñızda 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : muṭavvel  olur 

Özne                   : kitāṕ 

 

(422) (9) Maḳṣūddan ıraḳ düşeriz [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ıraḳ düşeriz 

Özne                   : (biz) 
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Dolaylı Tümleç    : maḳṣūddan 

 

(423) (10) Yaʿnì ādem oġlanlarına ḳulaġuzladıḳ iki yol [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳulaġuzladıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : iki yol 

Dolaylı Tümleç    : ādem oġlanlarına 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(424) Yaʿnì ḫayır (11) ve şer yolun ve ḥaḳ bāṭıl ve doġru yol ve azġunlıḳ yolu 

bildirdik [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bildirdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ḫayır ve şer yolun ve ḥaḳ bāṭıl ve doġru yol ve azġunlıḳ yolu 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(425) Bu ḳamusı Ḥaḳ (12) Teʿālā’nıñ niʿmetlerindendür [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ niʿmetlerindendür 

Özne                   : bu ḳamusı 

 

(426) (12) Böyle bilüṕ şükrin ḳılasın [64b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şükrin ḳılasın 
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Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : böyle bilüṕ 

 

(427) Eger ol bildürmese kim ki (13) ne elinden geleydi kim bircegezin yirine 

getüreyidi [64b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bildürmese 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : eger, kim ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : elinden geleydi 

Özne                   : ne 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : yirine getüreyidi 

Özne                   : bircegezin 

 

(428) (14) Yaʿnì ol Kāfirler bileñ aşmadılar kim emìn olalar [64b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aşmadılar 

Özne                   : ol Kāfirler bileñ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : emìn olalar 
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Özne                   : (olalar) 

 

(429) (15) Yaʿnì ne bildirdi saña yā Muḥammed ʿaḳabe ne nesnedür [64b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bildirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

2. Cümle: 

Yüklem               : ne nesnedür 

Özne                   : ʿaḳabe 

 

(430) (1) Ḳızlıḳda aḉ ṭoyurmaḳ ve miskìnlere ṭaʿām yedimmekdür [65a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭoyurmaḳ 

Özne                   : aḉ 

Dolaylı Tümleç    : ḳızlıḳda 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭaʿām yedimmekdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : miskìnlere 
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(431) (2) Yaʿnì ol kāfir mal ile ḳul aẕād itmedi ve aḉlar ṭoyırmadı [65a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aẕād itmedi 

Özne                   : ol kāfir 

Nesne                  : ḳul 

Zarf Tümleci        : mal ile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭoyırmadı 

Özne                   : ol kāfir 

Nesne                  : aḉlar 

 

(432) (3) Ṭoyurmaġa ḥarc itmedi kim anuñ ile bileñ aşayıdı ki ol malı 

Muḥammed düşmanlıġına (4) ḥarc itmekden ḳurtılayıdı [65a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥarc itmedi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṭoyurmaġa 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : aşayıdı 

Zarf Tümleci        : anuñ ile bileñ 

Cümle Dışı Unsur : ki 

3. Cümle: 
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Yüklem               : ḳurtılayıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ol malı Muḥammed düşmanlıġına ḥarc itmekden 

 

(433) Ḳaçan pes, Ḥaḳ Teʿālā günāhuñ ululuġın ve işleyen üzerine (5) aġırlıġın 

bileki beñzetdi [65a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : benzetdi beñzetdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : günāhuñ ululuġın ve işleyen üzerine aġırlıġın 

Zarf Tümleci        : bileki 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, pes 

 

(434) Ḳaçan ḳul aẕād itse ve aḉ ṭoyursa anıñ miślin beleki (6) aşan kişiye 

beñzetdi [65a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : aẕād itse, ṭoyursa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳul, aḉ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : beñzetdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anıñ miślin beleki 
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Dolaylı Tümleç    : aşan kişiye 

 

(435) Bileñ didiginden murād günāhlardur kim bu ḫayırla ol günāhlar (7) 

erir, yuvılur, gider [65a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : günāhlardur 

Özne                   : Bileñ didiginden murād 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : erir 

Özne                   : ol günāhlar 

Zarf Tümleci        : bu ḫayırla 

2. Cümle: 

Yüklem               : yuvılur 

Özne                   : ol günāhlar 

3. Cümle: 

Yüklem               : gider 

Özne                   : ol günāhlar 

 

(436) İşbu eyitden bileñ didigi ṣırāṭ-(8)dur ki cehennem ṭumusı üzerine 

gerilür [65a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣırāṭdur 
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Özne                   : işbu eyitden bileñ didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : gerilür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : cehennem ṭamusı üzerine 

 

(437) (8) Ḳıldan inçe ve ḳılıḉdan itidir, kesmikindür [65a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : inçe 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḳıldan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : itidir 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḳılıḉdan 

3. Cümle: 

Yüklem               : kesmikindür 

Özne                   : (o) 

 

(438) Üḉ (9) biñ yıllıḳ yol uzundur [65a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uzundur 

Özne                   : (o) 
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Zarf Tümleci        : üḉ biñ yıllıḳ yol 

 

(439) (9) Biñ yıllıḳ inişidür, biñ yıllıḳ yoḳuşıdur, biñ yıllıḳ düzidür [65a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : inişidür 

Zarf Tümleci        : biñ yıllıḳ 

2. Cümle: 

Yüklem               : yoḳuşıdur 

Zarf Tümleci        : biñ yıllıḳ 

3. Cümle: 

Yüklem               : düzidür 

Zarf Tümleci        : biñ yıllıḳ 

 

(440) (10) Ve anuñ iki yanında addan çengelleri vardur ve kürden köşler 

vardur, şol saġdan (11) dikenleri gibi [65a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : addan çengelleri 

Dolaylı Tümleç    : anuñ iki yanında 

Cümle Dışı Unsur : ve, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : şol saġdan dikenleri gibi, muġaylan dikeni gibi kürden köşler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(441) Pes bir neçeler ol ṣırāṭı yıldırım gibi geçe, bir (12) neçeler yıl gibi 

geçeler, bir neçeler yökrük yāy gibi geçe ve bir neçeler yürüyü geçe ve bir neçeler 

(13) erden ve ʿavratdan düşe, dura ve geçeler [65a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geçe 

Özne                   : bir neçeler 

Nesne                  : ol ṣırāṭı 

Zarf Tümleci        : yıldırım gibi 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : geçeler 

Özne                   : bir neçeler 

Zarf Tümleci        : yıl gibi 

3. Cümle: 

Yüklem               : geçe 

Özne                   : bir neçeler 

Zarf Tümleci        : yökrük yāy gibi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : geçe 

Özne                   : bir neçeler 

Zarf Tümleci        : yürüyü geçe 

Cümle Dışı Unsur : ve 

5. Cümle: 

Yüklem               : düşe 
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Özne                   : bir neçeler 

Dolaylı Tümleç    : erden ve ʿavratdan 

6. Cümle: 

Yüklem               : dura ve geçeler 

Özne                   : (onlar) 

 

(442) Bir neçeler hemān kim ṣırāṭ üzerine ayaġın basalar, (14) döküleler 

[65a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : basalar 

Özne                   : bir neçeler 

Nesne                  : ayaġın 

Dolaylı Tümleç    : ṣırāṭ üzerine 

Zarf Tümleci        : hemān kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : döküleler 

Özne                   : bir neçeler 

 

(443) Boyun azād ḳılmaḳ didigi oldur ki tevbe ḳıla, kendü boynuna ṭamudan 

(15) azād ḳıla, yāhud yazıḳdan ḳurtara [65a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : boyun azād ḳılmaḳ didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 
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Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : tevbe ḳıla 

Özne                   : (o) 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : azād ḳıla 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : boynuna 

Dolaylı Tümleç    : ṭamudan 

Cümle Dışı Unsur : yāhud 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurtara 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yazıḳdan 

 

(444) (2) Yaʿnì andan ṣoñra ekdi ìmān getürenlerden [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ekdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ìmān getürenlerden 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(445) Yaʿnì (3) ol ṣırāṭı geçmek bu derigimüz ile olur [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : olur 

Özne                   : ol ṣırāṭı geçmek 

Zarf Tümleci        : bu dedigimüz ile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(446) (3) Ol kim ìmān getürenler ola [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ola 

Özne                   : ol 

Nesne                  : ìmān getürenler 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(447) (4) Daḫı biribirin ṣabru raḥmet vaṣıyyet ḳılanlardan ola [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : biribirin ṣabru raḥmet vaṣıyyet ḳılanlardan 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(448) Eger (5) ìmān ehli olmaz ise ol ṣırāṭ bilekin aşamaya ve anlar kim ìmān 

getürdi ve ḳul aẕād (6) etdi ve yetimleri ṭoyurdı ve miskìnlere ṭaʿāmlatdurdı [65b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aşamaya 

Özne                   : (onlar) 
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Nesne                  : ṣırāṭ bilekin 

Zarf Tümleci        : ìmān ehli olmaz ise 

Cümle Dışı Unsur : eger, ve 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ìmān getürdi 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : aẕād etdi 

Özne                   : anlar 

Nesne                  : ḳul 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Sıralı Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭoyurdı 

Özne                   : anlar 

Nesne                  : yetimleri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Sıralı Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭaʿāmlatdurdı 

Özne                   : anlar 

Dolaylı Tümleç    : miskìnlere 

 

(449) Pes ol kişi uçmaḳ (7) ehlidür [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : uçmaḳ ehlidür 

Özne                   : ol kişi 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(450) Vaḳtiki ḥelāl maldan yedürse ve eger ḥarām maldan yedürse daḫı 

śevāṕ umsa  (8) śevāb ḥāṣıl olmaz [65b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yedürse 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥelāl maldan 

Cümle Dışı Unsur : vaḳti, ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yedürse 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥarām maldan 

Cümle Dışı Unsur : eger, daḫı 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : umsa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : śevāb 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḥāṣıl olmaz 

Özne                   : śevāṕ 
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(451) (9) Yaʿnì anlar anlardur kim aṣḥābu yemìndür, yaʿnì uçmaḳ ehlidür 

[65b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : anlardur 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : aṣḥābu yemìndür 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

3. Cümle: 

Yüklem               : uçmaḳ ehlidür 

Özne                   : anlar 

 

(452) (10) Yaʿnì anlar kim kāfir (11) oldular ve bizim āyetlerimüze 

inanmadılar [65b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kāfir oldular 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : inanmadılar 

Özne                   : anlar 

Dolaylı Tümleç    : bizim āyetlerimüze 
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(453) Şöyle kim hergiz içerüden ṭaşra ʿalev çıḳmaya yāḥud ṭaşradan içerü 

(15) ṣuvucaḳ yil girmeye [65b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çıḳmaya 

Özne                   : ʿalev 

Dolaylı Tümleç    : içerüden ṭaşra 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim, yāḥud 

2. Cümle: 

Yüklem               : girmeye 

Özne                   : ṣovucaḳ yil 

Dolaylı Tümleç    : ṭaşradan içerü 

 

(454) Yaʿnì bir zerre rāḥatlıḳ görmeyeler ne içerüden ve ne ṭaşradan [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : görmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ne içerüden ve ne ṭaşradan bir zerre 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(455) (16) Müʾṣadetü didigi tirḫūzlanmış ola [65b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tirḫūzlanmış ola 

Özne                   : müʾṣadetü didigi 
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(456) Yaʿnì ḳaçan ḳapunıñ ardına (17) tirḫūz bıraḳsalar daşra içerü uçmaġa 

çāre olmaz dimek olur kim yaʿnì ṭamu (1) ehl-i bu nesneʾi görücek ümìẕleri üzele 

kim ayruḳ ebedelebed çıḳmayısarlar. [66a] 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : bıraḳsalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : tirḫūz 

Dolaylı Tümleç    : ḳapunıñ ardına 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : daşra içerü uçmaġa çāre olmaz 

Cümle Dışı Unsur : kim, ya‘nì 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : üzele 

Özne                   : ümìẕleri 

Zarf Tümleci        : ṭamu ehl-i bu nesneʾi görücek 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : çıḳmayısarlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ayruḳ, ebedelebed 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(457) (2) Ol vaḳt feryāz idüṕ vāveylā  diyüṕ nevmìz ḳalalar [66a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümleler 

Yüklem               : nevmìz ḳalalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ol vaḳt, feryāz idüṕ vāveylā  diyüṕ 

 

(458) Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā cümlecigi (3) ṣırāṭa müstaḳìm esen ḳılıvire 

[66a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣırāṭa müstaḳìm esen ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : cümlecigi 

 

(459) ʿİlm-i nāfiʿ, ʿamel-i ṣāliḥ ḳılıvire [66a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳılıvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿilm-i nāfiʿ, ʿamel-i ṣāliḥ 

 

(460) Bu miskìn ʿAlì kātiṕ daḫı (4) her biriñizden ḫayır duʿā ricā ider [66a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ricā ider 

Özne                   : bu miskìn ʿAlì kātiṕ 
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Nesne                  : ḫayır duʿā 

Dolaylı Tümleç    : her biriñizden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(461) Ümìẕdir ki Allāh raḥmet eylesün diyenlere Allāh Teʿālā (5) raḥmet 

eylesün [66a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ümìẕdir 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eylesün 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā raḥmet eylesün diyenlere 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(462) (5) Ḳabūl olmaḳlıḳ içün Fātiḥa oḳıyanıñ āḫiri ʿāḳıbet ḫayır ola [66a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : hayır ola ḫayır ola 

Özne                   : ḳabul olmaḳlıḳ içün Fātiḥa oḳıyanıñ āḫiri ʿāḳıbet 

 

Sūrat’e-(6)ş-Şemsü 

(463) (7) Süfyān śevrìden rivāyet ḳılındı kim ol da Resūlden rivāyet ider 

[66a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Süfyān śevrìden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : ol 

Dolaylı Tümleç    : Resūlden 

Cümle Dışı Unsur : da 

 

(464) Eydür kim (8) her kimki veş-şemsü sūresin oḳusa her nereye kim ay ve 

güneş nūrı ṭoḳunursa (9) dökelisi virmişçe śevāb vardur [66a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ve’ş-şemsü sūresin 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 
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Yüklem               : ṭoḳunursa 

Özne                   : ay ve güneş nūrı 

Dolaylı Tümleç    : her nereye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : dökelisi virmişçe sevab 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(465) (13) Ammā Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimegiñ kerāmeti çoḳdur, 

nihāyeti yoḳdur [66a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimegiñ kerāmeti 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimegiñ nihāyeti 

 

(466) (14) lākin bir kerāmeti oldur ki işār ġufrāndur [66a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bir kerāmeti 
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Cümle Dışı Unsur : lākin, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : işār ġufrāndur 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(467) Bunuñ aṣlı Ḳurʾān’da budur ki  Enes bini Mālik’den rivāyetdür (16) 

kim eyitdi [66a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : bunuñ aṣlı 

Dolaylı Tümleç    : Ḳurʾān’da 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Dolaylı Tümleç    : Enes bini Mālik’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(468) Her kim ṣıdḳ  ve iʿtiḳād ile bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (17) 

dise Ḥaḳ Teʿālā taʿẓìm idüṕ anı yarlıġar [66a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : dise 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : ṣıdḳ  ve iʿtiḳād ile, bir kez 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yarlıġar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Zarf Tümleci        :  taʿẓìm idüṕ 

 

(469) (3) Yaʿnì ey ḥaḳḳiçün ḳaçan güneşe uysa ve anuñ nūrundan (4) alsa 

[66b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : uysa 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : güneşe 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ey ḥaḳḳiçün, ḳaçan, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : alsa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anuñ nūrundan 
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(470) Yaʿnì gündüz ḥaḳḳiçün kim ḳaçan güneş anı aydın (5) ḳılsa ve açsa 

[66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aydın ḳılsa ve açsa 

Özne                   : güneş 

Nesne                  : anı 

Zarf Tümleci        : gündüz ḥaḳḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 

(471) Yaʿnì daḫı gice ḥaḳḳiçün kim güneş (6) örtse ṭolunduġı vaḳt [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : örtse 

Özne                   : güneş 

Zarf Tümleci        : gice ḥaḳḳiçün, ṭolunduġı vaḳt 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 

(472) (6) Şöyle kim ol vaḳt ḳarañulıḳ olur [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳarañulıḳ olur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şöyle kim, ol vaḳt 

 

(473) Gözler görmese (7) ḳarañūlıġı dirler [66b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirler 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : gözler görmese ḳarañūlıġı 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : görmese 

Özne                   : gözler 

Nesne                  : ḳarañūlıġı 

 

(474) (7) Yāḥuẕ şol vaḳt kim şöyle ḳarañūlıḳ olur, gözler görmese [66b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : görmese 

Özne                   : gözler 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳarañūlıḳ olur 

Zarf Tümleci        : şol vaḳt, şöyle 

Cümle Dışı Unsur : yāḥuẕ, kim 

 

(475) Ḥaḳ (11) Teʿālā bu āyetlerde kendü ʿaẓametile kendü yā and içer [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : and içer 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bu āyetlerde, kendüye 

Zarf Tümleci        : kendü ʿazametile 
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(476) (12) Yaʿnì ol nefs ḫayır ve şerri beyān ḳıldıġımı eyitdi [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : ol nefs 

Nesne                  : ḫayır ve şerri beyān ḳıldıġımı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(477) Yaʿnì ol nefsi (13) ṭāʿati ve mavṣiyet ögretdi [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ögretdi 

Özne                   : ol nefsi 

Nesne                  : ṭāʿati ve mavṣiyet 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(478) (15) Anıñiçün kim kelām-ı ṭavìl olmasun [66b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olmasun 

Özne                   : kelām-ı ṭavìl 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

 

(479) Yaʿnì ḥaḳìḳatde (16) ḳurtuldı, felāḥ  buldı şol kişi ki nefsi arıtdı 

günāhlar çirkinden [66b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳurtuldı, felāḥ  buldı 
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Özne                   : şol kişi 

Dolaylı Tümleç    : ḥaḳìḳatde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : arıtdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nefsi 

Dolaylı Tümleç    : günāhlar çirkinden 

 

(480) (2) Yaʿnì ol nefs nevmìẕ ve maḥrūm oldı kim Ḥaḳ Teʿālā (3) anı aşaġa 

ḳodı [67a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : nevmìẕ ve maḥrūm oldı 

Özne                   : ol nefs 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳodı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : aşaġa 

 

(481) (3) Yaʿnì tevfìḳ virmedi tā kim yazıḳlar ve yavuzlar işler işledi [67a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle 
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Yüklem               : virmedi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : tevfìk 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, tā kim 

2. Cümle 

Yüklem               : işledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yazıḳlar ve yavuzlar işler 

 

(482) (4) Anuñ maʿnisi budur kim her kim nefsin arıtdı ise ve ṭāʿat üzerine 

oldısa (5) bayıḳ ol kişi ḳurtuldı ve nikbaḫt oldı ve her kim kendü nefsin azdurdısa 

ve günāh (6) ḳılmaḳ ve yavız işler işlemek üzerine oldısa ol kişi maḥrūmdur ve 

ziyānkārdur [67a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : anuñ maʿnisi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

1. Cümle: 

Yüklem               : arıtdı ise 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : nefsin 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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2. Cümle: 

Yüklem               : oldısa 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : ṭāʿat üzerine 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurtuldı ve nikbaḫt oldı 

Özne                   : ol kişi 

Zarf Tümleci        : bayıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

1. Cümle: 

Yüklem               : azdurdısa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : kendü nefsin 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : oldısa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : günāh ḳılmaḳ ve yavız işler işlemek üzerine 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : maḥrūmdur ve ziyānkārdur 

Özne                   : ol kişi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(483) (7) Rivāyet ḳılındı kim ḳaçan Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām "ve’ş-

Şemsü" sūresin oḳuyuṕ (8) bu āyete gelse kim dururdı [67a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim, ḳaçan 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dururdı 

Özne                   : Resūl ḥażreti ʿaleyhi's-selām 

Zarf Tümleci        : ve’ş-şemsü sūresin oḳuyuṕ bu āyete gelse 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(484) (8) Andan işbu duʿāʾı oḳurdı [67a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳurdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : işbu duʿāʾı 

Zarf Tümleci        : andan 

 

(485) Andan (10) bu sūreniñ ḳalanın oḳurdı [67a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳurdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bu sūreniñ ḳalanın 
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Zarf Tümleci        : andan 

 

(486) Yaʿnì śemūd (11) ḳavmi kendüler azġunluḳlarından ìmān getürmediler 

ve Ṣāliḥ ṕeyġamberi yalanladılar [67a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ìmān getürmediler 

Özne                   : śemūd ḳavmi 

Zarf Tümleci        : kendüler azġunluklarından 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yalanladılar 

Özne                   : śemūd ḳavmi 

Nesne                  : Ṣāliḥ ṕeyġamberi 

 

(487) (12) Ol vaḳtin bularıñ bir beẕbeḫtarıgı  duru geldi [67a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : duru geldi 

Özne                   : bularıñ bir beẕbeḫtarıgı 

Zarf Tümleci        : ol vaḳtin 

 

(488) Adı Ḳaddār bini Sālif idi kim (13) deveniñ siñirin ḳıydı, yaʿnì kesdi 

[67a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : Ḳaddār bini Sālif idi 

Özne                   : adı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıydı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : deveniñ siñirin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

3. Cümle: 

Yüklem               : kesdi 

Özne                   : (o) 

 

(489) Ḳıṣṣa-yı meşhūrdur (15) kim hemān ol ḳavmiñ bir ulu ṣu ḳuyusı varıdı 

[67a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳıṣṣa-yı meşhūrdur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : ol ḳavmiñ bir ulu ṣu ḳuyusı 

Cümle Dışı Unsur : hemān 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(490) Ṣāliḥ ḳavl itmişidi kim bir gün (16) ol ḳuyudan ṣuyı ol ḳavmi içerler, 

bir gün ol deve içe [67a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle: 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳavl itmişidi 

Özne                   : Ṣāliḥ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : içerler 

Özne                   : ol ḳavmi 

Nesne                  : ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳuyudan 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : içe 

Özne                   : ol deve 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(491) Ol gün kim deve içe bu ḳavmiñ (17) dükeline süd yetüre [67a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : içe 

Özne                   : deve 

Zarf Tümleci        : ol gün 
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Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yetüre 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : süd 

Dolaylı Tümleç    : bu ḳavmiñ dükeline 

 

(492) (17) Ol gün içmez süd virmeye [67a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : içmez 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ol gün 

2. Cümle: 

Yüklem               : virmeye 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : süd 

 

(493) (17) Ol ḳavüm gelürlerdi [67a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelürlerdi 

Özne                   : ol ḳavüm 

 

(494) Her bir cemā (1) cemāʿatlü cemāʿatine göre yetecekce süd saġarlardı 

[67b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : saġarlardı 

Özne                   : her bir cemāʿatlü 

Nesne                  : süd 

Zarf Tümleci        : cemāʿatine göre yetecekce 

 

(495) Anuñıla ol gün nafaḳa idinür-(2)lerdi [67b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nafaḳa idinürlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : anuñıla, ol gün 

 

(496) (2) Pes vardılar, ṭanışdılar, eyitdiler [67b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardılar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭanışdılar 

Özne                   : (onlar) 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : (onlar) 

 

(497) (2) Deveyi depeleyelim, ṣu bize ḳalsun, didiler [67b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : deveyi depeleyelim, ṣu bize ḳalsun 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : depeleyelim 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : deveyi 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳalsun 

Özne                   : ṣu 

Dolaylı Tümleç    : bize 

 

(498) (3) Vardılar, deveyi ḳuyuda buluṕ depelediler [67b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardılar 

Özne                   : (onlar) 

2. Cümle: 

Yüklem               : depelediler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : deveyi 

Zarf Tümleci        : ḳuyuda buluṕ 

 



269 

(499) (3) Ḥaḳ Teʿālā bulara ʿaẕāb viriṕdi [67b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ʿaẕāb 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

 

(500) Şöyle (4) kim hìç biri ḳurtılmadı, helāk oldı [67b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳurtılmadı 

Özne                   : hìç biri 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : helāk oldı 

Özne                   : (onlar) 

 

(501) Ḳıṣṣa budur kim çün Ṣāliḥ işitdi (5) kim deveyi öldürdiler [67b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : ḳıṣṣa 

Cümle Dışı Unsur : kim, çün 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : işitdi 
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Özne                   : Ṣāliḥ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : öldürdiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : deveyi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(502) Eyitdi kim iy ḳavm! Ḥaḳ Teʿālā size (6) ʿaẕāb virir [67b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ʿaẕāb virir 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : size 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳavm 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(503) Üḉ günden ṣoñra ol (7) ʿaẕābıñ ʿalāmeti oldur kim yüzü göz rengi evvel 

gün ḳızara, yarındası ṣarara daḫı (8) yarındası ḳarara [67b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 
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Özne                   :  üḉ günden ṣoñra ol ʿaẕābıñ ʿalāmeti 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳızara 

Özne                   : yüzü, göz rengi 

Zarf Tümleci        : evvel gün 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣarara 

Özne                   : yüzü, göz rengi 

 

Zarf Tümleci        : yarındası 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḳarara 

Özne                   : yüzü, göz rengi 

Zarf Tümleci        : yarındası 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(504) (8) Çün üḉ gün oldı bu nesneler bulara vāḳiʿ oldı [67b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : üḉ gün 

Zarf Tümleci        : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : vāḳiʿ oldı 
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Özne                   : bu nesneler 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

 

(505) Çün yüz-(9)leri ḳarardı [67b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳarardı 

Özne                   : yüzleri 

Zarf Tümleci        : çün 

 

(506) (9) Bunlar dükeli maymūn oldılar ve ḫinzìr  oldular [67b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldular 

Özne                   : bunlar dükeli 

Nesne                  : maymūn 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : oldular 

Özne                   : bunlar dükeli 

Nesne                  : ḫinzìr 

 

(507) (10) Andan ṣoñra helāk oldular, cān ceyişlerini cehenneme ıṣmarladılar 

[67b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : helāk oldular 
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Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

2. Cümle: 

Yüklem               : ıṣmarladılar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : cān ceyişlerini 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

 

(508) (12) Yaʿnì pes indirdi bularıñ üzerine bularıñ Tañrısı, yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā 

(13) ʿaẕāb indirdi bularıñ üzerine günāhları sebebinden ötürü [67b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : bularıñ Tañrısı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes, 

2. Cümle: 

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ʿaẕāb 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Zarf Tümleci        : günāhları sebebinden ötürü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(509) (3) Şol kişi kim ol deveyi ḳılıḉladı [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : ḳılıḉladı 

Özne                   : şol kişi 

Nesne                  : ol deveyi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(510) (3) Āḥiretden, yaʿnì ʿāḳıbetinden ḳorḳmadı [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳorḳmadı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : āḥiretden, yaʿnì ʿāḳıbetinden 

 

(511) Yaʿnì (4) ʿaẕāb gele deyü üşenmedi [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : üşenmedi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ʿaẕāb gele deyü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(512) Yā Resūlallāh Tañrı bilür (6) ve Tañrınuñ Resūli bilür didim [68a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didim 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Yā Resūlallāh Tañrı bilür ve Tañrınuñ Resūli bilür 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 
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İç Cümle: Bağlı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Tañrı 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh, ve 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Tañrı’nuñ Resūl’i 

 

(513) Evvelkileriñ aşḳāsı Ṣāliḥ ṕeyġamberiñ (7) devesin öldüren Kāfirdür 

[68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ṣāliḥ ṕeyġamberiñ (7) devesin öldüren Kāfirdür 

Özne                   : evvelkileriñ aşḳāsı 

 

(514) Yā ʿAlì bilür (8) misin kim āḫırḳılarıñ  şaḳìraġı kimdür? [68a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bilür misin 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā ʿAlì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : kimdür 

Özne                   : āḫırḳılarıñ  şaḳìraġı 

 

 



276 

(515) (9) Yā ʿAlì āḫırḳılarıñ aşḳāsı öldürendür, didi [68a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā ʿAlì āḫırḳılarıñ aşḳāsı öldürendür 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : öldürendür 

Özne                   : āḫırḳılarıñ aşḳāsı 

Cümle Dışı Unsur : ya ʿAlì 

 

(516) İmdi dilerüz Allāh Teʿālā ḥażretinden kim yevme’l-ḳıyāmetde bizi 

maḥrūm (11) itmeye [68a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dilerüz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā ḥażretinden 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : maḥrūm itmeye 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bizi 

Dolaylı Tümleç    : yevme’l-ḳıyāmetde 
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Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(517) İki cihān faḥr-i  Muḥammed Muṣṭafānuñ sancaġu ʿālemi  dibinde 

cemìʿ enbiyālar ve ʿulemālar (12) ve ṣulaḥālar ile bilece ḥaşir ḳılıvire [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥaşir ḳılıvire 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : iki cihān faḥr-i  Muḥammed Muṣṭafānuñ sancaġu ʿālemi  

dibinde 

Zarf Tümleci        : cemìʿ enbiyālar ve ʿulemālar ve ṣulaḥālar ile bilece 

 

(518) Ve daḫı ḥaṣṣaten ʿAlì bini El-ḥacı ʿAbdu’r-raḥman (13) Muḥammed ki 

bunı kitābet etmişdür [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kitābet etmişdür 

Özne                   : ‘Alì bini El-ḥacı ʿAbdu’r-raḥman Muḥammed 

Nesne                  : bunı 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, ḥaṣṣaten, ki 

 

(519) Allāh Teʿālā ebā vü ecdādı ile bile raḥmet ḳılsun (14) deyenlere daḫı 

Allāh raḥmet eylesün [68a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eylesün 

Özne                   : Allāh 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā ebā vü ecdādı ile bile raḥmet ḳılsun deyenlere 
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Cümle Dışı Unsur : daḫı 

İç cümle temel cümlenin dolaylı tümleci konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eylesün 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Zarf Tümleci        : ebā vü ecdādı ile bile 

 

(520) Bu niyet üzere Fātiḥa oḳuyanıñ āḫiri ve ʿāḳıbeti (15) ḫayır ola [68a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḫayır ola 

Özne                   : bu niyet üzere Fātiḥa oḳuyanıñ āḫiri ve ʿāḳıbeti 

 

Sūretü'l-Leyli 

(521) Hir  kişi kim (17) ve’l-Leyli sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula şol ḳadar 

śevāb vire kim ide [68b] (1) çalābum rāżı oldum yiter deye ve daḫı dükeli 

düşvārlıḳdan ḳurtara [68b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : hir kişi 

Nesne                  : ve’l-leyli sūresin 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : vire 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : şol ḳadar śevāb 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : deye 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : çalābum rāżı oldum yiter 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurtara 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : dükeli düşvārlıḳdan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(522) Resūl ḥażreti (2) buyurur kim ey ümmetim! Ḳaçan sizden biriñiz 

kitābına Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (3) yazsa  Ḥaḳ Teʿālā eydür [68b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : buyurur 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yazsa 
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Özne                   : sizden biriñiz 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : kitābına 

Cümle Dışı Unsur : ey ümmetim, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(523) Ey ḳulum çün beni taʿẓìm idüṕ kitābıñ evveline benüm ulu (4) adumı 

ve adlarımı yazdıñ [68b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazdıñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : benüm ulu adumı ve adlarımı 

Dolaylı Tümleç    : kitābıñ evveline 

Zarf Tümleci        : beni taʿẓìm idüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ey ḳulum, çün 

 

(524) (4) İmdi saña muşḳuluḳ olsun kim bende saña raḥmet etdim, dir [68b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : imdi saña muşḳuluḳ olsun kim bende saña raḥmet etdim 
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İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : olsun 

Özne                   : muşḳuluḳ 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : raḥmet etdim 

Özne                   : ben 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : de 

 

(525) (5) Pes beşāret olsun saña yā müʾmün [68b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : beşāret olsun 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : pes, yā müʾmün 

 

(526) Biregü kitābıñ evveline Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-rahìm (6) yazdıġıçün 

raḥmet buldı [68b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : raḥmet buldı 

Özne                   : biregü 
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Zarf Tümleci        : kitābıñ evveline Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-rahìm yazdıġıçün 

 

(527) Sen kim elli altmış yıl ʿörüñden geḉse dāyim diliñde vażìfeñ (7) olsun 

[68b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : geḉse 

Özne                   : elli altmış yıl 

Dolaylı Tümleç    : ʿömrüñden 

Cümle Dışı Unsur : sen kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : olsun 

Özne                   : vażìfeñ 

Dolaylı Tümleç    : dilinde 

Zarf Tümleci        : dāyim 

 

(528) (7) Bu kelimeler olsa Ḥaḳ Teʿālā saña raḥmet idüṕ uḉmaḳ ṣadrına  

iledür [68b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olsa 

Özne                   : bu kelimeler 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : iledür 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ ṣadrına 

Zarf Tümleci        : saña raḥmet idüṕ 

 

(529) Cūr (8) ve ḳuṣūr ve ġılmān ve vildān virirse hiḉ ʿacayib ġarayib olmaya 

[68b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : virirse 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : cūr ve ḳuṣūr ve ġılmān ve vildān 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : hìḉ ʿacayib ġarayib 

 

(530) Ḥuṣūṣan ki günde biñ kez (9) diyeler, Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

[68b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : günde biñ kez 

Cümle Dışı Unsur : ḥuṣūṣan ki 

 

(531) (10) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā and içer [68b]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : and içer 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(532) Şöyle kim bir neçe göz nefsin kendü nefsin ḳurtarır ve bir neçe kiz 

nefsin helāk (15) itmekiçün dürişür [68b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳurtarır 

Özne                   : bir neçe göz 

Nesne                  : nefsin, kendü nefsin 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : dürişür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bir neçe kiz, nefsin helāk itmekiçün 

 

(533) Pes bu aḳsāmıñ  (16) cevābı bu āyetdür [68b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bu āyetdür 

Özne                   : bu aḳsāmıñ cevābı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(534) Tiz ola kim uçmaġımızı (3) ve dostluġumızı geñez ḳılıvirevüz [69a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : tiz ola 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : geñez ḳılıvirevüz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : uçmaġımızı ve dostluġumızı 

 

(535) Pes her kim malın Tañrı yolına virirse Ḥaḳ Teʿālā aña (4) dünyāda 

ʿivażın  virür, eger ol kişi inanursa [69a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : virirse 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : malın 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı yolına 

Cümle Dışı Unsur : pes 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : inanursa 

Özne                   : ol kişi 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : virür 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : …… 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(536) Her gün (5) kim güneş ṭoġar ve ṭolunur [69a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭoġar ve ṭolunur 

Özne                   : güneş 

Zarf Tümleci        : her gün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(537) (5) Anıñ iki yanında iki ferişteh dururlar, ḳıġırıdurlar [69a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dururlar, kıġırıdurlar 

Özne                   : iki ferişteh 

Dolaylı Tümleç    : Anıñ iki yanında 

 

(538) Ol (6) feriştehleriñ āvāzın adamlar ve perilerden artuġı işidürler ve ol 

feriştehleriñ dāʾim (7) duʿāları budur [69a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işidürler 

Özne                   : adamlar ve perilerden artuġı 

Nesne                  : ol feriştehlerin āvāzın 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 
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Yüklem               : budur 

Özne                   : ol feriştehlerin dāʾim duʿāları 

 

(539) Yaʿnì dimek (8) olur kim iy çalābum! Malın senüñ yolıña ḥarc ideniñ 

ʿivażını sen virgil ve (9) baḥillıḳ ḳıluṕ virmeyene sen telef ḳılıvir, dirler [69a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

İç İçe Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : iy çalābum! Malın senüñ yolıña ḥarc ideniñ …… sen virgil ve 

baḥillıḳ ḳıluṕ virmeyene sen telef ḳılıvir 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç İçe Birleşik Cümlenin İç Cümlesi: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virgil 

Özne                   : sen 

Nesne                  : malın senüñ yolıña ḥarc ideniñ …… 

Cümle Dışı Unsur : iy çalābum, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : telef ḳılıvir 

Özne                   : sen 
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Dolaylı Tümleç    : baḥillıḳ ḳıluṕ virmeyene 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(540) Feriştehleriñ ḥoẕ duʿāsı (10) maḳbūldür [69a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : maḳbūldür 

Özne                   : feriştehleriñ ḥoẕ duʿāsı 

 

(541) (10) İmdi gelsen kendüzüñi terāzuya ur görgil, ḳanḳı duʿāya lāyıḳsın 

[69a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gel 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : imdi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ur 

Özne                   : sen 

Nesne                  : kendüzüñi 

Dolaylı Tümleç    : terāzuya 

3. Cümle: 

Yüklem               : görgil 

Özne                   : sen 

Nesne                  : ḳanḳı duʿāya lāyıḳsın 

 

(542) (13) Yaʿnì ẕekāt malıñ ḳalʿasıdur [69a]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : malıñ ḳalʿasıdur 

Özne                   : ẕekāt 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(543) Nete kim bir kişi yā bir ḥayvān ḳalʿa içinde (14) ola oġrıdan ve 

ḥarāmìden ve yād yaġıdan emìn olur [69a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : bir kişi yā bir ḥayvān 

Dolaylı Tümleç    : ḳalʿa içinde 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : emìn olur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : oġrıdan ve ḥarāmìden ve yād yaġıdan 

 

(544) İmdi zinhār ve zinhār zekāt (15) ve ṣadaḳaya kehel olmañ kim  mal 

helāk olmamaġına sebeṕdür [69a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : kehel olmañ 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : zekāt ve ṣadaḳaya 

Zarf Tümleci        : imdi, zinhār ve zinhār 



290 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : sebeṕdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : mal helāk olmamaġına 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(545) (2) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā vaʿde eyitdügi müzd ve śevāba gertinürse [69b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdü 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : vaʿde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gertinürse 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : müzd ve śevāba 

 

(546) (3) Yaʿnì aña işin gücin tiz ola ki geñez ḳılavuz [69b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geñez ḳılavuz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : işin gücin 

Dolaylı Tümleç    : aña 
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Zarf Tümleci        : tiz ola ki 

 

(547) (4) Yaʿnì ol kişiler kim beḥillıḳ itdiler baylıḳ (5) ṭalebe itdi, ḥüsnāyı  

yalanladı [69b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : itdiler 

Özne                   : ol kişiler 

Nesne                  : beḥillıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭalebe itdi 

Özne                   : ol kişiler 

3. Cümle: 

Yüklem               : yalanladı 

Özne                   : ol kişiler 

Nesne                  : ḥüsnāyı 

 

(548) Pes tiz ola kim aña geñez idevüz, ʿuşr içün yaʿnì (6) ṭamuya iledevüz 

[69b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geñez idevüz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : tiz ola kim, ʿuşr içün 
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Cümle Dışı Unsur : pes, yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : iledevüz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

 

(549) Resūl ḥażreti buyurur ṣallallāhi ʿaleyhi ves-selem kim (7) cömerdlıḳ bir 

aġaḉdur, uḉmaḳ içinde bitüṕ ṭurur [69b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : buyurur 

Özne                   : Resūl ḥażreti buyurur ṣallallāhi ʿaleyhi ves-selem 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bir aġaḉdur 

Özne                   : cömerdlıḳ 

2. Cümle: 

Yüklem               : bitüṕ ṭurur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

 

(550) Her kim ol budaḳlardan birine yapışa elbetde ol budaġ anı çeker 

uḉmaġa (9) iledür [69b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : yapışa 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : ol budaḳlardan birine 

Temel Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çeker 

Özne                   : ol budaġ 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : elbetde 

2. Cümle: 

Yüklem               : iledür 

Özne                   : ol budaġ 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa 

 

(551) (9) Yaʿnì dimek olur cömerdlıḳ sebebdür uḉmaġa girmege [69b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : cömerdlıḳ sebebdür uḉmaġa girmege 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : sebebdür 

Özne                   : cömerdlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa girmege 
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(552) Ve daḫı beḥillıḳ (10) bir aġaḉdur ṭamu dibinde bitüṕ ṭurur, budaḳları 

maşrıḳdan maġribe degin yayılur (11) ṭurur [69b]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bir aġaḉdur 

Özne                   : beḥillıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : bitüṕ ṭurur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu dibinde 

3. Cümle: 

Yüklem               : yayılur ṭurur 

Özne                   : budaḳları 

Zarf Tümleci        : maşrıḳdan maġribe degin 

 

(553) (11) Her kim ol budaḳlardan birine yapışıssa ol budaḳ anı ṭamuya 

şeker, bıraġur [69b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yapışıssa 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : ol budaḳlardan birine 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : çeker, bıraġur 

Özne                   : ol budaḳ 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

 

(554) (12) Dimek ol kim beḥillıḳ sebeṕ olur cehenneme girmege [69b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : sebeb olur 

Özne                   : ol beḥillıḳ 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme girmege 

Cümle Dışı Unsur : dimek, kim 

 

(555) İmdi bu ḥadìś mìʿyardur  yāḥud (13) muḥkedür [69b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mìʿyardur yāḥud muḥkedür 

Özne                   : bu ḥadìś 

Cümle Dışı Unsur : imdi 

 

(556) (13) Kendüzüñi ḳanḳısıla ṣınarsañ aña virürsin [69b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣınarsañ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : kendüzüñi 

Zarf Tümleci        : ḳanḳısıla 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : virürsin 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(557) (14) Yaʿnì ol beḥil hìḉ malı aṣṣı ḳılmaya [69b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : assı kılmaya aṣṣı ḳılmaya 

Özne                   : ol beḥil 

Nesne                  : malı 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(558) Ḳaçan ol biḥil ṭamuya girse (15) aña ol malı hìḉ aṣṣı ḳılmaya [69b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : girse 

Özne                   : ol biḥil 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : aṣṣı ḳılmaya 

Özne                   : ol malı 
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Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

 

(559) (16) Yaʿnì toġru yol göstermek ve ḥaḳḳı bāṭıldan bildürmek bizim (17) 

üzerimüzedür [69b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bizim üzerimüzedür 

Özne                   : toġru yol göstermek ve ḥaḳḳı bāṭıldan bildürmek 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(560) Yaʿnì bayıḳ bizim üzerimize-[70a](1)dür, āḫiretde ve dünyāda [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bizim üzerimüzedür 

Dolaylı Tümleç    : āḫiretde ve dünyāda 

Zarf Tümleci        : bayıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(561) Yaʿnì her kim dünyāyı ve āḫireti bizden ayrıḳdan istese bayıḳ ol (2) kişi 

yolun azdı [70a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : istese 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : dünyāyı ve āḫireti 

Dolaylı Tümleç    : bizden ayrıḳdan 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Temel Cümle: 

Yüklem               : azdı 

Özne                   : ol kişi 

Nesne                  : yolun 

Zarf Tümleci        : bayıḳ 

 

(562) Yaʿnì ḳorḳıtdım sizleri od (3) ile kim yinmişdür [70a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳorḳıtdım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : sizleri 

Zarf Tümleci        : od ile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yinmişdür 

Özne                   : (o) 

 

(563) (3) Pes size ol ṭamuyı bildürdim tā kim andan ḳorḳasız [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bildürdim 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ol ṭamuyı 

Dolaylı Tümleç    : size 
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Zarf Tümleci        : tā kim andan ḳorḳasız 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(564) (4) Yaʿnì girmeye ṭamuya illā şaḳì gire (5) kim uḉmaġa ve niʿmetine 

inanmadı ve daḫı yüz döndürdi [70a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : girmeye 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : gire 

Özne                   : şaḳì 

Cümle Dışı Unsur : illā, kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : inanmadı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa ve niʿmetine 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

3. Cümle: 

Yüklem               : yüz döndürdi 

Özne                   : (o) 
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(565) (6) Enṣārilerden bir kişiniñ bir büyük ḥurması varıdı ve anuñ (7) 

budaḳları yimişden ḳoñşusınıñ evi öñüne dökülürdi [70a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle: 

1. Cümle: 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : Enṣārilerden bir kişiniñ bir büyük ḥurması 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : dökülürdi 

Özne                   : anuñ budaḳları yimişden 

Dolaylı Tümleç    : ḳoñşusınıñ evi öñüne 

 

(566) (8) Ol kişi andan ötürü ṕeyġambere şikāyet ḳıldı [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şikāyet ḳıldı 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġambere 

Zarf Tümleci        : andan ötürü 

 

(567) (9) Ol düşen ḥurmaları kim ḳoñşuñ oġlancıḳları yirler [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yirler 

Özne                   : ḳoñşuñ oġlancıḳları 

Nesne                  : ol düşen ḥurmaları 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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(568) Uḉmaḳda bir ḥurma aġacına (10) baña beyʿit, yaʿnì baña ṣat didi [70a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : uḉmaḳda bir ḥurma aġacına baña beyʿit, baña ṣat 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

1. İç Cümle: 

Yüklem               : beyʿ it 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Zarf Tümleci        : uḉmaḳda bir ḥurma aġacına 

2. İç Cümle: 

Yüklem               : ṣat 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  :  baña 

 

(569) (10) Ol kişi beḥillıḳ idüṕ rāżı olmadı [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : rāżı olmadı 

Özne                   : ol kişi 

Zarf Tümleci        : beḥillıḳ idüṕ 

 

(570) Resūliñ ḳatından (11) çıḳuṕ getdi [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : getdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Resūliñ ḳatından çıḳuṕ 

 

(571) (11) Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde "keẕẕebe ve tevellā" didigi oldur [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde "keẕẕebe ve tevellā" didigi 

 

(572) Rivāyet eserde gelür ki bir (12) gün ʿUmer bin ʿAbdü’l-ʿazìzi imāmalıḳ 

iderdi, ḳılurdı [70a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : rivāyet 

Dolaylı Tümleç    : eserde 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : imāmalıḳ iderdi, ḳılurdı 

Özne                   : ʿUmer bin ʿAbdü’l-ʿazìzi 

Zarf Tümleci        : bir gün 

 

(573) (12) Ve’l-Leyli sūresin oḳudı [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : ve’l-leyli sūresin 

 

(574) Bu (13) āyete geldikde daḫı ḳatı aġladı aġlamaḳdan kendüyi yeñemedi 

[70a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aġladı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bu āyete geldikde daḫı ḳatı 

2. Cümle: 

Yüklem               : yeñemedi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kendüyi 

Dolaylı Tümleç    : aġlamaḳdan 

 

(575) (14) Bu sūreniñ aşaġasın oḳuyumadı [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳuyumadı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bu sūreniñ aşaġasın 

 

(576) Yaʿnì dimek olur ki ol ṭamudan şol müttaḳì ıraḳ (15) ola kim malınıñ 

zekātın vire ve malın Tañrı yoluna ḥarc ide [70a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 
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Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ıraḳ ola 

Özne                   : şol müttaki 

Dolaylı Tümleç    : ol ṭamudan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : malınıñ zekātın 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḥarc ide 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : malın 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı yoluna 

 

(577) Çün ol ḥurma ıssı Resūliñ (16) ḳatından getdi idi [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getdi idi 

Özne                   : ol ḥurma ıssı 

Dolaylı Tümleç    : Resūliñ (16) ḳatından 

Cümle Dışı Unsur : çün 
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(578) (16) Giderken yolda Ebū’l-Daḥdaḥ’a uġradı, eyitdi [70a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : uġradı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yolda, Ebū’l-Daḥdaḥ’a 

Zarf Tümleci        : giderken 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(579) (16) Yā fülān! Ḳandan gelesün? [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelesün 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ḳandan 

Cümle Dışı Unsur : yā fülān 

 

(580) (17) Ol ḥurma ıssı ḥikāyeti aña eydiverdi [70a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydiverdi 

Özne                   : ol ḥurma ıssı 

Nesne                  : ḥikāyeti 

Dolaylı Tümleç    : aña 
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(581) Yaʿnì ḥażrete ḥurmayı ṣatmadıġın ḉün bunı Ebū [70b] (1) Ebū’d-

Daḥdaḥ işitdi [70b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işitdi 

Özne                   : Ebū’d-Daḥdaḥ 

Nesne                  : ḥażrete ḥurmayı ṣatmadıġın, bunı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḉün 

 

(582) (1) Ḉünki ṕeyġambere ṣatmadıñ gel baña ṣat, didi [70b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṕeyġambere ṣatmadıñ gel baña ṣat 

Zarf Tümleci        : cünki 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gel 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : ṕeyġambere ṣatmadıñ 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣat 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : baña 
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(583) Pes, ol (2) er rāżı oldı, ṣatun aldı, ṭurdı [70b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rāżı oldı 

Özne                   : ol er 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣatun aldı 

Özne                   : (o) 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṭurdı 

Özne                   : (o) 

 

(584) (3) Yā Resūlu'llāh! Ol ḥurmayı ol erden ṣatun aldım, ḳabūl itdim [70b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣatun aldım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ol ḥurmayı 

Dolaylı Tümleç    : ol erden 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlullāh 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳabūl itdim 

Özne                   : (ben) 

 

(585) Pes, Resūli ekrem ol (4) enṣārı ḳıġırdı, eyitdi [70b]. 
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Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳıġırdı 

Özne                   : Resūli ekrem 

Nesne                  : ol enṣārı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūli ekrem 

 

(586) Ol düşen ḥurmalar içün Ebū’d-Daḥdaḥ’dan bir ḥurma (5) baḳceyin 

aldıñ ve ben anı Ebū’d-Daḥdaḥ’dan bir ḥurma aġacına ṣatun aldım [70b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aldım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bir ḥurma baḳceyin 

Dolaylı Tümleç    : Ebū’d-Daḥdaḥ’dan 

Zarf Tümleci        : ol düşen ḥurmalar içün 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣatun aldım 

Özne                   : ben 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : Ebū’d-Daḥdaḥ’dan 

Zarf Tümleci        : bir ḥurma aġacına 
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(587) İmden (6) girü ḳoġıl ol oġlancıḳlar sevünler [70b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳoġıl 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : imden girü 

2. Cümle: 

Yüklem               : sevünler 

Özne                   : ol oġlancıḳlar 

 

(588) Yaʿnì o kim (8) Ebū’d-Daḥdaḥ’dur ve bir neçeler nefsin helāk 

ḳılmaġıçün dürüşir [70b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ebū’d-Daḥdaḥ’dur 

Özne                   : o 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : dürüşir 

Özne                   : bir neçeler 

Zarf Tümleci        : nefsin helāk ḳılmaġıçün 

 

(589) (11) Yaʿnì daḫı ammā ol kim (12) beḥillıḳ eyitdi ve uḉmaḳ niʿmetine 

inanmadı [70b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : beḥillıḳ eyitdi 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, ammā, kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : inanmadı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ niʿmetine 

 

(590) Yaʿnì işde ol ḥurma ıssı pes, ṭamuda (13) düşvārlıḳ anıñ ola [70b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem                : anıñ ola 

Özne                     :düşvārlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, işde ol ḥurma ıssı, pes 

 

(591) (14) Yaʿnì ṭamuya ol bedbaḥet gire kim uḉmaḳ niʿmetine inanmadı 

[70b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem                : gire 

Özne                     : ol bedbaḥet 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem                : inanmadı 

Özne                     : (o) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ niʿmetine 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(592) (15) Yaʿnì daḫı ṭamudan ol (16) muttaḳì ıraḳ ola kim malıñ tañrı 

yoluna nafaḳa ḳıla [70b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ıraḳ ola 

Özne                   : ol muttaḳì 

Dolaylı Tümleç    : ṭamudan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem  : nafaḳa ḳıla 

Özne                 : (o) 

Nesne                : malıñ 

Dolaylı Tümleç : tañrı yoluna 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(593) Yaʿnì Ebū’d-Daḥdaḥ rivāyet ḳılındı (17) kim Ebū Bekr-i Ṣıddìḳ 

rażıyallāhu ʿanhu yidi kişi azād ḳıldı kim ḳamusı ʿazāb görürdi [70b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem  :rivāyet ḳılındı 

Dolaylı Tümleç :Ebū’d-Daḥdaḥ’(dan) 
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Cümle Dışı Unsur  : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : azād ḳıldı 

Özne                   : Ebū Bekr-i Ṣıddìḳ rażıyallāhu ʿanhu 

Nesne                  : yidi kişi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿazab görürdi ʿazāb görürdi 

Özne                   : ḳamusı 

 

(594) (1) Yaʿnì Efendileri işkence iderdi [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem           : işkence iderdi 

Özne  : efendileri 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(595) (1) Dükelesin aldı, Tañrı yolıçün aẕād ḳıldı [71a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : dükelisin 

2. Cümle: 

Yüklem               : aẕād ḳıldı 
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Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Tañrı yolıçün 

 

(596) (4) Ḳaçan kim ol ḳaravaş müslümān oldı, gözi görmez oldı [71a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : müslümān oldı 

Özne                   : ol ḳaravaş 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : görmez oldı 

Özne                   : gözi 

 

(597) Siziñ ol ṣanemleriñizden şolḳ sāʿat Ḥaḳ Teʿālā anuñ (7) gözlerini girü 

rūzı ḳıldı ve Ebū Bekir anuñ ḳatından geçeridi [71a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rūzı ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anuñ gözlerini 

Zarf Tümleci        : siziñ ol ṣanemleriñizden şolḳ sāʿat, girü 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : geçeridi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Dolaylı Tümleç    anuñ ḳatından 
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(598) Ol ḳaravuş un (8) yoġurur idi, girecesi eyitdi [71a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : un yoġurur idi 

Özne                   : ol ḳaravuş 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : ol ḳaravuş 

Zarf Tümleci        : girecesi 

 

(599) (8) Ḉün sen müslümān olduñ [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : müslümān olduñ 

Özne                   : sen 

Cümle Dışı Unsur : ḉün 

 

(600) Vallahu bin seni azād (9) idecek degülün deyü and içdi kim ṣataram 

seni didi [71a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : and içdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : vallahu bin seni azād idecek degülün deyü 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 
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İç İçe Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣataram seni 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç İçe Birleşik Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : ṣataram 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

 

(601) Çün Ebū Bekir bunı işitdi, (10) eydür [71a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işitdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Nesne                  : bunı 

Cümle Dışı Unsur : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

 

(602) (10) İy fülān! Ol ḳaravaşı niçe dirsin ṣatar mısın? [71a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dirsin 

Özne                   : (sen) 



316 

Nesne                  : ol ḳaravaşı 

Cümle Dışı Unsur : iy fülān 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣatar mısın 

Özne                   : (sen) 

 

(603) Bunca miśḳāl  (11) altun vir, ʿadedi ile [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vir 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : bunca miśḳāl altun 

Cümle Dışı Unsur : ʿadedi ile 

 

(604) (12) Un yaġurmaḳdan fāriġ  olayın, duru geleyim, dir [71a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : un yaġurmaḳdan fāriġ  olayın, duru geleyim geleyim 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : fāriġ  olayın 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : un yaġurmaḳdan 
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İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : duru geleyim 

Özne                   : (ben) 

 

(605) Çün Ebū Bekir (13) eve getürdi [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Dolaylı Tümleç    : eve 

Cümle Dışı Unsur : çün 

 

(606) (13) Tañrı rıżāsıçün aẕād ḳıldı [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aẕād ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Tañrı rıżāsıçün 

 

(607) Ammā Bilāli Ḥabeşìyi Ebū Bekir ṣatun almaḳlıġıñ (14) sebebi buyıdı 

kim Bilāl’i ṭaşile baṣdırmışlar idi, ʿaẕāb iderlerdi ve eydürlerdi [71a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : buyıdı 

Özne                   : Bilāli Ḥabeşìyi Ebū Bekir ṣatun almaḳlıġıñ (14) sebebi 

Cümle Dışı Unsur : ammā, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 
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Yüklem               : baṣdırmışlar idi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bilāl’i 

Zarf Tümleci        : ṭaşile 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿaẕāb iderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : eydürlerdi 

Özne                   : (onlar) 

 

(608) (15) Eger seni bir vaḳıyyeden artuġa daḫı almazlarsa biz ṣatavuz, 

dirlerdi [71a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : eger seni bir vaḳıyyeden artuġa daḫı almazlarsa biz ṣatavuz 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : almazlarsa 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bir vaḳıyyeden artuġa 

Cümle Dışı Unsur : eger, daḫı 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

İç Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṣatavuz 

Özne                   : biz 

 

(609) Ebū Bekir ol aradan geçerdi, (16) işitdi [71a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geçerdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Dolaylı Tümleç    : ol aradan 

2. Cümle: 

Yüklem               : işitdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

 

(610) (16) Eger yüz vaḳıyyeden eksüke daḫı virmezlerse ben anu alıram, 

dirdi [71a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eger yüz vaḳıyyeden eksüke daḫı virmezlerse ben anu alıram 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : virmezlerse 
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Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : yüz vaḳıyyeden eksüke 

Cümle Dışı Unsur : eger, daḫı 

İç Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : alıram 

Özne                   : ben 

Nesne                  : anu 

 

(611) Pes (17) bu āyet Ebū Bekir ḥaḳḳında indi Bilāli azād itdigiçün [71a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Nesne                  : Ebū Bekir ḥaḳḳında, Bilāli azād itdigiçün 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(612) (1) Pes Ebū Bekir islāma gelicek ḳırḳ yük altunı varıdı [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : ḳırḳ yük altunı 

Zarf Tümleci        : Ebū Bekir islāma gelicek 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(613) Dükeli (2) Tañrı yoluna ḥarc itdi [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥarc itdi 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : dükeli 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı yoluna 

 

(614) ʿAṭā rivāyet ḳılur İbn-i ʿAbbās’dan kim Bilāl islām’a geldi, (3) varıdı 

ḥacları ve ṣanemleri övetdi, ḥarāb ḳıldı [71b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılur 

Özne                   : ʿAṭā 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : Bilāl 

Dolaylı Tümleç    : islām’a 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : ḥacları ve ṣanemleri 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : övetdi 

Özne                   : (o) 

Yan Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : ḥarāb ḳıldı 

Özne                   : (o) 
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(615) Ol eṣnamı beklemege bir ʿavrat (4) ḳomuşlardı [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳomuşlardı 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bir ʿavrat 

Zarf Tümleci        : ol eṣnamı beklemege 

 

(616) Ol ʿavrat Ümeyye bin Ḫalef ḫaber itdi ve Sülmān ve ʿAbdullāh bin 

Ced-(5)Cedġān bulara baġışladı [71b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḫaber itdi 

Özne                   : ol ʿavrat Ümeyye bin Ḫalef 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : baġışladı 

Özne                   : ʿAbdullāh bin Cedcedġān 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

 

(617) (5) Ne gerekse bulara işleñ, didi [71b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne gerekse bulara işleñ 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 
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İç Cümle: 

Yüklem               : işleñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : ne gerekse 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

 

(618) Ayrıḳ ṭavarı rūzı (6) çoġıdı ve Ebū Bekir aña eydür [71b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çoġıdı 

Özne                   : ṭavarı rūzı 

Zarf Tümleci        : ayrıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ebū Bekir 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(619) Eger müslümān olursañ dükeli nesneñ senüñ (7) olsun, didi [71b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eger müslümān olursañ dükeli nesneñ senüñ olsun 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 
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Yüklem               : senüñ olsun 

Özne                   : dükeli nesneñ 

Zarf Tümleci        : eger müslümān olursañ 

(620) (7) Ol rāżı olmazıdı ve Ebū Bekir de anı sevmezdi [71b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rāżı olmazıdı 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : sevmezdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(621) Çün virdi (8) Bilāl Ebū Bekir aldı, yaʿnì ṣatun aldı [71b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Cümle Dışı Unsur : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : aldı 

Özne                   : Ebū Bekir 

Nesne                  : Bilāl 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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3. Cümle: 

Yüklem               : ṣatun aldı 

Özne                   : Ebū Bekir 

 

(622) Ümüyye bin Ḫalef bir bölük münāfıḳlar ile (9) söyleşdiler kim Ebū 

Bekir Bilāli anuñ içün aldı kim Ebū Bekir ḳatında Bilāl'iñ malı (10) varıdı, didiler 

[71b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : söyleşdiler 

Özne                   : Ümüyye bin Ḫalef 

Zarf Tümleci        : bir bölük münāfıḳlar ile 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

İç İçe Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Ebū Bekir Bilāli anuñ içün aldı kim Ebū Bekir ḳatında Bilāl'iñ 

malı varıdı 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç İçe Birleşik Cümlenin İç Cümlesi: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : aldı 

Özne                   : Ebū Bekir 

Nesne                  : Bilāli 
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Zarf Tümleci        : anuñ içün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : Bilāl'iñ malı 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Bekir ḳatında 

 

(623) Yaʿnì (11) anlar kim Ebū Bekir azād ḳıldı [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : azad kıldı azād ḳıldı 

Özne                   : Ebū Bekir 

Nesne                  : anlar(ı) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 

(624) (11) Bularıñ Ebū Bekir ḳatında hìḉ niʿmeti yoġudı [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yoġudı 

Özne                   : bularıñ hìḉ niʿmeti 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Bekir ḳatında 

 

(625) (12) Meger Ebū Bekir anları yüce Tañrı rıżāsı çün azād (13) ḳıldı [71b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : azād ḳıldı 

Özne                   : Ebū Bekir 
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Nesne                  : anları 

Zarf Tümleci        : yüce Tañrı rıżāsı çün 

Cümle Dışı Unsur : meger 

 

(626) Pes Ebū Bekir’in ol dünyāda ḳılduġı eylügiñ śevābın āḫiretde bula, rāżı 

ve ḥoşnūd (14) ola [71b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bula 

Özne                   : Ebū Bekir’in 

Nesne                  : ol dünyāda ḳılduġı eylügiñ śevābın 

Dolaylı Tümleç    : āḫiretde 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : rāżı ve ḥoşnūd ola 

Özne                   : Ebū Bekir’in 

(666) (17) Anuñ ḥurmaların aṣılmış görürdi, eydürdi [71b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : görürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anuñ ḥurmaların 

Zarf Tümleci        : aṣılmış 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydürdi 

Özne                   : (o) 
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(627) İy neçe ḥurma budaḳları uçmaḳda [72a] (1) Ebū’d-Daḥdāḥ içün, diridi 

[72a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : diridi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : iy neçe ḥurma budaḳları uçmaḳda Ebū’d-Daḥdāḥ içün 

aṣılmışdur 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : aṣılmışdur 

Özne                   : neçe ḥurma budaḳları 

Dolaylı Tümleç    : uçmaḳda 

Zarf Tümleci        : Ebū’d-Daḥdāḥ içün 

Cümle Dışı Unsur : iy 

 

(628) İmdi iy ḳardaşlar! Maʿlūm olsun kim (2) saḥìlik eyleñ. Vallāh Teʿālā 

ḥażreti yoluna malıñızı ḥarc eyleñ [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : maʿlūm olsun 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : imdi, iy ḳardaşlar, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyleñ 
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Özne                   : (siz) 

Nesne                  : saḥìlik 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḥarc eyleñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : malıñızı 

Dolaylı Tümleç    : Vallāh Teʿālā ḥażreti yoluna 

 

(629) Şāyed Allāh sübḥānehū ve Teʿālā (3) yevmü’l-āḫiretde ʿaẕāṕlardan 

ḥalāṣ  ḳıluṕ cümlecigimeze cennet niʿmetlerini rūzı ḳılıvire ve daḫı (4) sizlerden recā 

idürem kim bu ḥaḳìre ḥaṣṣaten Fātiḥa oḳuyuṕ śevābını baḥş idüṕ (5) Allāh’ıñ 

raḥmetine lāyıḳ olasız [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rūzı ḳılıvire 

Özne                   : Allāh sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : cennet niʿmetlerini 

Dolaylı Tümleç    : yevmü’l-āḫiretde, cümlecigimeze 

Zarf Tümleci        : ʿaẕāṕlardan ḥalāṣ  ḳıluṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : recā idürem 

Özne                   : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : lāyıḳ olasız 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh’ıñ raḥmetine 

Zarf Tümleci        : bu ḥaḳìre ḥaṣṣaten Fātiḥa oḳuyuṕ śevābını baḥş idüṕ 

 

Sūratü’ż-Ôuḥā 

(630) Rivāyet ḳılındı ʿAlì bin Zeyd’den (7) ve Ubey bin Kaʿb’den ve Tañrı 

Resūlinden kim eyitdi [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿAlì bin Zeyd’den ve Ubey bin Kaʿb’den ve Tañrı Resūlinden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(631) Her kim ki ve’ż-Żuḥā sūresin oḳusa (8) her bir yetimler ve dilenciler 

kim dünyāda vardur, anlarıñ sāġışınca Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula śevāṕ (9) vire [72a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ve’ż-Żuḥā sūresin 

Cümle Dışı Unsur : ki 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : śevāṕ 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

Zarf Tümleci        : her bir yetimler ve dilenciler kim dünyāda vardur, anlarıñ 

sāġışınca 

 

(632) (9) Ammā Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de bir kerāmet daḫı tamām-ı 

iḥsāndur [72a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tamām-ı iḥsāndur 

Özne                   : bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de bir kerāmet 

Cümle Dışı Unsur : ammā, daḫı 

 

(633) (12) Pes maʿlūm oldı bismi’llāh dimeyince abdest dürüst olmazmış 

[72a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : maʿlūm oldı 

Özne                   : bismi’llāh dimeyince abdest dürüst olmazmış 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(634) Pes (13) şerʿan dürüst ola lākin ʿalā ḥaddi’l-kemāl ve’t-tamām olmaya, 

yaʿnì śevāb tamām ve bütün [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : dürüst ola 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şerʿan 

Cümle Dışı Unsur : pes, lākin 

2. Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ʿalā ḥaddi’l-kemāl ve’t-tamām, śevāṕ tamām ve bütün 

 

(635) Pes şuña (14) beñzer kim Resūl ḥażreti eyitdi [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : beñzer 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : şuña 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

 

(636) Yaʿnì mescid (15) ḳonşınıñ namāzı dürüst ola lākin ʿale’t-temām ve’l-

kemāl olmaya [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dürüst ola 
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Özne                   : mescid ḳonşınıñ namāzı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, lākin 

2. Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ʿale’t-temām ve’l-kemāl 

 

(637) Zìrā her ata at dirler ki (16) gerçi kim ṣūrete atdır velākin hünerde ve 

ḳıymetde bir degildür [72a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : at 

Dolaylı Tümleç    : her ata 

Cümle Dışı Unsur : zira, ki, gerçi kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : atdır 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṣūrete 

Cümle Dışı Unsur : velākin 

3. Cümle: 

Yüklem               : bir degildür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : hünerde ve ḳıymetde 

 



334 

(638) (16) Zìrā abdest almaḳ bir iḥsān’dur [72a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir iḥsān’dur 

Özne                   : abdest almaḳ 

Cümle Dışı Unsur : zìrā 

 

(639) (17) Bunuñ tamāmlıġı Bismi’llāh iledür [72a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bismi’llāh iledür 

Özne                   : bunuñ tamāmlıġı 

 

(640) Pes. lāyıḳdur kim Ḥaḳ Teʿālā [72b] (1) berekātında śevābı tamām vire 

[72b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : lāyıḳdur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : tamām vire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : śevābı 

Dolaylı Tümleç    : berekātında 

 

(641) Bu sūreniñ sebeb-i nüzūli oldur kim ekśer (4) müfessirler ḳavlinde 

cuhūdlar  geldiler, Resūlden üḉ suʾāl ṣordılar [72b]. 
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Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu sūreniñ sebeb-i 

Dolaylı Tümleç    : ekśer müfessirler ḳavlinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldiler 

Özne                   : cuhūdlar 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣordılar 

Özne                   : cuhūdlar 

Nesne                  : üḉ suʾāl 

Dolaylı Tümleç    : Resūlden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(642) Yā Muḥammed (5) bize ḫaber vir Ẕü’l-ḳarneyn’den ve aṣḥāb-ı kehfden 

ve candan didiler [72b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                 : Yā Muḥammed bize ḫaber vir Ẕü’l-ḳarneyn’den ve aṣḥāb-ı 

kehfden ve candan 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 
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İç Cümle: 

Yüklem               : ḫaber vir 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : bize, Ẕü’l-ḳarneyn’den ve aṣḥāb-ı kehfden ve candan 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(643) (6) Yārın ḫaber virem didi, inşāʾe dimedi [72b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yārın ḫaber virem 

2. Cümle: 

Yüklem               : dimedi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : inşāʾe 

 

(644) (6) Bundan ötürü Resūlden vaḥy kesildi [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kesildi 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : Resūlden 

Zarf Tümleci        : bundan ötürü 

 

(645) (7) Neçe gün Cebrāʾìl gelmedi [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : gelmedi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Zarf Tümleci        : neçe gün 

 

(646) Resūlden vaḥy kesilüṕ Cebrāʾìl (8) itmedigine sebeṕ buyıdı kim Resūliñ 

evinde it enigi varıdı [72b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : buyıdı 

Özne                   : Resūlden vaḥy kesilüṕ Cebrāʾìl itmedigine sebeṕ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : it enigi 

Dolaylı Tümleç    : Resūliñ evinde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(647) Cebrāʾìl Resūl’e (9) giḉ indigiḉün Cebrāʾìl ʿitāb ḳıldı [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿitāb ḳıldı 

Özne                   : Resūl’e 

Nesne                  : 

Dolaylı Tümleç    : Cebrāʾìl (e) 

Zarf Tümleci        : Cebrāʾìl Resūl’e giḉ indigiḉün 

(648) Yā Muḥammed bilmez misin (10) biz it olduġı eve yā ṣūret olduġı eve 

girmezüz [72b]. 
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Yapısına Göre: Birleşik Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bilmez misin 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

2. Cümle: 

Yüklem               : girmezüz 

Özne                   : biz 

Dolaylı Tümleç    : it olduġı eve yā ṣūret olduġı eve 

 

(649) ʿUlemā bu arada (11) iḫtilāf ḳılmışlardur kim Resūlden ḳaḉ gün vaḥy 

kesildi [72b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : iḫtilāf ḳılmışlardur 

Özne                   : ʿulemā 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : kesildi 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : Resūlden 

Zarf Tümleci        : ḳaḉ gün 

 

(650) (13) Muḥammed Tañrısı düşman dutdı ve terk itdi [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : düşman dutdı ve terk itdi 

Özne                   : Muḥammed Tañrısı 

 

(651) (14) Didiler ki andan ḫaberin kesdi ve ilçi virimez oldı [72b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : andan ḫaberin kesdi ve ilçi virimez oldı 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kesdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫaberin 

Dolaylı Tümleç    : andan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ilçi virimez 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(652) (14) Müslümānlar melūl oluṕ eyitdiler [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdiler 
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Özne                   : müslümānlar 

Zarf Tümleci        : melūl oluṕ 

 

(653) (15) Yā Resūlu’llāh saña niçün vaḥy gelmez [72b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelmez 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : niçün 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlu’llāh 

 

(654) Baña vaḥy neçün insün kim siz dır-(16)naġuñız kesmezsiz ve çirkin 

arıtmazsın ve bıyıġuñuz kesmezsiz [72b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : insün 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Zarf Tümleci        : neçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : kesmezsiz 

Özne                   : siz 

Nesne                  : dırnaġuñız 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 
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Yüklem               : arıtmazsın 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : çirkin 

Cümle Dışı Unsur :  ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : kesmezsiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : bıyıġuñuz 

 

(655) Pes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber ile (17) buyurdı kim ve’ż-Żuḥā sūresin indürdi 

[72b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : buyurdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : ḫaber ile 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : indürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ve’ż-Żuḥā sūresin 

 

(656) Yā ḳarındaşum Cebrāʾìl saña (1) yavlaḳ müştāḳ olduḳ, ne yavlaḳ giḉ 

geldüñ? [73a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : müştāḳ olduḳ 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : yā ḳarındaşum Cebrāʾìl 

2. Cümle: 

Yüklem               : geldüñ 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : ne yavlaḳ, giḉ 

 

(657) Bizüm de sizden yaña müştaḳlıġımız (2) ḳatìdur, velākin biz inmezüz 

illā Tañrı buyuruġıla [73a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳatìdur 

Özne                   : bizüm de sizden yaña müştaḳlıġımız 

Cümle Dışı Unsur : velākin 

2. Cümle: 

Yüklem               : inmezüz 

Özne                   : biz 

Zarf Tümleci        : illā Tañrı buyuruġıla 

 

(658) (4) Yaʿnì yā Muḥammed! Bu ḳamu yaz ḳıldıġımız ḳasemler ḥaḳḳiçün 

(5) kim Tañrıñ seni terk itmedi ve daḫı düşman dutmadı [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : terk itmedi ve daḫı düşman dutmadı 
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Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : bu ḳamu yaz ḳıldıġımız ḳasemler ḥaḳḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

 

(659) Ol vaḳitden berü kim seni iḫtiyār (6) ḳıldı ve ol vaḳitden berü kim seni 

sevdi [73a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ihtiyar kıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : ol vaḳitden berü 

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : sevdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : ol vaḳitden berü 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(660) (7) Āḫiret yegregdür, yā Muḥammed saña dünyādan [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yegregdür 

Özne                   : āḫiret 

Dolaylı Tümleç    : saña, dünyādan 
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Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(661) (8) Yaʿnì yā Muḥammed tiz ola kim Tañrıñ saña şol ḳadar müzd ve 

śevāṕ vire kim (9) rāżı olasın [73a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : şol ḳadar müzd ve śevāṕ 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : tiz ola kim 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : rāżı olasın 

Özne                   : (sen) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(662) Tañrıñ saña nuṣret  ve dölekligi vire ve müʾminler çoḳluġın (10) şol 

ḳadar vire kim rāżı olasın [73a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : nuṣret  ve dölekligi 

Dolaylı Tümleç    : saña 
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Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : müʾminler çoḳluġın 

Zarf Tümleci        : şol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : rāżı olasın 

Özne                   : (sen) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(663) Rivāyet ḳılındı Süfyān’dan ve ʿAbbās’dan kim (11) Tañrı Resūli eyitdi, 

kim benüm ümmetlerüm  benden ṣoñra açılasın iḳlìmleri köy be köy (12) şehir be 

şehir ve iḳlìm be iḳlìm baña gösterdiler [73a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Süfyān’dan ve ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Tañrı Resūli 
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Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : gösterdiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : benüm ümmetlerüm  benden ṣoñra açılasın iḳlìmleri 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Zarf Tümleci        : köy be köy şehir be şehir ve iḳlìm be iḳlìm 

 

(664) Tā kim maşrıḳdan maġribe degin gördüm [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : tā kim maşrıḳdan maġribe degin 

 

(665) (14) Pes  ol nesne beni yavlaḳ şād ḳıldı [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şād ḳıldı 

Özne                   : ol nesne 

Nesne                  : beni 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(666) Andan ṣoñra bu (15) āyet indi [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 
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Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

 

(667) Yā Muḥammed tiz ola kim vire (16) saña Tañrıñ [73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Tañrıñ 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : tiz ola kim 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(668) (16) Yaʿnì yā Muḥammed Muṣṭafā dükeli müʾminlere şefāʿat ḳıla 

[73a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şefāʿat ḳıla 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : dükeli müʾminlere 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed Muṣṭafā 

 

(669) Pes (17) Ḥaḳ Teʿālā şol ḳadar vire kim Muḥammed eyide ilāhì rāżı 

oldum, yeter çalābum diye [73a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : şol ḳadar 



348 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyide 

Özne                   : Muḥammed 

Zarf Tümleci        : ilāhì rāżı oldum, yeter çalābum diye 

Yan cümle temel cümleyi zarf göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(670) Ümmetim çün şol ḳadar şefāʿat eyleyem kim Ḥaḳ (2) Teʿālā nidā ḳıla 

kim yā Muḥammed rāżı olduñ mı? [73b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şefāʿat eyleyem 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : ümmetim çün, şol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : nidā ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : rāżı olduñ mı 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 
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(671) (2) Eydem kim yā Rabbi rāżı oldum [73b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydem 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : kim 

Cümle Dışı Unsur : yā Rabbi 

Yan Cümle: 

Yüklem               : rāżı oldum 

Özne                   : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : yā Rabbi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(672) Ḳaçan Tañrı Resūli işbu āyeti oḳudı kim, (5)  yaʿnì İbrāhìm kendü 

ümmetiçün eyitdi [73b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Tañrı Resūli 

Nesne                  : işbu āyeti 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, kim, yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : İbrāhìm 

Zarf Tümleci        : kendü ümmetiçün 
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(673) (4) Ḳaçan Tañrı Resūli işbu āyeti oḳudı kim, yaʿnì İbrāhìm kendü 

ümmetiçün eyitdi [73b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Tañrı Resūli 

Nesne                  : işbu āyeti 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, kim, yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : İbrāhìm 

Zarf Tümleci        : kendü ümmetiçün 

 

(674) İlāhì her kim baña (6) ʿāsì olursa sen Tañrı yarlaġayıcısın ve raḥmet 

ḳılıcısın [73b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ʿāsì olursa 

Özne                   : her kim 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : İlāhì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yarlaġayıcısın ve raḥmet ḳılıcısın 

Özne                   : sen Tañrı 
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(675) Ve ʿÌsā ṕeyġamber kendü (7) ümmetiçün eyitdi [73b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : ʿÌsā ṕeyġamber 

Zarf Tümleci        : kendü ümmetiçün 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(676) (8) Yaʿnì iy çalābum eger bunlara ʿaẕāṕ ḳılursan ḳullarıñdur ve eger 

yarlıġarsañ (9) kim ʿazìz ḥakìmsin [73b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ʿaẕāb ḳılursan 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, iy Çalābum, eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḳullarıñdur 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : yarlıġarsañ 

Özne                   : (sen) 
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Cümle Dışı Unsur : eger, kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ʿazìz ḥakìmsin 

Özne                   : (sen) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(677) (9) Pes Resūl ḥażreti iki elin götürdi, oḳudı [73b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : götürdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : iki elin 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

 

(678) Ümmetì ümmetì (10)  deyüṕ aġladı [73b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aġladı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ümmetì ümmetì deyüṕ 

 

(679) (10) Pes Ḥaḳ Teʿālā Cebrāʾìli viriṕdi eyitdi [73b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : Cebrāʾìli 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

(680) Varġıl, Muḥammed eyitgil (11) kim yā Muḥammed seni ne nesne 

aġlatdı [73b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : varġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed’ (e) 

2. Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eyitgil 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : aġlatdı 

Özne                   : ne nesne 

Nesne                  : seni 

Cümle Dışı Unsur : ya Muhammed 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(681) Ümmetim (12) ḳorḳusı aġlatdı [73b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aġlatdı 

Özne                   : ümmetim ḳorḳusı 

 

(682) Yā Muḥammed ümmetiñ işinde seni ḥoşnūd ḳılam (13) ve seni 

yirindirmeyem [73b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥoşnūd ḳılam 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : ümmetin işinde ümmetiñ işinde 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yirindirmeyem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

 

(683) Eger ümmetimden yalıñız bir kişi ṭamuda olursa ben (14) ḥoşnūd olası 

degilven [73b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olursa 

Özne                   : ümmetimden yalıñız bir kişi 



355 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuda 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : degilven 

Özne                   : ben 

Nesne                  : ḥoşnūd olası 

 

(684) Andan Ḥaḳ Teʿālā Resūlüñ ḥalinden ḫaber virdi kim vaḥy (15) 

inmekden ol nete yidi ve niʿmetler kim ṣoñra ana virdi, birin birin ekdürdi [73b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : Resūlüñ ḥalinden 

Zarf Tümleci        : andan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : vahy inmekden neteyidi vaḥy inmekden ol nete yidi 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : niʿmetler 
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Dolaylı Tümleç    : ana 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ekdürdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : birin birin 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(685) Yaʿnì yā Muḥammed ben (17) seni bir yetìm bulmadım mı? [73b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bulmadım mı 

Özne                   : ben 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : bir yetim 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(686) (17) Ṣoñra dolanduruṕ yardım ḳılmadım mı? [73b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yardım ḳılmadım mı 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : ṣonra, dolanduruṕ 

 

(687) Rivāyet [74a] (1) ḳılındı Ḥammād’dan ve Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-

i ʿAbbās’dan kim Resūl ḥażreti eyitdi [74a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥammād’dan ve Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(688) Allāh Teʿālā ḥażretine didim Süleyman’a ulu pādişa-(4)hlıḳ virdiñ ve 

fülāna  bunı ve fülāna anı virdüñ, baña ne virdiñ [74a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didim 

Özne                   : (ben) 

Nesne  : ulu pādişa-(4)hlıḳ virdiñ ve fülāna  bunı ve fülāna anı virdüñ, baña ne 

virdiñ 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā ḥażretine 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : virdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : pādişahlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : Süleyman’a 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : virdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : bunı 

Dolaylı Tümleç    : fülāna 

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : virdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : fülāna 

İç Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : virdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : baña 

 

(689) Pes Allāh ḥażretinden (5) ḥiṭābı geldi [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : ḥiṭābı 

Dolaylı Tümleç    : Allāh ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(690) (6) Yaʿnì seni yetìm bilüṕ saña yardım ḳılmadım mı? [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : yardım ḳılmadım mı 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : seni yetìm bilüṕ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(691) Yana nidā geldi [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : nidā 

Cümle Dışı Unsur : yana 

 

(692) Yaʿnì daḫı seni azmış (7) buluṕ hidāyet virmedüm mi? [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virmedüm mi 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : hidāyet 

Zarf Tümleci        : seni azmış buluṕ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı 

 

(693) (7) Yaʿnì doġrı yola ḳulaġuzlamadım mı? [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳulaġuzlamadım mı 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : doġrı yola 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(694) Yaʿnì seni yoḫsul buluṕ pes, seni Ḥadìce malıla (9) bayıtmadum mı? 

[74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bayıtmadum mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : seni yoḫsul buluṕ, Ḥadìce malıla 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes 

 

(695) Maʿnisi (10) budur kim yā Muḥammed! Tañrıñ seni öksüz bulmadı ve 

yoḫsul ve giçi bulmadum mı? [74a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : maʿnisi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bulmadı 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : öksüz 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 
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Yüklem               : bulmadum mı 

Özne                   : Tañrıñ 

Zarf Tümleci        : yoḫsul ve giçi 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(696) Ol vaḳit kim (11) atañ anañ öldüler ve saña mal ḳomadılar ve yir, ev 

barḳ ve yurd ḳomadılar [74a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : öldüler 

Özne                   : atañ anañ 

Zarf Tümleci        : ol vaḳit kim 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳomadılar 

Özne                   : atañ anañ 

Nesne                  : mal 

Dolaylı Tümleç    :saña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ḳomadılar 

Özne                   : atañ anañ 

Nesne                  : yir, ev, barḳ ve yurd 

 

(697) Pes Tañrıñ mal virdi (12) ve menzil ve maḳām ve yir, yurd virdi kim 

anda dolandıñ [74a]. 
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Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : mal 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : menzil ve maḳām ve yir, yurd 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : dolandıñ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : anda 

 

(698) Ve seni ʿammiñ Ebū Ṭālib’e ıṣmarladım kim (13) seni görklü besledi ve 

eksikleriñ bitürdi [74a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ıṣmarladım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : ʿammiñ Ebū Ṭālib’e 

Cümle Dışı Unsur : ve, kim 

2. Cümle: 
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Yüklem               : besledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : görklü 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : bitürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eksikleriñ 

 

(699) Niçün atadan ve anadan öksüz ḳaldı (14) Resūl gibi kişi? [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : atadan ve anadan öksüz ḳaldı 

Özne                   : Resūl gibi kişi 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(700) Yaʿnì yā Muḥammed Tañrıñ seni yoḫsul buldı, (15) Ḥadìce malı birile 

bayıtdı, ġanì itdi [74a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : buldı 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : yoḫsul 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

2. Cümle: 
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Yüklem               : bayıtdı 

Özne                   : Tañrıñ 

Zarf Tümleci        : Ḥadìce malı birile 

3. Cümle: 

Yüklem               : ġanì itdi 

Özne                   : Tañrıñ 

 

(701) Yā Muḥammed! Tañrıñ seni yoġsul buluṕ (16) ġazā malıla yaʿnì 

ġanìmet malı birle bayıtmadı mı? [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bayıtmadı mı 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : yoġsul buluṕ (16) ġazā malıla yaʿnì ġanìmet malı birle 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(702) Yaʿnì (17) yā Muḥammed! Sen şerìʿate ve kitāba muhtecdiñ [74a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : muhtecdiñ 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : şerìʿate ve kitāba 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(703) Pes Tañrı saña kitāṕ ve şerìʿat virdi, ʿilmile (1) bayıtdı [74b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Tañrı 

Nesne                  : kitāṕ ve şerìʿat 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : bayıtdı 

Özne                   : Tañrı 

Zarf Tümleci        : ʿilmile 

 

(704) Yā Muḥammed Tañrıñ seni yalıñız ve ṣaḥābesiz ve yārānsuz ve çarısuz 

(2) yoġsul buluṕ ṣaḥābeler ile ve yārāranlar ile ve dostlar ve ḳardeşler ve ümmetler 

ile seni (3) bayıtmadı [74b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bayıtmadı 

Özne                   : Tañrıñ 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : seni yalıñız ve ṣaḥābesiz ve yārānsuz ve çarısuz (2) yoġsul 

buluṕ ṣaḥābeler ile ve yārāranlar ile ve dostlar ve ḳardeşler ve ümmetler ile 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(705) Yaʿnì yā Muḥammed! Öksüz ve yetìm ḳahr (4) eylemegil [74b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳahr eylemegil 

Özne                   : (sen) 
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Nesne                  : öksüz ve yetìm 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(706) (4) Şol kendü öksüzligiñ ve yitìmligüñ añġıl [74b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : añġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : şol kendü öksüzligiñ ve yitìmligüñ 

(707) Her kim kendü öksüzni beslese veyā biregü (6) öksüzün beslese yarın 

benimle uḉmaḳda bile ḳomşu olasıdur, didi [74b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne          : her kim kendü öksüzni beslese veyā biregü (6) öksüzün beslese 

yarın benimle uḉmaḳda bile ḳomşu olasıdur 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Yan Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : beslese 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : kendü öksüzni 

Cümle Dışı Unsur : veyā 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : beslese 
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Özne                   : her kim 

Nesne                  : biregü öksüzün 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

İç Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : olasıdur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳomşu 

Dolaylı Tümleç    : 

Zarf Tümleci        : yarın, benimle, uḉmaḳda bile 

 

(708) İki bırmaġıla (7) işāret eyledi [74b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāret eyledi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : iki bırmaġıla 

 

(709) Ḳaçan ḳaçan bir yetìm aġlasa aġladuġından ʿarş (9) ditrer [74b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : aġlasa 

Özne                   : bir yetìm 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ditrer 

Özne                   : ʿarş 
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Zarf Tümleci        : aġladuġından 

 

(710) Ḥaḳ Teʿālā feriştehlerine eydür kim işbu yetìmi kim benüm anuñ 

atasın anasın (10) ṭopraḳ altında gizledim kim aġlatdı, dir [74b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : feriştehlerine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : işbu yetìmi kim benüm anuñ atasın anasın ṭopraḳ altında 

gizledim kim aġlatdı 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

Yan Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : aġlatdı 

Özne                   : kim 

Nesne                  : işbu yetìmi kim benüm anuñ atasın anasın ṭopraḳ altında 

gizledim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(711) İlāhunā sen Tañrıñ bilür-(11)sin, dirler [74b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : İlāhunā sen Tañrıñ bilürsin 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : bilürsin 

Özne                   : sen 

Nesne                  : Tañrıñ 

Cümle Dışı Unsur : İlāhunā 

 

(712) (11) İy feriştehlerim! Siz ṭanıḳ oluñ [74b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭanıḳ oluñ 

Özne                   : siz 

Cümle Dışı Unsur : iy feriştehlerim 

 

(713) Her kim ol öksüzi (12) ḥoşnūd eyleye, tā ḳıyāmete degin gününde ben 

Tañrı anı ḥoşnūd eyleyem [74b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥoşnūd eyleye 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ol öksüzi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥoşnūd eyleye 
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Özne                   : ben Tanrı ben Tañrı 

Nesne                  : anı 

Zarf Tümleci        : tā ḳıyāmete degin gününde 

 

(714) Pes ʿUmer bini Ḥaṭṭāṕ (13) ḳaçan öksüzler görse anuñ başın ṣıġarıdı, 

eline nesnecik virir idi [74b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : görse 

Özne                   : ʿUmer bini Ḥaṭṭāṕ 

Nesne                  : öksüzler 

Cümle Dışı Unsur : pes, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ṣıġarıdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anuñ başın 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : virir idi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nesnecik 

Dolaylı Tümleç    : eline 

 

(715) Yaʿnì yā Muḥammed! Ammā yoḥsul dilinçiyi söyletmegil (15) ve sen 

yoḥsulluġuñı añġıl [74b]. 



371 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle 

Yüklem               : söyletmegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : yoḥsul dilinçiyi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, ammā, ve 

2. Cümle 

Yüklem               : añġıl 

Özne                   : sen 

Nesne                  : yoḥsulluġuñı 

(716) (15) Aña nesnecik virgil veyā eyü dil ile göndergil [74b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : virgil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : nesnecik 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Cümle Dışı Unsur : veyā 

2. Cümle: 

Yüklem               : göndergil 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : eyü dil ile 

 

(717) Ḥasan’dan rivāyet (16) ḳılındı kim dilinçiyi segitmegil didigi yaʿnì ṭālibi  

ʿilimdür ki ʿilim isteyü gelürler [74b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥasan’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭālibi  ʿilimdür 

Özne                   : dilinçiyi segitmegil didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : gelürler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ʿilim isteyü 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(718) Ne ḥoş ḳavimdür dilenciler kim bizim (1) azıġumuzı āḫirete 

getürivirirler [75a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳavimdür 

Özne                   : dilenciler 

Zarf Tümleci        : ne ḥoş 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : getürivirirler 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bizim azıġumuzı 

Dolaylı Tümleç    : āḫirete 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(719) Yaʿnì ol niʿmet ṕeyġamberlıḳ niʿmetidür (3) ve bir neçeler eydürler 

[75a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṕeyġamberlıḳ niʿmetidür 

Özne                   : ol niʿmet 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : bir neçeler 

 

(720) (3) ʿİlim niʿmetdür, tā ki her ḳanda olsa bundan fāʾide alurlar [75a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ʿilim niʿmetidür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : alurlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : fāʾide 
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Dolaylı Tümleç    : bundan 

Zarf Tümleci        : her ḳanda olsa 

 

(721) Ol (5) niʿmet Ḳurʾān’dur, niʿmetidür kim Resūle virildi [75a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ḳurʾān’dur niʿmetidür 

Özne                   : ol niʿmet 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : virildi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Resūle 

 

(722) Āyetiñ ḥükmi ʿāmdur [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿāmdur 

Özne                   : āyetiñ ḥükmi 

 

(723) Yaʿnì (6) her bir kişi Tañrı virdigi niʿmeti söylemek gerek [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : söylemek gerek 

Özne                   : her bir kişi 

Nesne                  : Tañrı virdigi niʿmeti 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(724) Ḥaḳ Teʿālā (7) virdügi niʿmetleri söylemek hemān şükürdür ve ol 

niʿmeti söyleyüṕ gizlemek küfrān-ı niʿmet-(8)dür, cemāʿat raḥmetdür ve ayruluḳ 

ʿaẕābdur [75a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : şükürdür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā virdügi niʿmetleri söylemek 

Zarf Tümleci        : hemān 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : küfrān-ı niʿmetdür, cemāʿat raḥmetdür ve ayruluḳ ʿaẕābdur 

Özne                   : ol niʿmeti söyleyüṕ gizlemek 

 

(725) Keremi luṭfı çoḳ (11) ṕādişāh ol niʿmeti bize daḫı naṣìb ḳılıvirüṕ, 

yarlıġadıġı ḳullardan eyleye [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyleye 

Özne                   : keremi luṭfı çoḳ ṕādişāh 

Zarf Tümleci        : ol niʿmeti bize daḫı naṣìb ḳılıvirüṕ, yarlıġadıġı ḳullardan 

 

(726) Ve daḫı ümìẕ dutarın ki men ḥaḳìr bu kitābı bu ḳadar zaḥmetler ile 

kitābet (13) eyledüm [75a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ümìẕ dutarın 

Özne                   : (ben) 



376 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : kitābet eyledüm 

Özne                   : men ḥaḳìr 

Nesne                  : bu kitābı 

Zarf Tümleci        : bu ḳadar zaḥmetler ile 

 

(727) (13) Oḳuyuṕ diñlediñgiz vaḳtin ḫayır iḥsān içün [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳuyuṕ diñlediñgiz 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : vaḳtin ḫayır iḥsān içün 

 

(728) Men bì-çāre bìçāreyiñ ḥalāṣı içün, (14) Fātiḥa baḥs idüṕ bize śevābını 

hibe idesiz [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : hibe idesiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : śevābını 

Dolaylı Tümleç    : bize 

Zarf Tümleci        : men bì-çāre bìçāreyiñ ḥalāṣı içün, Fātiḥa baḥs idüṕ 

 

(729) (14) Allāh Teʿālā ḥażreti sizlerden ḥoşnūd ola [75a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥoşnūd ola 

Özne                   : Allāh Teʿālā ḥażreti 
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Dolaylı Tümleç    : sizlerden 

 

Sūratü’l-İnşirāḥ 

(729) Her kim bu sūreʾi oḳusa śevābı şöyledür kim ol (17) kişi baña geldi ve 

beni ḳayġulu buldı, ḳayġumı giderdi, beni şād ḳıldı [75a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şöyledür 

Özne                   : śevābı 

Zarf Tümleci        : her kim bu sūreʾi oḳusa 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : buldı 

Özne                   : ol kişi 

Nesne                  : beni 

Zarf Tümleci        : ḳayġulu 

3. Cümle: 

Yüklem               : giderdi 

Özne                   : ol kişi 

Nesne                  : ḳayġumı 
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4. Cümle: 

Yüklem               : şād ḳıldı 

Özne                   : ol kişi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(730) Ammā [75b] (1) Bismi’llāhnıñ bir kerāmeti daḫı oldur kim muḫālefet 

zevi’t-tuġyāndur [75b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bismi’llāh’nıñ bir kerāmeti 

Cümle Dışı Unsur : ammā, daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : muḫālefet zevi’t-tuġyāndur 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(731) Yaʿnì (2) kāfirler her işlerinde Bismi’llāh dimezler ammā müʾminler 

her işlerinüñ evvelinde (3) dirler [75b]. 

Yapısına Göre: Ortak Nesneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dimezler 

Özne                   : kāfirler 

Nesne                  : bismi’llāh 

Dolaylı Tümleç    : her işlerinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ammā 
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2. Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : müʾminler 

Nesne                  : bismi’llāh 

Zarf Tümleci        : her işlerinüñ evvelinde 

 

(732) Yā Muḥammed! Her kim her işde benüm adumı añsa ben raḥmān 

Tañrı andan (4) ḥoşnūd oluram [75b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : añsa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : benüm adumı 

Dolaylı Tümleç    : her işde 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḥoşnūd oluram 

Özne                   : ben raḥmān Tañrı 

Dolaylı Tümleç    : andan 

 

(733) (4) Nete kim Nūḥ ṕeyġamber gemiye giricek Bismi’llāhi mecrāhā didi 

[75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : Nūḥ ṕeyġamber 
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Nesne                  : bismi’llāhi mecrāhā 

Zarf Tümleci        : gemiye giricek 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(734) Ben (5) anı ġurḳdan ḳurtardum [75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳurtardum 

Özne                   : ben 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ġurḳdan 

 

(735) Ḳaçan kim müʾminler dünyāda bu adlarumı deseler yarın ḳıyāmet 

gününde (6) ben anı ṣırāṭ üzerinde saḳlayam [75b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : deseler 

Özne                   : müʾminler 

Nesne                  : bu adlarumı 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : saḳlayam 

Özne                   : ben 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ṣırāṭ üzerinde 
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Zarf Tümleci        : yarın ḳıyāmet gününde 

 

(736) (6) Tā ki cehennem ṭamusına düşmeyeler [75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : düşmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : cehennem ṭamusına 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

 

(737) Yaʿnì yā Muḥammed! Senün göñlüñ ṕeyġamberlıḳ (8) nūrıla 

ṭoldurmadu mı [75b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭoldurmadu mı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : senün göñlüñ 

Zarf Tümleci        : ṕeyġamberlıḳ nūrıla 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(738) (8) Yā Muḥammed! Senüñ göñlüñi yumşaḳ ḳılmadum mı [75b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳılmadum mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : senüñ göñlüñi 

Zarf Tümleci        : yumşaḳ 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 
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(739) Bu hemze (9) hemze istifhāmdur, maʿnāsı ṭaḳrìrdür [75b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : hemze istifhāmdur 

Özne                   : bu hemze 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭaḳrìrdür 

Özne                   : maʿnāsı 

 

(740) (10) Yaʿnì daḫı senüñ yā Muḥammed! Yazuġuñı baġışlamadum mı kim 

ol yazuḳ senüñ arḳañı (11) iki bükeridi, yaʿnì bilüñi ṣırdı [75b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : baġışlamadum mı 

Özne                   : (ben) 

Nesn      : senüñ yazuġuñı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, yā Muḥammed, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : bükeridi 

Özne                   : ol yazuḳ 

Nesne                  : senüñ arḳañı 

Zarf Tümleci        : iki 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṣırdı 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : bilüñi 

 

(741) Elleẕi vizrak didigi oldur (12) ki Resūlüñ cāhiliyyeti zamānındaġı 

günāhıdı, yaʿnì nübüvvet  gelmedin [75b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : elleẕi vizrak didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : Resūlüñ cāhiliyyeti zamānındaġı günāhıdı, yaʿnì nübüvvet  

gelmedin 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(742) (13) Vizrak didiginden murād ümmet günahlarıdur kim Ḥaḳ Teʿālā   

baġışladı [75b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ümmet günahlarıdur 

Özne                   : vizrak didiginden murād 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : baġışladı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Nesne                  : Muḥammed 

 

(743) Yaʿnì yā Muḥammed! Daḫı senüñ ẕikriñi (15) yüce ḳılduḳ [75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yüce ḳılduḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : senüñ ẕikriñi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, Daḫı 

 

(744) (15) Şöyle kim ben Tañrı añıcaḳ sen de bile añılasın [75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : añılasın 

Özne                   : sen de bile 

Zarf Tümleci        : ben Tañrı añıcaḳ 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

 

(745) Nete kim lā ilāhe illallāh (16) dicek Muḥammed Resūlullāh biledür 

[75b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Muḥammed Resūlullāh biledür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : lā ilāhe illallāh (16) dicek 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 
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(746) Yaʿnì bir kişi ìmān getürmek dilese lā ilāhe illallāh dise (17) ìmān 

dürüst olmaz tā kim Muḥammed Resūlullāh bile dimeyince [75b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dilese 

Özne                   : bir kişi 

Nesne                  : ìmān getürmek 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2.Yan Cümle: 

Yüklem               : dise 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : lā ilāhe illallāh 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dürüst olmaz 

Özne                   : ìmān 

Zarf Tümleci        : tā kim Muḥammed Resūlullāh bile dimeyince 

 

(747) Ẕikrak (1) didigi oldur kim biş vaḳit namāzında, müeẕẕinler münāre 

üzerinde bañ viricek, Tañrı adın (2) ve Resūl adın bile eydürler [76a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Ẕikrak didigi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : eydürler 

Özne                   : müeẕẕinler 

Zarf Tümleci  : biş vaḳit namāzında, müeẕẕinler münāre üzerinde bañ viricek, 

Tañrı adın ve Resūl adın bile 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(748) (2) Ìmān tamām olmaz yā Resūlullāh böyle dimeyince [76a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tamām olmaz 

Özne                   : ìmān 

Zarf Tümleci        : böyle dimeyince 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlullāh 

 

(749) Ẕi’-(3)n-nūnı Mıṣrì eydür didiginden murād oldur [76a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Ẕi’n-nūnı Mıṣrì eydür didiginden murād 

 

(750) Yaʿnì dimek olur (4) ki dükeli ṕeyġamberleriñ himmeti ʿarş yöresinde 

gezer, ammā Muḥammed himmeti ʿarşdan yuḳarudur [76a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 
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Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : gezer 

Özne                   : dükeli ṕeyġamberleriñ himmeti 

Dolaylı Tümleç    : ʿarş yöresinde 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

 

(751) Anuñ ardınca geñezlike ve ümìd vardur (7) kim Ḥaḳ seni bularıñ 

üzerine ġālib eyleye [76a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : geñezlike ve ümìd 

Zarf Tümleci        : anuñ ardınca 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ġālib eyleye 

Özne                   : ḥaḳ 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

 

(752) Yaʿnì āḫiret (9) düşvārlıġıla ṣoñunca daḫı geñezlik var [76a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : var 

Özne                   : geñezlik 

Zarf Tümleci        : āḫiret düşvārlıġıla ṣoñunca daḫı 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(753) Yaʿnì dimek olur kim ḳaçan bir kişi dünyāda zaḥmete (10) ḳatlansa 

āḫiretde śevāb irişe [76a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irişe 

Özne                   : śevāṕ 

Zarf Tümleci        : bir kişi dünyāda zaḥmete ḳatlansa, āḫiretde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(754) (11) Tekrār ḳıldı, niçün [76a]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tekrār ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(755) Anıñiçün kim tekrārda teʾkìd  vardur, fāʾidesi (12) vardur [76a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 
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Özne                   : teʾkìd 

Dolaylı Tümleç    : tekrārda 

Cümle Dışı Unsur : anıñiçün 

2. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : fāʾidesi 

 

(756) (12) Nete kim rivāyetde rivāyet olundı kim İbn-i ʿAbbās’dan kim eyitdi 

[76a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet olundı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde, İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : Nete kim, kim, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(757) (13) Yaʿnì bir ʿusur  iki yüsüre  ġālib olmaz [76a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ġālib olmaz 

Özne                   : bir ʿusur 

Dolaylı Tümleç    : iki yüsüre 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(758) İbn-i Mübārek’den rivāyet böyledür (14) kim Ḥasan Baṣarì böyle daḫı 

eydürlerdi [76a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : böyledür 

Özne                   : İbn-i Mübārek’den rivāyet 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydürlerdi 

Özne                   : Ḥasan Baṣarì 

Zarf Tümleci        : böyle 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(759) İmdi el-ʿusur deyü taʿrìfle getürdi tā ki (17) ikisi bir cins olmaġıçün 

yüsür münker getürdi [76a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        el-ʿusur deyü, taʿrìfle 

Cümle Dışı Unsur : imdi, tā ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yüsür münker 

Zarf Tümleci        : ikisi bir cins olmaġıçün 
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(760) İnne maʿa’l-usrū didigi Kāfirler ṕeyġamberi Mekke’den (2) çıḳardı 

[76b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : (odur) 

Özne                   : inne maʿa’l-usrū didigi 

Cümle Dışı Unsur : (ki) 

Yan Cümle: 

Yüklem               : çıḳardı 

Özne                   : kāfirler 

Nesne                  : ṕeyġamberi 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’den 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(761) Yüsran didigi Mekkeʾi fetiḥde ṕeyġamber girü Mekke’ye girdigine (3) 

işāretdür [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : yüsran didigi 

Dolaylı Tümleç    : Mekkeʾi fetiḥde ṕeyġamber girü Mekke’ye girdigine 

 

(762) El-ʿusri işāretdür ṕeyġamber Ebū Bekir’le Mekke’den çıḳdıġına [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : el-ʿusri 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġamber Ebū Bekir’le Mekke’den çıḳdıġına 
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(763) (4) Yüsran didigi işāretdür aña ki ṕeyġamber girü Mekke’ye iricek biñ 

kişi ile girüginden [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : yüsran didigi 

Dolaylı Tümleç    : aña ki ṕeyġamber girü Mekke’ye iricek biñ kişi ile girüginden 

 

(764) El-ʿusr didigi işāretdür aña kim ṕeyġamber Kāfirlerden ḳorḳuṕ Ebū 

Bekir ki dönüle ḳaçun ḥurulıġıla getdiginden [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : el-ʿusr didigi 

Dolaylı Tümleç    : aña kim ṕeyġamber Kāfirlerden ḳorḳuṕ Ebū Bekir ki dönüle 

ḳaçun ḥurulıġıla getdiginden. 

 

(765) Yüsran didigi işāretdür aña ki fetiḥ Mekke’de (7) bunca biñ kişile 

ʿizzeti ikrāmıla gāh manṣubula şerefi taʿẓìmile gerü Mekke’ye girdiginde [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : yüsran didigi 

Dolaylı Tümleç    : aña ki fetiḥ Mekke’de bunca biñ kişile ʿizzeti ikrāmıla gāh 

manṣubula şerefi taʿẓìmile gerü Mekke’ye girdiginde 

 

(766) Her ʿusürde kim müʾminlere irişür kim dünyāda (9) kim āḫiretde ki 

anuñ żımnında neçe yüsürler vardur [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 
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Özne                   : neçe yüsürler 

Dolaylı Tümleç    : her ʿusürde kim müʾminlere irişür kim dünyāda, āḫiretde ki 

anuñ żımnında 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(767) Nete kim (10) tefsìrde, mecmūʿı bi-tamāminì ḳıṣṣaʾı Yūsfa gelür [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelür 

Dolaylı Tümleç    : tefsìrde, mecmūʿı bi-tamāminì ḳıṣṣaʾı Yūsfa 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(768) Eger meşġūl olursavuz maḳsūddan ırāḳ (11) düşeriz [76b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : meşġūl olursavuz 

Özne                   : (biz) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ırāḳ düşeriz 

Dolaylı Tümleç    : maḳsūddan 

 

(769) (11) Gūyā ki bunda bir nükte vardur [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : bir nükte 
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Nesne                  : bunda 

Cümle Dışı Unsur : gūyā ki 

 

(770) (11) Nükte oldur ki Ḥaḳ Teʿālā eydür [76b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : nükte 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(771) Mıṣır gibi şehre (12) pādişāh olmaḳlıġa biş on yıl zindān zaḥmetin 

çekmege deñir [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : deñir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Mıṣır gibi şehre pādişāh olmaḳlıġa biş on yıl zindān zaḥmetin 

çekmege 

 

(772) Bunuñ üzerine emsāl iken (13) çoḳdur [76b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : bunuñ üzerine emsāl 

Cümle Dışı Unsur : iken 
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(774) Yaʿnì yā Muḥammed! (14) Ḳaçan ʿArab müşrikleri ġazasından ve 

bunlarıñ ile cenk itmekden fāriġ olsañ Tañrı Teʿālā’nıñ (15) ḳulluġına dikilgil [76b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ʿArab müşrikleri ġazasından ve bunlarıñ ile cenk itmekden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dikilgil 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı Teʿālā’nıñ ḳulluġına 

 

(775) Yaʿnì (16) ḳaçan namāzdan fāriġ olsañ duʿā ḳılmaḳa becid olġıl ve 

ḥacetleriñi dilegil, dimek (17) olur [76b] 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : namāzdan fāriġ olsañ duʿā ḳılmaḳa becid olġıl ve ḥacetleriñi 

dilegil 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḳaçan 

İç Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 
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Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : namāzdan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : becid olġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : duʿā ḳılmaḳa 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : dilegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ḥacetleriñi 

 

(776) Yaʿnì ḳaçan dünyā işinden fāriġ  [77a] (1) olsañ Tañrı Teʿālā ḳulluġına 

durġıl, namāz ḳılġıl [77a] 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : dünyā işinden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : durġıl 
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Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı Teʿālā ḳulluġına 

2. Cümle: 

Yüklem               : namāz ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

 

(777) Yaʿnì yā Muḥammed! (2) Tañrıñdan yaña raġbet itgil [77a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : raġbet itgil 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıñdan yaña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(778) Yaʿnì yā Muḥammed ḫalḳ işinden fāriġ olsañ (3) ḥaḳ ʿibādetine 

dürüşgil [77a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ḫalḳ işinden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dürüşgil 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ḥaḳ ʿibādetine 
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(779) Daḫı yā Muḥammed! Ḳaçan aḥvāliñden  (4) fāriġ olsañ Tañrıña raġbet 

ḳılġıl [77a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : aḥvāliñden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, yā Muḥammed 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : raġbet ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıña 

 

(780) Yā Muḥammed! Ḳaçan (5) ferāyiżden fāriġ olsañ feżāʾile dürüşgil 

[77a]. 

Yapısına Göre:  Şartlı Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : fāriġ olsañ 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ferāyiżden 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dürüşgil 

Özne                   : (sen) 
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Dolaylı Tümleç    : feżāʾile 

(781) (6) Ben Ḳurʾānı İsmaʿìl bin ʿAbdullāh’dan oḳudum [77a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳudum 

Özne                   : ben 

Nesne                  : Ḳurʾānı 

Dolaylı Tümleç    : İsmaʿìl bin ʿAbdullāh’dan 

 

(782) (6) Ḳaçan ve’ż-Żuḥā sūresin irdim [77a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : irdim 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : ve’ż-Żuḥā sūresin (e) 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 

(783) (7) Her sūreniñ evvelinde tekbìr getür [77a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getür 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : tekbìr 

Zarf Tümleci        : her sūreniñ evvelinde 

 

(784) Mücāhid daḫı ḫaber virir kim ve’ż-Żuḥā’dan tā (8) āḫirine degin 

tekbìr getürmek gerek [77a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virir 

Özne                   : Mücāhid 

Zarf Tümleci        : 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gerek 

Özne                   : ve’ż-Żuḥā’dan tā āḫirine degin tekbìr getürmek 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(785) Baʿżı müfessirler (11) demişler kim "Elem neşraḥ leke" maʿṭufdur 

"elem" yecidke’ye [77a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : demişler 

Özne                   : baʿżı müfessirler 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : maʿṭufdur 

Özne                   : elem neşraḥ leke 

Dolaylı Tümleç    : elem yecidke’ye 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(786) Pes bunuñ beyānı oldur ki nete kim (12) yuḳaruda didik idi kim Resūl 

eyitdi [77a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 



401 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bunuñ beyānı 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : didik idi 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : yuḳaruda 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl 

 

(787) Tañrım’dan bir suʾāl gördüm, ṣormasam (13) yigidi, didi [77a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Tañrım’dan bir suʾāl 

2. Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣormasam yigidi 
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(788) Bir neçeler selefinden  şöyle rivāyetdür kim Enfāl (14) sūresile Tevbe 

sūresin bir sūre menziletinedür [77a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bir neçeler selefinden 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bir sūre menziletinedür 

Özne                   : Enfāl sūresile Tevbe sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(789) Ve’ż-Żuḥā sūresile "Elem neşraḥ leke" (15) bir sūre gibidür ve Elem 

tere sūresile "li Ìlāfì" bir sūre gibidür [77a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bir sūre gibidür 

Özne                   : Ve’ż-Żuḥā sūresile Elem neşraḥ leke 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : bir sūre gibidür 

Özne                   : Elem tere sūresile li Ìlāfì 
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(790) İmdi duʿā idelim (16) ki Ḥaḳ Sübḥānehū ve Teʿālā her bir cegizimize 

ìmān kāmil ḳılıvirüṕ üzerilermüzden dünyānıñ (17) lelāsını āḫiretiñ ʿaẕābı şiddetini 

defʿi refiʿ idivire, raḥmeti ile yarlıġaya [77a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : duʿā idelim 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : defʿi refiʿ idivire 

Özne                   : Ḥaḳ Sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : üzerilermüzden dünyānıñ lelāsını āḫiretiñ ʿaẕābı şiddetini 

Zarf Tümleci        : her bir cegizimize ìmān kāmil ḳılıvirüṕ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: 

Yüklem               : yarlıġaya 

Özne                   : Ḥaḳ Sübḥānehū ve Teʿālā 

Zarf Tümleci        : raḥmeti ile 

 

(791) (1) Bu miskìn kātiṕ ʿAlì daḫı her biriñizden ḫayır duʿā recā vü 

temennā  ider [77b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : recā vü temennā  ider 

Özne                   : bu miskìn kātiṕ ʿAlì 



404 

Nesne                  : ḫayır duʿā 

Dolaylı Tümleç    : her biriñizden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(792) Ümìẕdür ki ferāmūş (2) ve dirìġ buyurmayuṕ Allāh raḥmet eylesün 

diyenlere Allāh raḥmet eylesün [77b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ümìẕdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eylesün 

Özne                   : Allāh 

Dolaylı Tümleç    : ferāmūş ve dirìġ buyurmayuṕ Allāh raḥmet eylesün diyenlere 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

Sūreti’t-Tin 

(793) (4) Her kim bu sūreʾi oḳusa Ḥaḳ Teʿālā aña ʿiffet  vire ve yaḳìn rūzı 

ḳıla [77b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ʿiffet 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yakìn rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(794) Nete kim rivāyetde gelür ki ḳaçan (6) ḳıyāmetde biti ulaşdırıldı ki vaḳti 

olsa şol kişiniñ kim bitisi ṣaġ eline virilse (7) ol bitiniñ  evvelinde Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm yazılmış ola ve şol kişileriñ (8) kim bitisi şol eline vire ki anda 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm olmaya [77b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : nete, ki, ḳaçan 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olsa 

Özne                   : ḳıyāmetde biti ulaşdırıldı vaḳti 
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Şartlı Birleşik Cümlenin 2. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : virilse 

Özne                   : şol kişiniñ kim bitisi 

Dolaylı Tümleç    : ṣaġ eline 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : yazılmış ola 

Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : ol bitiniñ  evvelinde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : şol kişileriñ kim bitisi şol eline vire ki anda 

 

(795) Pes bu işāretde (9) maʿlūm olur ki kişi uḉmaġa ileden bu kelimeyimiş 

[77b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : maʿlūm olur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bu işāretde 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bu kelimeyimiş 

Özne                   : kişi uḉmaġa ileden 
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Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(796) İbn-i ʿAbbās ve Ḥasan ve Mücāhid ve ʿİkrime ve İbrāhìm (12) ve ʿAtā 

ve Cābir ve Muḳātil ve Kelbì bu ṭoḳuz müfessir ittifāḳıla, mecmūʿı eyitdiler kim 

Ḥaḳ Teʿālā (13) Ve’t-tìni deyüṕ and içdi ki şol incìrüñüzdür kim yirsüz ve şol 

zeytüniñizdür (14) kim yersiz ve ṣaḳırsız [77b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : İbn-i ʿAbbās ve Ḥasan ve Mücāhid ve ʿİkrime ve İbrāhìm (12) 

ve ʿAtā ve Cābir ve Muḳātil ve Kelbì bu ṭoḳuz müfessir, mecmūʿı 

Zarf Tümleci        : ittifāḳıla 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : and içdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : Ve’t-tìni deyüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: Bağlı Cümle 

1. Bağlı Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : incìrüñüzdür 

Özne                   : şol 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yirsüz 

Özne                   : (siz) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Bağlı Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : zeytüniñizdür 

Özne                   : şol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yersiz ve ṣaḳırsız 

Özne                   : (siz) 

 

(797) Bir gün Resūle bir (15) ṭabaḳ incìr getürdiler [77b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürdiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bir ṭabaḳ incìr 

 

(798) Resūl ʿaleyhi’s-selām andan yidi daḫı eyitdi kim yek (16) incìr kim ol 

bevāsir rencin giderir ve nıḳris rencine daḫı fāʾide ider [77b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yidi 

Özne                   : Resūl ʿaleyhi’s-selām 

Dolaylı Tümleç    : andan 
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Cümle Dışı Unsur : daḫı 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl ʿaleyhi’s-selām 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yek incìr 

Özne                   : giderir 

Nesne                  : ol bevāsir rencin 

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : fāʾide ider 

Özne                   : yek incìr 

Dolaylı Tümleç    : nıḳris rencine 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(799) (17) Ve’t-tìni’den murād dımışḳ mesciddür [77b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimişḳ mesciddür 

Özne                   : Ve’t-tìni’den murād 

 

(800) Ve’z-zeytūn’dan murād Beyti’-[78a](1)l-Muḳaddisdür [78a]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Beyti’l-Muḳaddisdür 

Özne                   : Ve’z-zeytūn’dan murād 

 

(801) Ve’t-tìni’den murād Aṣḥābu Kehif’dür, Mesciddir ve’(2)z-zeytūni’den 

murād eyleye mescididir [78a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Aṣḥābu Kehif’dür, Mesciddir 

Özne                   : Ve’t-tìni’den murād 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyleye mescididir. 

Özne                   : Ve’t-tìni’den murād 

 

(802) Ve’t-tìni didigi yaʿnì Nūḥ (3) ṕeyġamber mescidir kim Cūdu ṭaġı 

üzerinde yapdıdı [78a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Nūḥ ṕeyġamber mescidir 

Özne                   : Ve’t-tìni didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yapdıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Cūdu ṭaġı üzerinde 
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(803) (3) Ve’z-zeytūni yaʿnì Beyte’l-Muḳaddesdür [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Beyte’l-Muḳaddesdür 

Özne                   : Ve’z-zeytūni 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(804) Şam ehlinden bir kişi eyitdi kim "Ve’t-tìni" didigi (7) Ḥulvān ile 

Şam’dur, yā Hemdān arasındaġı ṭaġlardur [78a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Şam ehlinden bir kişi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : Ḥulvān ile Şam’dur, yā Hemdān arasındaġı ṭaġlardur 

Özne                   : Ve’t-tìni didigi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(805) Daḫı (8) ol ṭaġ ḥaḳḳiçün kim Mūsā ṕeyġamber aña aġdı [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aġdı 

Özne                   : Mūsā ṕeyġamber 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : ol ṭaġ ḥaḳḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 
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(806) (8) Yaʿnì miʿrācdan anda oldı [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : miʿrācdan anda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(807) Hem (9) ṕeyġamberlik anda indi [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : ṕeyġamberlik 

Dolaylı Tümleç    : anda 

Cümle Dışı Unsur : hem 

 

(808) (9) Ḥaḳ Teʿālā dört ṭaġ arıtdı [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : arıtdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : dört ṭaġ 

 

(809) (10) Biri ṭūr-i Sìnā’dur, biri ṭūru Teynā’dur, biri ṭūr-ı Teymā’dur, biri 

ṭūru Zeynā’dur [78a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭūr-i Sìnā’dur 

Özne                   : biri 
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2. Cümle: 

Yüklem               : ṭūru Teynā’dur 

Özne                   : biri 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṭūr-ı Teymā’dur 

Özne                   : biri 

4. Cümle: 

Yüklem               : ṭūru Zeynā’dur 

Özne                   : biri 

 

(810) (11) Ammā ṭūru Teynā Dımışḳ’dur, ammā ṭūru Zeynā Beyte’l-

Muḳaddes’dür, ammā ṭūru Sìnā Mūsā (12) ṭūrudur, ammā ṭūru Teymā Mekke’dür 

[78a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Dımışḳ’dur 

Özne                   : ṭūru Teynā 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 

Yüklem               : Beyte’l-Muḳaddes’dür 

Özne                   : ṭūru Zeynā 

Cümle Dışı Unsur :  āmma 

3. Cümle: 

Yüklem               : Mūsā ṭūrudur 

Özne                   : ṭūru Sìnā 

Cümle Dışı Unsur : ammā 
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4. Cümle: 

Yüklem               : Mekke’dür 

Özne                   : turu Teyma 

Cümle Dışı Unsur : āmma 

 

(811) Yaʿnì Ādem oġlanın (14) biz görklü ṣūret ve görklü ḳaddi ḳāmet  içinde 

yaratdıḳ [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : biz 

Nesne                  : ādem oġlanın 

Dolaylı Tümleç    : görklü ṣūret ve görklü ḳaddi ḳāmet  içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(812) Anıñiçün ayruḳ (15) canavarlarıñ dükelin yüzün aşaġa yaratdıḳ, ammā 

ādem oġlanınıñ yüzin yuḳaru (16) yaratdıḳ [78a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ayruḳ canavarlarıñ dükelin yüzün 

Zarf Tümleci        : aşaġa 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 
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Nesne                  : ādem oġlanınıñ yüzin 

Zarf Tümleci        : yuḳaru 

 

(813) (16) Aḥsen Taḳvìm’den murād Muḥammed Musṭafā’dur [78a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Muḥammed Musṭafā’dur 

Özne                   : Aḥsen Taḳvìm’den murād 

 

(814) Yaʿnì bu ẕikir olunan nesneler  [78b] (1) ḥaḳḳiçün kim ādem 

oġlanlarını bir aḥsen taḳvìmde yaratdıḳ [78b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ādem oġlanlarını 

Zarf Tümleci        : bu ẕikir olunan nesneler  ḥaḳḳiçün, bir aḥsen taḳvìmde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 

(815) Böyle dimekden murād (2) dimek olur kim ādem oġlanlarını ʿaḳıl birle 

bezenmiş ve boynı rast yaratdıḳ ve ṭaʿāmı (3) şarābı elile yir içer [78b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : böyle dimekden murād 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : yaratdıḳ 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ādem oġlanlarını 

Zarf Tümleci        : ʿaḳıl birle bezenmiş ve boynı rast 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yir, içer 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṭaʿāmı, şarābı 

Zarf Tümleci        : elile 

 

(816) Nete kim ayrıḳ canavarlaruñ başı gerü ḳalan aʿżālarına  (4) 

ḳolluḳcıdur [78b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳolluḳcıdur 

Özne                   : ayrıḳ canavarlaruñ başı 

Dolaylı Tümleç    : gerü ḳalan aʿżālarına 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(817) (4) Ammā ādem oġlanınıñ ayruḳ aʿżāları başına ḳolluḳcıdur [78b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳolluḳcıdur 

Özne                   : ādem oġlanınıñ ayruḳ aʿżāları 

Dolaylı Tümleç    : başına 

Cümle Dışı Unsur : ammā 
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(818) (5) Yaʿnì ādem oġlanın şol ṣūretlü ve ʿaḳıllu iken bir (6) ḥāle getürürüz 

kim bunar ve teni żaʿìf olur ve ʿaḳıl gider [78b]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : getürürüz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ādem oġlanın 

Dolaylı Tümleç    : bir ḥāle 

Zarf Tümleci        : şol ṣūretlü ve ʿaḳıllu iken 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : bunar 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : żaʿìf olur 

Özne                   : teni 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : gider 

Özne                   : ʿaḳıl 

 

(819) (8) Oġlancıḳlar resìde olunca ne kim müzd işleseler atasına ve anasına 

yazılur [78b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazılur 
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Özne                   : ne kim müzd işleseler 

Dolaylı Tümleç    : atasına ve anasına 

Zarf Tümleci        : oġlancıḳlar resìde olunca 

 

(820) Ammā ne kim günāh (9) işleyeler hìḉ yazılmaz [78b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : hìḉ yazılmaz 

Özne                   : ne kim günāh işleyeler 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

 

(821) Ḳaḉan resìde olsa ve ḳalem anuñ üzerine yürüse Ḥaḳ Teʿālā iki (10) 

ferişteh virir, bir kim anı ṣaḳlarlar, müzdin  ve günāhın yazarlar, her ne geleci kim 

ādem oġla-(11)nınıñ aġzından çıḳar yazarlar [78b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olsa 

Özne                   : resìde 

Cümle Dışı Unsur : ḳaḉan, ve 

Şartlı Birleşik Cümlenin 2. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yürüse 

Özne                   : ḳalem 

Dolaylı Tümleç    : anuñ üzerine 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : virir 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 



419 

Nesne                  : iki ferişteh 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : anı 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : müzdin  ve günāhın 

3. Cümle: 

Yüklem               : yazarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : her ne geleci kim ādem oġlanınıñ aġzından çıḳar 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(822) (12) Yaʿnì dimek olur kim hiḉ bir lafẓa söylemez, ādem oġlanı ḳuldan 

[78b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : söylemez 

Özne                   : ādem oġlanı 

Nesne                  : hiḉ bir lafẓa 

Dolaylı Tümleç    : ḳuldan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(823) Meger kim anıñ (13) ḳatında saḳlayıcılar vardur, ḥāżır ne dirsedür ḥāl 

vaḳtile yazarlar [78b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : saḳlayıcılar 

Dolaylı Tümleç    : anıñ ḳatında 

Zarf Tümleci        : ḥāżır 

Cümle Dışı Unsur : meger kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazarlar 

Özne                   : saḳlayıcılar 

Nesne                  : ne dirsedür 

Zarf Tümleci        : ḥāl vaḳtile 

 

(824) Ādem oġlanı (14) İslām dìni içinde ḳırḳ yaşına irse Ḥaḳ Teʿālā anı üḉ 

dürlü belālardan emìn eyler [78b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irse 
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Özne                   : ādem oġlanı 

Dolaylı Tümleç    : İslām dìni içinde, ḳırḳ yaşına 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : emìn eyler 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : üḉ dürlü belālardan 

 

(825) (15) Biri delülikden ve biri cüdām rencinden ve biri baraṣdan [78b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : (emin eyler) 

Özne                   : biri 

Dolaylı Tümleç    : delülikden 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : (emin eyler) 

Özne                   : biri 

Dolaylı Tümleç    : cüdām rencinden 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : (emin eyler) 

Özne                   : biri 

Dolaylı Tümleç    : baraṣdan 
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(826) Ḳaçan kim altmış yaşına (16) irse Ḥaḳ Teʿālā anı sevdügi işlerden yaña 

döndürür [78b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irse 

Özne                   : kim 

Dolaylı Tümleç    : altmış yaşına 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Temel Cümle: 

Yüklem               : döndürür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : sevdügi işlerden yaña 

 

(827) (17) Ḳaçan yetmiş yaşına irse gökler ehl-i anı severler [78b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irse 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yetmiş yaşına 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : severler 

Özne                   : gökler ehl-i 

Nesne                  : anı 



423 

(828) Ḳaçan seksen yaşına irse Ḥaḳ [79a] (1) Teʿālā anı ne işlerse müzdden 

yazar, günāhı yazılmaz [79a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irse 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : seksen yaşına 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Temel Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : müzdden yazar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı, ne işlerse 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazılmaz 

Özne                   : günāhı 

 

(829) Ḳaçan ṭoḳsan yaşına irse Ḥaḳ Teʿālā (2) anuñ geçmiş günāhlarını 

baġışlar ve gelesi günāhlarını baġışlar ve gelesi günāhın (3) yarlıġar ve daḫı kendü 

ḳavmini üzerine anı şefāʿatci  ḳılur ve yir yüzünde anuñ adı (4) Esìrullāh olur [79a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irse 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṭoḳsan yaşına 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : baġışlar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anuñ geçmiş günāhlarını 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : baġışlar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : gelesi günāhlarını 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : yarlıġar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : gelesi günāhın 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : şefāʿatci  ḳılur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : kendü ḳavmini üzerine 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ve 

5. Cümle: 

Yüklem               : olur 

Özne                   : Esìrullāh 
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Nesne                  : anuñ adı 

Dolaylı Tümleç    : yir yüzünde 

 

(830) (4) Ḳaçan bunamaġa başlasa başlaya [79a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : başlaya 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bunamaġa başlasa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 

(831) Şöyle kim nesne bilmekden ḳalsa Ḥaḳ Teʿālā (5) aña şol ṣaġıken 

ḳıldıḳları ḫayır ḳadarınca aña śevāb yazar ve andan ṣoñra ne ḳadar (6) günāh işleye 

yazdurmazlar [79a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳalsa 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : nesne bilmekden 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yazar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : şol ṣaġıken ḳıldıḳları ḫayır ḳadarınca śevāṕ 

Dolaylı Tümleç    : aña 
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Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazdurmazlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : andan ṣoñra ne ḳadar günāh işleye 

 

(832) Yaʿnì anlar (7) kim ìmān getürdiler ve eyü ʿamel ḳıldılar [79a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ìmān getürdiler 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿamel ḳıldılar 

Özne                   : anlar 

Zarf Tümleci        : eyü 

 

(833) Her cend kim bunayuṕ ʿaḳıl giderse daḫı (8) müzdleri yazılur, hìḉ 

kesilmez [79a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : giderse 

Özne                   : ʿaḳıl 

Zarf Tümleci        : bunayuṕ 

Cümle Dışı Unsur : her cend kim, daḫı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yazılur 

Özne                   : müzdleri 

2. Cümle: 

Yüklem               : hìḉ kesilmez 

Özne                   : (o) 

(834) (9) Yaʿnì pes ḥāṣıldur  bunlar śevābı kim soñı kesilmeksizin [79a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥāṣıldur 

Özne                   : bunlar śevābı 

Zarf Tümleci        : soñı kesilmeksizin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes, kim 

 

(835) Yaʿnì bu-(10)lara müzd yazılur, hìḉ ḳılmazlarısa daḫı [79a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazılur 

Özne                   : müzd 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Zarf Tümleci        : hìḉ ḳılmazlarısa daḫı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(836) (11) Yaʿnì iy ādem oġlanları işbu ḥüccetden ṣoñra dìni (12) ve ḥisābı 

virmek ve cezā görmek yalan dutarsa Ḥaḳ Teʿālā ḥüküm ḳılıcılarıñ (13) yekregi 

degil midür [79a]? 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yalan dutarsa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : dìni ve ḥisābı virmek ve cezā görmek 

Zarf Tümleci        : işbu ḥüccetden ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, iy ādem oġlanları 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : degil midür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ḥüküm ḳılıcılarıñ yekregi 

 

(837) Pes mecmūʿı maḫlūḳāt (14) aña delālet idicidir [79a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : delālet idicidir 

Özne                   : mecmūʿı maḫlūḳāt 

Dolaylı Tümleç    aña 

Cümle Dışı Unsur : pes 
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(838) Bu (15) āyetde kim illezine āmenū’den murād ʿUmer’dür, gayru 

mamnun’dan murād ʿUśmān’dur, fema yukezzibuke ba‘du biddin’den    (16) murād 

ʿAlì’dür [79a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ʿUmerdür 

Özne                   : illezine āmenū’den murād 

Dolaylı Tümleç    : bu āyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿUśmān’dur 

Özne                   : gayru mamnun’dan murād 

3. Cümle: 

Yüklem               :  ʿAlì’dür 

Özne                   : fema yukezzibuke ba‘du biddin’den murad fema yukezzibuke 

baʿdu biddin’den murād 

 

(839) Andan ṣoñra (2) istinā ḳıldı [79b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : istinā ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

 

(840) (3) Andan ṣoñra kāfirler serzenişdiler [79b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : serzenişdiler 



430 

Özne                   : kāfirler 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

 

(841) (7) Yaʿnì yā Muḥammed seni ne nesne yalanladı, saña maʿlūm 

olduġundan ṣoñra (8) bizim ḳudretimüz insan yaratmaḳlıġımız üzerine [79b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yalanladı 

Özne                   : ne nesne 

Nesne                  : seni 

Zarf Tümleci        : saña maʿlūm olduġundan ṣoñra, bizim ḳudretimüz insan 

yaratmaḳlıġımız üzerine. 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(842) (8) Bu arada bir işāret vardur [79b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : bir işāret 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

 

(843) İşāret oldur (9) kim gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür [79b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : işāret 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : gūyuyā ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(844) (9) Kimiñ güci yeter seni yalanlamaġa tevābile ve ʿiḳābile [79b]. 

Yapısına Göre: 

Yüklem               : yeter 

Özne                   : kimiñ güci 

Dolaylı Tümleç    : seni yalanlamaġa 

Zarf Tümleci        : tevābile ve ʿiḳābile 

 

(845) (10) pes mecmūʿ daldur anuñ ṣunʿuna ve birligine [79b]. 

Yapısına Göre: 

Yüklem               : daldur 

Özne                   : mecmūʿ 

Dolaylı Tümleç    : anuñ ṣunʿuna ve birligine 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(846) (12) Yaʿnì ne baḥtlu şol kimseye kim ʿömri uzun ola ve ʿamelleri eyü 

ola [79b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ne baḥtlu 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : şol kimseye 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Bağımsız Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : uzun ola 

Özne                   : ʿömri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Bağımsız Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eyü ola 

Özne                   : ʿamelleri 

 

(847) Ḥaḳ Teʿālā (13) bunca sūrelerde çoḳ çoḳ and içdiginiñ fāyidesi nedür 

[79b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā bunca sūrelerde çoḳ çoḳ and içdiginiñ fāyidesi 

 

(848) (13) Bir kez and içse yetmez mi [79b]? 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yetmez mi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bir kez and içse 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : and içse 

Özne                   : (o) 
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Zarf Tümleci        : bir kez 

 

(849) (14) Cevāb oldur ki and iḉmek ʿArab kelāmında teʾkìd lafẓlarından 

ötürüdür [79b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : cevāb 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : teʾkìd lafẓlarından ötürüdür 

Özne                   : and iḉmek 

Dolaylı Tümleç    : ʿArab kelāmında 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(850) Yāḥud meśelā (15) ʿArabıñ inkārı ḳatì olduġandan ötürü ve teʾkìd daḫı 

çoḳ itdiler [79b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : itdiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : teʾkìd 

Zarf Tümleci        : ʿArabıñ inkārı ḳatì olduġandan ötürü, çoḳ 

Cümle Dışı Unsur : Yāḥud, meśelā, ve, daḫı 
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(851) Bir cevāb daḫı (16) budur kim Cemāle’d-dìni Aḳraylu Esvele’sinde 

getürmişdür [79b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : bir cevāb daḫı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : getürmişdür 

Özne                   : Cemāle’d-dìni Aḳraylu 

Dolaylı Tümleç    : esvele’sinde 

 

(852) ʿArabıñ iʿtiḳādı bunuñ (17) üzerinedür kim yalan yire and iḉmek kişiye 

belālar ve muṣìbetler indürür [79b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bunuñ üzerinedür 

Özne                   : ʿArabıñ iʿtiḳādı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : indürür 

Özne                   : yalan yire and iḉmek 

Nesne                  : belālar ve muṣìbetler 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(853) Pes Ḥaḳ Teʿālā [80a] (1) çok kerret and iḉdigi budur kim tā müşrikler 

kim eger Muḥammed’e daʿvì  itdigi nesnelerde (2) yalan degildir [80a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā çok kerret and iḉdigi 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim, tā 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yalan degildir 

Özne                   : müşrikler 

-Dolaylı Tümleç    : Muḥammed’e daʿvì  itdigi nesnelerde 

Cümle Dışı Unsur : kim, eger 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(854) (2) Eger yalanmıssayıdı andı üzerine muṣur olmaya idi [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olmaya idi 

Özne                   : muṣur 

Dolaylı Tümleç    : andı üzerine 

Zarf Tümleci        : eger yalanmıssayıdı 

 

(855) İmdi benüm ḳarındaşlarım Ḥaḳ Teʿālā ḥażreti cümlemizi (4) kendüye 

lāyıḳ eyledigi ḳullardan eyleyüvire [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyleyüvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 



436 

Nesne                  : cümlemizi 

Zarf Tümleci        : kendüye lāyıḳ eyledigi ḳullardan 

Cümle Dışı Unsur : imdi, benüm ḳarındaşlarım 

 

(856) (4) ʿAmeli ṣāliḥ ḳullardan eyleye [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyleye 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ʿameli ṣāliḥ ḳullardan 

 

(857) Ḥażreti sulṭānımızıñ (5) ḳonşulıġından eyleyüṕ biz ḳullarını maḥrūm 

eylemeye [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : maḥrūm eylemeye 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : biz ḳullarını 

Zarf Tümleci        : ḥażreti sulṭānımızıñ (5) ḳonşulıġından eyleyüṕ 

 

(858) Ve daḫı sizlerden bu derdmend ü (6) muḥtāc raḥmeti’llāhi kātib ʿalā 

ḫayri duʿā ricā ider [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ricā ider 

Özne                   : bu derdmend ü muḥtāc raḥmeti’llāhi kātib ʿalā ḫayri 

Nesne                  : duʿā 

Dolaylı Tümleç    : sizlerden 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 
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(859) Lüṭuf idüṕ anuñ aṣlı ve ferʿini ḫayır (7) duʿādan unutmayuṕ sizi Ḥaḳ 

sübḥānehū ve Teʿālā ìmān kāmil  ile göndere [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : göndere 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : sizi 

Zarf Tümleci        : lüṭuf idüṕ anuñ aṣlı ve ferʿini ḫayır duʿādan unutmayuṕ idüb, 

ìmān kāmil  ile 

 

Sūretü’l Felaḳ 

(860) Her kim İḳraʾ sūresin (10) oḳusa Tebāreke’den aşaġasın  oḳumuşḉa 

śevāb bula [80a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : İḳraʾ sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bula 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Tebāreke’den aşaġasın oḳumuşḉa śevāb 

 

(861) Bir semiz (11) şeyṭān bir arıḳ şeyṭānıla uġraşdılar [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uġraşdılar 
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Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bir semiz şeyṭān bir arıḳ şeyṭānıla 

 

(862) (11) İkimiz aṣlı bir olıcaḳ birdür [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : birdür 

Özne                   : ikimiz aṣlı 

Zarf Tümleci        : bir olıcaḳ 

 

(863) Sen (12) neçün semizsin, ben niçün arıġın didideler [80a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : sen neçün semizsin, ben niçün arıġın 

İç Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : semizsin 

Özne                   : sen 

Zarf Tümleci        : neçün 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : arıġın 

Özne                   : ben 

Zarf Tümleci        : niçün 
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(864) Ḥaḳ Teʿālā beni bir (13) ḳula ḥavāle eyledi kim her ḳanda olursa 

boynuna biterven yürürven [80a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥavāle eyledi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : beni 

Dolaylı Tümleç    : bir ḳula 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : biterven, yürürven 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : boynuna 

Zarf Tümleci        : her ḳanda olursa 

 

(865) Her ḳaçan yeyecek (14) gelse evvel ben yirin ve bereketin alurın [80a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gelse 

Özne                   : yeyecek 

Cümle Dışı Unsur : her ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yirin 

Özne                   : ben 
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Zarf Tümleci        : evvel 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : alurın 

Özne                   : ben 

Nesne                  : bereketin 

 

(866) (14) Eger ṣu içse evvel ben içerin [80a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : içse 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣu 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : içerin 

Özne                   : ben 

Zarf Tümleci        : evvel 

 

(867) Eger yatsa evvel (15) döşege ben girürin [80a]. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yatsa 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : girürin 

Özne                   : ben 

Dolaylı Tümleç    : döşege 

Zarf Tümleci        : evvel 

 

(868) (15) ʿÖmründe hergiz Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimezdi [80a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimezdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : ʿömründe, hergiz 

 

(869) Ḥaḳ Teʿālā beni bir ḳula ṭūş ḳıldı kim dāyim dilinden Bismi’llāh (17) 

keśmez [80a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭūş ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : beni 

Dolaylı Tümleç    : bir ḳula 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : keśmez 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāh 
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Dolaylı Tümleç    : dilinden 

Zarf Tümleci        : dāyim 

 

(870) (17) Eger yeyecek getürseler dilerem kim ben de bile yiyem [80a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : getürseler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : yeyecek 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Ki'li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dilerem 

Özne                   : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki'li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yiyem 

Özne                   : ben de 

Cümle Dışı Unsur : bile 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(871) (17) Bismi’llāh dir, ben ḳaçarın [80a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dir 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāh 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳaçarın 

Özne                   : ben 

 

(872) (1) Gerü gelince ṣuyı iḉerimiş [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : iḉerimiş 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣuyı 

Zarf Tümleci        : gerü gelince 

 

(873) (1) Ḳaçan yatmaḳ dilese girü eyle dir [80b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dilese 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yatmaḳ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : eyle 
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(874) Yürümekde ṭurmaḳda o-(2)turmaḳda Bismi’llāh dir [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāh 

Zarf Tümleci        : yürümekde, ṭurmaḳda, oturmaḳda 

 

(875) (2) Hergiz diñlendirmez, diñlendigim yoḳdur [80b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : diñlendirmez 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : hergiz 

2. Cümle: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : diñlendigim 

 

(876) Anuñ ḳatına (3) varımaz oldum [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varımaz oldum 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : anuñ ḳatına 
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(877) (3) Ḥaḳ Teʿālā beni bu zaḥmete ṭūş itmişdür, dedi [80b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dedi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḥaḳ Teʿālā beni bu zaḥmete ṭūş itmişdür 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : ṭūş itmişdür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : beni 

Dolaylı Tümleç    : bu zaḥmete 

 

(878) Anuñ içün żaʿìf  (4) ẕebūn oldum, dir [80b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anuñ içün żaʿìf  ẕebūn oldum 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : oldum 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : żaʿìf  ẕebūn 

Zarf Tümleci        : anuñ içün 
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(879) İmdi benim canlarım ol melʿūn şeyṭānı merdūd  ve binaṣìb (5) idesiz 

[80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : idesiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : ol melʿūn şeyṭānı 

Zarf Tümleci        : merdūd  ve binaṣìb 

Cümle Dışı Unsur : imdi, benim canlarım 

 

(880) (5) Dāyim eydiñ ki Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydiñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : dāyim 

Cümle Dışı Unsur : ki 

 

(881) Yaʿnì yā Muḥammed oḳuġıl ol Tañrı’ñıñ (7) adın kim yaratdı [80b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳuġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ol Tañrı’ñıñ adın 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

2. Cümle: 
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Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : (o) 

 

(882) Yaʿnì yaratdı ādemleri (8) bir pāre uyuşmuş ḳandan [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaratdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ādemleri 

Dolaylı Tümleç    : bir pāre uyuşmuş ḳandan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(883) (8) Evvel sūre kim ṕeyġambere indi [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : evvel sūre 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġambere 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(884) Bu sūre biñ (9) biş yüz āyet indi degin [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu sūre 

Zarf Tümleci        : biñ biş yüz āyet 

Cümle Dışı Unsur : degin 
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(885) Eyitdi (10) kim evvel vaḥy kim ṕeyġambere geldi [80b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġambere 

Zarf Tümleci        : evvel 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(886) (10) Ḥaḳ Teʿālā evvel düşden başladı [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : başladı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : düşden 

Zarf Tümleci        : evvel 

 

(887) Yaʿnì her ne (11) kim düş görürdi [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : düş görürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : her ne 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 

(888) Añdan ṣoñra Resūl sevdigim ḥalvet-(12)lerde ola [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ola 

Özne                   : Resūl 

Dolaylı Tümleç    : sevdigim ḥalvetlerde 

Zarf Tümleci        : añdan ṣoñra 

 

(889) (12) Ḥira ṭaġına çıḳuṕ giçe gündüz ʿibādet ḳılurdı [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿibādet ḳılurdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Ḥira ṭaġına çıḳuṕ, giçe gündüz 

 

(890) Yaʿnì gāh aġlardı (13) gāh yüzin ṭopraġa sürer idi gāh secede ḳılurdı 

gāh elin götürüṕ ḥācet (14) dilerdi gāh Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine tażarruʿ  zārì iderdi 

[80b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aġlardı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, gāh 

2. Cümle: 

Yüklem               : sürer idi 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : yüzin 

Dolaylı Tümleç    : ṭopraġa 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

3. Cümle: 

Yüklem               : secde ḳılurdı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

4. Cümle: 

Yüklem               : ḥācet dilerdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : elin götürüṕ 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

5. Cümle: 

Yüklem               : zārì iderdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : tażarruʿ 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

 

(891) Bir ḳanc gün anda durur-(15)dı [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dururdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : anda 

Zarf Tümleci        : bir ḳanc gün 
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(892) (15) Andan girü Ḥadìce anamız ḳatına gelürdi [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelürdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥadìce anamız ḳatına 

Zarf Tümleci        : andan girü 

 

(893) Bir gün ol Ḥira ṭaġına varuṕ maġara içinde (16) otururdı [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : otururdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : maġara içinde 

Zarf Tümleci        : bir gün, ol Ḥira ṭaġına varuṕ 

 

(894) Yaʿnì (17) oḳuġıl yā Muḥammed [80b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳuġıl 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(895) (17) Yaʿnì ben oḳuyucı degilin [80b]. 

Yapısına Göre: 

Yüklem               : oḳuyucı degilin 

Özne                   : ben 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(896) Pes ol [81a] (1) ferişteh Resūli dutdı, kendüye ḳıṣdı kim żaʿìf oldı, girü 

ṣalıvirdi [81a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dutdı 

Özne                   : ol ferişte 

Nesne                  : Resūli 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıṣdı 

Özne                   : ol ferişte 

Dolaylı Tümleç    : kendüye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : żaʿìf oldı 

Özne                   : (o) 

4. Cümle: 

Yüklem               : ṣalıvirdi 

Özne                   : ol ferişte 

Zarf Tümleci        : girü 

 

(897) (2) Ben oḳumaḳ bilmezin, didi [81a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ben oḳumaḳ bilmezin 
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İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : bilmezin 

Özne                   : ben 

Nesne                  : oḳumaḳ 

 

(898) (2) Yene Muḥammed; ḳucdı [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳucdı 

Özne                   : Muḥammed 

Zarf Tümleci        : yene 

 

(899) Şöyle kim bu geldi, (3) girü ṣalıvirdi, girü eyitdi [81a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : bu 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣalıvirdi 

Özne                   : bu 

Zarf Tümleci        : girü 

3. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : bu 

Zarf Tümleci        : girü 
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(900) Şöyle (4) kim boġulmaġa yaḳın oldum [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yaḳın oldum 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : boġulmaġa 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

 

(901) (4) Yana ṣalıvirdi, yana eyitdi [81a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣalıvirdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yana 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yana 

 

(902) Pes Resūl (6) ḳarḳuṕ ditreyü Ḥadìce evine geldi [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : Resūl 

Dolaylı Tümleç    : Ḥadìce evine 

Zarf Tümleci        : ḳarḳuṕ ditreyü 

Cümle Dışı Unsur : pes 
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(903) Yaʿnì örtüñ bürüñ (7) beni kim ḥālim ayruḳusı oldı [81a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : örtüñ bürüñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : beni 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : ḥālim 

Zarf Tümleci        : ayruḳusı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(904) Pes, Resūli örtdiler ol ḳorḳu andan (8) gide [81a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : örtdiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Resūli 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : gide 

Özne                   : ol ḳorḳu 

Dolaylı Tümleç    : andan 
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(905) (8) Pes Resūl bu ḫaberi Ḥadìce’ye eydivirdi [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydivirdi 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : bu ḫaberi 

Dolaylı Tümleç    : Ḥadìce’ye 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(906) Andan didi kim baña yavlaḳ ḳorḳu (9) düşdi [81a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : baña yavlaḳ ḳorḳu düşdi 

Zarf Tümleci        : andan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : düşdi 

Özne                   : yavlaḳ ḳorḳu 

Dolaylı Tümleç    : baña 
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(907) Her kim ki bu sen getürdigiñ ḥükmi  ve āyet gibi nesne getürse ḳavmi 

anı (13) elden çıḳarmaḳ dilerler ve incidirler ve eger ben senüñ zamānıña irseyidüm 

saña çoḳ yardım (14) ḳılayıdım, didi [81a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : her kim ki bu sen getürdigiñ ḥükmi  ve āyet gibi nesne getürse 

ḳavmi anı (13) elden çıḳarmaḳ dilerler ve incidirler ve eger ben senüñ zamānıña 

irseyidüm saña çoḳ yardım ḳılayıdım 

İç Cümle: Bağlı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : dilerler 

Özne                   : ḳavmi 

Nesne                  : anı elden çıḳarmaḳ 

Zarf Tümleci        : her kim ki bu sen getürdigiñ ḥükmi  ve āyet gibi nesne getürse 

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : incidirler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : yardım ḳılayıdım 

Özne                   : ben 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : senün zamanına irseyidüm, senüñ zamānıña irseyidüm, çoḳ 

Cümle Dışı Unsur : eger 
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(908) (14) Pes az zamāndan ṣoñra varḳa terḥūm oldı [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : terḥūm oldı 

Özne                   : varḳa 

Zarf Tümleci        : az zamāndan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(909) (14) Resūle bir zamān vaḥy inmedi [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : inmedi 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : Resūle 

Zarf Tümleci        : bir zamān 

 

(910) (15) Şöyle kim ḥażret Resūl ḳayġulu olurdı [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳayġulu olurdı 

Özne                   : ḥażret Resūl 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

 

(911) Pes şöyle oldı kim bir ḳaḉ kez ṭaġ üzerine (16) çıḳdı kim kendüzin 

ṭaġdan aşaġa bıraġa, helāk ḳıla [81a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : (o) 
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Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Ki'li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : çıḳdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṭaġ üzerine 

Zarf Tümleci        : bir ḳaḉ kez 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki'li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : bıraġa, helāk ḳıla 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kendüzin 

Dolaylı Tümleç    : ṭaġdan aşaġa 

 

(912) Yā Muḥammed (17) sen Tañrı’nuñ ḥaṣ Resūlisin [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Tañrı’nuñ ḥaṣ Resūlisin 

Özne                   : sen 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(913) (17) Anı işidicek ṭaşġınlıġı sākin oldı [81a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : sākin oldı 
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Özne                   : ṭaşġınlıġı 

Zarf Tümleci        : anı işidicek 

 

(914) (17) Nefsi dolanurdı [81a]. 

Yapısına Göre:  Basit Cümle 

Yüklem               : dolanurdı 

Özne                   : nefsi 

 

(915) (1) Pes Resūl girü dönüṕ evine gelürdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelürdi 

Özne                   : Resūl 

Dolaylı Tümleç    : evine 

Zarf Tümleci        : girü dönüṕ 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(916) (1) Tā ki vaḥy gelmege yavlaḳ uzandı [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uzandı 

Özne                   : vaḥy 

Dolaylı Tümleç    : gelmege 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 
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(917) Resūl (2) yana ṭaġ başına çıḳdı kim kendüni aşaġa bıraġa [81b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : çıḳdı 

Özne                   : Resūl 

Dolaylı Tümleç    : ṭaġ başına 

Zarf Tümleci        : yana 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bıraġa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kendüni 

Dolaylı Tümleç    : aşaġa 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(918) (2) Cebrā’ìl gözükdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gözükdi 

Özne                   : Cebrā’ìl 

 

(919) Ol sözi (3) yene didi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ol sözi 

Zarf Tümleci        : yene 
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(920) (3) Pes Resūliñ göñli yana dolandı [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dolandı 

Özne                   : Resūliñ göñli 

Zarf Tümleci        : yana 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(921) daḫı bir rivāyetde şöyledür kim (4) Resūl Ḥadìce’ye eyitdi, kim ben 

ḥalvete oturıcaḳ bir āvāz işidürem kim eydür, yā Muḥammed [81b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şöyledür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bir rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : daḫı kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Ki'li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Resūl 

Dolaylı Tümleç    : Ḥadìce’ye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Ki'li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işidürem 
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Özne                   : ben 

Nesne                  : bir āvāz 

Zarf Tümleci        : ḥalvete oturıcaḳ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā Muḥammed 

 

(922) (5) pes ḳaçuṕ çıḳarvan [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çıḳarvan 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : ḳaçuṕ 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(923) (5) Ḥadìce bu sözi Ebū Bekr’e didi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : Ḥadìce 

Nesne                  : bu sözi 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Bekr’e 

 

(924) Ebū Bekr Resūliñ elin aluṕ (6) varḳa ḳatına getürürdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürürdi 
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Özne                   : Ebū Bekr 

Dolaylı Tümleç    : varḳa ḳatına 

Zarf Tümleci        : Resūliñ elin aluṕ 

 

(925) (6) Varḳa’ya bu ḫaberi virdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bu ḫaberi 

Dolaylı Tümleç    : Varḳa’ya 

 

(926) Varḳa daḫı eyitdi kim ḳaçan (7) bu ḫaberi işiteñ ḳaçmaġıl, ṭurġıl ve ne 

kim işidirsin baña ḫaber virgil [81b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : varḳa 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳaçmaġıl, ṭurġıl 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : bu ḫaberi işiteñ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virgil 
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Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ne kim işidirsin 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(927) Çün (8) Resūl nidā işitdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : işitdi 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : nidā 

Zarf Tümleci        : çün 

 

(928) (9) Resūl geldi, bu ḫaberi Varḳa’ya didi [81b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : Resūl 

2. Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : bu ḫaberi 

Dolaylı Tümleç    : Varḳa’ya 

 

(929) (10) Muştuluḳ olsun saña kim sen Meryem oġlu ʿÌsā ve Ìmrān oġlı 

Mūsā işi (11) üzerine mürsel  ṕeyġambersin [81b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : muştuluḳ olsun 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : mürsel  ṕeyġambersin 

Özne                   : sen 

Zarf Tümleci        : Meryem oġlu ʿÌsā ve Ìmrān oġlı Mūsā işi üzerine 

 

(930) (11) Bu günden girü Tañrı seni namāzlıġa buyurısardur [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buyurısardur 

Özne                   : Tañrı 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : namāzlıġa 

Zarf Tümleci        : bu günden girü 

 

(931) Eger Tañrı (12) beni ol vaḳte irdirirse senüñ ile bile ġazā ḳılayıdum 

[81b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : irdirirse 

Özne                   : Tañrı 

Nesne                  : beni 

Dolaylı Tümleç    : ol vaḳte 
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Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ġazā ḳılayıdum 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : senüñ ile bile 

 

(932) (12) Ḳaçan Varḳa öldi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : öldi 

Özne                   : Varḳa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 

(933) (13) Varḳaʾı gördüm uḉmaḳ içinde ḥarìr  ṭonlar geyüṕ otururdı [81b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Varḳaʾı 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

2. Cümle: 

Yüklem               : otururdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḥarìr  ṭonlar geyüṕ 
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(934) Anıñiçün (14) kim ṕeyġambere inanmışdı [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : inanmışdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġambere 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(935) Yaʿnì oḳu yā Muḥammed (15) Tañrıñıñ adın kim ol Tañrı ḳuluñ 

bilmezligini ʿafv ḳılur, tiz ʿaẕāṕ virimez ve ol (16) Tañrı ol Tañrı’dur yazı ögretdi 

ḳaleme [81b]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oku 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : Tañrıñıñ adın 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿafv ḳılur 

Özne                   : ol Tañrı 

Nesne                  : ḳuluñ bilmezligini 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : virimez 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿaẕāb 
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Zarf Tümleci        : tiz 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ol Tañrı’dur yazı ögretdi ḳaleme 

Özne                   : ol Tañrı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(936) (17) Yaʿnì ādem oġlanın oġlanlarına bilmedigin bildürdi [81b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bildürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bilmedigin 

Dolaylı Tümleç    : ādem oġlanın oġlanlarına 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(937) (1) Yaʿnì ṭoġru yol añılmasına bildürdi [82a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bildürdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṭoġru yol añılmasına 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(938) (2) Yaʿnì ḥaḳḳa ki ādem oġlanı uzar ḳaçan görseñ müsteġnā [82a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : görseñ 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : müsteġnā 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : uzar 

Özne                   : ādem oġlanı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḥaḳḳa ki 

 

(939) Yaʿnì āḫirete ḳamularıñ dönmekligi seniñ Tañrı’ñadur (4) yā 

Muḥammed! [82a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : seniñ Tañrı’ñadur 

Özne                   : āḫirete ḳamularıñ dönmekligi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

(940) Yaʿnì yā Muḥammed görür misin (5) anı kim Tañrı Resūlin namāzdan 

yıġdı [82a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : görür misin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : yıġdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Tañrı Resūlin 

Dolaylı Tümleç    : namāzdan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(941) Namāz aña farìża olduġı vaḳtin şöyle kim rivāyet (6) ḳılındı, Ebū Cehil 

ʿaleyhi’l-lāʿnete ḳavmine eyitdi, kim siziñ arañızda Muḥammed namāz ḳıluṕ yüzin 

(7) ṭopraġa ḳor mı [82a]? 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : namāz aña farìża olduġı vaḳtin 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki'li Birleşik Cümle 

Yan Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ebū Cehil ʿaleyhi’l-lāʿnete 

Dolaylı Tümleç    : ḳavmine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ḳor mı 

Özne                   : Muḥammed 
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Nesne                  : yüzin 

Dolaylı Tümleç    : siziñ arañızda, ṭopraġa 

Zarf Tümleci        : namaz kılub 

 

(942) Anuñ ḥaḳḳiçün kim anda anuñ ile (8) içilir [82a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : içilir 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : anda 

Zarf Tümleci        : anuñ ile 

Cümle Dışı Unsur : anuñ ḥaḳḳiçün kim 

 

(943) Eger ben Muḥammed’i namāz ḳılur görürsem şol sücūda indigi vaḳtin 

anuñ boynın (9) üzerine ayaġum basam [82a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : görürsem 

Özne                   : ben 

Nesne                  : Muḥammed’i 

Zarf Tümleci        : namāz ḳılur 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : basam 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ayaġum 
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Dolaylı Tümleç    : anuñ boynın üzerine 

Zarf Tümleci        : şol sücūda indigi vaḳtin 

 

(944) (9) Pes geldiler, Ebū Cehl’e ḫaber virdiler [82a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldiler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virdiler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Cehl’e 

 

(945) (9) Uş namāz ḳılıṭurur [82a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : namāz ḳılıṭurur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : uş 

 

(946) (10) Pes Ebū Cehil vardı kim Resūlün boynun baṣa [82a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vardı 

Özne                   : Ebū Cehil 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : baṣa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Resūlün boynun 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(947) İki elile ḳorınu ḳorınu (11) ḳıçın ḳıçın girü gitdi [82a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gitdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : girü 

Zarf Tümleci        : iki elile ḳorınu ḳorınu, ḳıçın ḳıçın 

 

(948) Görür misin yā Muḥammed anı kim ḳaçan ḳul (14) namāza ṭursa ḳulı 

namāzdan yıġar [82a]. 

Yapısına Göre: Ki'li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : görür misin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yıġar 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳulı 

Dolaylı Tümleç    : namāzdan 
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Zarf Tümleci        : ḳul namāza ṭursa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(949) (15) Ve daḥı yā Muḥammed görür misin anı kim namāzdan yıġar [82a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : görür misin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, yā Muḥammed 

2. Cümle: 

Yüklem               : yıġar 

Özne                   : (o) 

 

(950) Yaʿnì ḥaḳḳa ki Ebū Cehil şol yavuz (6) işden yıġlınmazsa biz anı alnı 

saçından ṭutarız, ḥor eyleyevüz [82b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yıġlınmazsa 

Özne                   : Ebū Cehil 

Dolaylı Tümleç    : şol yavuz işden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḥaḳḳa ki 

Temel Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭutarız 
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Özne                   : biz 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : alnı saçından 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥor eyleyevüz 

Özne                   : biz 

 

(951) Pes anuñ alnı (7) saçı yavlaḳ yazıḳludur ve yalancıdur [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yavlaḳ yazıḳludur ve yalancıdur 

Özne                   : anuñ alnı saçı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(952) İbn-i ʿAbbās’dan rivāyet ḳılındı kim çün (8) Ebū Cehil Resūli 

namāzdan yıġdı [82b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yıġdı 

Özne                   : Ebū Cehil 

Nesne                  : Resūli 

Dolaylı Tümleç    : namāzdan 
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Zarf Tümleci        : çün 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(953) (8) Resūl anı segitdi [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : segitdi 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : anı 

 

(954) Beni ne ḳor-(9)ḳudursın [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳorḳudursın 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : beni 

Zarf Tümleci        : ne 

 

(955) (9) Anıñ ḥaḳiçün kim and aña içilür [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : içilür 

Özne                   : and 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : anıñ ḥaḳiçün kim 

 

(956) Senüñ üstüñe çerìler getürem kim (10) işbu dereyi ḳaḳlamış atıla ve 

yiñi yigitlerile ṭolduram [82b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : getürem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : çerìler 

Dolaylı Tümleç    : senüñ üstüñe 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṭolduram 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : işbu dereyi 

Zarf Tümleci        : ḳaḳlamış atıla ve yiñi yigitlerile 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlaktadır. 

 

(957) (10) Pes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti viriṕdi [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu āyeti 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(958) (11) Yaʿnì yā Muḥammed eger Ebū Cehil ḳavmi ḳıġırırsa bizde (12) 

zebānìlere ḳıġıravuz [82b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳıġıravuz 

Özne                   : Ebū Cehil ḳavmi 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳıġıravuz 

Özne                   : biz 

Dolaylı Tümleç    : zebānìlere 

Cümle Dışı Unsur : de 

 

(959) Yaʿnì yā Muḥammed ḥaḳḳa ki Ebū (14) Cehl’e uyma, muṭìʿ  olmaġıl, 

Tañrıña secde ḳılġıl ve yaḳın olġıl [82b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : uyma 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Cehl’e 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, ḥaḳḳa ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : muṭìʿ olmaġıl 

Özne                   : (sen) 

3. Cümle: 

Yüklem               : secde ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 
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Yüklem               : yaḳın olġıl 

Özne                   : (sen) 

 

(960) Yaʿnì ḥaḳḳa ki (15) iş öyle degildür ki Ebū Cehil anuñ üzerinedür 

[82b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : öyle degildür 

Özne                   : iş 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḥaḳḳa ki, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : anuñ üzerinedür 

Özne                   : Ebū Cehil 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(961) (16) Bu āyet cevābdur yuḳaru geçen āyetleriñ [82b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : cevābdur yuḳaru geçen āyetleriñ 

Özne                   : bu āyet 

 

(962) Yaʿnì ḳıyāmet gününde Ebū Cehl’iñ alın saçından yapışalar, ḳañıdalar, 

iki büküṕ [83a] (1) ayaġına baġlayalar da cehenneme atalar [83a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yapışalar 

Özne                   : (onlar) 
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Dolaylı Tümleç    : Ebū Cehl’iñ alın saçından 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳañıdalar 

Özne                   : (onlar) 

3. Cümle: 

Yüklem               : baġlayalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ayaġına 

Zarf Tümleci        : iki büküṕ 

Cümle Dışı Unsur : da 

4. Cümle: 

Yüklem               : atalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

 

(963) Bu āyet Ebū Cehil ḥaḳḳında indi, ammā dükeli (2) ḥalāyıḳa ögüt vaʿıô 

ḳorḳutmaḳdur [83a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : Ebū Cehil ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

2. Cümle: 
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Yüklem               : ḳorḳutmaḳdur 

Özne                   : dükeli ḥalāyıḳa ögüt vaʿıô 

 

(964) Şunlar kim ḫayırdan yıġarlar, ṭāʿatden biribirin (3) menʿ iderler [83a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yıġarlar 

Özne                   : şunlar 

Dolaylı Tümleç    : ḫayırdan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : menʿ iderler 

Özne                   : şunlar 

Nesne                  : biribirin 

Dolaylı Tümleç    : ṭāʿatden 

 

(965) (3) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā kāẕibetin nāṣibeniñ ṣıfatıdur [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nāṣibeniñ ṣıfatıdur 

Özne                   : kāẕibetin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, Ḥaḳ Teʿālā 

 

(966) (4) Murād  ṣāḥibi nāṣiyedür [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nāṣiyedür 
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Özne                   : murād  ṣāḥibi 

 

(967) (4) Yaʿnì öyle ṣāḥib-i nāṣiyedür ki kāẕibedür [83a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣāḥib-i nāṣiyedür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : öyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : kāẕibedür 

Özne                   : (o) 

 

(968) Yaʿnì İlāhì (5) yalancıdır [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yalancıdır 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, İlāhi 

 

(969) Yaʿnì müşrike eyle müşrik ki Allāh’ıñ rızḳın yir içer (6) daḫı ayruġa 

ṭapar [83a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : müşrik 

Özne                   : müşrike 
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Zarf Tümleci        : eyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : yir, içer 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Allāh’ıñ rızḳın 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṭapar 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ayruġa 

 

(970) (6) Bunuñ maʿnāsı defʿidür [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : defʿidür 

Özne                   : bunuñ maʿnāsı 

 

(971) Pes zebāniye (7) anıñiçün zebānì didiler, kim kāfirleri cehenneme 

atarlar [83a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zebānì 

Dolaylı Tümleç    : zebāniye 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 
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Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : atarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : kāfirleri 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(972) Zebāniye anıñiçün (8) zebānì didiler kim cehennem içinde kāfirleri 

ellerile ṭutuṕ ʿaẕāb iderlerse ayaḳlarıla (9) öyle ṭutarlar [83a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zebānì 

Dolaylı Tümleç    : zebāniye 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ʿaẕāb iderlerse 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : cehennem içinde 

Zarf Tümleci        : kāfirleri ellerile ṭutuṕ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṭutarlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ayaḳlarıla, öyle 

 

(973) Rivāyetde gelür kim çünki ṕeyġamber Ebū Cehil üzerine bu āyeti 

oḳudı (10) kim    Ebū Cehil eyitdi [83a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : ṕeyġamber 

Nesne                  : bu āyeti 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Cehil üzerine 

Cümle Dışı Unsur : çünki, kim 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ebū Cehil 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(974) (10) Ben de ḳavmüm direyin ve devşüreyin [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : direyin ve devşüreyin 

Özne                   : ben 

Nesne                  : ḳavmüm 

Cümle Dışı Unsur : de 

 

(975) (11) Tā ki beni menʿ ideler senüñ Tañrıñıñ ʿaẕābından [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : menʿ ideler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : beni 

Dolaylı Tümleç    : senüñ Tañrıñıñ ʿaẕābından 

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

 

(976) (12) Çün Ebū Cehil zebānì lafôın işitdi, ḳorḳudı, ditremege başladı 

[83a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işitdi 

Özne                   : Ebū Cehil 

Nesne                  : zebānì lafôın 

Cümle Dışı Unsur : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳorḳudı 

Özne                   : Ebū Cehil 
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3. Cümle: 

Yüklem               : başladı 

Özne                   : Ebū Cehil 

Dolaylı Tümleç    : ditremege 

 

(977) (13) Yoḳ dirligin Muḥammediñ ḳatında yā ḳaġasında bir arslan 

gördüm [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bir arslan 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammediñ ḳatında yā ḳaġasında 

Cümle Dışı Unsur : yoḳ dirligin 

 

(978) (14) Baña ḥamle ider, ḳorḳdum kim beni kelā yiyege deyü [83a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥamle ider 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳorḳdum 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : beni kelā yiyege deyü 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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(979) Ḳul Ḥaḳ (15) Taʿālā ḥażretine key yaḳın olduġı vaḳt oldur ki secde ḳıla 

[83a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ḳul Ḥaḳ Taʿālā ḥażretine key yaḳın olduġı vaḳt 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : secde ḳıla 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(980) (16) Anıñiçün Ḥaḳ Teʿālā ḥabìbine secde buyurdı [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buyurdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : secde 

Dolaylı Tümleç    : ḥabìbine 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

 

(981) (17) Pes secde mürekkebdür, dört ḥarfden [83a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mürekkebdür 

Özne                   : secde 

Dolaylı Tümleç    : dört ḥarfden 

Cümle Dışı Unsur : pes 
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(982) (1) Pes bilgil kim bunda dört işāret vardur [83b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bilgil 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : dört işāret 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

Yan cümle temel cümleyi nesne işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(983) Sin işāretdür, (2) muṭìʿleriñ sūrʿatine, cim işāretdür, ʿābidleriñ 

cehdine, dal işāretdür, müctehidleriñ (3) devāsına hì işāretdür, ʿārifleriñ  hidāyetine 

[83b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : sin 

Nesne                  : muṭìʿleriñ sūrʿatine 

2. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : cim 

Dolaylı Tümleç    : ʿābidleriñ cehdine 

3. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 
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Özne                   : dal 

Dolaylı Tümleç    : müctehidleriñ devāsına 

4. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : hì 

Dolaylı Tümleç    : ʿārifleriñ  hidāyetine 

 

(984) Sin işāretdür ʿārifleriñ (4) surūrına,  cim işāretdür, ʿabidleriñ cemāline 

dal işāretdür, muṭìʿleriñ devletine hì (5) işāretdür, müctehidleriñ hidāyetine [83b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : sin 

Nesne                  : ʿārifleriñ surūrına 

2. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : cim 

Dolaylı Tümleç    : ʿabidleriñ cemāline 

3. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : dal 

Dolaylı Tümleç    : muṭìʿleriñ devletine 

4. Cümle: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : hì 

Dolaylı Tümleç    : müctehidleriñ hidāyetine 
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(985) İmdi iy ḳardeşler fursat eldeyiken ʿibādāta, ṭāʿate (6) ciddi cehd eyleñ 

[83b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem              : cehd eyleñ 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : ʿibādāta, ṭāʿate 

Zarf Tümleci        : fursat eldeyiken, ciddi 

Cümle Dışı Unsur : imdi, iy ḳardeşler 

 

(986) Şāyed ol lüṭf u keremi çoḳ pādişāh cümlemüzüñ günāhlarını ʿafv (7) 

idüṕ baġışlayu vire [83b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿafv idüṕ baġışlayu vire 

Özne                   : ol lüṭf u keremi çoḳ pādişāh 

Nesne                  : cümlemüzüñ günāhlarını 

Cümle Dışı Unsur : şāyed 

 

(987) Hem daḫı sulṭānımız Muḥammed Muṣṭafā’nuñ muṭahhar  rūḥına (8) 

eydiñ eṣṣalātü ve’s-selām ve daḫı ḳardeşlerim bu kitābı kitābet iden ʿAlì ḥalìfe 

cümleciġiñize (9) bir duʿā emānet itmişdür [83b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : eydiñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : eṣṣalātü ve’s-selām 

Dolaylı Tümleç    : sulṭānımız Muḥammed Muṣṭafā’nuñ muṭahhar  rūḥına 

Cümle Dışı Unsur : hem daḫı, ve daḫı 
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2. Cümle: 

Yüklem               : emānet itmişdür 

Özne                   : bu kitābı kitābet iden ʿAlì ḥalìfe 

Nesne                  : bir duʿā 

Dolaylı Tümleç    : cümleciġiñize 

 

(988) Hem daḫı sulṭānımız Muḥammed Muṣṭafā’nuñ muṭahhar  rūḥına (8) 

eydiñ eṣṣalātü ve’s-selām ve daḫı ḳardeşlerim bu kitābı kitābet iden ʿAlì ḥalìfe 

cümleciġiñize (9) bir duʿā emānet itmişdür [83b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : eydiñ 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : eṣṣalātü ve’s-selām 

Dolaylı Tümleç    : sulṭānımız Muḥammed Muṣṭafā’nuñ muṭahhar  rūḥına 

Cümle Dışı Unsur : hem daḫı, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : emānet itmişdür 

Özne                   : bu kitābı kitābet iden ʿAlì ḥalìfe 

Nesne                  : bir duʿā 

Dolaylı Tümleç    : cümleciġiñize 

 

(989) Deyelim kim Allāh Taʿālā raḥmetile yarlıġaya ve cümlemüze Ḥaḳ 

sübḥānehū ve (10) Teʿālā Muḥammed’i ḥürmetine  dìdār-ı şerìfini mütāhede eyleye 

[83b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : deyelim 

Özne                   : (biz) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yarlıġaya 

Özne                   : Allāh Taʿālā  

Zarf Tümleci        : raḥmetile 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: 

Yüklem               : mütāhede eyleye 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā   

Nesne                  : dìdār-ı şerìfini 

Dolaylı Tümleç    : cümlemüze 

Zarf Tümleci        : Muḥammed’i ḥürmetine 

 

Sūretü’l- Ḳadri 

(990) (11) Ekśer müfessirler ḳavli budur kim bu sūre Medìne şerhrinde indi 

[83b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : ekśer müfessirler ḳavli 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu sūre 

Dolaylı Tümleç    : Medìne şerhrinde 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(991) Her kim innā enzelnā sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā (13) aña ramażān ayın 

oruc ṭutmış ḳadar ve gicesin iḥyā itmişce śevāb vire [83b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : innā enzelnā sūresin 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : śevāb 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Zarf Tümleci        : ramażān ayın oruc ṭutmış ḳadar ve gicesin iḥyā itmişce  

 

(992) (15) Ḥaḳ Teʿālā bir neçe ṕeyġamberne vaḥy ḳıldı kim her ḳulu ki 

ḳıyāmetde benüm ḥażretüme gelse ve anıñ (16) divānında sekiz yüz kez 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm bulunsa ol ḳulu ṭamudan (17) azād iderven ve 

uḉmaġa iledürven [83b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : vaḥy ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Dolaylı Tümleç    : bir neçe ṕeyġamberne 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem                : gelse 

Özne                     : (o) 

Dolaylı Tümleç    : benüm ḥażretüme  

Cümle Dışı Unsur : ve 

Şartlı Birleşik Cümlenin 2. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : bulunsa 

Özne                   : sekiz yüz kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : anıñ divānında 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem                : azād iderven  

Özne                     : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : ṭamudan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : iledürven 

Özne                   : (ben) 
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Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa 

 

(993) [84a] (1) Yaʿnì yā Muḥammed biz indürdik Ḳurʾān’ı bir kezden levḥ-ì 

maḥfūẕ’dan, (2) dünyā göküne ki anda bir ev vardur, beyti’l-ʿizzet dirler [84a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indürdik 

Özne                   : biz 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı 

Dolaylı Tümleç    : levḥ-ì maḥfūẕ’dan, dünyā göküne 

Zarf Tümleci        : bir kezden 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : bir ev 

Dolaylı Tümleç    : anda 

3. Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : beyti’l-ʿizzet  

 

(994) Ḳadir gicesinde indirdik ol (3) eve, içinde ḳoduḳ [84a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem                 : indirdik 

Özne                     : (biz) 
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Dolaylı Tümleç    : ol eve 

Zarf Tümleci        : ḳadir gicesinde 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳoduḳ 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : içinde 

 

(995) (3) Andan Cebrāʾìl’i anı vaḳt āyet āyet Muḥammed’e indürdik, indirdi 

[84a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indürdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : Cebrāʾìl’i, anı 

Dolaylı Tümleç   : Muḥammed’e 

Zarf Tümleci       : andan, vaḳt vaḳt, āyet āyet 

2. Cümle: 

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : (o) 

 

(996) (4) Pes yigirmi üḉ yıl içinde dünyā gökünden Ḳurʾān’ı Muḥammed’e 

tamām indürdi [84a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tamām indürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı  
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Dolaylı Tümleç    : dünyā gökünden, Muḥammed’e 

Zarf Tümleci        : yigirmi üḉ yıl içinde 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(997) Yaʿnì yā Muḥammed Ḳadir gicesi ne gicedür anı saña ne nesne (6) 

bildirdi [84a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Birleşik Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ne gicedür 

Özne                   : Ḳadir gicesi  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

2. Cümle: 

Yüklem               : bildirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anı, ne nesne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

 

(998) Bir neçe ʿulemā eyitmişlerdür kim ol gice Ḥaḳ Teʿālā (8) ḥükm-i 

gicesidür [84a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitmişlerdür 

Özne                   : bir neçe ʿulemā 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : Ḥaḳ Teʿālā ḥükm-i gicesidür 
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Özne                   : ol gice 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(999) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ol gice içinde bir yılıñ ḥükmün ḳılur ve ḳaderler ve 

bir yerde (9) eydür [84a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳılur ve ḳaderler 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : bir yılıñ ḥükmün 

Zarf Tümleci        : ol gice içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bir yerde 

 

(1000) (9) Yaʿnì Ḳurʾān’ı mübārek gice içinde indürdik [84a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indürdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : Ḳurʾān’ı 

Zarf Tümleci        : mübārek gice içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(1001) Anıñiçün (11) ki ḫayır ve bereketi ve yarlıġamaġı anıñ içinde ḳaderler 

[84a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳaderler 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫayır ve bereketi ve yarlıġamaġı 

Dolaylı Tümleç    : anıñ içinde 

Zarf Tümleci        : anıñiçün ki 

 

(1002) Rivāyetdür İbn-i ʿAbbās’dan ki Ḥaḳ Teʿālā (12) ḳamu ḥükümleri 

berat gicesinde bize ḳılur, ḳadir gicesinde yerlü yerine ve işlü işine (13) sürer [84a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i ʿAbbās’dan 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳılur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : ḳamu ḥükümleri 

Dolaylı Tümleç    : bize 

Zarf Tümleci        : berat gicesinde 

2. Cümle: 

Yüklem               : sürer 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Dolaylı Tümleç    : yerlü yerine ve işlü işine 

Zarf Tümleci        : ḳadir gicesinde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1003) Ḥaḳ Teʿālā yerleri ve gökleri yaratmazdan öñdin işleri ḳaderledi, (14) 

ḳaderlemedi mi [84a]? 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳaderledi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : işleri 

Zarf Tümleci        : yerleri ve gökleri yaratmazdan öñdin 

2. Cümle: 

Yüklem               : mi ḳaderlemedi mi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(1004) (14) Yā Ḳadir gicesine niçün ḳadarlamaḳ gicesi didi [84a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o)  

Nesne                  : ḳaderlamek gicesi 

Dolaylı Tümleç    : ḳadir gicesine 

Zarf Tümleci        : niçün 

Cümle Dışı Unsur : yā 
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(1005) İkinci bāb Ḳadir gicesiniñ (15) vaḳti içindedür [84a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳadir gicesiniñ vaḳti içindedür 

Özne                   : ikinci bāb 

 

(1006) Saḥābeler iḫtilāf ḳılmışlardur ki Ḳadirden şimdi var mıdur? Yoḥsa 

(16) götürüldü mi [84a]? 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : iḫtilāf ḳılmışlardur 

Özne                   : Saḥābeler 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : var mıdur 

Özne                   : ḳadirden 

Zarf Tümleci        : şimdi 

Cümle Dışı Unsur : yoḥsa 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : götürüldü mi 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1007) (16) Ol ṕeyġamber zamānında yidi ṣoñra götürüldi, didiler [84a].   

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ol ṕeyġamber zamānında yidi ṣoñra götürüldi 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yidi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ol ṕeyġamber zamānında 

2. Cümle: 

Yüklem               : götürüldi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṣoñra 

 

(1008) (17) Evzāʿì’den rivāyetdür kim Ebū Zer’le otururdum, dir [84a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Evzāʿì’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 Yan cüml temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

İç İçe Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : Ebū Zer’le otururdum 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç İçe Birleşik Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : otururdum 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : Ebū Zer’le 

 

(1009) (17) Bir kişi geldi, aña ṣordı [84a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : bir kişi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣordı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(1010) (1) Ḳadir gicesi götürüldü mi yoḥsa var mıdur [84b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : götürüldü mi yoḥsa var mıdur 

Özne                   : ḳadir gicesi 

 

(1011) Ben bunı ṕeyġambere çoḳ (2) ṣordum [84b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣordum 

Özne                   : ben 
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Nesne                  :  bunı 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġambere  

Zarf Tümleci        : çoḳ 

 

(1012) (2) Resūl böyle didi kim Ḳadir gicesi tā ḳıyāmete degin olasıdur, 

götürülmez [84b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : Resūl 

Zarf Tümleci        : böyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olasıdur, götürülmez 

Özne                   : ḳadir gicesi 

Zarf Tümleci        : tā ḳıyāmete degin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1013) (3) Ḳadir gicesi yıl giceleri içindedür [84b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yıl giceleri içindedür  

Özne                   : ḳadir gicesi 

 

(1014) Şöyle kim biregü eyitse (4) ʿavratına kim sen Ḳadir gicesinde ṭalāḳ  

oldısa ol ʿavrat boş olmaya, tā bir yıl (5) tamām geçmeyince [84b]. 

Yapısına Göre:  Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitse 

Özne                   : biregü 

Dolaylı Tümleç    : ʿavratına 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim, kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dise 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sen ḳadir gicesinde ṭalāḳ  ol  

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : boş olmaya 

Özne                   : ol ʿavrat 

Zarf Tümleci        : tā bir yıl tamām geçmeyince 

 

(1015) (5) Hem Ebū Ḥanìfe meẕhebinde budur hem İbn-i Mesʿūd rivāyetinde 

budur [84b].    

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Ḥanìfe meẕhebinde 

Cümle Dışı Unsur : hem … hem 

2. Cümle: 
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Yüklem               : budur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i Mesʿūd rivāyetinde 

 

(1016) Ammā (6) cumhur  ʿulemā bunuñ üzerinde müttefikdürürler  kim 

Ḳadir gicesi Ramażān ayınuñ içinde-(7)dür [84b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : müttefikdürürler 

Özne                   : cumhur  ʿulemā  

Dolaylı Tümleç    : bunuñ üzerinde 

Cümle Dışı Unsur : ammā, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ramażān ayınuñ içindedür 

Özne                   : ḳadir gicesi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1017) (7) Ammā iḫtilāf ḳılmışlardur ki ol gice Ramażān’ıñ ḳanḳı 

gicesindedür [84b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : iḫtilāf ḳılmışlardur 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ammā, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : Ramażān’ıñ ḳanḳı gicesindedür 
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Özne                   : ol gice 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1018) (8) Ramażān’ıñ evvel gicesindedür [84b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ramażān’ıñ evvel gicesindedür 

Özne                   : (o) 

 

(1019) (8) Ramażān’ıñ yedinci gicesindedür [84b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : Ramażān’ıñ yedinci gicesindedür 

Özne                   : (o) 

 

(1020) (9) Ramażān’ıñ āḫir gününde gicesidür [84b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ramażān’ıñ āḫir gününde gicesidür 

Özne                   : (o) 

 

(1021) ʿAlì (10) rivāyetinde budur ki ḳaçan Ramażān’ıñ ṣoñ onu girse Resūl 

ḥażreti ʿaleyhi’s-selām (11) ʿibādete beçid olurdı ve ḳavmin ve ehl-i beytine ʿibādete 

ḳındıruṕ ḳındırırdı [84b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿAlì rivāyetinde 
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Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : beçid olurdı  

Özne                   : Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām 

Dolaylı Tümleç    : ʿibādete 

Zarf Tümleci        : Ramażān’ıñ ṣoñ onu girse 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳındırırdı 

Özne                   : Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām 

Dolaylı Tümleç    : ḳavmin ve ehl-i beytine 

Zarf Tümleci        : ʿibādete ḳındıruṕ 

 

(1022) Bu nesne (12) delālet  iderdi kim Ḳadir gicesi āḫir önündedür [84b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : delālet  iderdi 

Özne                   : bu nesne 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : āḫir önündedür 

Özne                   : Ḳadir gicesi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1023) Ve bir iḫtilāf daḫı ḳılmışlardur ki āḫir (13) önünde ammā ḳanḳı 

gicesinde ola [84b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : bir iḫtilāf daḫı ḳılmışlardur 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : āḫir önünde ammā ḳanḳı gicesinde 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1024) (13) Yigirmi birinci gicesindedür [84b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yigirmi birinci gicesindedür 

Özne                   : (o) 

 

(1025) Bunuñ (14) delìli oldur ki Resūl ḥażreti yigirmisinden girü iʿtikāfa  

otururdı ve ḫalḳa emr ider-(15)di kim benümle bile iʿtikāfa oturuñ dirdi [84b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bunuñ delìli 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : iʿtikāfa  otururdı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Zarf Tümleci        : yigirmisinden girü 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : emr iderdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : ḫalḳa 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : dirdi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : benümle bile iʿtikāfa oturuñ 

 

(1026) Yigirmi üḉ gicesinde-(16)dür [84b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Yigirmi üḉ gicesindedür 

Özne                   : (o) 

 

(1027) (16) Bunuñ delìli oldur ki bir kişi geldi, Tañrı Resūline eyitdi [84b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bunuñ delìli 
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Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : bir kişi 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : bir kişi 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı Resūline 

 

(1028) Düşümde gördüm kim Ḳadir (17) gicesi Ramażān’ıñ yedisi ḳılacaḳ 

olurmış [84b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : düşümde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olurmış 

Özne                   : Ḳadir gicesi 

Zarf Tümleci        : Ramażān’ıñ yedisi ḳılacaḳ 

Yan cümle temel cümleyi nesn göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1029) Düşüñ yigirmi üḉünci giceye [85a] (1) rast muvāfıḳ  gelmiş [85a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : rast muvāfıḳ  gelmiş 

Özne                   : düşüñ 

Dolaylı Tümleç    : yigirmi üḉünci giceye 

 

(1030) (3) Ḳadir dününde sevgülü ne nesnedür ve anı nete eyitmek gerek anı 

bildürür [85a].    

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bildürür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḳadir dününde sevgülü ne nesnedür ve anı nete eyitmek gerek, 

anı 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ne nesnedür 

Özne                   : sevgülü 

Zarf Tümleci        : Ḳadir dününde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eyitmek gerek 

Özne                   : anı 

Zarf Tümleci        : nete 
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(1031) Yā Resūlallāh ḳaçan Ḳadir (5) gicesine uġrasam ne oḳuyayın, didi 

[85a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā Resūlallāh ḳaçan Ḳadir gicesine uġrasam ne oḳuyayın 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : oḳuyayın 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ne 

Zarf Tümleci        : Ḳadir gicesine uġrasam 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh, ḳaçan 

 

(1032) Eger bilsedüm (7) Ḳadir gicesini ḳanġıdur, ol gice Tañrı’dan saġlıḳ 

dilerdüm [85a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : bilsedüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Ḳadir gicesini ḳanġıdur 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dilerdüm 
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Özne                   : (ben) 

Nesne                  : saġlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’dan  

Zarf Tümleci        : ol gice 

 

(1033) Her (8) kim Ḳadir gicesinde aḥşam namāzı ile yatsu namāzın ḳılsa 

bayıḳ ol kişiye Ḳadir gice-(9)sinden naṣìb aldı [85a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳılsa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : aḥşam namāzı ile yatsu namāzın 

Zarf Tümleci        : Ḳadir gicesinde 

Cümle Dışı Unsur : bayıḳ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : naṣìb aldı 

Özne                   : ol kişi(ye) 

Dolaylı Tümleç    : Ḳadir gicesinden 

 

(1034) Yaʿnì Ḳadir gicesi (10) biñ aydan yegdür [85a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yegdür 

Özne                   : Ḳadir gicesi 

Dolaylı Tümleç    : biñ aydan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(1035) (10) Rivāyet ḳılındı kim Ḥaḳ Teʿālā ādem oġlanlarınuñ ʿömrin 

gösterdi [85a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gösterdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : ādem oġlanlarınuñ ʿömrin 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1036) (11) Resūl ḥażreti kendi ümmetleriniñ ʿömürlerin gördi ki ilerüki 

ümmetler ʿömrinden ḳısacıḳ [85a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gördi 

Özne                   : Resūl ḥażreti  

Nesne                  : kendi ümmetleriniñ ʿömürlerin 

Zarf Tümleci        : ilerüki ümmetler ʿömrinden ḳısacıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ki 

 

(1037) İlāhì bularıñ ʿamelleri ol uzun ʿömürlü ḳavm ʿameline irmeye deyü 

melūl  oldı, (13) endişeye vardı [85a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : melūl  oldı, endişeye vardı. 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bularıñ ʿamelleri ol uzun ʿömürlü ḳavm ʿameline irmeye deyü 

Cümle Dışı Unsur : İlāhì 

İç cümle temel cümlenin zarfı işlevindedir. 

İç Cümle: 

Yüklem               : irmeye 

Özne                   : bularıñ ʿamelleri 

Dolaylı Tümleç    : ol uzun ʿömürlü ḳavm ʿameline 

 

(1038) Pes Ḥaḳ Teʿālā ḥiṭāṕ ḳıldı kim yā ḥabìbim ne melūl olursın (14) kim 

seniñ ümmetiñe Ḳadir gicesin rūzı ḳıldım kim biñ aydan yegdür [85a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : ḥiṭāṕ ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : melūl olursın 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : ne 

Cümle Dışı Unsur : yā ḥabìbim, kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : rūzı ḳıldım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Ḳadir gicesin 
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Dolaylı Tümleç    : seniñ ümmetiñe 

Cümle Dışı Unsur : kim 

4. Cümle: 

Yüklem               : yegdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : biñ aydan 

 

(1039) Yaʿnì iḥyā idüṕ ʿamel (15) ḳılsa biñ ay ʿamel ḳılmaḳdan śevābı yegdür 

[85a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ʿamel ḳılsa 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : iḥyā idüṕ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yegdür 

Özne                   : śevābı 

Dolaylı Tümleç    : biñ ay ʿamel ḳılmaḳdan 

 

(1040) ʿUlemā bu arada iḫtilāf idüṕdürürler kim (16) bu bir gice biñ aydan 

yegrekdür [85a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ihtilaf idübdürürler 
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Özne                   : ʿulemā 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yegrekdür 

Özne                   : bu bir gice 

Dolaylı Tümleç    : biñ aydan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1041) (16) Yegrek olmaḳ ne ḥikmetdür [85a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ne ḥikmetdür 

Özne                   : yegrek olmaḳ 

 

(1042) İbn-i Vahab’dan rivāyet olundı (17) kim bir gün Resūl ḥażreti benì 

İsrāʾìl’den dört kişi ẕikir eyledi kim her biri seksen [85b] (1) yıl ʿibādet eylemişler 

[85b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet olundı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İbn-i Vahaṕ’dan 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ẕikir eyledi 



521 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : benì İsrāʾìl’den dört kişi 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿibādet eylemişler 

Özne                   : her biri 

Zarf Tümleci        : seksen yıl 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1043) (1) Şöyle ʿibādet kim hergiz Tañrı’ya ʿāṣì olmamışlar [85b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ʿibādet 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ʿāṣì olmamışlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’ya 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1044) Birisi (2) Eyyūṕ ṕeyġamber, biri Ḥırḳıl ve biri Ẕekeriyyā ve biri Būşeʿ 

bin Nūn [85b].   

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : Eyyūṕ ṕeyġamber 

Özne                   : birisi 

2. Cümle: 

Yüklem               : Ḥırḳıl 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : Ẕekeriyyā 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : ve  

4. Cümle: 

Yüklem               : Būşeʿ bin Nūn 

Özne                   : biri 

 

(1045) Pes Resūl bunı (3) deyicek ṣaḥābeler bunı ṭañlaşdılar ve ʿacebdiler 

[85b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭañlaşdılar ve ʿacebdiler 

Özne                   : ṣaḥābeler 

Nesne                  :  bunı 

Zarf Tümleci        : Resul bunı deyicek Resūl bunı deyicek 

Cümle Dışı Unsur : pes 



523 

(1046) Derḥāl Cebrāʾìl irişdi bu sūreʾi (4) getürdi [85b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : irişdi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Zarf Tümleci        : derḥāl 

Cümle Dışı Unsur : 

2. Cümle: 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Nesne                  : bu sūreʾi  

 

(1047) (4) Resūl ḥażreti sevinüṕ "innā enzelna" sūresin ṣaḥābeler üzerine 

oḳudı [85b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : innā enzelna sūresin 

Dolaylı Tümleç    : ṣaḥābeler üzerine 

Zarf Tümleci        : sevinüṕ 

 

(1048) (5) Eyitdiler kim ne olaydı bizlere daḫı Ḥaḳ Teʿālā aña virdigi śevābı 

vireydi [85b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 
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Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ne olaydı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bizlere daḫı Ḥaḳ Teʿālā aña virdigi śevābı vireydi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1049) Pes, (6) Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi viriṕdi ki bir neçeler eydürler [85b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : bir neçeler 

 

(1050) İlerü (7) zamānda kişi ẕāhıdlıġa  lāyıḳ olmazdı ve ʿĀbid ve Ẕāhid adın 

idinmezdi, tā biñ (8) ay Tañrı’ya ṭāʿat ḳılmayınca [85b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : lāyıḳ olmazdı 

Özne                   : kişi 

Dolaylı Tümleç    : ẕāhıdlıġa 
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Zarf Tümleci        : ilerü zamānda 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : idinmezdi 

Özne                   : kişi 

Nesne                  : ʿĀbid ve Ẕāhid adın 

Zarf Tümleci        : tā biñ (8) ay Tañrı’ya ṭāʿat ḳılmayınca 

 

(1051) Pes, Ḥaḳ Teʿālā Muḥammed ümmetine Ḳadir gicesin rūzı ḳıldı ki (9) 

bulara ol biñ ay ʿibādetden yigrek ola [85b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rūzı ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : Ḳadir gicesin 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed ümmetine 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yigrek ola 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bulara ol biñ ay ʿibādetden 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1052) Süleymān (10) pādişāhlıġı biş yüz ay miḳdārı ayıdı ve İskendiruñ’da 

biş yüz ayıdı [85b].    

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle:  

Yüklem               : ayıdı 

Özne                   : Süleymān pādişāhlıġı 

Zarf Tümleci        : biş yüz ay miḳdārı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ayıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : İskendiruñ’da 

Zarf Tümleci        : biş yüz 

 

(1053) (11) Pes Ḳadir gicesin iḫtiyār ḳılmaḳ ol ikisiniñ pādişāhlıġından 

yegrekdür [85b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : yegrekdür 

Özne                   : Ḳadir gicesin iḫtiyār ḳılmaḳ 

Dolaylı Tümleç    : ol ikisiniñ pādişāhlıġından 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1054) Beni ḥorlamaġıl ve yüzüme urmaġıl kim Tañrı Resūli düşünde gördi 

(15) kim Benì Umeyye ḳavmi anuñ minberine  çıḳuṕ ḥuṭbe oḳurdı [85b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : horlamagıl 

Özne                   : (sen)  

Nesne                  : beni  
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Cümle Dışı Unsur : ve  

2. Cümle:  

Yüklem               : urmaġıl 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : yüzüme 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gördi 

Özne                   : Tañrı Resūli 

Dolaylı Tümleç    : düşünde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥuṭbe oḳurdı 

Özne                   : Benì Umeyye ḳavmi 

Zarf Tümleci        : anuñ minberine  çıḳuṕ 

 

(1055) Resūl’iñ ol sebebden (16) mübārek ḥāṭırı melūl oldı [85b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : melūl oldı 

Özne                   : Resūl’iñ mübārek ḥāṭırı 

Zarf Tümleci        : ol sebebden 
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(1056) (16) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indirdi [85b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu āyeti 

 

(1057) (17) Yaʿnì yā Muḥammed ḥabìbim! Ḳadir gicesi senüñ ümmetiñe ol 

Benì Umeyye pādişā [86a] (1) pādişāhlıġından yegrekdür [86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : yegrekdür 

Özne                   : Ḳadir gicesi 

Dolaylı Tümleç    : senüñ ümmetiñe, ol Benì Umeyye pādişāhlıġından 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed ḥabìbim 

 

(1058) Ḥisāb ḳıldıḳ, Benì Umeyye tamām biñ ay pādi-(2)şāhlıḳ ḳılmış [86a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥisāb ḳıldıḳ 

Özne                   : (biz) 

2. Cümle: 

Yüklem               : pādişāhlıḳ ḳılmış 

Özne                   : Benì Umeyye 

Zarf Tümleci        : tamām biñ ay 

 

 



529 

(1059) Bu āyetiñ maʿnisi oldur kim şöyle biñ ay (3) kim anda Ḳadir gicesi 

olmaya [86a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:    

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu āyetiñ maʿnisi  

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : biñ ay 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : Ḳadir gicesi 

Dolaylı Tümleç    : anda 

(1060) Ol dün içinde feriştehler selām virdigi (4) bin ay ḫalāyıḳ gelüṕ saña 

selām virdiginden yegrekdür [86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yegrekdür 

Özne                   : ol dün içinde feriştehler selām virdigi 

Dolaylı Tümleç    : bin ay ḫalāyıḳ gelüṕ saña selām virdiginden 
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(1061) (5) Yaʿnì iner feriştehler daḫı rūḥ yaʿnì Cebrāʾìl [86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : iner 

Özne                   : feriştehler daḫı rūḥ yaʿnì Cebrāʾìl 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1062) Yaʿnì ol (6) gicede Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla her bir iş içün selām iderler 

[86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : selām iderler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ol gicede, Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla, her bir iş içün  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1063) (7) Yaʿnì Ḳadir gicesinde feriştehler ve daḫı rūḥ inerler, (8) Ḥaḳ 

Teʿālā destūrıyla her bir içün ve müʾminlere selām virirler [86a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : inerler 

Özne                   : feriştehler ve daḫı rūḥ 

Zarf Tümleci        : Ḳadir gicesinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : selām virirler 

Dolaylı Tümleç    : müʾminlere 
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Zarf Tümleci        : Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla, her bir içün 

 

(1064) Aḥşamdan tā irteye degin (9) ol iş üzerine olurlar [86a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : olurlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol iş üzerine 

Zarf Tümleci        : aḥşamdan tā irteye degin 

 

(1065) (9) Esselāmu ʿaleyke yā müʾmün dirler [86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : esselāmu ʿaleyke yā müʾmün 

 

(1066) Rivāyetde gelür kim (10) maşrıḳdan  maġribe  degin hiḉ bir ev ḳalmaz 

[86a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳalmaz 

Özne                   : hiḉ bir ev 
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Zarf Tümleci        : maşrıḳdan  maġribe  degin 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1067) İllā ol gicede ol evlere feriştehler gelürler, (11) selām deñirmek içün 

[86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : gelürler 

Özne                   : feriştehler 

Dolaylı Tümleç    : ol evlere 

Zarf Tümleci        : ol gicede, selām deñirmek içün  

Cümle Dışı Unsur : illā 

 

(1068) Ḳaçan ol gicede bir kişi uyanıḳ olsa ẕikirde yā tesbìḥde (12) yā 

namāzda veya duʿāda bulunsa ol ḳula selām deñürürler [86a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : olsa 

Özne                   : bir kişi 

Zarf Tümleci        : ol gicede, uyanıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : bulunsa 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ẕikirde yā tesbìḥde (12) yā namāzda veya duʿāda 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : selām deñürürler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

 

(1069) Ḥaḳ Teʿālā’nıñ raḥmetin anıñ (13) üzerine seçerler [86a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : seçerler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ raḥmetin  

Dolaylı Tümleç    : anıñ üzerine 

 

(1070) Ḳaçan kim bu dedigimiz ḥalde bulmasalar yā uyḳuda bulsalar ol (14) 

gicede ol eve yedi kez gelürler [86a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : bulmasalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bu dedigimiz ḥalde 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan kim 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : bulsalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : uyḳuda 

Cümle Dışı Unsur : yā 

 Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : gelürler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol eve 

Zarf Tümleci        : ol gicede, yedi kez 

 

(1071) Bir neçe rivāyetde yitmiş kez gelürler kim ol ev ıssın (15) bāşed  ki 

uyanıḳ bulavuz selām deñürevüz deyü [86a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gelürler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  :  

Dolaylı Tümleç    : bir neçe rivāyetde 

Zarf Tümleci        : yitmiş kez, ol ev ıssın bāşed ki uyanıḳ bulavuz, selām 

deñürevüz deyü  

Cümle Dışı Unsur : kim 

İç cümle temel cümlenin zarfı konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bulavuz 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ol ev ıssın 

Zarf Tümleci        : uyanıḳ 

Cümle Dışı Unsur : bāşed ki 
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İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : selām denürevüz 

Özne                   : (biz) 

 

(1072) Ḳaçan bunca gelmekde uyanıḳ bulmasalar selām (16) bulmasalar 

raḥmetden maḥrūm ḳalurlar [86a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : bulmasalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : bunca gelmekde 

Zarf Tümleci        : uyanıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : bulmasalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : selām 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : maḥrūm ḳalurlar. 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : raḥmetden 

 

(1073) Çün ṣabāḥ ola Cebrāʾìl nidā ider kim iy (17) feriştehler errahìl errahìl 

[86a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 
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1. Cümle:  

Yüklem               : ola 

Özne                   : ṣabāḥ 

Cümle Dışı Unsur : çün 

2. Cümle: 

Yüklem               : nidā ider 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Nesne                  : iy feriştehler errahìl errahìl 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1074) (1) Mecmūʿu  ʿālem ṭaġılan gerü Cebrāʾìl ḳatına dirilürler [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dirilürler 

Özne                   : mecmūʿu ʿālem ṭaġılan 

Dolaylı Tümleç    : gerü Cebrāʾìl ḳatına 

 

(1075) Eydürler kim yā Cebrāʾìl! (2) Ḥaḳ Teʿālā ümmet-i Muḥammed’e ne 

işledi [86b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : işledi 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : ümmet-i Muḥammed’e 

Cümle Dışı Unsur : yā Cebrāʾìl 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

  

(1076) Ḥaḳ Teʿālā ümmet-i Muḥammed’in muḥsinlerine  (3) selām eyitdi, 

günahlarına tecāvüz eyitdi [86b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : selām 

Dolaylı Tümleç    : ümmet-i Muḥammed’in muḥsinlerine   

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : tecāvüz 

Dolaylı Tümleç    : günahlarına 

 

(1077) (3) İllā üḉ ṭāʾifeye raḥmet itmedi [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : raḥmet itmedi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : üḉ ṭāʾifeye 

Cümle Dışı Unsur : illā 
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(1078) Biri ol kim (4) dāyim sucı üzerine ola [86b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ol 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : sucı üzerine 

Zarf Tümleci        : dāyim 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1079) (4) Yaʿnì gice gündüz andan ḫālì  olmaya [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḫālì olmaya  

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : andan 

Zarf Tümleci        : gice gündüz 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1080) Yaʿnì (5) ḥıṣımlarından, ḳavimlerinden kesisendür [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kesisendür 

Özne                   : (o) 
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Dolaylı Tümleç    : ḥıṣımlarından, ḳavimlerinden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1081) Andan ṣoñra dilerler kim bu (6) dükeli feriştehler Cebrāʾìl’ile göge 

aġalar [86b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dilerler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : aġalar 

Özne                   : bu dükeli feriştehler 

Dolaylı Tümleç    : göge 

Zarf Tümleci        : Cebrāʾìlile 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1082) (6) Ol keremi çoḳ pādişāh ḥiṭāb ider [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥiṭāṕ ider 

Özne                   : ol keremi çoḳ pādişāh 

 

(1083) Eydür kim (7) yā Cebrāʾìl! Ḳatlanın tā ki muṭìʿ ḳullarım irte namāzın 

ḳılsunlar [86b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:   

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳatlanın 

Özne                   : (siz) 

Cümle Dışı Unsur : yā Cebrāʾìl 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳılsunlar  

Özne                   : muṭìʿ ḳullarım 

Nesne                  : irte namāzın 

Cümle Dışı Unsur : tā ki  

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1084) Bāşed ʿāṣì (8) ḳullarım uyḳularından uyanuṕ tā gelüṕ imāmıla irte 

namāzın ḳılalar [86b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳılalar 

Özne                   : ʿāṣì (8) ḳullarım 

Nesne                  : irte namāzın 

Zarf Tümleci        : uyḳularından uyanuṕ tā gelüṕ, imāmıla 

Cümle Dışı Unsur : bāşed 
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(1085) Tā kim bu gice raḥmetümden (9) nevmìd  olmayalar [86b].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : nevmìd olmayalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : raḥmetümden 

Zarf Tümleci        : bu gice 

Cümle Dışı Unsur : tā kim 

 

(1086) (9) Raḥmetüm anlara daḫı irişe [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : irişe 

Özne                   : raḥmetüm 

Dolaylı Tümleç    : anlara 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1087) Ve daḫı rivāyetde gelüṕ ṭurur kim Cebrāʿìl (10) Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine 

eydür [86b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gelüṕ ṭurur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Cebrāʿìl 
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Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1088) (10) İlāhì! Ol raḥmet kim bu ḳullarıñ üzerine indürdiñdi [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : indürdiñdi 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ol raḥmet 

Dolaylı Tümleç    : bu ḳullarıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1089) (11) Maşrıḳdan maġribe degin ümmet-i Muḥammed’e ulaşdurdıñ 

[86b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ulaşdurdıñ 

Özne                   : (sen)  

Dolaylı Tümleç    : ümmet-i Muḥammed’e 

Zarf Tümleci        : maşrıḳdan maġribe degin 

 

(1090) (12) Cömerdler cömerdi benven [86b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : benven 

Özne                   : cömerdler cömerdi 
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(1091) Benüm keremüme lāyıḳ (13) degüldür kim ḳullarım üzerine viriṕdi 

kim raḥmete gerü ḳabūl idem [86b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : lāyıḳ degüldür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : benüm keremüme 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳabūl idem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ḳullarım üzerine viriṕdigim raḥmete 

Zarf Tümleci        : gerü 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1092) İmdi ol (14) artan raḥmetüm raḥmetimi al, kāfir ḳullarım üzerine saḉ 

[86b].  

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : al 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ol artan raḥmetüm raḥmetimi 

Zarf Tümleci        : imdi 

2. Cümle: 

Yüklem               : saḉ 

Özne                   : (sen) 
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Dolaylı Tümleç    : kāfir ḳullarım üzerine 

 

(1093) Pes, Cebrāʾìl ol raḥmeti (15) iledeler ḳāfiristanlara kāfirler üzerine 

saçar [86b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : iledeler 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Nesne                  : ol raḥmeti 

Dolaylı Tümleç    : ḳāfiristanlara 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : saçar 

Özne                   : Cebrāʾìl 

Dolaylı Tümleç    : kāfirler üzerine 

 

(1094) Ḳanġı kāfire kim ol raḥmetden do-(16)ḳuna Ḥaḳ Teʿālā ol kāfire ìmān 

rūzı ḳıla [86b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : doḳuna 

Özne                   : ḳanġı kāfire 

Dolaylı Tümleç    : ol raḥmetden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ìmān 

Dolaylı Tümleç    : ol kāfire  

 

(1095) Ol Ḳadir gicesiniñ raḥmetiniñ eśeridür (17) kim bunda gelür, 

müʾmün olur [86b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : Ḳadir gicesiniñ raḥmetiniñ eśeridür 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : müʾmün 

 

(1096) Bir niçe ḥadìśde gelmişdür kim Ḥaḳ (2) Teʿālā ḳıyāmet gününde bir 

niçe ʿāṣìleri cehenneme buyura [87a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  
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Yüklem               : gelmişdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bir niçe ḥadìśde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : buyura 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bir niçe ʿāṣìleri 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1097) ʿĀṣì miskìn (3) bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dise pes, 

cehennem odı biş yüz yıllıḳ yol (4) ol ḳuldan ıraḳ gide [87a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : dise 

Özne                   : ʿāṣì miskìn 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : bir kez 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ıraḳ gide 

Özne                   : cehennem odı 



547 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳuldan 

Zarf Tümleci        : biş yüz yıllıḳ yol 

 

(1098) Ḥaḳ sübḥānehū (5) ve Teʿālā cemìʿ ümmet-i Muḥammed’e raḥmetin 

naṣìṕ ide ve daḫı ṭoġru yollar müyesser  ḳılıvire [87a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : naṣìṕ ide 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : raḥmetin 

Dolaylı Tümleç    : cemìʿ ümmet-i Muḥammed’e 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : ṭoġru yollar 

 

(1099) (7) Cümlemüz emìn olasıñuz belālardan [87a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : emìn olasıñuz 

Özne                   : cümlemüz 

Dolaylı Tümleç    : belālardan   

 

(1100) Ve daḫı Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā bu kitābı teʾlìf (8) ide ve Türkìye 

terceme ḳılan ʿulemā ve fużalānıñ  aṣlını ve ferʿini raḥmeti birile yarlaġaya [87a]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yarlaġaya 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne      : bu kitābı teʾlìf (8) ide ve Türkìye terceme ḳılan ʿulemā ve fużalānıñ  

aṣlını ve ferʿini 

Zarf Tümleci        : raḥmeti birile 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

 

(1101) (9) Ve bu ḥakìr daḫı bu kitābı kitābet idüṕ yazmışdur [87a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yazmışdur 

Özne                   : bu ḥakìr 

Nesne                  : bu kitābı 

Zarf Tümleci        : kitābet idüṕ  

Cümle Dışı Unsur : ve, daḫı 

 

(1102) Allāh raḥmet ilesün deyenlere Allāh (10) raḥmet eyleye [87a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : raḥmet eyleye 

Özne                   : Allāh 

Dolaylı Tümleç    : Allāh raḥmet ilesün deyenlere 

 İç cümle temel cümlenin dolaylı tümleçi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : raḥmet ilesün 

Özne                   : Allāh 
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Sūretü Lem Yekün 

(1103) Eger ādem oġlanları "Lem Yekün" sūresinde ne śevāb varını 

bilselerdi (13) ḳavm-i Ḳabāyilin oġlan ve ḳızın ve malın ve ṭavarın düzin ḳoyalardı 

[87a].    

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : bilselerdi 

Özne                   : ādem oġlanları 

Nesne                  : Lem Yekün sūresinde ne śevāṕ varını 

Cümle Dışı Unsur : eger 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳoyalardı 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḳavm-i ḳabāyilin oġlan ve ḳızın ve malın ve ṭavarın 

Zarf Tümleci        : düzin 

  

(1104) Dükelisi (14) bu sūreʾi oḳuyalardı, bunı ögreneleridi [87a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳuyalardı 

Özne                   : dükelisi 

Nesne                  : bu sūreʾi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ögreneleridi 
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Özne                   : dükelisi 

Nesne                  : bunı 

 

(1105) (16) Yaʿnì cuhūdler ve naṣrānìler ve ḥāce ve puta ṭapıcılar 

küfürlerinden şirklerinden (17) irilmediler tā bulara bir bellü ḥüccet  gelmeyince 

[87a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : irilmediler 

Özne                   : cuhūdler ve naṣrānìler ve ḥāce ve puta ṭapıcılar 

Dolaylı Tümleç    : küfürlerinden şirklerinden 

Zarf Tümleci        : bulara bir bellü ḥüccet  gelmeyince 

Cümle Dışı Unsur : tā 

 

(1106) İmdi ol ḥüccet kim Muḥammed Muṣṭafā’dur sallallāhi [87b] (1) 

ʿaleyhi ve sellem kim bulara Ḳurʾān getürdi ve Ḳurʾān içinde azġunlıġın beyān (2) 

ḳıldı ve bunlara ìmān ḳıġırdı [87b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : Muḥammed Muṣṭafā’dur 

Özne                   : ol ḥüccet 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : kim, sallallāhi ʿaleyhi ve sellem, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḳurʾān 
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Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : beyān ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : azġunlıġın 

Dolaylı Tümleç    : Ḳurʾān içinde  

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle:  

Yüklem               : ḳıġırdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ìmān 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

 

(1107) Anlar ehl-i kitābıñ (3) müʾminleridür ve ʿArabıñ müşrükleridür 

[87b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ehl-i kitābıñ (3) müʾminleridür ve ʿArabıñ müşrükleridür 

Özne                   : anlar 

 

(1108) Yaʿnì zāʾil olmadılar kāfirler ehl-i kitābdan daḫı müşriklerden kim 

meyl (6) idicilerdür küfür üzerine [87b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : zāʾil olmadılar 

Özne                   : kāfirler 
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Dolaylı Tümleç    : ehl-i kitābdan daḫı müşriklerden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : meyl idicilerdür 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : küfür üzerine 

 

(1109) (9) Yaʿnì yā Muḥammed! Ol Muḥammed elçilerdür, bāṭıldan (10) 

arınmışdur [87b].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : elçilerdür 

Özne                   : ol Muḥammed 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

2. Cümle: 

Yüklem               : arınmışdur 

Özne                   : ol Muḥammed 

Dolaylı Tümleç    : bāṭıldan 

 

(1110) (10) Kitāblar içinde ḥükm Tañrı’dandur, ṭoġrudur [87b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : Tañrı’dandur, ṭoġrudur 

Özne                   : ḥükm 

Dolaylı Tümleç  : kitāṕlar içinde 
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(1111) Bir neçeler eydürler ki (12) Ḳurʾān ṣuḥuf didi, niçün [87b]? 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : bir neçeler 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ḳurʾān ṣuḥuf 

Zarf Tümleci        : niçün 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1112) (12) Anıñiçün kim sūreleri çoḳdur [87b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : sūreleri 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1113) Pes Ḳurʾān’ıñ sūreleri (13) çoḳ olduġı ṣuḥuf didi [87b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣuḥuf 

Zarf Tümleci        : Ḳurʾān’ıñ sūreleri çoḳ olduġı 
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Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1114) Yaʿnì bu Ḳurʾān’ıñ eyle kitāṕdur kim arı olmuşdur (15) yalan 

geleciden ve daḫı naḳāyıżlardan [87b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : kitāṕdur 

Özne                   : bu Ḳurʾān 

Zarf Tümleci        : eyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : arı olmuşdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yalan geleciden ve dahı naḳāyıżlardan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1115) Muṭahharaten didigi umuru (16)   muḫtelifden  dimek olur [87b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : muṭahharaten didigi 

Nesne                  : umuru muḫtelifden 

 

(1116) (17) Yaʿnì bu Ḳurʾān eyle gerçekdür ve ṭoġrudur kim hergiz bunda 

[88a] (1) egir nesne bunda yoḳdur [88a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  
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Yüklem               : gerçekdür ve ṭoġrudur 

Özne                   : bu Ḳurʾān 

Zarf Tümleci        : eyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : egir nesne 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

Zarf Tümleci        : hergiz 

 

(1117) (4) Yaʿnì ol kāfirler ìmān getürmediler ve Muḥammed işini 

diñlemediler ve Muḥammed’i yalan (5) ṭutmadılar [88a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ìmān getürmediler 

Özne                   : ol kāfirler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : diñlemediler 

Özne                   : ol kāfirler 

Nesne                  : Muḥammed işini 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : yalan ṭutmadılar 

Özne                   : ol kāfirler 

Nesne                  : Muḥammed’i 
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(1118) İllā şundan ṣoñra kim bular kendi kendi kitāṕları içinde 

Muḥammed’iñ mürsel (6) ṕeyġamber idigin buldular [88a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : buldular 

Özne                   : bular 

Nesne                  : kendi kitāṕları içinde Muḥammed’iñ mürsel ṕeyġamber idigin 

Zarf Tümleci        : şundan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : illā, kim 

 

(1119) Ve ol ḥüccet ve ol beyān bulara gelmişken ve bulara inen kitāṕlara (7) 

Muḥammed’iñ ṕeyġamberlıġın bilmişken uymadılar ve ìmān getürmediler [88a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : uymadılar ve ìmān getürmediler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci      : ol ḥüccet ve ol beyān bulara gelmişken ve bulara inen kitāṕlara 

(7) Muḥammed’iñ ṕeyġamberlıġın bilmişken 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1120) İllā meger kim kitāṕlarında (11) beyān olduġundan ṣoñra aña ol 

Muḥammed kim kitāṕlarında vaʿde olundu [88a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vaʿde olundu 

Özne                   : ol Muḥammed 

Dolaylı Tümleç    : aña, kitāṕlarında 

Zarf Tümleci        : kitāblarında beyān olduġundan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : illā, meger kim, kim 
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(1121) Tevratda ve İncìl’de (12) ve Zebūr’da ol vaḳtin ittifaḳları varıdı, 

Muḥammed’iñ ṕeyġamberligine [88a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : ittifaḳları 

Dolaylı Tümleç    : Tevratda ve İncìl’de ve Zebūr’da, Muḥammed’iñ 

ṕeyġamberligine 

Zarf Tümleci        : ol vaḳtin 

 

(1122) Ḉün ki Muḥammed’i dünyāya virinildi, (13) buġur inkār itdiler, 

ṕeyġamberligine daḫı ṭaġıldılar ve baʿżısı ìmān getürdi [88a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : virinildi 

Özne                   : Muḥammed’i 

Dolaylı Tümleç    : dünyāya 

Cümle Dışı Unsur : ḉün ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : inkār itdiler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġamberligine 

Cümle Dışı Unsur : buġur, daḫı 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṭaġıldılar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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4. Cümle: 

Yüklem               : ìnān getürdi 

Özne                   : baʿżısı 

 

(1123) (14) Yaʿnì buyurunulmadı bulara, yaʿnì ehl-i kitābıñ kāfirlerine [88a].  

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buyurunulmadı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bulara, ehl-i kitābıñ kāfirlerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yaʿnì 

 

(1124) Yaʿnì (15) buyurmadı Muḥammed bulara, meger Tañrı’ya ṭapmaġa 

buyuruldı [88a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : buyurmadı 

Özne                   : Muḥammed 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : buyuruldı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’ya ṭapmaġa 

Cümle Dışı Unsur : meger 
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(1125) Bulara illā tevḥìd (16) buyurıldı kim Ḥaḳ Teʿālā’yı birleyeler [88a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : buyurıldı 

Özne                   : tevḥìd 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : illā, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : birleyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Ḥaḳ Teʿālā’yı 

 

(1126) Yaʿnì (17) şöyle kim ṭāʿat ʿibādetler iderler, andan ġayriya itmeyeler 

[88a].  

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : iderler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṭāʿat ʿibādetler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, şöyle kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : itmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : andan ġayriya 
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(1127) Ḍaḥḥāk rivāyet ider ki ḥünefā-yı hüccācan, (3) yaʿnì ḥācirler kim ḥac 

ḳılurlar Tañrı evine [88b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : Ḍaḥḥāk 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥac ḳılurlar 

Özne                   : ḥünefāʾ-yı hüccācan yaʿni ḥācirler 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı evine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

  

(1128) Yaʿnì namāzı iḳrār iderler ve daḫı urarlar namāzı vaḳtlü (5) vaḳtinde 

[88b].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : iḳrār iderler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : namāzı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : urarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : namāzı 
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Zarf Tümleci        : vaḳtlü vaḳtinde 

 

(1129) Yaʿnì iḳrār iderler farżına (6) ve daḫı öderler zekātı [88b].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : iḳrār iderler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : farżına 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : öderler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zekātı 

(1130) (8) Anıñiçün kim maʿnāya munṣarif olur [88b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : munṣarif 

Dolaylı Tümleç    : maʿnāya 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1131) Murād bundan elmilletü’l-müteḳìmetün (9) dimek olur [88b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : Murād bundan 
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Nesne                  : elmilletü’l-müteḳìmetün 

(1132) Yaʿnì ol kāfirler buyur-(10)nulmadı [88b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buyurnulmadı 

Özne                   : ol kāfirler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1133) İllā meger Tañrı’ya ḳulluḳ ḳılmaḳ içün, ḳamu dinlerden dönüṕ İslām 

dìni (11) dutmaġıçün ve daḫı iḫlāṣ birle tevḥìde ve ṭāʿat ḳılmaġa ve zekāt virmege 

buyuruldular [88b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : buyuruldular 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : iḫlāṣ birle tevḥìde ve ṭāʿat ḳılmaġa ve zekāt virmege 

Zarf Tümleci        : Tañrı’ya ḳulluḳ ḳılmaḳ içün, ḳamu dinlerden dönüṕ İslām dìni 

dutmaġıçün 

Cümle Dışı Unsur : illā, meger, ve daḫı 

 

(1134) (12) İşbu didigimiz ṭoġru dindür [88b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭoġru dindür 

Özne                   : işbu didigimiz 
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(1135) (13) Yaʿnì anlar kim (14) kāfir oldular ve daḫı şirk getürenler yaʿnì 

Tañrı’ya ortaġı var diyenler yaʿnì ʿÌsā (15) oġlıdur ve Meryem ʿavratıdur deyenler 

ve zuʿm fāsidlerince putlarına giçi tañrılarımızdur (16) diyenler cehennem ṭamusı 

içinde hemìşe ḳalısarlardur ve bular yaradılmışlarıñ yavızra-(17)ġıdur. [88b]   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldular 

Özne                   : anlar 

Nesne                  : kāfir 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳalısarlardur 

Özne                   : şirk getürenler yaʿnì Tañrı’ya ortaġı var diyenler yaʿnì ʿÌsā (15) 

oġlıdur ve Meryem ʿavratıdur deyenler ve zuʿm fāsidlerince putlarına giçi tañrılarımızdur 

(16) diyenler 

Dolaylı Tümleç    : cehennem ṭamusı içinde 

Zarf Tümleci        : hemìşe 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : yaradılmışlarıñ yavızraġıdur 

Özne                   : bular 

 

(1136) (17) Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā müʾminleri mediḥ eyitdi [88b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mediḥ etdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Nesne                  : müʾminleri 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

 

(1137) Yaʿnì ögdi ve daḫı bu [89a] (1) bularıñ ʿamellerin vaṣıf eyitdi ve daḫı 

āḫiretde mekānların ve ṭuraḳların beyān (2) ḳıldı [89a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ögdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : vaṣıf eyitdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bularıñ ʿamellerin 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

3. Cümle: 

Yüklem               : beyān ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : mekānların ve ṭuraḳların 

Dolaylı Tümleç    : āḫiretde 

 

(1138) (2) Tā kim raġbet iderler Ḥaḳ Teʿālā’nıñ ḳonşulıġına [89a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : raġbet iderler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ ḳonşulıġına 
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Cümle Dışı Unsur : tā kim 

 

(1139) (3) Yanì anlar kim ìmān getürdiler ve (4) eyü ʿameller ḳıldılar [89a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ìmān getürdiler 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıldılar 

Özne                   : anlar 

Nesne                  : eyü ʿameller 

 

(1140) (4) Anlar anlardur kim yaradılmış yaradılmışıñ yegregidür [89a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : anlardur 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : yaradılmışıñ yegregidür 

Özne                   : yaradılmış 

 

(1141) Yaʿnì şunlar kim taṣdìḳ etdiler Allāh’ı ve daḫı göñüllerinde iḥlāṣları 

(7) varıdı ve fiʿilleri daḫı iḫlāṣ ileyidi [89a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 
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1. Cümle:     

Yüklem               : taṣdìḳ etdiler 

Özne                   : şunlar 

Nesne                  : Allāh’ı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, ve daḫı 

2. Cümle:     

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : iḥlāṣları 

Dolaylı Tümleç    : göñüllerinde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle:     

Yüklem               : iḫlāṣ ileyidi 

Özne                   : fiʿilleri 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1142) (7) İmdi kimlerdür anlar [89a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kimlerdür 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : imdi 

 

(1143) Ṕeyġamberin ṣaḥābeleridür, (8) andan ṣoñra gelen ümmetleridür tā 

ḳıyāmete degin [89a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ṕeyġamberin ṣaḥābeleridür 
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Özne                   : (onlar) 

2. Cümle: 

Yüklem               : andan ṣoñra gelen ümmetleridür tā ḳıyāmete degin 

Özne                   : (onlar) 

 

(1144) ʿAbdullāh kim and içer, vallāhu (9) müʾmin ekremdür Kaʿbetullāh 

üzerine deyü ve Ebū Hureyre and içer, vallāhu müʾmün ekremdür (10) Tañrı’ya 

[89a].    

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : and içer 

Özne                   : ʿAbdullāh 

Zarf Tümleci        : vallāhu müʾmün Kaʿbetullāh üzerine deyü  

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

 İç cümle temel cümlenin zarfı konumundadır. 

1. Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : ekremdür 

Özne                   : müʾmin 

Dolaylı Tümleç    : Kaʿbetullāh üzerine 

Cümle Dışı Unsur : vallāhu 

2. Cümle:  İç İçe Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : and içer 

Özne                   : Ebū Hureyre 

Zarf Tümleci        : Vallāhu müʾmin ekremdür Tañrı’ya 
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 Yan cümle temel cümlenin zarfı konumundadır. 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ekremdür 

Özne                   : müʾmün 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’ya 

Cümle Dışı Unsur : vallāhu 

 

(1145) (12) Ḳanda berāber olusar feriştehler müʾminlerle, dir [89a].    

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳanda berāber olusar feriştehler müʾminlerle 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : berāber olusar 

Özne                   : feriştehler 

Dolaylı Tümleç    : ḳanda 

Zarf Tümleci        : müʾminlerle 

 

(1146) Andan (13) Ḥaḳ Teʿālā dir müʾmünleriñ śevābın beyān ḳıldı [89a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : dir 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : andan 
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2. Cümle: 

Yüklem               : beyān ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : müʾmünleriñ śevābın 

 

(1147) (14) Yaʿnì ìmān getürüṕ (15) eyü ʿamel ḳılanlarıñ Ḥaḳ Teʿālā ḳatında 

ʿAdin uçmaḳdur kim ırmaḳları anuñ altında (16) aḳar [89a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ʿAdin uçmaḳdur 

Özne                   : ìmān getürüṕ (15) eyü ʿamel ḳılanlarıñ (yeri) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḳatında 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : aḳar 

Özne                   : ırmaḳları 

Dolaylı Tümleç    : anuñ altında 

 

(1148) (16) Daḫı bunlar uḉmaḳda içinde ebedü’l-ebed olalar [89a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : olalar 

Özne                   : bunlar 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳda içinde  

Zarf Tümleci        : ebedü’l-ebed 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 
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(1149) (16) Ol dört ırmaḳ kim meşhūrdur [89a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : meşhūrdur 

Özne                   : ol dört ırmaḳ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1150) (17) Biri baldan ve biri sucıdur; biri südden; biri ṣudandur [89a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : baldan 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : sucıdur 

Özne                   : biri 

3. Cümle: 

Yüklem               : südden 

Özne                   : biri 

4. Cümle: 

Yüklem               : ṣudandur 

Özne                   : biri 

 

(1151) (1) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā bulradan ḥoşnūd oldı daḫı bular da Tañrı’dan 

ḥoşnūd (2) oldı [89b] 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  
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Yüklem               : ḥoşnūd oldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bulardan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥoşnūd oldı 

Özne                   : bular 

Dolaylı Tümleç    : Tanrıdan Tañrı’dan 

Cümle Dışı Unsur : da  

 

(1152) (2) Şöyle kim bular hemìşe şāẕılıḳda ve sevinmekde olalar [89b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : bular 

Zarf Tümleci        : hemìşe, şāẕılıḳda ve sevinmekde 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim 

 

(1153) (3) Yaʿnì Tañrı Teʿālā bulardan ḥoşnūd olduġı aʿmālları sebebidür 

[89b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : aʿmālları sebebidür 

Özne                   : Tañrı Teʿālā bulardan ḥoşnūd olduġı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

 



572 

(1154) Yaʿnì bular Tañrı’dan ḥoşnūd olduġı uçmaḳ śevābı (5) sebebindendür 

[89b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uçmaḳ śevābı sebebindendür 

Özne                   : bular Tañrı’dan ḥoşnūd olduġı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1155) Yaʿnì ol eylik ve sevinmek Tañrı’sından (6) ḳorḳanıñdur [89b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Tañrı’sından ḳorḳanıñdur 

Özne                   : ol eylik ve sevinmek 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1156) (7) Yaʿnì ol ki Tañrı’yı birledi, dünyāda ve daḫı günāhından yıġlındı 

[89b].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : birledi 

Özne                   : ol 

Nesne                  : Tañrı’yı 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : yıġlındı 

Özne                   : ol 
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Dolaylı Tümleç    : günāhından 

 

(1157) Allāh (8) Teʿālā biz ḳullarını maʿāṣıyede ıraḳ eyleyüvire ve ʿameli 

ṣāliḥ olan ḳullardan eyleyüvire (9) ve ḥażreti sulṭānımıza ḳonşu olmaġı müyesser 

ḳılıvire ve bu kitābı teʾlìf idene ve (10) Türkì tercime idene ve yazana Allāh Teʿālā 

raḥmet eylesün [89b].  

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ıraḳ eyleyüvire 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : biz ḳullarını 

Dolaylı Tümleç    : maʿāṣıyede 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyleyüvire 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ʿameli ṣāliḥ olan ḳullardan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : ḥażreti sulṭānımıza ḳonşu olmaġı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eylesün  

Özne                   : Allāh Teʿālā 
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Dolaylı Tümleç    : bu kitābı teʾlìf idene ve (10) Türkì tercime idene ve yazana 

  

Sūretü Zülzile 

(1158) Her kim bu sūreʾi üḉ kez oḳusa yā yedi yā dört kez oḳusa (13) 

Muṣḥaf-ı Şerìf’i tamām oḳumaşḉa śevāb virir deyü, buyurdı [89b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle  

Temel Cümle:  

Yüklem               : buyurdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : her kim bu sūreʾi üḉ kez oḳusa yā yedi yā dört kez oḳusa 

Muṣḥaf-ı Şerìf’i tamām oḳumaşḉa śevāṕ virir deyü 

 İç cümle temel cümlenin zarfı konumundadır. 

İç Cümle:  

Yüklem               : virir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Muṣḥaf-ı Şerìf’i tamām oḳumaşḉa śevāb 

Zarf Tümleci        : her kim bu sūreʾi üḉ kez oḳusa yā yedi yā dört kez oḳusa 

 

(1159) Bismi’llāh nüktelerinden bir (14) nükte  oldur ki Bismi’llāh dört 

kelimedür, ḳuluñda günāhı dört dürlüdür [89b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Bismi’llāh nüktelerinden bir nükte   

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : dört kelimedür 

Özne                   : Bismi’llāh 

2. Cümle: 

Yüklem               : dört dürlüdür 

Özne                   : ḳuluñda günāhı 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1160) Biri gündüz (15) ḳıldıġı günāhdur ve biri gice ḳıldıġı günāhdur, biri 

daḫı gizlü ḳıldıġı günāhdur ve biri (16) āşikāre ḳıldıġı günāhdur [89b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : gündüz ḳıldıġı günāhdur 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : gice ḳıldıġı günāhdur 

Özne                   : biri 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

3. Cümle: 

Yüklem               : gizlü ḳıldıġı günāhdur 

Özne                   : biri  

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : āşikāre ḳıldıġı günāhdur 

Özne                   : biri 
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(1161) Her kimse ki Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i vaôìfe idinse (17) Ḥaḳ 

Teʿālā bu dört günāhdan ol ḳulı ṣaḳlaya, Ḥaḳ Teʿālā yarlıġıya [89b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : vaôìfe idinse 

Özne                   : her kimse 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ṣaḳlaya 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ol ḳulı 

Dolaylı Tümleç    : bu dört günāhdan 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yarlıġıya 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ol ḳulı 

 

(1162) (2) Yaʿnì yir ḳaçan ḳatì deprense ḳıyāmet ḳopmaḳ içün [90a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : deprense 

Özne                   : yir 

Zarf Tümleci        : ḳatì, ḳıyāmet ḳopmaḳ içün 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḳaçan 

 

(1163) Bu āyetiñ (3) beyān oldur ki ibtidāʾı İslāmda yaʿnì İslām’ın evvelinde 

şöyle ṣanurlardı kim (4) Ḥaḳ Teʿālā uvaḳ günāhla ʿaẕāb itmeye [90a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu āyetiñ beyān(ı) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṣanurlardı 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ibtidāʾı İslāmda yaʿnì İslām’ın evvelinde, şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ʿaẕāb itmeye 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : uvaḳ günāhla  

 

(1164) (4) Meger ulu günāhla ʿaẕāb ide dirlerdi [90a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirlerdi 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : meger ulu günāhla ʿaẕāb ide 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : ʿaẕāb ide 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ulu günāhla 

Cümle Dışı Unsur : meger 

 

(1165) (5) Ḳaçan bu āyet indise  bildiler kim eger ulu günāh (6) olsun ve eger 

kiçi günāh olsun ṣorulusardur [90a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : bildiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bu āyet indise 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣorulusardur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : eger ulu günāh olsun ve eger kiçi günāh olsun 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1166) Pes böyle didiginden ṣoñra bu (7) günüñ yaʿnì ḳıyāmet ḳorḳuların 

añdı ve eyitdi kim az nesne ol günde çoḳ (8) olur [90a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle:  

Yüklem               : añdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bu günüñ yaʿnì ḳıyāmet ḳorḳuların 

Zarf Tümleci        : böyle didiginden ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : çoḳ olur 

Özne                   : az nesne  

Zarf Tümleci        : ol günde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1167) (8) Yaʿnì vaḳtiyile yir deprense, deprene [90a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : deprene 

Özne                   : yir 

Zarf Tümleci        : vaḳtiyile, deprense 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 



580 

(1168) (9) Ḳıyāmet gününde ammā şöyle deprene ki ne ḳadar nesne ki yiriñ 

üzerinde vardur, (10) ʿimāretlerden ve saraylardan mecmūʿı ḥarāb-ı yebāb ola 

uvana [90a].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : deprene 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde, şöyle 

Cümle Dışı Unsur : ammā, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : uvana 

Özne                   : ne ḳadar nesne ki yiriñ üzerinde vardur, ʿimāretlerden ve 

saraylardan mecmūʿı  

Zarf Tümleci        : harabı yebab 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1169) (14) Yaʿnì daḫı ḫalāyıḳ eydeler kim bu nesne nedür [90a]? 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydeler 

Özne                   : ḫalāyıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : bu nesne 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1170) (15) Bu arada insan didiginden murād kāfirlerdür ki ḳıyāmet 

gününde inanmazlardı [90a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : kāfirlerdür 

Özne                   : insan didiginden murād 

Zarf Tümleci        : bu arada 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : inanmazlardı 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmet gününde 

 

(1171) Ölüṕ (16) ve çüriyüṕ ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoñra girü mi dirilevüz 

dirlerdi [90a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dirlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ölüṕ (16) ve çüriyüṕ ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoñra girü mi 

dirilevüz 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : dirilevüz 

Özne                   : (biz) 

Zarf Tümleci        : ölüṕ ve çüriyüṕ ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoñra, girü  
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Cümle Dışı Unsur : mi 

 

(1172) ʿAcebleyüṕ eyitdiler (17) kim bu nedür kim bizim başımıza geldi 

[90a].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ʿacebleyüṕ 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : bu 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : geldi   

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bizim başımıza 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1173) Ol ḥāle inkār idüṕ [90b] (1) eydeler [90b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eydeler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ol ḥāle inkār idüṕ 
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(1174) Yaʿnì ol gün ki (2) ḳıyāmet ḳopa, yir ḫaberin söyleye, her ne kim 

üzerinde işlendi ise (3) ḫayır ve şerden ādem ne kim ḳıldısa [90b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : işlendi ise 

Özne                   : her ne 

Dolaylı Tümleç    : üzerinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳıldısa 

Özne                   : ādem 

Nesne                  : ḫayır ve şerden ne 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümleler temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : söyleye 

Özne                   : yir 

Nesne                  : ḫaberin 

Zarf Tümleci        : ol gün ki ḳıyāmet ḳopa 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1175) Pes müʾmünler çün ṭanıḳlıḳ viren kim ḉalāb’um (4) fülān İbn-i fülān 

ḳuluñ benüm üzerimde namāz ḳıldı ve oruḉ ṭutdı ve ḥac ve ʿumre (5) ḳıldı ve ġazā 

itdi ve dürlü dürlü śevāblarda bulundı [90b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  
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Yüklem               : ṭanıḳlıḳ viren 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : müʾmünler çün 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : namāz ḳıldı ve oruḉ ṭutdı ve ḥac ve ʿumre ḳıldı ve ġazā itdi ve 

dürlü dürlü śevāblarda bulundı  

Özne                   : fülān İbn-i fülān ḳuluñ 

Dolaylı Tümleç    : benüm üzerimde 

Cümle Dışı Unsur : ḉalāb’um 

 

(1176) Pes böyle diyicek müʾminler (6) sevinişeler, şāẕ olalar [90b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : sevinişeler, şāẕ olalar  

Özne                   : müʾminler 

Zarf Tümleci        : böyle diyicek 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1177) Çalāb’ım fülān İbn-i filān kāfir benüm (7) üzerimde şirklerdi ve zinā 

ḳıldı ve oġuzlıḳ itdi ve ḥamer içdi ve dürlü dürlü (8) günāhlarda bulundı deye [90b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : deye 

Özne                   : (o) 

Nesne               : Çalāb’ım fülān İbn-i filān kāfir benüm üzerimde şirklerdi ve zinā 

ḳıldı ve oġuzlıḳ itdi ve ḥamer içdi ve dürlü dürlü günāhlarda bulundı 



585 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : şirklerdi  

Özne                   : fülān İbn-i filān kāfir 

Dolaylı Tümleç    : benüm üzerimde 

Cümle Dışı Unsur : Çalāb’ım, ve  

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıldı 

Özne                   : fülān İbn-i filān kāfir 

Nesne                  : zinā 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : itdi 

Özne                   : fülān İbn-i filān kāfir 

Nesne                  : oġuzlıḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 

Yüklem               : içdi 

Özne                   : fülān İbn-i filān kāfir 

Nesne                  : ḥamer 

Cümle Dışı Unsur : ve 

5. Cümle: 

Yüklem               : dürlü dürlü günāhlarda bulundı 

Özne                   : fülān İbn-i filān kāfir 
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(1178) (8) Bunlar ḳatì ḳayġuya ḳasāvete  düşeler [90b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : düşeler 

Özne                   : bunlar 

Dolaylı Tümleç    : ḳatì ḳayġuya, ḳasāvete   

 

(1179) (10) Bu āyetde taḳdìr ve teʾḫìr  vardur [90b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : taḳdìr ve teʾḫìr 

Dolaylı Tümleç    : bu āyetde 

 

(1180) Ḳaçan ṣaḥrālarda olsañuz (12) önüñüz varınca çaġırıñ, bañ viriñ kim 

yarın ḳıyāmet gününde ṭanıḳlıḳ viriserdür, (13) her ne kim ṭaşdan ve ṭoṕraḳdan ve 

aġaḉdan avazın işitseler [90b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : çaġırıñ, bañ viriñ 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : ṣaḥrālarda olsañuz, önüñüz varınca 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṭanıḳlıḳ viriserdür 

Özne                   : her ne kim ṭaşdan ve ṭoṕraḳdan ve aġaḉdan avazın işitseler 

Zarf Tümleci        : yarın ḳıyāmet gününde 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1181) Degme bir bucaġında (15) ve ortasında namāz ḳıldı [90b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : namāz ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : degme bir bucaġında ve ortasında 

 

(1182) (15) Niçün degme yerde namāz ḳılursın [90b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : namāz ḳılursın 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : degme yerde 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(1183) Yaʿnì dilerem kim her bir yerde namāz ḳıldıġımuz ḉün (17) ṭanıḳlıḳ 

vire [90b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dilerem 

Özne                   : (ben) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṭanıḳlıḳ vire 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : her bir yerde namāz ḳıldıġımuz ḉün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1184) Yaʿnì yir ḫaberlerin söyleyüṕ ve her [91a] (1) bir kişiye anuñ üzerinde 

ne işledigin ṭanıḳlıḳ virmek, anıñiçündür kim yā Muḥammed (2) senüñ Tañrıñ yire 

buyura, söylemege destūr vire [91a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : anıñiçündür 

Özne           : yir ḫaberlerin söyleyüṕ ve her bir kişiye anuñ üzerinde ne işledigin 

ṭanıḳlıḳ virmek  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : buyura 

Özne                   : senüñ Tañrıñ 

Dolaylı Tümleç    : yire 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : destūr vire  

Özne                   : senüñ Tañrıñ 

Dolaylı Tümleç    : söylemege 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1185) (3) Yaʿnì ol ḳıyāmet gününde ādemler döneler bölük bölük daġıluṕ 

gideler, (4) her biri ʿamellü ʿamelinüñ cezāsın bulmaġıçün [91a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle  

1. Cümle: 

Yüklem               : döneler 
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Özne                   : ādemler 

Zarf Tümleci        : ol ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : gideler 

Özne                   : ādemler 

Zarf Tümleci        : bölük bölük daġıluṕ, her biri ʿamellü ʿamelinüñ cezāsın 

bulmaġıçün  

 

(1186) Yaʿnì kimse kimisi saġ ḳola gide, uçmaġa (5) vara, kimisi ṣol  ḳola  

gide, ol ṭamuya vara [91a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : gide 

Özne                   : kimse kimisi 

Dolaylı Tümleç    : saġ ḳola 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : vara 

Özne                   : kimse kimisi 

Dolaylı Tümleç    : uçmaġa 

3. Cümle: 

Yüklem               : gide 

Özne                   : kimisi 

Dolaylı Tümleç    : ṣol  ḳola   

4. Cümle: 
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Yüklem               : vara 

Özne                   : kimisi 

Dolaylı Tümleç    : ol ṭamuya 

 

(1187) (6) Yaʿnì bir böligi uḉmaġa vara, ẕevḳ ʿişret süre [91a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : vara 

Özne                   : bir böligi 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : süre 

Özne                   : bir böligi 

Nesne                  : ẕevḳ ʿişret 

Zarf Tümleci        : ḥūreler ile 

 

(1188) Ve (7) bir bölügi ṭamuya vara, şeyāṭìnler ile ṭamuya ʿaẕāba vara [91a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vara 

Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 
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Yüklem               : vara 

Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : ṭamuya, ʿaẕāba 

Zarf Tümleci        : şeyātìnler ile 

 

(1189) Ve bir bölügi uḉma varuṕ (8) sündüsler  dìbācler  giyeler [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : giyeler 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : sündüsler, dìbācler 

Zarf Tümleci        : uḉma varuṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1190) (9) Bir bölügi uḉmaġa varuṕ yüce taḥtlar üzerinde oturuṕ temāşā 

ḳılalar [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : temāşā ḳılalar 

Özne                   : bir bölügi 

Zarf Tümleci        : uḉmaġa varuṕ yüce taḥtlar üzerinde oturuṕ 

 

(1191) Ve bir bölügi (10) cehennem ʿaẕābına varuṕ ṭamu çuḳurlarına yüzleri 

üzerine düşeler [91a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : düşeler 

Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu çuḳurlarına 
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Zarf Tümleci        : cehennem ʿaẕābına varuṕ, yüzleri üzerine 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1192) Bir bölügi uḉmaġa (11) varuṕ şarāben ṭahūr içe ve bir bölügi 

cehenneme varuṕ ġıslin ġassāḳ içe [91a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : içe 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : şarāben ṭahūr 

Zarf Tümleci        : uḉmaġa varuṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : içe 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : ġıslin ġassāḳ 

Zarf Tümleci        : cehenneme varuṕ 

 

(1193) Bir bölügi (12) uḉmaġa varuṕ uḉmaḳ niʿmetlerin yiye, bir bölügi 

ṭamuya varuṕ zaḳḳūm yiyüṕ ḳaṭrān (13) yiye, niçün [91a]? 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yiye 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : uḉmaḳ niʿmetlerin 

Zarf Tümleci        : uḉmaġa varuṕ  
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2. Cümle: 

Yüklem               : yiye 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : ḳaṭrān 

Zarf Tümleci        : ṭamuya varuṕ, zaḳḳūm yiyüṕ 

3. Cümle: 

Yüklem              : niçün 

Özne                  : (o) 

 

(1194) Bir (14) bölügi mescide varuṕ ṭāʿatler ve ʿibādetler ḳılurlardı [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳılurlardı 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : ṭāʿatler ve ʿibādetler 

Zarf Tümleci        : mescide varuṕ 

 

(1195) Ve bir bölügi ḥarābāta varuṕ maʿāṣıye (15) meşġūl idi [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : meşġūl idi 

Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : maʿāṣıye  

Zarf Tümleci        : ḥarābāta varuṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1196) (15) Ve bir bölügi Tañrı buyuruġın dutarıdı [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : dutarıdı 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : Tañrı buyuruġın  

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1197) (15) Bir bölügi şeyṭān buyuruġın ṭutarıdı [91a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭutarıdı 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : şeyṭān buyuruġın 

 

(1198) (16) Bir bölügi Tañrı buyuruġın ve ìmān yolun dutardı [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dutardı 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : Tañrı buyuruġın ve ìmān yolun 

 

(1199) (16) Bir bölügi küfrān yolun dutdılar [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dutdılar 

Özne                   : bir bölügi 

Nesne                  : küfrān yolun 

 

(1200) Ve bir bölügi (17) ṭoġru yol üzerine getdiler [91a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getdiler 
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Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : ṭoġru yol üzerine 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1201) (17) Bir bölügi egri yol üzerine getdiler [91a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getdiler 

Özne                   : bir bölügi 

Dolaylı Tümleç    : egri yol üzerine 

 

(1202) Ammā bir neçeler ḥisāb [91b] (1) olduġundan ṣoñra dutalar [91b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dutalar 

Özne                   : bir neçeler  

Zarf Tümleci        : ḥisāb olduġundan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : ammā 

 

(1203) Ḳıyāmetde hìḉ bir kişi olmaya illā kendü nefsi (4) melāmet eyleye 

[91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : hìḉ bir kişi 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmetde 

Cümle Dışı Unsur : (ki), illā 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : melāmet eyleye 

Özne                   : kendü nefsi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1204) (4) Eger eyülerdenise ḥasret yiye kim niçün eylik artırmadım [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḥasret yiye 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : eyülerdenise 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : artırmadım 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : eylik 

Zarf Tümleci        : niçün 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1205) Eger yavızlardanısa (5) eyde kim niçün yazuḳdan ıraḳ olmadum 

[91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyde 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yavızlardanısa 
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Cümle Dışı Unsur : eger, kim 

 Yan Cümle: 

Yüklem               : ıraḳ olmadum 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : yazuḳdan 

Zarf Tümleci        : niçün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1206) Bu ol vaḳit ola kim śevāb ʿiḳābı (6) muʿāyene göreler [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : bu 

Zarf Tümleci        : ol vaḳit 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : göreler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : śevāb ʿiḳābı muʿāyene 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1207) (6) Übeyy bin Kaʿbe rivāyetinde gelür ki zelzele üḉ nesneden ḥālì 

degildür [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gelür 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Übeyy bin Kaʿbe rivāyetinde 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥālì degildür 

Özne                   : zelzele 

Dolaylı Tümleç    : üḉ nesneden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1208) (7) Yā budur ki Ḥaḳ Teʿālā yere heybet naôarıla  baḳa [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yā, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : baḳa 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : yere 

Zarf Tümleci        : heybet naôarıla   

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1209) Yā budur ki ādem oġlanlarınuñ günāhı (8) çoḳluġından ola [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 
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Cümle Dışı Unsur : yā, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ādem oġlanlarınuñ günāhı çoḳluġından 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1210) Yā budur ki yir altındaġı balıḳ deprendiginden ola, ḫalāyıḳ (9) 

ḳorḳmaġıçün yā ġafletden ayırmaġıçün [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Cümle Dışı Unsur : yā, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci  : yir altındaġı balıḳ deprendiginden, ḫalāyıḳ ḳorḳmaġıçün yā 

ġafletden ayırmaġıçün  

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1211) (10) Yaʿnì her kim ki bir ẕerre aġır ḫayır işlese anuñ śevābın 

göresidür [91b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bir ẕerre aġır ḫayır işlese 

Özne                   : her kim ki 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : göresidür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : anuñ śevābın 

 

(1212) (11) Yaʿnì her kim ki bir ẕerre aġır şer işlese anuñ (12) cezāsın 

göresidür, ve ʿaẕābın çekesidür [91b].   

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bir ẕerre aġır şer işlese 

Özne                   : her kim ki 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : göresidür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : cezāsın 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : çekesidür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿaẕābın 
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(1213) Muḥammed bin Kaʿb rivāyet ḳılur kim bu āyetiñ (13) maʿnāsı dimek 

olur kim her kāfir ki dünyāda bir ẕerre aġır ḫayır işlese anuñ śevābın (14) ve ʿavıżın 

kendü nefsinde ve ehlinde ve malında ve ʿayālinde  göre āḫirete hìḉ ḫayır (15) 

iletmeye ve her müʾmin ki bir ẕerre aġır şer işlese dünyāda anuñ ʿaẕābın ve cezāsın 

(16) kendü nefsinde göre ve ehlinde ve malında ve ʿayālinde göre [91b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet ḳılur 

Özne                   : Muḥammed bin Kaʿb 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : bu āyetiñ maʿnāsı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : göre 

Özne                   : her kafir 

Nesne                  : anun sevabın ve ʿavızın 

Dolaylı Tümleç    : kendü nefsinde ve ehlinde ve malında ve ʿayalinde 

Zarf Tümleci        : dünyada bir zerre agır hayır işlese 

Cümle Dışı Unsur : ki 
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Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : iletmeye 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫayır 

Dolaylı Tümleç    : āḫirete 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : göre  

Özne                   : her müʾmin 

Nesne                  : anuñ ʿaẕābın ve cezāsın 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda, kendü nefsinde, ehlinde ve malında ve ʿayālinde  

Zarf Tümleci        : bir ẕerre aġır şer işlese 

Cümle Dışı Unsur : ki, ve 

 

(1214) Tā ki āḫiretde Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinde (17) anuñ hìḉ şeri olmaya [91b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : anuñ hìḉ şeri 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinde 

Zarf Tümleci        : āḫiretde  

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

 

(1215) (17) İmam Śaʿlebi’ye ṣordılar kim ẕerre nedür [91b]? 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : ṣordılar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : İmam Śaʿlebi’ye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : ẕerre 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1216) Bir ḳarınçaya [92a] (1) yā bir ẕerre aġırdur ve anuñ yüz bölükde bir 

bölügine ḥabbe  dirler [92a]   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḥabbe 

Dolaylı Tümleç    : bir ḳarınçaya ve anuñ yüz bölükde bir bölügine  

Cümle Dışı Unsur : yā bir ẕerre aġırdur 

 

(1217) Bir gün (2) Saʿìd bini Ebì Vaḳās bir ḥurmeʾi ṣadaḳa virdi [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṣadaḳa virdi 

Özne                   : Saʿìd bini Ebì Vaḳās 

Nesne                  : bir ḥurmeʾi 

Zarf Tümleci        : bir gün 
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(1218) (2) Ol derviş elin çekdi, almadı [92a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çekdi 

Özne                   : ol derviş 

Nesne                  : elin 

2. Cümle: 

Yüklem               : almadı 

Özne                   : ol derviş 

 

(1219) Vāy saña ki Ḥaḳ Teʿālā bir ẕerre yā bir ḥardal dānesi aġırın ḳabūl 

ider (4) sin, bunı ḳabūl itmezsin [92a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ḳabūl ider 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bir ẕerre yā bir ḥardal dānesi aġırın 

Cümle Dışı Unsur : vāy saña ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳabūl itmezsin 

Özne                   : sin 

Nesne                  : bunı 

 

(1220) (4) Yā bir ḥurma niḉe ẕerre ola, didi [92a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  
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Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā bir ḥurma niḉe ẕerre ola 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : bir ḥurma 

Nesne                  : nice ẕerre 

Cümle Dışı Unsur : yā 

 

(1221) (5) Bir kişi Ḥasan ḳatından geçeridi [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geçeridi 

Özne                   : bir kişi 

Dolaylı Tümleç    : Ḥasan ḳatından 

 

(1222) (5) Ḥasan bu sūreʾi oḳurdı [92a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳurdı 

Özne                   : Ḥasan 

Nesne                  : bu sūreʾi 

 

(1223) (7) Bu kişi tamām ʿālim oldı [92a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : bu kişi 
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Nesne                  : tamām ʿālim 

 

(1224) Bir (8) gün ʿĀyişe anamuz üzüm yeyü ṭururdı [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : yeyü ṭururdı 

Özne                   : ʿĀyişe anamuz 

Nesne                  : üzüm 

Zarf Tümleci        : bir gün 

 

(1225) (8) Bir derviş geçdi [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geçdi 

Özne                   : bir derviş 

 

(1226) Ol derviş (9) bir dāne üzüm ṣadaḳa eyitdi [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṣadaḳa eyitdi 

Özne                   : ol derviş  

Nesne                  : bir dāne üzüm 

 

(1227) Yā Ümme’l-müʾmìne, yaʿnì (10) müʾmünler anası bir dāne üzüm ne 

nesnedür kim ṣadaḳa idersin [92a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ne nesnedür 

Özne                   : bir dāne üzüm 
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Cümle Dışı Unsur : yā Ümme’l-müʾmìne yaʿnì müʾmünler anası, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣadaḳa idersin 

Özne                   : (sen) 

 

(1228) (11) Heyhāt! Bir dānede neçe ẕerrāt vardur [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : vardur 

Özne                   : neçe ẕerrāt 

Dolaylı Tümleç    : bir dānede 

Cümle Dışı Unsur : heyhāt 

 

(1229) (11) Rivāyet ḳılındı kim bir gün bir kişi geldi [92a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : bir kişi 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1230) (12) Baña ʿilim ögret şol nesneden kim Ḥaḳ Teʿālā saña virdi [92a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle:  

Yüklem               : ögret 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ʿilim 

Dolaylı Tümleç    : baña, şol nesneden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : saña 

 

(1231) Pes (13) Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām ol kişiyi bir ṣaḥābeye ıṣmarladı 

[92a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ıṣmarladı 

Özne                   : Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām 

Nesne                  : ol kişiyi 

Dolaylı Tümleç    : bir ṣaḥābeye 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1232) Tā kim Ìẕā Zülzileti sūre-(14)sine degin oḳutdı [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : oḳutdı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ìẕā Zülzileti sūresine degin 

Cümle Dışı Unsur : tā kim 
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(1233) Çün kim bu āyet indi kim İllā ol (15) er eyitdi [92a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Cümle Dışı Unsur : çün kim, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : ol er 

Cümle Dışı Unsur : illā 

 

(1234) (15) Bu deñlü yeter [92a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yeter 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bu deñlü 

 

(1235) (15) Varayın bunuñ ile ʿamel ḳılayın [92a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : varayın 

Özne                   : (ben) 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿamel ḳılayın 

Özne                   : (ben) 

Zarf Tümleci        : bunuñ ile 
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(1236) Eger daḫı gerek olursa kelām (16) ögrenem, didi [92a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eger daḫı gerek olursa kelām ögrenem  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : ögrenem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : kelām 

Zarf Tümleci        : gerek olursa 

Cümle Dışı Unsur : eger, daḫı 

 

(1237) (2) Yaʿnì ādem oġlanları işledügi ʿamelleri Allāh Teʿālā görür dimek 

olur ve Allāhu (3) iʿlam Ḥaḳ Teʿālā cümlemüzi ḫayır üzerine śābit ḳılıvire, şeyṭān 

şerinden (4) ṣaḳlayuvire, ʿameli gökcek ḳullardan ḳılıvire ve daḫı cemìʿ-i ümmet 

Muḥammed’i biri bircegezimüze (5) ḥoşnūd ḳılıvire ve āḫir nefesde ìmān kāmil ile 

ḥatim eyleyüvire ve daḫı bunı kitābet (6) iden eksikli ḳula Allāh Teʿālā raḥmet 

naṣìṕ idüṕ dìẕārın müyesser ḳılıvire [92b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle  

1. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ādem oġlanları işledügi ʿamelleri Allāh Teʿālā görür 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

1. Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : görür 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : ādem oġlanları işledügi ʿamelleri 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : śābit ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : cümlemüzi 

Dolaylı Tümleç    : ḫayır üzerine 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ṣaḳlayuvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : şeyṭān şerinden 

Sıralı Cümlenin 3. Cümlesi:  

Yüklem               : ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ʿameli gökcek ḳullardan 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Sıralı Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : ḥoşnūd ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : cemìʿ-i ümmet Muḥammed’i 
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Dolaylı Tümleç    : biribircegezimüze 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Sıralı Cümlenin 5. Cümlesi: 

Yüklem               : ḥatim eyleyüvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : āḫir nefesde, ìmān kāmil ile 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Sıralı Cümlenin 6. Cümlesi:  

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : dìẕārın 

Dolaylı Tümleç    : bunı kitābet iden eksikli ḳula 

Zarf Tümleci        : raḥmet naṣìṕ idüṕ 

 

Sūretü’l-ʿĀdiyāt 

(1238) Her (9) kim ve’l-ʿĀdiyāt sūresin oḳursa ʿarafāt ṭaġına çıḳuṕ 

müzdelifeye inen (10) ḥacılar saġışınca ol ḳula müzd ve śevāṕ vire ve anuñ dìvānına 

yazıla [92b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ve’l-ʿĀdiyāt sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 
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Yüklem               : vire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : müzd ve śevāṕ 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

Zarf Tümleci        : ʿarafāt ṭaġına çıḳuṕ müzdelifeye inen ḥacılar saġışınca 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : yazıla 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : anuñ dìvānına 

 

(1239) Allāh Teʿālā (11) cümlemüze müyesser ide ve daḫı cemìʿ-i sūreleriñ 

evvelinde, Allāh Teʿālā Bismi’llāh ile (12) bed eyitdi [92b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : müyesser ide 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : cümlemüze 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : cemìʿ-i sūreleriñ evvelinde 

Zarf Tümleci        : Bismi’llāh ile, bed 
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(1240) Daḫı budur kim (13) her ḳaçan ḳaṣṣāṕlar bıçaġın ḥayvānıñ boġazına 

ḳosalar Bismi’llāhi Allāhu Ekber (14) diseler ol ḥayvāncıḳlar şol ḳadar ẕevḳ 

bulurlar ki üḉ üḉ dirler [92b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : ḳosalar 

Özne                   : ḳaṣṣāṕlar 

Nesne                  : bıçaġın 

Dolaylı Tümleç    : ḥayvānıñ boġazına 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, budur kim, her ḳaçan 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : diseler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi Allāhu Ekber 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : ẕevḳ bulurlar 

Özne                   : ol ḥayvāncıḳlar 

Zarf Tümleci        : şol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : üḉ üḉ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1241) Müʾmin daḫı lāyıḳdur (16) ki Ḥaḳ Teʿālā’nıñ ẕikriyle daḫı yavlaḳ 

ẕevḳ bulalar ve leẕẕet alalar [92b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : lāyıḳdur 

Özne                   : müʾmin 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ẕevḳ bulalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ ẕikriyle, yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : leẕẕet alalar 

Özne                   : (onlar) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1242) Zìrā ki maʿşūḳ (17) ḥaḳìḳisiniñ adıdur [92b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥaḳìḳisiniñ adıdur 

Özne                   : maʿşūḳ 

Cümle Dışı Unsur : zìrā ki 
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(1243) Eydür ki Tañrı (2) Teʿālā yoluna segirden ġāziler atları ḥaḳiçün ki 

ḳatì segirtmekden nesneler ḫışlayu ḉıḳar [93a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : Tañrı Teʿālā yoluna segirden ġāziler atları ḥaḳiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḫışlayu ḉıḳar 

Özne                   : nesneler 

Zarf Tümleci        : ḳatì segirtmekden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1244) (4) Ve’l-ʿadiyāti żabḥan didigi ol Develer ḥaḳiçün kim ḳaʿbe yolunda 

ḳatì yörimekden (5) nefesleri gürleyü çıḳar [93a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ol develer ḥaḳiçün 

Özne                   : ve’l-ʿadiyāti żabḥan didigi 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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2. Cümle: 

Yüklem               : gürleyü çıḳar 

Özne                   : nefesleri 

Zarf Tümleci        : ḳaʿbe yolunda ḳatì yörimekden 

 

(1245) Yaʿnì ol atlar kim ġāzılıḳda (6) ḳatı ve ṭaşlu yerlerde segirdicek anuñ 

ṭoynaḳları ṭaşdan ateş çıḳar [93a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ol atlar 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ateş çıḳar 

Özne                   : anuñ ṭoynaḳları 

Dolaylı Tümleç    : ṭaşdan 

Zarf Tümleci        : ġāzılıḳda ḳatı ve ṭaşlu yerlerde segirdicek 

 

(1246) (7) Daḫı ol atlar ḥaḳiçün kim ṣabāḥ vaḳtinde segirdime girüṕ (8) kāfir 

elin yaġma eyledür [93a].  

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ol atlar ḥaḳiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, kim 
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2. Cümle: 

Yüklem               : yaġma eyledür 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : kāfir elin 

Zarf Tümleci        : ṣabāḥ vaḳtinde segirdime girüṕ 

 

(1247) Pes daḫı ol atlar kim ġazāda (9) segirtmek birle kāfir ilinde toz 

ḳoparır [93a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ol atlar 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, daḫı, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : toz ḳoparır 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ġazāda, kāfir ilinde 

Zarf Tümleci        : segirtmek birle 

 

(1248) Pes, daḫı (10) ol atlar ḥaḳiçün kim ıssın götürüṕ düşman dirnegi 

ortasında girir, yarar öte geçer [93a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ol atlar ḥaḳiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, daḫı, kim 
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1. Cümle: 

Yüklem               : girir, yarar, öte geçer 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : düşman dirnegi ortasında 

Zarf Tümleci        : ıssın götürüṕ 

 

(1249) Yaʿnì dimek olur kim bu ḳamu yāẕ itdigimiz nesneler ḥaḳiçün kim 

ādem (13) oġlanları Tañrı’sınuñ niʿmetlerine isbās söz der [93a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : der 

Özne                   : ādem oġlanları 

Nesne                  : isbās söz 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’sınuñ niʿmetlerine 

Zarf Tümleci        : bu ḳamu yāẕ itdigimiz nesneler ḥaḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1250) Lekenüdü didigi (14) oldur ki ādem oġlanları Tañrı’dan gelen 

muṣìbetleri ṣaġışlar [93a].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : lekenüdü didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣaġışlar 

Özne                   : ādem oġlanları 

Nesne                  : Tañrı’dan gelen muṣìbetleri 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1251) Söz ider, söz (15) idünüṕ söyler ve Tañrı’dan gelen eylikleri ve 

niʿmetleri unudur [93a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : söz ider 

Özne                   : (o) 

2. Cümle: 

Yüklem               : söyler 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : söz idünüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : unudur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Tañrı’dan gelen eylikleri ve niʿmetleri 
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(1252) Lekenüdü didigi Tañrı’sına isbās söz yaʿnì (17) oldur kim yaluñız yeye 

ve ṣadaḳaʾı yıġa ve ḳulını ve şākirdini döke [93a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : Tañrı’sına isbās söz yaʿnì oldur 

Özne                   : lekenüdü didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yeye 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yaluñız 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yıġa 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣadaḳaʾı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : döge 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳulını ve şākirdini 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1253) Kenūd [93b] (1) oldır kim az niʿmet ispās ḳılmaz ve çoḳ niʿmete şükür 

eylemez [93b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:  

Yüklem               : oldır 

Özne                   : kenūd 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ispās ḳılmaz 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : az niʿmet 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : şükür eylemez 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : çoḳ niʿmete 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1254) (3) Bu āyet meśeldür ki Ḥaḳ Teʿālā darb-ı meśel ḳıluṕ durur [93b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : meśeldür 

Özne                   : bu āyet 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıluṕ durur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 



623 

Nesne                  : darb-ı meśel 

 

(1255) (3) Yaʿnì sūret ḳuruṕ ṭurur [93b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳuruṕ ṭurur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sūret 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1256) (4) Ḳadḥan deyü yaʿnì çaḳmaḳ dimek olur [93b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : çaḳmaḳ 

Zarf Tümleci        : ḳadḥan deyü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1257) Ancılayın aʿmāl-i ṣāliḥa kişiyi ḳurtarır, ḳıyāmet gününde (7) 

cehennem ṭamusına düşüṕ helāk olmaḳdan ve ʿaẕābdan ḳurtarır [93b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳurtarır 

Özne                   : aʿmāl-i ṣāliḥa  

Nesne                  : kişiyi 

Dolaylı Tümleç    : cehennem ṭamusına düşüṕ helāk olmaḳdan ve ʿaẕābdan 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 
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Cümle Dışı Unsur : ancılayın 

 

(1258) Vaḳti ki ʿamel-i ṣāliḥa (8) olmasa pes, helāk olur, ʿaẕāba giriftār olur 

[93b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olmasa 

Özne                   : ʿamel-i ṣāliḥa 

Cümle Dışı Unsur : vaḳti ki, pes 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : helāk olur 

Özne                   : (o) 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : giriftār olur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿaẕāba 

 

(1259) (9) Yaʿnì ḳıyāmet gününde ḳuluñ śevāṕlarını ḫuṣamāları ḳapısarlar 

[93b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳapısarlar 

Özne                   : ḫuṣamāları 

Nesne                  : ḳuluñ śevāṕlarını 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1260) Feaśerne bihi nefʿen didigi ol Develerdür kim ʿArafāt’dan 

Müzdelife’ye dönerler, andan (13) Mina’ya gelürler, ḳurbān iderler, etin 

ulaşdırırlar [93b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ol develerdür 

Özne                   : feaśerne bihi nefʿen didigi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : dönerler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ʿArafāt’dan Müzdelife’ye 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : gelürler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Mina’ya 

Zarf Tümleci        : andan 

Sıralı Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳurbān iderler 

Özne                   : (onlar) 

Sıralı Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : ulaşdırırlar 

Özne                   : (onlar) 
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Nesne                  : etin 

 

(1261) (13) Gūyā ki ġāret iderler [93b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ġāret iderler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : gūyā ki 

 

(1262) Yaʿnì ol eti (14) dervişler ḳapısarlar [93b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳapısarlar 

Özne                   : dervişler 

Nesne                  : ol eti 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1263) (14) Yaʿnì ol Devede toz ḳuṕarırlar [93b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳuṕarırlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : toz 

Dolaylı Tümleç    : ol devede 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1264) (15) Ol vaḳit ki Müzdelife’den Mina’ya varırlar [93b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : varırlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Müzdelife’den Mina’ya 

Zarf Tümleci        : ol vaḳit 

Cümle Dışı Unsur : ki 

 

(1265) İşbu nesneler ki (3) be-dürüstì insan Tañrı’sına ispās sözdür [94a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işbu nesneler 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : ispās sözdür 

Özne                   : be-dürüstì 

Dolaylı Tümleç    : insan Tañrı’sına 

 

(1266) Pes bu sūrede ġāzileriñ śevābı (4) fażlı  vardır ve daḫı ġāziler atınıñ 

śevābı fażlı vardır [94a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : vardır 

Özne                   : ġāzileriñ śevābı fażlı   

Dolaylı Tümleç    : bu sūrede 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve daḫı 
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2. Cümle:  

Yüklem               : vardır 

Özne                   : ġāziler atınıñ śevābı fażlı 

 

(1267) Şol tefsìrce kim bu (5) sūre’ye ġazā maʿnisin vireler [94a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vireler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ġazā maʿnisin 

Dolaylı Tümleç    : bu sūre’ye 

Zarf Tümleci        : şol tefsìrce 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1268) Pes, dimek olur ġāziler atınuñ ayaġından ḳopan (6) toz ḥaḳiçün [94a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ġāziler atınuñ ayaġından ḳopan toz ḥaḳiçün 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1269) Bu āyet (11) Ḳurdi bin ʿAbdullāh ḥaḳḳında indi [94a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : Ḳurdi bin ʿAbdullāh ḥakḳḳında 
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(1270) Kenūd’ıñ maʿnāsı benì Kende ve benì Ḥıżırmevt (12) dilinde "el-ḳaṣì 

lì-seyyidihi" dimek olur [94a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : Kenūd’ıñ maʿnāsı 

Nesne                  : el-ḳaṣì lì-seyyidihi 

Dolaylı Tümleç    : benì Kende ve benì Ḥıżırmevt dilinde 

 

(1271) Yaʿnì calayısına ʿāṣì benì Kināne dilinde (13) el-beḥìlü dimek olur 

[94a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : el-beḥìlü 

Nesne                  : calayısına 

Dolaylı Tümleç    : ʿāṣì benì Kināne dilinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1272) Bir neçeler eydür ki "kenūd" didigi Velìd İbn-i Muġayra’dur kim 

münāfıḳlarıñ (14) başıdır [94a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydür 

Özne                   : bir neçeler 

Cümle Dışı Unsur : ki 
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Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : Velìd İbn-i Muġayra’dur 

Özne                   : kenūd didigi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : münāfıḳlarıñ başıdır 

Özne                   : (o)  

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

  

(1273) (14) Bir neçeler eydürler ki kenūd’dan murād Ebū Ḥubbābe’dür ki 

beḥìlleriñ başıdır [94a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : bir neçeler 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : Ebū Ḥubbābe’dür 

Özne                   : kenūd’dan murād 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : beḥìlleriñ başıdır 

Özne                   : (o) 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1274) (16) Kenūd oldur ki hìḉ ḫayır olmaya [94a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : kenūd 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ḫayır 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1275) Kenūd ol yerdür ki (17) anda çoraḳ gālib ola kim ol yerde ekin 

bitmeye [94a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ol yerdür 

Özne                   : kenūd 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : gālib ola 

Özne                   : çoraḳ 

Dolaylı Tümleç    : anda 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : bitmeye 

Özne                   : ekin 

Dolaylı Tümleç    : ol yerde 

 Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1276) (1) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ol ādem oġlanınıñ isṕās söz-(2)lıġına ve her işine 

ṭanıḳdur [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭanıḳdur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ol ādem oġlanınıñ isṕās söz-(2)lıġına ve her işine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1277) Yaʿnì ādem oġlanı dükeli (3) işledügi iş üzerine kendi nefsi birle 

ṭanıḳdur [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭanıḳdur 

Özne                   : ādem oġlanı 

Dolaylı Tümleç    : dükeli işledügi iş üzerine 

Zarf Tümleci        : kendi nefsi birle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1278) Ve innehū’nıñ żamìrin bir neçeler Allāh (4) ḥażretine ṭutarlar ve bir 

neçeler insana dutarlar [94b].    

Yapısına Göre: Ortak Nesneli Sıralı Cümle 
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1. Cümle:   

Yüklem               : tutarlar 

Özne                   : bir neçeler 

Nesne                  : ve innehū’nıñ żamìrin 

Dolaylı Tümleç    : Allāh ḥażretine 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : dutarlar 

Özne                   : bir neçeler 

Nesne                  : ve innehū’nıñ" żamìrin 

Dolaylı Tümleç    : insana 

 

(1279) (5) Yaʿnì ādem oġlanı mal sevmekligi yavlaḳ ḳatìdür [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳatìdür 

Özne                   : ādem oġlanı mal sevmekligi 

Zarf Tümleci        : yavlaḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1280) İnsan mal (6) cemʿ itmeklige ḳatì ḥarìṣdür [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥarìṣdür 

Özne                   : insan 

Dolaylı Tümleç    : mal cemʿ itmeklige 

Zarf Tümleci        : ḳatì 
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(1281) Bunuñ maʿnāsı oldur ki (7) "li ḥubbil’l-māli lebaḥìlun" dimek olur 

[94b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bunuñ maʿnāsı 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : dimek olur  

Özne                   : (o) 

Nesne                  : li ḥubbil’l-māli lebaḥìlun 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1282) (7) Bu arada şedìd’in maʿnāsı beḥìl dimek olur [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dimek olur  

Özne                   : beḥìl 

Nesne                  : şedìd’in maʿnāsı 

Dolaylı Tümleç    : bu arada 

 

(1283) Ādem oġlanı malı sevdiginden ötüri beḥìldür [94b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : beḥìldür 

Özne                   : ādem oġlanı 

Zarf Tümleci        : malı sevdiginden ötüri 
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(1284) Bu söz Ḳuṭbì (9) ḳavline ʿazìbdür hem muvāfıḳdur [94b].    

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ʿazìbdür 

Özne                   : bu söz 

Dolaylı Tümleç    : Ḳuṭbì ḳavline 

2. Cümle: 

Yüklem               : muvāfıḳdur 

Özne                   : bu söz 

Cümle Dışı Unsur : hem 

 

(1285) Bilmez mi ol beḥìl meşhedlerde yeten dursalar (12) Ḥaḳ Teʿālā 

ḥażretine ʿarż olsalar [94b].     

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : dursalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ol beḥìl meşhedlerde 

Zarf Tümleci        : yeten 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : ʿarż olsalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine 

 Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : bilmez mi 

Özne                   : (o)  

 

(1286) Yaʿnì (13) ne kim göñüllerde varısa beyān olsa ḫayırdan ve şerden ve 

o yurtlana [94b].     

Yapısına Göre: Basit Cümle   

Yüklem                : yurtlana 

Özne                    : ne kim göñüllerde varısa beyān olsa ḫayırdan ve şerden ve o 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

 

(1287) (14) Yaʿnì bayıḳ bularıñ Tañrı’sı ol günde (15) bularıñ ḥālin bilür ve 

ḫayırludur [94b].     

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : bularıñ Tañrı’sı 

Nesne                  : bularıñ ḥālin 

Zarf Tümleci        : ol günde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, bayıḳ, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḫayırludur 

Özne                   : (o) 
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(1288) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā celle celāluhū ve ʿammā nevāluhū bunları (16) bilür 

ve ʿamellerinde bilür, eyüsin ve yavızın ve niyyetlerinde bilür, ḫayrın ve şerin (17) 

daḫı dünyāda kim muṭìʿ oldı ve kim ʿāṣì oldı mecmūʿın bilür [94b].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā celle celāluhū ve ʿammā nevāluhū 

Nesne                  : bunları 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ʿamellerin 

Cümle Dışı Unsur : de 

3. Cümle: 

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : eyüsin ve yavızın ve niyetlerin 

Cümle Dışı Unsur : de 

4. Cümle:  

Yüklem               : bilür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā  

Nesne                  : ḫayrın ve şerin daḫı dünyāda kim muṭìʿ oldı ve kim ʿāṣì oldı 

mecmūʿın 
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(1289) Bu āyetde delìl, [95a] (1) oldur ki Ḥaḳ Teʿālā ḳulına niyyet iʿtibārile 

śevābı virir [95a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : delìl 

Dolaylı Tümleç    : bu āyetde  

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : virir 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : śevābı 

Dolaylı Tümleç    : ḳulına 

Zarf Tümleci        : niyyet iʿtibārile 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1290) (2) Yaʿnì ḥāṣıl ola ḳulına śevābdan göñlerdeki niyyet miḳdārı [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḥāṣıl ola 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : śevābdan 

Dolaylı Tümleç    : ḳulına 

Zarf Tümleci        : göñlerdeki niyyet miḳdārı 
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(1291) İmdi dileriz Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinden (4) kim bizi beḥìl ve çıġān 

zümresinde ḳılmaya ve semìler ile ve ʿulemālar ile ve ṣuleḥālar  ile ḥaşr (5) 

eyleyüvire ve nāmer(d)lere muḥtāḉ ve iḥtiyāḉ ḳılmaya, ʿömürlerimiz olduḳḉa ṭoġru 

yolları müyesser ḳılıvire [95a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dileriz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : imdi, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳılmaya 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bizi 

Dolaylı Tümleç    : beḥìl ve çıġān zümresinde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḥaşr eyleyüvire 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : semìler ile ve ʿulemālar ile ve ṣuleḥālar ile 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi:  

Yüklem               : muḥtāḉ ve iḥtiyāḉ ḳılmaya 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : nāmer(d)lere 



640 

Yan Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṭoġru yolları 

Zarf Tümleci        : ʿömürlerimiz olduḳḉa 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1292) (6) Ve daḫı dileriz kim bu kitābı teʾlìf ide ʿulemānuñ rūḥumı Ḥaḳ 

Teʿālā ḥażreti şāẕ ḳılıvire (7) ve kātibine ve oḳuyan ḳardeşlere ve diñleyen biñ 

cümleler ile raḥmeti vü dindarını müyesser ḳılıvire [95a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dileriz 

Özne                   : (biz) 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : şāẕ ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu kitābı teʾlìf ide ʿulemānuñ rūḥumı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire   

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : raḥmeti vü dindarını 

Dolaylı Tümleç    : kātibine ve oḳuyan ḳardeşlere 
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Zarf Tümleci        : diñleyen cümleler ile 

Cümle Dışı Unsur : ve, ve 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

Sūretü’l-Ḳāriʿati 

(1293) Her kim ki el-Ḳāriʿatü sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā (10) ḳıyāmet 

gününde anuñ terāzisin aġır eyleye [95a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : el-Ḳāriʿatü sūresin 

Cümle Dışı Unsur : ki  

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : aġır eyleye 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anuñ terāzisin 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

 

(1294) Ve daḫı Bismi’llāh’da bir işāret daḫı vardur (11) ki ẕikir olundı [95a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : vardur 

Özne                   : bir işāret 

Dolaylı Tümleç    : Bismi’llāh’da 
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Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, daḫı, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : ẕikir olundı 

Özne                   : (o) 

 

(1295) (11) Nūḥ ṕeyġamber gemiye binicek eyitdi [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : eyitdi  

Özne                   : Nūḥ ṕeyġamber 

Zarf Tümleci        : gemiye binicek 

 

(1296) (11) Bismi’llāhi mecrìhā didi [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Bismi’llāhi mecrìhā 

 

(1297) (12) kim lafô-ı raḥmān ve raḥìm müştāḳdurur, raḥmetden [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müştāḳdurur 

Özne                   : lafô-ı raḥmān ve raḥìm 

Dolaylı Tümleç    : raḥmetden 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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(1298) Nūḥ ḳuṣṣası ḥor ḳavminiñ (13) helākligidir [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḥor ḳavminiñ helākligidir 

Özne                   : Nūḥ ḳuṣṣası 

 

(1299) (13) Pes raḥmet lafô-ı helāki muḳteżì degildür [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : muḳteżì degildür 

Özne                   : rahmet lafzı raḥmet lafô-ı 

Nesne                  : helāki 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1300) İmdi bu ad berekātıla, Nūḥ (14) ḳavmile helākden ve ġarḳdan 

ḳurtuldılar [95a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳurtuldılar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : helākden ve ġarḳdan 

Zarf Tümleci        : bu ad berekātıla, Nūḥ ḳavmile 

Cümle Dışı Unsur : imdi 

 

(1301) Pes ol keremi çoḳ pādişāh lāyıḳdur kim (15) Ümmet-i Muḥammed’i 

ṭamu odundan ḳurtara [95a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : lāyıḳdur 
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Özne                   : ol keremi çoḳ pādişāh 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳurtara 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ümmet-i Muḥammed’i 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu odundan 

Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1302) (16) Yaʿnì yevme’l-ḳıyāmeti, ḳıyāmet güni nete kim es-sāʿatü ma’ls-

sāʿatü (17) gibi  el-ḥaḳḳatü me’l-ḥaḳati gibi ḳıyāmetiñ seksen dürlü adı vardur 

[95a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : vardur 

Özne                   : ḳıyāmetiñ seksen dürlü adı 

Zarf Tümleci        : es-sāʿatü ma’ls-sāʿatü gibi  el-ḥaḳḳatü me’l-ḥaḳati gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì yevme’l-ḳıyāmeti, ḳıyāmet güni nete kim  

(1303) (1) Cümle yerlü yirinde meẕkürdür [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : mezkürdür meẕkürdür 

Özne                   : cümle 

Dolaylı Tümleç    : yerlü yirinde 

 

(1304) (1) Ḳıyāmet gününe ḳāriʿa dirler, niçün [95b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dirler 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḳāriʿa 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmet gününe 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(1305) Anıñiçün (2) kim göñülleri döger ḳorḳular ile [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : döger 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : göñülleri 

Zarf Tümleci        : anıñiçün, ḳorḳular ile 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1306) Ḳulaḳları döger gürüldüler ki gürüldü-(3)lerle ġaybetlerle [95b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gürüldüler 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : döger 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḳulaḳları 

Zarf Tümleci        : gürüldülerle ġaybetlerle 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1307) (3) Ḳāriʿa deyü anıñiçün didi kim üḉ nesneden ötürü [95b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḳāriʿa deyü, anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : üḉ nesneden ötürü 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1308) Birisi (4) ḳulaġın döger işledigi nesneler ile, ikinci aʿżālarını döger 

baʿżısın baʿżısına, (5) üçünci göneleri döger ḳıyāmet ḳorḳularıla [95b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : döger 

Özne                   : birisi 

Nesne                  : ḳulaġın 

Zarf Tümleci        : işledigi nesneler ile 

2. Cümle: 

Yüklem               : döger 

Özne                   : ikinci 

Nesne                  : aʿżālarını 

Zarf Tümleci        : baʿżısın baʿżısına 
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3. Cümle: 

Yüklem               : döger 

Özne                   : üçünci 

Nesne                  : göneleri 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet ḳorḳularıla 

 

(1309) (6) Yaʿnì ne bildirdi saña yā Muḥammed kim ne nesnedür [95b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : bildirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : nesnedür 

Özne                   : ḳāriʿa 

Nesne                  : ne 

 

(1310) (7) Bu arada Ḳāriʿa deyü tekrār eyitdi [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : tekrār eyitdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bu arada, ḳāriʿa deyü  
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(1311) Anıñiçün kim bu günüñ şiddetinden (8) ötüri şidtiniñ taʿôìminden 

ötüri [95b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : anıñiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bu günüñ şiddetinden ötüri 

Özne                   : (o) 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : şidtiniñ taʿôìminden ötüri 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1312) Yaʿnì dimek olur kim yā Muḥammed bu ḳıyāmetiñ (9) ḳatılıġı gey 

olur [95b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : gey olur 

Özne                   : bu ḳıyāmetiñ ḳatılıġı 
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Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1313) Pes Ḥaḳ Teʿālā kendü ʿaôametile böyle deyicek ḳıyās (10) it kim neḉe 

olmaḳ gerek [95b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ḳıyās it 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : Ḥaḳ Teʿālā kendü ʿaôametile böyle deyicek 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olmaḳ gerek 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : neḉe 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1314) (10) Andan ol günüñ vaṣfın beyān eyitdi ve buyurdı [95b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : beyān eyitdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ol günüñ vaṣfın 

Zarf Tümleci        : andan 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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2. Cümle: 

Yüklem               : buyurdı 

Özne                   : (o) 

 

(1315) (12) Yaʿnì şol gün kim ḫalāyıḳ olalar, şol çekirge gibi kim biribirine 

ḳarçaşalar [95b].   

Yapısına Göre : Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : olalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḫalāyıḳ 

Zarf Tümleci        : şol gün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : ḳarçaşalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : biribirine 

Zarf Tümleci        : şol çekirge gibi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1316) (13) Yaʿnì şol kelebek gibi kim birbirine ḳoyluşurlar [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳoyluşurlar 

Özne                   : (onlar)  

Dolaylı Tümleç    : birbirine 

Zarf Tümleci        : şol kelebek gibi 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

(1317) Ḫalāyıḳ (14) şöyle müteḥayyer, ḫayrān olalar [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müteḥayyer, ḫayrān olalar 

Özne                   : ḫalāyıḳ 

Zarf Tümleci        : şöyle 

 

(1318) Biribirine ḳoyluşular ḳoyluşalar kim ʿuryān ḳanda gide-(15)ceklerin 

bilmeyeler [95b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ḳoyluşular ḳoyluşalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : biribirine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : bilmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḳanda gideceklerin 

Zarf Tümleci        : ʿuryān 

 

(1319) Yaʿnì dimek olur kim ḳıyāmet güni bir gündür kim ol günde ādemler 

(16) kelebek gibi olalar [95b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 
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Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : bir gündür 

Özne                   : ḳıyāmet güni 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : ādemler 

Zarf Tümleci        : ol günde, kelebek gibi 

 

(1320) (16) Kendülerini bilmeyeler kim oda ve ṣuya bıraġurlar [95b].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : bilmeyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : kendülerini 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : bıragurlar bıraġurlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : oda ve ṣuya 
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(1321) Hìḉ ḫaberleri (17) olmaya [95b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ḫaberleri 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

 

(1322) Ḥaḳ Teʿālā buları kelebegi teşbìh eyitdi ki anıñiçündür kim (1) 

kelebegiñ bir bellü seyri yoḳdur [96a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : teşbìh eyitdi  

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : buları, kelebegi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : anıñiçündür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : kelebegiñ bir bellü seyri 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1323) (1) Yaʿnì ayrıḳ canavarlar gibi, dos ṭoġru uçmazlar [96a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uçmazlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ayrıḳ canavarlar gibi, dos ṭoġru 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1324) Gāh (2) şol yaña gāh işbu yaña yā uçarlar gāh oda düşerler ve gāh 

ṣuya düşerler [96a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : uçarlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : gāh şol yaña gāh işbu yaña  

Cümle Dışı Unsur : yā 

2. Cümle: 

Yüklem               : düşerler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : oda 

Cümle Dışı Unsur : gāh 

3. Cümle: 

Yüklem               : düşerler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ṣuya 

Cümle Dışı Unsur : gāh 
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(1325) (3) Yaʿnì daḫı ol günde ṭaġlar atılmış yüñ gibi (4) ola [96a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ola 

Özne                   : ṭaġlar 

Zarf Tümleci        : ol günde, atılmış yüñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı 

 

(1326) Ne ḥikmetdür ki Ḥaḳ Teʿālā ṭaġları atılmış (5) yüñe beñzer tedi, ayrıḳ 

nesneye benzetmedi [96a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ḥikmetdür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : tedi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : atılmış yüñe beñzer 

Zarf Tümleci        : ṭaġları 

2. Cümle: 

Yüklem               : benzetmedi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ayrıḳ nesneye 
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(1327) Bundan ötüri ki yüñ envāʿıdur, yaʿnì (6) dürlü dürlüdür [96a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : bundan ötüri 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : envāʿıdur 

Özne                   : yüñ 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : dürlü dürlüdür 

Özne                   : yüñ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1328) Bir neçesi aḳdur; bir neçesi ḳaradur ve bir niçesi ḳızıldur; bir niçesi 

(7) ṣarudur; bir niçesi gökdür [96a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : aḳdur 

Özne                   : bir neçesi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳaradur 

Özne                   : bir neçesi 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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3. Cümle: 

Yüklem               : ḳızıldur 

Özne                   : bir niçesi 

4. Cümle: 

Yüklem               : ṣarudur 

Özne                   : bir niçesi 

5. Cümle: 

Yüklem               : gökdür 

Özne                   : bir niçesi 

 

(1329) (7) Pes yer daḫı ṭaġlar daḫı envāʿ-ı muḥtelifdür [96a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle   

Yüklem               : envāʿ-ı muḥtelifdür 

Özne                   : yer daḫı ṭaġlar daḫı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1330) Yaʿnì rengā-(8)renkdir, dürlü dürlüdür [96a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : rengārenkdir 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : dürlü dürlüdür 

Özne                   : (o) 
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(1331) (8) Kimi ḳara kimi ḳızıl kimisi aḳ kimisi gök kimisi ṣaru [96a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ḳara 

Özne                   : kimisi 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳızıl 

Özne                   : kimisi 

3. Cümle: 

Yüklem               : aḳ 

Özne                   : kimisi 

4. Cümle: 

Yüklem               : gök 

Özne                   : kimisi 

5. Cümle: 

Yüklem               : kimisi 

Özne                   : ṣaru 

 

(1332) Vaḳti ki (9) yüñ atılsa ḳarası aġına ve ḳızılı ṣarusına ḳarışur, mevc  

mevc olur [96a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : ḳarışur 

Özne                   : ḳarası aġına ve ḳızılı ṣarusına 

Zarf Tümleci        : yüñ atılsa 

Cümle Dışı Unsur : vaḳti ki 
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2. Cümle: 

Yüklem               : olur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : mevc mevc 

 

(1333) Ḳıyāmet (10) gününde yir daḫı birbirine ḳarışa [96a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳarışa 

Özne                   : yir 

Dolaylı Tümleç    : birbirine 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1334) (10) Şöyle emvāc ola kim ḫayrān oluna [96a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : emvāc ola 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : şöyle, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : oluna 

Özne                   : ḫayrān 

 

(1335) (11) Şol vechile kim nete kim ḥallāc yüñi atıcaḳ havaya tozar [96a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  
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Yüklem               : şol vechile 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : tozar 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : havaya 

Zarf Tümleci        : ḥallāc yüñi atıcaḳ 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1336) (12) Yaʿnì evvel yuḳaru ḳalḳar, andan yire düşer [96a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳalḳar 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yuḳaru 

Zarf Tümleci        : evvel 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : düşer 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yire 

Zarf Tümleci        : andan 
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(1337) Pes ṭaġlar daḫı şöyle havada uça (13) ve toz gibi ola, ṭaġıla, andan yire 

düşe [96a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : uça 

Özne                   : ṭaġlar 

Dolaylı Tümleç    : havada 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : pes, daḫı, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : toz gibi ola, ṭaġıla 

Özne                   : ṭaġlar 

3. Cümle: 

Yüklem               : düşe 

Özne                   : ṭaġlar 

Dolaylı Tümleç    : yire 

Zarf Tümleci        : andan 

 

(1338) (14) Yaʿnì ammā her kim ki ol günde (15) terāzusı aġır olsa pes, ol kişi 

uḉmaḳ içinde ḫoşnūdlu dürlik içinde ola [96a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : aġır olsa 

Özne                   : terāzusı 

Zarf Tümleci        : ol günde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ammā, her kim ki, pes 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

Zarf Tümleci        : ḫoşnūdlu dürlik içinde 

 

(1339) (16) Yaʿnì dimek olur kim her kimiñ ki śevābı terāzusı aġır olsa, yaʿnì 

śevābı ve müzdü (17) çoḳ gelse günāhdan, yaʿnì ʿamel-i ṣāliḥler namāzı gibi, oruḉ 

gibi zekāt, sadaḳa gibi (1) ḫayru iḥsān gibi ḥacc u ġazā gibi, pes ol kişi bir dirlikde 

ola uḉmaḳ içinde kim ol (2) dirlige rāżı ola [96b]  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : aġır olsa 

Özne                   : her kimiñ ki śevābı terāzusı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Şartlı Birleşik Cümlenin 2. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : çoḳ gelse 

Özne                   : śevābı ve müzdü 
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Zarf Tümleci        : ʿamel-i ṣāliḥler namāzı gibi, oruḉ gibi zekāt, sadaḳa gibi ḫayru 

iḥsān gibi ḥacc u ġazā gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : bir dirlikde ola 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ içinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : rāżı ola 

Özne                   : ol kişi 

Dolaylı Tümleç    : ol dirlige 

 

(1340) Yaʿnì şunuñ gibi dirlik kim hergiz olur olmaya ve şunuñ gibi (3) 

baylıḳ kim hergiz yoḥsulluḳ olmaya ve şunuñ gibi ṣaġlıḳ kim hergiz ḥastalıḳ olmaya 

(4) ve şunuñ gibi emìnlik kim hergiz ḳorḳu olmaya ve şunuñ gibi ḥoşluḳlar kim 

hergiz (5) āfeti olmaya [96b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dirlik 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şunuñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

1. Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : olmaya 
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Özne                   : olur 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : baylıḳ 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şunuñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : yoḥsulluḳ 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

3. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

3. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṣaġlıḳ 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şunuñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ḥastalıḳ 

Zarf Tümleci        : hergiz 
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Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

4. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

4. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : emìnlik 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şunuñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

4. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ḳorḳu 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

5. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle  

5. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḥoşluḳlar 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şunuñ gibi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

5. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : āfeti 

Zarf Tümleci        : hergiz 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1341) Yaʿnì daḫı ammā kimiñ (6) kim terāzusı yiyni olsa anuñ yiri hāviye 

ṭamusıdur [96b].   

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : yiyni olsa 

Özne                   : kimiñ kim terāzusı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, daḫı, ammā 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : hāviye ṭamusıdur 

Özne                   : anuñ yiri 

 

(1342) Yaʿnì kimiñ kim günāhı (7) aġır gelse śevābından [96b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : aġır gelse 

Özne                   : kimiñ kim günāhı 

Dolaylı Tümleç    : śevābından 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1343) Yaʿnì ol ṭamu kāfirleriñ (9) ümmidür [96b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kāfirleriñ ümmidür 

Özne                   : ol ṭamu 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(1344) (9) Eger ṣorsalar kim cehennem kāfirleriñ ümmüdür didiginden fāʾide 

nedür [96b]? 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ṣorsalar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan Cümle: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : cehennem kāfirleriñ ümmüdür didiginden fāʾide 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1345) (10) Anıñiçün didi kim vaḳti ki kāfirleri cehenneme bıraḳsalar 

deṕeleri üzerine ineler [96b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ineler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : deṕeleri üzerine 

Zarf Tümleci        : kāfirleri cehenneme bıraḳsalar 

Cümle Dışı Unsur : vaḳti ki 
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 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır.   

 

(1346) (10) Anıñiçün didi kim vaḳti ki kāfirleri cehenneme bıraḳsalar 

deṕeleri üzerine ineler [96b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ineler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : deṕeleri üzerine 

Zarf Tümleci        : kāfirleri cehenneme bıraḳsalar 

Cümle Dışı Unsur : vaḳti ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1347) Andan (11) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ṭamuyı vaṣf  ḳıldı ve eyitdi [96b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : vaṣf  ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ṭamuyı 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(1348) Yaʿnì ne bildür-(12)di saña Muḥammed ki ol hāviye nedür [96b]? 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : bildürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, Muḥammed, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : nedür 

Özne                   : ol hāviye 

(1349) (13) Yaʿnì ol hāviye ṭamusı bir oddur (14) kim ḳızdırılmışdur [96b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : bir oddur 

Özne                   : ol hāviye ṭamusı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳızdırılmışdur 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1350) Eyle ḳızmaḳ kim ḳızġun kemāle irmiş ola, andan öte ḳızmaḳ (15) 

mümkin olmaya [96b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ḳızmaḳ 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : eyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : ḳızġun 

Zarf Tümleci        : kemāle irmiş 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : mümkin olmaya 

Özne                   : andan öte ḳızmaḳ  

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1351) Ve daḫı ḥadìśde gelür kim Ḥaḳ Teʿālā emr ide bir ferişteye kim yazuḳ 

müzd terāzusın (2) darta [97a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gelür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḥadìśde 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, kim 
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Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : emr ide 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bir ferişteye 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : darta 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yazuḳ müzd terāzusın 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1352) Rivāyetdür Caʿfer’den kim ol daḫı Enes’den rivāyet ider kim Ḥaḳ 

Teʿālā’nıñ fe-(3)riştehlerinden bir ferişteh ḳıyāmetde ādemlerin terāzusına ḥāżır 

dura, ʿamellerini darta [97a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Bağlı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o)  

Dolaylı Tümleç    : Caʿfer’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : ol daḫı 
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Dolaylı Tümleç    : Enes’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : dura 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ feriştehlerinden bir ferişteh 

Dolaylı Tümleç    : ḳıyāmetde, ādemlerin terāzusına 

Zarf Tümleci        : ḥāżır 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : darta 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ feriştehlerinden bir ferişteh 

Nesne                  : ʿamellerini 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1353) Eger (4) müzdi aġır gelse ol ferişteh Yüce avazıla çaġırır kim dükeli 

ḫalāyıḳ işidirler [97a].    

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : aġır gelse 

Özne                   : müzdi 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ki’li Birleşik Cümle  

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : çaġırır 

Özne                   : ol ferişteh 
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Zarf Tümleci        : yüce avazıla 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : işidirler 

Özne                   : dükeli ḫalāyıḳ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1354) Eydür-(5)ler kim ey maḥşer ehl-i biliñ ve āgāh  oluñ kim fülān oġlu 

fülān ve saʿādetsiz ḳullardan (6) ḳılmaya [97a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : biliñ ve āgāh  oluñ 

Özne                   : (siz) 

Cümle Dışı Unsur : ey maḥşer ehl-i, kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ḳılmaya 

Özne                   : (o)  

Dolaylı Tümleç    : fülān oġlu fülān ve saʿādetsiz ḳullardan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1355) (6) Saʿādet ehlinden eyleyivire deyelim cümlecigimüz [97a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

 Yüklem               : deyelim 

Özne                   : cümlecigimüz 

Nesne                  : saʿādet ehlinden eyleyivire 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyleyivire 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : saʿādet ehlinden 

 

(1356) Şāyed olasıñuz (7) belālardan emin [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : emin olasıñuz  

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : belālardan 

Cümle Dışı Unsur : şāyed 

 

(1357) Ve daḫı bu kitābı yazana Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ʿadedsiz ḥasenāt 

ve muḥv (8) seyyiʾāt müyesser ḳıla [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müyesser ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Nesne                  : ʿadedsiz ḥasenāt ve muḥv seyyiʾāt 

Dolaylı Tümleç    : bu kitābı yazana 
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Cümle Dışı Unsur : ve daḫı  

 

(1358) Ebā vü ecdādına raḥmet eyleye ve cümlemüze daḫı cemìʿ belālardan 

ıraḳ (9) ide [97a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : raḥmet eyleye 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ebā vü ecdādına 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ıraḳ ide 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : cümlemüze 

Dolaylı Tümleç    : cemìʿ belālardan 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

Sūretü’l-Tekāsür 

(1359) Ve daḫı Bismi’llāhi’de bir işāret budur ki çoḳ çoḳ (10) ḳaṣṣaṕlar 

ḥayvānları ẕebiḥ idüṕ boġazlarlar [97a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : bir işāret 

Dolaylı Tümleç    : Bismi’llāhi’de 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, ki 
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Yan Cümle:  

Yüklem               : boġazlarlar 

Özne                   : çoḳ çoḳ ḳaṣṣaṕlar 

Nesne                  :  ḥayvānları 

Zarf Tümleci        : ẕebiḥ idüṕ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1360) Ol vaḳtin Bismi’llāhi ve Allāhu ekber (11) dirler, Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm dimezler, niçün [97a]? 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi ve Allāhu ekber 

Cümle Dışı Unsur : ol vaḳtin  

2. Cümle: 

Yüklem               : dimezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(1361) Anıñiçün  kim bu ḥāl kesmek (12) ve ırmaḳ ḥālidür [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : kesmek ve ırmaḳ ḥālidür 

Özne                   : bu ḥāl 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 
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Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1362) (12) Yaʿnì canı gövdeden ayırmaḳdur [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ayırmaḳdur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : canı 

Dolaylı Tümleç    : gövdeden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1363) Pes Raḥmān ve Raḥìm adı ise (13) müştaʿdur raḥmetden yaʿnì 

esirgemekden [97a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müştaʿdur 

Özne                   : Raḥmān ve Raḥìm adı 

Dolaylı Tümleç    : raḥmetden yaʿnì esirgemekden 

Cümle Dışı Unsur : pes, ise 

 

(1364) Pes maʿlūm oldı kim esir esirgemekle ayırmaḳ (14) bir arada olmaz 

[97a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : maʿlūm oldı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle:  
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Yüklem               : olmaz 

Özne                   : esir esirgemekle ayırmaḳ 

Dolaylı Tümleç    : bir arada 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1365) Pes, hem ʿaẕāb hem raḥmet ikisi ḥālet-i vāḥidede yaʿnì bir yerde (15) 

mutaṣavvir olmaz [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : mutaṣavvir olmaz 

Özne                   : hem ʿaẕāb hem raḥmet ikisi 

Dolaylı Tümleç    : ḥālet-i vāḥidede yaʿnì bir yerde 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1366) (15) Andan ötürü Bismi’llāhi ve Allāhu ekber dirler [97a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi ve Allāhu ekber 

Zarf Tümleci        : andan ötüri 

 

(1367) Ṕeyġamber ḥażreti ʿaleyhi’ (17) s-selām her kişi kim el-Hākümü 

sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā aña dünyāda virdigi [97b] (1) niʿmetleriñ ḥisābın ṣormaya 

ve daḫı biñ āyet oḳumışḉa śevāb rūzı ḳıla [97b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : oḳusa 
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Özne                   : her kişi  

Nesne                  : el-Hākümü sūresin 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : ṣormaya 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : aña dünyāda virdigi niʿmetleriñ ḥisābın 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : biñ āyet oḳumışḉa śevāb 

 

(1368) (2) Yaʿnì Ḥaḳ (3) Sübḥānehū ve Teʿālā ʿaôametile buyurur [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : buyurur 

Özne                   : Ḥaḳ Sübḥānehū ve Teʿālā 

Zarf Tümleci        : ʿaôametile 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1369) Mal çoḳluġıla nāzlenmek ve gökceklenmaḳ sizi (4) şöyle maġrūr eyledi 

ve Tañrı ṭāʿatinden ġāfil ḳıldı kim tā aña degin kim olduñuz (5) ve göre girdiñiz 

[97b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : maġrūr eyledi 

Özne                   : mal çoḳluġıla nāzlenmek ve gökceklenmaḳ  

Nesne                  : sizi 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : ġāfil ḳıldı 

Özne                   : mal çoḳluġıla nāzlenmek ve gökceklenmaḳ 

Nesne                  : sizi  

Dolaylı Tümleç    : Tañrı ṭāʿatinden 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : olduñuz 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : tā aña degin 

Cümle Dışı Unsur : ve  

2. Cümle: 

Yüklem               : girdiñiz 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : göre 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1370) (5) Ḳatāde rivāyet ider kim bu āyet cuhūdlar ḥaḳḳında indi [97b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : Ḳatāde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : cuhūdlar ḥaḳḳında 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1371) Şöyle kim (6) bular eyitdiler, kim bir fülān ḳavimden çoġız ve fülān 

ḳavmi fülān ḳavminden çoḳdur [97b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyitdiler 

Özne                   : bular 

Cümle Dışı Unsur : şöyle kim, kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : çoġız 

Özne                   : biz 

Dolaylı Tümleç    : fülān ḳavimden 

Cümle Dışı Unsur : ve 
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Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : fülān ḳavmi 

Dolaylı Tümleç    : fülān ḳavminden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1372) (7) Pes bu söz bunları şöyle meşġūl eyledi kim azġunlıḳ üzerine 

oldular [97b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle  

Temel Cümle:  

Yüklem               : meşġūl eyledi 

Özne                   : bu söz 

Nesne                  : bunları 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oldular 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : azġunlıḳ üzerine 

Yan cümle  temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1373) Muḳātil ve Kelbì eyitdiler, kim bu āyeti (9) ḳoşar ḳavminden iki 

ḳabìle iki ḳabìle ḥaḳḳında indi [97b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eyitdiler 
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Özne                   : Muḳātil ve Kelbì 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyeti 

Zarf Tümleci        : ḳoşar ḳavminden iki ḳabìle ḥaḳḳında 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır.  

(1374) Birisi ʿAbd-i Menāf oġlanları idi; biri (10) Sehem ʿUmer oġlanları idi 

[97b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ʿAbd-i Menāf oġlanları idi 

Özne                   : birisi 

2. Cümle: 

Yüklem               : Sehem ʿUmer oġlanları idi 

Özne                   : biri 

 

(1375) (10) Biribirile çekişdiler kim biri eyitdi [97b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : çekişdiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : biribirile 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 
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Özne                   : biri 

 

(1376) Biz sizden çoḳ-(11)ız ve yegregiz deyü, söyleşdiler [97b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : söyleşdiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : biz sizden çoḳız ve yegregiz deyü 

 İç cümle temel cümlenin zarfı konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : çoḳız ve yegregiz 

Özne                   : biz 

Dolaylı Tümleç    : sizden 

  

(1377) Bizim ulu-(12)larımız ve şerìflerimüz ve aṣıl kişilermiz sizden çoḳdur, 

dirler 

 [97b].    

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bizim ulularımız ve şerìflerimüz ve aṣıl kişilermiz sizden 

çoḳdur 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle:  

Yüklem               : çoḳdur 
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Özne                   : bizim ulularımız ve şerìflerimüz ve aṣıl kişilermiz 

Dolaylı Tümleç    : sizden 

 

(1378) Bizim (13) ḳavmimiz çoḳdur [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çoḳdur 

Özne                   : bizim ḳavmimiz 

 

(1379) (13) Pes vardılar birin ṣaydılar [97b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : vardılar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṣaydılar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : birin 

 

(1380) (13) ʿAbd-i Menāf oġlanları çoḳ çıḳdılar [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : çoḳ çıḳdılar 

Özne                   : ʿAbd-i Menāf oġlanları 
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(1381) (14) Ulularımız da ṣayalım [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣayalım 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ulularımız 

Cümle Dışı Unsur : da 

 

(1382) (14) Pes varuṕ meşedlerini ṣaydılar [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣaydılar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : meşedlerini 

Zarf Tümleci        : varuṕ 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1383) Sehmū ʿUmer’iñ (15) üḉ ev artıḳ geldi [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : artıḳ geldi 

Özne                   : Sehmū ʿUmer’iñ üḉ ev 

 

(1384) (15) Böyle böyle mücādele iderlerdi [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mücādele iderlerdi  

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : böyle böyle 
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(1385) Pes Ḥaḳ Teʿālā bularıñ ḥaḳḳında (16) bu āyeti indirdi [97b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : indirdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu āyeti 

Zarf Tümleci        : bularıñ ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1386) Ādem (1) oġlanları eydürler, kim benüm malım, benim malım dirler 

[98a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : ādem oġlanları 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : dirler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : benüm malım, benim malım 

  

(1387) İmdi iy ādem oġlanı yoḳdur (2) senüñ malıñdan illā şol nesne vardur 

kim yidiñ düketdiñ yāḥud ṣadaḳa virdiñ, (3) bākì ḳaldı ḳıldıñ [98a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : senüñ malıñdan 
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Cümle Dışı Unsur : imdi, iy ādem oġlanı  

 2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle  

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : şol nesne 

Cümle Dışı Unsur : illā, kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yidiñ 

Özne                   : (sen) 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : düketdiñ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yāḥud 

Sıralı Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : ṣadaḳa virdiñ 

Özne                   : (sen) 

Sıralı Cümlenin 4. Cümlesi:  

Yüklem               : bākì ḳaldı 

Özne                   : (o) 

Sıralı Cümlenin 5. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳıldıñ 

Özne                   : (sen) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 



689 

(1388) Yaʿnì ḥaḳḳa ki iş böyle degildi ki siz ṣanursız ki yaʿnì (6) çoḳluḳ ve 

mallıḳ yaʿnì mal çoḳluġı sizi şol ḳadar meşġūl ḳıldı ve azdırdı (7) kim biribiriñüz 

eyle dertişüṕ sinleriñüzi ṣaydıñuz [98a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : böyle degildi 

Özne                   : iş  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḥaḳḳa ki, ki 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ṣanursız 

Özne                   :  siz 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle  

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : meşġūl ḳıldı ve azdırdı 

Özne                   : çoḳluḳ ve mallıḳ yaʿnì mal çoḳluġı 

Nesne                  : sizi 

Zarf Tümleci        : şol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ṣaydıñuz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : sinleriñüzi 
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Zarf Tümleci        : biribiriñüz eyle dertişüṕ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1389) İş böyle (8) degildür kim siz anuñ üzerine olduñuz [98a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:   

Yüklem               : böyle degildür 

Özne                   : iş 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olduñuz 

Özne                   : siz 

Zarf Tümleci        : anuñ üzerine 

 

(1390) Belki böyle gerekdi kim Teʿālā’nuñ ṭāʿati (9) ʿibādet üzerine oladıñuz 

daḫı Muḥammed’e ìmān getürdüñiz [98a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : gerekdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : böyle 

Cümle Dışı Unsur : belki, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : oladıñuz 
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Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : Teʿālā’nuñ ṭāʿati ʿibādet üzerine 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : ìmān getürdüñiz 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed’e 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1391) Bilesin (11) azġunlıġıñızı cān virmek vaḳtinde ve daḫı gūr içinde ve 

daḫı ḳıyāmet gününde [98a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : bilesin 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : azġunlıġıñızı 

Zarf Tümleci        : cān virmek vaḳtinde ve daḫı gūr içinde ve daḫı ḳıyāmet 

gününde 

 

(1392) (12) Yaʿnì dimek olur ki ʿaẕāṕ indügi vaḳtin bilesiz (13) ki bir neçeler 

eydürler [98a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ʿaẕāṕ indügi vaḳtin bilesiz 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki, ki 
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2. Cümle: 

Yüklem               : eydürler 

Özne                   : bir neçeler 

 

(1393) (13) Öldüñüzden ṣoñra bilesiz ki ol ḥaseb-i neseb size fāʾide etmeye 

[98a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bilesiz 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : öldüñüzden ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : fāʾide etmeye 

Özne                   : ol ḥaseb-i neseṕ 

Nesne                  : size 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1394) Yaʿnì ḥaḳḳa ki ìmān getürmez vaʿìd ile yaʿnì bunca (17) ḳorḳularla 

[98a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ìmān getürmez 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : vaʿìd ile yaʿnì bunca ḳorḳularla 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ḥaḳḳa ki 
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(1395) Anıñiçün kim tekrārda [98b] (1) tāʾkìdi fāʾidesi vardur ve hem tehdìd 

çündür [98b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : anıñiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : vardur  

Özne                   : tāʾkidi fāʾidesi 

Dolaylı Tümleç    : tekrārda 

Cümle Dışı Unsur : ve hem 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: 

Yüklem               : çündür 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : tehdìd 

 

(1396) (1) Bu arada söz tamām oldı [98b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tamām oldı  

Özne                   : söz 

Zarf Tümleci        : bu arada 
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(1397) Andan (2) girü başladı, eyitdi [98b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : başladı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan girü 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(1398) Yaʿnì eger siz bilediñüz ʿilme’l-yaḳìni, (3) ḳıyāmet emrin kim ḳıyāmet 

güni ne gündür [98b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : bilediñüz 

Özne                   : siz 

Nesne                  : ʿilme’l-yaḳìni, ḳıyāmet emrin 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, eger, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ne gündür 

Özne                   : ḳıyāmet güni 

 

(1399) (3) Bu nesnelerden sizi yıġayıdı [98b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yıġayıdı 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : sizi 

Dolaylı Tümleç    : bu nesnelerden 

 

(1400) (5) Pes cevāb maḥẕūfdur [98b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : maḥẕūfdur 

Özne                   : cevāb 

Cümle Dışı Unsur : pes  

 

(1401) Andan (6) girü başladı, eyitdi [98b].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : başladı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan girü 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi   

Özne                   : (o) 

 

(1402) Yaʿnì şöyle kim caḥìm ṭamusı göre-(7)siz yaʿnì göñlüñüz ile [98b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : göresiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : caḥìm ṭamusı 

Zarf Tümleci        : göñlüñüz ile 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, şöyle kim, yaʿnì 

 

(1403) Caḥìm ṭamusını göresiz ʿayānen yaʿnì āşikāre (8) gözüñüz ile [98b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : göresiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : caḥìm ṭamusını  

Zarf Tümleci        : ʿayānen yaʿnì āşikāre gözüñüz ile 

 

(1404) (8) Andan ṣoñra gerü göresiz caḥìm ṭamusın [98b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : göresiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : caḥìm ṭamusın 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra, gerü 

 

(1405) (9) Yaʿnì ʿayne’l-yaḳìni göresiz didiginiñ fāʾidesi budur kim caḥìmi 

göresiz dimek (10) olur [98b]. 

Yapısına Göre:  Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : ʿayne’l-yaḳìni göresiz didiginiñ fāʾidesi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : caḥìmi göresiz 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1406) (10) Pes bunda tekrār tāʾkìd çündür [98b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : tāʾkìd çündür 

Özne                   : tekrār 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1407) ʿAyne’l-yaḳìni didigi dimek olur (11) şöyle bilesiz kim hìḉ şek şekkiñiz 

ve şübheñiz olmaya [98b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : ʿAyne’l-yaḳìni didigi 

Nesne                  : şöyle bilesiz kim hìḉ şek şekkiñiz ve şübheñiz olmaya 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : bilesiz 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 
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İç Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : şekkiñiz ve şübheñiz 

Zarf Tümleci        : hìḉ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1408) (12) Yaʿnì elbette elbette siz ṣorulınursız ḳıyāmet gününde (13) 

niʿmetlerinden [98b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṣorulınursız 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : niʿmetlerinden 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, elbette elbette 

 

(1409) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā’nıñ virdigi niʿmetlerinden, ṣoralar kim ol niʿmetleri 

(14) yana ḥarḉ itdiñiz, Tañrı yoluna mı yoḥsa şeyṭān yoluna mı [98b]? 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣoralar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ virdigi niʿmetlerinden 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : ḥarḉ itdiñiz 

Özne                   : (siz) 



699 

Nesne                  : ol niʿmetleri 

Dolaylı Tümleç    : yana, Tañrı yoluna mı yoḥsa şeyṭān yoluna mı 

 

(1410) Pes bu nesne mecmūʿına (15) şāmildür [98b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şāmildür 

Özne                   : bu nesne 

Dolaylı Tümleç    : mecmūʿına 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1411) (15) Tā ḥattā ki emìnlikden ve saġlıḳdan ṣoralar ki nede geçürdi 

[98b]? 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ṣoralar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : emìnlikden ve saġlıḳdan 

Cümle Dışı Unsur : tā, hattā ki, ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : geçürdi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : nede 

 

(1412) Rivāyet ḳılındı (16) Ebū Hureyre’den ki ʿani el-naʿìm didigi yaʿnì 

ṣovucaḳ ṣudur kim ıssız günde içerler [98b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : Rivāyet ḳılındı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Hureyre’den 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ṣovucaḳ sudur 

Özne                   : ʿani el-naʿìm didigi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : içerler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ıssız günde 

 

(1413) (17) Rivāyetdir ʿAlì’den kim naʿìm didigi ṣovuḳ ṣuyula yaş ḥurmadur 

[98b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdir 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ʿAlì’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 



701 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ṣovuḳ ṣuyula yaş ḥurmadur 

Özne                   : naʿìm didigi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1414) İy fülān seniñ teniñ mi saġ ḳılmadum mı ve (3) ṣovuḳ ṣuya seni 

ḳandırmadım mı [99a]? 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : saġ ḳılmadum mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seniñ teniñ mi 

Cümle Dışı Unsur : iy fülān, ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : ḳandırmadım mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : ṣovuḳ ṣuya 

 

(1415) Ve daḫı Esen rivāyet ider, kim bir gün Resūl ḥażreti (4) miḳdārın 

esvede ḳonuḳ oldı [99a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : Esen 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı, kim 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳonuḳ oldı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : miḳdārın esvede 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1416) (4) Pes Resūliñ öñüne ṭaʿām getürdi [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṭaʿām 

Dolaylı Tümleç    : Resūliñ öñüne 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1417) Andan ṣovuḳ ṣu (5) getürdi, içirdi [99a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ṣovuḳ ṣu 

Zarf Tümleci        : andan 

2. Cümle: 

Yüklem               : içirdi 

Özne                   : (o) 
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(1418) (5) Ol ṣovuḳ ṣu Resūle ḥoş gelüṕ eyitdi [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ol ṣovuḳ ṣu Resūle ḥoş gelüṕ  

 

(1419) (6) Ḥaḳ Teʿālā dükelinden ṣorusardur [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṣorusardur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : dükelinden 

 

(1420) Ḥaḳ sübḥānehū kelām-ı ḳadìm-i ḥürmetine bir ḳu-(7)llarına cennet 

niʿmetlerini müyesser ḳılıvire [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū 

Nesne                  : cennet niʿmetlerini 

Dolaylı Tümleç    : bir ḳullarına 

Zarf Tümleci        : kelām-ı ḳadìm-i ḥürmetine 

 

(1421) Cemìʿ ümmet-i Muḥammed’ler ile bile cennet-i naʿìm müyesser (8) 

ḳılıvire [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : cennet-i naʿìm 

Zarf Tümleci        : cemìʿ ümmet-i Muḥammed’ler ile bile  

 

(1422) (8) Bu faḳìr kātib daḫı her biriñizden ḫayır duʿā ricā ider [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ricā ider 

Özne                   : bu faḳìr kātiṕ  

Nesne                  : ḫayır duʿā 

Dolaylı Tümleç    : her biriñizden 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1423) Allāh Teʿālā raḥmet eyleye (9) deyenlere daḫı raḥmet müyesser eyleye 

[99a].   

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : müyesser eyleye   

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā raḥmet eyleye deyenlere 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

İç cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : raḥmet eyleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 
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Sūretü’l-ʿAṣri 

(1424) Her kim ve’l-ʿAṣri sūresin (11) oḳusa ḳıyāmet gününde ehl-i ve evlādı 

bile olalar [99a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : oḳusa  

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ve’l-ʿAṣri sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : olalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde, ehl-i ve evlādı bile 

 

(1425) Bismi’llāhi’de bir işāret (12) daḫı budur ki Bismi’llāhi dört kelimedür 

[99a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : Bismi’llāhi’de bir işāret 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dört kelimedür 

Özne                   : Bismi’llāhi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1426) Ḥaḳ Teʿālā bir yılı daḫı dört faṣıl  (13) eyledi [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dört faṣıl eyledi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bir yılı 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

  

(1427) (14) Bir yāz faṣlı ve bir yāy faṣlı ve bir güz faṣlı bir daḫı ḳış faṣlı [99a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yāz faṣlı 

Özne                   : bir 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : yāy faṣlı 

Özne                   : bir 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : güz faṣlı 

Özne                   : bir 

4. Cümle: 

Yüklem               : ḳış faṣlı 

Özne                   : bir 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 
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(1428) Pes her (14) kim ki bu dört kelime vaôìfe idinse bu dört faṣılda ḳıldıġı 

günāhları Ḥaḳ Teʿālā (15) bu dört kelime ḥürmetine baġışlaya [99a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : vaôìfe idinse 

Özne                   : her kim ki 

Nesne                  : bu dört kelime 

Cümle Dışı Unsur : pes 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : baġışlaya 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu dört faṣılda ḳıldıġı günāhları 

Zarf Tümleci        : bu dört kelime ḥürmetine 

 

(1429) (17) Yaʿnì rüzgar ḥaḳiçün dimek olur [99a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : rüzgar ḥaḳiçün  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1430) Bu ḳasemin beyān oldur kim (1) çün Ebū Bekir ìmāna geldi [99b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu ḳasemin beyān  

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ìmāna geldi 

Özne                   : Ebū Bekir 

Cümle Dışı Unsur : çün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1431) Yaʿnì (2) ziyānkār  olduñ yā Ebā Bekir didiler [99b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ziyānkār  olduñ yā Ebā Bekir 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : ziyānkār  olduñ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Ebā Bekir 

 

(1432) (2) Atañ, dedeñ dìnin terk itdiñ, didiler [99b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:  

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : atañ, dedeñ dìnin terk itdiñ 

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : terk itdiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : atañ, dedeñ dìnin 

 

(1433) (3) Pes Ebū Bekir rażıyallāhu ʿanhu ḥażretine ziyān yoḳdur ḥaḳ ḳabūl 

itmekde, didi [99b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ebū Bekir rażıyallāhu ʿanhu ḥażretine ziyān yoḳdur ḥaḳ ḳabūl 

itmekde 

Cümle Dışı Unsur : pes 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle:  

Yüklem               : yoḳdur 

Özne                   : ziyān 

Dolaylı Tümleç    : Ebū Bekir rażıyallāhu ʿanhu ḥażretine 

Zarf Tümleci        : ḥaḳ ḳabūl itmekde 
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(1434) Ammā ziyān (4) buta ṭaṕmaḳdur kim ne işidür ve ne görür ve ne 

kimsiyi ʿaẕābdan ḳurtarır [99b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : ṭaṕmaḳdur 

Özne                   : ziyān 

Dolaylı Tümleç    : buta 

Cümle Dışı Unsur : ammā, kim 

2. Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : işidür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ne 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : görür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ne 

Sıralı Cümlenin 3. Cümlesi:  

Yüklem               : ḳurtarır 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kimsiyi  

Dolaylı Tümleç    : ʿaẕābdan 

Cümle Dışı Unsur : ne 

(1435) Muḥammed bini Kaʿab’den rivāyetdür kim inna’l-insāna (7) didigi 

murādı dükeli ḥalāyıḳdur [99b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:  

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Muḥammed bini Kaʿab’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dükeli ḥalāyıḳdur 

Özne                   : inna’l-insāna didigi murādı 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1536) (7) Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā istiśnā ḳıldı, eyitdi [99b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : istiśnā ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(1437) (8) Meger şunlar ziyān itmediler kim ìmān getürdiler daḫı (9) ʿamel-i 

ṣāliḥ işlediler [99b].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ziyān itmediler 

Özne                   : şunlar 
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Cümle Dışı Unsur : meger, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ìmān getürdiler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : işlediler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ʿamel-i ṣāliḥ 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1438) (9) Pes ḥāṣıldur bulara dükenmeksiz śevāblar [99b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle Pes, bulara. 

Yüklem               : ḥāṣıldur 

Özne                   : dükenmeksiz śevāṕlar 

Dolaylı Tümleç    : bulara 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1439) Nete kim Ve’t-Tìni sūresinde (10) beyān ḳıldıḳ [99b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : beyān ḳıldıḳ 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Ve’t-Tìni sūresinde 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 
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(1440) Murād burada kāfirlerdür ve daḫı şunlar kim Tañrı ṭāʿatinde 

ṭāʿatinde ġayrıya (12) duruşalar [99b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : kāfirlerdür 

Özne                   : murād 

Dolaylı Tümleç    : burada 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : şunlar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : duruşalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı ṭāʿatinde, ġayrıya 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

  

(1441) Ḥaḳ Teʿālā ve’l-ʿAṣri deyü and iḉdigi (13) oldur ki yaʿnì ḫalıḳı’d-dehri 

dimek olur [99b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā ve’l-ʿAṣri deyü and iḉdigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫalıḳı’d-dehri 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1442) Andan (15) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā müʾminleri istiśnā ḳıldı, eyitdi [99b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : istiśnā ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : müʾminleri 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(1443) Bundan (16) murād Ebū Bekir, ʿUmer, ʿUśmān, ʿAlì’dür [99b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ebū Bekir, ʿUmer, ʿUśmān, ʿAlì’dür 

Özne                   : bundan murād  

 

(1444) (17) Yaʿnì birbirin yeltediler Ḳurʾān üzerine [99b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  
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Yüklem               : yeltediler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : birbirin 

Dolaylı Tümleç    : Ḳurʾān üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1445) Birbirin yeltediler Tañrı buyurıġın (3) yirine getürmek üzerine [100a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yeltediler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : birbirin 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı buyurıġın yirine getürmek üzerine 

 

(1446) Pes anlar kim bu evṣāfı üzerinedür, ziyān içinde (4) degillerdür 

[100a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : bu evṣāfı üzerinedür 

Özne                   : anlar 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : degillerdür 

Özne                   : anlar 

Dolaylı Tümleç    : ziyān içinde 
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(1447) Ve’l-ʿAṣri sūresin (5) ṕeyġamber ḳıtında oḳudum ve eyitdim [100a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : oḳudum 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : Ve’l-ʿAṣri sūresin 

Dolaylı Tümleç    : ṕeyġamber ḳıtında 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdim 

Özne                   : (ben) 

 

(1448) (5) Yā Resūlallāh bunuñ tefsìri nedir [100a]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nedir 

Özne                   : bunuñ tefsìri 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh  

 

(1449) (6) Ve’l-ʿasr didigi yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā and içer kim ikindi namāzı 

ḥaḳiçün deyü [100a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Ḥaḳ Teʿālā and içer 

Özne                   : Ve’l-ʿasr didigi 

Zarf Tümleci        : ikindi namāzı ḥaḳiçün deyü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim, kim 
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(1450) İnnā’l-insāna didigi (7) lefi ḫūsrin didigi Ebū Cehil’dür, illā ellaẕine 

amenū didigi Ebū Bekir’dür, ve ʿamilū eṣ-ṣaliḥāti (8) didigi ʿUmer’dür, ve tavāṣav 

bil-ḥaḳì didigi ʿUśmān’dur, ve tavāṣav bil-ṣabrì didigi ʿAlì’dür [100a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ebū Cehil’dür 

Özne                   : İnnā’l-insāna didigi, lefi ḫūsrin didigi 

2. Cümle: 

Yüklem               : Ebū Bekir’dür 

Özne                   : illā ellaẕine amenū didigi 

3. Cümle: 

Yüklem               : ʿUmer’dür 

Özne                   : ve ʿamilū eṣ-ṣaliḥāti didigi 

4. Cümle: 

Yüklem               : ʿUśmān’dur 

Özne                   : ve tavāṣav bil-ḥaḳì didigi 

5. Cümle: 

Yüklem               : ʿAlì’dür 

Özne                   : ve tavāṣav bil-ṣabrì didigi 

 

(1451) (9) Yaʿnì bu dört yār ziyān içinde degildür [100a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : degildür 

Özne                   : bu dört yār 

Dolaylı Tümleç    : ziyān içinde 
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Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1452) Allāh Teʿālā (10) cümlemüzi ḥüsrān ve ziyān içinde olmaḳdan 

ṣaḳlaya, enbiyā ḥürmetine ve (11) ṣaḥābeleri ḥürmetine ve daḫı bu kitābı kitābet 

iden kişiye Allāh Teʿālā raḥmet eyleye [100a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlaya 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : cümlemüzi 

Dolaylı Tümleç    : ḥüsrān ve ziyān içinde olmaḳdan 

Zarf Tümleci        : enbiyā ḥürmetine ve ṣaḥābeleri ḥürmetine 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle:  

Yüklem               : raḥmet eyleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bu kitābı kitābet iden kişiye 

 

  

Sūretü’l-Hümeze 

(1453) (13) Her kim Veylün likūlli sūresin oḳusa Muḥammed ḥażretini 

muḥabbet (14) idüṕ sevenler ve anlarıñ yāranları saġışınca ol ḳula śevāb vire [100a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim   
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Nesne                  : Veylün likūlli sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : vire 

Özne                   : (o) 

Nesne              : Muḥammed ḥażretini muḥabbet idüṕ sevenler ve anlarıñ yāranları 

saġışınca ol           ḳula śevāb     

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

 

(1454) Bismi’llāhi’de (15) bir dürlü işāret daḫı budur ki Bismi’llāhi’niñ bāsı 

işāretdür baḥirden; sini (16) işāretdür sefìneden  mim işāretdür mellāḥdan [100a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : budur 

Özne                   : Bismi’llāhi’de bir dürlü işāret 

Cümle Dışı Unsur : daḫı, ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : Bismi’llāhi’niñ bāsı 

Dolaylı Tümleç    : baḥirden 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : sini 

Dolaylı Tümleç    : sefìneden 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 
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Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : mim 

Nesne                  :  

Dolaylı Tümleç    : mellāḥdan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1455) Gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür ki iy ḳulum (17) ḳaçan sen maʿṣıyet 

deryāsına ġarḳ olsañ Bismi’llāhir-raḥmāni’r-raḥìm dimek [100b] (1) senden 

keremim gimisin viribiyüṕ minnetim mūllaḥlıġılasın [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydür  

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : gūyuyā ki, ki 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ġarḳ olsañ 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : maʿṣıyet deryāsına 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum ḳaçan 

 

(1456) Ol günāh deñizinden selāmet (2) ḳurtarıṕ ve ġarḳ eylememek benden 

[100b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : benden 

Özne                   : selāmet ḳurtarıṕ ve ġarḳ eylememek 
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Dolaylı Tümleç    : ol günāh deñizinden  

 

(1457) (3) Yaʿnì ḳatì ġazāb ol kişileredür kim ḳovuculuġla yürür, (4) dostlar 

arasında ayrılıḳ bıraġur [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ol kişileredür 

Özne                   : ḳatì ġazāb 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yürür 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ḳovuculuġla 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : bıraġur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ayrılıḳ 

Dolaylı Tümleç    : dostlar arasında 

Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1458) Yaʿnì vāy (5) ol kişilere kim ġaybet söylerler, söyleyüṕ ādemleriñ etin 

çeynerler ve çekerler [100b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ġaybet söylerler 
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Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, vāy ol kişilere, kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : çeynerler ve çekerler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ādemleriñ etin 

Zarf Tümleci        : söyleyüṕ 

 

(1459) (6) Vāy kişiye kim ādemlere ṭaʿan  urur ve ʿayıṕlu eyler [100b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : ṭaʿan  urur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ādemlere 

Cümle Dışı Unsur : vāy kişiye kim, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿayıṕlu eyler 

Özne                   : (o) 

 

(1460) Bu āyet Ḥumeyl bini ʿAmir ḥaḳḳında indi kim Resūlıñ ġaybetin 

söylerdi (8) ve ṭaʿna uruṕ ʿayıṕlarlardı [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : Ḥumeyl bini ʿAmir ḥaḳḳında 
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Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : söylerdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Resūlıñ ġaybetin 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿayıṕlarlardı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṭaʿna uruṕ 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1461) Velìd bini Muġayra ḥaḳḳında indi kim Resūlin ġaybetin (10) söylerdi 

ve ṭaʿna uruṕ ʿayıṕlardı [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : Velìd bini Muġayra ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : söylerdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Resūlin ġaybetin 
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Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿayıṕlardı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṭaʿna uruṕ 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1462) Dükeli (11) ġaybet idenler ḥaḳḳında ve ḳovucular ve ṭaʿın uranlar 

ḥaḳḳında indi [100b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : indi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : dükeli ġaybet idenler ḥaḳḳında ve ḳovucular ve ṭaʿın uranlar 

ḥaḳḳında  

 

(1463) (12) Veylūn maʿnāsı oldur ki kişiniñ yüzüne ṭaʿna ider [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Veylūn maʿnāsı 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ṭaʿna ider 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : kişiniñ yüzüne 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 
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(1464) (12) Lūmeze oldur ki ardınca ṭaʿan ider [100b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : lūmeze 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṭaʿan ider 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ardınca 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1465) (13) Pes veylūn bunlarıñ gibiler içündür [100b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bunlarıñ gibiler içündür 

Özne                   : veylūn 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1466) Lūmeze ḫalġın (14) etin çekendür [100b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḫalġın etin çekendür 

Özne                   : lūmeze 

 

(1467) Pes veylūn anlarıñdur [100b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  
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Yüklem               : anlarıñdur 

Özne                   : veylūn 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1468) Hemzetün lūmeze ḳovcılardur kim iki (15) kişiniñ arasına nesne ve 

sovuḳlıḳ bıraġurlar, tā ki biri birinden ayrıla [100b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ḳovcılardur 

Özne                   : hemzetün lūmeze 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : bıraġurlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : nesne ve sovuḳlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : iki kişiniñ arasına 

Zarf Tümleci        : tā ki biri birinden ayrıla  

 

(1469) (16) Bu āyet indi ki Aḥnesu bini Śumryaḳdur [100b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : anlarıñ ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 
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Yüklem               : Aḥnesu bini Śumryaḳdur 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1470) (17) Bu āyet anlarıñ ḥaḳḳında indi ki ḫalḳı  mesḥaraya dutarlar 

[100b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 

Zarf Tümleci        : anlarıñ ḥaḳḳında 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : mesḥaraya dutarlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḫalḳı 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1471) Gözleri ile ve ḳaşları (1) ile ve dudaḳları ile işāret iderler ve gülüşürler 

[101a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : işāret iderler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : gözleri ile ve ḳaşları ile ve dudaḳları ile  

Cümle Dışı Unsur : ve 
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2. Cümle: 

Yüklem               : gülüşürler 

Özne                   : (onlar) 

 

(1472) (2) Pes veylūn ṭamusı anlarıñdur [101a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : anlarıñdur 

Özne                   : veylūn ṭamusı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1473) Yaʿnì vāy anlara kim mal cemʿ ider, (3) direr daḫı saġışlaya ve zekātın 

virmeye [101a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:   

Yüklem               : cemʿ ider, direr 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : mal 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, vāy anlara kim, daḫı 

2. Cümle: 

Yüklem               : saġışlaya 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : virmeye 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zekātın 
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(1474) (7) Yaʿnì malıla yardımcılar dutalar ki aña yardım ḳıla [101a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dutalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : yardımcılar 

Zarf Tümleci        : malıla 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yardım ḳıla 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1475) (8) Yaʿnì olar ṣanur ki ol mal dünyāda kendüni ebed ḳıla, (9) ölmeden 

menʿ ide [101a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ṣanur 

Özne                   : olar 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: Bağımlı Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ebed ḳıla 

Özne                   : ol mal 
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Nesne                  : kendüni 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : menʿ ide 

Özne                   : ol mal 

Dolaylı Tümleç    : ölmeden 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1476) (9) Yaʿnì ölmeye tā malı fānì olunca [101a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ölmeye 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : tā malı fānì olunca 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1477) Kelle (10) radġıdur ki ḥaḳḳa ki ol mal ve ol evlād ve etbāʿ ve eşyāʿ anı 

ebede ḳıla ve ölmekden (11) alıḳoya [101a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ebede ḳıla 

Özne                   : ol mal ve ol evlād ve etbāʿ ve eşyāʿ 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : kelle radġıdur ki, ḥaḳḳa ki, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : alıḳoya 

Özne                   : ol mal ve ol evlād ve etbāʿ ve eşyāʿ 
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Dolaylı Tümleç    : ölmekden 

 

(1478) (11) Andan girü başladı ve eyitdi [101a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : başladı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan girü 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

 

(1479) Yaʿnì iş eyle (12) degildir kim ol ṣanur [101a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eyle degildir 

Özne                   : iş 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣanur 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1480) Belkim ol ḳıyamayuṕ zekātın virmedügi anı ḥuṭame ṭamusına (13) 

bıraġur [101a].     
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bıraġur 

Özne                   : ol ḳıyamayuṕ zekātın virmedügi 

Nesne                  : anı 

Dolaylı Tümleç    : ḥuṭame ṭamusına 

Cümle Dışı Unsur : belkim 

 

(1481) (13) Ḥuṭame deyü ṭamu adlarından oddur [101a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oddur 

Özne                   : ḥuṭame deyü 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu odlarından 

 

(1482) Yaʿnì (14) ne bildirdi saña yā Muḥammed kim ol ḫuṭame nedür 

[101a]?   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle  

1. Cümle: 

Yüklem               : bildirdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ne 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yanì  

2. Cümle: 

Yüklem               :  nedür 

Özne                   : ol ḫuṭame  
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(1483) Eger ṣorsalar kim ḫuṭane tekrār (15) eyitdi, niçün [101a]?   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ṣorsalar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : eger, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : eyitdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫuṭane 

Zarf Tümleci        : tekrār, niçün 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1484) (15) Cevābı oldur ki ḥuṭamenüñ şiddetiniñ taʿôìminden ötüri [101a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : cevābı 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḥuṭamenüñ şiddetiniñ taʿôìminden ötüri 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1485) Andan ṣoñra (16) Ḥaḳ Teʿālā ol ḫuṭameʾi vaṣf itdi [101a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : vaṣf itdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ol ḫuṭameʾi 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

 

(1486) Yaʿnì ol ḫuṭame Tañrı’nuñ bir (17) yandırılmış odıdur ki eti deriyi yir 

ve acısı cigere geçer [101a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : Tañrı’nuñ bir yandırılmış odıdur 

Özne                   : ol ḫuṭame 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : yir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eti, deriyi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : geçer 

Özne                   : acısı 

Dolaylı Tümleç    : cigere 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1487) Pes ḫuṭameye anıñiçün ḫuṭame (1) didi kim acısı cigere geçer [101b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḫuṭame 

Dolaylı Tümleç    : ḫuṭameye 

Zarf Tümleci        : anıñiçün 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : geçer 

Özne                   : acısı 

Dolaylı Tümleç    : cigere 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1488) Yaʿnì ol öyle (2) oddur kim eti yir, tā yürege geçer [101b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oddur 

Özne                   : ol 

Zarf Tümleci        : öyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : eti 

Cümle Dışı Unsur : tā 
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Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : geçer 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yürege 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1489) Niçün yüregi maḥṣūṣ ḳıldı, ayrıḳ (3) aʿżāya dimedi [101b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : maḥṣūṣ ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yüregi 

Zarf Tümleci        : niçün 

2. Cümle: 

Yüklem               : dimedi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ayrıḳ aʿżāya 

 

(1490) Anıñiçün kim her cirāḥat ve her zaḥmet ve her ḥastalıḳ kim (4) cigere 

irişe, ol kişi ölür [101b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : anıñiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : irişe 

Özne                   : her cirāḥat ve her zaḥmet ve her ḥastalıḳ 

Dolaylı Tümleç    : cigere 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ölür 

Özne                   : ol kişi 

 

(1491) Pes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi bir ḥālden kim ṣāhibin (5) oldurur, ḥāli 

budur kim cehennem ehli ölmezler [101b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḫaber virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bir ḥālden 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : ṣāhibin oldurur, ḥāli 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle: 

Yüklem               : ölmezler 

Özne                   : cehennem ehli 
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(1492) Tettaliʿū ʿale’l-efʾideti didiginden murād (7) oldur kim vaḳtini ki 

cehennem ehl-i cehenneme girseler ve yansalar tamām cigeler ḳalınca ḳaçan (8) ki 

cigerleri ḳala, Ḥaḳ Teʿālā girü evelkileyin ḳıla [101b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Tettaliʿū ʿale’l-efʾideti didiginden murād 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : girseler 

Özne                   : cehennem ehli 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Şartlı Birleşik Cümlenin 2. Yan Cümlesi:  

Yüklem               : yansalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : tamām cigeler ḳalınca 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Zarf Tümleci        : ḳaçan ki cigerleri ḳala, girü, evelkileyin 
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(1493) Yaʿnì gerü et ve siñirler ve ṭamarlar ve dükeli (9) aʿżāları girü yarada 

[101b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : yarada 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : et ve siñirler ve ṭamarlar ve dükeli aʿżāları 

Zarf Tümleci        : gerü, girü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1494) Niçün cigerü (11) yanmaya [101b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yanmaya 

Özne                   : cigerü 

Zarf Tümleci        : niçün 

 

(1495) (11) Anıñiçün kim ciger yā ṣāḥibi ölür [101b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : anıñiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ölür 

Özne                   : ciger yā ṣāḥibi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 
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(1496) (11) Ölen kişi ḫoẕ ʿaẕābı ve zaḥmeti ṭuymaz [101b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭuymaz 

Özne                   : ölen kişi 

Nesne                  : ḫoẕ ʿaẕābı ve zaḥmeti 

 

(1497) (12) Pes yüregi bayaġı ḥāl üzerine ṭura ki zaḥmeti ṭuya [101b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ṭura 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : yüregi bayaġı ḥāl üzerine 

Cümle Dışı Unsur : pes, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ṭuya 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : zaḥmeti 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1498) (13) Yaʿnì ol ḫuṭame ṭamusı bularıñ üzerine ḳapana [101b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳapana 

Özne                   : ol ḫuṭame ṭamusı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(1499) Yaʿnì ol ṭamu odı (14) bularıñ üzerine örtüle ve direkleri birle ṭamu 

ḳapusı bularıñ üzerine baġlana ve kilidlene (15) ve tırḥozlana [101b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : örtüle 

Özne                   : ol ṭamu odı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : baġlana ve kilidlene ve tırḥozlana 

Özne                   : ṭamu ḳapusı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Zarf Tümleci        : direkleri birle 

 

(1500) (15) Mumaddedetin didigi yaʿnì meşdūdetin iley el-ʿumri dimek olur 

[101b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : mumaddedetin didigi 

Nesne                  : meşdūdetin iley el-ʿumri 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1501) (17) Yaʿnì bir dìvār çeke kim hergiz ḳapusı olmaya [101b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : çeke 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : bir dìvār 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : ḳapusı 

Zarf Tümleci        : hergiz 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

  

(1502) (3) Yaʿnì dimek olur kim ṭamunıñ ḳapuları baġlana demür mıḫlarıla 

[102a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : baġlana 

Özne                   : ṭamunıñ ḳapuları 

Zarf Tümleci        : demür mıḫlarıla 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

 

(1503) (4) Ṭamu odundan mıḫlayalar tā kim cehennemiñ ıssısı ve ʿalevi daşra 

çıḳamaya ve ḳapuları (5) açılamaya ki daşradan içerü bir raḥatlıcaḳ gire [102a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : mıḫlayalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ṭamu odundan 

Zarf Tümleci        : tā kim cehennemiñ ıssısı ve ʿalevi daşra çıḳamaya 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle  

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : açılamaya 

Özne                   : ḳapuları 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : gire 

Özne                   : bir raḥatlıcaḳ 

Dolaylı Tümleç    : daşradan içerü 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1504) (6) Yaʿnì direkler dimek olur [102a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : direkler 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

(1505) Allāh sübḥānehū (8) ve Teʿālā ḥażretinden ricā ve temennā  ideriz ki 

cümlecigimizi cehennem ateşinden ṣaḳlayıvire, (9) ḥabìbi Muḥammed Muṣṭafā 

ḥürmetine [102a].    
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Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ricā ve temennā  ideriz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ṣaḳlayıvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : cümlecigimizi 

Dolaylı Tümleç    : cehennem ateşinden 

Zarf Tümleci        : ḥabìbi Muḥammed Muṣṭafā ḥürmetine  

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1506) Ve daḫı bu kitābı yazana Ḥaḳ sübḥānehū (10) ve Teʿālā raḥmet naṣìb 

idüṕ yarlaġayıvire, günāhlarını ʿafv ḳılıvire, cennetine lāyıḳ eyleyivire [102a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yarlaġayıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : bu kitābı yazana 

Zarf Tümleci        : raḥmet naṣìṕ idüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle:  

Yüklem               : ʿafv ḳılıvire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 
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Nesne                  : günāhlarını 

3. Cümle: 

Yüklem               : lāyıḳ eyleyivire 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : cennetine 

 

Sūretü’l-Fil 

(1507) (11) Her kim ki bu (13) sūreʾi oḳusa Allāh Teʿālā ol ḳula dünyāda 

ṣūreti dönmekden ve yire batmaḳdan bekleye [102a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : bekleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula, dünyāda ṣūreti dönmekden ve yire batmaḳdan 

 

(1508) (14) Pes Ḥaḳ Teʿālā Bismi’llāh’da dört kelime ḳıldıġından bir ḥikmet 

daḫı oldur ki ḳuluñ (15) dört ḥāleti vardur [102a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā Bismi’llāh’da dört kelime ḳıldıġından bir ḥikmet 
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Cümle Dışı Unsur : pes, daḫı, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : vardur 

Özne                   : ḳuluñ dört ḥāleti 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1509) Bir ḳıtlıḳ ḥāli yaʿnì yoḥsulluḳ; bir baylıḳ ḥāli ḥāli ve bir daḫı ṭāʿat 

(16) ḥāli ve bir daḫı muṣìbet ḥāli [102a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: Bağlı Cümle 

Bağlı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : bir ḳıtlıḳ ḥāli  

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

Bağlı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yoḥsulluḳ 

Özne                   : (o) 

2. Cümle: 

Yüklem               : bir baylıḳ ḥāli 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle:  

Yüklem               : bir daḫı ṭāʿat ḥāli 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

4. Cümle: 
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Yüklem               : bir daḫı muṣìbet ḥāli 

Özne                   : (o) 

 

(1510) Ve vaḳti ki ḳul bu dört kelimeʾi vaôìfe edinse Ḥaḳ Teʿālā ol (17) dört 

ḥālde olan günāh ʿafv ḳıla ve daḫı dervişlik ḥālinde ṣabr rūzı ḳıla, baylıḳ [102b] (1) 

ḥālinde şükür rūzı ḳıla, tāʿat ḥālinde tamāmı tevfìḳ rūzı ḳıla, günāh ḥālinde tevbeʾi 

rūzı (2) ḳıla [102b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : vaôìfe edinse 

Özne                   : ḳul 

Nesne                  : bu dört kelimeʾi 

Cümle Dışı Unsur : ve, vaḳti ki  

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ʿafv ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ol dört ḥālde olan günāh 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : dervişlik ḥālinde 

Temel Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : rūzı ḳıla 
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Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : şükür 

Dolaylı Tümleç    : baylıḳ ḥālinde 

Temel Cümlenin 4. Cümlesi: 

Yüklem               : rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : tevfìk 

Dolaylı Tümleç    : tāʿat ḥālinde 

Temel Cümlenin 5. Cümlesi:  

Yüklem               : rūzı ḳıla 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : tevbeʾi 

Dolaylı Tümleç    : günāh ḥālinde 

 

(1511) (3) Yaʿnì yā Muḥammed görmediñ mi, seniñ Tañrıñ nete iş işledi fil 

(4) işlerine kim ol Ebrehe bini Ṣabbāḥ’dur, çeri dartuṕ Kaʿbeʾi yıḳmaġa geldi 

[102b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : görmediñ mi 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

 

2. Cümle: 

Yüklem               : işledi 

Özne                   : seniñ Tañrıñ 
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Nesne                  :  nete iş 

Dolaylı Tümleç    : fil işlerine 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle:  

Yüklem               : Ebrehe bini Ṣabbāḥ’dur 

Özne                   : ol 

4. Cümle:  

Yüklem                : geldi 

Özne                    : (ol) 

Zarf Tümleci        : çeri dartuṕ Kaʿbeʾi yıḳmaġa 

 

(1512) (5) Muḳātil rivāyetinde ol çeride bir hemān bir fil vardı [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardı 

Özne                   : bir fil 

Dolaylı Tümleç    : Muḳātil rivāyetinde, ol çeride 

Zarf Tümleci        : bir hemān 

 

(1513) Sekiz (6) fil vardı [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardı 

Özne                   : sekiz fil 

 

(1514) (7) Yaʿnì ḫaber virinilmedi mi Ḳurʾānıla [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḫaber virinilmedi mi 
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Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : Ḳurʾānıla 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1515) Yaʿnì saña (8) ḫaber irişmedi mi [102b]?    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : irişmedi mi 

Özne                   : ḫaber 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1516) (9) Murād bundan aḥbārdur [102b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aḥbārdur 

Özne                   : murād bundan. 

 

(1517) Yaʿnì yā Muḥammed ʿibret ṭut (10) Tañrıñ ṣunʿundan kim nete işledi 

fil ḳavmine kim ve nice ʿaẕāb etdi ṭaşıla [102b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ʿibret ṭut 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıñ ṣunʿundan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : nete işledi 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : fil ḳavmine 

Cümle Dışı Unsur : kim, ve 

3. Cümle:  

Yüklem               : ʿaẕāb etdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : nice, ṭaşıla 

 

(1518) (11) Ol vaḳt ki Kaʿbeʾi şerìfi yıḳmaġa geldiler idi [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldiler idi  

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : Ol vaḳt ki, Kaʿbeʾi şerìfi yıḳmaġa 

 

(1519) Bularıñ mekriñi ve işini bāṭıl ḳılmadım mı ve buları (13) ziyānlu 

ḳılmadım mı [102b]? 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : bāṭıl ḳılmadım mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bularıñ mekriñi ve işini 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : ziyānlu ḳılmadım mı 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : buları 
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(1520) Yaʿnì yā Muḥammed daḫı (14) viriṕdiñ bularıñ üzerine ḳuşlar kim 

bölük bölük biribiri erdınca [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : viriṕdiñ 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ḳuşlar kim bölük bölük biribiri erdınca 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, daḫı 

 

(1521) Ol ḳuşlar aḳ ḳuşlar idi [102b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : aḳ ḳuşlar idi  

Özne                   : ol ḳuşlar 

 

(1522) Alaca ḳuşlardı, (16) deñizden çıḳdılar [102b].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : alaca ḳuşlardı  

Özne                   : (onlar) 

2. Cümle: 

Yüklem               : çıḳdılar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : deñizden 

 

(1523) (16) Gūyuyā ki şol yarasa gibi idi [102b]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : şol yarasa gibi idi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : gūyuyā ki 

 

(1524) Bular atarıdı bir ṭaş kim şöyle balçıḳdan (1) idi [103a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : atarıdı 

Özne                   : bular 

Nesne                  : bir ṭaş 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : balçıḳdan idi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

 

(1525) (1) Noḥud ḳadarca idi, yāḥuẕ mercimek ḳadardı [103a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : noḥud ḳadarca idi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yāḥuẕ 

2. Cümle: 

Yüklem               : mercimek ḳadardı 

Özne                   : (o) 
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(1526) Her ḳuş (2) üḉ ṭaş getürmişidi [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürmişidi 

Özne                   : her ḳuş 

Nesne                  : üḉ ṭaş 

 

(1527) (2) Biri burnunda ikisi ayaḳlarında idi [103a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : burnunda 

Özne                   : biri 

2. Cümle: 

Yüklem               : ayaḳlarında idi 

Özne                   : ikisi 

 

(1528) Her bir adama kim (3) ol ṭaş ṭoḳunsa depesinden tā aşaġasına çıḳardı, 

hemen ölürdi [103a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṭoḳunsa 

Özne                   : ol ṭaş  

Dolaylı Tümleç    : her bir adama 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 
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Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : çıḳardı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : depesinden tā aşaġasına  

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : ölürdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : hemen 

 

(1529) Bunı görüṕ (4) ḳaçdılar [103a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳaçdılar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bunı görüṕ 

 

(1530) (4) Şöyle ḳaçarlardı kim ata oġluna baġmazıdı, ḳardaş ḳardaşa 

köymezidi [103a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ḳaçarlardı 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : baġmazıdı 
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Özne                   : ata 

Dolaylı Tümleç    : oġluna 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : köymezidi 

Özne                   : ḳardaş 

Dolaylı Tümleç    : ḳardaşa  

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1531) (5) Her yola kim ṭaġıldılar, düşe düşe helāk oldulardı [103a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭaġıldılar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : her yola 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : helāk oldulardı 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : düşe düşe 

 

(1532) Kimi ṭaġda kimi derede kimi (6) yazada kimi yollarda dökülüṕ 

öldüler [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : öldüler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : kimi ṭaġda kimi derede kimi yazada kimi yollarda  
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Zarf Tümleci        : dökülüṕ 

 

(1533) (6) Bir ṭaş daḫı Ebrehe’ye ṭoḳundı [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭoḳundı 

Özne                   : bir ṭaş 

Dolaylı Tümleç    : Ebrehe’ye 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1534) Hemen gevdesi (7) başdan ayaġa ḳabarcıḳlar oldı [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : ḳabarcıḳlar 

Nesne                  : gevdesi 

Dolaylı Tümleç    : başdan ayaġa 

Zarf Tümleci        : hemen 

 

(1535) (7) Gevdesi öldi, ṣaru ṣular aḳdı. Ḳan iriñ aḳarıdı [103a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : öldi 

Özne                   : gevdesi 

2. Cümle: 

Yüklem               : aḳdı 

Özne                   : ṣaru ṣular 

3. Cümle: 



758 

Yüklem               : aḳarıdı 

Özne                   : ḳan, iriñ 

 

(1536) (8) Ṣanʿa’na degin ḳaçdı [103a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳaçdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ṣanʿa’na degin 

 

(1537) Şol ḳadar ʿaẕāṕ gördi kim (9) ḥaddi yoġudı [103a].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ʿaẕāṕ gördi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : şol ḳadar 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : yoġudı 

Özne                   : ḥaddi 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1538) (9) Pes şöyle öldi kim gevdesi delik delik oldı [103a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : öldi 

Özne                   : (o) 
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Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : delik delik oldı  

Özne                   : gevdesi 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır.  

(1539) Tā ḥattā ki gögsi (10) delindi, yüregi ṭaşra çıḳdı [103a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : delindi 

Özne                   : gögsi 

Cümle Dışı Unsur : tā ḥattā ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : çıḳdı 

Özne                   : yüregi 

Dolaylı Tümleç    : ṭaşra 

 

(1540) (10) Andan öldi, cān cehenneme ıṣmarladı [103a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : öldi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : andan 

2. Cümle:  

Yüklem               : ıṣmarladı 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : cān 

Dolaylı Tümleç    : cehenneme 

 

(1541) Andan ṣoñra oġlu (11) pādişāhdı [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : pādişāhdı 

Özne                   : oġlu 

Zarf Tümleci        : andan ṣoñra  

 

(1542) (11) Adı Yeküşüm bini Ebrehe [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : Yeküşüm bini Ebrehe 

Özne                   : adı 

 

(1543) (11) Yemen’e pādişāh oldı [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle   

Yüklem               : oldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : pādişāh 

Dolaylı Tümleç    : Yemen’e 

 

(1544) Rivāyetde gelür kim çiçek renci (12) ol vaḳitden berü oldı, hìḉ ileriki 

ümmetlerde yoġudı [103a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : gelür 
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Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : rivāyetde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : oldı 

Özne                   : çiçek renci 

Zarf Tümleci        : ol vaḳitden berü 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : yoġudı 

Özne                   : çiçek renci 

Dolaylı Tümleç    : ileriki ümmetlerde 

Zarf Tümleci        :  hìḉ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1545) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā buları şöyle ḳıldı, kim şol (14) ekin yapraġı gibi kim 

yılḳı anı yir helāk ider [103a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : buları 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: Bağlı Cümle  

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 
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Yüklem               : şol ekin yapraġı gibi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : yir helāk ider 

Özne                   : yılḳı 

Nesne                  : anı 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1546) Yaʿnì yoḳ oldular hemen bitmemiş (15) gibi [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : yoḳ oldular 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : hemen, bitmemiş gibi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1547) (15) Pes ol Kaʿbeʾi yıḳmaġa gelen çeri şöylece helāk oldular [103a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : helāk oldular 

Özne                   : ol Kaʿbeʾi yıḳmaġa gelen çeri 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1548) Ümmü Hānì ḳatında gördüm, ol ṭaşlardan kim Ḥaḳ Teʿālā Aṣḥab-ı 

Fil’i anuñla helāk (17) etdi [103a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : ol ṭaşlardan 

Dolaylı Tümleç    : Ümmü Hānì ḳatında 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : helāk etdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : Aṣḥab-ı Fil’i 

Zarf Tümleci        : anuñla 

 

(1549) (17) Ḳoyun ḳıġları gibi idi [103a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳoyun ḳıġları gibi idi 

Özne                   : (o) 

 

(1550) (17) Ḳızılca yazısı varıdı, yaʿnì ḳızıl alacayıdı [103a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : ḳızılca yazısı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳızıl alacayıdı 

Özne                   : (o) 
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(1551) Rivāyet (1) ider İsrāʾil Cābir’den kim ol ḳuşlar gūyā ki hindārenlari 

gibiyidi, deñiz’den çıḳdılar [103b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyet ider 

Özne                   : İsrāʾil 

Dolaylı Tümleç    : Cābir’den 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : hindārenlari gibiyidi 

Özne                   : ol ḳuşlar 

Cümle Dışı Unsur : gūyā ki 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : çıḳdılar 

Özne                   : ol ḳuşlar 

Dolaylı Tümleç    : deñiz’den 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1552) (2) Ol ṭaşlaruñ boyıñı mübārek iṕli gibiyidi [103b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : mübārek iṕli gibiyidi 

Özne                   : ol ṭaşlaruñ boyıñı  

 

(1553) (2) İki küçücük adam başı gibiyidi [103b]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : iki küçücük adam başı gibiyidi  

Özne                   : (o) 

 

(1554) Bişmiş (4) kiremit gibidi [103b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bişmiş kiremit gibidi 

Özne                   : (o) 

 

(1555) (4) Ol  ḳuşlar büyük ḳuşlardı, başlar gibidi [103b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : büyük ḳuşlardı 

Özne                   : ol ḳuşlar  

2. Cümle: 

Yüklem               : başlar gibidi 

Özne                   : ol ḳuşlar 

 

(1556) (5) Andan öñdin ancılayın ḳuş kimse görmiş degil idi, ṣoñra daḫı 

kimse görmedi [103b].   

Yapısına Göre: Ortak Nesneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : görmiş degil idi 

Özne                   : kimse 

Nesne                  : ancılayın ḳuş 

Zarf Tümleci        : andan öñdin  
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2. Cümle:  

Yüklem               : görmedi 

Özne                   : kimse 

Nesne                  : ancılayın ḳuş 

Zarf Tümleci        : ṣoñra daḫı 

 

(1557) Her her ṭaşda yazluyıdı kim fülān ibn-i fülān deyü hemen ol ṭaş yazlu 

(7) kişiye ṭoḳunurdı kim anda yazlu idi [103b]. 

Yapısına Göre:  Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : yazluyıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : her ṭaşda 

Zarf Tümleci        : fülān ibn-i fülān deyü 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭoḳunurdı 

Özne                   : ol ṭaş 

Dolaylı Tümleç    : yazlu kişiye 

Zarf Tümleci        : hemen 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle:  

Yüklem               : yazlu idi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : anda 
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(1558) Çünki depesine doḳana aşaġasından ḉıḳa-(8)rıdı ve eger yanına 

ṭoḳunsa bir yanından bir yanına çıḳarıdı, hemen ölürdi [103b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḉıḳarıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : aşaġasından 

Zarf Tümleci        : çünki, depesine doḳana  

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : çıḳarıdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bir yanından bir yanına 

Zarf Tümleci        : yanına ṭoḳunsa 

3. Cümle: 

Yüklem               : ölürdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : hemen 

 

(1559) (9) Ol ṭaş parsıca seningil, dirlerdi [103b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dirlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ol ṭaş parsıca seningil  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 
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İç Cümle: 

Yüklem               : seningil 

Özne                   : ol ṭaş 

Zarf Tümleci        : parsıca 

  

(1560) (9) Yaʿnì ṭaşıla balcıḳ dirlerdi [103b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : dirlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṭaşıla balcıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1561) Yaʿnì (10) ḳarışuġıdı [103b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳarışuġıdı 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1562) (10) Ḥaḳ Teʿālā cabbārlara ve ôālimlere musallaṭ ḳıldı ażʿaf maḫlūḳın 

[103b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : musallaṭ ḳıldı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : ażʿaf maḫlūḳın 

Dolaylı Tümleç    : cabbārlara ve ôālimlere 
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(1563) (11) Nete kim Nemrūd sivri siñege helāk ḳıldırdı [103b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : helāk ḳıldırdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Nemrūd 

Dolaylı Tümleç    : sivri siñege 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(1564) (11) Beynisin yidi [103b].  

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yidi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : beynisin 

 

(1565) Toḳmaġıla döge döge öldür-(12)diler [103b].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : öldürdiler 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : toḳmaġıla döge döge 

 

(1566) Dileriz Allāh Teʿālā ḥażretinden ki biz ḳullarını azġunlıḳdan (13) 

ṣaḳlayuvire [103b].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dileriz 
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Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlayuvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : biz ḳullarını 

Dolaylı Tümleç    : azġunlıḳdan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1567) (13) Şeyṭān laʿìni bizden ıraḳ eyleyüvire [103b].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ıraḳ eyleyüvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Şeyṭān laʿìni 

Dolaylı Tümleç    : bizden 

 

(1568) Biz ḳullarına raḥmet naôarıla naôar eyleye (14) ve bu kitābı daḫı 

yazan kātibe Allāh Teʿālā raḥmet ve maġfiret  naṣìb eyleye [103b].  

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : naôar eyleye 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : biz ḳullarına  

Zarf Tümleci        : raḥmet naôarıla 
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Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : naṣìṕ eyleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : raḥmet ve maġfiret   

Dolaylı Tümleç    : bu kitābı daḫı yazan kātibe 

 

Sūretü Ḳureyşu 

(1569) Her kim ki "Liʾìlāfi ḳureyşi" (17) sūresin oḳursa Kaʿbe’ye ṭavāf 

ḳılanlar saġışınca ol ḳula müzd vire [103b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim ki 

Nesne                  : Liʾìlāfi ḳureyşi sūresin 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle:  

Yüklem               : vire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : müzd 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳula 

Zarf Tümleci        : Kaʿbe’ye ṭavāf ḳılanlar saġışınca 

  

(1570) Bir işāreti [104a] (1) daḫı Bismi’llāhi’de oldur ki bāsı işāretdür Ḥaḳ 

Teʿālā’nıñ beḳāsından ve bahāsından (2) ve sitāyişinden, mim’i işāretdür 

mecdinden ve minnetinden [104a].   
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Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bir işāreti daḫı Bismi’llāhi’de  

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : bāsı 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā’nıñ beḳāsından ve bahāsından ve sitāyişinden 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : işāretdür 

Özne                   : mim’i 

Dolaylı Tümleç    : mecdinden ve minnetinden 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1571) İy ḳulum (3) dünyāda Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i senden 

āḥiretde beḳā ve sitāyiş (4) ve seni ululıġa irişdürüṕ bunca ʿaṭālar virmek ve dìẕār 

rūzı ḳılmaḳ benden [104a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : senden 

Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum 

2. Cümle:  
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Yüklem               : benden 

Özne             : beḳā ve sitāyiş  ve seni ululıġa irişdürüṕ bunca ʿaṭālar virmek ve 

dìẕār rūzı ḳılmaḳ 

Dolaylı Tümleç    : āḥiretde 

 

(1572) (6) Yaʿnì "Elem tera" sūresin "Liʾìlāfi" sūresile ikisi birdür [104a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : birdür 

Özne                   : Elem tera sūresin Liʾìlāfi sūresile ikisi 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1573) (7) Bir gün aḥşam namāzın ʿUmer bini Ḥaṭṭāb’ıñ ḳıldum [104a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳıldum 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : aḥşam namāzın 

Zarf Tümleci        : bir gün, ʿUmer bini Ḥaṭṭāb’ıñ 

 

(1574) Evvel rekʿatde Ve’t-tìni sūre-(8)sin oḳudı [104a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Ve’t-tìni sūresin 

Zarf Tümleci        : evvel rekʿatde  

 



774 

(1575) (8) İkinci rekʿatde Elem tere’yile Liʾìlāfi sūresin oḳudı [104a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Elem tere’yile Liʾìlāfi sūresin 

Zarf Tümleci        : ikinci rekʿatde 

 

(1576) Birisi (9) yetmez midi, didim [104a].    

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:   

Yüklem               : didim 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : birisi yetmez midi 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : yetmez midi 

Özne                   : birisi 

 

(1577) Öyle olıcaḳ maʿnisi böyle olur (10) kim Ḥaḳ Teʿālā eydür [104a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : olur 

Özne                   : maʿnisi 

Zarf Tümleci        : öyle olıcaḳ, böyle 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: 
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Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(1578) Yā Muḥammed görmediñ mi seniñ Tañrıñ Kaʿbeʾi yıḳmaġa gelen fil 

ḳavmini (11) nete helāle ḳıldı kim Ḳureyş ḳavmi ḳışlasında ve yazlasında dölenmek 

içün [104a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : görmediñ mi 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, (ki) 

Yan Cümle: 

Yüklem               : helāle ḳıldı 

Özne                   : seniñ Tañrıñ 

Nesne                  : Kaʿbeʾi yıḳmaġa gelen fil ḳavmini 

Zarf Tümleci        : nete, ḳureyş ḳavmi ḳışlasında ve yazlasında dölenmek içün  

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1579) (12) Pes asḥābi’l-fìli helāk olmaġı Ḳureyş ḳavminiñ dölenmekligine 

sebeb oldı [104a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : sebeb oldı 

Özne                   : asḥābi’l-fìli helāk olmaġı 

Dolaylı Tümleç    : ḳureyş ḳavminiñ dölenmekligine 

Cümle Dışı Unsur : pes 
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(1580) Yaʿnì tā kim Mekke ḳavmi ḥırāmda ḳarār ṭutdılar, (14) ṭutalar ve 

Kaʿbeʾi mücāvir olalar [104a].    

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳarār ṭutdılar, ṭutalar 

Özne                   : Mekke ḳavmi 

Dolaylı Tümleç    : ḥırāmda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, tā kim, ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : mücāvir olalar 

Özne                   : Mekke ḳavmi 

Nesne                  : Kaʿbeʾi 

 

(1581) İbn-i ʿĀmir Liʾìlāfi oḳur hemze ile kim anuñ kesresi muḫtelif (15) 

olmuş ola [104a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oḳur 

Özne                   : İbn-i ʿĀmir 

Nesne                  : Liʾìlāfi 

Zarf Tümleci        : hemze ile 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ola 

Özne                   : anuñ kesresi 
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Nesne                  : muḫtelif olmuş 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1582) (15) Girü ḳalan ḳurrāyayıla oḳurlar [104a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : oḳurlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : girü ḳalan  

Zarf Tümleci        : ḳurrāyayıla 

 

(1583) (16) Liʾìlāfi lafôın tekrār getürdi, niçün [104a]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : getürdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : Liʾìlāfi lafôın 

Zarf Tümleci        : tekrār, niçün 

 

(1584) (1) Yaʿnì benim niʿmetümden ötürüdür Ḳureyş üzerine kim bunuñ 

gibi ḳatì (2) düşmanı helāk idüṕ anları yurdında ḳarār ḳıldıdıġım benüm 

inʿāmundandur [104b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : benim Ḳureyş üzerine niʿmetümden ötürüdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

 2. Cümle:  
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Yüklem               : benüm inʿāmundandur 

Özne                   : bunuñ gibi ḳatì (2) düşmanı helāk idüṕ anları yurdında ḳarār 

ḳıldıdıġım 

  

(1585) (4) Maʿnāsı budur kim tevḥìd bunlara meşaḳḳat degeldür [104b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : maʿnāsı 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : meşaḳḳat degeldür 

Özne                   : tevḥìd 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1586) Bunda beyānı (6) oldur kim Ḳureyş ḳavmi bezergānlıġa gider 

bezirgānlardı [104b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : beyānı 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : bezergānlıġa gider bezirgānlardı 
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Özne                   : Ḳureyş ḳavmi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1587) Bundan ötürü Ḳureyş (7) didiler [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Ḳureyş 

Zarf Tümleci        : bundan ötürü  

 

(1588) (7) Ḳureyş ḳarşdan müştaḳdur [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müştaḳdur 

Özne                     : Ḳureyş 

Dolaylı Tümleç    : ḳarşdan 

 

(1589) Yaʿnì Ḳureyş deyü nesne-(8)dür, sekmedür [104b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : nesnedür, sekmedür 

Özne                   : Ḳureyş deyü 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1590) Yaʿnì vardılardı, ıraḳ illerden ṭaʿām düşürürlerdi, getürüṕ Mekke’de 

(9) ṣatarlardı [104b].  

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : vardılardı 

Özne                   : (onlar) 

2. Cümle: 

Yüklem               : düşürürlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṭaʿām 

Dolaylı Tümleç    : ıraḳ illerden 

3. Cümle:  

Yüklem               : ṣatarlardı 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

Zarf Tümleci        : getürüṕ 

 

(1591) (9) Ḳışın ordan vefelseṭìn’e varırlardı [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varırlardı 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : ordan, Vefelseṭìn’e 

Zarf Tümleci        : ḳışın 

 

(1592) Yaʿnì ol deñiz (10) sāḥildür [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : sāḥildür 

Özne                   : ol deñiz 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 
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(1593) (10) Ḳaçan yazın olsa Yemen’e varırlardı [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem                : varırlardı 

Özne                    : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Yemen’e 

Zarf Tümleci        : yazın olsa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 

(1594) (11) Riḥlete’ş-şita’i ve’s-sayfi didigi yaʿnì yılda Mekke’de ḳavmi iki 

sefer iderlerdi [104b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : iderlerdi 

Özne                   : Riḥlete’ş-şita’i ve’s-sayfi didigi 

2. Cümle: 

Yüklem               : iki sefer iderlerdi 

Özne                   : ḳavmi 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

Zarf Tümleci        : yılda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

 

(1595) Bir sefer ḳışın, (12) bir sefer yazın iderlerdi [104b]. 

Yapısına Göre: Ortak Yüklemli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : iderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bir sefer 

Zarf Tümleci        : ḳışın 

2. Cümle: 

Yüklem               : iderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bir sefer 

Zarf Tümleci        : yazın 

 

(1596) Ḳışın Şam’a gelürlerdi, yazın (13) Yemen’e ve Ḥabeşe giderlerdi 

[104b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gelürlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Şam’a 

Zarf Tümleci        : ḳışın 

2. Cümle:  

Yüklem               : giderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Yemen’e ve Ḥabeşe 

Zarf Tümleci        : yazın 

(1597) (13) Bu nesne bunlara zaḥmet geldi [104b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : zaḥmet geldi 
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Özne                   : bu nesne 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

 

(1598) Ḥaḳ Teʿālā Ḥabeşe pādi-(14)şāhınıñ göñlüne Mekke ḳavminiñ 

sevgisin bıraḳdı [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bıraḳdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : Mekke ḳavminiñ sevgisin 

Dolaylı Tümleç    : Ḥabeşe pādişāhınıñ göñlüne 

 

(1599) Tā emr etdi kim gemiler ṭoldur-(15)dı, ṭaʿāmları ile Mekke’ye viriṕdi 

ṣatmaġa [104b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : emr etdi 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : tā, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ṭoldurdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : gemiler 

Zarf Tümleci        : ṭaʿāmları ile 

2. Cümle: 

Yüklem                 : viriṕdi 
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Özne                     : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’ye 

Zarf Tümleci        : ṣatmaġa 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1600) (15) Ol begüñ adı Melik-i Necāşi’di [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : Melik-i Necāşi’di 

Özne                   : ol begüñ adı  

 

(1601) (16) Mekke ḳavmi bir gün yola ḳarşu varırlardı [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem                : varırlardı 

Özne                    : Mekke ḳavmi 

Dolaylı Tümleç    : yola ḳarşu 

Zarf Tümleci        : bir gün 

 

(1602) (16) Ucuz ucuz ṣatun alurlardı [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṣatun alurlardı 

Özne                    : (onlar) 

Zarf Tümleci       : ucuz ucuz 

 

(1603) (17) Bunlara ḳış yemege yeterdi [104b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem                 : yeterdi 
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Özne                     : (o) 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

Zarf Tümleci        : ḳış yemege 

 

(1604) Yaʿnì pes ṭapsunlar (1) işbu beytiñ ıssına yaʿnì Kaʿbe’ye niçün [105a]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem                 : ṭapsunlar 

Özne                     : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : işbu beytiñ ıssına, yaʿnì Kaʿbe’ye 

Zarf Tümleci        : niçün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes 

 

(1605) Anuñiçün kim bu beytiñ ıssı bunlarıñ (2) meʿūnetlerini kifāyet itdi 

[105a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : anuñiçün 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : kifāyet itdi 

Özne                   : bu beytiñ ıssı 

Nesne                  : bunlarıñ meʿūnetlerini 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1606) (2) Pes açlıḳ ḳorḳusı giderdi [105a]. 
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Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : giderdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : açlıḳ ḳorḳusı 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1607) Pes böyle oldısa bunlar da (3) ʿibādete ülfet dutusunlar [105a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oldısa 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : böyle 

Cümle Dışı Unsur : pes 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem                 : ülfet dutusunlar 

Özne                     : bunlar 

Dolaylı Tümleç    : ʿibādete 

Cümle Dışı Unsur : da 

 

(1608) (3) Nete kim yazın ḳışın sefere ülfet  ṭutuṕ ṭururlardı [105a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ülfet  ṭutuṕ ṭururlardı 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : sefere 

Zarf Tümleci        : yazın ḳışın 
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Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(1609) (4) Bunlara güḉ iderlerdi [105a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : iderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : güḉ 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

 

(1610) (5) Ḳışın Yemen’e giderlerdi, yazın Şam’a [105a].  

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : giderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Yemen’e 

Zarf Tümleci        : ḳışın 

2. Cümle: 

Yüklem               : giderlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Şam’a 

Zarf Tümleci        : yazın 

 

 

(1611) (6) Mekke ḳavmi muḳìm  olmazlardı ḳışla yazıla [105a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : muḳìm  olmazlardı 



788 

Özne                   : Mekke ḳavmi 

Zarf Tümleci        : ḳışla yazıla 

 

(1612) Pes (7) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim muḳìm olalar Kaʿbe’de ʿibādetile 

[105a].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : buyurdı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : muḳìm olalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Kaʿbe’de 

Zarf Tümleci        : ʿibādetile 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1613) Eyit bunlara yā (8) Muḥammed kim tā ki cemʿ olalar ìmān tevḥìd 

üzerine, bu eviñ Tañrı’sına ʿibādet itmege [105a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eyit 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : bunlara 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle:  
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Yüklem               : cemʿ olalar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : ìmān tevḥìd üzerine, bu eviñ Tañrı’sına ʿibādet itmege  

Cümle Dışı Unsur : tā ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır 

 

(1614) Nete (9) kim cemʿ oldulardı [105a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : cemʿ oldulardı 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(1615) (15) Yaʿnì dünyāda sizi ṭoyurdı aḉlıḳdan ṣoñra ve daḫı sizi emin ḳıla 

ḳorḳudan, (16) yaʿnì düşman ḳorḳusından ve daḫı urulmaḳlıḳ ḳorḳusından [105a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṭoyurdı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sizi 

Dolaylı Tümleç    : dünyāda 

Zarf Tümleci        : aḉlıḳdan ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

2. Cümle:  

Yüklem               : emin ḳıla 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sizi 
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Dolaylı Tümleç    : ḳorḳudan yaʿnì düşman ḳorḳusından ve daḫı urulmaḳlıḳ 

ḳorḳusından 

 

(1616) Ḳurtardı (17) sizi cüẕām ve baraṣ ḳorḳusından [105a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳurtardı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : sizi 

Dolaylı Tümleç    : cüẕām ve baraṣ ḳorḳusından 

 

(1617) Her ümmet kim Ḥaḳ Teʿālānıñ gözünden (1) düşe, Ḥaḳ Teʿālā anlara 

virir [105b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : virir 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : aḉlıḳ 

Dolaylı Tümleç    : her ümmet kim Ḥaḳ Teʿālānıñ gözünden düşe, anlara 

 

(1618) (1) Pes Ḥaḳ Teʿālā Ḳureyş ḳavmin aḉlıḳdan ḳurtardı [105b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳurtardı 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : Ḳureyş ḳavmin 

Dolaylı Tümleç    : aḉlıḳdan 

Cümle Dışı Unsur : pes 
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(1619) (2) Ammā ḳorḳudan emin ḳıldıġı oldur ki ḳaçan bir kişi ʿAraṕ 

ḳabìlesinden bezirgānlıġa (3) çıḳsa detüṕ malını yaġmalarlardı [105b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ḳorḳudan emin ḳıldıġı 

Cümle Dışı Unsur : ammā, ki 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : çıḳsa 

Özne                   : bir kişi ʿArab ḳabìlesinden 

Dolaylı Tümleç    : bezirgānlıġa 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : yaġmalarlardı 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : malını 

Zarf Tümleci        : detüṕ 

 

 

(1620) Her ḳaçan eyitse ki ben ehl-i Kaʿbe’liyin dise aña nesne (4) dimezlerdi 

[105b].   

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Yan Cümle:  
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Yüklem               : eyitse 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : her ḳaçan 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : dise 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ben ehl-i Kaʿbe’liyin 

 Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle:  

Yüklem               : dimezlerdi 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : nesne 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(1621) (4) Ziyān duʿā bākì ḳıldı [105b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bākì ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ziyān duʿā  

 

 

Sūretü Eraʾeyte 

(1622) Her kim ki bu sūre (6) oḳusa Ḥaḳ Teʿālā anı yarlaġaya eger zekātın 

viricese [105b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 
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1. Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳusa 

Özne                   : her kim ki 

Nesne                  : bu sūre 

2. Yan Cümle:  

Yüklem               : viricese 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : zekātın 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : yarlaġaya 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : anı 

 

(1623) Ḉün kim ḳıyāmet güni olsa āmennā bihì ve ṣaddaḳanā bihì benim 

ümmetimiñ (8) ʿamellerin getüreler, terāzuya ḳoyalar [105b].  

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : olsa 

Özne                   : ḳıyāmet güni 

Zarf Tümleci        : Ḉün kim 

Cümle Dışı Unsur : āmennā bihì ve ṣaddaḳanā bihì 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : getüreler 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : benim ümmetimiñ ʿamellerin 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : ḳoyalar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : terāzuya 

 

(1624) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, (9) śevābın terāzunıñ bir yanına 

ḳoyalar [105b].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳoyalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, (9) śevābın 

Dolaylı Tümleç    : terāzunıñ bir yanına 

 

(1625) (9) Bunuñ śevabı aġır gele, ayrıḳ ümmetler śevābından [105b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : aġır gele 

Özne                   : bunuñ śevabı 

Dolaylı Tümleç    : ayrıḳ ümmetler śevābından 

 

(1626) Görücek (10) bunı ṭañlayalar [105b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṭañlayalar 

Özne                   : (onlar) 
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Nesne                  : bunı 

Zarf Tümleci        : görücek 

 

(1627) Eydeler kim zihì saʿādet bu ümmetiñ kim bir pāre kaġıd bularıñ 

dükeli (11) günāhından aġır geldi, diyeler [105b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : eydeler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: Eydeler kim diyeler. 

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne            : zihì saʿādet bu ümmetiñ kim bir pāre kaġıd bularıñ dükeli (11) 

günāhından aġır geldi  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

İç Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : bu ümmetiñ 

Özne                   : saʿādet 

Cümle Dışı Unsur : zihì, kim 

İç Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : aġır geldi 

Özne                   : bir pāre kaġıd 

Dolaylı Tümleç   : bularıñ dükeli günāhından 
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Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1628) Ben anlara cevāb eyidem kim benüm ümmetimiñ (12) śevābları niçe 

aġır olmasun kim bularıñ nāmeleriniñ evvelinde çalābımıñ üḉ ulu adı (13) vardır 

kim ol Bism’illāhi’r-raḥmāni’r-raḥìmi’dür [105b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : eyidem 

Özne                    : ben 

Nesne                  : cevāb 

Dolaylı Tümleç    : anlara 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : olmasun 

Özne                   : benüm ümmetimiñ śevābları 

Nesne                  : aġır 

Zarf Tümleci        : niçe 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : vardır 

Özne                    : çalābımıñ üḉ ulu adı 

Dolaylı Tümleç    : bularıñ nāmeleriniñ evvelinde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

3. Cümle:  
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Yüklem               : Bism’illāhi’r-raḥmāni’r-raḥìmi’dür 

Özne                   : ol 

 

(1629) Böyle dise (14) ayrıḳ sözleri ḳalmaya. [105b]  

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : dise 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci      : böyle 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ḳalmaya 

Özne                   : ayrıḳ sözleri 

 

(1630) (14) Eydeler kim lāyıḳdur ki bu adlarıñ birisi mecmūʿından aġır gele 

[105b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : eydeler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : lāyıḳdur 

Özne                   : (o) 
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Cümle Dışı Unsur : ki 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : aġır gele 

Özne                   : bu adlarıñ birisi 

Dolaylı Tümleç    : mecmūʿından 

Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1631) Bunda (15) ḥoẕ üḉ ad biledür diyeler ve eydeler kim keşke biz de bu 

ümmetlerden imişsevüz ki uḉmaġa (16) bunlarıñla bile gide idik diyeler [105b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : bunda ḥoẕ üḉ ad biledür  

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

1. Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : üḉ ad biledür 

Özne                   : ḥoẕ 

Dolaylı Tümleç    : bunda 

2. Cümle: 

Yüklem               : eydeler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

3. Cümle:  İç İçe Birleşik Cümle 
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3. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : diyeler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : keşke biz de bu ümmetlerden imişsevüz ki uḉmaġa bunlarıñla 

bile gide idik  

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

3. Cümlenin İç Cümlesi: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : bu ümmetlerden imişsevüz 

Özne                   : biz  

Cümle Dışı Unsur : keşke, de, ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : gide idik 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaġa 

Zarf Tümleci        : bunlarıñla bile 

 

(1632) (17) Bu hemze hemzeʾi istifhāmdur, taḳdìrdür [105b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : hemze hemzeʾi istifhāmdur, taḳdìrdür 

Özne                   : bu hemze 

(1633) Yā Muḥammed görür misin (1) anı kim dìni yalan ṭutar ve inanmaz 

[106a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : görür misin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yalan ṭutar 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : dìni 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : inanmaz 

Özne                   : (o) 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1634) (1) Kisāyi Eraʾeyte oḳur, elifsiz [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳur 

Özne                   : Kisāyi 

Nesne                  : Eraʾeyte 

Zarf Tümleci        : elifsiz 

 

(1635) Nāfiʿ Eraʾeyte (2) oḳur, elifle hemzesiz [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳur 

Özne                   : Nāfiʿ 
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Nesne                  : Eraʾeyte 

Zarf Tümleci        : elifle hemzesiz 

 

(1636) (2) Girü ḳalan ḳurrā Eraʾeyte oḳurlar, yaʾyıla ve hemze ile [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : oḳurlar 

Özne                   : girü ḳalan ḳurrā 

Nesne                  : Eraʾeyte 

Zarf Tümleci        : yaʾyıla ve hemze ile 

 

(1637) Bu mecmūʿ (3) luġatdır [106a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : mecmūʿ luġatdır 

Özne                   : bu 

 

(1638) (3) ʿArabıñ maʿrūf luġatı eliflū ve hemzelüdür [106a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : eliflū ve hemzelüdür 

Özne                   : ʿArabıñ maʿrūf luġatı 

 

 

 

(1639) (5) Bu āyet Veheb bini ʿĀyid ḥaḳında indi [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : indi 

Özne                   : bu āyet 
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Zarf Tümleci        : Veheb bini ʿĀyid ḥaḳḳında 

 

(1640) Bu āyet (6) tehdìldür cemìʿ küffāra [106a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : tehdìldür 

Özne                   : bu āyet 

Dolaylı Tümleç    : cemìʿ küffāra 

 

(1641) Yaʿnì yā Muḥammed ol oldur ki (7) dürter yetìmi yaʿnì segidür ve 

döger [106a].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : dürter yaʿnì segidür ve döger 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yetìmi 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1642) (8) Her hafta iki deve ḳurbān iderdi [106a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳurbān iderdi 

Özne                   : (o) 
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Nesne                  : iki deve 

Zarf Tümleci        : her hafta 

 

(1643) Pes bir (9) yetìm geldi, andan nesne diledi [106a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : bir yetìm 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle: 

Yüklem               : diledi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : nesne 

Dolaylı Tümleç    : andan 

 

(1644) (9) Ebū Süfyān anı ʿasāṣıla dürtdi [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : dürtdi 

Özne                   : Ebū Süfyān 

Nesne                  : anı 

Zarf Tümleci        : ʿasāṣıla 

 

(1645) (10) Yaʿnì yā Muḥammed görür misin anı kim dìne inanmaz ve ol 

oldur kim yetìme dürter (11) ve sürer ve ḳahr eyler [106a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 
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1. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : görür misin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : anı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kim 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : inanmaz 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : dìne 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem                : oldur 

Özne                     : ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dürter ve sürer ve ḳahr eyler 

Özne                    : (o) 

Dolaylı Tümleç    : yetìme 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

(1646) (13) Yaʿnì ḳındırmazlar, ġayrıları miskìne ṭaʿām virmeñgil, dirler 

[106a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳındırmazlar 



805 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: İç İçe Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dirler 

Özne                   : ġayrıları 

Nesne                  : miskìne ṭaʿām virmeñgil  

 İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

2. Cümlenin İç Cümlesi: 

Yüklem               : virmeñgil 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : ṭaʿām 

Dolaylı Tümleç    : miskìne 

 

(1647) (14) Yaʿnì ṭaʿām virmezler [106a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : virmezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṭaʿām 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

(1648) Yaʿnì ol dìne inanmayan oldur ki yetìmi dürter (15) ve miskìne ṭaʿām 

virmege ġayrısın yeltenmez [106a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 
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Özne                   : ol dìne inanmayan 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : dürter 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yetìmi 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : yeltenmez 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : miskìne ṭaʿām virmege, ġayrısın 

 Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1649) (16) Yaʿnì vāy ol namāz ḳılıcılara kim namāzlarını ḳażāya ḳorlar 

[106a].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳażāya ḳorlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : namāzlarını 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, vāy ol namāz ḳılıcılara kim  

 

(1650) (17) Sāhūn didigi oldur ki namāzdan ġāfil olurlar ve uṣañ ve uṣañ 

dutarlar. [106a] 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : oldur 

Özne                   : Sāhūn didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ġāfil olurlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : namāzdan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : dutarlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : uṣañ ve uṣañ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1651) Resūl’den şöyle işitdim ki bu āyetiñ maʿnasından (2) ṣordılar [106b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işitdim 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : Resūl’den 

Zarf Tümleci        : şöyle 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle:  

Yüklem               : ṣordılar 

Özne                   : (onlar) 
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Dolaylı Tümleç    : bu āyetiñ maʿnasından 

 

(1652) ʿAẕāb ol kişilerdür kim namāzını uṣañ duta didigi anlardur (3) kim 

egerçi namāz ḳılurlar ammā ḫayrı umamazlar [106b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : anlardur 

Özne                   : ʿaẕāb ol kişilerdür kim namāzını uṣañ duta didigi 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : namāz ḳılurlar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : egerçi, ammā 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : umamazlar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḫayrı 

Yan cümle temel cümleyi özne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1653) (3) Eger namāz terk iderlerse Tañrı’dan ḳorḳmazlar [106b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : terk iderlerse 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : namāz 



809 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ḳorḳmazlar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı’dan 

 

(1654) (4) Elāyeti didigi oldur ki eger namāz ḳılurlarsa riyāyıla ḳılurlar 

[106b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : elāyeti didigi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ḳılurlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : namāz ḳılurlarsa, riyāyıla 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

(1655) (5) Eger ḳażāya ḳılursa ġuṣṣa yemezler, belki ḳażā itmezler [106b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ḳılursa 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḳażāya 
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Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ġuṣṣa yemezler 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : belki 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : ḳażā itmezler 

Özne                   : (onlar) 

 

(1656) Ol oldur ki (6) namāz vaḳtinde ḳılmaz [106b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳılmaz 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : namāz 

Zarf Tümleci        : vaḳtinde 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1657) (6) Egerçi ḳılsalar rükūʿın ve sücūdan tamām itmezler [106b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 
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Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳılsalar 

Özne                   : (onlar) 

Cümle Dışı Unsur : egerçi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle:  

Yüklem               : tamām itmezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : rükūʿın ve sücūdan 

 

(1658) Bu-(7)lar anlardur kim namāzı terk iderler ve zekātı virmezler [106b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : anlardur 

Özne                   : bular 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : terk iderler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : namāzı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : virmezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : zekātı 
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Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1659) (8) Yaʿnì ʿaẕāb anlaradur kim riyāyıla ḳılurlar ve daḫı (9) ḳonşuya 

ḳar ḳacaḳ virmezler [106b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : anlaradur 

Özne                   : ʿaẕāb 

Cümle Dışı Unsur : kim, yaʿnì 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ḳılurlar 

Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : riyāyıla 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : virmezler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ḳar ḳacaḳ 

Dolaylı Tümleç    : ḳonşuya 

Yan cümle temel cümleyi dolaylı tümleç göreviyle tamamlamaktadır.  

 

(1660) Yaʿnì belte, ḳazmaü, ḳalbur, elek, ḳazan, çölmek gibi (10)  yāḥuẕ ṣuyı 

ve ṭuzı ve odı yıġa virmeye [106b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : yıġa, virmeye 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : belte, ḳazmaü, ḳalbur, elek, ḳazan, çölmek gibi yāḥuẕ ṣuyı ve 

ṭuzı ve odı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1661) Pes bu nesneler ḥelāl degildür yıġmaḳ ve dar-(11)tınmaḳ eyü degildür 

[106b].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḥelāl degildür 

Özne                   : bu nesneler 

Cümle Dışı Unsur : pes 

2. Cümle:  

Yüklem               : eyü degildür 

Özne                   : yıġmaḳ ve dartınmaḳ 

 

(1662) (11) ʿĀʾişe anamuz Resūl ḥażretine ṣordı [106b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣordı 

Özne                   : ʿAʾişe anamuz 

Dolaylı Tümleç    : Resūl ḥażretine 

 

(1663) Yā Resūlu (12) Allāh ol ne nesnedür ki anı dartınmaḳ yoḳ [106b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : ne nesnedür 
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Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : Yā Resūlu, ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yoḳ 

Özne                   : dartınmaḳ 

Nesne                  : anı 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1664) Yā ʿĀʾişe ṣudur, oddur, (13) ṭuzdur [106b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ṣudur, oddur, ṭuzdur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yā ʿĀʾişe 

 

(1665) Yā Resūluallāh ṣu ḥaẕ maʿlūmdur ammā od, ṭuz ḥāli (14) netedür 

[106b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : maʿlūmdur 

Özne                   : ṣu 

Zarf Tümleci        : ḥaẕ 

Cümle Dışı Unsur : Yā Resūluallāh, ammā  

2. Cümle: 

Yüklem               : netedür 

Özne                   : od, ṭuz ḥāli 
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(1666) Yā ʿĀyişe her kim ḳonuşusuna od virirse ol odula (15) bişen nesneyi 

ṣadaḳa virmiş müzdin bulalar ve her kim ṣu bulunmaz yerde bir içim (16) ṣu içirirse 

şöyledür kim bir ölüyi diri ḳıldı [106b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : virirse 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : od 

Dolaylı Tümleç    : ḳonuşusuna 

Cümle Dışı Unsur : yā ʿĀyişe 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

1. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : bulalar 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ol odula bişen nesneyi ṣadaḳa virmiş müzdin 

2. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : içirirse 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bir içim ṣu 

Dolaylı Tümleç   : ṣu bulunmaz yerde 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : şöyledür 
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Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : diri ḳıldı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : bir ölüyi 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1667) Her kim bunları (17) menʿ ide veylūn añadur kim bir neçeler eydür 

[106b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : menʿ ide 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bunları 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Bağlı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : añadur 

Özne                   : veylūn 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eydür 

Özne                   : bir neçeler 
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(1668) Her kim namāzın riyā ile ḳıla daḫı sehv  ide ve bu (1) nesneleri menʿ 

ide veylūn añadur [107a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Yan Cümle:  

Yüklem               : ḳıla daḫı sehv  ide 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : namāzın 

Zarf Tümleci        : riyā ile 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Yan Cümle: 

Yüklem               : menʿ ide 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : bu nesneleri 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle:  

Yüklem               : añadur 

Özne                   : veylūn 

 

(1669) (1) Māʿūn didigi zekātdur ve oddur ve ṣudur [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : zekātdur ve oddur ve ṣudur 

Özne                   : māʿūn didigi 

 

(1670) (2) Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden recā ideriz kim biz ḳullarını 

veylūn ṭamusında ve āḥiret ʿaẕāblarından (3) emin eyleyüvire [107a]. 
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Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : recā ideriz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : emin eyleyüvire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : biz ḳullarını 

Dolaylı Tümleç    : veylūn ṭamusında ve āḥiret ʿaẕāblarından 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1671) Allāh Teʿālā ḥażretine ʿibādet itmege lāyıḳ ḳullarından emin 

eyleyüvire ve ḥaṣṣaten kātibine ki (4) Allāh Teʿālā raḥmet eyleye [107a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : emin eyleyüvire 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Allāh Teʿālā ḥażretine ʿibādet itmege lāyıḳ ḳullarından 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : raḥmet eyleye 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : kātibine 

Zarf Tümleci        : ḥaṣṣaten 
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Cümle Dışı Unsur : ki 

 

Sūretü’l-Kevśer 

(1672) Her kim ki "innā aʿṭaynāke" sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā (6) uḉmaḳ 

ırmaḳlarından içire yāḥuẕ kevśer’den içire [107a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : oḳursa 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : innā aʿṭaynāke sūresin 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : içire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : uḉmaḳ ırmaḳlarından 

Cümle Dışı Unsur : yāḥuẕ 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : içire 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Dolaylı Tümleç    : kevśer’den 

 

(1673) (6) Yaʿnì şarāben ṭahūr içüre [107a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : içüre 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : şarāben ṭahūr 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1674) Her kişi kim bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (8) dise Ḥaḳ 

Teʿālā ol ḳuluñ dìvānına dört biñ śevāb yazar ve dört biñ günāhın yuyar ve (9) dört 

biñ köşk yabıvirür ve her kelimesinden ötüri biñ kez biñ śevāb rūzı ḳılur [107a]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dise 

Özne                   : her kişi kim 

Nesne                  : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

Zarf Tümleci        : bir kez 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

Temel Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : yazar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : dört biñ śevāb 

Dolaylı Tümleç    : ol ḳuluñ dìvānına 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : yuyar 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 
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Nesne                  : dört biñ günāhın 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : yaṕıvirür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : dört biñ köşk 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Temel Cümlenin 4. Cümlesi:  

Yüklem               : rūzı ḳılur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : biñ śevāb 

Zarf Tümleci        : her kelimesinden ötüri, biñ kez  

 

(1675) (11) Yaʿnì yā Muḥammed biz virdik saña uḉmaḳda kevśer gibi ırmaġı 

[107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : virdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : kevśer gibi ırmaġı 

Dolaylı Tümleç    : saña, uḉmaḳda 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

(1676) (12) Ol eyleyidi kim bir gün Resūl ṣataşdı [107a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : eyleyidi 
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Özne                   : ol 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣataşdı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Resūl (e) 

Zarf Tümleci        : bir gün 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1677) (12) Mescidden çıḳa yorurken Resūlile söyleşdi [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : söyleşdi 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : mescidden çıḳa yorurken, Resūlile  

 

(1678) Ḳureyş (13) uluları dirneşüṕ otururlarıdı [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : otururlarıdı 

Özne                   : ḳureyş uluları 

Zarf Tümleci        : dirneşüṕ 

 

 

(1679) (13) Ḉün ʿĀs bunlarıñ ḳatına geldi [107a].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : geldi 

Özne                   : ʿĀs 
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Dolaylı Tümleç    : bunlarıñ ḳatına 

Zarf Tümleci        : Ḉün 

 

(1680) Sö-(14)yleşdigiñ kim idi [107a]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : kim idi 

Özne                   : söyleşdigiñ 

 

(1681) Pes ʿArabıñ āyeti  yaʿnì ʿadeti buyıdı kim (15) bir kişiniñ kim oġlu 

olmaya ṣoñı küḉük ola ebter dirlerdi [107a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : buyıdı 

Özne                   : ʿArabıñ āyeti  yaʿnì ʿadeti 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : olmaya 

Özne                   : bir kişiniñ kim oġlu 

Şartlı Birleşik Cümlenin 1. Yan Cümlesi: 

Yüklem               : küḉük ola 

Özne                   : ṣoñı 

Yan cümleler temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : dirlerdi 
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Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ebter 

 

(1682) Pes Resūliñ (a.m) Ḥadìce (16) anamuzdan ʿAbdullāh adlu bir oġlu 

vardır [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : vardır 

Özne                   : Resūliñ (a.m) Ḥadìce anamuzdan ʿAbdullāh adlu bir oġlu 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1683) (16) Ol vaḳit ol oġlancıḳ ölmüş [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ölmüş 

Özne                   : ol oġlancıḳ 

Zarf Tümleci        : ol vaḳit 

 

(1684) Pes Ḥaḳ Teʿālā (17) bu sūreyi viriṕdi [107a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu sūreyi 

Cümle Dışı Unsur : pes 

(1685) (17) Yaʿnì yā Muḥammed ebter senüñ düşmanıñdur ve saña yavızlıḳ 

ṣanatlardur [107a].   

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : senüñ düşmanıñdur 

Özne                   : ebter 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : saña yavızlıḳ ṣanatlardur 

Özne                   : ebter 

 

(1686) Rivāyetdür (1) ki ḳaçan innā aʿaṭaynā sūresi indi [107b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : rivāyetdür 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : indi 

Özne                   : innā aʿaṭaynā sūresi 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1687) Resūl ḥażreti menbere çıḳuṕ bu sūreʾi ḳavmi üzerine (2) oḳudı, ḳaçan 

minberden  indi [107b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : bu sūreʾi 
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Dolaylı Tümleç    : ḳavmi üzerine 

Zarf Tümleci        : menbere çıḳuṕ 

Cümle Dışı Unsur : ḳaçan 

2. Cümle:  

Yüklem               : indi 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : minberden 

 

(1688) Yā Resūlallāh Ḥaḳ Teʿālā saña virdigi kevśeri kimseye (3) virmedi 

[107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : virmedi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : saña virdigi kevśeri 

Dolaylı Tümleç    : kimseye 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh 

 

(1689) (3) Ne nesnedür bize eydivir, didiler [107b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ne nesnedür bize eydivir 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi: 
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Yüklem               : ne nesnedür 

Özne                   : (o) 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : eydivir 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : bize 

 

(1690) (3) Uḉmaḳdan bir ırmaḳdur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : uḉmaḳdan bir ırmaḳdur 

Özne                   : (o) 

 

(1691) Anuñ (4) iki yanı ḳızıl altundandur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : ḳızıl altundandur 

Özne                   : anuñ iki yanı 

 

(1692) (4) Anıñ ḳavmi ḳayrı incidendür ve yāḳutdandur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳayrı incidendür ve yāḳutdandur 

Özne                   : anıñ ḳavmi 

 

(1693) Topraġı müşkden (5) ṣuyı baldan ṭatludur ve ḳardan aġıraḳdur ve 

buzdan ṣoġuraḳdur [107b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Ortak Yüklemli Sıralı Cümle 
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Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭatludur 

Özne                   : topraġı 

Dolaylı Tümleç    : müşkden 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ṭatludur 

Özne                   : ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : baldan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : aġıraḳdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : ḳardan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle:  

Yüklem               : ṣoġuraḳdur 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : buzdan 

 

(1694) Kevśer bir ḥavż-(6)dur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir ḥavżdur 

Özne                   : kevṣer 

 

(1695) (6) Anuñ uzun maşrıḳla maġrib arasıncadur [107b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : maşrıḳla maġrib arasıncadur 

Özne                   : anuñ uzun 

 

(1696) (6) İni bir aylıḳ yoldur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : bir aylıḳ yoldur  

Özne                   : ini 

 

(1697) Ṭaşları ḳızıl yāḳutdan-(7)dur ve yeşil zebercetdendür [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳızıl yāḳutdandur ve yeşil zebercetdendür 

Özne                   : ṭaşları 

 

(1698) (7) Ṣuyı südden aḳdur ve baldan ṭatludur ve ḳardan ṣovuḳdur [107b].  

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : aḳdur 

Özne                   : ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : südden 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ṭatludur 

Özne                   : ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : baldan 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle:  
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Yüklem               : ṣovuḳdur 

Özne                   : ṣuyı 

Dolaylı Tümleç    : ḳardan 

 

(1699) (8) Ve ol ḥavżuñ dört bucaġı vardur [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardur 

Özne                   : ol ḥavżuñ dört bucaġı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1700) (8) Bir bucaġında Ebū Bekir’dür, ḥalāyıḳa ṣu içüreler [107b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : Ebū Bekir’dür 

Özne                   : bir bucaġında 

2. Cümle: 

Yüklem               : içüreler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : ṣu 

Dolaylı Tümleç    : ḥalāyıḳa 

 

(1701) Bir bu-(9)caġında ʿOśmān ve bir bucaġında ʿÖmer, bir bucaġında ʿAlì 

duruṕ ḥalāyıḳa ḳadeḥlerile (10) şarāben ṭahūr  içire [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : içire 
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Özne                   : bir bucaġında ʿOśmān ve bir bucaġında ʿÖmer, bir bucaġında 

ʿAlì  

Nesne                  : şarāben ṭahūr   

Dolaylı Tümleç    : ḥalāyıḳa 

Zarf Tümleci        : duruṕ, ḳadeḥlerile  

 

(1702) Her kim bu dünyāda Ebū Bekir seviṕ ʿÖmer’i sevmese ol ḥavıżdan 

(11) ol Ebū Bekir aña ṣu virmeye ve her kim ki ʿOśmān’ı sevüṕ Ebū Bekr’i sevmese 

ʿOśmān aña (12) ṣu virmeye ve her kim ʿAlì’yi seviṕ ʿOśmān’ı sevmese ʿAlì aña 

şerbet içürmeye [107b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: Şartlı Birleşik Cümle 

1. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : sevmese 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ʿÖmer’i 

Dolaylı Tümleç    : bu dünyāda 

Zarf Tümleci        : Ebū Bekir seviṕ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

1. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : virmeye 

Özne                   : ol Ebū Bekir 

Nesne                  : ṣu 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 
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2. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : sevmese 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : Ebū Bekr’i 

Zarf Tümleci        : ʿOśmān’ı sevüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : virmeye 

Özne                   : ʿOṣmān 

Nesne                  : ṣu 

Dolaylı Tümleç    : aña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

3. Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : sevmese 

Özne                   : her kim 

Nesne                  : ʿOśmān’ı 

Zarf Tümleci        : ʿAlì’yi seviṕ 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

3. Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : içürmeye 

Özne                   : ʿAlì 

Nesne                  : şerbet 

Dolaylı Tümleç    : aña 
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(1703) (13) Ol gice kim miġrāca çıḳdım [107b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : çıḳdım 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : miġrāca 

Zarf Tümleci        : ol gice 

Cümle Dışı Unsur : kim 

 

(1704) Girü dö-(14) nüṕ gelürken uḉmaġı teferrüc  iderken bir ırmaḳ 

gördüm ki ol ırmaġın iki yanında (15) aḳ incüden ḉadırları varıdı [107b].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : gördüm 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bir ırmaḳ 

Zarf Tümleci        : girü dönüṕ gelürken uḉmaġı teferrüc iderken  

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle:  

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : aḳ incüden ḉadırları 

Dolaylı Tümleç    : ol ırmaġın iki yanında 

(1705) (15) İy ḳarındaşım Cebrāʾil! Bu ne nesnedür [107b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ne nesnedür 

Özne                   : bu 
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Cümle Dışı Unsur : iy ḳarındaşım Cebrāʾil 

 

(1706) (16) Yā Resūlallāh bu ol kevśerdür kim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi 

[107b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : ol kevṣerdür 

Özne                   : bu 

Cümle Dışı Unsur : yā Resūlallāh, kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ḫaber virdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1707) (17) Yaʿnì yā Muḥammed! Çün ol kevśer saña virdik [107b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : virdik 

Özne                   : (biz) 

Nesne                  : ol kevśer 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : çün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed 

(1708) Pes Tañrıñçün namāz (1) ḳılġıl ve Ḳurʾān eylegil [108a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : namāz 

Zarf Tümleci        : Tañrıñçün 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : eylegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : Ḳurʾān 

Zarf Tümleci        : Tañrıñçün 

 

(1709) (1) Venḥar didigi, ḳurbān eyle didigi olur [108a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : olur 

Özne                   : Venḥar didigi 

Nesne                  : ḳurbān eyle didigi 

 

(1710) (2) Nefsiñi ḳurbān eyle dimeñiñ maʿnası oldur ki ictihed fi’l ṭāʿati 

dimek olur [108a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : nefsiñi ḳurbān eyle dimeñiñ maʿnası 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 
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Özne                   : (o) 

Nesne                  : ictihed fi’l ṭāʿati 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1711) (3) Yaʿnì ṭāʿate becìd ol zìrā ki her nefis diler ki raḥatlıḳ içinde ola 

ẕevḳ temāşā  ideler [108a].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : becìd ol 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : ṭāʿate 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

2. Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : diler 

Özne                   : her nefis 

Cümle Dışı Unsur : zìrā ki, ki 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

2. Cümlenin Yan Cümlesi: Bağımsız Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : ola 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : raḥatlıḳ içinde 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : temāşā  ideler 

Özne                   : (onlar) 
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Nesne                  : ẕevḳ 

 

(1712) (4) Pes ṭāʿatde olucaḳ gūyuyā ki nefs ḳurbān ḳılmış gibi olur, nefs 

buñalur [108a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : olur 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : ṭāʿatde olucaḳ, nefs ḳurbān ḳılmış gibi  

Cümle Dışı Unsur : pes, gūyuyā ki 

2. Cümle:  

Yüklem               : buñalur 

Özne                   : nefs 

 

(1713) İmdi bilgil ki işbu kerāmet (7) Ḥaḳ Teʿālā’den bil ve aña muṭìʿ ol, 

dimek olur [108a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : imdi bilgil ki işbu kerāmet Ḥaḳ Teʿālā’den bil ve aña muṭìʿ ol  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

İç Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : bilgil 

Özne                   : (sen) 
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Nesne                  : işbu kerāmet Ḥaḳ Teʿālā’den 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : ki 

İç Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : bil 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : ve 

İç Cümlenin 3. Cümlesi:  

Yüklem               : muṭìʿ ol 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : aña 

 

(1714) Yaʿnì yā Muḥammed bayrām namāzın ḳıluṕ ḳurbān etgil, dimek (9) 

olur [108a].   

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā Muḥammed bayrām namāzın ḳıluṕ ḳurbān etgil 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle:  

Yüklem               : ḳurbān etgil 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : bayrām namāzın ḳıluṕ 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 
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(1715) (9) Yaʿnì saġ eliñ ṣol eliñ üzerine ḳoġıl, namāz dur [108a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳoġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : saġ eliñ 

Dolaylı Tümleç    : ṣol eliñ üzerine 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

2. Cümle:  

Yüklem               : dur 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : namāz(a) 

 

(1716) (10) Ḫalāyıḳıñ bir neçeler namāzı Tañrı’ḉün ḳılmazlardı [108a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ḳılmazlardı 

Özne                   : ḫalāyıḳıñ bir neçeler 

Nesne                  : namāzı 

Zarf Tümleci        : Tañrı’ḉün 

 

 

 

(1717) Pes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti viriṕdi (11) kim yā Muḥammed çün saña biz 

Kevśer gibi ırmaḳ virdik [108a]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : viriṕdi 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Nesne                  : bu āyeti 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : virdik 

Özne                   : biz 

Nesne                  : Kevśer gibi ırmaḳ 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Zarf Tümleci        : çün 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

 

(1718) İmdi senüñ namāzıñ ve ḳurbānıñ bizimiçün (12) olsun dimek, olur 

[108a].   

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : imdi senüñ namāzıñ ve ḳurbānıñ bizimiçün olsun  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle:  

Yüklem               : olsun 

Özne                   : senüñ namāzıñ ve ḳurbānıñ 

Zarf Tümleci        : bizimiçün 

Cümle Dışı Unsur : imdi 
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(1719) Venḥar didigi budur ki (13) yā Muḥammed eliñi duʿā ḳılmaḳda 

gögsüñi berāber dutġıl didigi olur [108a].   

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : budur 

Özne                   : venḥar didigi  

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle:  

Yüklem               : didigi olur 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : yā Muḥammed eliñi duʿā ḳılmaḳda gögsüñi berāber dutġıl  

 

(1720) Gerci kim ḫitāṕ Muḥammed’e-(14)’dür murād dükeli ümmetdür 

[108a].   

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : Muḥammed’e’dür 

Özne                   : ḫitāṕ 

Cümle Dışı Unsur : gerci kim 

2. Cümle:  

Yüklem               : dükeli ümmetdür 

Özne                   : murād 

(1721) (14) Nete kim yā eyyühe’r-resūl’de murād Resūl’dür hem 

ṣaḥābeler’dür [108a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 
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Yüklem               : Resūl’dür hem ṣaḥābeler’dür 

Özne                   : yā eyyühe’r-resūl’de murād 

Cümle Dışı Unsur : nete kim 

 

(1722) (16) Ebter ve ṣuyı kesik ve ṣoñı küḉük yaʿnì ʿĀs bini Vāyil Sehmì’dür 

[108a].    

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ʿĀs bini Vāyil Sehmì’dür 

Özne                   : ebter ve ṣuyı kesik ve ṣoñı küḉük  

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1723) Ebter oldur ki saña ebter (17) dir [108a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : ebter 

Cümle Dışı Unsur : ki 

Yan Cümle: 

Yüklem               : dir 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ebter 

Dolaylı Tümleç    : saña 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

(1724) (17) Yaʿnì malında ve oġlunda ve ehlinden ṣoñı küḉükdür [108a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle Yaʿnì. 
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Yüklem               : kücükdür küḉükdür 

Özne                   : malında ve oġlunda ve ehlinden ṣoñı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1725) Allāhi Teʿālā ḥażreti cümlecigimüzi ḳıyāmet gününde (2) kevśer 

şarābından ḳandura ve ʿafv ḳılduġı ḳullardan ḳılıvire [108b]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳandura 

Özne                   : Allāhi Teʿālā ḥażreti 

Nesne                  : cümlecigimüzi 

Dolaylı Tümleç    : kevśer şarābından  

Zarf Tümleci        : ḳıyāmet gününde 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : ḳılıvire 

Özne                   : Allāhi Teʿālā ḥażreti 

Nesne                  : cümlecigimüzi 

Dolaylı Tümleç    : ʿafv ḳılduġı ḳullardan 

 

(1726) Zaʿìf, ẕelìl ve ḥaḳìr olmaḳdan ṣaḳlayuvire, (3) eyüler ẕümresinden 

ḳılıvire [108b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ṣaḳlayuvire 

Özne                   : (o) 
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Dolaylı Tümleç    : zaʿìf, ẕelìl ve ḥaḳìr olmaḳdan 

2. Cümle:  

Yüklem               : ḳılıvire 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : eyüler ẕümresinden 

 

(1727) Ve daḫı bu kitābı yazan ʿAlì ḫalìfeye Allāh Teʿālā raḥmetini müyesser 

(4) ḳılıvire [108b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müyesser ḳılıvire 

Özne                   : Allāh Teʿālā 

Nesne                  : raḥmetini 

Dolaylı Tümleç    : bu kitābı yazan ʿAlì ḫalìfeye 

Cümle Dışı Unsur : ve daḫı 

 

(1728) (4) Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ġafūrdur, raḥmet-i deryāsı ḥadsizdür 

[108b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ġafūrdur 

Özne                   : Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḥadsizdür 

Özne                   : raḥmet-i deryāsı 

 

Sūretü’l-Kāfirūn 
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(1729) (7) Yā Cübeyr diler misin kim sefer çıḳıcaḳ aḥvaliñ ḥoş ola ve azıġıñ 

ḉoḳ ola [108b] 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : diler misin 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Cübeyr, kim 

Yan Cümle: Baġımsız Sıralı Cümle 

Sıralı Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : ḥoş ola 

Özne                   : aḥvaliñ 

Zarf Tümleci        : sefer çıḳıcaḳ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Sıralı Cümlenin 2. Cümlesi: 

Yüklem               : ḉoḳ ola 

Özne                   : azıġıñ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1730) Ḳul yā eyyühā’l (8) Kāfirūn sūresin çoḳ oḳuġıl [108b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : oḳuġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : Ḳul yā eyyühā’l Kāfirūn sūresin 

Zarf Tümleci        : çoḳ 
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(1731) Ve daḫı bir işāreti Bismi’llāhi’de oldur ki Ḥaḳ Teʿālā (9) eydür 

[108b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bir işāreti 

Dolaylı Tümleç    : Bismi’llāhi’de 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle:  

Yüklem               : eydür 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

 

(1732) İy ḳulum! Bir Tañrı benim kim her ḳaçan dilekler ve ḥācet diliseñ 

revā  iderem eger dilek (10) dilemeseñ ḫışm iderem [108b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : benim 

Özne                   : bir Tañrı 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum, kim 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Bağlı Cümle  

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : diliseñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : dilekler ve ḥācet 
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Cümle Dışı Unsur : her ḳaçan 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : revā  iderem 

Özne                   : (ben) 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : dilemeseñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : dilek 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḫışm iderem 

Özne                   : (ben) 

 

(1733) İy ḳulum! Raḥmān benüm kim eger baña muṭìʿ olursañ rızḳıñ viririn 

ve eger (12) ʿāṣì olursañ daḫı rızḳıñı kesmezin [108b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : benüm 

Özne                   : raḥmān 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum, kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Bağlı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 
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Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : muṭìʿ olursañ  

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : baña 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : viririn 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : rızḳıñ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : ʿāṣì olursañ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : kesmezin 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : rızḳıñı 

 

 

(1734) Ve iy ḳulum! Raḥìm benüm ki eger tevbe iderseñ ḳabūl (13) iderem; 

eger itmezseñ seni dergāhımdan sürmezin [108b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 



849 

Temel Cümle: 

Yüklem               : benüm 

Özne                   : raḥìm 

Cümle Dışı Unsur : ve, iy ḳulum, ki 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Bağlı Cümle  

Yan Cümlenin 1. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : tevbe iderseñ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : ḳabūl iderem 

Özne                   : (ben) 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi: Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : itmezseñ 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi:  

Yüklem               : sürmezin 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : seni 

Dolaylı Tümleç    : dergāhımdan 
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(1735) (13) Lìkin senden bir bahāne isterem ki raḥmet idem [108b].   

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : isterem 

Özne                   : (ben) 

Nesne                  : bir bahāne  

Dolaylı Tümleç    : senden 

Cümle Dışı Unsur : lìkin, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : raḥmet idem 

Özne                   : (ben) 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

 

(1736) (14) Gūyayā ki dimek olur ki iy ḳulum! Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm dimek senden ḥācetleriñi (15) revā itmek benden ve dürlü dürlü rızḳ virmek 

benden [108b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : gūyayā ki, ki 

 

Yan Cümle: Bağımsız Sıralı Cümle 

Yan Cümlenin 1. Cümlesi:  

Yüklem               : senden 
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Özne                   : Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimek 

Cümle Dışı Unsur : iy ḳulum 

Yan Cümlenin 2. Cümlesi:  

Yüklem               : benden 

Özne                   : ḥācetleriñi revā itmek 

Cümle Dışı Unsur : ve 

Yan Cümlenin 3. Cümlesi: 

Yüklem               : benden 

Özne                   : dürlü dürlü rızḳ virmek 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1737) (2) Hergiz bu nesne kelām ʿArabda gelmeyüṕdür [109a].  

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : gelmeyüṕdür 

Özne                   : bu nesne kelām 

Dolaylı Tümleç    : ʿAraṕda 

Zarf Tümleci        : hergiz 

 

(1738) (6) Yaʿnì daḫı ṭapar degilsiz ben ṭapdıġıma işbu ḥāl içinde [109a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle Yaʿnì daḫı  

Yüklem               : ṭapar degilsiz 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : ben ṭapdıġıma 

Zarf Tümleci        : işbu ḥāl içinde 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì daḫı 
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(1739) (7) Daḫı işbu ḥālden ṣoñra siz ṭapar degilsiz ben ṭapdıġıma [109a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ṭapar degilsiz 

Özne                   : (siz) 

Dolaylı Tümleç    : ben ṭapdıġıma 

Zarf Tümleci        : işbu ḥālden ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

 

(1740) Pes bundan ṣoñraġı āyet (8) şol kāfirler ḥaḳḳındadur kim Ḥaḳ Teʿālā 

anıñ ʿilminde şöyle idi, kim bular ìmāna gelesiler (9) degilleridi [109a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : şol kāfirler ḥaḳḳındadur 

Özne                   : bundan ṣoñraġı āyet 

Cümle Dışı Unsur : pes, kim 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

Yan Cümle: Ki’li Birleşik Cümle 

Ki’li Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : şöyle idi 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Ḥaḳ Teʿālā anıñ ʿilminde 

Cümle Dışı Unsur : kim 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Ki’li Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi:  

Yüklem               : degilleridi 
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Özne                   : bular 

Nesne                  : ìmāna gelesiler 

 

(1741) Ammā bu sūreniñ sebeb-i nüzūli oldur kim Ḳureyş ḳavminden bir 

bölük kişi Resūl’e (10) geldiler [109a]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : oldur 

Özne                   : bu sūreniñ sebeb-i nüzūli 

Cümle Dışı Unsur : ammā, kim 

Yan Cümle:  

Yüklem               : geldiler 

Özne                   : Ḳureyş ḳavminden bir bölük kişi 

Dolaylı Tümleç    : Resūl’e 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1742) Bunlarıñ uluları Ḥāriś Ḳays ve ʿĀmir bini Vāyil ve Velìd bini 

Muġeyyire ve Ümeyye bini (11) Ḫalef idi [109a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem      : Ḥāriś Ḳays ve ʿĀmir bini Vāyil ve Velìd bini Muġeyyire ve Ümeyye 

bini Ḫalef idi  

Özne                   : bunlarıñ uluları 

 

(1743) Yā Muḥammed gelgil, sen bizim dìnimize uyġıl ve bir yìyl biz seniñ 

Tañrıña (12) ṭapalım [109a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 
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1. Cümle: 

Yüklem               : gelgil 

Özne                   : (sen) 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

2. Cümle:  

Yüklem               : uyġıl 

Özne                   : sen  

Dolaylı Tümleç    : bizim dìnimize 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle: 

Yüklem               : ṭapalım 

Özne                   : biz 

Dolaylı Tümleç    : seniñ Tañrıña 

Zarf Tümleci        : bir yìyl 

 

(1744) (12) Eger senüñ eliñdeki bizim elimizden yigrek ise bize senden naṣìb 

degmiş ola [109a].    

Yapısına Göre: Şartlı Bileşik Cümle  

Yan Cümle: 

Yüklem               : yigrek ise 

Özne                   : senüñ eliñdeki 

Dolaylı Tümleç    : bizim elimizden 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : degmiş ola 
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Özne                   : naṣìb 

Dolaylı Tümleç    : bize, senden 

 

(1745) Eger bizim (13) elimizdeki seniñ eliñdekiden yigrek ise veyā artuḳ ise 

saña bizden naṣìb degmiş ola, (14) didiler [109a]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : didiler 

Özne                   : (onlar) 

Nesne                  : eger bizim elimizdeki seniñ eliñdekiden yigrek ise veyā artuḳ 

ise saña bizden naṣìb degmiş ola  

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: Şartlı Birleşik Cümle  

Şartlı Birleşik Cümlenin Yan Cümlesi: 

Yüklem               : yigrek ise veyā artuḳ ise 

Özne                   : bizim elimizdeki 

Dolaylı Tümleç    : seniñ eliñdekiden 

Cümle Dışı Unsur : eger 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Şartlı Birleşik Cümlenin Temel Cümlesi: 

Yüklem               : degmiş ola 

Özne                   : naṣìb 

Dolaylı Tümleç    : saña, bizden 

(1746) Yaʿnì dimek olur kim yā Muḥammed ol kāfirler siziñ dìniñizi (1)  size 

bizim ve benüm dìnim baña deyüṕ ṣulḥ eylemegil [109b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 
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Temel Cümle:  

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ṣulḥ eylemegil 

Özne                   : (sen) 

Zarf Tümleci        : ol kāfirler(le) siziñ dìniñizi size bizim ve benüm dìnim baña 

deyüṕ 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1747) Ammā ṣulḥ  olmaḳ aña degin idi kim İslām dìni (2) (ḳuvvet) dutayıdı 

[109b].  

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle:  

Yüklem               : aña degin idi 

Özne                   : ṣulḥ  olmaḳ 

Cümle Dışı Unsur : ammā, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : ḳuvvet dutayıdı 

Özne                   : İslām dìni 

Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

(1748) (2) Ḉün İslām dìni ḳuvvetlendi ve çerig ḉoġaldı [109b]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  
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Yüklem               : ḳuvvetlendi 

Özne                   : İslām dìni 

Cümle Dışı Unsur : ḉün, ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḉoġaldı 

Özne                   : çerig 

 

(1749) İslāmdan girü kāfir (3) üzerine ḳılıcı yörütgil, didi [109b]. 

Yapısına Göre: İç İçe Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : didi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : islāmdan girü kāfir üzerine ḳılıcı yörütgil 

İç cümle temel cümlenin nesnesi konumundadır. 

İç Cümle: 

Yüklem               : yörütgil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ḳılıcı 

Dolaylı Tümleç    : islāmdan girü kāfir üzerine 

 

 

 

 

(1750) (4) Yaʿnì dimek olur ki daḫı siz ṭapdıġıñıza ben ṭapāsı degilin [109b]. 

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 
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Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, ki 

Yan Cümle:  

Yüklem               : ṭapāsı degilin 

Özne                   : ben 

Dolaylı Tümleç    : siz ṭapdıġıñıza 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1751) (6) İşitdüm bir şeyḫden ki ḥadìś rivāyet iderdi [109b]. 

Yapısına Göre: Bağlı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : işitdüm 

Özne                   : (ben) 

Dolaylı Tümleç    : bir şeyḫden 

Cümle Dışı Unsur : ki 

2. Cümle: 

Yüklem               : rivāyet iderdi 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥadìś 

 

(1752) Daḫı (9) iylerü varduḳ bir kişi daḫı ḳul huvallāhu eḥad oḳur [109b].  

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle  

1. Cümle: 



859 

Yüklem               : varduḳ 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : ilerü 

Cümle Dışı Unsur : daḫı 

2. Cümle:  

Yüklem               : oḳur 

Özne                   : bir kişi daḫı  

Nesne                  : ḳul huvallāhu eḥad  

 

(1753) (11) Hemen kendü rıżāsına muṭābıḳ ʿameller müyesser eyleyivire 

[109b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : müyesser eyleyivire 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : kendü rıżāsına muṭābıḳ ʿameller 

Cümle Dışı Unsur : hemen 

 

(1754) ʿAfüv etdigi ḳullardan (12) eyleyüṕ ḥażreti sulṭān kevneyn ḥażretli 

daḫı biz ʿāṣì ümmetlerine şefāʿatı rūzı ḳılıvire [109b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : rūzı ḳılıvire 

Özne                   : ḥażreti sulṭān kevneyn ḥażretli daḫı 

Nesne                  : şefāʿatı 

Dolaylı Tümleç    : biz ʿāṣì ümmetlerine 

Zarf Tümleci        : ʿafüv etdigi ḳullardan eyleyüṕ 

 



860 

(1755) (13) Ve daḫı bu kitābı yazan ʿAlì bin El-hācı ʿAbdur-raḥman her 

birleriñüzden ḫayır duʿā ricā ider [109b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : ricā ider  

Özne                   : bu kitābı yazan ʿAlì bin El-hācı ʿAbdur-raḥman 

Nesne                  : ḫayır duʿā 

Dolaylı Tümleç    : her birleriñüzden 

 

(1756) Yaʿnì (4) yā Muḥammed! Ḳaçan Tañrıñ nuṣret ve yārì ḳılmaġı geldi 

[110a].   

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : Tañrıñ 

Zarf Tümleci        : nuṣret ve yārì ḳılmaġı 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, yā Muḥammed, kaçan 

 

(1757) Yaʿnì göresiz ḫalāyıḳ (6) kim bölük bölük gelürler, Tañrı dìnine 

girirler [110a].   

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : göresiz 

Özne                   : (siz) 

Nesne                  : ḫalāyıḳ 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

2. Cümle: 

Yüklem               : gelürler 
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Özne                   : (onlar) 

Zarf Tümleci        : bölük bölük 

3. Cümle: 

Yüklem               : girirler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı dìnine 

 

(1758) Mekkeʾi almaḳda (7) on biñ kişi varıdı [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : varıdı 

Özne                   : on biñ kişi 

Dolaylı Tümleç    : müslümānlardan 

Zarf Tümleci        : Mekkeʾi almaḳda 

 

(1759) Ḳalanı (9) Ḳureyş ḳavminden idi ve ʿArab çerisiyidi [110a]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : ḳureyş ḳavminden idi 

Özne                   : ḳalanı 

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : ʿArab çerisiyidi 

Özne                   : ḳalanı 

(1760) (9) Ramażān ayınuñ on güni ḳalmışıdı, Mekke’de aldılar [110a]. 

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 
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Yüklem               : ḳalmışıdı 

Özne                   : ramażān ayınuñ on güni 

2. Cümle: 

Yüklem               : aldılar 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

 

(1761) (10) Aldıḳlarından ṣoñra Resūl ḥażreti on biş gün tamām Mekke’de 

durdı [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : durdı  

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : Mekke’de 

Zarf Tümleci        : aldıḳlarından ṣoñra, on biş gün tamām 

 

(1762) Andan çeri dartuṕ Nafìf’e (11) vardı [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle 

Yüklem               : vardı 

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : Nafìf’e 

Zarf Tümleci        : andan çeri dartuṕ  

 

(1763) Pes (ḫ)alāyıḳlar bölük bölük, boy, oba vü oba , köy (beköy) (12) hìḉ 

ṣūş eylemedin girü dìnine girürleridi [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : girürleridi 
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Özne                   : ḫalāyıḳlar 

Dolaylı Tümleç    : dìnine 

Zarf Tümleci        : bölük bölük boy oba vü oba  köy (beköy) (12) hìḉ ṣūş 

eylemedin, girü Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1764) (12) Ve Yemen ḳavminiñ dükelisi gelüṕ ìmān getürdiler [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ìmān getürdiler 

Özne                   : Yemen ḳavminiñ dükelisi 

Zarf Tümleci        : gelüṕ 

Cümle Dışı Unsur : ve 

 

(1765) Pes (13) Ḥaḳ Teʿālā ḥiṭab ḳılur [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḥiṭaṕ ḳılur 

Özne                   : Ḥaḳ Teʿālā 

Cümle Dışı Unsur : pes 

 

(1766) Yā Muḥammed ḉün bizden yardum ve nuṣret geldi, Mekkeʾi ve ayrıḳ 

şehirleri (14) aldıñ ve ādemlerin gördiñ ki bölük bölük Tañrı dìnine girdiler [110a].    

Yapısına Göre: Bağımsız Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : geldi 

Özne                   : yardum ve nuṣret 

Dolaylı Tümleç    : bizden 

Cümle Dışı Unsur : yā Muḥammed, ḉün  
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2. Cümle: 

Yüklem               : aldıñ 

Özne                   : (sen)  

Nesne                  : Mekkeʾi ve ayrıḳ şehirleri 

Cümle Dışı Unsur : ve 

3. Cümle:  

Yüklem               : gördiñ 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ādemlerin 

Cümle Dışı Unsur : ki 

4. Cümle: 

Yüklem               : girdiler 

Özne                   : (onlar) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrı dìnine 

Zarf Tümleci        : bölük bölük 

 

(1767) Pes imdi Tañrıña tesbìḥ ḳılġıl ve (15) şükr eylegil ve istiġfār getürgil 

sen uş Tañrıña ulaşırsın ve ölüm şerbetin içersin [110a]. 

Yapısına Göre: Bağımlı Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : ḳılġıl 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : tesbìḥ 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıña 

Zarf Tümleci        : imdi 

Cümle Dışı Unsur : pes, ve 
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2. Cümle:  

Yüklem               : eylegil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : şükr 

3. Cümle:  

Yüklem               : getürgil 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : istiġfār 

4. Cümle: 

Yüklem               : ulaşırsın 

Özne                   : sen 

Dolaylı Tümleç    : uş Tañrıña 

Cümle Dışı Unsur : ve 

5. Cümle:  

Yüklem               : içersin 

Özne                   : (sen) 

Nesne                  : ölüm şerbetin 

 

(1768) (16) Yaʿnì pes, tesbìḥ it Tañrıña [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : tesbìḥ it 

Özne                   : (sen) 

Dolaylı Tümleç    : Tañrıña 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, pes   
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(1769) (17) Yaʿnì namāz ḳılıñ Tañrıñ içün [110a]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : ḳılıñ 

Özne                   : (siz) 

Zarf Tümleci        : Tañrıñ içün 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì 

 

(1770) Yaʿnì dimek olur kim (2)  tevbeler ḳabūl idüṕ günāhlar yarlıġayıcıdır 

[110b].    

Yapısına Göre: Ki’li Birleşik Cümle 

Temel Cümle: 

Yüklem               : dimek olur 

Özne                   : (o) 

Cümle Dışı Unsur : yaʿnì, kim 

Yan Cümle: 

Yüklem               : yarlıġayıcıdır 

Özne                   : (o)  

Nesne                  : günāhlar 

Zarf Tümleci        : tevbeler ḳabūl idüṕ 

Yan cümle temel cümleyi nesne göreviyle tamamlamaktadır. 

 

(1771) Ammā bu sūre indiginden ṣoñra Resūl ḥażreti (3)  tesbìḥ oḳumaġa ve 

tevbe ve istiġfārı ḳılmaġa meşġūl oldı ve hemìşe bu duʿāʾı oḳudı [110b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle: 

Yüklem               : meşġūl oldı 
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Özne                   : Resūl ḥażreti 

Dolaylı Tümleç    : tesbìḥ oḳumaġa ve tevbe ve istiġfārı ḳılmaġa 

Zarf Tümleci        : bu sūre indiginden ṣoñra 

Cümle Dışı Unsur : ammā, ve 

2. Cümle:  

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : Resūl ḥażreti 

Nesne                  : bu duʿāʾı 

Zarf Tümleci        : hemìşe 

 

(1772) (6) Resūl bu sūreʾi ṣaḥābe üzerine oḳurdı [110b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle. 

Yüklem               : oḳurdı 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : bu sūreʾi 

Dolaylı Tümleç    : ṣaḥābe üzerine 

 

(1773) Ebū Bekir ve ʿÖmer ve ʿOśmān ve ʿAlì ve Saʿid ve fülān ṣaḥābe (7) 

sevinişdiler, beşāret  ḳıldılar [110b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : sevinişdiler 

Özne                   : Ebū Bekir ve ʿÖmer ve ʿOśmān ve ʿAlì ve Saʿid ve fülān 

ṣaḥābe 

2. Cümle: 

Yüklem               : ḳıldılar 
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Özne                   : Ebū Bekir ve ʿÖmer ve ʿOśmān ve ʿAlì ve Saʿid ve fülān 

ṣaḥābe 

Nesne                  : beşāret   

 

(1774) (8) Yā ʿÖmer seni ne nesne aġlatdı [110b]? 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : aġlatdı  

Özne                   : ne nesne 

Nesne                  : seni 

Cümle Dışı Unsur : yā ʿÖmer 

 

(1775) Andan (10) ḥażreti Resūl ʿaleyhi es-selām iki yıl diri oldı [110b]. 

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : oldı 

Özne                   : ḥażreti Resūl ʿaleyhi es-selām 

Nesne                  : diri 

Zarf Tümleci        : andan, iki yıl 

 

(1776) (10) Kimsene Resūli gülmekde görmedi [110b].    

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : görmedi 

Özne                   : kimsene 

Nesne                  : Resūli 

Zarf Tümleci        : gülmekde 

 

(1777) (11) Resūl dāim estaġfurullāh kelimesin çoḳ eydürdi [110b].    
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Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : eydürdi 

Özne                   : Resūl 

Nesne                  : estaġfurullāh kelimesin 

Zarf Tümleci        : dāim, çoḳ 

 

(1778) (12) Minbere çıḳuṕ ḫalāyıḳa ḥuṭbe oḳudı ve bunlarıñla vidāʿlandı 

[110b]. 

Yapısına Göre: Ortak Özneli Sıralı Cümle 

1. Cümle:  

Yüklem               : oḳudı 

Özne                   : (o) 

Nesne                  : ḥuṭbe 

Dolaylı Tümleç    : ḫalāyıḳa 

Zarf Tümleci        : minbere çıḳuṕ  

Cümle Dışı Unsur : ve 

2. Cümle: 

Yüklem               : vidāʿlandı 

Özne                   : (o) 

Zarf Tümleci        : bunlarıñla 

 

(1779) (13) Bir niçe gün daḫı ḥasta oluṕ, andan āḫirete intiḳāl eyledi [110b].   

Yapısına Göre: Basit Cümle  

Yüklem               : intiḳāl eyledi  

Özne                   : (o) 

Dolaylı Tümleç    : āḫirete 
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Zarf Tümleci        : bir niçe gün daḫı ḥasta oluṕ, andan  

 

(1780) Eger vefāt-ı Resūle (14) meşġūl olursavuz söz uzanur [110b]. 

Yapısına Göre: Şartlı Birleşik Cümle 

Yan Cümle:  

Yüklem               : meşġūl olursavuz 

Özne                   : (biz) 

Dolaylı Tümleç    : vefāt-ı Resūle 

Cümle Dışı Unsur : eger 

 Yan cümle temel cümleyi zarf işleviyle tamamlamaktadır. 

Temel Cümle: 

Yüklem               : uzanur 

Özne                   : söz 

 

 

  



871 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

METİN 

 [51b]… (15) … Sūretü’ṭ-Ṭārıḳ  

Bu ṣūre on yidi (16) āyetdür, altmış bir kelimedür, iki yüz otuz ṭoḳuz 

ḥarfdür. Ḥadìś ḳıldı bize (17) İslām bin Süleym ve Harūn bin Keśìr ve Zeyd 

bin Eslem’den ve Ebì bin Kaʿb’den ve Tañrı [52a] (1) Resūlinden rivāyet 

eydür ki işitdim Tañrı Resūlinden; eyitdi, her kişi kim (2)    ااِر  وَالسَّاااَِ   وَالطَّ
69 

sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā aña gökdeki yıldızlar (3) saġışınca on müzd70 vire. 

Ḍaḥāk rivāyet ḳıldı; ʿAbdu’llāh bin ʿAbdu’r-raḥman’dan (4) ve Ebu’l-

ʿĀṣım’dan kim ol eyitdi: Tañrı Resūlinden gördüm Śakìf ḳavminiñ ḉoġacı (5) 

yirinde buraya söylenüṕ ṭururdı. Pes,   اااِر  وَالسَّااااَِ  وَالطَّ
71  sūresin oḳudı (6) 

tamām ol vaḳit ben ol sūreʾi ezberledüm idi. Andan ṣoñra bir gün Śekìf 

ḳavminiñ (7) meclisinde geçerdüm Ḳureyş ḳavminiñ bir niçeleri ile oturmışlar 

idi Rabìʿ’iñ (8) iki oġlu ʿAtabe ve Şeybe daḫı bile benden diledi kim Ḳurʾān’ı 

oḳuyam, ben bu sūreʾi (9) oḳuyuvirdim. Pes, Śaḳìf ḳavmi eyitdiler: İşbu 

oḳuduġıñ ḥaḳdur, Ḳureyş ḳavmi (10) eyitdiler: Muḥammed! Biz yavlaḳ 

severdik, eger bellü bu Ḳurʾān ḥaḳduġın bilseydik aña uyarıdıḳ (11) didiler. 

Rivāyetdir Resūlden kim eyitdi; her kişi kim bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm (12) dise, Ḥaḳ Teʿālā anuñ dìvānında yedi yüz yıllıḳ śevāb yaza, niçün? 

Anıñiçün kim ḉün (13) Ḥaḳ Teʿālā levḥ-i ḳalemi yaratdı ḫiṭāṕ ʿizzet ḳıldı ki 

yaz yā ḳalem, eyitdi ilāhì! Ne yazayın. (14) Nidā geldi kim yaza ḳıyāmete72  

ne olacaġın. Pes, evvel yazı Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (15) Pes, ḳalem 

ḳorḳıyıla ve ditremegile yedi yüz yıl miḳdārında yazdı. Ḥaḳ Teʿālā eyitdi; 

(16) yā ḳalem, āḫir zamānda bir ümmet getürem benüm ḥabìbim Muḥammed 

Muṣṭafā’ya uyalar aña ümmet olalar (17) ve ben Tañrı anlara kitāb rūzı ḳılam 

evvelinde bunı yazam şöyle geñez ḳılam kim bir sāʿat [52b] (1) içinde biñ kez 

                                                 
69 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/1: Andolsun o gök yüzüne ve Tarık’a.  
70 Müzd: F. Ücret, karşılık, kira, mükāfat. 
71 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/1: 
72 ḳıyāmete: Kıyamete kadar anlamında kullanılmıştır. 
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yā daḫı artıḳ diyeler ve ol ümmetden ḳaçan kim birisi bir kez (2) 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, dise ol ḳulumuñ dìvānına yedi (3) yüz yıllıḳ 

śevāb ve müzd ḳılam. Bi-bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (4)     اااِر   وَالطَّ

 Bu sere74  Ebū Ṭālìb ḥaḳḳında indi. Ol eyleyidi ki bir gün (5) Ebū 73. وَالسَّاااَِ   

Ṭālìb ṕeyġambere geldi. Südüle etmek getürdi. Pes, Resūl ḥazreti oturuṕ (6) 

anı anuñla yiyidururken bir yıldız düşdi. Ol yıldız ṣuyıla ṭoldı. Andan (7) 

odula ṭoldı. Pes, Ebū Ṭālìb anı görüṕ ḳorḳdı‚ eyitdi: yā Muḥammed işbu ne 

(8) nesnedür? Ṕeyġamber eyitdi: Bu bir yıldız ki atıldı. Ḥaḳ Teʿālā’nıñ 

nişānlarından (9) bir nişāndur. Ebū Ṭālìb yavlaḳ ṭañladı. Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu 

āyeti indürdi kim (10)   ااِر وَالسَّاااَِ  وَالطَّ
 ,75 yaʿnì gök ḥaḳḳiçün kim dünin āşikāre 

olur ve gündüzin (11) gizlenür ve daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳiçün kim ṣabāḥın ṭoġar 

Ḳavluhū Teʿālā:     ااِر  Yaʿnì yā Muḥammed ne bildürdi (12) 76. وَمَااِ دَدَرَاكَ مَااِ الطَّ

saña kim Ṭārıḳ nedür‚ yaʿnì Tañrı saña bildirmedi kim Ṭārıḳ (13) nedür‚ 

yaʿnì Tañrı saña andan Ḥaḳ Teʿālā Ṭārıḳı tefsìr ḳıldı ve eyitdi kim  م َْ  (14) 77 الانَّ

ِق ااب -Yaʿnì Ṭārıḳ bir nūrlu yıldızdur kim ʿAtā eyitdi: æākib didigi ol yıldız .الثَّ

(15)dur ki anuñ ile şeyṭāna od atarlar. Pes, ṭoḳanuṕ şeyṭānı delik delik ider. 

Ebū’-(16)l-Cevzā eyitdi: Ṭārıḳ yedinci ḳat gökde bir yılduzdur. Aña zeḥal 

dirler. Ol gökde (17) andan artuḳ yılduz yoḳdur. Bu aḳsāmıñ cevabı     عليهااِ  حَااِظ  

ااِ اال   نفََااس   لَاَّ  dur. [53a] (1) Yaʿnì taḳdìr-i kelām budur ki "mā min nefsin’ 78 ان ك 

illā ʿaleyhā ḥāfiôun mine’l-melāʾiketi yaḥfaôu fiʿluhā  (2)  ve  ḳavlühā". 

ʿUlemā bu āyeti cevāb ḳasemdür79 ‚ dirler. Ḳavluhū Teʿālā: ِااِ علََيَهاَا اال    نفََااس   لَاَّ  ك 

 Yaʿnì gök ḥaḳḳiçün ve yıldızlar ḥaḳḳiçün kim her bir nefesiñ (3) .إ نَ 80 حَااِظ  

Ḥaḳ Teʿālā’dan bir bekleyicisi (4) vardur kim ʿalemin ṣaḳlar ne kim ḫayrdan 

ve şerden varısa ve işlerse ṣayar. İbn-i (5) ʿAbbās eydür: Ol kirāmen kātibìn 

feriştehleridür kim yazıġın ve müzdin yazarlar. Ḳatāde (6) eyitdi: Ol ṣaḳlayıcı 

                                                 
73 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/1: 
74 sere: sūre şeklinde yazılması kanaatindeyim.  
75 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/1: 
76 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ) /2: Gece ortaya çıkanın ne olduğunu sen bilir misin? 
77 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ) /3: O, ışığıyla karanlığı delen yıldızdır.  
78 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/4:  Hiçbir nefis yoktur ki üzerinde (kendisini görüp gözeten) bir muhafız 

olmasın. [bk. 13/11] 
79 ḳasem: Ar. Yemin, ant.  
80 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/4: 
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feriştehlerdür kim ʿameliñ ve rızḳıñ ṣaḳlar ve eceliñ gözedür. Ḳaçan (7) 

bunlar tamām olsa cānıñı ḳabż81  eyler. Kelbì eydür: Ol ferişteh Tañrı’dan bir 

ṣaḳlacıdur (8) kim her bir nefsiñ söyledügin ve işledügin ḳamusın saḳlar. 

Ḥadìś ḳılındı bize Maʿẕānü (9) bini ʿĀmir’den kim eyitdi; işitdim Tañrı 

Resūlin’den dir. Resūl ḥażreti eyitdi: Ḥaḳ (10) Teʿālā eydür: Yā Muḥammed 

dir. Her bir müʾmin ve müʾmineye yüz altmış ferişteh müvekkel82  ḳıluṕ 

dururun (11) kim anı şeyṭāndan ḳorurlar. Ol feriştehleriñ yidisi müʾminiñ bir 

gözün ṣaḳlar, dükeli (12) āfetlerden. Nete kim bir çanaḳ baldan siñegi 

ḳorurlar. Müʾmini daḫı şeyṭān’dan şöyle ḳorurlar: (13) Yā Muḥammed! Eger 

müʾmin ḳullarımı kendi kendine ḳosam şolḳ sāʿat şeyāṭìn anı ḳapalardı. 

Ḳavluhū (14) Teʿālā:   نساَاِن اار الَْ   Pes, adamlar baḳsunlar kim ne nesneden  83. ظَلَينَظ 

yaradıldılar. Ḥaḳ Teʿālā (15) girü beyān84  ḳıldı ve eyitdi; kim ل ااق اامَّ  خ   م 
 داَظ ااقَ  .85

اآ    ان مَّ ل اقَ  م   Yaʿnì yaradınıldı bu (16) insan şol ṣudan kim ol ṣu ana raḥmine 86. خ 

gelür. "Dāfiḳın" dimek atıcı dimekdür dimek (17) olur. Pes, ol ṣu eriñ 

bilinden ve ʿavratıñ göksinden çıḳar. Nete kim eyitdi   يخََاار [53b] (1) التَّرَائ ااب 

االَب   اان باَايَن   الص   ʿUlemā bu arada iḫtilāf88  ḳılmışlardur kim terāʾib  (2) 87.  يخََاار   م 

nedür? Pes, İbn-i ʿAbbās eyitdi: Terāʾib didigi ʿavratıñ boynudur boġmaḳ 

daḳınur. (3) Ebā eyitdi: İki gögsi arasıdur. ʿAvnì eyitdi: İki eli, iki gözi, iki 

ayaġıdur. (4) Yemenì eyitdi: İki gögsi köpricek sökügi altıdur. Leys eyitdi: 

Yürek (5) ṣıġındusıdur. ʿArablar dilinde maʿrūfdur89  ve meşhūr90  oldur ki 

terāʾib gögüs sökügidür. (6) ʿAvratdan sızuṕ oġlan ṣuyı andan gelür. Ḳavluhū 

Teʿālā:    ر ااه  لَقَااِد   Ḳatāde eyitdi: Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ḳādirdür ki (7) 91. إ نَّااه  علََااى رَهَ  

                                                 
81 ḳabż: Ar. Kılıç. 
82 müvekkel: Ar. Tevkil, kendisine vekalet verilen kimse. 
83 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/5: Artık insan, neden yaratıldığına (ibretle) bir baksın! O, fışkırıp dökülen 

(menî denen) sudan yaratıldı. 
84 beyān: Ar. Açıklama, anlatma 
85 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/5: 
86 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/6: O, erkek ve kadının beli ile göğüsleri arasından atılagelen bir sudan 

yaratılmıştır. 
87 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/7: O su, sulb (omurga) ile terâtib (eğe kemiği) arasın(da oluşup gelişen 

sonra torbaya inen testisler)den çıkar. 
88 iḫtilāf: Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 
89 maʿrūf: Ar. Bilinen, belli, herkes tarafından tanınan. 
90 meşhūr: Ar. Ünlü, adı sanı her tarafa yayılmış.  
91 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/8: Şüphesiz ki O (Allah), onu (öldürdükten sonra dünyadaki hali gibi 

diriltip) döndürmeye kâdirdir. 
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ādemleri ölmekden ṣoñra girü gūrından (8) ʿaraṣāt92  yirine döndere. Mücāhid 

eyitdi: Ḥaḳ Teʿālā ḳādirdür ki erden çıḳan oġlan (9) ṣuyın girü döndere eriñ 

ṣuyı yolından girü yirine ilede. ʿİkrime eydür: (10) Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā eydür: 

Yā Muḥammed ben şol ḳādirven kim eger dilersem kim ādem’i ḳocaldım. 

(11) Ḳocalıḳdan girü yigitlige dönderem. Yigitlikden girü oġlanlıġa dönderem 

ve (12) aġlanlıḳdan girü bir ḳaṭre93  ṣuya dönderem dir ve ol ṣuyı girü ana 

ṣulbına (13) iledem dir. Ammā bullarıñ yekregi ve maṣlaḥatı yaḳınıraġı 

Ḳatāde ḳavlinde ḳavlindedür. Ḳavluhū (14) Teʿālā ياَوَ َ  ت بَلَاى 
ار   .السَّارَائ ر   94 اوَّ    وَلَ  نَِص   ق 

ان  Yaʿnì şol gün kim dükeli (15) sırlar āşikāre ola pes, olmaya. Ol gün 95. ظَاِلَاه   م 

anuñ ḳuvvetden ve yardımcıdan rivāyet (16) ḳılındı ʿAbdu’llah’dan kim 

eyitdi: ياَاوَ َ  ت بَلَااى السَّاارَائ ر 
96 didigi yaʿnì namāzını ve orucunı (17) ve cenābetden 

yunmaḳ gibiler kim kişiden gelmiş ola. Pes, bu nesneler āşikāre ola. [54a] (1) 

Rivāyet nite kim Resūl ḥażreti eyitdi: Üḉ nesneʾi her kim ṣaḳlasa ol kişi (2) 

ḥaḳìḳat Tañrınıñ dostıdur. Her ki aña ḥıyānet97  etse ḥıyānetlıḳ itseler iderler-

(3)se ol kişiler ḥaḳìḳat Tañrınuñ düşmanıdur. Birisi oruḉdur ve birisi daḫı (4) 

namāzdur ve birisi daḫı ġusūl eylemekdür. Ḳavluhū Teʿālā:    اار ااوَّ    وَلَ  نَِص  اان ق   م 

 Yaʿnì (5) şol kāficleriñ ḳavmi ve çeresi ve yardımcısı yoḳdur kim 98. ظَاِلَااه

anlara yardım ḳılalar, ḳıyāmet (6) gününde ʿaẕābdan ḳurtara. Ḳavluhū Teʿālā: 

هَااع  Yaʿnì ol gün ḥaḳḳiçün (7) kim yaġmur ve rızḳ100  ḳullara 99. وَالسَّاااَِ    ذَات   الرَّ

her yıl ve her sene indürür ve eger böyle olmayayıdı (8) ḳamu ḳullar helāk 

olaydı. ʿAbdu’r-raḥman bini Mehdì ḥadìś ḳıldı: bize Süfyān’dan ve (9) 

ʿİkrime’den ve İbn-i ʿAbbās’dan kim eyitdi:    هَااع  وَالسَّاااَ ِ  ذَات الرَّ
101 didigi yaʿnì 

ol yaġmur-(10)larıñ ḥaḳḳiçün dimek olur. Ḳavluhū Teʿālā:   ااادَ    وَالََْرَض   ذَات الصَّ

                                                 
92 ʿaraṣāt:  Ar. Mahşer yer. 
93 ḳaṭre: Ar. Damla. 
94 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/9: O gün (bütün) sırlar açığa çıkarılacaktır. 
95 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/10: Artık o (yüzü kara çıkan kimse)nin ne bir kuvveti ne de bir yardımcısı 

vardır. 
96 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/9: 
97 ḥıyānet: Ar. Güveni kötüye kullanma, ihmal ve hilekarlık göstererek sözünü. 
98 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/10: 
99 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/11: O (denizden aldığı buharın, yağmur, kar haline) dönüşüm yeri olan 

göğe, (bitkilerin ve kaynakların çıkması için) yarılmaya elverişli yere andolsun ki hakikaten o (Kur’ an), 

elbette (hak ile bâtılı) ayıran kesin bir sözdür. 
100 rızḳ: Ar. Allah tarafından herkese takdir edilen nimet. 
101 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/11: 
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.102 Yaʿnì daḫı ol yir (11) ḥaḳḳiçün ki yerler ve atlar ve aġaḉlar yemişler biter 

ve ırmaḳlar andan çıḳarlar. Bu aḳsāmıñ103  (12) cevābı   إ نَّااه   لَقَااوَ    ظَصَاال 
104 ’dur. 

ʿUlemā bu āyeti cevābı ḳasem dirler. Ḳavluhū Teʿālā:    َإ نَّااه   لَقَااو 
 . ظَصَاال (13) 105

Yaʿnì bu Ḳurʾān ḥaḳ sözidür. Gerçek ve doġrudur kim ḥaḳḳı bāṭıl’dan seçer. 

(14) Ḳavluhū Teʿālā:    ََ106. وَمَاِ ه اوَ  ب اِلَهز  Yaʿnì daḫı degildür. Bu Ḳurʾān oyun ve 

masḥaralıḳ degildür (15) ve herze söz degildür. Ḳavluhū Teʿālā:  107 َيااد ون اامَ يكَ      إ نَّه 

يااد   كَيَااداا . كَيَاداا  Yaʿnì Mekke müşrikleri (16) aldadlar meger ḥìle eyleyüṕ bir 108. وَدَك 

iş işlemek dilerler. Muḥammed’e (a. m.) ben Tañrı daḫı bulara meger ḥìle 

(17) idüṕ bir iş işlemek dilerin. Ḳavluhū Teʿālā: ين ِّاال   الَكَااِظ ر   Pes, yā 109. ظَاَه 

Muḥammed ol kāfirler [54b] (1) az zamān mühlet110  vire. Ḳavluhū Teʿālā:  

وَيَاداا لَه ام ر   Yaʾnì ben Tañrı daḫı (2) bulara az zamān mühlet vireyin kim ol 111. دَمَه 

bulara diledi kim iş işleyem. (3) Pes, az zamāndan ṣoñra ol kāfirlere Bedir 

gününde dutuldılar, helāk oldular, (4) cān cehenneme ıṣmarladılar.  

Sūretü’l-ʿAlā 

Bu sūre Mekke’de indi, ṭoḳuz āyetdür, yetmiş (5) iki kelimedür, iki yüz ṭoḳsan 

bir ḥarfdür. Ḥadìś ḳıldı bize Harūn bini Keśìr (6) kim Zeydi İbn-i Esleme’den ve ol 

daḫı Tañrı Resūlinden kim eyitdi: Her kim bu sūreʾi o-(7)ḳusa Ḥaḳ Teʿālā aña İbrāhìm 

ve Mūsā ve Muḥammed’e indürdigi kitāblarıñ (8) ve ṣuḥuflarıñ112  ḥarfi saġışınca on 

ol ḳadar müzd vire ve daḫı İbn-i ʿAbbās’dan (9) rivāyet ḳılındı kim Resūl ḥażreti 

"sebbiḥ" sūresin oḳudı pes, eyitdi: (10) "sübḥāne rabbiyel alā" didi daḫı her kim bu 

sūreʾi oḳursa ṣoñunda eyitsün (11) ) "sübḥāne rabbiyel alā". Pes, rivāyetde gelür ki bu 

kelimeʾi evvel diyen Mikāʾìl’di Ḥikāyet (12) meşhūrdur. İsrāfìl ʿarşıñ113  ululıġın 

                                                 
102Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/12: Yağmurun dönüşünü sağlayan göğe ve yarılan yeryüzüne and olsun 

ki,  
103 aḳsām: Ar. Kısımlar, bölümler. 
104 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/13: Doğrusu bu Kuran kesin bir sözdür.   
105 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/13:   
106 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/14: O, eğlence için değildir. 
107 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/15: Gerçekten onlar düzen kuruyorlar. 
108 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/16: Ben de (onlara, felaketleri için) bir tuzak hazırlarım. 
109 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/17: Onun için (Resûlüm!) Sen kâfirlere mühlet ver. (Hemen helaklerini 

isteme.) Şimdilik onları biraz kendi hallerine bırak. (Onlar ihmal edilmeyeceklerdir) . 
110 mühlet: Ar. Vade, mehil. 
111 Ḳurʾān, 86 (Tārıḳ)/17:   
112 ṣuḥuf: Ar. Sahife’nin çoğul şekli. 
113 ʿarş: Ar. İslam inancına göre göğün en yüksek katı, alem. 
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görmek diledi. Ḥaḳ Teʿālā bunca biñ ḳanat (13) virdi ve ḳuvvet virdi. Niçe biñ yıl 

uçdı. Henüz daḫı ʿarşıñ bir ḳāyime-(14)sinden  bir ḳāʾimesine varımadı. Girü dönüṕ 

secdeye vardı, "sübḥāne rabbiyel (15) alā" didi. Ḥaḳ Teʿālā anuñ tesbìḥin  namāzda 

sünnet ḳıldı. Her kim ki namāzında bu (16) tesbìḥi114 dise Mikāʾìl śevābınça śevāb 

virür. Pes, Resūl ḥażreti Cebrāʾìl’e (17) eyitdi. Ey ḳarındaşım Cebrāʾìl "sübḥāne 

rabbiyel alā" dimeküñ müzdin baña eydi-[55a](1)vir didi. Pes, Cebrāʾìl ʿaleyhi’s-

selām eyitdi: Yā Resūlallāh her müʾmine (2) ʿavrat anı sücūdında  yā ayrıḳ yerde dise 

anuñ śevābın ḳıyāmet gününde terāzunuñ115  (3) bir yanında ḳosalar bir keffesinden 

yidi ḳat gök ve yedi ḳat yiri ve ṭaġları (4) ve deñizleri ve ʿarşı ve kürsì ḳoyalar. Bunuñ 

śevābı dükelisinde aġır ve śeḳìl gele imdi (5) ḳaçan ḳul "sübḥāne rabbiyel alā" yaʿnì, 

dimek olur kim tesbìḥ ḳılurın yüce Tañrı’ya. (6) Yaʿnì beklerin urıların benüm perver 

digerim kim dükeli nesne ne nesneden yücerekdür, (7) böyle dimekdür. Pes, Ḥaḳ 

Teʿālā eydür: İy ḳulum gerçek eyitdiñ. Ben ḳamu nesneden (8) yüceven. Benden 

yuḳaru nesne yoḳdur. Pes, ṭanıḳ oluñ kim iy feriştehlerim, ben (9) ol ḳulumı 

yarlıġadum ve uçmaġı aña maḳām virdüm. Rivāyetde gelür kim ḳaçan bu tesbìḥi (10) 

çoḳ eyden olsa Mikāʾìl her gün anuñ ziyāretine gelür tā ḳıyāmete degin. Ḳaçan 

ḳıyāmet (11) ḳopsa Mikāʾìl anı ḳanadı üzerine getürüṕ Ḥaḳ Teʿālā’dan şefāʿat116  ḳıluṕ 

(12) dileye. Pes, Ḥaḳ Teʿālā eyde kim yā Mikāʾìl ben senüñ şefāʿatiñi ḳabūl ḳıldım. 

Anı uḉmaġa (13) ilet deye. Rivāyet: ʿAtebe bin ʿĀmir eyitdi: Ḳaçan  يم الَ ظَ  سَم   رَب ِّكَ    ظَسبَ ِّح بِ 

.117 Āyeti indi. (14) Pes, Resūl ḥażreti eyitdi: Anı rükūʿıñızda118 eydiñ. Ḳaçan 

"sübḥāne rabbiyel alā" indi. (15) Resūl ekrem Sallallāhi ʿAleyhi ve Sellem eyitdi: Bunı 

sücūdıñızda diñ didi. Pes, bir işāret (16) daḫı Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de budur 

ki Ḥaḳ Teʿālā kendü ve kelāmınıñ (17) evvelinde bu üḉ adı ki ibtidā119  ḳıldı ki 

kendiniñ kelām-ı ḳadìmidür120.  Niçün? Anıñiçün [55b] (1) gir ḫalāyıḳ121 üç bölükdür: 

                                                 
114 tesbìḥi: Ar. Tesbihle ilgili’den tesbihiyye, tesbih ağacıgiller. 
115 terāzunuñ: f. Bir kolun iki ucuna asılı iki kefeden meydana gelen tartı aleti, iyice ölçüp 

biçmek. 
116 şefāʿat: Ar. Bir suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine getirilmesi için aracı olma, din 

Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, kulların suçların etmeleri. 
117 Ḳurʾān, 56  (Vāḳı’a)/96: O halde Rabbini “Azîm” ismiyle tesbih et.  
118 rükūʿ: Ar. Öne doğru eğilme, eğilerek saygı gösterme, din. Namazda elleri dizlere dayayıp 

vucudun belden. 
119 İbtidā: Ar. Bir işe girişme, başlama.  
120 kelām-ı ḳadìmi: Ar. Eski söyleyiş.  



877 

Bir bölügi sābıḳlardur122 ve bir bölügi muḳteṣidler ve bir bö-(2)lügi ẓālimlerdür. Pes, 

Allāh lafẓı işāretdür. Sābıḳlar raḥmān lafẓı işāretdir, muḳteṣidlere123 (3) raḥìm ismi 

işāretdür ôālimlere. Pes, maʿlūm oldı ki bu üḉ adıla üḉ ṭāʾife bahre-(4)mende olalar. 

Hüm dünyada ve hüm āḫiretde ki bu adlar berekātında maḥrūm ḳalmayuṕ (5) 

maḳṣūre124 ireler. Bi-bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā: (6) 

 Yaʿnì yā Muḥammed eyitgil "sübḥāne rabbiyel alā". Bu ḳavl 125. سبَِّ ح   اسَمَ  رَبِّ كَ  الََْعَلَى

ṣaḥābe-(7)ler ḳavlidir. Bir neçe ʿulemā eyitdiler: Kim yā Muḥammed mülḥidler126 

seniñ Tañrıñ ḥaḳḳında didigi (8) sözlerden sen Tañrıyı ki arı ve münezzeh bilgil. Bir 

neçeler eydür:  َالَْعََلىَ (9) 127 سبَِّ ح   اسَمَ  رَبِّ ك. Yaʿnì Tañrıña ḳorḳu ile ve ululıġla ve taʿẓìmile 

tesbìḥ ile tesbìḥ ḳılġıl. (10) Ẕikir eylegil yüce Tañrıña. Ḳavluhū Teʿālā: ى ذ ي خَلَقَ  ظَسوََّ  الَّ

.128 Yaʿnì ol yüce Tañrı oldur (11) kim yaratdı ḫalḳı. Pes, rūzetdi yaʿnì boyun dāst 

ḳıldı. Ḳalan ḥayvānlar gibi (12) ḳılmadı. Ḳavluhū Teʿālā: َذ ي قَدَّرَ  ظَهدَى  Ol Tañrı 129. وَالَّ

oldur kim nesneʾi ḳader-(13)ledi ādemlere ḫayrı ve şerri ve saʿādeti ve şeḳāveti 

gösterdi ve yılḳılara (14) otları ve bunları gösterdi, yaʿnì ilhām birle hidāyet virdi. 

Muḳātil (15) eyitdi: َذ ي قَدَّرَ  ظَهدَى  Pes, yaratdıġına bildirdi kim irkek dişiye (16) 130. وَالَّ

niçe varır. ʿAṭā eyitdi: Yaʿnì her bir canavara ne yararsa yaratdı ve anı aña (17) 

gösterdi. Bir neçeler eyitdiler: Ḥalāyıḳ dirlik maṣlaḥatın ve rızḳın ḳazanmaġı [56a] (1) 

gösterdi. Bir neçeler eyitdiler: Ḥaḳ Teʿālā dükeli aṣṣıları nesneler içinde yaratdı ve 

ādemlere (2) ol nesnelerden aṣṣıyı niçe çıḳarmaḳ gerek gösterdi ve añlatdı. Bir neçeler 

eyitdiler: (3) Yaʿnì yaratdıġından kime dilerse din yalın gösterdi. Seddi eydür: (4) 

Yaʿnì ana raḥminde ṭoḳuz ay on gün yā artıḳ yā artıḳ ḳaderledi. Andan oġlanı 

raḥminden (5) çıḳmaġı gösterdi. Vāsiṭì eydür: Nik baḥtlıġı ḫalḳ üzerine ḳaderledi ve 

                                                                                                                                             
121 ḫalāyıḳ: Ar. Yaratıklar, insanlar’dan (Kelime sözlüklerde bu şekilde açıklanmaktaysa da 

anlam bakımından bu etimoloji uygun görünmemektedir; kelimenin başka bir kökten türemiş olması 

muhtemeldir).   
122 sābıḳ: Ar. Sıf. Zaman bakımından geride kalan, geçen, geçmiş, önceki, evvelki (Asr-ı sabık: 

Geçen asır), (Mah-ı sabık: Geçen ay. 
123 Muḳteṣid: Ar. İktisad aşırılıktan sakınmak, israf etmemek’ten muktesid, gereksiz yere para 

harcamayan.   
124 maḳṣūre: Ar. Maksur tahsis edilmiş’ten maksure. Camilerde etrafı parmaklıklarla çevirlerek 

hükümdarlar için ayrılan yüksakçe yer (Daha yüksek olanına mahfil denir.  
125 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/1: Yüce Rabbinin adını tesbih et.  
126 mülḥid: Ar. İlhad inançtan dönmek, inkar etmek’ten mulhid, Allah’ı tanımayan, Tanrı’yı 

inkar eden, imansız kimse. 
127 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/1: Yüce Rabbinin adını tesbih et. 
128 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/2: O, yaratıp şekil vermiştir. 
129 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/3: O, her şeyi ölçüyle yapıp doğru yolu göstermiştir.  
130 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/3:  
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daḫı her birne (6) ol ḳaderlenen yolı geñez ḳılıvirdi kim ṣāliḥlere131 eylüge ve eyü 

ʿamele meşġūl oldular (7) ve fāsıḳlara132 yavuz ʿameli meşġūl oldular. Bir neçeler 

eyitdiler: َي ظَهدَى ذ   Yaʿnì (8) yazıḳları ḳullar üzerine ḳaderledi ve andan bulara 133. قَدَّرَ   وَالَّ

tevbe yolın gösterdi. Ḳavluhū  Teʿālā: (9) َذ ي دَخَرَ َ  الَاَرَعى  Ve ol Tañrı’dur kim 134.  وَالَّ

atları çıḳardı. Ḳızıl ve yeşil ve saru (10) ve gök ve aḳ ve ḳara ve mor ve dürlü dürlü 

rengārenk ḳıldı kim birbirine beñzemez. Kimisi (11) ḳoḥulu ve kimi ḳoḥusuz; kimisi 

ṭatlu ve kimi acu her bir dürlü renc’e 135 dermāndur. Nete (12) kim şāʿir eyitdi Beyti:  

نَ غَيَر  مَلَبنَ ه م  ا  َْ ر حَ ب غ نقََد  .وصبغنِ النَّبَِت ب غيََر ص 
136 Ḳavluhū (13) Teʿālā: ثَِ ا  دَحَوَى َْ لََه   غ  . ظَ

137 

Yaʿnì pes, Ḥaḳ Teʿālā celle ve ʿalā ḳıldı ol dürlü dür-(14)lü rengārenk atları eski 

ḳapḳara. Yaʿnì ki her biri ṣoldılar ve rengi gidüṕ (15) yire düşdi ve çüridi. Pes, hìḉ 

cihāna gelmediñ gibi oldı. Ḳavluhū Teʿālā: ئ ك  Yaʿnì yā . ظَلَ  تنََسىَ (16) 138 سنَ قَر 

Muḥammed tiz ola kim Ḳurʾān’ı saña oḳuyavuz. Yaʿnì şöyle ögrede-(17)vüz kim 

hergiz unutmayasın. Ḳavluhū Teʿālā:    َّّ139. إ لَّ  مَِ شَِ َ  الل Yaʿnì meger ki Tañrı Teʿālā 

[56b] (1) celle celāluhū senüñ unutmaġlıġıñı dileye. Yaʿnì, ol oldur kim Ḥaḳ Teʿālā 

mensūḥ140 ḳıldı. (2) Ḳurʾān’dan. Bu Ḳatāde ḳavlindedür. Bir neçeler eyitdiler: Yaʿnì 

Ḳurʾān’ı (3) saña ögredevüz ve sen ol Ḳurʾān’ıla ʿamel ḳılmaġı unutmayasın. Ḳavluhū 

Teʿālā: َِإ لَّ  م 
َْهَر وَمَِ يخََفَى (4) 141  Yaʿnì ol Tañrı siziñ sözūñüzi ve işiñüzi . .شَِ َ  اللَّّ  إ نَّه  يَ لََم   الَ

bilür, (5) Āşkāresin de ve gizlüsin de bilür. Muḥammed bin Ḥāmid eyitdi: Yaʿnì ol 

Tañrı ṣadaḳanıñ (6) āşkāresin ve gizlüsin bilür. Yaʿnì Ḳavluhū Teʿālā: كَ  ل لَي سَرَى ر   وَن يسَِّ 

.142 Yaʿnì daḫı saña (7) geñez ḳılıvirevüz şol ʿamelleri kim uḉmaġa giricidür. Bir 

neçeler eyitdiler: Yaʿnì saña tevfìḳ143 (8) virevüz. Şol geñez şer yaʿnì bildürevüz:  

كَرَى رَ  إ نَ  .نفََ تَ الذِّ   Yaʿnì yā Muḥammed ögüt (9) virgil Ḳurʾān’ıla eger bunlara 144. ظَذَكِّ 

                                                 
131 ṣāliḥ: Ar. Elverişli, uygun, yarar, yetkisi olan kimse.  
132 fāsıḳ: Ar. Doğru yoldan sapmak, günah işlemek’ten fasik (Fısk u fucur sahibi). 
133 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/3: 
134 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/4: O, yeşillikler bitirmiştir. 
135 renc: F. İncinmiş, gönlü kırılmış. 
136 Hiç bir boya olmadan bitkileri renklendirdik, bir kalıp olmadan onlara şekiller verdik.   
137 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/5: Sonra da onları siyah çerçöpe çevirmiştir. 
138 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/6: Sana Kuran'ı Biz okutacağız ve asla unutmayacaksın. 
139 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/7: Allah'ın dilediġi bundan müstesnadır. Doġrusu açıġı da, gizliyi de 

bilen O'dur. 
140 mensūḥ: Ar. s. Hükümsüz bırakılmış, hükmü ortadan kaldırılmış. 
141 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/7:  
142 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/8: Kolay olanı yapmayı sana kolaylaştırırız. 
143 tevfìḳ: Ar. Uygun duruma getirme, uydurma. 
144 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/9: Faydalı olacaksa insanlara öğüt ver. 
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ögüt aṣṣı ḳılursa. Ḳavluhū Teʿālā:   ر  Yaʿnì tiz ola ki Tañrı’dan (10) . مَنَ  يخََشَى 145 سيَذََّكَّ

ḳorḳanı Ḳurʾān’ıla ögütlene ve ol Ḳurʾān’dan ve ol ögütden şol (11) bedbaḥt ıraḳ ola 

kim ulu oda dutruḳ ola. Yaʿnì dimek olur kim Ḳurʾān’a uymayan (12) ve yalanlayan 

cehenneme gire. Nete kim eyitdi: نَّب هَِ الََْشَقَى َْ  وَيتََ
ذ ي  ي صْل ى النَّار   146 بَرَى 147 الَّ  Yaʿnì (13) .الَك 

bu ögütden ıraḳ olan şaḳì oldur ki ulu oda yaʿnì ṭamuya ḳızdırıla. Yaʿnì (14) yene 

andan ol od içinde ol bedbaḥt olmaya ve daḫı diri olmaya. Nete kim eyitdi: Ḳavluhū 

Teʿālā: (15) َِ148.  ث مَّ  لَ  ياَ وت   ظ يهَِ وَلَ  يحََي Suʾāl: Eger ṣorsalar saña ki cehennem ehl-i 

olmayalar daḫı (16) diri mi olmayalar didiginüñ fāʾidesi nedür? Gūyā ki bu arada 

tenāḳuṣ vardur. Zìrā ki (17) biregü ölmesicek elbette diri olsa gerek ve diri olıcaḳ 

ölmese gerek. Hem ölmek, [57a] (1) hem ölmemek bir yerde yā bir ḥalde bir ḥalinde 

niḉe mutaṣavvir ola. Cevāb budur ki cehennem (2) ehli şunuñ gibi ölüm ölmeyeler kim 

raḥat olalar ve daḫı şunuñ dirligi olmaya kim (3) ol dirlikden aṣṣı göreler. Pes, iki 

arada sergerdān149 ḳalalar ve ʿaẕāba giriftār150 olalar. İbn-i (4) ʿAṭā eydür: Ölmeyeler 

ki Tañrı’dan kesilme gök ḳaygusından diñleneler ve derlemeyeler kim Tañrı’ya (5) 

ulaşmaġuñ raḥatın göreler. Ḳavluhū Teʿālā: 151. قَدَ  دَظَلَحَ  مَنَ  تزََكَّى Yaʿnì her kim şirkden 

(6) arındı ve lā ilāhe illallāh kelimesin eyitdi, bayıḳ olayışı ḳurtuldı. Bu ḳavl ʿAṭā ve 

(7) ʿİkrime ḳavlidür. Rivāyet ḳılurlar, İbn-i ʿAbbās’dan bir neçeler eyitdiler: Her ki 

ṣadaḳaʾi fıṭır (8) virse bayıḳ ḳurtıldı. Ebū’l Ahvaṣ eyitdi: Her kim zekāt virdi ise bayıḳ 

ḳurtıldı. (9) Ḳavluhū Teʿālā: وَذَكَرَ  اسَمَ  رَبِّ ه   ظَصَلَّى .
152 Yaʿnì daḫı ol kişi ḳurtıldı kim çıḳdı 

bayrām (10) namāzın ḳıldı, tekbìr getürdi. Nete kim rivāyet ḳılındı Nāfiʿ’den kim 

ḳaçan İbn-i ʿUmer (11) bayrām gün iyirte namāzın ḳılurdı. Pes, baña eydürdi kim yā 

Nāfiʿ ṣadaḳaʾi fıṭır çıḳar-(12)dım ki eger eydürsem kim çıḳardum. Eydürdi kim fıṭrañ 

viriñ andan namāz ḳıluñ rivāyet (13) ḳılındı. Mervān bini Muʿāviye Ebi Ḫālid’den kim 

eyitdi Ebū’l ʿAlì’ye üzerine girdim (14) baña eyitdi. Ḳaçan irte bayrāma çıḳsañ baña 

uġrañġıl. Pes, musallāya giderken aña (15) uġradum. Baña eyitdi: Kim nesne yidik mi 

dirdi. Beli andan eyitdi: Ḫaber virgil baña (16) kim zekātıñ niḉe eyitdiñ eyitdim. 

                                                 
145 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/10: Allah'tan korkan öġüt alacaktır. 
146 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/11: Bedbaht olan ondan kaçınacaktır. 
147 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/12: O, en büyük ateşe yaslanacaktır. 
148 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/13: O, orada ne ölecektir ne de dirilecektir. 
149 sergerdān: f. s. Başı dönen, ne yapacaġını bilmeyen. 
150 giriftār: f. s. Tutulmuş, yakalanmış, tutkun. 
151 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/14: Arınmış olan, Rabbinin adını anıp namaz kılan. 
152 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/15: Rabbinin adını, saadete erişecektir. 
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Cıḳardum eyitdi: Seni ben bunuñ içün diler-(17)düm. Andan bunı oḳudı kim  تزََكَّى  مَنَ  

 وَذَكَرَ  اسَمَ  رَبِّ ه   ظَصَلَّى 153 . قَدَ  دَظَلَحَ 
154 daḫı [57b] (1) ol eyitdi. Medìne ehl-i fıṭra virmekden ve 

ṣu içürmekden yegrek görmediler. Bir (2) neçeler eyitdiler: 155.  قَدَ  دَظَلَحَ  مَنَ  تزََكَّى Pes, her 

kim Tañrınuñ birligine ve Muḥammed’üñ (3) resūlligine ṭanuḳlıḳ virirse ve biş vaḳit 

namāzı vaḳtile ḳılursa ol kişi bayıḳ (4) ḳurtıldı. Ḳavluhū Teʿālā: َِونَ  الَحَيَِ َ  الد نَي  156.  بلََ  ت ؤَث ر 

Yaʿnì bilgil kim sizler bu dünyā dir-(5)ligin āḫiret üzerine iḥtiyār157 ḳıldıñız. Bir 

neçeler eyitdiler: ʿAbdullāh bini Mesʿūd (6) ile bile olurıdım. İşbu āyeti oḳıdı kim َِالد نَي 

ونَ  الَحَيَِ َ   andan bize eyitdi: (7) Bilürem siz kim bir işbu dünyā dirligin āḫiret 158, بلََ  ت ؤَث ر 

üzerine niçün iḫtiyār ḳıldıñuz. (8) Eyitdik kim bilmezüz. Pes, ol eyitdi: Anuñiçün ki 

dünyā ḥāżırdur ki anuñ (9) ṭaʿāmı159 ve şarābı ve çeşnileri ve ʿavratları ve bezekleri ne 

ḳadardur ve āḫiret (10) bizden ġāʾibdür. Şimdi ḥāżır ve ne ḳadar degildür. Pes ḥāżırdur 

tudduḳ ġāyibi terk (11) eyitdik. Bu dükeli bizim ġāfilligimizdendür. Ḳavluhū Teʿālā:  

رَ    خَيَر وَدَبَقَى  .Yaʿnì āḫiret yegrekdür ve bāḳìdür161. Yaʿnì ki baḳıraḳdur (12) .  160 وَالَْخ 

Zìrā beḳā efʿalü tafṣìldür162 (13) ve ṣanìʿaʾi mübāliġadur. Yaʿnì ki baḳıraḳdur. 

Ḳavluhū Teʿālā : إ نَّ  هَذَا  لَف ي 
ف  الَْ ولىَ  163 يمَ  وَم وسىَ (14) .الص ح   Yaʿnì işbu 164. ص ح ف   إ بَرَاه 

sūrede yād ḳıldığımuz ilerki kitābda (15) vardur ve daḫı İbrāhìm ve Mūsā ṣuḥufında 

vardur. Yazılmışdur kim ʿāḳıl kişi (16) gerek kim dilin ṣaḳlaya, zamānın bile, işine 

ögrede. Ebū Ẕer eyitdi: Kim ṕeyġamberler-(17)den mürsel ḳaḉdur? Eyitdi: Üḉ yüz 

üḉdür kim bulara Cebrāʾìl indi, [58a] (1) ḳalanına inmedi. Pes, eyitdi: Ādem 

ṕeyġamber mi idi? Belā Ḥaḳ Teʿālā: Ādem’i kendü ḳudret elile (2) yaratdı ve balçıġın 

kendü ḳudret elile yoġurdı. Ḳırḳ ṣabāḥ yaʿnì ḳırḳ yıl bir neçe ʿulemā (3) her yıl 

dutuṕṭururlar. Meşāyiḫ’den165 bir neçe ki ehl-i taḥḳìḳdürürler 166. Her ṣabāḥ biñ (4) biñ 

                                                 
153 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/14: 
154 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/15: 
155 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/14: 
156 Ḳurʾān, 87  (A’Lā)/16: Ama sizler dünya hayatını tercih ediyorsunuz. 
157 iḥtiyār: Ar. Seçme, tercih etme. 
158 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/16: 
159 ṭaʿām: Ar. Yemek, aş. 
160 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/17: Oysa ahiret daha iyi ve daha bakidir. 
161 bāḳì: Ar. s. Varlıġını koruyan, devam eden, devamlı, sürekli. 
162 tafṣìl: Ar. Bir şeyi bütün ayrıntıları ile açıklama. 
163 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/18: Doġrusu bu hükümler ilk sahifelerde 
164 Ḳurʾān, 87 (A’Lā)/19: İbrahim ve Musa'nın sahifelerinde de vardır. 
165 Meşāyiḫ: Ar. Şeyḫ’in kural dışı çoġul şekli. 
166 taḥḳìḳ: Ar. Bir şeyin ne olduġunu, doġru olup olmadıġını anlamak için yapılan araştırma, 

soruşturma. 
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dutuṕdururlar. Nete kim ḥadìś-i ḳudsìdür kim Ḥaḳ Teʿālā buyuruṕṭurur: (5)  167خارت

 Bu maḳāmda söz çoḳdur. Gūyıyā ki Ḥaḳ Teʿālā (6) eydür: Yā .طينة آد  بيدي درب ين صبِحِ

Muḥammed Ādem devrinden ögüdin ne yaratdım ise kef ile nūn’dan yaratdım, ḥāṣıl 

(7) oldı. Yaʿnì neçe emānetler ḳodum. Pes, dimek olur kim yā Muḥammed yalıñız 

dimek ile olmaz bile (8) gerek. Pes, yalıñız lā ilāhe illallāh dimek ile iş ḥāṣıl olmaz tā 

ki ʿamel olmayınca. Nete kim (9) Mevlānā Niẕāmi’d-dìn getürüṕdürür. Rivāyet: Ebū 

Ẕer eyitdi: Dört ṕeyġamber ʿArabdur. (10) Biri Hūd; biri Ṣāliḥ; biri Şuʿayb; biri 

Muḥammed Muṣṭafā ṣalavātullāhi ʿaleyhim ecmaʿìn. Ebū Ẕer (11) eydür: Girü ṣordum 

ki yā Resūlallāh! Ḥaḳ Teʿālā gökden ḳaḉ kitāb indürdi. Ṕeyġamber (12) eyitdi: Yüz 

dört kitāb indirdi ammā Ādem on ṣuḥuf168 indürdi. İdrìs otuz ṣuḥuf (13) indürdi. 

İbrāhìm, İbrāhìm’e on ṣuḥuf indürdi. Andan Mūsā’ya Tevrat virdi, (14) ʿİsā’ya İncìl 

virdi, Dāvūd’a Zebūr’ı virdi, Muḥammed Muṣṭafā Ḳurʾān’ı virdi. Ḥikāyetde (15) gelür 

kim bir bu gün Cebrāʾìl Firʿavn’ıñ sarāyı ḳapusından geçeridi. Yirden (16) bir pāre 

kömür aldı. sarāyıñ işiginde Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm yazdı. (17) Bu adlar 

berakātında ol eve Ḥaḳ Teʿālā Kerìm deyü ad virdi. Firʿavn dört yüz [58b] (1) yüz yıl 

ʿömr virdi. Bir gün başı  aġırmadı ve sākügi sızalamadı ve bunça (2) ḫalḳuñ üzerine 

ʿālib169 oldı. Ḥükümler sürdi, bunça murādlarla ve ol sarāy (3) nece yıllar maʿmūr170 

oldı. Pes, çün Cebrāʾìl Allāh’uñ bu adların bir düşman ḳapusına (4) yazduġıçün 

dünyāda bunca kerāmet buldı. Ammā şunlar kim Bismillāh kelimesin dilinde (5) duta 

dāyim oḳusa pes, Ḥaḳ Teʿālā kendü kereminden ol ḳula kerìm ad virüṕ ol (6) ḳula ve 

maḳām kerìme iledüṕ ve dìẕārın rūzı ḳılursa hìḉ ʿacìb, ġarìb olmaya. İmdi (7) 

vaṣiyyet171 iderim ki bu ḥaḳìr172 kātib ʿAlì ḳuluna ḥaṣṣaten Fātiḥa sūresin okuyuṕ 

śevābını (8) bize baḥiş buyurursa Allāh Teʿālā ḥażreti Resūl-i ekrem ṣallallāhi teʿālā 

ʿaleyhi ve sellemüñ (9) sancaġı dibinde ḥaşr ide. Āmìn men bihì  

 

                                                 
167 - Adem’in çamurunu kırk sabahta kendi elimle yoġurdum.     
168 ṣuḥuf: Ar. Tevrat, Zebur, İncil ve Ḳurʾān-ı Kerim isimleriyle bilinen dört büyük kitaptan 

başka bazı peygamberlere gönderdiġi vahiyleri ihtiva eden sahìfelere, risaleler . 
169 ʿālib: ġālib şeklinde yazılması kanaatindeyim. 
170 maʿmūr: Ar. Gelişip güzelleşmiş, bayındır duruma gelmiş. 
171 vaṣiyyet: Ar. Bir kimsenin sözlü veya yazılı olarak bildirdi. 
172 ḥaḳìr: Ar. Deeġrsiz, itibarsiz, küçük.  
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Sūretü’l-Ġāşiye 

Bu sūre Mekke’de indi, (10) Yigirmi altı āyetdür, ṭoḳsan iki kelimedür, üḉ yüz 

seksen bir ḥarfdür. Rivāyet (11) ḳılındı Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-i ʿAbbās’dan ve 

Tañrı Resūlinden kim eyitdi: Her (12) kim bu sūreʾi oḳursa  Ḥaḳ Teʿālā ḥisābı andan 

geñez ḳıla ve ṭamudan ḳurtara. (13) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm.   َية يث   الَغَِش   هَلَ  دَتَِكَ  حَد 

.173 (14) Yaʿnì yā Muḥammed bayıḳ saña ḳıyāmet ḫaberi geldi. Yaʿnì ol ḳıyāmetiñ 

ḳorḳusı ḳamu (15) nefsleri örter. Saʿìd bini Cübeyr eydür: Ġaşiye didigi oldur ki ṭamu 

adıdur kim (16) ṭamu ehl-i bulur   َوه    يوََمَئ ذ  خَِش  ة ه  . و 
174 Yaʿnì bir neḉe yüzler ol ḳıyāmet 

gününde (17) ḫor ola ve od içinde ola. Saʿìd bini Cübeyr eydür: Yaʿnì ol yüzler Tañrı 

ḉün  [59a] (1) hìḉ ʿamel ḳılmadı. Pes, anı ṭamu odı içinde zencirler ile baġlayalar. 

Ḳatāde eyitdi: Ol (2) Yüzler dünyāda Tañrı ṭāʿatin ḳılmaġa tekebbürlik175 eyitdi. Pes, 

anı ḳıyāmetde od üzerine (3) süreyiler. Ḍaḥḥāk eydür: Ol ki Tañrı ṭāʿatin ḳılmadı. 

Dünyāda secde eylemedi. Ṭamu içinde (4) ṭaġlar vardur demürden ḳızdırılmış. Pes, 

zebānìler ol yüzleri ki secde ḳılmadı. Ol yüz-(5)leri ol ḳızmış demürden süriyü sürüyü 

ol ṭaġın başına cıḳarırlar sürüyü (6) sürüyü dibine indürler, dāyim bu ʿaẕāb içinde 

olalar. Süddì eydür: Ol yüz ki dünyāda (7) maʿṣiyetler176 ḳıldı. Andan ötüri ḳıyāmetde 

göre gire. Ziyd bini Eslem ve Saʿìd rivāyetinde bu-(8)lar keşìşlerdür ve ruhbānlardur 

ve ṭaġlarda ḳuyalar delüṕ içinde oturan kāfirlerdür kim (9) od içinde buları yüzleri 

üzerine süriyeler. Nete kim eyitdi:   َبة لَة   نَِص  يةَا  (10) 178 تصََلَى 177. عَِم  ا حَِم  نَ عيََن     اَن يةَ    ت سَقَى . نَِرا  م 

.179 Yaʿnì ol Tañrı ṭāʿatine tekebbürlik idüṕ secde (11) ḳılmayanlar bir oda gire kim 

ıssısı key ḳatì ola ve ḳaynar ṣudan içüreler kim ıssısı (12) ġāyet irmiş ola. Ḳatāde 

rivāyet ider, eydür: Kim yir gök yaradılaldan berü ṣu (13) ḳaynar kāfirlere 

içirmegiçün. Ḳavluhū Teʿālā:   يع نَ   ضَر   Yaʿnì ol (14) ḳavmiñ ol 180. لَيَسَ  لَه مَ  طَ َِ    إ لَّ  م 

kāfirleriñ ṭaʿāmı olmaya. Meger Żarìʿ’den Żarìʿ didigi bir dikenlü otdur (15) kim köki 

yerde berk olur. Andan acı ve andan zişt ot yoḳdur. Bir neḉe müfessirler (16) eyitdiler: 

                                                 
173 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye) /1: Her şeyi kaplayacak kıyametin haberi sana gelmedi mi? 
174 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye) /2: O gün bir takım yüzler zillete bürünmüştür. 
175 tekebbür: Ar. Kibirlenme, büyüklük satma.  
176 maʿṣiyet: Ar. Günah, itaatsızlık. 
177 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye) /3: Zor işler altında bitkin düşmüştür. 
178 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye) /4: Yakıcı ateşe yaslanırlar. 
179 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/ 5: Kızgın bir kaynaktan içirilirler. 
180 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/6: Semirtmeyen, açlığı gidermeyen kötü kokulu. 
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Żarìʿ oddan bir aġaḉdur. Kelbì eydür: Bir oddur kim ḳurıcaḳ ḥayvān (17) aña hiḉ 

baḳmaḳ, ne ḳadar aḉ olursa yaḳın gelmez. İbn-i ʿAbbās rivāyet ḳıldı Resūl’den [59b] 

(1) Kim eyitdi: Żarìʿ ṭamu içinde bir nesnedür kim dikene beñzer, ṣaburdan açıraḳdur, 

(2) necisden daḫı yıyıraḳdur, oḳdan issirekdür. Ṭamu ehliniñ ṭaʿāmı oldur. İbn (3) 

Keysen eyitdi: Ol bir ṭaʿāmdur ki ṭamu ehl-i anı göricek zārì ḳılurlar ve Tañrıya (4) 

yalvarırlar. Ḥasan ve Ebū’d-derde eyitdiler: Ḥaḳ Teʿālā ḳıyāmet gününde ṭamu ehliniñ 

yüzin (5) zişt181 eyleye, şol dünyādaki yavuz ʿamellerine beñzede. Nete kim ʿamelleri 

zişt idi, yüzleride (6) zişt ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ṭamu ehliniñ üzerine bir aḉlıḳ bırağa 

ki dükeli (7) ʿazāblardan bulara ol daḫı ḳatì ola. Pes, açlıḳdan biñ yıl feryād zāri 

ḳılalar. (8) Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā eyde bunlara Żarìʿ yidiriñ. Çün ol Żarìʿ vireler, 

bula-(9)rıñ boġazlarına düre. Bir neḉe rivāyet’de Żarìʿ didigi boġazu ṭurucı nesne (10) 

dimek olur. Ḉünki bularıñ boġazlarından aşaġa nesne geçmeye. Bular añalar ki 

dünyāda bir (11) nesne ki boġazlarına dursa, ṣuyıla geçürürlerdi. Pes, feryād ḳılalar, ṣu 

dileyeler. (12) Ṣu dilediklerinden ṣoñra biñ yıl ṣu virmeyeler. Andan Ḥaḳ Teʿālā eyde: 

Şol ḳızmış (13) ṣudan ṣu viriñ. Pes, zebānı od’dan ḳadeḥler ile ol ṣudan alalar, 

bunlarıñ aġız-(14)larına  ḳoyalar. Çünkim ol ḳadeḥ bularıñ aġızlarına yaḳın gele. 

İssiliginden bularıñ yüzleri, (15) derisi ḳavlaya. Ol ḳadeḥler içine döküle, dudaḳları 

burışa. Şöyle ola. Üstin (16) dudaḳları eñselerine irişe, büzüle. Altın dudaḳlar 

gögüslerine gele, buruşa. Çünkim (17) ol ṣuyı bularıñ aġızlarına ḳoyalar. İçlerin içe, 

gevdelerin ve baġarsıḳların aşaġa döke. [60a] (1) "Neʿūẕü billāhi min ẕālike’l-ḥāl" 

Nete kim bir yerde eydi:  َعَ  دَمَ َِ هَ م ِ ظَقَطَّ ياا . وَس ق وا مَِ ا  حَا 
182 (2) Bir neçe müfessirler eydirler: 

Kim bu āyet indi:  ن يَسَ  لَه مَ  طَ َِ    إ لَّ  م  يع   (3) 183  لَّ  :Pes, Mekke müşrikler eyitdiler . ضَر 

Bizim develerimiz Żarìʿ otlayıcaḳ semrir. Biz (4) anı yemekden ne ḳayururuz. Pes, 

Ḥaḳ Teʿālā: Bu āyet viriṕdi: ن ن   وَلَ  ي غَن ي م   Yaʿnì ol Żarìʿ ne semridir . ه و    (5) 184 لَ  ي سَا 

ve ne aḉlıġı gidedir. Ammā müşrikler yalan söylediler. (6) Buların devesi anuñ yaşın 

otlayıcaḳ semrir idi. Anıñ yaşına Żarìʿ (7) dimezler, siberḳ dirler ve Żarìʿ deyü 

ḳodısıfadırlar. Deve anı yiyicek aġulanur, ḳırılur. (8) Ḳavluhū Teʿālā:   اَة ه و يوََمَئ ذ   نَِّع  ه  و   

                                                 
181 Zişt: F. s. Çirkin.  
182 Ḳurʾān, 47 (Muhammed)/15: Bunların durumu, ateşte temelli kalan ve bağırsaklarını parça 

parça edecek kaynar su içirilen kimselerin durumu gibi olur mu? 
183 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/6: Bir dikenden başka yiyecekleri yoktur. Semirtmeyen, açlığı 

gidermeyen kötü kokulu. 
184 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/7: Semirtmeyen, açlığı gidermeyen kötü kokulu. 
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.185 Yaʿnì bir neçe yüzler ḳıyāmet gününde niʿmetde (9) ola. Dünyāda dürişid namāz 

ḳıldıġı içün uçmaġı aña vireler. Şöyle ki uḉmaḳ niʿmetine rāżì (10) olalar ve yüksek 

uḉmaḳlar içinde olalar. Ḳavlühū Teʿālā:   َية . لِّ سَ يَ هَِ رَاض 
يةَا  (11) 187. ظ ي هَنَّة   عَِل يةَ   186  ظ يهَِ لَغ 

 Yaʿnì ol yüce uḉmaḳ içinde olalar ve ol uḉmaḳda yalan (12) söz ve bāṭıl 188. لَ  تسََاَع  

geleci olmaya. Ḳavluhū Teʿālā:   َية  Yaʿnì ol uḉmaḳ içinde (13) aḳar 189. ظ يهَِ عيََن   هَِر 

bigenler vardur. Ḳavluhū Teʿālā:   َرَظ وعة ر   مَّ  Yaʿnì ol uḉmaḳ içinde yüksek (14) 190. ظ يهَِ س ر 

taḥtlar vardur. Ḳavluhū Teʿālā;   َ191 وَدَكَوَاب   مَّوَض وعة Daḫı örtmüş gübler vardur. Ḳavluhū 

Teʿālā: (15)   وَناََِر     مَصَف وظَة 
192 Daḫı ṣaf ṣaf ḳonulmış kirde balışlar vardur. Yaʿnì 

degirmiye yastıḳlar (16) vardur.   ب ي  وَزَرَ ا مَبَث وثَة .
193 Yaʿnì inlü döşekler vardur, yaʿnì ulu 

vardur, yaʿnì (17) döşenilmişdür. Ḳavluhū Teʿālā:  َون ر  ل قَتَ  194 دَظَلَ  ينََظ  ب ل   كَيَفَ  خ   . إ لَى  الَْ 

Yaʿnì baḳmazlar mı? Yā Muḥammed! [60b] (1) Şol deveye kim niḉe ayrıldı. Bu 

hemze hemzeʾi istifhāmdur. Müfessirler eyitdiler: Kim ḳaçan (2) Ḥaḳ Teʿālā uḉmaḳ 

içindeki nesneleri vaṣf195 eyledi. Müşrikler ve ezmişler anı ṭañladılar (3) ve 

inanmadılar. Pes, Ḥaḳ Teʿālā kendü ṣunʿın bulara añlatdı. Pes, eyitdi:  َل قَتَ  (4) 196 دَظَل  خ 

ب ل   كَيَفَ  ونَ  إ لَى الَْ  ر   vire neḉeler eydürler: Ḥaḳ  Teʿālā uḉmaḳ ehline (5) yüce yüce ينََظ 

köşkler vire kim pes, yüz yıllıḳ yol yüceligi ola. Yaʿnì yüceligi yerden (6) gökce ola. 

Pes, müşrikler buña inanmadılar ve eyitdiler kim bunuñ gibi yüce köşke o (7) 

üşenmedin niḉe çıḳsınlar, didiler. Pes, Ḥaḳ Teʿālā devāʾì meśel getürdi kim şunuñ (8) 

gibi büyük canavarlar bir küçicek dilese kim birecekdür ḉöker, üzerine binecek girü 

(9) ḳalḳar. Ḳaçan müʾminlerde uḉmaḳ içinde dileseler kim ol köşke çıḳalar, ol köşkü 

(10) bularıñ ayaġı altına düşene. Ḳaçan müʾminler Bismi’llāh diyüṕ ayaḳların ḳosalar 

(11) ol köşk girü yuḳaru ḳalḳa, yirine vara. Müʾminlere inmek çıḳmaḳ zaḥmet olmaya. 

(12) Bir neçeler eydürler: Ḥaḳ Teʿālā yarın ḳıyāmet gününde, uḉmaḳ ehline, uḉmaḳ 

içinde bulara (13) göñül ḳuvveti, bularıñ ayaġına vire, her nereye dilerlerse derḥāl 

                                                 
185 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/8: İnanmış olanların yüzleri, o gün, pırıl pırıldır. 
186 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/9: Yaptıklarından hoşnutturlar. 
187 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/10: Yüksek bir cennettedirler. 
188 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/11: Orada boş söz işitmezler. 
189 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/12: Orada akan kaynak vardır. 
190 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/13: Orada, yükseltilmiş tahtlar vardır.  
191 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/14: Yerleştirilmiş kaseler, 
192 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/15: Sıra sıra yastıklar, 
193 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/16: Serilmiş, yumuşak tüylü halılar vardır. 
194 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/17: yerin nasıl yayıldığına bir bakmazlar mı? 
195 vaṣf: Ar. f. Bir şey veya kimsenin durumunu, sıfatlarını ve niteliklerini sayarak tārif etmek. 
196 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/17:   
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varalar. Nete kim bir kişi o-(14)ṭurduġı yerden fikirler derḥāl gāh Rumda gāh 

Şamdadur gāh ʿIraḳda gāh Hindse (15) Hindistānda gāh Maşrıḳdadur gāh 

Maġribdedür. Bir sāʿatde yedi iḳlìm gezer, hìḉ (16) ezmez. Müʾminler daḫı uḉmaḳ 

içinde bu  ḥayşetile olalar. Gāh köşklerde gezeler gāh (17) baġlarda baġçalarda gezeler 

gāh bostanlarda ḥūri ḳızlarıla temāşā ideler gāh ḳız oġlanlarıla [61a] (1) zevḳde olalar. 

Hemān kim üzerlerinden ḳalḳalar, girü olalar. "Allāhumme erzuḳnā ve bicemìʿi’l (2) 

müslimìne"  ََظ  ت . وَإ لَى السَّاَِ    كَيَفَ  ر 
197 Ve daḫı yā Muḥammed görmezler mi? Şol yüce 

gök kim (3) yüce yüceldi. Yüceligile direksüz dururdım, bir eyitdi, daḫı eydir kim: 

بَِ     ْ  وَإ لَى الَ
بتََ  (4) 198 حَتَ  . كَيَفَ  ن ص  . وَإ لَى الََْرَض   كَيَفَ  س ط 

199 ʿUlemā bu āyetde delim sözler 

dimişlerdür (5) kim Ḥaḳ Teʿālā kendü ṣunʿundan bildirmek içün, bir neçe eydürler: 

Ḥaḳ Teʿālā ḳamu canavarları (6) arasında deveyi niçün yār ḳıldı diyüṕ Suʾāl itseler 

ḥikmet nedür deyü, Cevāb oldur (7) kim ʿarablar deveden büyük canavar gördükleri 

yoġudı pili görmüş degüller idi. (8) Meger biñde bir Ḳatāde eydür: Ḥaḳ Teʿālā uḉmaḳ 

köşklerin ve daḫı uḉmaḳ döşekleriniñ (9) yüksekligin yaẕ ḳıldı. Pes, eyitdiler: Bir niḉe 

çıḳavuz. Ḥaḳ Teʿālā deveyi meśel ḳıldı. Tā ki (10) maʿḳūl200 maḥsūsıla bineler ve 

ineler. Bir neḉeler eydür: Kim deve şol büyüklükilke ve yükseklikile (11) şol aġır 

yüklere niḉe buyur virür ve muṭìʿ olur ve bir żaʿìf yidiciye nete muṭìʿ (12) oluṕ yidiler. 

Nete kim ḥikāyetde gelür: Abu’l-Ḳāsım bir neçe tefsìrde getürmiş ki meger (13) bir 

sıḉan bir deveniñ yuları üçün ṭutmuş kim kese, inine ilede. Pes, ol yuları (14) 

çekdügünce ip ilerü gitmiş, deve yiyidilmiş. Ḥattā ki sıçan inine gelmiş. Deveniñ 

yüzin (15) ol sıçanıñ inine direnmiş. Bu miskìn deve ḥāl diliyile eydürmiş ki iy beni 

yiden kimse! (16) Nolaydı ḳapuñ büyük ḳılayıdıñ kim ben ṣıġayıdım. "Fesübḥānelleẕì 

ḳaddera hāẕìhi" (17) erì Tañrı kim anı şöyle ḳaderlerdi. Bir neçe müfessirler eydürler: 

Deve didigi bu arada [61b] (1) bulutlardır kim şol aġır ve çoḳluḳ bulutları ve 

yaġmurları yüklenüṕ giderler. (2) iḳlìmden iḳlìme varurlar, neçe ṭaġlar ve saḥrālar ve 

yazular ve develer geçerler. Ḥaḳ Teʿālā’nıñ (3) buyruġı nerde ise yaġdururlar. Ḳavluhū 

Teʿālā: ذَكِّ ر رَ  إ نَّاَِ دَنَتَ  م  سَتَ  علََيَه م   201 . ظَذَكِّ  ر   (4) 202  لَّ  Yaʿnì yā Muḥemmed sen ol .ب ا صَيَط 

                                                 
197 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/18: Göğün nasıl yükseltildiğine, dağların nasıl dikildiğine,   
198 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/19: Ve o dağlara: nasıl dikilmiş,  
199 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/20: Yere ki, nasıl yayılmış, 
200 maʿḳūl: Ar. s. Akla uygun, akla yatkın gelen, mantıkì 
201 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/21: Sen öğüt ver! Esasen sen sadece bir öğütçüsün. 
202 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/22: Sen, onlara zor kullanacak değilsin. 
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kāfirlere eyitgil. Bizim uḉmaġımız ve ṭamumuz bulara (5) añdırġıl kim sen hemān bir 

añdırıcısın ve sen bularıñ üzerine cabbār (6) degilsin ki buları ìmāna getürmek üzerine 

güçümleyesin. Andan ṣoñra bu āyet mes (7) mensūḫ oldı. Seyf eyitdi: Gelmek ile kim 

"uḳtulü’l-müşrikìne" āyetidür. Bu āyet āyeti (8) Seyf dirler niçün? Anıñ içün ki ḳılıca 

āyeti dimek olur ki müşrikleri depelek her (9) ḳanda bulursañuz, tā ìmāna gelince yā 

ḥarāca rażı olunca. Ḳavluhū Teʿālā: إ لَّ  مَن 
ى   وَكَفَرَ  (10)  203  ʿUlemā bu āyet maʿnisinde. توََلَّ

iḫtìlāf ḳılmışlardur. Bir neçeler eyitdiler: (11) Yā Muḥammed buları ögütlegil ve bizim 

sözümüzi deñürgil kim sen hemān bir ögüt (12) viricisin. İllā kāfirler ol dinden yüz 

dönderenlere hìç ögüt aṣṣı ḳılmaz ve bir (13) neçeler eyitdiler: Yā Muḥammed sen ol 

ḳavmiñ üzerine cabbār degilsin kim buları gücüle (14) ìmāna getüresin. İllā ol kim 

kāfir oldı ve bu dìne gelmidi. Anlarıñ ile savaşdı (15) ve onları deṕelegil tā müslüman 

olunca. Pes, onlar kim kāfir oldılar ve bu dinden yüz (16) dönderdiler. Ḥaḳ Teʿālā 

bulara ulu ġazāb ḳılasıdur kim ol ulu od ġazābıdur. (17) Ḳavluhū Teʿālā:   َّّب ه   الل  204 ظَي  ذَِّ 

 Yaʿnì pes, Ḥaḳ Teʿālā ʿazāb ide bunlara [62a] (1) ulu ʿaẕab. Suʾāl: Ḥaḳ . الَ ذََابَ  الََْكَبرََ 

Teʿālā ulu ʿaẕāb deyü niçün didi? Cevāb: Anıñiçün kim (2) bular dünyāda aḉlıḳ ve 

ḳızlıḳ ve esirlik depelenmekligi ʿaẕābın görürler ve aḫiretde daḫı (3) od ʿaẕābın ateş 

ʿaẕābın göreler. Zìrā kim od ʿaẕābından ulu ʿaẕāb yoḳdur. Ḳavluhū Teʿālā: (4)  َإ لَيَنَِ إ يَِبهَ م 

. إ نَّ 
205 Yaʿnì yā Muḥammed bularıñ dönmekligi bizden yañadur. Ḳavluhū Teʿālā:  َّث مَّ  إ ن 

سَِبهَ م (5) 206  Yaʿnì andan ṣoñra yā Muḥammed bayıḳ bize ṣorı ḥisāb . علََيَنَِ ح 

viriserlerdür. Yaʿnì (6) ḥisāb bularıñ bizim üzerimize dürte kim naḳırdan ve ḳıṭmìrden 

ḥisāb idevüz. (7) Belki her nefslerinden ve her ḫaṭarlardan207 ve ḥaṭarlarından 

ṣoravvuz, kim ne nesnede ḫarc (8) eylediñ deyü. Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā cümlemüze 

tevfìḳ refìḳın208 müyesser ḳılı virüṕ ʿināyeti ile (9) yarlaġaya. İmdi iy kimse ki bu 

kitāba naẓar idüṕ oḳuyan yāranlar! Cenābıñızdan recā (10) iderem kim men bìçāre 

żaʿìf günāhkār ki bu kitābı kitābet ḳılmışındur. Fātiḥa oḳuyuṕ (11) śevābını 

baġışlayana Allāh Teʿālā velìler ve meşāyiḥler ẕümresinde bilece ḥaşr eyleye. Āmìn. 

                                                 
203 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/23: Ancak tersine giden ve küfr eden başka. 
204 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/24: Allah, onu en büyük azap ile cezalandıracaktır. 
205 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/25: Onlar, mutlaka döne dolaşa Bize geleceklerdir. 
206 Ḳurʾān, 88 (Gaşiye)/26: Şüphesiz sonra hesaplarını görmek de Bize düşmektedir. 
207 ḫaṭar: Ar. Tehlike, güvensizlik. 
208 refìḳ: Ar. Arkadaş, yol arkadaşı, yoldaş. 



887 

Sūratü’-(12)el-Beledi İmdi Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażretinden ricā iderem ki bu 

tefsìr-i şerìf-i kitābet ḳıldıġım (13) buña baḳuṕ nażar idüṕ oḳuyanlar Allāh raḥmet 

eylesün Ḥacı ʿAbdur-raḥmān Oġlu ʿAlì’ye (14) diyeler ve ḥaṣṣaten duʿā oḳurlarsa Ḥaḳ 

sübḥānehū dünyeviye ve uḫraviye209 murādlarını ḥāṣıl (15) ḳılıvire, āmìn.  

Sūretü’l-Beledi 

Mekke’de indi, üḉ yüz yigirmi ḥarfdür, seksen iki kelimedür, (16) yigirmi 

āyetdür. Rivāyet ḳılındı Resūl’den (ṣ. m.) kim eyitdi: Her kim bu sūreʾi oḳursa (17) 

Ḥaḳ Teʿālā anı ḳıyāmet gününde āmìn ḳıla. Bir neçe rivāyetde gelür kim Ḥaḳ Teʿālā: 

[62b] (1) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’de on dürlü kerāmet210 ḳodı. Evvel śenāʾı (2) 

raḥmāndur. Bunuñ aṣlı Ḳurʾān’dan bu āyetdir ki "feẕkürūnì eẕküruküm". Yaʿnì iy 

ḳullarım! Siz (3) beni añuñ, ben sizi añayın. Yaʿnì dimek olur kim ḳaçan ḳul 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (4) dise, Ḥaḳ Teʿālā ʿaẕametiyle büyürür. Eydür kim 

"innenì ʿalā ʿabdì". Yaʿnì ḳulum baña śenā ḳıldı. (5) Bir neçe rivāyetde gelür kim 

ẕekernì ʿabdì dir. Yaʿnì ḳulum beni añdı. Pes, iy feriştehlerim! (6) Siz ṭanıḳ oluñ kim 

ben ḳulumı śenāʾile añam, didi. Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (7) Ḳavluhū Teʿālā:  

م   ب هذََا الَبلَدَ  قَس   Yaʿnì yā Muḥammed sen ḥelālsin işbu Mekke’de. Yaʿnì (8) kāfirleri 211. لَ  د 

depelemege ve esìr eylemege ve ṣalıvirmege her niḉe dilerseñ saña ḥelāldür. Ol (9) 

öyleyidi kim Ḥaḳ Teʿālā Muḥammed Muṣṭafā’ya ḥelāl ḳıldı. Mekkeʾi aldıġı gün ki her 

ne dilerse (10) ìde ve kimi dilerse öldüre ve kimi dilerse esìr ḳıla ve kimi dilerse 

ṣalıvire. (11) Pes, Resūl-i ekrem ol gün İbn Ḥanṭal’ı depeledi. Ol Kaʿbe ortasında 

yapışdırdı (12) ve daḫı Muḳaysir bin Ṣabbāb’ı depeledi ve andan eyitdi: Her kim Ebū 

Süfyān evine girirse (13) ol kişi ḳılıḉdan emìndür. Pes, İbn-i Ḥanṭal ve Menḳiser ḳanın 

ḥelāl eyledi. Ebū Süfyān (14) sarāyın ḫarāb ḳıldı ammā bir sāʿat miḳdārı baña ḥelāl 

oldı. Andan girü tā ḳıyāmete (15) degin ḥarāmdur. Andan Resūl ḥażreti eyitdi: Ḥaḳ 

Teʿālā yerleri ve gökleri yaradılaldan (16) berü ḥarām ḳıldı. Yaʿnì dimek olur kim 

Mekke’niñ otunı ḳoparmaḳ ve aġacın kesmek (17) ve avın avlamaġı ḥarām ḳıldı, 

                                                 
209 uḫraviye: Ar. Āhirete ilgili’nin çoġul eki.   

210 kerāmet: Ar. Allah’ın kendisine yakın kullarına lutfettiġi olaġanüstü şeyler yapma gücü ile 

ortaya koyduġu, akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş. 
211 Ḳurʾān, 90 (Beled)/1: Hayır! Gerçek, kâfirlerin dediği gibi değil. Bu şanlı belde hakkı için, 
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avlamayalar. Andan İbn-i ʿAbbās eyitdi: Yā Resūlullāh illā ayrıḳ [63a] (1) dirmek 

ḥarām olmasun kim ol evlerimiz içün ve ṭavarlarımız içün gerekdür. Pes, (2) Resūl 

eyitdi: Eyle olsun. Şurac bini Saʿìd eydür:   ل  didigi (3) oldur kim ol ب هذََا الَبلََد    212 وَدَنَتَ   ح 

kāfirler Mekkeniñ otun üzmek ve aġacın kesmek ḥarām dutarlar ve seni (4) 

Mekke’den sürmek ve depelemegi ḥelāl görürler.   ل   ب هذََا الَبلََد  (5) 214. وَوَال د   وَمَِ وَلَدَ . 213 وَدَنَتَ  ح 

Yaʿnì daḫı mekke’de ḥaḳḳiçün daḫı ata ana ve oġlu ḥaḳḳiçün Mücāhid eyitdi ve 

Ḳatāde ve Ḍaḥḥāk (6) eyitdiler ki  َ215. وَوَال د   وَمَِ وَلَد didigi ādem’dür ve anuñ ehlidür ve 

oġludur. Ceʿfar bini (7) Süleymān eyitdiler: Bundan Murād İbrāhìm ṕeyġamberdür ve 

oġlu İsmaʿìldür. Ḳavluhū Teʿālā: (8)  َنسَِنَ  ظ ي كَبدَ   216. وَوَال د   وَمَِ وَلَد  Yaʿnì 217. لَقَدَ  خَلَقَنَِ الَْ 

Mekke ḥaḳḳiçün ve Ādem ṕeyġamber (9) ḥaḳḳiçün ve bu ikisiniñ oġlanlarıdur kim biz 

ādem oġlanın renc içinde yaratdıḳ. (10) Ḥasan eydür: Yaʿnì ādem oġlanı miskìn dünyā 

muṣìbetleriniñ ve āḫiret ḳıtlıḳlarınıñ rencin (11) ve raḥmetin dartar. Hergiz bu ikiden 

ḥālì olmaz. ʿAṭā ve İbn-i ʿAbbās eyitdiler: Yaʿnì "fì (12) kebedin" didigi oldur ana 

raḥminden ol daracıḳ yerde ḳanıla ḳoḳu arasında ṭoḳuz ay (13) on gün anañ raḥminde 

ol daracuḳ zaḥmeti ve ṭoġmaġı ve süd emmek ve südden kesilmek (14) ve dişi bitmek 

ve bunca ḥastalıḳlar ve rızḳ ḳazanmaḳ ve ölüm acısın görmek ve ölümüñ (15) ölmek 

ve sinlede yatmaḳ ve bunça biñ yıl yir altında yatmaḳ ve çürüyüṕ ṭopraḳ (16) olmaḳ ve 

yılanlar ve ḉiyānlar yimek ve girü añmaz mıyın? Kim ḳopuṕ ulu ṣoru ve ḥisāb (17) ve 

ṣırāṭı ve mìzān ve her ne ḳadar işleriñ varısa ṣormañ miskìn ādem oġlanları [63b] (1) 

başına ne gelecegin añmaz. İşbunca zaḥmetler çeker, tā uḉmaġa girmeyince zaḥmetden 

āmìz218 (2) olmaz ve āḫiret ḳuları kim ḥāṭırlara gelmez, ne ḳıyās itmege yā der terāzū 

ve biti (3) ḳorḳusı cehennem ḳorḳusı bunlar şol ḳorḳılardur kim gerek bu ḳorḳuları (4) 

küçiçek ṭıfılları gir ve oġlancıḳlar görürse idi saçları aġarır ve beñizleri (5) 

müteġayyir219 olısardur. Nete kim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber buyurur ʿaẓìmetile bir yerde. 

Ḳavluū Teʿālā: (6)  ِيبا َْ لَ   الَو لَداَنَ  ش  ِ يَ . يوََما
220 ʿUmer bin Dinār eydür: "Fì kebedin" didigi 

                                                 
212 Ḳurʾān, 90 (Beled)/2: Sen hıll iken bu beldede. 
213 Ḳurʾān, 90 (Beled)/2: 
214 Ḳurʾān, 90 (Beled)/3: Doğurana ve doğurduğuna and olsun ki; 
215 Ḳurʾān, 90 (Beled)/3: 
216 Ḳurʾān, 90 (Beled)/3: 
217 Ḳurʾān, 90 (Beled)/4: İnsanoğlunu, zorluklara katlanacak şekilde yarattık.  
218 āmìz: F. s. Katarak, Farsça usūlüyle birleşik sıfatlar yapar. 
219 müteġayyir: Ar. s. Başka bir şekle giren, başka bir hal alan. 
220 Ḳurʾān, 73 (Muzemmil)/17: Gençleri ihtiyarlatan günden nasıl korunursunuz?  
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yaʿnì diş bitmek (7) bitmekliginiñ rencin ceger. Oġlancuḳlara ol ve ḳatı ḥastalıḳ virir. 

Degme bir diş bitdikḉe (8) sükügi yarar, eti deriyi yarar, ḉıḳar. Ol vaḳti oġlancıḳlar 

soyları misse göre-(9) yidi kim ne şikāyet iderdi. Ebū Ṣāliḥ eydür: "Fì kebedin" didigi 

yaʿnì ādem (10) oġlanlarını iki ayaḳları üzerine yuḳaru dikilmiş yaratdıḳ. Ayrıḳ 

canavar gibi (11) dört ayaḳ üzerine yaratmadıḳ. Muḳātil eydür: "Fì kebedin" didigi 

yaʿnì ādem oġlanın (12) ḳuvvetlü yaratdıḳ. Bu āyet Ebu’l-Esed ḥaḳḳında indi kim 

ġāyet ḳuvvetlü idi. Ḳuvveti (13) şöyleyidi kim bir bütün saḥtiyān221 iki ayaġı altına 

ḳurdı ve eydürdi kim (14) her kim beni bunuñ üzerinden irarısa bunca anca nesne 

virem dirdi. Kimse anı (15) ayaġı altından alımazdı. Şöyle kim saḥtiyān pāre pāre 

olurdı. Anıñ ayaġı (16) altında bir pāre ḳalurdı, çıḳarımazlardı. İbn-i Keysān eydür: 

"Fì kebedin" didigi ana (17) ḳarnında oġlan başı ananıñ başına muḳabildür222, ayaġı 

ayaġına muḳabildür. Şöyle kim [64a] (1) örü durur gibi. Ḳaçan kim Ḥaḳ Teʿālā aña 

çıḳmaġa destūr223 virse oġlanıñ başın ananıñ (2) ayaġından yaña dönderir. Bir neçeler 

eyitdiler: Ol ḳuvvetlü kāfir Velìdi bin Muʿayyen idi. (3) Ḳavluhū Teʿālā: دَحَد  رَ  علََيَه     لَنَ  يقََد 

 Yaʿnì Ebu’l-Esed ṣanır mı şol ḳuvvetile (4) kim anı ben bir Tañrınıñ aña 224. دَيحََسبَ   دَنَ 

güci yetmez ola. Ve ol kāfir eydürdi ki ben çok malı Muḥammed (5) düşmanlıġı 

üzerine ḫarc eyledüm, dirdi. Ol ṣanur mı? Kim anı ben bir Tañrı görmezin. (6) Nete 

kim eyitdi: Ḳavluhū Teʿālā: بدَاا  Saʿìd (7) İbn-i 226. دَيحََسبَ   دَنَ  لَمَ  يرََه   دَحَد   225. يق و  دَهَلَكَته   مَِلا  ل 

Cübeyr ve Ḳatāde eyitdiler: Yaʿnì ol ṣanurdı kim ben bir Tañrı anı görmezin kim (8) 

ol malı ol ne yerden ḳazandı ve neye ḫarc eyledi, ṣoravuz. Nete kim İbn-i ʿAbbās (9) 

rivāyet ḳıldı Resūlden (ṣ. ʿa. m.) eyitdi: Ḳıyāmet gününde ḳollarından basmış ayaġın 

(10) ḳaldurmadın dört dürlü nesne ṣorulur. Biri ol kim ʿömrin ne içinde tüketdi. (11) 

Yaʿnì ṭāʿatde227 yā günāhda mı geçürdi. İkinci malından ṣoralar kim neden ḳazandı. 

Ḥelā’den228 mi  (12) yā ḥaramdan mı? Üçünci ol malı pezeye ḫarc eyitdi. Tañrı yolına 

mı veya şeyṭān yoluna mı? (13) Dördünci ʿilmiyle ne ʿamel ḳazandı ve āli Resūli 

                                                 
221 saḥtiyān: F. Tabaklanarak cilālanmış ve boyanmış deri, özellikle keçi ve dana derisi. 
222 muḳabil: Ar. s. Bir şeyin tam karşısına gelen, karşısında bulunan, karşı karşıya olan. 
223 destūr: F. İzin, ruhsat, müsāade. 
224 Ḳurʾān, 90 (Beled)/5: İnsanoğlu, kendisine kimsenin güç yetiremeyeceğini mi sanıyor? 
225 Ḳurʾān, 90 (Beled)/6: Ben, yığın yığın mal yok ettim diyor. 
226 Ḳurʾān, 90 (Beled)/7: O, kimsenin kendisini görmediğini mi zannediyor? 
227 ṭāʿat: Ar. Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapma, ibādet, takvā. 
228 Ḥelā: Ḥelāl şeklinde yazılması kanaatindeyim. 
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sevdü mi sevmedi mi? Ḳavluhū Teʿālā: (14)   ه   عيََنيََن َْ لَ لَّ  Yaʿnì 230. وَل سَِناِ وَشَفَتيََن 229. دَلَمَ  نَ

ādem oġlanına ādemlerine biz (15) iki göz virmedük mi? Ve daḫı söyler dil virmedük 

mi ve iki dudaḳ virmedük mi? (16) Ḳatāde eydür: Ḥaḳ Teʿālā’nuñ niʿmetleri yavlaḳ 

bellüdür. Her bir candı ki eşkāredür (17) velākin saña bir bir bildürür, taḳrìr eyler, tā ki 

senüñ ḫāṭıruñda daḫı muḥkem231 ola, tā anuñ [64b] (1) şükrin yirine ḳılasın. Ebū Ṣāliḥ 

rivāyet ḳılur Ebū Ḥāzım’dan kim ol daḫı (2) Resūl-i ekremden (ʿa. m.) rivāyet eydür: 

Resūl (ʿa. m.) daḫı Allāh Teʿālā’dan eydür ki iy ādem (3) oġlanı! Yalan söz ve ġaybet 

ve bühtān232 ve mala yaʿnì yaʿnì gerekmez söz söylemek (4) diliñ dursa iki ṭuraġıla 

saña yardım ḳıldım, tā ki iki ṭudaġıñı üzerine (5) ḳapayasın. Eger gözüñ ḥarāma 

baḳmaḳ dilese iki ḳapaġıla saña yardım ḳıldım. Tā ki ol (6) ḳapaḳlar ile anı bürüyesin, 

baḳmayasın. Eger tozdan ṭopraḳdan üşenürseñ saña (7) kirpikler ile yardım ḳıldum. Tā 

ki kirpikleriñ biribirine müşebbek233 ḳılasın. Yaʿnì gözenek (8) gibi idesin, tā ki toz ve 

ṭopraḳ girmeye. Eger yalıñızda ne ḥikmetleri varıdıġın (9) söylersen kitāb muṭavvel234 

olur. Maḳṣūddan ıraḳ düşeriz. Ḳavluhū Teʿālā: (10)   ديََن َْ  Yaʿnì ādem 235. وَهَديََنَِه   النَّ

oġlanlarına ḳulaġuzladıḳ iki yol. Yaʿnì ḫayır (11) ve şer yolun ve ḥaḳ bāṭıl ve doġru 

yol ve azġunlıḳ yolu bildirdik. Bu ḳamusı Ḥaḳ (12) Teʿālā’nıñ niʿmetlerindendür. 

Böyle bilüṕ şükrin ḳılasın. Eger ol bildürmese kim ki (13) ne elinden geleydi kim 

bircegezin yirine getüreyidi. Ḳavluhū Teʿālā:  ََظَلَ  اقَتحََمَ  الَ قََبة .
236 (14) Yaʿnì ol Kāfirler 

bileñ aşmadılar kim emìn olalar. Ḳavluhū Teʿālā: َِمَِ الَ قََبةَ   (15) دَدَرَاكَ  237 وَم . Yaʿnì ne 

bildirdi saña yā Muḥammed ʿaḳabe ne nesnedür? Ḳavluhū Teʿālā:   َمَسَغبَةَ   (16) 238. ظَك   رَقَبة 

. دَوَ  إ طَ َِ    ظ ي يوََ    ذ ي
239 Yaʿnì ol bileñ aşmaḳ bütün ḳurtarmaḳdur ḳulluḳ (17) bendinden 

yaʿnì ḳul azād itmekdür, yāḥud aḉ ṭoyurmaḳdur şol günde kim aḉlıḳ [65a] (1) ola, 

yaʿnì ḳızlıḳ ola. Ḳızlıḳda aḉ ṭoyurmaḳ ve miskìnlere ṭaʿām yedirmekdür. Bir neçe (2) 

müfessirler eyitdiler: Yaʿnì ol kāfir mal ile ḳul aẕād itmedi ve aḉlar ṭoyırmadı. (3) 

Ṭoyurmaġa ḥarc itmedi kim anuñ ile bileñ aşayıdı ki ol malı Muḥammed düşmanlıġına 

                                                 
229 Ḳurʾān, 90 (Beled)/8: Vermedik mi biz ona iki göz. 
230 Ḳurʾān, 90 (Beled)/9: Ve bir dil ve iki dudak; 
231 muḥkem: Ar. s. Dayanıklı, güçlü duruma getirilmiş, saġlamlaştırılmış, saġlam, kuvvetli. 
232 bühtān: Ar. Bir kimseyi yapmadıġı bir şeyi yapmış olmakla itham etme, iftirā.  
233 müşebbek: Ar. s. Aġ ve kafes gibi örülmüş veya oyulmuş.  
234 muṭavvel: Ar. s. Uzun uzadıya anlatılmış, uzun, mufassal. 
235 Ḳurʾān, 90 (Beled)/10: Biz ona eğri ve doğru iki yolu da göstermedik mi? 
236 Ḳurʾān, 90 (Beled)/11: Fakat o göğüs veremedi o (akabeye) sarp yokuşa. 
237 Ḳurʾān, 90 (Beled)/12: O zor geçidin ne olduğunu sen bilir misin? 
238 Ḳurʾān, 90 (Beled)/13: O geçit, bir köle ve esir azadetmek, 
239 Ḳurʾān, 90 (Beled)/14: Ya da salgın bir açlık gününde yemek yedirmektir. 
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(4) ḥarc itmekden ḳurtılayıdı. Ḳaçan pes, Ḥaḳ Teʿālā günāhuñ ululuġın ve işleyen 

üzerine (5) aġırlıġın bileki beñzetdi. Ḳaçan ḳul aẕād itse ve aḉ ṭoyursa anıñ miślin 

beleki (6) aṣan kişiye beñzetdi. Bileñ didiginden murād günāhlardur kim bu ḫayırla ol 

günāhlar (7) erir, yuvılur, gider. Mücāhid ve Ḍaḥḥāk ve Kelbi eyitdiler: İşbu eyitden 

bileñ didigi ṣırāṭ-(8)dur ki cehennem ṭumusı üzerine gerilür. Ḳıldan inçe ve ḳılıḉdan 

itidir kesmikindür. Üḉ (9) biñ yıllıḳ yol uzundur. Biñ yıllıḳ inişidür, biñ yıllıḳ 

yoḳuşıdur, biñ yıllıḳ düzidür. (10) Ve anuñ iki yanında addan çengelleri vardur ve 

kürden köşler vardur, şol saġdan (11) dikenleri gibi. Yaʿnì muġaylan dikeni gibi. Pes, 

bir neçeler ol ṣırāṭı yıldırım gibi geçe, bir (12) neçeler yıl gibi geçeler, bir neçeler 

yökrük yāy gibi geçe ve bir neçeler yürüyü geçe ve bir neçeler (13) erden ve ʿavratdan 

düşe, dura ve geçeler. Bir neçeler hemān kim ṣırāṭ üzerine ayaġın basalar, (14) 

döküleler. ʿİkrime eydür: Boyun azād ḳılmaḳ didigi oldur ki tevbe ḳıla, kendü 

boynuna ṭamudan (15) azād ḳıla. Yāhud yazıḳdan ḳurtara. Yaʿnì ol ṣırāṭı geçmek 

boyun yazıḳdan azād ḳılmaġıla (16) daḫı ḳızlıḳda ḥıṣım söz ḳomusvuz yetimlere 

ṭoyurmaġıladur ve daḫı şol miskìn ki (17) yoḳsullaḳdan toza topraġa bulaşmış ola, yaş 

yir ve örtiyi ve döşegi yoḳdur, [65b] (1) anları ṭoyurmaḳaladur. Nete kim eyitdi: 

Ḳavluhū Teʿālā: يناِ ذَا سَك  ِ ذَا مَقَرَبةَ   240 . دَوَ  م   يتَ ياا
ينَ   اَمَن وا . مَتَرَبةَ   (2) 241 ذ  نَ  الَّ .  ث مَّ  كَِنَ  م 

242 Yaʿnì 

andan ṣoñra ekdi ìmān getürenlerden. Yaʿnì (3) ol ṣırāṭı geçmek bu derigimüz ile olur. 

Ol kim ìmān getürenler ola. Ḳavluhū Teʿālā: لَاَرَحَاَة   (4) 243 وَتوََاصَوَا  ِ لصَّبَر   وَتوََاصَوَا ب  . بِ 

Daḫı biribirin ṣabru raḥmet vaṣıyyet ḳılanlardan ola. Eger (5) ìmān ehli olmaz ise ol 

ṣırāṭ bilekin aşamaya ve anlar kim ìmān getürdi ve ḳul aẕād (6) etdi ve yetimleri 

ṭoyurdı ve miskìnlere ṭaʿāmlatdurdı. Pes, ol kişi uçmaḳ (7) ehlidür. Vaḳtiki ḥelāl 

maldan yedürse ve eger ḥarām maldan yedürse daḫı śevāb umsa  (8) śevāb ḥāṣıl olmaz 

belkim Kāfir olur. "Neʿūzü billāhi" Ḳavluhū Teʿālā:   َئ كَ  دَصَحَِب   الَاَيَاَنة ولَ   Yaʿnì (9) 244. د 

anlar anlardur kim aṣḥābu yemìndür, yaʿnì uçmaḳ ehlidür. Ḳavluhū Teʿālā  َين ذ   245 وَالَّ

                                                 
240 Ḳurʾān, 90 (Beled)/15: Yakınlığı olan bir yetime. 
241 Ḳurʾān, 90 (Beled)/16: Veya hiçbir şeyi olmayan yoksula. 
242 Ḳurʾān, 90 (Beled)/17: Sonra, inanıp birbirlerine. 
243 Ḳurʾān, 90 (Beled)/17: Sabır tavsiye edenlerden, merhametlilerden olmayı tavsiye 

edenlerden olmaktır. 
244 Ḳurʾān, 90 (Beled)/18: Ki onlardır işte meymenet sahibleri (Ashabı meymene). 
245 Ḳurʾān, 90 (Beled)/19: Ayetlerimizi inkar edenler, işte onlar amel defterleri sollarından 

verilenlerdir. 
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وا ب آيَِت نَِ ه مَ دَصَحَِب  الَاَشَأَمَة  (10) ؤَصَدَ   نَِر   .  كَفَر   Yaʿnì anlar kim kāfir (11) oldular ve 246. علََيَه مَ  م 

bizim āyetlerimüze inanmadılar. Bular aṣḥābu şimāldür, yaʿnì ṭamu ehlidür (12) ve od 

bularıñ üzerinedür. Yaʿnì cehennem ṭamusına giriserlerdür. Ḳavluhū müʾṣadetü (13) 

didigi muṭbaḳat dimek olur, yaʿnì ḳaçan ṭamu ehl-i ṭamuya girseler ṭamunuñ ḳapaġın 

(14) ḳapayalar. Şöyle kim hergiz içerüden ṭaşra ʿalev çıḳmaya yāḥud ṭaşradan içerü 

(15) ṣuvucaḳ yil girmeye. Yaʿnì bir zerre rāḥatlıḳ görmeyeler ne içerüden ve ne 

ṭaşradan. (16) Bir neçeler eydür: Müʾṣadetü didigi tirḫūzlanmış ola. Yaʿnì ḳaçan 

ḳapunıñ ardına (17) tirḫūz bıraḳsalar daşra içerü uçmaġa çāre olmaz dimek olur kim 

yaʿnì ṭamu [66a] (1) ehl-i bu nesneʾi görücek ümìẕleri üzele kim ayruḳ ebedelebed 

çıḳmayısarlar. (2) Ol vaḳt feryāz idüṕ vāveylā247 diyüṕ nevmìz ḳalalar. Ḥaḳ sübḥānehū 

ve Teʿālā cümlecigi (3) ṣırāṭa müstaḳìm esen ḳılıvire. ʿİlm-i nāfiʿ, ʿamel-i ṣāliḥ 

ḳılıvire. Bu miskìn ʿAlì kātib daḫı (4) her biriñizden ḫayır duʿā ricā ider. Ümìẕdir ki 

Allāh raḥmet eylesün diyenlere Allāh Teʿālā (5) raḥmet eylesün. Ḳabūl olmaḳlıḳ içün 

Fātiḥa oḳıyanıñ āḫiri ʿāḳıbet ḫayır ola.  

Sūrat’e-(6)ş-Şemsü 

Mekke’de indi, iki yüz yidi ḳırḳ ḥarfdür, elli dört kelimedür, on pes āyetdür. 

(7) Süfyān śevrìden rivāyet ḳılındı kim ol da Resūlden rivāyet ider. Eydür kim (8) her 

kimki veş-Şemsü sūresin oḳusa her nereye kim ay ve güneş nūrı ṭoḳunursa (9) dökelisi 

virmişçe śevāb vardur. Yaʿnì dimek olur kim ay ve güneş Ḥaḳ Teʿālā bir kişiye 

maşrıḳdan (10) maġribe degin mülk virse dükeli malı ve esbābı248 ve yidi yüz dile ve 

baġ ve baḳça-(11)sıla ol kişi daḫı bu mecmūʿın Tañrı yoluna ṣadaḳa itse ne ḳadar 

śevāb bulur, (12) veş-Şemsü sūresin oḳuyan kişiye ol ḳadar śevāb virir dimek olur, 

āmennā ve ṣaddaḳnā. (13) Ammā Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimegiñ kerāmeti 

çoḳdur, nihāyeti yoḳdur. (14) lākin bir kerāmeti oldur ki işār ġufrāndur. Bunuñ aṣlı 

Ḳurʾān’da budur ki  َين ر  اك  وَالذَّ
 249 (15) ِ ياا ا عظَ  غَف رَ ا  وَدَهَرا َ  لَه م مَّ رَات   دَعدََّ  اللَّّ اك  ا وَالذَّ  Enes bini  اللَّّ   كَث يرا

                                                 
246 Ḳurʾān, 90 (Beled)/20: Üzerlerine bir ateş bastırılıp kapıları kapanacak. 
247 vāveylā: Ar. Çıġlık, feryat, yaygara.   
248 esbāb: Ar. Gerektirici sebep, gerekçe.  
249 Ḳurʾān, 33 (Ahzab)/35: Allah'ı çok anan erkekler ve kadınlar, işte Allah bunların hepsine 

mağfiret ve büyük ecir. 
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Mālik’den rivāyetdür (16) kim eyitdi: Her kim ṣıdḳ250 ve iʿtiḳād ile bir kez 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (17) dise Ḥaḳ Teʿālā taʿẓìm idüṕ anı yarlıġar. Bi-

bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. [66b] (1) Ḳavluhū Teʿālā: َِ251. وَالشَّاَس   وَض حَِه 

Yaʿnì bunda vāv vāvı ḳasemdür, yaʿnì güneş ḥaḳḳiçün (2) daḫı anuñ eydini ḥaḳḳiçün. 

Muḳātil eydür: Yaʿnì güneş ḥaḳḳiçün ve güneş ıssıyı ḥaḳḳiçün. (3) Ḳavluhū Teʿālā: 

 .Yaʿnì ey ḥaḳḳiçün ḳaçan güneşe uysa ve anuñ nūrundan (4) alsa 252. وَالَقَاَر   إ ذَا تلََهَِ

Ḳavluhū Teʿālā: َِه . وَالنَّهَِر   إ ذَا هَلَّ
253 Yaʿnì gündüz ḥaḳḳiçün kim ḳaçan güneş anı aydın 

(5) ḳılsa ve açsa. Ḳavluhū Teʿālā: َِيَل   إ ذَا يغََشَِه  Yaʿnì daḫı gice ḥaḳḳiçün kim 254. وَاللَّ

güneş (6) örtse ṭolunduġı vaḳt. Şöyle kim ol vaḳt ḳarañūlıḳ olur. gözler görmese (7) 

ḳarañūlıġı dirler. Yāḥuẕ şol vaḳt kim şöyle ḳarañūlıḳ olur, gözler görmese. (8) 

Ḳavluhū Teʿālā: َِ255. وَالسَّاَِ    وَمَِ بنََِه Yaʿnì gök ḥaḳḳiçün daḫı anı yaradan ḥaḳḳiçün. (9) 

Ḳavluhū Teʿālā: َِ256. وَالََْرَض   وَمَِ طَحَِه Yaʿnì yer ḥaḳḳiçün ve anı döşeyen ḥaḳḳiçün. 

(10) Ḳavluhū Teʿālā: َِاه  .Yaʿnì nefis ḥaḳḳiçün ve anı düzen ḥaḳḳiçün 257. وَنفََس   وَمَِ سوََّ

Ḥaḳ (11) Teʿālā bu āyetlerde kendü ʿaẓametile kendü yā and içer. Ḳavluhū Teʿālā: 

ورَهَِ  ْ  Yaʿnì ol nefs ḫayır ve şerri beyān ḳıldıġımı eyitdi. Yaʿnì ol . وَتقََوَاهَِ (12) 258 ظَأَلَهاََهَِ ظ 

nefsi (13) ṭāʿati ve mavṣiyet ögretdi. Pes, bu aḳsāmıñ cevābı ِِه  .dur 259. قَدَ  دَظَلَحَ  مَنَ  زَكَّ

(14) taḳdìr-i kelām budur kim leḳad eflaḥadur. Lām maḥẕūfdur, śeḳillifinden ötüdür, 

niçün? (15) Anıñiçün kim kelām-ı ṭavìl olmasun. Çün kim َِِه  Yaʿnì 260. قَدَ دَظَلَحَ مَنَ زَكَّ

ḥaḳìḳatde (16) ḳurtuldı, felāḥ261 buldı şol kişi ki nefsi arıtdı günāhlar çirkinden. İşbu 

(17) yāẕ ḳılduġumuzdur, dükelisi ḥaḳḳiçün kim nefs ḳurtuldıvanın baḥt oldı kim [67a] 

(1) Ḥaḳ Teʿālā anı dükeli yazıḳlardan arıtdı ve taḳvā yoluna girüṕ tevfìḳ virdi. 

Ḳavluhū (2) Teʿālā: خَِبَ  مَن دسََِّهَِ 262 وَقَد .Yaʿnì ol nefs nevmìẕ ve maḥrūm oldı kim Ḥaḳ 

Teʿālā (3) anı aşaġa ḳodı. Yaʿnì tevfìḳ virmedi tā kim yazıḳlar ve yavuzlar işler işledi. 

                                                 
250 ṣıdḳ: Ar. Doġruluk, gerçeklik.  
251 Ḳurʾān, 91 (Şems)/1: Güneşe ve onun ışığına, 
252 Ḳurʾān, 91 (Şems)/2: Ardından gelmekte olan aya, 
253 Ḳurʾān, 91 (Şems)/3: Onu açıp ortaya çıkardığında gündüze, 
254 Ḳurʾān, 91 (Şems)/4: Ve geceye: Sararken onu. 
255 Ḳurʾān, 91 (Şems)/5: Ve göğe ve onun bina edene. 
256 Ḳurʾān, 91 (Şems)/6: Ve yere ve onu döşeyene. 
257 Ḳurʾān, 91 (Şems)/7: Ve bir nefse ve onu düzenliyene. 
258 Ḳurʾān, 91 (Şems)/8: Sonra da ona bozukluğunu ve korunmasını ilham eyliyene ki. 
259 Ḳurʾān, 91 (Şems)/9: Gerçek kurtuluş bulmuştur onu temizlikle parlatan. 
260 Ḳurʾān, 91 (Şems)/9:  
261 felāḥ: Ar. Saādet, mutluluk, bahtiyarlık. 
262 Ḳurʾān, 91 (Şems)/10: Kendini fenalıklara gömen kimse de ziyana uğramıştır. 
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Ḥasan (4) eydür: Anuñ maʿnisi budur kim her kim nefsin arıtdı ise ve ṭāʿat üzerine 

oldısa (5) bayıḳ ol kişi ḳurtuldı ve nikbaḫt oldı ve her kim kendü nefsin azdurdısa ve 

günāh (6) ḳılmaḳ ve yavız işler işlemek üzerine oldısa ol kişi maḥrūmdur ve 

ziyānkārdur. (7) Rivāyet ḳılındı kim ḳaçan Resūl ḥażreti ʿaleyhi's-selām "ve'ş-Şemsü" 

sūresin oḳuyuṕ (8) bu āyete gelse kim ِِه  dur dururdı. Andan işbu duʿāʾı 263 قَدَ  دَظَلَحَ  مَنَ  زَكَّ

oḳurdı. "Allāhumme (9) ati nefsì taḳvayhā ente veliyyihā ve mevlāhā ve zekkāhā ente 

veliyyü men zekkāhā" dirdi. Andan (10) bu sūreniñ ḳalanın oḳurdı. Ḳavluhū Teʿālā: 

بتََ  ثَا ود   ب طَغَوَاهَِ  Yaʿnì śemūd (11) ḳavmi kendüler azġunluḳlarından ìmān 264. كَذَّ

getürmediler ve Ṣāliḥ ṕeyġamberi yalanladılar. (12) Ol vaḳtin bularıñ bir beẕbeḫtarıgı  

duru geldi. Adı Ḳaddār bini Sālif idi kim (13) deveniñ siñirin ḳıydı, yaʿnì kesdi. Yaʿnì 

Ṣāliḥ ṕeyġamberiñ ol ḳayadan doġan deveniñ (14) süflicile siñirin çaldı, egilüṕ ol 

ḳuyudan ṣu içeriken. ḳıṣṣa-yı meşhūrdur (15) kim hemān ol ḳavmiñ bir ulu ṣu ḳuyusı 

varıdı. Ṣāliḥ ḳavl itmişidikim bir gün (16) ol ḳuyudan ṣuyı ol ḳavmi içerler, bir gün ol 

deve içe. Ol gün kim deve içe bu ḳavmiñ (17) dükeline süd yetüre. Ol gün içmez süd 

virmeye. Ol ḳavüm gelürlerdi. Her bir cemā [67b] (1) cemāʿatlü cemāʿatine göre 

yetecekce süd saġarlardı. Anuñıla ol gün nafaḳa idinür-(2)lerdi. Pes vardılar, anışdılar, 

eyitdiler. Deveyi depeleyelim, ṣu bize ḳalsun, didiler. (3) Vardılar, deveyi ḳuyuda 

buluṕ depelediler. Ḥaḳ Teʿālā bulara ʿaẕāb viriṕdi. Şöyle (4) kim hìç biri ḳurtılmadı. 

helāk oldı. Ḳıṣṣa budur kim çün Ṣāliḥ işitdi (5) kim deveyi öldürdiler. Geldi, ol ḳavme 

ḳaḳıdı. Eyitdi kim iy ḳavm! Ḥaḳ Teʿālā size (6) ʿaẕāb virir. Bunlar eyitdiler: Neḉe 

ʿaẕāb? Ṣāliḥ eyitdi: Üḉ günden ṣoñra ol (7) ʿaẕābıñ ʿalāmeti oldur kim yüzü göz rengi 

evvel gün ḳızara, yarındası ṣarara daḫı (8) yarındası ḳarara. Çün üḉ gün oldı bu 

nesneler bulara vāḳiʿ oldı. Çün yüz-(9)leri ḳarardı. Ḥaḳ Teʿālā emir itdi: Bunlar dükeli 

maymūn oldılar ve ḫinzìr265 oldular. (10) Andan ṣoñra helāk oldular, Cān ceyişlerini 

cehenneme ıṣmarladılar. Ḳavluhū Teʿālā: (11) َِإ ذ   انب ث دَشَقَِه .
 ظَقَِ  لَه مَ  رَس و   اللَّّ   نَِقَةَ  266

267 

ب وه   . اللَّّ   وَس قَيَِهَِ وهَِ  (12) 268 ظَكَذَّ  Yaʿnì pes, indirdi bularıñ üzerine bularıñ Tañrısı, yaʿnì . ظَ قََر 

Ḥaḳ Teʿālā (13) ʿaẕāb indirdi bularıñ üzerine günāhları sebebinden ötürü. Ḳavluhū 

                                                 
263 Ḳurʾān, 91 (Şems)/9: 
264 Ḳurʾān, 91 (Şems)/11: Azgınlığı yüzünden Semûd halkı Resullerinin bildirdiği gerçekleri 

yalan saydı. 
265 ḫinzìr: Ar. Domuz. 
266 Ḳurʾān, 91 (Şems)/12: O en yaramazları fırladığı zaman. 
267 Ḳurʾān, 91 (Şems)/13: Allah'ın peygamberi onlara, Allah'ın devesini göstermiş ve: «Allah'ın 

bu devesine ve onun su hakkına dokunmayın» demişti. 
268 Ḳurʾān, 91 (Şems)/14: Onu yalanladılar ve deveyi boğazladılar. 
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Teʿālā: (14) َِاه  Yaʿnì ʿaẕābı pes berāber ḳıldı, (15) ʿaẕābı 269. علََيَه مَ  رَب ه مَ  ب ذَنب ه مَ  ظَدمََدَ َ ظَسوََّ

bularıñ bu yüklerine daḫı giciciklerine daḫı. Bir neçeler eydür: "Fesevvāhā" (16) yaʿnì 

yir pes berāber eyitdi: Bularıñ üzerine yaʿnì düklin yire baturdı (17) dimek olur. Bir 

neçeler eydür: Ḳavluhū Teʿālā: "fedemdeme iy aṭbaḳa ʿaleyhim elʿaẕābü". [68a] (1) 

Yaʿnì ʿaẕāb ḳapadı bularıñ üzerine kim hìç birisi ḳurtulmadı. Yaʿnì "ed-demdemetü 

hiyeʾ (2) elmubāliġati fi’l-ʿaẕābi ve’l-ʿuḳūbeti ve’n-nekāli". Ḳavluhū Teʿālā: َِع قَبَِه 

 Yaʿnì ḳorḳmadı. (3) Şol kişi kim ol deveyi ḳılıḉladı. Āḥiretden, yaʿnì 270. وَلَ  يخََِف  

ʿāḳıbetinden ḳorḳmadı. Yaʿnì (4) ʿaẕāb gele deyü üşenmedi. Ḍaḥḥāk rivāyet ḳıldı 

ʿAlì’den kim Resūl’den kim eyitdi: (5) Yā ʿAlì bilür misin kim evvelkileriñ şaḳìraġı271 

gidrüben eyitdim: Yā Resūlallāh Tañrı bilür (6) ve Tañrınuñ Resūli bilür didim. Resūl 

eyitdi: Evvelkileriñ aşḳāsı Ṣāliḥ ṕeyġamberiñ (7) devesin öldüren Kāfirdür. Yaʿnì 

Ḳaddār bini Sālifdür. Andan Resūl eyitdi: Yā ʿAlì bilür (8) misin kim āḫırḳılarıñ272 

şaḳìraġı kimdür? Ben eyitdim: Yā Resūlullāh Tañrı bilür ve Tañrınuñ (9) Resūli bilür. 

Andan Resūl eyitdi: Yā ʿAlì āḫırḳılarıñ aşḳāsı öldürendür, didi. (10) Yaʿnì İbn-i 

Mülcemdür. İmdi dilerüz Allāh Teʿālā ḥażretinden kim yevme’l-ḳıyāmetde bizi 

maḥrūm (11) itmeye. İki cihān faḥr-i273 Muḥammed Muṣṭafānuñ sancaġu ʿālemi274 

dibinde cemìʿ enbiyālar ve ʿulemālar (12) ve ṣuleḥālar ile bilece ḥaşir ḳılıvire, āmìn. 

Ve daḫı ḥaṣṣaten ʿAlì bini El-ḥacı ʿAbdu’r-raḥman (13) Muḥammed ki bunı kitābet 

etmişdür. Allāh Teʿālā ebā vü ecdādı ile bile raḥmet ḳılsun (14) deyenlere daḫı Allāh 

raḥmet eylesün. Bu niyet üzere Fātiḥa oḳuyanıñ āḫiri ve ʿāḳıbeti (15) ḫayır ola.  

Sūretü'l-Leyli 

Mekke’de indi, üḉ yüz on ḥarfdür, ṭoḳsan bir kelimedür, yigirmi (16) bir 

āyetdür. İbn-i Keʿub rivāyet ḳıldı Tañrı Resūlinden kim Resūlü eyitdi: Hir kişi kim 

(17) ve’l-Leyli sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula şol ḳadar śevāb vire kim ide [68b] 

                                                 
269 Ḳurʾān, 91 (Şems)/14: Bunun üzerine Rableri, suçlarından dolayı onların üzerine katmerli 

azap indirdi; yerle bir etti onları.  
270 Ḳurʾān, 91 (Şems)/15: Bu işin sonundan O'nun korkusu yoktur. 
271 şaḳì: Ar. s. Hak katına makbul olmayan kimse.  
272 āḫırḳılarıñ: āḫırġılarıñ şeklinde yazılması kanaatindeyim. 
273 faḥr: Ar. Övünme, iftihar, gururlanma.  
274 ʿālem: Ar. Yerde ve gökte yaratılımış olan şeylerin bütünü, kāinet. 
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(1) çalābum rāżı oldum yiter deye ve daḫı dükeli düşvārlıḳdan275 ḳurtara. Resūl ḥażreti 

(2) buyurur kim ey ümmetim! Ḳaçan sizden biriñiz kitābına Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm (3) yazssa276 Ḥaḳ Teʿālā eydür: Ey ḳulum çün beni taʿẓìm idüṕ kitābıñ evveline 

benüm ulu (4) adumı ve adlarımı yazdıñ. İmdi saña muşḳuluḳ olsun kim bende saña 

raḥmet etdim, dir. (5) Pes, beşāret olsun saña yā müʾmün. Biregü kitābıñ evveline 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-rahìm (6) yazdıġıçün raḥmet buldı. Sen kim elli altmış yıl 

ʿömrüñden geḉse dāyim diliñde vażìfeñ (7) olsun. Bu kelimeler olsa Ḥaḳ Teʿālā saña 

raḥmet idüṕ uḉmaḳ ṣadrına277 iledür. Cūr (8) ve ḳuṣūr ve ġılmān ve vildān virirse hìḉ 

ʿacayib ġarayib olmaya. Ḥuṣūṣan ki günde biñ kez (9) diyeler, Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā: يَل  278 يغََشَى  .Bunda vāv vāv-ı ḳasemdür (10) إ ذَا  وَاللَّ

Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā and içer. Eydür ki dün ḥaḳḳiçün kim gündüz (11) ursa ve eydigin 

giderse. Ḳavluhū Teʿālā: لَّى َْ  Yaʿnì gündüz ḥaḳḳiçün (12) kim ḳaçan 279. وَالنَّهَِر   إ ذَا تَ

kendü eydigile olsa. Ḳavluhū Teʿālā: كَرَ  وَالْ نَثَى  irkegi dişisi (13) yaradan 280 وَمَِ خَلَقَ  الذَّ

ḥaḳḳiçün ki Ḳavluhū Teʿālā: مَ  لَشَتَّى . إ نَّ  سَ يَكَ 
281 Yaʿnì be-dürüstì siziñ ʿameliñiz yavlaḳ 

(14) perākendedür. Şöyle kim bir neçe göz nefsin kendü nefsin ḳurtarır ve bir neçe kiz 

nefsin helāk (15) itmekiçün dürişür. Nete kim Ḥaḳ Teʿālā eydür: مَ  لَشَتَّى . إ نَّ  سَ يَكَ 
282 Pes, 

bu aḳsāmıñ283 (16) cevābı bu āyetdür. Kim "saʿyeküm leşettādur". Ḳavluhū Teʿālā: 

ِ مَنَ  دَعَطَى وَاتَّقَى سَنىَ (17) 284. ظَأَمَّ لَح   Yaʿnì pes, her kimse kim malına Tañrı 285. وَصَدَّ َ  بِ 

yoluna ḥarc itse [69a] (1) ḳorḳuṕ ḥarām nesnelerden yıġlınsa Ḥaḳ Teʿālā aña malınıñ 

ʿivażın vire, sine yaḳın (2) kertinse yaʿnì inansa. Ḳavluhū Teʿālā:   ه   ل لَي سَرَى ِّر  . ظَسنَ يسَ 
286 Tiz 

ola kim uçmaġımızı (3) ve dostluġumızı geñez ḳılıvirevüz. Pes, her kim malın Tañrı 

yolına virirse Ḥaḳ Teʿālā aña (4) dünyāda ʿivażın  virür, eger ol kişi inanursa. Pes, 

Resūl ḥażreti eyitdi: Her gün (5) kim güneş ṭoġar ve ṭolunur. Anıñ iki yanında iki 

ferişteh dururlar, ḳıġırıdurlar. Ol (6) feriştehleriñ āvāzın adamlar ve perilerden artuġı 

                                                 
275 düşvār: F. s. Zor, güç. 
276 yazss: yazsa şeklinde yazılması kanaatindeyim.  
277 ṣadr: Ar. Baş. 
278 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/1: Kararıp ortalığı bürüdüğü zaman geceye and olsun. 
279 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/2: Açılıp aydınlattığı zaman gündüze and olsun. 
280 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/3: Erkeği ve dişiyi yaratana and olsun ki:  
281 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/4: Doğrusu sizin çalışmalarınız çeşitlidir. 
282 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/4: 
283 aḳsām: Ar. Kısımlar, bölümler. 
284 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/5: Ama bundan böyle her kim vergi verir korunursa. 
285 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/6: O en güzel kelimeyi (kelime-i tevhidi) tasdik eden kimseyi. 
286 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/7: Biz onu yüsraya (en kolayına) kolaylıyacağız. 
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işidürler ve ol feriştehleriñ dāʾim (7) duʿāları budur. Kim "Allāhumme aʿṭi likülli 

münfiḳın ḫalaḳā ve aʿṭi likülli mümsikin tekfen". Yaʿnì dimek (8) olur kim iy 

çalābum! Malın senüñ yolıña ḥarc ideniñ ʿivażını sen virgil ve (9) baḥillıḳ ḳıluṕ 

virmeyene sen telef ḳılıvir, dirler. Feriştehleriñ ḥoẕ duʿāsı (10) maḳbūldür. İmdi gelsen 

kendüzüñi terāzuya ur görgil, ḳanḳı duʿāya lāyıḳsın. Ol (11) artan yaʿnì ziyāde olan 

duʿāyı mı yoḥsa telef olan duʿāyı mı ḥāşā ki zekāt ve ṣadaḳa-(12)sı çıḳan mal żāyiʿ 

ola. Nete kim Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām buyurdı kim ez-zekāte (13) ḥıṣn ālmalı. 

Yaʿnì ẕekāt malıñ ḳalʿasıdur. Nete kim bir kişi yā bir ḥayvān ḳalʿa içinde (14) ola 

oġrıdan ve ḥarāmìden ve yād yaġıdan emìn olur. İmdi zinhār ve zinhār zekāt (15) ve 

ṣadaḳaya kehel olmañ kim mal mal helāk olmamaġına sebebdür. Eger zekāt ḳısmında 

söyler, (16) özenür. Girü tefsìre gelelüm. Rivāyet: ʿAbdu’r-raḥman’dan ve 

Ḍaḥḥāk’den eyitdiler: Ḳavluhū (17) Teʿālā: َسَنى لَح  . وَصَدَّ َ  بِ 
287 Yaʿnì her kim ki "lā ilāhe 

illallāh" kelimesine ger tinürse yaʿnì [69b] (1) ṣıdḳıla gerçeklerse. Mücāhid eyitdi: 

Yaʿnì uḉmaġa gertinürse. Muḳātil ve Ḳatāde ve Kelbì (2) eyitdiler: Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā 

vaʿde eyitdügi müzd ve śevāba gertinürse. ه    ل لَي سَرَى ر   Yaʿnì aña işin gücin (3) 288. ظَسنَ يسَِّ 

tiz ola ki geñez ḳılavuz. Ḳavluhū Teʿālā:   َلَ  وَٱسَتغََنى ِ مَنَ  بخَ  سَنىَ   (4) 289. وَدَمَّ لَح   290. وَكَذَّبَ  بِ 

ه   ل لَ  سَرَى   ِّر  . ظَسنَ يسَ 
291 Yaʿnì ol kişiler kim beḥillıḳ itdiler baylıḳ (5) ṭalebe itdi, ḥüsnāyı292 

yalanladı. Pes, tiz ola kim aña geñez idevüz, ʿuşr içün yaʿnì (6) ṭamuya iledevüz. Nete 

kim ḥadìś’de gelür. Resūl ḥażreti buyurur ṣallallāhi ʿaleyhi ves-selem kim (7) 

cömerdlıḳ bir aġaḉdur, uḉmaḳ içinde bitüṕ ṭurur. Her budaḳları maşrıḳdan maġribe (8) 

degin yayıluṕ durur. Her kim ol budaḳlardan birine yapışa elbetde ol budaġ anı çeker 

uḉmaġa (9) iledür. Yaʿnì dimek olur cömerdlıḳ sebebdür uḉmaġa girmege. Ve daḫı 

beḥillıḳ (10) bir aġaḉdur ṭamu dibinde bitüṕ ṭurur, budaḳları maşrıḳdan maġribe degin 

yayılur (11) ṭurur. Her kim her kim ol budaḳlardan birine yapışıssa ol budaḳ anı 

ṭamuya şeker bıraġur. (12) Dimek ol kim beḥillıḳ sebeb olur cehenneme girmege. İmdi 

                                                 
287 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/6: 
288 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/7:  
289 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/8: Kim de cimrilik eder ve kendini hiçbir şeye ihtiyacı kalmamış görür. 
290 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/9: Ve husnâyı tekzib eylerse. 
291 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/10: Biz de ona en zorlu olanı (azaba uğramasını) kolaylaştıracağız. 
292 ḥüsnā: Ar. Çok pek güzel.  
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bu ḥadìś mìʿyardur293 yāḥud (13) muḥkemdür. Kendüzüñi ḳanḳısıla ṣınarsañ aña 

virürsin. Ḳavluhū Teʿālā:   ه   ترََدَّى (14)  294 وَمَِ ي غَن ي عنََه  Yaʿnì ol beḥil hìḉ malı aṣṣı . إ ذَا مَِل 

ḳılmaya. Ḳaçan ol biḥil ṭamuya girse (15) aña ol malı hìḉ aṣṣı ḳılmaya. Kelbì eydür: 

Bu āyet Ebū Süfyān ḥaḳḳında indi kim Ḳavluhū (16) Teʿālā: َِإ نَّ  علََيَن 
 Yaʿnì .  لَلَه دىَ   295

toġru yol göstermek ve ḥaḳḳı bāṭıldan bildürmek bizim (17) üzerimüzedür. Ḳavluhū 

Teʿālā: رَ َ   وَالَْ ولَى . وَإ نِّ  لنََِ لَلََْخ 
296 Yaʿnì bayıḳ bizim üzerimize-[70a](1)dür, āḫiretde ve 

dünyāda. Yaʿnì her kim dünyāyı ve āḫireti bizden ayrıḳdan istese bayıḳ ol (2) kişi 

yolun azdı. Ḳavluhū Teʿālā: ى ا  تلََظَّ مَ  نَِرا  Yaʿnì ḳorḳıtdım sizleri od (3) ile kim 297. ظَأَنَذَرَت ك 

yinmişdür. Pes, size ol ṭamuyı bildürdim tā kim andan ḳorḳasız. Ḳavluhū Teʿālā: (4)   َل

.يصََلَهَِ إ لَّ الََْشَقَى
ذ ي كَذَّبَ  وَتوََلَّى 298  Yaʿnì girmeye ṭamuya illā şaḳì gire (5) kim 299. الَّ

uḉmaġa ve niʿmetine inanmadı ve daḫı yüz döndürdi. Bu āyetiñ sebeb-i nüzūli oldur 

(6) kim rivāyetde gelür. Enṣārilerden bir kişiniñ bir büyük ḥurması varıdı ve anuñ (7) 

budaḳları yimişden ḳoñşusınıñ evi öñüne dökülürdi. Ol ev ıssınıñ oġlancıḳları (8) anı 

düşürüṕ yerlerdi. Ol kişi andan ötürü ṕeyġambere şikāyet ḳıldı. Pes, Resūl (9) eyitdi: 

Ol düşen ḥurmaları kim ḳoñşuñ oġlancıḳları yirler. Uḉmaḳda bir ḥurma aġacına (10) 

baña beyʿ it, yaʿnì baña ṣat didi. Ol kişi beḥillıḳ idüṕ rāżı olmadı. Resūliñ ḳatından 

(11) çıḳuṕ getdi. Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde "keẕẕebe ve tevellā" didigi oldur. Rivāyet 

eserde gelür ki bir (12) gün ʿUmer bin ʿAbdü’l-ʿazìzi imāmalıḳ iderdi, ḳılurdı. Ve’l-

Leyli sūresin oḳudı. Bu (13) āyete geldikde daḫı ḳatı aġladı aġlamaḳdan kendüyi 

yeñemedi. (14) Bu sūreniñ aşaġasın oḳuyumadı. Yaʿnì dimek olur ki ol ṭamudan şol 

müttaḳì ıraḳ (15) ola kim malınıñ zekātın vire ve malın Tañrı yoluna ḥarc ide. Çün ol 

ḥurma ıssı Resūliñ (16) ḳatından getdi idi. Giderken yolda Ebū’l-Daḥdaḥ’a uġradı, 

eyitdi: Yā fülān! Ḳandan gelesün? (17) Ol ḥurma ıssı ḥikāyeti aña eydiverdi. Yaʿnì 

ḥażrete ḥurmayı ṣatmadıġın ḉün bunı Ebū [70b] (1) Ebū’d-Daḥdaḥ işitdi. eydür: Ḉünki 

ṕeyġambere ṣatmadıñ gel baña ṣat, didi. Pes, ol (2) er rāżı oldı, ṣatun aldı, ṭurdı. 

Ebū’d-Daḥdaḥ Resūl ḳatına geldi, eyitdi: (3) Yā Resūlu'llāh! Ol ḥurmayı ol erden 

                                                 
293 mìʿyar: Ar. Bir kimseyi veya bir kavramı deġerlendirebilmek yāhut hakkında doġru hikme 

varabilmek için başvurulan, herkes tarafından kabul edilmiş, verilmiş. 
294 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/11: O kimse ölüp ateşe yuvarlandığı zaman, malı ona fayda vermez. 
295 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/12: Bize düşen sadece doğru yolu göstermektir. 
296 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/13: Şüphesiz ahiret de, dünya da Bizimdir. 
297 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/14: Sizi alevler saçan ateşle uyardım; 
298 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/15: Ona ancak en bedbaht olan yaslanır. 
299 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/16: Öyle azgın ki, yalanlamış ve sırtını dönmüştür. 
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ṣatun aldım, ḳabūl itdim. Pes, Resūli ekrem ol (4) enṣārı ḳıġırdı, eyitdi: Ol düşen 

ḥurmalar içün Ebū’d-Daḥdaḥ’dan bir ḥurma (5) baḳḉeyin aldıñ ve ben anı Ebū’d-

Daḥdaḥ’dan bir ḥurma aġacına ṣatun aldım. İmden (6) girü ḳoġıl ol oġlancıḳlar 

sevünler. Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi viribisün tā şu ki degin (7) kim bir neçeler kendü 

nefsin ḳurtarmaḳ içün dürişür. Yaʿnì o kim (8) Ebū’d-Daḥdaḥ’dur ve bir neçeler nefsin 

helāk ḳılmaġıçün dürüşir. Yaʿnì ol kim ḥurma (9) ıssıdır. Ḳavluhū Teʿālā:  وَاتَّقَى مَنَ  

ِ دَعَطَى سَنىَ 300. ظَأَمَّ لَح   Yaʿnì pes, ammā (10) ol kim malın virdi ve uḉmaġa 301. وَصَدَّ َ  بِ 

gertinedi. Yaʿnì,  Ebū’d-Daḥdaḥ uḉmaḳ   niʿmeti  anuñ     ola. (11) Ḳavluhū Teʿālā: 

لَ  وَاسَتغََنىَ ِ مَنَ  بخَ  سَنىَ 302. وَدَمَّ . وَكَذَّبَ  ب ِلَح 
303 Yaʿnì daḫı ammā ol kim (12) beḥillıḳ eyitdi ve 

uḉmaḳ niʿmetine inanmadı. Yaʿnì, işde ol ḥurma ıssı pes, ṭamuda (13) düşvārlıḳ anıñ 

ola. Ḳavluhū Teʿālā: ذ ي كَذَّبَ   وَتوََلَّى304 . لَ  يصََلَهَِ إ لَّ  الََْشَقَى  Yaʿnì ṭamuya ol (14) 305. الَّ

bedbaḥet gire kim uḉmaḳ niʿmetine inanmadı. Yaʿnì, ol ḥurma ıssı. Ḳavluhū Teʿālā: 

نَّب هَِ الَْتَقَى (15) َْ . وَسيَ 
ذ ي ي ؤَت ي مَِلَه   يتَزََكَّى 306  Yaʿnì daḫı ṭamudan ol (16) muttaḳì ıraḳ ola 307. الَّ

kim malıñ tañrı yoluna nafaḳa ḳıla. Yaʿnì Ebū’d-Daḥdaḥ rivāyet ḳılındı (17) kim Ebū 

Bekr-i Ṣıddìḳ rażıyallāhu ʿanhu yidi kişi azād ḳıldı kim ḳamusı ʿazāb görürdi. [71a] 

(1) Yaʿnì Efendileri işkence iderdi. Dükelesin aldı, Tañrı yolıçün aẕād ḳıldı. Birisi (2) 

Bilāli Ḥabşìdür ve birisi ʿĀmir bini Fuheyreyidi ve birisi Nuhdiye idi ve anuñ ḳızı (3) 

Zübeyde idi ve biri Ümmü ʿUmeys ve biri benü’l-Muʾmil ḳaravaşı ammā Zübeyde 

beni ʿAbdiñ (4) ḳaravaşı idi. Ḳaçan kim ol ḳaravaş müslümān oldı, gözi görmez oldı. 

Kāfirler (5) ṭaʿn idüṕ eyitdiler ki kim ṣanemlerimizdür anı göz eyledi, yidiler. (6) Ol 

ḳaravuş eyitdi: Ben bir erven. Siziñ ol ṣanemleriñizden şolḳ, sāʿat Ḥaḳ Teʿālā anuñ (7) 

gözlerini girü rūzı ḳıldı ve Ebū Bekir anuñ ḳatından geçeridi. Ol ḳaravuş un (8) 

yoġurur idi, girecesi eyitdi: Ḉün sen müslümān olduñ. Vallahu bin seni azād (9) idecek 

degülün deyü and içdi kim ṣataram seni didi. Çün Ebū Bekir bunı işitdi, (10) eydür: İy 

                                                 
300 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/5:   
301 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/6: 
302 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/8: 
303 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/9: 
304 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/15: 
305 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/16: 
306 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/17: O en müttakì olan ise ondan uzaklaştıkca uzaklaşdırılacaktır. 
307 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/18: O ki malını Allah rızası için vererek arınır, yücelir.  
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fülān! Ol ḳaravaşı niçe dirsin ṣatar mısın? Ol ḫatun eyitdi: Bunca miśḳāl308 (11) altun 

vir ʿadedi ile. Ebū Bekir eyitdi: Ḳabūl etdim. Dir ki iy Zübeyde! Dur gidelim, (12) 

didi. Ol ḥalāyıḳ eyitdi: Un yaġurmaḳdan fāriġ309 olayın, duru geleyim, dir. Çün Ebū 

Bekir (13) eve getürdi. Tañrı rıżāsıçün aẕād ḳıldı. Ammā Bilāli Ḥabeşìyi Ebū Bekir 

ṣatun almaḳlıġıñ (14) sebebi buyıdı kim Bilāli ṭaşıla baṣdırmışlar idi, ʿaẕāb iderlerdi ve 

eydürlerdi: (15) Eger seni bir vaḳıyyeden artuġa daḫı almazlarsa biz ṣatavuz, dirlerdi. 

Ebū Bekir ol aradan geçerdi, (16) işitdi. Eydür: Eger yüz vaḳıyyeden eksüke daḫı 

virmezlerse ben anu alıram, dirdi. Pes, (17) bu āyet Ebū Bekir ḥaḳḳında indi Bilāli 

azād itdigiçün. Ḳavluhū Teʿālā: مَنَ دَعَطَى  وَاتَّقَى ِ سَنىَ (1) [71b] 310. ظَأَمَّ لَح  . وَصَدَّ َ  بِ 
311 Pes, 

Ebū Bekir islāma gelicek ḳırḳ yük altunı varıdı. Dükeli (2) Tañrı yoluna ḥarc itdi. ʿAṭā 

rivāyet ḳılur İbn-i ʿAbbās’dan kim Bilāl islām’a geldi, (3) varıdı ḥacları ve ṣanemleri 

övetdi, ḥarāb ḳıldı. Ol eṣnamı beklemege bir ʿavrat (4) ḳomuşlardı. Ol ʿavrat Ümeyye 

bin Ḫalef ḫaber itdi ve Sülmān ve ʿAbdullāh bin Ced-(5)Cedġān bulara baġışladı. Ne 

gerekse bulara işleñ didi. Ayrıḳ ṭavarı rūzı (6) çoġıdı ve Ebū Bekir aña eydür: Yidi 

eger müslümān olursañ dükeli nesneñ senüñ (7) olsun, didi. Ol rāżı olmazıdı ve Ebū 

Bekir de anı sevmezdi. Çün virdi (8) Bilāl Ebū Bekir aldı, yaʿnì ṣatun aldı. Ümüyye 

bin Ḫalef bir bölük münāfıḳlar ile sö-(9)söyleşdiler kim Ebū Bekir Bilāli anuñ içün 

aldı kim Ebū Bekir ḳatında Bilāl'iñ malı (10) varıdı, didiler. Ḥaḳ Teʿālā viriṕdi kim َِوَم 

زَى   312. َْ ن ن ِّ اََة   ت  ندهَ   م  َحَد   ع   Yaʿnì (11) anlar kim Ebū Bekir azād ḳıldı. Bularıñ Ebū . لْ 

Bekir ḳatında hìḉ niʿmeti yoġudı. (12) 313. إ لَّ  ابتغآ  .وَهَه   رَب ِّه   الْعلى Meger Ebū Bekir 

anları yüce Tañrı rıżāsı çün azād (13) ḳıldı. Pes, Ebū Bekir’in ol dünyāda ḳılduġı 

eylügiñ śevābın āḫiretde bula, rāżı ve ḥoşnūd (14) ola. Nete kim eyitdi:   وَلَسوََفَ  يرََضَى 

.314  Bir neçeler eydür: "Velesevfe yerżı’dan" murād Ebūʾ (15) d-Daḥdāḥ’dur yaʿnì, 

ḳaçan Ḥaḳ Teʿālā Ebū’d-Daḥdāḥı uḉmaġa göre. Pes, uḉmaḳ niʿmetlerine rāżı (16) olan 

ḳaçan kim Resūl ʿaleyhi’s-selām Ebū’d-Daḥdāḥ’ıñ enṣārı virdigi ḥurma baḳḉesinden 

(17) geçerdi. Anuñ ḥurmaların aṣılmış görürdi, eyidürdi: İy neçe ḥurma budaḳları 

                                                 
308 miśḳāl: Ar. Son zamanlarda sādece altın, gümüş, inci gibi kıymetli māden ve mücevherleri 

tartmakta kullanılan ve kullanıldıġı yere, zamāna göre deġişiklik gösteren, yaklaşık 1,3 veya 1,5 dirhem 

yahut 20 veya 24 kırat ya da 4,009 veya 4,80 gr. karşılıġı olarak kabul edilen aġırlık ölçüsü birimi. 
309 fāriġ: Ar. s. Vazgeçmiş, terketmiş, el çekmiş. 
310 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/5:   
311 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/6: 
312 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/19: Onun yanında, başka bir kimse için karşılığı verilecek hiçbir nimet 

yoktur. 
313 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/20: Ancak pek yüce olan Rabbinin rızasını aramak için (infakta bulunur).  
314 Ḳurʾān, 92 (Leyl)/21: Elbette kendisi de hoşnut (razı) olacaktır.  
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uçmaḳda [72a] (1) Ebū’d-Daḥdāḥ içün aṣılmışdur, diridi. İmdi İy ḳardaşlar! Maʿlūm 

olsun kim (2) saḥìlik eyleñ. Vallāh Teʿālā ḥażreti yoluna malıñızı ḥarc eyleñ. Şāyed 

Allāh sübḥānehū ve Teʿālā (3) yevmü’l-āḫiretde ʿaẕāblardan ḥalāṣ315 ḳıluṕ 

cümlecigimeze cennet niʿmetlerini rūzı ḳılıvire ve daḫı (4) sizlerden recā idürem kim 

bu ḥaḳìre ḥaṣṣaten Fātiḥa oḳuyuṕ śevābını baḥş idüṕ (5) Allāh’ıñ raḥmetine lāyıḳ 

olasız. Āmìn bi-ḥurmeti seyyidi’l-mürselìne. 

Sūratü’ô-Ôuḥā 

Mekke'de indi, (6) yüz yetmiş iki ḥarfdür, ḳırḳ kelimedür, on bir āyetdür. 

Rivāyet ḳılındı ʿAlì bin Zeyd’den (7) ve Ubey bin Kaʿb’den ve Tañrı Resūlinden kim 

eyitdi. Her kim ki ve’ż-Żuḥā sūresin oḳusa (8) her bir yetimler ve dilenciler kim 

dünyāda vardur, anlarıñ sāġışınca Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula śevāb (9) vire. Ammā 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm'de bir kerāmet daḫı tamām-ı iḥsāndur. (10) Bunuñ aṣlı 

budur ki rivāyetdür Resūlden ʿaleyhi’s-selām kim eyitdi kim اسم هلل (11) ل وضو  لان لم 

 ,yaʿnì abdest yoḳdur şol kişiniñ kim evvelinde bismi’llāh (12) demeye. Pes ,عليه يذكر

maʿlūm oldı Bismi’llāh dimeyince abdest dürüst olmazmış. Pes, (13) şerʿan dürüst ola 

lākin ʿalā ḥaddi’l-kemāl ve’t-tamām olmaya, yaʿnì śevāb tamām ve bütün. Pes, şuña 

(14) beñzer kim Resūl ḥażreti eyitdi: ل صل  لِْر لاسْدا إل ظي الاسْد. Yaʿnì mescid (15) 

ḳonşınıñ namāzı dürüst ola lākin ʿale’t-temām ve’l-kemāl olmaya. Zìrā her ata at dirler 

ki (16) gerçi kim ṣūrete atdır velākin hünerde ve ḳıymetde bir degildür. Zìrā abdest 

almaḳ bir iḥsān’dur. (17) Bunuñ tamāmlıġı Bismi’llāh iledür. Pes, lāyıḳdur kim Ḥaḳ 

Teʿālā [72b] (1) berekātında śevābı tamām vire. Nete kim eyitdi: هَزَا    الْحَسَِن   إ ل الْحَسَِن 

 Bunda vāv vāvı 317. وَالض حَى Bismi’llāhi'r-raḥmāni'r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā (2) 316. هَلَ 

(3) ḳasemdür, yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā and içer. Bu sūreniñ sebeb-i nüzūli oldur kim ekśer (4) 

müfessirler ḳavlinde cuhūdlar318 geldiler, Resūlden üḉ suʾāl ṣordılar, eyitdiler: Yā 

Muḥammed (5) bize ḫaber vir Ẕü’l-ḳarneyn’den ve aṣḥāb-ı kehfden ve candan didiler. 

Resūl eyitdi: (6) Yārın ḫaber virem didi, inşāʾe dimedi. Bundan ötürü Resūlden vaḥy 

                                                 
315 ḥalāṣ: Ar.  Kurtulma, kurtuluş.  
316 Ḳurʾān, 55 (Rahman)/60: İyiliğin karşılığı ancak iyilik değil midir? 
317 Ḳurʾān, 93 (Duha)/1: Kuşluk vaktine and olsun; 
318 Cuhūd: F. (Yehūd’un Farsçalaşmış şekli cuhūd) Yahūdi, çıfıt. 
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kesildi. (7) Neçe gün Cebrāʾìl gelmedi. Zeyd bini Eslem eydür: Resūlden vaḥy kesilüṕ 

Cebrāʾìl (8) itmedigine sebeb buyıdı kim Resūliñ evinde it enigi varıdı. Cebrāʾìl 

Resūle (9) giḉ indigiḉün Cebrāʾìl ʿitāb ḳıldı. Pes, Cebrāʾìl eyitdi: Yā Muḥammed 

bilmez misin (10) biz it olduġı eve yā ṣūret olduġı eve girmezüz. ʿUlemā bu arada (11) 

iḫtilāf ḳılmışlardur kim Resūlden ḳaḉ gün vaḥy kesildi. İbn-i Ḥureyc eyitdi: On iki 

(12) gün. İbn-i ʿAbbās eyitdi: On biş gün. Bir neçe müfessirler eydür: Yigirmi gün. 

Muḳātil (13) eyitdi: Pes, Mekke müşrikleri eyitdiler: Muḥammed Tañrısı düşman 

dutdı ve terk itdi. (14) Didiler ki andan ḫaberin kesdi ve ilçi virimez oldı. Müslümānlar 

melūl oluṕ eyitdiler: (15) Yā Resūlu’llāh saña niçün vaḥy gelmez. Pes, Resūl eyitdi: 

Baña vaḥy neçün insün kim siz dır-(16)naġuñız kesmezsiz ve çirkin arıtmazsın ve 

bıyıġuñuz kesmezsiz. Pes, Ḥaḳ Teʿālā ḫaber ile (17) buyurdı kim ve'ô-Ôuḥā sūresin 

indürdi. Resūl eyitdi: Yā ḳarındaşum Cebrāʾìl saña [73a] (1) yavlaḳ müştāḳ olduḳ, ne 

yavlaḳ giḉ geldüñ? Cebrāʾìl eyitdi: Bizüm de sizden yaña müştaḳlıġımız (2) ḳatìdur, 

velākin biz inmezüz illā Tañrı buyuruġıla. Ḳavluhū Teʿālā: Yaʿnì gündüz (3) 

ḥaḳḳiçün. Ḳavluhū Teʿālā: َْى يَل   إ ذَا سَ . وَاللَّ
319 Yaʿnì dün ḥaḳḳiçün, ḳamu nesneʾi örtse 

ḳarañulıġıla. (4) Ḳavluhū Teʿālā: 320. مَِ وَدَّعكََ  رَب كَ  وَمَِ قَلَى Yaʿnì yā Muḥammed! Bu 

ḳamu yaz ḳıldıġımız ḳasemler ḥaḳḳiçün (5) kim Tañrıñ seni terk itmedi ve daḫı 

düşman dutmadı. Ol vaḳitden berü kim seni iḫtiyār (6) ḳıldı ve ol vaḳitden berü kim 

seni sevdi. Hergiz yigrenmedi. Ḳavluhū Teʿālā:   َرَ    خَير نَ  الَْ ولَى (7) 321 وَلَلَْخ   Āḫiret . لَكَ  م 

yegregdür, yā Muḥammed saña dünyādan. Ḳavluhū Teʿālā:  َيك  ظَترََضَى (8) 322 وَلَسوََفَ  ي  طَ 

 Yaʿnì yā Muḥammed tiz ola kim Tañrıñ saña şol ḳadar müzd ve śevāb vire kim . رَب كَ 

(9) rāżı olasın. Bir neçeler eyitdiler: Tañrıñ saña nuṣret323 ve dölekligi vire ve 

müʾminler çoḳluġın (10) şol ḳadar vire kim rāżı olasın. Rivāyet ḳılındı Süfyān’dan ve 

ʿAbbās’dan kim (11) Tañrı Resūli eyitdi, kim benüm ümmetlerüm  benden ṣoñra 

açılasın iḳlìmleri köy be köy (12) şehir be şehir ve iḳlìm be iḳlìm baña gösterdiler. Tā 

kim maşrıḳdan maġribe degin gördüm. Nete (13) kim ḥadìśde gelür, lafẓı ḥadìś budur 

kim Ḳavluhū ʿaleyhi’s-selām:   بهَِ (14)  زوَى لي الْرضَ  ظردَيَت قَهِ ومَغِر   elḥadiś. Pes,  ol مَشِر 

                                                 
319 Ḳurʾān, 93 (Duha)/2: Ve dindiği zaman o geceye kasem olsun ki.  
320 Ḳurʾān, 93 (Duha)/3: Rabbin seni ne bıraktı ve ne de sana darıldı. 
321 Ḳurʾān, 93 (Duha)/4: Ve kesinlikle senin için sonu önünden (ahiret dünyadan) daha 

hayırlıdır.  
322 Ḳurʾān, 93 (Duha)/5: Rabbin şüphesiz sana verecek ve sen de hoşnut olacaksın. 
323 nuṣret: Ar. Yardım, (özellikle) Allah’ın yardımı 
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nesne beni yavlaḳ şād ḳıldı. Andan ṣoñra bu (15) āyet indi. Kim Ḳavluhū Teʿālā: 

يكَ  رَب كَ  ظَترََضَى  Yā Muḥammed tiz ola kim vire (16) saña Tañrıñ. Pes, rāżı 324. وَلَسوََفَ  ي  طَ 

olasın. Yaʿnì yā Muḥammed Muṣṭafā dükeli müʾminlere şefāʿat ḳıla. Pes, (17) Ḥaḳ 

Teʿālā şol ḳadar vire kim Muḥammed eyide ilāhì rāżı oldum, yeter çalābum diye. 

Rivāyet [73b] (1) ḳılındı Tañrı Resūlin’den kim eyitdi: Ümmetim çün şol ḳadar şefāʿat 

eyleyem kim Ḥaḳ (2) Teʿālā nidā ḳıla kim yā Muḥammed rāżı olduñ mı? Eydem kim 

yā Rabbi rāżı oldum. Pes, bundan (3) ümìẕlereñ āyet ḥaḳḳında inmedi kim رَب كَ  ظَترََضَى 

يكَ  نِّ ي وَمَنَ  عصََِن ي dur. (4) Ḳaçan Tañrı Resūli işbu āyeti oḳudı kim ’ 325. وَلسََوَفَ  يرضي ي  طَ   م 

يم   تبَ  نَ ي ظَإ نَّه   ح   yaʿnì İbrāhìm kendü ümmetiçün eyitdi: İlāhì her kim , ظَإ نَّكَ  غَف ور   ظَاَنَ 326  (5)رَّ

baña (6) ʿāsì olursa sen Tañrı yarlaġayıcısın ve raḥmet ḳılıcısın. Ve ʿÌsā ṕeyġamber 

kendü (7) ümmetiçün eyitdi:   يز بَِد كَ  وَإ نَ  تغََف رَ  لَه مَ  ظَإ نَّكَ  دَنَتَ  الَ زَ  بَه مَ  ظَإ نَّه مَ  ع   إ نَ  ت  ذَِّ 
يم   (8) 327  . الَحَك 

Yaʿnì iy çalābum eger bunlara ʿaẕāb ḳılursan ḳullarıñdur ve eger yarlıġarsañ (9) kim 

ʿazìz ḥakìmsin. Pes, Resūl ḥażreti iki elin götürdi, oḳudı: Ümmetì ümmetì (10) deyüṕ 

aġladı. Pes, Ḥaḳ Teʿālā Cebrāʾìli viriṕdi eyitdi: Varġıl, Muḥammed eyitgil (11) kim yā 

Muḥammed seni ne nesne aġlatdı. Pes Cebrāʾìl geldi, dedi. Resūl eyitdi: Ümmetim 

(12) ḳorḳusı aġlatdı. Pes, Ḥaḳ Teʿālā eyitdi: Yā Muḥammed ümmetiñ işinde seni 

ḥoşnūd ḳılam (13) ve seni yirindirmeyem. Pes, Resūl eyitdi: Eger ümmetimden yalıñız 

bir kişi ṭamuda olursa ben (14) ḥoşnūd olası degilven. Andan Ḥaḳ Teʿālā Resūlüñ 

ḥalinden ḫaber virdi kim vaḥy (15) inmekden ol nete yidi ve niʿmetler kim ṣoñra ana 

virdi, birin birin ekdürdi. Pes, eyitdi kim (16) Ḳavluhū Teʿālā:   َظَآوَى 328  دَلَم ِ دَكَ  يتَ ياا  ْ  . يَ

Bunda hemze hemzeʾi istifhāmdur. Yaʿnì yā Muḥammed ben (17) seni bir yetìm 

bulmadım mı? Ṣoñra dolanduruṕ yardım ḳılmadım mı? Eyitdim: Belì yārab. Rivāyet 

[74a] (1) ḳılındı Ḥammād’dan ve Saʿìd bini Cübeyr’den ve İbn-i ʿAbbās’dan kim 

Resūl ḥażreti eyitdi: (2) Dir ʿaleyhi’s-selām Tañrımdan bir suʾāl ṣordum. İy keşkeyidi 

kim ben anı ṣormayayıdım. (3) Eyitdiler: Nete yā Resūlullāh? Resūl eyitdi: Allāh 

Teʿālā ḥażretine didim Süleyman’a ulu pādişa-(4)hlıḳ virdiñ ve fülāna329 bunı ve 

                                                 
324 Ḳurʾān, 93 (Duha)/5: 
325 Ḳurʾān, 93 (Duha)/5: 
326 Ḳurʾān, 14 (İbrahim)/36: bana uyan bendendir, bana karşı gelen kimseyi Sana bırakırım; Sen 

bağışlarsın, merhamet edersin. 
327 Ḳurʾān, 5 (Maide)/ 118: «Onlara azabedersen, doğrusu onlar Senin kullarındır; onları 

bağışlarsan, Güçlü olan, Hakim olan şüphesiz ancak Sensin.» 
328 Ḳurʾān, 93 (Duha)/6: Seni öksüz bulup da barındırmadı mı? 
329 Fülān: Ar. Falan, filān.  
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fülāna anı virdüñ, baña ne virdiñ. Pes, Allāh ḥażretinden (5) ḥiṭābı geldi. Kim:  ظَآوَى 

ِ دَكَ  يتَ ياا  ْ  :Yaʿnì seni yetìm bilüṕ saña yardım ḳılmadım mı? (6) Ben eyitdim 330  دَلَمَ  يَ

Belā yā Rabbi. Yana nidā geldi. Kim َ331. وَوَهَدكََ  ضَِلّ  ظَهدَى Yaʿnì daḫı seni azmış (7) 

buluṕ hidāyet virmedüm mi? Yaʿnì doġrı yola ḳulaġuzlamadım mı? Eyitdi: Belā yā 

Rabbi. Yana ḥiṭāb (8) geldi kim: َ332. وَوَهَدكََ  عَِئ لا  ظَأَغَنى Yaʿnì seni yoḫsul buluṕ pes, seni 

Ḥadìce malıla (9) bayıtmadum mı? Eyitdim: Belā yā Rabbi. Bir neçe rivāyetde gelür 

kim: ظَآوَى ِ دَكَ  يتَ ياا  ْ . دَلَمَ  يَ
333 Maʿnisi (10) budur kim yā Muḥammed! Tañrıñ seni öksüz 

bulmadı ve yoḫsul ve giçi bulmadum mı? Ol vaḳit kim (11) atañ anañ öldüler ve saña 

mal ḳomadılar ve yir, ev barḳ ve yurd ḳomadılar. Pes, Tañrıñ mal virdi (12) ve menzil 

ve maḳām ve yir, yurd virdi kim anda dolandıñ. Ve seni ʿammiñ Ebū Ṭālib’e 

ıṣmarladım kim (13) seni görklü besledi ve eksikleriñ bitürdi. Suʾāl: Niçün atadan ve 

anadan öksüz ḳaldı (14) Resūl gibi kişi? Ḳavluhū Teʿālā:  ََ334.عَِئ لا  ظَأَغَنىَ وَوَهَدك Yaʿnì yā 

Muḥammed Tañrıñ seni yoḫsul buldı, (15) Ḥadìce malı birile bayıtdı, ġanì itdi. Bir 

neçeler eyitdiler: Yā Muḥammed! Tañrıñ seni yoġsul buluṕ (16) ġazā malıla yaʿnì 

ġanìmet malı birle bayıtmadı mı? İbn-i ʿAṭā eydür: َ335. وَوَهَدَ كَ  عَِئ لا  ظَأَغَنى Yaʿnì (17) yā 

Muḥammed! Sen şerìʿate ve kitāba muḥtācdıñ. Pes, Tañrı saña kitāb ve şerìʿat virdi, 

ʿilmile [74b] (1) bayıtdı. Bir neçeler eydür: Yā Muḥammed Tañrıñ seni yalıñız ve 

ṣaḥābesiz ve yārānsuz ve çarısuz (2) yoġsul buluṕ ṣaḥābeler ile ve yārāranlar ile ve 

dostlar ve ḳardeşler ve ümmetler ile seni (3) bayıtmadı? Ḳavluhū Teʿālā:  ََالَيتَ يمَ  ظَلَ  تقََهر 

ِ  Yaʿnì yā Muḥammed! Öksüz ve yetìm ḳahr (4) eylemegil. Şol kendü 336. ظَأَمَّ

öksüzligiñ ve yitìmligüñ añġıl. Rivāyet ḳılındı Ebū Hureyre’den (5) ve ol daḫı Tañrı 

Resūlinden kim eyitdi: Her kim kendü öksüzni beslese veyā biregü (6) öksüzün 

beslese yarın benimle uḉmaḳda bile ḳomşu olasıdur, didi. İki bırmaġıla (7) işāret 

eyledi. Ve daḫı rivāyet ḳılındı ʿUmer bini Ḥaṭṭāb’dan kim eyitdi: Resūlden (8) işitdim. 

Didi kim eyitdi, dir. Ḳaçan ḳaçan bir yetìm aġlasa aġladuġından ʿarş (9) ditrer. Ḥaḳ 

Teʿālā feriştehlerine eydür kim işbu yetìmi kim benüm anuñ atasın anasın (10) ṭopraḳ 

altında gizledim kim aġlatdı, dir. Pes, feriştehler eydürler: İlāhunā sen Tañrıñ bilür-

                                                 
330 Ḳurʾān, 93 (Duha)/6: 
331 Ḳurʾān, 93 (Duha)/7: Seni şaşırmış bulup, doğru yola eriştirmedi mi? 
332 Ḳurʾān, 93 (Duha)/8: Seni fakir bulup zenginleştirmedi mi? 
333 Ḳurʾān, 93 (Duha)/6: 
334 Ḳurʾān, 93 (Duha)/8: 
335 Ḳurʾān, 93 (Duha)/8: 
336 Ḳurʾān, 93 (Duha)/9: Öyleyse sakın öksüze kötü muamele etme; 
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(11)sin, dirler. Pes, Ḥaḳ Teʿālā eydür: İy feriştehlerim! Siz ṭanıḳ oluñ. Her kim ol 

öksüzi (12) ḥoşnūd eyleye, tā ḳıyāmete degin gününde ben Tañrı anı ḥoşnūd eyleyem. 

Pes, ʿUmer bini Ḥaṭṭāb (13) ḳaçan öksüzler görse anuñ başın ṣıġarıdı, eline nesnecik 

virir idi. Ḳavluhū (14) Teʿālā:  ََالسَِّئ لَ  ظَلَ  تنََهر ِ  Yaʿnì yā Muḥammed! Ammā 337. وَدَمَّ

yoḥsul dilinçiyi söyletmegil (15) ve sen yoḥsulluġuñı añġıl. Aña nesnecik virgil veyā 

eyü dil ile göndergil. Ḥasan’dan rivāyet (16) ḳılındı kim dilinçiyi segitmegil didigi 

yaʿnì ṭālibi338 ʿilimdür ki ʿilim isteyü gelürler. (17) İbrāhìm Edhem’den rivāyet ḳılındı 

kim eyitdi: Ne ḥoş ḳavimdür dilenciler kim bizim [75a] (1) azıġumuzı āḫirete 

getürivirirler. Ḳavluhū Teʿālā:  َِّث ِ ب ن  اََة   رَب ِّكَ  ظَحَد  . وَدَمَّ
339 Yaʿnì (2) yā Muḥammed! Daḫı 

ammā Tañrınıñ niʿmetlerini söylegil. Yaʿnì ol niʿmet ṕeyġamberlıḳ niʿmetidür (3) ve 

bir neçeler eydürler: ʿİlim niʿmetdür, tā ki her ḳanda olsa bundan fāʾide alurlar. 

Gūyuyā kim (4) bir ḳarañu gicede çıraġ yatdursa dükeli ḫalḳ andan fāʾide ṭutarlar ve 

bir neçeler eydürler: Ol (5) niʿmet Ḳurʾān’dur, niʿmetidür kim Resūle virildi. Bir 

neçeler eydürler: Āyetiñ ḥükmi ʿāmdur. Yaʿnì (6) her bir kişi Tañrı virdigi niʿmeti 

söylemek gerek. Nete kim Resūl ekrem eyitdi: Ḥaḳ Teʿālā (7) virdügi niʿmetleri 

söylemek hemān şükürdür ve ol niʿmeti söyleyüṕ gizlemek küfrān-ı niʿmet-(8)dür, 

cemāʿat raḥmetdür ve ayruluḳ ʿaẕābdur. İmdi bu āyeti ve bu sūreyi oḳuyuṕ yāḥud (9) 

diñlediñ ìse şāyed cümlecigimiz daḫı ḥażreti Resūlü ṣallallāhi Teʿālā ʿaleyhi ves-

sellem virilen (10) niʿmeti biz ʿāṣì ḳullarını daḫı aña ümmet ḳıldı. "Āmennā bihì ve 

ṣaddaḳnā bih". Keremi lüṭfı çoḳ (11) ṕādişāh ol niʿmeti bize daḫı naṣìb ḳılıvirüṕ, 

yarlıġadıġı ḳullardan eyleye. Āmìn. Bi-ḥurmeti (12) seyyidi’l-mürselìne. Ve daḫı ümìẕ 

dutarın ki men ḥaḳìr bu kitābı bu ḳadar zaḥmetler ile kitābet (13) eyledüm. Oḳuyuṕ 

diñlediñgiz vaḳtin ḫayır iḥsān içün. Men bì-çāre bìçāreyiñ ḥalāṣı içün, (14) Fātiḥa baḥs 

idüṕ bize śevābını hibe idesiz. Allāh Teʿālā ḥażreti sizlerden ḥoşnūd ola. (15) Āmìn. 

Sūratü’l-İnşirāḥ 

Mekke’de indi, yüz otuz ḥarfdür, yigirmi yidi kelimedür, sekiz (16) āyetdür. 

Resūl ḥażreti eyitdi: Her kim bu sūreʾi oḳusa śevābı şöyledür kim ol (17) kişi baña 

                                                 
337 Ḳurʾān, 93 (Duha)/10: El açıp isteyeni de sakın azarlama. 
338 ṭālib: Ar. Öġrenci. 
339 Ḳurʾān, 93 (Duha)/11: Yalnızca Rabbinin nimetini anlat. 
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geldi ve beni ḳayġulu buldı, ḳayġumı giderdi, beni şād ḳıldı. Ammā [75b] (1) 

Bismi’llāhnıñ bir kerāmeti daḫı oldur kim muḫālefet zevi’t-tuġyāndur. Yaʿnì (2) 

kāfirler her işlerinde Bismi’llāh dimezler ammā müʾminler her işlerinüñ evvelinde (3) 

dirler. Ḥaḳ Teʿālā eydür: Yā Muḥammed! Her kim her işde benüm adumı añsa ben 

raḥmān Tañrı andan (4) ḥoşnūd oluram. Nete kim Nūḥ ṕeyġamber gemiye giricek 

Bismi’llāhi mecrāhā didi. Ben (5) anı ġurḳdan ḳurtardum. Ḳaçan kim müʾminler 

dünyāda bu adlarumı deseler yarın ḳıyāmet gününde (6) ben anı ṣırāṭ üzerinde 

saḳlayam. Tā ki cehennem ṭamusına düşmeyeler. Bi-bereketi Bismi’llāhi’ (7) r-

raḥmāni’r-raḥìmi. Ḳavluhū Teʿālā:  َنشََرَحَ  لَكَ  صَدَرَك  340 دَلَم . Yaʿnì yā Muḥammed! Senün 

göñlüñ ṕeyġamberlıḳ (8) nūrıla ṭoldurmadu mı? Ve bir neçeler eydürler: Yā 

Muḥammed! Senüñ göñlüñi yumşaḳ ḳılmadum mı? Bu hemze (9) hemze istifhāmdur, 

maʿnāsı ṭaḳrìrdür. Ḳavluhū Teʿālā:  َذ ي دَنَقَضَ  341. وَوَضَ نََِ عنََكَ  و زَرَك  Yaʿnì . ظَهَرَكَ  (10) 342 الَّ

daḫı senüñ yā Muḥammed! yazuġuñı baġışlamadum mı kim ol yazuḳ senüñ arḳañı 

(11) iki bükeridi, yaʿnì bilüñi ṣırdı. Ḥasan ve Ḳatāde eyitdiler: "Elleẕi vizrak" didigi 

oldur (12) ki Resūlüñ cāhiliyyeti zamānındaġı günāhıdı, yaʿnì nübüvvet343 gelmedin. 

Ve bir neçeler eyitdiler: (13) "Vizrak" didiginden murād ümmet günahlarıdur kim Ḥaḳ 

Teʿālā Muḥammed baġışladı. Ṕeyġamber (14) ḥoẕ maʿṣūmıdı. Ḳavlehū Teʿālā: كَرَك  لَكَ  ذ 

 Yaʿnì yā Muḥammed! Daḫı senüñ ẕikriñi (15) yüce ḳılduḳ. Şöyle kim ben 344. وَرَظَ نََِ

Tañrı añıcaḳ sen de bile añılasın. Nete kim lā ilāhe illallāh (16) dicek Muḥammed 

Resūlullāh biledür. Yaʿnì bir kişi ìmān getürmek dilese lā ilāhe illallāh dise (17) ìmān 

dürüst olmaz tā kim Muḥammed Resūlullāh bile dimeyince Mücāhid eydür:  َكَرَك  لَكَ  ذ 

 didigi oldur kim biş vaḳit namāzında, mueẕẕinler münāre üzerinde (1) [76a]  345 وَرَظَ نََِ

bañ viricek.  Tañrı adın (2) ve Resūl adın bile eydürler. ʿAṭā eydür: Ìmān tamām olmaz 

yā Resūlullāh böyle dimeyince. Ẕi’-(3)n-nūnı Mıṣrì eydür: ََِكَرَك 346 وَرَظَ ن  didiginden لَكَ  ذ 

murād oldur ki. Yaʿnì dimek olur (4) ki dükeli ṕeyġamberleriñ himmeti ʿarş yöresinde 

gezer, ammā Muḥammed himmeti ʿarşdan yuḳarudur. (5) Dimek olur kim Ḳavluhū 

                                                 
340 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/1: Senin gönlünü açmadık mı?   
341 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/2: Ve indirmedik mi senden o bârını? 
342 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/3: O sırtında gıcırdamakta olan (ve bu şekilde sana eziyet veren) 

yükünü? 
343 nübüvvet: Ar. Peygamberlik, nebìlik 
344 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/4: Senin şanını yükseltmedik mi? 
345 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/4: 
346 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/4: 
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Teʿālā:  ا . ظَإ نَّ  مَعَ  الَ  سَر   ي سَرا
347  Yaʿnì yā Muḥammed! Şol düşvārlıḳ ve ḳatılıḳ (6) kim sen 

müşriklerde ve ʿaẕāblar ḳılmaḳda görürsin. Anuñ ardınca geñezlike ve ümìd vardur (7) 

kim ḥaḳ seni bularıñ üzerine ġālib eyleye. Şöyle kim bular kendü diledigile yā (8) 

gücile sen getürdigiñ ḥaḳdır bedileler Ḳavluhū Teʿālā: إ نَّ  مَعَ  الَ  سَر   ي سَرا .
348 Yaʿnì āḫiret 

(9) düşvārlıġıla ṣoñunca daḫı geñezlik var. Yaʿnì dimek olur kim ḳaçan bir kişi 

dünyāda zaḥmete (10) ḳatlansa āḫiretde śevāb irişe. Bir neçeler eydürler: Uḉmaġa 

irişe. Suʾāl: (11) Tekrār ḳıldı, niçün? Cevāb: Anıñiçün kim tekrārda teʾkìd349 vardur, 

fāʾidesi (12) vardur. Nete kim rivāyetde rivāyet olundı kim İbn-i ʿAbbās’dan kim 

eyitdi: عسر يسرين (13)  ل يغلب Yaʿnì bir ʿusür350 iki yüsüre351 ġālib olmaz. İbn-i 

Mübārek’den rivāyet böyledür (14) kim Ḥasan Baṣarì böyle daḫı eydürlerdi. Suʾāl: 

ʿUsürde mükerrerdür352, niçün (15) iki ʿusür bir ṭutarlar, yüsür iki dutarlar? Cevāb: 

Anıñiçün ki her kelime kim muʿarref353 (16) bilem ola, dükeli bir cinsden olur. İmdi 

el-ʿusur deyü taʿrìfle getürdi tā ki (17) ikisi bir cins olmaġıçün yüsür münker getürdi. 

Anıñiçün ki ʿalāḥide maʿnāya [76b] (1) delālet eydür ve bir neçeler eyitdiler: "İnne 

maʿa’l-usrū" didigi Kāfirler ṕeyġamberi Mekke’den (2) çıḳardı. Ḳullarına işāretdür. 

"Yüsran" didigi. Mekkeʾi fetiḥde ṕeyġamber girü Mekke’ye girdigine (3) işāretdür, bir 

neçeler eydürler: El-ʿusri işāretdür ṕeyġamber Ebū Bekir’le Mekke’den çıḳdıġına. (4) 

"Yüsran" didigi işāretdür aña ki ṕeyġamber girü Mekke’ye iricek biñ kişi ile 

girüginden. (5) Bir neçeler eydürler: "El-ʿusr" didigi işāretdür aña kim ṕeyġamber 

Kāfirlerden ḳorḳuṕ Ebū (6) Bekir ki dönüle ḳaçun ḥurulıġıla getdiginden. "Yüsran" 

didigi işāretdür aña ki fetiḥ Mekke’de (7) bunca biñ kişile ʿizzeti ikrāmıla gāh 

manṣubula şerefi taʿẓìmile gerü Mekke’ye girdiginde. (8) Bir neçeler eydürler: bu söz 

ʿāmdur.354 Her ʿusürde kim müʾminlere irişür kim dünyāda (9) kim āḫiretde ki anuñ 

żımnında neçe yüsürler vardur. Nete kim şāʿir eydür: Nete kim (10) tefsìrde, mecmūʿı 

bi-tamāminì ḳıṣṣaʾı Yūsfa gelür. Eger meşġūl olursavuz maḳsūddan ırāḳ (11) düşeriz. 

Gūyā ki bunda bir nükte vardur. Nükte oldur ki Ḥaḳ Teʿālā eydür: Mıṣır gibi şehre 

                                                 
347 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/5: Elbette güçlükle beraber şüphesiz bir kolaylık vardır. 
348 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/6: Gerçekten, güçlükle beraber bir kolaylık vardır. 
349 teʾkìd: Ar. Saġlamlaştırma, berkitme. 
350 ʿusür: Ar. Zorluk. 
351 yüsür: Ar. Kolaylık 
352 mükerrer: Ar. s. Tekrar edilmiş, tekrarlanmış. 
353 muʿarref: Ar. Bilinen. 
354 ʿām: Ar. s. Herkese āit, umūma mahsus  
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(12) pādişāh olmaḳlıġa biş on yıl zindān zaḥmetin çekmege deñir. Bunuñ üzerine 

emsāl iken (13) çoḳdur. Girü tefsìre gelelüm. Ḳavluhū Teʿālā:  َ355. ظَإ ذَا ظَرَغَتَ  ظَِنصَب 

Yaʿnì yā Muḥammed! (14) ḳaçan ʿArab müşrikleri ġazasından ve bunlarıñ ile cenk 

itmekden fāriġ olsañ Tañrı Teʿālā’nıñ (15) ḳulluġına dikilgil.  İbn ʿAbbās rivāyetinde 

eydür:  َظَإ ذَا ظَرَغَتَ  ظَِنصَب 
356 dimek. Yaʿnì (16) ḳaçan namāzdan fāriġ olsañ duʿā ḳılmaḳa 

becid olġıl ve ḥacetleriñi dilegil dimek (17) olur. Mücāhid rivāyetde eydür:  ََظَِنصب 

. ظَإ ذَا ظَرَغَتَ 
357 Yaʿnì ḳaçan dünyā işinden fāriġ358 [77a] (1) olsañ Tañrı Teʿālā ḳulluġına 

durġıl, namāz ḳılġıl. وَإ لَى 
 Yaʿnì yā Muḥammed! (2) Tañrıñdan yaña . رَبِّ كَ   ظَِرَغَبَ  359

raġbet itgil. Cüneyd eydür. Yaʿnì yā Muḥammed ḫalḳ işinden fāriġ olsañ (3) ḥaḳ 

ʿibādetine dürüşgil. Bir neçeler eydür:  َوَإ لَى رَبِّ كَ  ظَِرَغَب 
360 Daḫı yā Muḥammed! Ḳaçan 

aḥvāliñden361 (4) fāriġ olsañ Tañrıña raġbet ḳılġıl. Bir neçeler eydür:  َوَإ لَى رَبِّ كَ  ظَِرَغَب .
362 

Yā Muḥammed! Ḳaçan (5) ferāyiżden fāriġ olsañ feżāʾile dürüşgil. Yaʿnì Nevāfil 

ʿİkrime’den rivāyetdür (6) kim eyitdi: Ben Ḳurʾānı İsmaʿìl bin ʿAbdullāh’dan 

oḳudum. Ḳaçan ve’ż-Żuḥā sūresin irdim. Baña (7) eyitdi: Her sūreniñ evvelinde tekbìr 

getür. Mücāhid daḫı ḫaber virir kim ve’ż-Żuḥā’dan tā (8) āḫirine degin tekbìr 

getürmek gerek. Rivāyetdür ʿAbdurraḥmānullāh bin Keśìr’den kim tekbìr (9) buyurdı 

ve Ubiyye bin Kaʿb’dan kim evvelde tekbìrde buyurdı ve Ubiyye bin Kaʿb’den kim 

(10) ol da tekbìre buyurdı ve Resūlullāh daḫı buyurdı buyurmış. Baʿżı müfessirler (11) 

demişler kim "Elem neşraḥ leke" maʿṭufdur "elem" yecidke’ye. Pes, bunuñ beyānı 

oldur ki nete kim (12) yuḳaruda didik idi kim Resūl eyitdi: Tañrım’dan bir suʾāl 

gördüm, ṣormasam (13) yigidi, didi. Bu dānelerden birdür. Bir neçeler selefinden363 

şöyle rivāyetdür kim Enfāl (14) sūresile Tevbe sūresin bir sūre menziletinedür. "Ve’ż-

Żuḥā" sūresile "Elem neşraḥ leke" (15) bir sūre gibidür ve Elem tere sūresile "li Ìlāfì" 

bir sūre gibidür. İmdi duʿā idelim (16) ki Ḥaḳ Sübḥānehū ve Teʿālā her bir cegizimize 

ìmān kāmil ḳılıvirüṕ üzerilermüzden dünyānıñ (17) lelāsını āḫiretiñ ʿaẕābı şiddetini 

                                                 
355 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/7: O halde boş kaldın mı, yine kalk (başka bir iş ve ibadetle) yorul. 
356 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/7: 
357 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/7: 
358 fāriġ: Ar. s. Vazgeçmiş, terketmiş, el çekmiş.  
359 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/8: Ve ümit edeceğini yalnız Rabbinden iste. 
360 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/8: 
361 aḥvāl: Ar. Haller. 
362 Ḳurʾān, 94 (İnşirah)/8: 
363 selef: Ar. Bir mevkide daha önce bulunan ve yerine geçilen kimse.  
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defʿi refiʿ idivire, raḥmeti ile yarlıġaya. Āmìn. [77b] (1) Bu miskìn kātib ʿAlì daḫı her 

biriñizden ḫayır duʿā recā vü temennā364 ider. Ümìẕdür ki ferāmūş (2) ve dirìġ 

buyurmayuṕ Allāh raḥmet eylesün diyenlere Allāh raḥmet eylesün.  

Sūreti’t-Tin 

 (3) Mekke’de indi, Yüz elli ḥarfdür, otuz dört kelimedür, sekiz āyetdir. Resūl 

buyurdı: (4) Her kim bu sūreʾi oḳusa Ḥaḳ Teʿālā anña ʿiffet365 vire ve yaḳìn rūzı ḳıla. 

Ammā Bismi’llāhi-(5)niñ bir kerāmeti daḫı oldur ki ياَِن  dur. Nete kim إيتَِ  الَك ت ب ب ِلَْ 

rivāyetde gelür ki ḳaçan (6) ḳıyāmetde biti ulaşdırıldı ki vaḳti olsa şol kişiniñ kim 

bitisi ṣaġ eline virilse (7) ol bitiniñ  evvelinde Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm yazılmış 

ola ve şol kişileriñ (8) kim bitisi şol eline vire ki anda Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm 

olmaya. Pes, bu işāretde (9) maʿlūm olur ki kişi uḉmaġa ileden bu kelimeyimiş. 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm (10) Ḳavluhū Teʿālā:    يَت ون  Girü bundaġı 366. وَالتِّ ين   وَالزَّ

vāv vāv-ı ḳasemdür. Yaʿnì incir (11) ḥaḳḳiçün ve daḫı zeytün ḥaḳḳiçün. İbn-i ʿAbbās 

ve Ḥasan ve Mücāhid ve ʿİkrime ve İbrāhìm (12) ve ʿAtā ve Cābir ve Muḳātil ve Kelbì 

bu ṭoḳuz müfessir ittifā ḳıla, Mecmūʿı eyitdiler kim Ḥaḳ Teʿālā: (13) Ve’t-tìni deyüṕ 

and içdi ki şol incìrüñüzdür kim yirsüz ve şol zeytüniñizdür (14) kim yersiz ve ṣaḳırsız 

rivāyet ḳılındı. Ebū Ẕer’den kim eyitdi: Bir gün Resūle bir (15) ṭabaḳ incìr getürdiler. 

Resūl ʿaleyhi’s-selām andan yidi daḫı eyitdi kim yek (16) incìr kim ol bevāsir rencin 

giderir ve nıḳris rencine daḫı fāʾide ider didi. Kaʿbü’-(17)l-Aḫbār eydür: Ve’t-tìni’den 

murād dımışḳ mesciddür. Ve’z-zeytūn’dan murād Beyti’-[78a](1)l-Muḳaddisdür. 

Muḥammed bini Kaʿb eyitdi: Ve’t-tìni’den murād Aṣḥābu Kehif’dür. Mesciddir 

ve’(2)z-zeytūni’den murād eyleye mescididir. İbn-i ʿAbbās eydür: Ve’t-tìni didigi 

yaʿnì Nūḥ (3) ṕeyġamber mescidir kim Cūdu ṭaġı üzerinde yapdıdı. Ve’z-zeytūni yaʿnì 

Beyte’l-Muḳaddesdür. (4) Bir neçeler eydürler: Ve’t-tìni didigi Dımışḳ mescididür. 

Ve’z-zeytūni didigi ʿAsaḳlān (5) mescididür. Bir neçeler eyitdiler: Ve’t-tìni didigi 

Mescid-i Ḥarām’dur. "Ve’z-zeytūni" didigi (6) Mescid-i Aḳsā’dur. Fedde eydür: Şam 

ehlinden bir kişi eyitdi kim "Ve’t-tìni" didigi (7) Ḥulvān ile Şam’dur, Yā Hemdān 

                                                 
364 temennā: Ar. Arzu, istek, temennì. 
365 ʿiffet: Ar. Cinsì hususlarda ahlāk kurallarına baġlılık, nāmus, ırz. 
366 Ḳurʾān, 95 (Tin)/1: İncir ve zeytine and olsun, 
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arasındaġı ṭaġlardur. Ḳavluhū Teʿālā:  َين ين  وَط ور   س 
367 Daḫı (8) ol ṭaġ ḥaḳḳiçün kim Mūsā 

ṕeyġamber aña aġdı. Yaʿnì miʿrācdan anda oldı. Hem (9) ṕeyġamberlik anda indi. 

ʿAbdullāh bin ʿUmer eyitdi: Ḥaḳ Teʿālā dört ṭaġ arıtdı. Arı (10) didi. Biri ṭūr-i 

Sìnā’dur, biri ṭūru Teynā’dur, biri Ṭūr-ı Teymā’dur, biri ṭūru Zeynā’dur. (11) Ammā 

ṭūru Teynā Dımışḳ’dur, ammā ṭūru Zeynā Beyte’l-Muḳaddes’dür, ammā ṭūru Sìnā 

Mūsā (12) ṭūrudur, ammā ṭūru Teymā Mekke’dür. Ḳavluhū Teʿālā:  ين  الََْم 
 . الَبلََد    وَهَذَا368

Yaʿnì işbu Mekke (13) ḥaḳḳiçün Ḳavluhū Teʿālā:   نَسَِنَ  ظ ي دَحَسنَ   تقََو يم  Yaʿnì 369. لَقَدَ  خَلَقَنَِ الَْ 

Ādemoġlanın (14) biz görklü ṣūret ve görklü ḳaddi ḳāmet370 içinde yaratdıḳ. Niçün? 

Anıñiçün ayruḳ (15) canavarlarıñ dükelin yüzün aşaġa yaratdıḳ, ammā ādemoġlanınıñ 

yüzin yuḳaru (16) yaratdıḳ. Bir neçeler eydürler: Aḥsen Taḳvìm’den murād 

Muḥammed Musṭafā’dur. Bu aḳsāmıñ cevābı (17)  َنَسَِن  dür. ʿUlemā bu‘ 371 لَقَدَ  خَلَقَنَِ الَْ 

āyeti cevāb-ı ḳasemdirler. Yaʿnì bu ẕikir olunan nesneler  [78b] (1) ḥaḳḳiçün kim 

ādemoġlanlarını bir aḥsen taḳvìmde yaratdıḳ. Böyle dimekden murād (2) dimek olur 

kim ādemoġlanlarını ʿaḳıl birle bezenmiş ve boynı rast yaratdıḳ ve ṭaʿāmı (3) şarābı 

elile yir içer. Nete kim ayrıḳ canavarlaruñ başı gerü ḳalan aʿżālarına372 (4) ḳolluḳcıdur. 

Ammā ādemoġlanınıñ ayruḳ aʿżāları başına ḳolluḳcıdur. Ḳavluhū Teʿālā: (5)  َّث م 
373 

 Yaʿnì ādemoġlanın şol ṣūretlü ve ʿaḳıllu iken bir (6) ḥāle getürürüz . رَددََنَِه   دَسَفَلَ  سَِظ ل ينَ 

kim bunar ve teni żaʿìf olur ve ʿaḳıl gider. Bir neçeler eydürler.  ََسَِظ ل ينَ  (7) 374 دسََفل ’den 

murād Ebū Cehil’dür rivāyet ḳılındı. Enes’den kim Tañrı Resūli eyitdi dir: (8) 

Oġlancıḳlar resìde olunca ne kim müzd işleseler atasına ve anasına yazılur. Ammā ne 

kim günāh (9) işleyeler hiḉ yazılmaz. Ḳaḉan resìde olsa ve ḳalem anuñ üzerine yürüse 

Ḥaḳ Teʿālā iki (10) ferişteh viri. Bir kim anı ṣaḳlarlar. Müzdin  ve günāhın yazarlar. 

Her ne geleci kim ādemoġla-(11)nınıñ aġzından çıḳar yazarlar. Nete kim Ḥaḳ Teʿālā 

buyurur:   نَ  قَوَ    إ لَّ  لَديََه   رَق يب  مَِ يلََف     م 
 Yaʿnì dimek olur kim hiḉ bir lafẓa . عتَ يد   (12) 375

                                                 
367 Ḳurʾān, 95 (Tin)/2: And olsun Sina dağına, 
368 Ḳurʾān, 95 (Tin)/3: And olsun bu güvenli Mekke şehrine ki: 
369 Ḳurʾān, 95 (Tin)/4: Biz insanı en güzel biçimde yarattık. 
370 ḳāmet: Ar. Namaza durulmak, namaz başlamak’tan. Bilhassa cemāatle kılınan farz 

namazlardan önce, namaz başladı anlamına gelen Kad Kāmeti’s-salā cümlesi ilāve edilerek okunan 

ezan. 
371 Ḳurʾān, 95 (Tin)/4: 
372 aʿżālar: Ar. Üyeler. 
373 Ḳurʾān, 95 (Tin)/5: Sonra onu aşağıların en aşağısı kıldık. 
374 Ḳurʾān, 95 (Tin)/5:  
375 Ḳurʾān, 50 (Kaf)/18: İnsan hiçbir söz söylemez ki, yanında gözetleyen yazmaya hazır bir 

melek bulunmasın. 
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söylemez, ādemoġlanı ḳuldan. Meger kim anıñ (13) ḳatında saḳlayıcılar vardur, ḥāżır 

ne dirsedür ḥāl vaḳtile yazarlar. Ādemoġlanı (14) İslām dìni içinde ḳırḳ yaşına irse 

Ḥaḳ Teʿālā anı üḉ dürlü belālardan emìn eyler. (15) Biri delülikden ve biri cüdām 

rencinden ve biri baraṣdan. Ḳaçan kim altmış yaşına (16) irse Ḥaḳ Teʿālā anı sevdügi 

işlerden yaña döndürür. Yaʿnì ḫayrāta376 meşġūl olur. (17) Ḳaçan yetmiş yaşına irse 

gökler ehl-i anı severler. Ḳaçan seksen yaşına irse Ḥaḳ [79a] (1) Teʿālā anı ne işlerse 

müzdden yazar, günāhı yazılmaz. Ḳaçan ṭoḳsan yaşına irse Ḥaḳ Teʿālā (2) anuñ 

geçmiş günāhlarını baġışlar ve gelesi günāhlarını baġışlar ve gelesi günāhın (3) 

yarlıġar ve daḫı kendü ḳavmini üzerine anı şefāʿatci377 ḳılur ve yir yüzünde anuñ adı 

(4) Esìrullāh olur. Ḳaçan bunamaġa başlasa başlaya. Şöyle kim nesne bilmekden ḳalsa 

Ḥaḳ Teʿālā (5) aña şol ṣaġıken ḳıldıḳları ḫayır ḳadarınca aña śevāb yazar ve andan 

ṣoñra ne ḳadar (6) günāh işleye yazdurmazlar. Ḳavluhū Teʿālā: ل وا ينَ   اَمَن وا وَعاَ  ذ   إ لَّ  الَّ
378 

 Yaʿnì anlar (7) kim ìmān getürdiler ve eyü ʿamel ḳıldılar. Her cend kim . الصَِّل حَِت  

bunayuṕ ʿaḳıl giderse daḫı (8) müzdleri yazılur, hìḉ kesilmez. Nete kim Ḥaḳ Teʿālā 

buyurur:  ظَلَه مَ   دَهَر 
 Yaʿnì pes, ḥāṣıldur380 bunlar śevābı kim soñı (9) . غَيَر   مَاَن ون   379

kesilmeksizin. Ḍaḥḥāk eydür: Yaʿnì bu-(10)lara müzd yazılur. Hìḉ ḳılmazlarısa daḫı 

ين   لدِّ  ب كَ  بَ دَ   بِ  ينَ  (11) 381. ظَاَِ ي كَذِّ  ا   Yaʿnì iy ādem oġlanları işbu 382. دَلَيَسَ  اللَّّ   ب أَحَكَم   الَحَِك 

ḥüccetden ṣoñra dìni (12) ve ḥisābı virmek ve cezā görmek yalan dutarsa Ḥaḳ Teʿālā 

ḥüküm ḳılıcılarıñ (13) yekregi degil midür? Bu hemze hemzeʾi istifhāmdur383, murād 

taḳrìrdür384. Pes mecmūʿı maḫlūḳāt (14) aña delālet idicidir. Bu nesne üzerine yaʿnì 

ʿilmine ve ḥikmetine bir neçeler etdürler: Bu (15) āyetde kim ينَ  اَمَن وا ذ   إ لَّ  الَّ
. 385 ‘den 

murād ʿUmer’dür;   386. غَيَر   مَاَن ون’ dan murād ʿUśmān’dur; َِين   (16) 387 ظَا لدِّ  ب كَ  بَ دَ   بِ   den’  ي كَذِّ 

                                                 
376 ḫayrāt: Ar. İyilikler, hayırlı işler, sırf hayır maksadıyle herkesin faydalanması için yapılan 

şeyler. 
377 şefāʿatci: Ar. Birisi için şefāat eden kimse. 
378 Ḳurʾān, 95 (Tin)/6: Yalnız, inanıp yararlı iş işleyenler bunun dışındadır.  
379 Ḳurʾān, 95 (Tin)/6: Onlara kesintisiz ecir vardır. 
380 ḥāṣıl: Ar. s. Ortaya çıkan semere, netìce, meydana çıkan. 
381 Ḳurʾān, 95 (Tin)/7: Artık bundan sonra, ceza günü konusunda seni kim yalanlayabilir? 
382 Ḳurʾān, 95 (Tin)/8: Allah, hükmedenlerin en iyi hükmedeni değil midir? 
383 İstifhām: Ar. Bir husūsu anlamak için sorulan soru, sorup anlama.  
384 taḳrìr: Ar. Sözle anlatma, ifāde ve beyan etme, anlatış. 
385 Ḳurʾān, 95 (Tin)/6: Yalnız, inanıp, 
386 Ḳurʾān, 95 (Tin)/6: Onlara kesintisiz. 
387 Ḳurʾān, 95 (Tin)/7: Artık bundan sonra, ceza günü konusunda seni kim yalanlayabilir? 
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murād ʿAlì’dür. Pes,  َين ا  ديََن   den ṣoñra (17) āyet‘ 388. دَلَيَسَ  اللَّّ   ب أَحَكَم   الَحَِك  نَ الشَِّه   .وَدنََِ عَلىَ ذلَ كَ م 

diye bir neçeler eydür:  َ389, ث مَّ  رَددََنَِه   دَسَفَلَ  سَِظ ل ين [79b] (1) didigi yaʿnì kāfirlerdür ve 

münāfıḳları cehenneme iledüriz dimek olur. Andan ṣoñra (2) istinā ḳıldı. Müʾminler 

eyitdi eyitdi kim: وا ل  ينَ  اَمَن وا وَعاَ  ذ   إ لَّ  الَّ
 didi. (3) Andan ṣoñra kāfirler الصَِّل حَِت   390

serzenişdiler. Eyitdi:   ين لدِّ  ب كَ  بَ دَ   بِ  . ظَاَِ ي كَذِّ 
391 Yaʿnì yaʿnì َِب كَ  392 ظَا نَسَِن  بََ دَ هَذاَ  (4) ي كَذِّ  ديَ هَِ الَْ 

سَِب ة ب ِلدَّيَن يََ ن ي ب ِلَح  َّْ ِ الَح  زَا  قوََل ه  ظاََِ ي كَذِّب ك يوََما َْ  dür. Yaʿnì dimek olur kim’ مَِ  مَوَص و    (5)  وَالَ

كَذَّباِ بكذبك َْ لَكَ م  ي يَ  Bir neçeler eydür-(6)ler: Yükeẕẕibuke kāfi kāf-i ḥiṭābdur .الَّذ 

Muḥammed’e. Yaʿnì  َب ك نَ ق دَوَت نَِ yā Muḥammed 393 ;ظاََِ ي كَذِّ  نَسَِنَ  (7) بََ د   مَِ تبَيََّنَ   لكَ م   .عَل يِّ خَلقََ الَْ 

Yaʿnì yā Muḥammed seni ne nesne yalanladı, saña maʿlūm olduġundan ṣoñra (8) 

bizim ḳudretimüz insan yaratmaḳlıġımız üzerine. Bu arada bir işāret vardur. İşāret 

oldur (9) kim gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür: Kimiñ güci yeter seni yalanlamaġa tevābile 

ve ʿiḳābile ki   َّّينَ ِ (10) 394 دَلَيَسَ  الل ا   ki pes, mecmūʿ daldur anuñ ṣunʿuna ve ب أَحَكَم   لَحَِك 

birligine. Nete kim şāʿir eyitdi: Beyt: (11)     احَدا قاِ   عِّل يِّهِّ ال سِّل ظ يِّ كل  شَيِّ ل هِّ ايِّتِّ تِّدا   عِّل يِّ انهَِّ ؤ 

ه ، وحَسَنَ  ر   Yaʿnì ne baḥtlu şol kimseye kim ʿömri uzun ola ve عَاَل ه .(12) ط وبىَ ل اَنَ طِ  ع ا 

ʿamelleri eyü ola. Su’āl: Ḥaḳ Teʿālā (13) bunca sūrelerde çoḳ çoḳ and içdiginiñ 

fāyidesi nedür? Bir kez and içse yetmez mi? (14) Cevāb oldur ki and iḉmek ʿArab 

kelāmında teʾkìd lafẓlarından ötürüdür. Yāḥud meśelā (15) ʿArabıñ inkārı ḳatì 

olduġandan ötürü ve teʾkìd daḫı çoḳ itdiler. Bir cevāb daḫı (16) budur kim Cemāle’d-

dìni Aḳraylu Esvele’sinde getürmişdür. ʿArabıñ iʿtiḳādı bunuñ (17) üzerinedür kim 

yalan yire and iḉmek kişiye belālar ve muṣìbetler indürür. Pes, Ḥaḳ Teʿālā [80a] (1) 

çok kerret and iḉdigi budur kim tā müşrikler kim eger Muḥammed’e daʿvì395 itdigi 

nesnelerde (2) yalan degildir. Eger yalanmıssayıdı andı üzerine muṣur olmaya idi. 

Yāḥud yalanımıssa (3) muṣìbet396 ineyidi deyüṕ inenler. İmdi benüm ḳarındaşlarım 

Ḥaḳ Teʿālā ḥażreti cümlemizi (4) kendüye lāyıḳ eyledigi ḳullardan eyleyüvire. ʿAmeli 

ṣāliḥ ḳullardan eyleye. Ḥażreti sulṭānımızıñ (5) ḳonşulıġından eyleyüṕ biz ḳullarını 

                                                 
388 Ḳurʾān, 95 (Tin)/8: Allah, hükmedenlerin en iyi hükmedeni değil midir? 
389 Ḳurʾān, 95 (Tin)/5: 
390 Ḳurʾān, 95 (Tin)/6: 
391 Ḳurʾān, 95 (Tin)/7: 
392 Ḳurʾān, 95 (Tin)/7: Seni kim yalanlayabilir? 
393 Ḳurʾān, 95 (Tin)/7: Seni kim yalanlayabilir? 
394 Ḳurʾān, 95 (Tin)/8:  
395 daʿvì: Ar. (daʿvā’dan Fars. daʿvì), Dāvā 
396 muṣìbet: Ar. İnsanın başına ansızın gelen belā, felāket, dert, sıkıntı. 
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maḥrūm eylemeye. Āmìn. Ve daḫı sizlerden bu derdmend ü (6) muḥtāc raḥmeti’llāhi 

kātib ʿalā ḫayri duʿā ricā ider. Lüṭuf idüṕ anuñ aṣlı ve ferʿini ḫayır (7) duʿādan 

unutmayuṕ sizi Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ìmān kāmil397 ile göndere. Bu niyet üzere 

fātiḥa’(8)l-kitāṕ.  

Sūretü’l Felaḳ 

 Mekke’de indi, iki yüz seksen ḥarfdür, yetmiş iki kelimedür, on (9) ṭoḳuz 

āyetdür. Rivāyet olundı Resūl ḥażretinden kim eyitdi: Her kim İḳraʾ sūresin (10) oḳusa 

Tebāreke’den aşaġasın  oḳumuşḉa śevāb bula. Nete kim revāyetde gelür. Bir semiz 

(11) şeyṭān bir arıḳ şeyṭānıla uġraşdılar. Birbirne eydür: İkimiz aṣlı bir olıcaḳ birdür. 

Sen (12) neçün semizsin, ben niçün arıġın didideler.  Pes, semiz şeyṭān eydür: Ḥaḳ 

Teʿālā beni bir (13) ḳula ḥavāle eyledi kim her ḳanda olursa boynuna biterven 

yürürven. Her ḳaçan yeyecek (14) gelse evvel ben yirin ve bereketin alurın. Eger ṣu 

içse evvel ben içerin. Eger yatsa evvel (15) döşege ben girürin. ʿÖmründe hergiz 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimezdi. (16) Pes, ol biri eydür: Ḥaḳ Teʿālā beni bir 

ḳula ṭūş ḳıldı kim dāyim dilinden Bismi’llāh (17) keśmez. Eger yeyecek getürseler 

dilerem kim ben de bile yiyem. Bismi’llāh dir ben ḳaçarın. [80b] (1) Gerü gelince ṣuyı 

iḉerimiş. Ḳaçan yatmaḳ dilese girü eyle dir. Yürümekde ṭurmaḳda o-(2)turmaḳda 

Bismi’llāh dir. Hergiz diñlendirmez, diñlendigim yoḳdur. Anuñ ḳatına (3) varımaz 

oldum. Ḥaḳ Teʿālā beni bu zaḥmete ṭūş itmişdür, dedi. Anuñ içün żaʿìf398 (4) ẕebūn 

oldum, dir. İmdi benim canlarım ol melʿūn şeyṭānı merdūd399 ve bì-naṣìb (5) idesiz. 

Dāyim eydiñ ki Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (6) Ḳavluhū Teʿālā:  َذ ي خَلَق سَم   رَبِّ كَ  الَّ  اقَرَدَ  بِ 

400  . Yaʿnì yā Muḥammed oḳuġıl ol Tañrı’ñıñ (7) adın kim yaratdı. Ḳavluhū Teʿālā: 

نَ  علََق   نَسَِنَ  م   :Yaʿnì yaratdı ādemleri (8) bir pāre uyuşmuş ḳandan. Rivāyet .401 خَلَقَ  الَْ 

Evvel sūre kim ṕeyġambere indi. Bu sūre biñ (9) biş yüz āyet indi.  َ402 مَِ لَمَ  يَ لََم degin. 

Rivāyet ḳılındı ʿĀìşe anamızdan. Eyitdi (10) kim evvel vaḥy kim ṕeyġambere geldi. 

Ḥaḳ Teʿālā evvel düşden başladı. Yaʿnì her ne (11) kim düş görürdi. Göze göz gözüñi 

                                                 
397 kāmil: Ar. Noksansız, tam, bütün. 
398 żaʿìf: Ar. s. Güçsüz, kuvvetsiz. 
399 merdūd: Ar. Merdut olma, reddedilme, geri çevrilme durumu. 
400 Ḳurʾān, 96 (Alak)/1: Yaratan Rabbinin adıyla oku! 
401 Ḳurʾān, 96 (Alak)/2: O, insanı pıhtılaşmış kandan (alak'tan) yarattı. 
402 Ḳurʾān, 96 (Alak)/5: Bilmediği şeyleri 
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gelürdi. Añdan ṣoñra Resūl sevdigim ḥalvet-(12)lerde ola. Ḥira ṭaġına çıḳuṕ giçe 

gündüz ʿibādet ḳılurdı. Yaʿnì gāh aġlardı (13) gāh yüzin ṭopraġa sürer idi gāh secede 

ḳılurdı gāh elin götürüṕ ḥācet (14) dilerdi gāh Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine tażarruʿ403 zārì 

iderdi. Bir ḳanc gün anda durur-(15)dı. Andan girü Ḥadìce anamız ḳatına gelürdi. Bir 

gün ol Ḥira ṭaġına varuṕ maġara içinde (16) otururdı. Ḥaḳ Teʿālā’dan vaḥy geldi. Bir 

ferişteh gelüṕ eyitdi: İḳraʾ yā Muḥammed! Yaʿnì (17) oḳuġıl yā Muḥammed! Pes, 

Resūl eyitdi: "mā anā bi-ḳāri". Yaʿnì ben oḳuyucı degilin. Pes, ol [81a] (1) ferişteh 

Resūli dutdı, kendüye ḳıṣdı kim żaʿìf oldı girü ṣalıvirdi. Eyitdi: (2) İkraʿ yā 

Muḥammed! Resūl eyitdi: Ben oḳumaḳ bilmezin didi. Yene Muḥammed; ḳucdı. Şöyle 

kim bu geldi, (3) girü ṣalıvirdi, girü eyitdi: İḳraʾ yā Muḥammed! Ben eyitdi: Oḳumaḳ 

bilmezin. Girü ḳısdı. Şöyle (4) kim baġulmaġa yaḳın oldum. Yana ṣalıvirdi. Yana 

ṣalıvirdi, yana eyitdi kim   سَم  اقَرَدَ  بِ 
ذ ي خَلَقَ  (5) 404 نَ  علََق   . رَبِّ كَ  الَّ نَسَِنَ  م   Pes, Resūl 405. خَلَقَ  الَْ 

ḥażreti ḥikāyet ider. Pes, Resūl (6) ḳarḳuṕ ditreyü Ḥadìce evine geldi. Eyitdi kim 

"zemmilüni zemmilüni". Yaʿnì örtüñ bürüñ (7) beni kim ḥālim ayruḳusı oldı. Pes, 

Resūli örtdiler ol ḳorḳu andan (8) gide. Pes, Resūl bu ḫaberi Ḥadìce’ye eydivirdi. 

Andan didi kim baña yavlaḳ ḳorḳu (9) düşdi. Ḥadìce eyitdi: Ḥāşā senden ki hiḉ Tañrı 

seni rüsvāy ḳılası degildür ki senüñ (10) gökcek ḥāṣiyyetleriñ vardur kim 

ḥıṣımlarıñdañ406 kesilmezsin ve sözi ṭoġrı söylersin (11) ve ḳonuġı ḫoş dutarsın ve ḥaḳ 

yolına yardım ḳılursın ve Ḥadìce bunı diyüṕ Resūl (12) varḳa eyitdi: Her kim ki bu 

sen getürdigiñ ḥükmi407 ve āyet gibi nesne getürse ḳavmi anı (13) elden çıḳarmaḳ 

dilerler ve incidirler ve eger ben senüñ zamānıña irseyidüm saña çoḳ yardım (14) 

ḳılayıdım, didi. Pes, az zamāndan ṣoñra varḳa terḥūm oldı. Resūle bir zamān vaḥy 

inmedi. (15) Şöyle kim ḥażret Resūl ḳayġulu olurdı. Pes, şöyle oldı kim bir ḳaḉ kez ṭaġ 

üzerine (16) çıḳdı kim kendüzin ṭaġdan aşaġa bıraġa, helāk ḳıla. Cebrāʾil gelürdi, 

eydürdi: Yā Muḥammed (17) sen Tañrı’nuñ ḥaṣ Resūlisin. Anı işidicek ṭaşġınlıġı sākin 

oldı. Nefsi dolanurdı. [81b] (1) Pes, Resūl girü dönüṕ evine gelürdi. Tā ki vaḥy 

gelmege yavlaḳ uzandı. Resūl (2) yana ṭaġ başına çıḳdı kim kendüni aşaġa bıraġa. 

                                                 
403 tażarruʿ: Ar. Yalvarma, yakarma. 
404 Ḳurʾān, 96 (Alak)/1:  
405 Ḳurʾān, 96 (Alak)/2: 
406 ḥıṣım: i (XIV. yüzyıldan beri Türkiye Türkçesi’nde kullanılan kelimenin kökü belli değildir) 

Aynı soydan gelen veya evlenme yoluyle aralarında yakınlık bulunanlardan her biri. 
407 ḥükm: Ar. Hakkında bir kanāat varılmak. 
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Cebrā’ìl gözükdi. Ol sözi (3) yene dididi. Pes, Resūliñ göñli yana dolandı daḫı bir 

rivāyetde şöyledür kim (4) Resūl Ḥadìce’ye eyitdi: Kim ben ḥalvete oturıcaḳ bir āvāz 

işidürem kim eydür: Yā Muḥammed (5) pes, ḳaçuṕ çıḳarvan. Ḥadìce bu sözi Ebū 

Bekr’e didi. Ebū Bekr Resūliñ elin aluṕ (6) varḳa ḳatına getürürdi. Varḳa’ya bu ḫaberi 

virdi. Varḳa daḫı eyitdi kim ḳaçan (7) bu ḫaberi işiteñ ḳaçmaġıl, ṭurġıl ve ne kim 

işidirsin baña ḫaber virgil. Çün (8) Resūl nidā işitdi. Eydir kim yā Muḥammed! 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm    َّ ينَ  (9) 408  الَحَاَد  .لِل   ila āḫirihi tamām oḳudı. Resūl رَبِّ   الَ َِلَا 

geldi, bu ḫaberi Varḳa’ya didi. Varḳa eydür: (10) Muştuluḳ olsun saña kim sen 

Meryem oġlu ʿÌsā ve Ìmrān oġlı Mūsā işi (11) üzerine mürsel409 ṕeyġambersin. Bu 

günden girü Tañrı seni namāzlıġa buyurısardur. Eger Tañrı (12) beni ol vaḳte irdirirse 

senüñ ile bile ġazā ḳılayıdum. Ḳaçan Varḳa öldi. Resūl (13) eyitdi: Varḳaʾı gördüm 

uḉmaḳ içinde ḥarìr410 ṭonlar geyüṕ otururdı. Anıñiçün (14) kim ṕeyġambere inanmışdı. 

Ḳavluhū Teʿālā:    َاقَرَدَ  وَرَب كَ  الََْكَر .
411 Yaʿnì oḳu yā Muḥammed (15) Tañrıñıñ adın kim ol 

Tañrı ḳuluñ bilmezligini ʿafv ḳılur, tiz ʿaẕāb virimez ve ol (16) Tañrı ol Tañrı’dur yazı 

ögretdi "Ḳaleme". Yaʿnì   لَقَلَم  ِ مَ  ب مَ  :Ḳavluhū Teʿālā 412. علََّ نَسَِنَ  مَِ لَمَ  يَ لََمَ  (17) 413 علََّ  Yaʿnì .الَْ 

ādemoġlanın oġlanlarına bilmedigin bildürdi. [82a] (1) bildürdi. Yaʿnì ṭoġru yol 

añılmasına bildürdi. Ḳavluhū Teʿālā: َنَسَِنَ  لَيطََغى  Yaʿnì ḥaḳḳa ki (2) 414. كَلَّ  إ نَّ  الَْ 

ādemoġlanı uzar ḳaçan görseñ müstaġnā. Nete kim: (3) 415. دَنَ  رَآه   اسَتغََنَى Ḳavluhū 

Teʿālā: َهَ ى . إ نَّ  إ لَى رَبِّ كَ  الر 
416 Yaʿnì āḫirete ḳamularıñ dönmekligi seniñ Tañrı’ñadur (4) 

yā Muḥammed! Ḳavluhū Teʿālā: َذ ي ينََهى  Yaʿnì yā 418. عبََداا .إ ذَا صَلَّى 417 دَرَدَيَتَ  الَّ

Muḥammed görür misin (5) anı kim Tañrı Resūlin namāzdan yıġdı. Namāz aña farìża 

olduġı vaḳtin şöyle kim rivāyet (6) ḳılındı: Ebū Cehil ʿaleyhi’l-lāʿnete ḳavmine eyitdi, 

kim siziñ arañızda Muḥammed namāz ḳıluṕ yüzin (7) ṭopraġa ḳor mı? Eyitdiler: Belā 

Ebū Cehil eyitdi: Anuñ ḥaḳḳiçün kim anda anuñ ile (8) içilir. Eger ben Muḥammed’i 

                                                 
408 Ḳurʾān, 1 (Fatiha)/1: Hamd, Alemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 
409 mürsel: Ar. s. Gönderilmiş, yollanmış. 
410 ḥarìr: Ar. s İpekten yapılmış. 
411 Ḳurʾān, 96 (Alak)/3: Oku, o keremine nihayet olmıyan rabbındır. 
412 Ḳurʾān, 96 (Alak)/4: Kalem ile öreten. 
413 Ḳurʾān, 96 (Alak)/5: O insana bilmediği şeyleri öğretti. 
414 Ḳurʾān, 96 (Alak)/6: Sakın okumamak etme, çünkü insan muhakkak tuğyan eder. 
415 Ḳurʾān, 96 (Alak)/7: Kendisinin muhtaç olmadığını zannettiği için. 
416 Ḳurʾān, 96 (Alak)/8: Dönüş şüphesiz Rabbinedir. 
417 Ḳurʾān, 96 (Alak)/9: Baksan a: o nehyedene. 
418 Ḳurʾān, 96 (Alak)10: Bir kulu namaz kıldığında. 
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namāz ḳılur görürsem şol sücūda indigi vaḳtin anuñ boynın (9) üzerine ayaġum 

basam. Pes, geldiler, Ebū Cehl’e ḫaber virdiler. Uş namāz ḳılı-(10)ṭurur. Pes, Ebū 

Cehil vardı kim Resūlün boynun baṣa. İki elile ḳorınu ḳorınu (11) ḳıçın ḳıçın girü 

gitdi. Aña eyitdiler: Kim nolduñ yā Eba’l-Ḥakem. Ol eyitdi kim ḳaçan (12) varayın 

didikḉe anuñ ile benüm arama od ḥandaġı gerildi, yaḳın oldı kim yüzim (13) derisi 

yire düşe. Pes, Ḥaḳ Teʿālā eydür: Görür misin yā Muḥammed anı kim ḳaçan ḳul (14) 

namāza ṭursa ḳulı namāzdan yıġar, nete kim eyitdi:  َذ ي ينََهىَ 419 دَرَدَيَت  (15) 420 عبََداا إ ذَا . الَّ

 Ve daḥı yā Muḥammed görür misin anı kim namāzdan yıġar. Yaʿnì Ebū Cehil  صَلَّى

Ḳavluhū Teʿālā: (16) َدَرَدَيَتَ  إ نَ  كَِنَ  علََى الَه دى .
421 Yaʿni yā Muḥammed görür misin anı 

kim doġrı yola yürürse (17) Ḳavluhū Teʿālā: لتَّقَوَى  ِ  yāḥud taḳvā yoluna 422. دَوَ  دَمَرَ  ب

yürürse Ḳavluhū Teʿālā: لَّى ت و  ذَّب    و  أ يْت   إ نْ  ك  . أ ر 
423 [82b] (1) Yaʿnì yā Muḥammed görür 

misin anı kim diyen inanmayuṕ yüz dönderirse Ḳavluhū Teʿālā: (2) يرََى  َ  دَلَمَ  يَ لََمَ  ب أَنَّ  اللَّّ

.424 Yaʿnì ol bilmez mi Tañrıyı görürse pes, bu arada dört (3) yerde hemzeʾi istifhām 

vardur. Üḉ  eraeyte’dür, biri elem yaʿlem’dür, dükeli taḳrìr maʿnā-(4)sındahdur. 

Ḳavluhū Teʿālā:   َية لنَِّص  بةَ   425. كَلَّ  لَئ نَ  لَمَ  ينََتهَ   لَنسََفَ نََ  بِ  يةَ   كَِذ   نَِص 
ئةَ   (5) 426  Yaʿnì kellā . خَِط 

radʿun’dur ve daḫı zecirdür. Yaʿnì ḥaḳḳa ki Ebū Cehil şol yavuz (6) işden yıġlınmazsa 

biz anı alnı saçından ṭutarız, ḥor eyleyevüz. Pes, anuñ alnı (7) saçı yavlaḳ yazıḳludur 

ve yalancıdur. İbn-i ʿAbbās’dan rivāyet ḳılındı kim çün (8) Ebū Cehil Resūli 

namāzdan yıġdı. Resūl anı segitdi. Ebū Cehil eyitdi: Beni ne ḳor-(9)ḳudursın. Anıñ 

ḥaḳiçün kim and aña içilür. Senüñ üstüñe çerìler getürem kim (10) işbu dereyi 

ḳaḳlamış atıla ve yiñi yigitlerile ṭolduram. Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti viriṕdi. (11) Kim 

يهَ   بَِن يةََ  427. ظَلَيدََ    نَِد   Yaʿni yā Muḥammed eger Ebū Cehil ḳavmi ḳıġırırsa bizde 428. سنَدََ    الزَّ

(12) zebānìlere ḳıġıravuz. Yaʿnì Resūl eyitdi: Ebū Cehil ḳavmini ḳıġıruṕ dizneñ ḳılsa 

zebānìler (13) anı dutasıdı. Ḳavluhū Teʿālā:  َب دَ  وَاقَترَ   ْ  Yaʿnì yā 429. كَلَّ  لَ  ت ط  هَ   وَاسَ

                                                 
419 Ḳurʾān, 96 (Alak)/9: 
420 Ḳurʾān, 96 (Alak)/10:  
421 Ḳurʾān, 96 (Alak)/11: Baksan a o hidayet üzere giderse. 
422 Ḳurʾān, 96 (Alak)/12: ya da takva sahibi olmayı emrederce, fena mı? 
423 Ḳurʾān, 96 (Alak)/13: Ne dersin o (meneden, Peygamber'i) yalanlıyor ve doğru yoldan yüz 

çeviriyorsa! 
424 Ḳurʾān, 96 (Alak)/14: Allah'ın her şeyi görmekte olduğunu bilmez mi? 
425 Ḳurʾān, 96 (Alak)/15: Ama bundan vazgeçmezse, and olsun ki, onu perçeminden, 
426 Ḳurʾān, 96 (Alak)/16: Yalancı ve günahkar perçeminden cehenneme sürükleriz. 
427 Ḳurʾān, 96 (Alak)/17: O zaman, kafadarlarını çağırsın, 
428 Ḳurʾān, 96 (Alak)/18: Biz de zebanileri çağıracağız. 
429 Ḳurʾān, 96 (Alak)/19: Sakın ona uyma; sen secde et, Rabbine yaklaş. 
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Muḥammed ḥaḳḳa ki Ebū (14) Cehl’e uyma, muṭìʿ430 olmaġıl, Tañrıña secde ḳılġıl ve 

yaḳın olġıl. Bir neçeler eydür: Kellā! Yaʿnì ḥaḳḳa ki (15) iş öyle degildür ki Ebū Cehil 

anuñ üzerinedür. Ḳavluhū Teʿālā: يرََى  َ . دَلَمَ  يَ لََمَ  ب أَنَّ  اللَّّ
431 (16) Bu āyet cevābdur yuḳaru 

geçen āyetleriñ. Ḳavluhū Teʿālā:   َية لنَِّص  . لَنسََفَ نََ  بِ 
432 Yaʿnì enāḥuẕne (17) şedìden. Yaʿnì 

ḳıyāmet gününde Ebū Cehl’iñ alın saçından yapışalar, ḳañıdalar, iki büküṕ [83a] (1) 

ayaġına baġlayalar da cehenneme atalar. Ḳavluhū kāẕibetü. Bu āyet Ebū Cehil 

ḥaḳḳında indi ammā dükeli (2) ḥalāyıḳa ögüt vaʿıô ḳorḳutmaḳdur. Şunlar kim ḫayırdan 

yıġarlar, ṭāʿatden biribirin (3) menʿ iderler. Ḳavluhū Teʿālā:   َبة يةَ   كَِذ  . نَِص 
433 Yaʿnì Ḥaḳ 

Teʿālā kāẕibetin nāṣibeniñ ṣıfatıdur. (4) Murād  ṣāḥibi nāṣiyedür. Yaʿnì öyle ṣāḥib-i 

nāṣiyedür ki kāẕibedür. Hā ʿale’llāh. Yaʿnì İlāhì (5) yalancıdır. Ḳavluhū ḥāṭi’etü. 

Yaʿnì müşrike eyle müşrik ki Allāh’ıñ rızḳın yir içer (6) daḫı ayruġa ṭapar. Zebāniniñ 

iştiḳaḳı zibindendür. Bunuñ maʿnāsı defʿidür. Pes, zebāniye (7) anıñiçün zebānì 

didiler, kim kāfirleri cehenneme atarlar. Bir neçeler eydür: Zebāniye anıñiçün (8) 

zebānì didiler kim cehennem içinde kāfirleri ellerile ṭutuṕ ʿaẕāb iderlerse ayaḳlarıla (9) 

öyle ṭutarlar. Rivāyetde gelür kim çünki ṕeyġamber Ebū Cehil üzerine bu āyeti oḳudı 

(10) kim    َية لنَِّص  . لَنسََفَ نََ  بِ 
434 Ebū Cehil eyitdi: Ben de ḳavmüm direyin ve devşüreyin. 

Ḳavluhū Teʿālā: (11)   َيه  .Tā ki beni menʿ ideler senüñ Tañrıñıñ ʿaẕābından 435. ظَلَيدََ    نَِد 

Andan Resūl bunı oḳudı kim (12)  ََبَِن ية  ,Çün Ebū Cehil zebānì lafôın işitdi 436. سنَدََ    الزَّ

ḳorḳudı, ditremege başladı. Ḳavmi (13) eyitdi: ḳorḳduñmı? Ebū Cehil eydür: Yoḳ 

dirligin Muḥammediñ ḳatında yā ḳaġasında bir arslan gördüm. (14) Baña ḥamle ider, 

ḳorḳdum kim beni kelā yiyege deyü. Rivāyet ḳılındı Mücāhid’den kim eyitdi: Ḳul Ḥaḳ 

(15) Taʿālā ḥażretine key yaḳın olduġı vaḳt oldur ki secde ḳıla Anıñiçün Ḥaḳ Teʿālā 

ḥażretine key (16) yaḳın olduġı vaḳt oldur ki secde ḳıla. Anıñiçün Ḥaḳ Teʿālā ḥabìbine 

secde buyurdı. (17)  َب دَ  وَاقَترَ   ْ  وَاسَ
437 didi. Pes, secde mürekkebdür, dört ḥarfden. Birisin 

vi biricim [83b] (1) ve biri dal bir hi’den. Pes, bilgil kim bunda dört işāret vardur. 

Muṭìʿ sin işāretdür, (2) muṭìʿleriñ sūrʿatine cim işāretdür, ʿābidleriñ cehdine dal 

                                                 
430 muṭìʿ: Ar. s. Uyan, itāat eden, tābi olan (kimse). 
431 Ḳurʾān, 96 (Alak)/14: 
432 Ḳurʾān, 96 (Alak)/15: 
433 Ḳurʾān, 96 (Alak)/16:   
434 Ḳurʾān, 96 (Alak)/15:   
435 Ḳurʾān, 96 (Alak)/17:   
436 Ḳurʾān, 96 (Alak)/18:   
437 Ḳurʾān, 96 (Alak)/19:   
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işāretdür, müctehidleriñ (3) devāsına hì işāretdür, ʿārifleriñ  hidāyetine. Bir neçeler 

eydür: Sin işāretdür ʿārifleriñ (4) surūrına438 cim işāretdür ʿabidleriñ cemāline dal 

işāretdür, muṭìʿleriñ devletine hì (5) işāretdür, müctehidleriñ hidāyetine. İmdi iy 

ḳardeşler furṣat eldeyiken ʿibādāta, ṭāʿate (6) ciddi cehd eyleñ. Şāyed ol lüṭf u keremi 

çoḳ pādişāh cümlemüzüñ günāhlarını ʿafv (7) idüṕ baġışlayu vire. Āmìn. Hem daḫı 

sulṭānımız Muḥammed Muṣṭafā’nuñ muṭahhar439 rūḥına (8) eydiñ eṣṣalātü ve’s-selām 

ve daḫı ḳardeşlerim bu kitābı kitābet iden ʿAlì ḥalìfe cümleciġiñize (9) bir duʿā emānet 

itmişdür. Deyelim kim Allāh Taʿālā raḥmetile yarlıġaya ve cümlemüze Ḥaḳ sübḥānehū 

ve (10) Teʿālā Muḥammed’i ḥürmetine440 dìdār-ı şerìfini mütāhede eyleye. Āmìn, 

biḥurmeti’l-mürselìn.  

Sūretü’l- Ḳadri 

(11) Ekśer müfessirler ḳavli budur kim bu sūre Medìne şerhrinde indi. Yüz iki 

ḥarfdür, otuz (12) kelimedür, biş āyetdür. Tañrı Resūli eyitdi: Her kim innā enzelnā 

sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā (13) aña ramażān ayın oruḉ ṭutmış ḳadar ve gicesin iḥyā 

itmişce śevāb vire. Bir kerāmeti (14) daḫı budur Bismi’llāhi’niñ kim من النِْ  النيران 

’dur. Yaʿnì  ṭamu odundan ḳurtarmaḳ. (15) Ḥaḳ Teʿālā bir neçe ṕeyġamberne vaḥy 

ḳıldı kim her ḳulu ki ḳıyāmetde benüm ḥażretüme gelse ve anıñ (16) divānında sekiz 

yüz kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm bulunsa ol ḳulu ṭamudan (17) azād iderven ve 

uḉmaġa iledürven. Bi-bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm [84a] (1) إ نَِّ دَنَزَلَنَِه    ظ ي
  441    

 Yaʿnì yā Muḥammed biz indürdik Ḳurʾān’ı bir kezden levḥ-ì maḥfūẕ’dan (2) . لَيَلَة الَقَدَر

dünyā göküne ki anda bir ev vardur, beyti’l-ʿizzet dirler. ḳadir gicesinde indirdik ol (3) 

eve, içinde ḳoduḳ. Andan Cebrāʾìl’i anı vaḳt āyet āyet Muḥammed’e indürdik, indirdi. 

(4) Pes, yigirmi üḉ yıl içinde dünyā gökünden Ḳurʾān’ı Muḥammed’e tamām indürdi. 

Ḳavluhū (5) Teʿālā:  َمَِ لَيَلَة   الَقَدَر   442 وَمَِ  دَدَرَاك . Yaʿnì yā Muḥammed Ḳadir gicesi ne 

gicedür anı saña ne nesne (6) bildirdi. Söz bu gicede pes, bu biş bābdur. Baban ḳılındı 

evvel ki bāb giceniñ (7) maʿnisindedür. ʿUlemā iḫtilāf ḳılmışlardur. Bir neçe ʿulemā 

                                                 
438 surūr: Ar. Sevinç. 
439 muṭahhar: Ar. s. Kutsal, mübārek, temiz. 
440 ḥürmet: Ar. Bir şeye veya bir kimseye deġer vermekten ileri gelen ölçülü davranma hissi, 

çekinme ile karışık bir sevginin verdiġi dikkat ve ìtiā gösterme duygusu, saygı. 
441 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/1: Doğrusu, Biz, Kuran'ı kadir gecesinde indirmişizdir. 
442 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/2: Kadir gecesinin ne olduğunu sen bilir misin?   
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eyitmişlerdür kim ol gice Ḥaḳ Teʿālā (8) ḥükm-i gicesidür. Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ol gice 

içinde bir yılıñ ḥükmün ḳılur ve ḳaderler ve bir yerde (9) eydür:   إ نَِّ دَنَزَلَنَِه 
 ظ ي لَيَلَة   الَقَدَر   443

Fì leylet-i mübārek’e. Yaʿnì Ḳurʾān’ı mübārek gice içinde indürdik. (10) Yaʿnì Ḳadir 

gicesinde Ḥaḳ Teʿālā Ḳadir gicesine mübāne mübāk didi. Niçün? Anıñiçün (11) ki 

ḫayır ve bereketi ve yarlıġamaġı anıñ içinde ḳaderler. Rivāyetdür İbn-i ʿAbbās’dan ki 

Ḥaḳ Teʿālā (12) ḳamu ḥükümleri berat gicesinde bize ḳılur. Ḳadir gicesinde yerlü 

yerine ve işlü işine (13) sürer. Ḥüseyin eyitdiler: Ḥaḳ Teʿālā yerleri ve gökleri 

yaratmazdan öñdin işleri ḳaderledi, (14) ḳaderlemedi mi? Yā Ḳadir gicesine niçün 

ḳadarlamaḳ gicesi didi. İkinci bāb Ḳadir gicesiniñ (15) vaḳti içindedür. Saḥābeler 

iḫtilāf ḳılmışlardur ki Ḳadirden şimdi var mıdur? Yoḥsa (16) götürüldü mi? Bir 

neçeler eydürler: Ol ṕeyġamber zamānında yidi ṣoñra götürüldi didiler. (17) 

Evzāʿì’den rivāyetdür kim Ebū Zer’le otururdum dir. Bir kişi geldi, aña ṣordı [84b] (1) 

Ḳadir gicesi götürüldü mi yoḥsa varmıdur? Ebū Ẕer eyitdi: Ben bunı ṕeyġambere çoḳ 

(2) ṣordum. Resūl böyle didi kim Ḳadir gicesi tā ḳıyāmete degin olasıdur, götürülmez. 

(3) Bir neçeler eydürler: Ḳadir gicesi yıl giceleri içindedür. Şöyle kim biregü eyitse (4) 

ʿavratına kim sen Ḳadir gicesinde ṭalāḳ444 oldısa ol ʿavrat boş olmaya, tā bir yıl (5) 

tamām geçmeyince. Hem Ebū Ḥanìfe meẕhebinde budur hem İbn-i Mesʿūd 

rivāyetinde budur. Ammā (6) cumhur445 ʿulemā bunuñ üzerinde müttefikdürürler446 

kim Ḳadir gicesi Ramażān ayınuñ içinde-(7)dür. Ammā iḫtilāf ḳılmışlardur ki ol gice 

Ramażān’ıñ ḳanḳı gicesindedür. Ebū Ẕerrìn (8) eydür: Ramażān’ıñ evvel gicesindedür. 

Ḥasan eydürür: Ramażān’ıñ yedinci gicesindedür. Bir (9) neçeler eydürler: 

Ramażān’ıñ āḫir gününde gicesidür. İmān Şāfiʿì ḳavlinde budur: ʿAlì (10) rivāyetinde 

budur ki ḳaçan Ramażān’ıñ ṣoñ onu girse Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām (11) ʿibādete 

beçid olurdı ve ḳavmin ve ehl-i beytine ʿibādete ḳındıruṕ ḳındırırdı. Bu nesne (12) 

delālet447 iderdi kim Ḳadir gicesi āḫir önündedür. Ve bir iḫtilāf daḫı ḳılmışlardur ki 

āḫir (13) önünde ammā ḳanḳı gicesinde ola. Ebū Saʿìd eydür: Yigirmi birinci 

                                                 
443 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/1: 
444 ṭalāḳ: Ar. Nikāhlı eşini boşama, boşanma, nikāhın sona ermesi. 
445 cumhur: Ar. Topluluk, heyet, sınıf. 
446 müttefik: Ar. i. ve s. Aralarında anlaşma yapmış, birbiriyle ittifak etmiş, birleşmiş 

kimselerden her biri.  
447 delālet: Ar. Yol gösterme, kılavuzluk, rehberlik, aracılık. 
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gicesindedür. Bunuñ (14) delìli oldur ki Resūl ḥażreti yigirmisinden girü iʿtikāfa448 

otururdı ve ḫalḳa emr ider-(15)di kim benümle bile iʿtikāfa oturuñ dirdi. Bir neçeler 

eydürler: Yigirmi üḉ gicesinde-(16)dür. Bunuñ delìli oldur ki bir kişi geldi, Tañrı 

Resūline eyitdi. Düşümde gördüm kim Ḳadir (17) gicesi Ramażān’ıñ yedisi ḳılacaḳ 

olurmış. Resūl eyitdi: Düşüñ yigirmi üḉünci giceye [85a] (1) rast muvāfıḳ449 gelmiş. 

Her kişi kim dilerse Ramażānıñ bir gicesin diri ṭuta, yigirmi üḉünci (2) giceyi iḫyā 

itsün. Asım rivāyet ḳılur Resūl’den kim Resūl eyitdi: Ben Ḳadir gicesin (3) beşinci 

bāb Ḳadir dününde sevgülü ne nesnedür ve anı nete eyitmek gerek anı bildürür. (4) 

Ḥażreti Resūl’den rivāyet ḳılındı kim ʿĀyişe anamuz eyitdi: Yā Resūlallāh ḳaçan 

Ḳadir (5) gicesine uġrasam ne oḳuyayın, didi. Resūl eyitdi, bunı eyitdi:   ب مَّ إ نَّكَ عَف و  ت ح   اللَّه 

 Şuruḥ rivāyet ider ʿĀyişe’den rażıyallāhu ʿanhumā kim eyitdi: Eger الَ فََوَ ظَِعَف  عَنِّ ي (6)

bilsedüm (7) Ḳadir gicesini ḳanġıdur, ol gice Tañrı’dan saġlıḳ dilerdüm. Daḫı Tañrı 

Resūl eyitdi: Her (8) kim Ḳadir gicesinde aḥşam namāzı ile yatsu namāzın ḳılsa bayıḳ 

ol kişiye Ḳadir gice-(9)sinden naṣìb aldı. Ḳavluhū Teʿālā:  َن  لَيَلَة   الَقَدَر   خَيَر  م 
 .دَلَف   شَهَر   450

Yaʿnì Ḳadir gicesi (10) biñ aydan yegdür. Rivāyet ḳılındı kim Ḥaḳ Teʿālā 

ādemoġlanlarınuñ ʿömrin gösterdi. (11) Resūl ḥażreti kendi ümmetleriniñ ʿömürlerin 

gördi ki ilerüki ümmetler ʿömrinden ḳısacıḳ. (12) Eyitdi: İlāhì bularıñ ʿamelleri ol 

uzun ʿömürlü ḳavm ʿameline irmeye deyü melūl451 oldı, (13) endişeye vardı. Pes, Ḥaḳ 

Teʿālā ḥiṭāb ḳıldı kim yā ḥabìbim ne melūl olursın (14) kim seniñ ümmetiñe Ḳadir 

gicesin rūzı ḳıldım kim biñ aydan yegdür. Yaʿnì iḥyā idüṕ ʿamel (15) ḳılsa biñ ay 

ʿamel ḳılmaḳdan śevābı yegdür. ʿUlemā bu arada iḫtilāf idüṕdürürler kim (16) bu bir 

gice biñ aydan yegrekdür. Yegrek olmaḳ ne ḥikmetdür. İbn-i Vahab’dan rivāyet olundı 

(17) kim bir gün Resūl ḥażreti benì İsrāʾìl’den dört kişi ẕikir eyledi kim her biri seksen 

[85b] (1) yıl ʿibādet eylemişler. Şöyle ʿibādet kim hergiz Tañrı’ya ʿāṣì olmamışlar. 

Birisi (2) Eyyūb ṕeyġamber, biri Ḥırḳıl ve biri Ẕekeriyyā ve biri Būşeʿ bin Nūn. Pes, 

Resūl bunı (3) deyicek ṣaḥābeler bunı ṭañlaşdılar ve ʿacebdiler. Derḥāl Cebrāʾìl irişdi, 

bu sūreʾi (4) getürdi. Resūl ḥażreti sevinüṕ "innā enzelna" sūresin ṣaḥābeler üzerine 

                                                 
448 iʿtikāf: Ar. Bir yere kapanıp dışarıya çıkmadan ibādetle meşgul olma (Bilhassa ramazan 

ayında erkeklerin cāmilerde son cemāat yerinde, kadınların evlerinde bir köşeye çekilip ibādet etmeleri 

hakkında kullanılır.  
449 muvāfıḳ: Ar. s. Uygun, münāsip.  
450 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/3: Kadir gecesi bin aydan hayırlıdır. 
451 melūl: Ar. s. Usanmış, bıkmış, bezmiş, üzgün. 
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oḳudı. (5) Eyitdiler kim ne olaydı bizlere daḫı Ḥaḳ Teʿālā aña virdigi śevābı vireydi. 

Pes, (6) Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi viriṕdi ki   نَ  دَلَف   شَهَر , لَيَلَة   الَقَدَر   خَيَر   م 
452 bir neçeler eydürler. 

İlerü (7) zamānda kişi ẕāhidlıġa453 lāyıḳ olmazdı ve ʿĀbid ve Ẕāhid adın idinmezdi, tā 

biñ (8) ay Tañrı’ya ṭāʿat ḳılmayınca. Pes, Ḥaḳ Teʿālā Muḥammed ümmetine Ḳadir 

gicesin rūzı ḳıldı ki (9) bulara ol biñ ay ʿibādetden yigrek ola. Ebū Bekir Varrāḳ eyitdi: 

Süleymān (10) pādişāhlıġı biş yüz ay miḳdārı ayıdı ve İskendiruñ’da biş yüz ayıdı. 

(11) Pes, Ḳadir gicesin iḫtiyār ḳılmaḳ ol ikisiniñ pādişāhlıġından yegrekdür. Rivāyet 

(12) ḳılındı Ebū Yūsuf’dan kim bir er ṭuru gelüṕ ʿAlì oġlu Ḥasan eyitdi: Kim 

müʾminleriñ yüzin (13) ḳara eylediñ. Muʿāviye birle anda ve muʿāmele454 ḳıldıñ ki 

ḥalìfelıḳ455 bularıñ oldı. Ḥasan (14) eyitdi: Beni ḥorlamaġıl ve yüzüme urmaġıl kim 

Tañrı Resūli düşünde gördi (15) kim Benì Umeyye ḳavmi anuñ minberine456 çıḳuṕ 

ḥuṭbe oḳurdı. Resūl’iñ ol sebebden (16) mübārek ḥāṭırı melūl oldı. Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

indirdi. Kim (17) yaʿnì yā Muḥammed ḥabìbim! Ḳadir gicesi senüñ ümmetiñe ol Benì 

Umeyye pādişā [86a] (1) pādişāhlıġından yegrekdür. Ḳāsım eydür: Ḥisāb ḳıldıḳ, Benì 

Umeyye tamām biñ ay pādi-(2)şāhlıḳ ḳılmış. Bir neçeler müfessirler eyitdi: Bu āyetiñ 

maʿnisi oldur kim şöyle biñ ay (3) kim anda Ḳadir gicesi olmaya. Mücāhid eydür: Ol 

dün içinde feriştehler selām virdigi (4) bin ay ḫalāyıḳ gelüṕ saña selām virdiginden 

yegrekdür. Nete kim eyitdi:   وح   (5) 457 تنَزََّ    الَاَلَئ كَة  Yaʿnì iner feriştehler daḫı rūḥ . وَالر 

yaʿnì Cebrāʾìl  َظ يهَِ ب إ ذَن   رَبِّ ه م 
458. Yaʿnì ol (6) gicede Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla her bir iş içün 

selām iderler. Ḳavluhū Teʿālā:   ِّل نَ  ك   م 
ر ه يَ حَتَّى مَطَلَع   . دَمَر   (7) 459 َْ  Yaʿnì Ḳadir 460. سلََ    الَفَ

gicesinde feriştehler ve daḫı rūḥ inerler, (8) Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla her bir içün ve 

müʾminlere selām virirler. Aḥşamdan tā irteye degin (9) ol iş üzerine olurlar. Esselāmu 

ʿaleyke yā müʾmün dirler. Rivāyetde gelür kim (10) maşrıḳdan461 maġribe462 degin hìḉ 

bir ev ḳalmaz. İllā ol gicede ol evlere feriştehler gelürler, (11) selām deñirmek içün. 

                                                 
452 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/3: 
453 ẕāhid: F. s. Sonuna geldiġi kelimelere "kıran" anlamı katarak Farsça usūlüyle birleşik 

sıfatlar yapar.  
454 muʿāmele: Ar. Başkasına karşı olan davranış, davranış biçimi, tutum. 
455 ḥalìfelıḳ: Ar. Halìfe olma durumu. 
456 minberine: Ar. Cāmi içinde genellikle mihrābın saġ tarafında bulunan, Cuma namazının 

farzından önce hatìbin üzerine çıkıp hutbe okuduġu merdivenli kürsü.   
457 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/4: Melekler ve Cebrail inerler.  
458 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/4: Rablerinin izniyle. 
459 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/4: her türlü iş için. 
460 Ḳurʾān, 97 (Kadir)/5: O gece, tan yerinin ağarmasına kadar bir esenliktir. 
461 maşrıḳ: Ar. Güneşin doġduġu yer veya yön, gün doġusu, doġu, şark. 
462 maġrib: Ar. Güneşin battıġı yer veya yön, gün batısı. 
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Ḳaçan ol gicede bir kişi uyanıḳ olsa ẕikirde yā tesbìḥde (12) yā namāzda veya duʿāda 

bulunsa ol ḳula selām deñürürler. Ḥaḳ Teʿālā’nıñ raḥmetin anıñ (13) üzerine seçerler. 

Ḳaçan kim bu dedigimiz ḥalde bulmasalar yā uyḳuda bulsalar ol (14) gicede ol eve 

yedi kez gelürler. Bir neçe rivāyetde yitmiş kez gelürler kim ol ev ıssın (15) bāşed463 

ki uyanıḳ bulavuz selām deñürevüz deyü. Ḳaçan bunca gelmekde uyanıḳ bulmasalar 

selām (16) bulmasalar raḥmetden maḥrūm ḳalurlar. Çün ṣabāḥ ola Cebrāʾìl nidā ider 

kim iy (17) feriştehler errahìl errahìl. Yaʿnì küçük küçük yaʿnì feriştehleri girü geliñ 

[86b] (1) göge çıḳın. Mecmūʿu464 ʿālem ṭaġılan gerü Cebrāʾìl ḳatına dirilürler. 

Eydürler: Kim yā Cebrāʾìl! (2) Ḥaḳ Teʿālā ümmet-i Muḥammed’e ne işledi. Cebrāʾìl 

eyitdi: Ḥaḳ Teʿālā ümmet-i Muḥammed’in muḥsinlerine465 (3) selām eyitdi, 

günahlarına tecāvüz eyitdi. İllā üḉ ṭāʾifeye raḥmet itmedi. Biri ol kim (4) dāyim sucı 

üzerine ola. Yaʿnì gice gündüz andan ḫālì466 olmaya. Ve ikinci ḳāṭıʿı’r-raḥìm. Yaʿnì 

(5) ḥıṣımlarından, ḳavimlerinden kesisendür. Üçünci ḳovucıya. Andan ṣoñra dilerler 

kim bu (6) dükeli feriştehler Cebrāʾìl’ile göge aġalar. Ol keremi çoḳ pādişāh ḥiṭāb ider. 

Eydür kim (7) yā Cebrāʾìl! Ḳatlanın tā ki muṭìʿ ḳullarım irte namāzın ḳılsunlar. Bāşed 

ʿāṣì (8) ḳullarım uyḳularından uyanuṕ tā gelüṕ imāmıla irte namāzın ḳılalar. Tā kim bu 

gice raḥmetümden (9) nevmìd467 olmayalar. Raḥmetüm anlara daḫı irişe. Ve daḫı 

rivāyetde gelüṕ ṭurur kim Cebrāʿìl (10) Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine eydür: İlāhì! Ol raḥmet 

kim bu ḳullarıñ üzerine indürdiñdi. (11) Maşrıḳdan maġribe degin ümmet-i 

Muḥammed’e ulaşdurdıñ. Ol raḥmetden uş daḫı eritdi. (12) Niḉe idelüm, dir. Ḥaḳ 

Teʿālā eydür: Cömerdler cömerdi benven. Benüm keremüme lāyıḳ (13) degüldür kim 

ḳullarım üzerine viriṕdi kim raḥmete gerü ḳabūl idem. İmdi ol (14) artan raḥmetüm 

raḥmetimi al, kāfir ḳullarım üzerine saḉ. Pes, Cebrāʾìl ol raḥmeti (15) ilereler 

ḳāfiristanlara kāfirler üzerine saçar. Ḳanġı kāfire kim ol raḥmetden do-(16)ḳuna Ḥaḳ 

Teʿālā ol kāfire ìmān rūzı ḳıla. Ol Ḳadir gicesiniñ raḥmetiniñ eśeridür (17) kim bunda 

gelür, müʾmün olur. Bu bābda söz çoḳdur. Bu söz emśāli ḥikāyete [87a] (1) çoḳdur. 

                                                 
463 bāşed: F. Olsun, ola, olur anlamına gelen kelime.  
464 Mecmūʿ: Ar. s. Bir araya getirilmiş, toplanmış,. bütün 
465 muḥsin: Ar. s. İyilik eden, iyi ve güzel işler yapan, iyilikte bulunan, lutuf ve ihsan eden 

(kimse).  
466 ḫālì: Ar. s. Boş  
467 nevmìd: F. Ümitsiz olma durumu, ümitsizlik. 
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Söz uzanmasun diyü iḫtiṣār468 ḳılalum. Bir niçe ḥadìśde gelmişdür kim Ḥaḳ (2) Teʿālā 

ḳıyāmet gününde bir niçe ʿāṣìleri cehenneme buyura. Çün cehenneme bıraġalar. ʿĀṣì 

miskìn (3) bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dise pes, cehennem odı biş yüz yıllıḳ 

yol (4) ol ḳuldan ıraḳ gide. Bi-bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. Ḥaḳ sübḥānehū 

(5) ve Teʿālā cemìʿ ümmet-i Muḥammed’e raḥmetin naṣìb ide ve daḫı ṭoġru yollar 

müyesser469 ḳılıvire. Yevmü’ (6) l-āḫiretde biz ḳullarını şerimsār ḳılmayuṕ cennete 

ala. Bādedde mūted470 ve sākin ḳılıvire diyelim. (7) Cümlemüz emìn olasıñuz 

Belālardan. Āmìn. Ve daḫı Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā bu kitābı teʾlìf (8) ide ve Türkìye 

terceme ḳılan ʿulemā ve fużalānıñ471 aṣlını ve ferʿini raḥmeti birile yarlaġaya. (9) Ve 

bu ḥakìr daḫı bu kitābı kitābet idüṕ yazmışdur. Allāh raḥmet ilesün deyenlere Allāh 

(10) raḥmet eyleye.  

Sūretü Lem Yekün 

 Mekke’de indi. Bir neçeler eydürler: Medìne’de indi. Üç (11) yüz ṭoḳsan ṭoḳuz 

ḥarfdür, ṭoḳsan dört kelimedür, sekiz āyetdür. Tañrı Resūli (12) eyitdi: Eger 

ādemoġlanları "Lem Yekün" sūresinde ne śevāb varını bilselerdi (13) ḳavm-i ḳabāyilin 

oġlan ve ḳızın ve malın ve ṭavarın düzin ḳoyalardı. Dükelisi (14) bu sūreʾi oḳuyalardı. 

Bunı ögreneler idi. Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (15)    تَِب نَ دَهَل  الَك  وا م  ينَ كَفَر  ذ  لَمَ يكَ ن  الَّ

ينَ حَتَّى تأََت يهَ م   الَبيَِّ نةَ   نَفَكِّ  ينَ م  ك   āce ve puta ḥler ve ìrānṣcuhūdler ve na ì(16) Yaʿn  472.وَالَا شَر 

ṭapıcılar küfürlerinden şirklerinden (17) irilmediler, tā bulara bir bellü ḥüccet473 

gelmeyince. İmdi ol ḥüccet kim Muḥammed Muṣṭafā’dur sallallāhi [87b] (1) ʿaleyhi 

ve sellem kim bulara Ḳurʾān getürdi ve Ḳurʾān içinde azġunlıġın beyān (2) ḳıldı ve 

bunlara ìmān ḳıġırdı. Andan tevbeye geldiler ve küfürlerinden ger. Anlar ehl-i kitābıñ 

(3) müʾminleridür ve ʿArabıñ müşrükleridür. Ve bir neçeler eydürler:   وا   دهََل ينَ كَفَر  ذ  يكَ ن  الَّ

نَ  ينَ  (4) 474 لَمَ  م  نَفَكِّ  ينَ م  ك  تَِب  وَالَا شَر   ʿAli’l-küfr-i ḥatta vecebe bi’l-ḥikmeti ʿaleyna fi" .الَك 

                                                 
468 iḫtiṣār: Ar. Kısaltma, anlama zarar vermeden açıklama ve ayrıntıları çıkararak maksadı daha 

kısa ifāde etme. 
469 müyesser: Ar. s. Kolaylıkla olan, kolaylıkla yapılan, kolaylaştırılmış.  
470 mūted: Ar. s. Sayısı belirlenmiş, sayılmış, tādat edilmiş. 
471 fużalā: Ar. İlim ve meziyetçe üstün, fazìletli kimseler. 
472 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/1: Apaçık delil kendilerine gelinceye kadar ehl-i kitaptan ve 

müşriklerden inkārcılar (küfürden) ayrılacak deġillerdi. 
473 ḥüccet: Ar. Delil, vesìka, senet, belge. 
474 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/1: 
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hāẕihi’l-ḥāl-i irsāle’l-(5)Resūli ileyhim. Yaʿnì zāʾil olmadılar kāfirler ehl-i kitābdan 

daḫı müşriklerden kim meyl (6) idicilerdür küfür üzerine. Tā kim vācib oldı bizim 

üzerimize ḥikmet-i bāliġada işbu (7) ḥalde yekūn Resūl buları viribimek Ḳavluhū: 

"Münfekkiyne iy zāʾiline ḳavluhū taʾtiyehümü’l-beyyinetü (8) bi-maʿna ḥatta 

etahumu’l-beyānu ḳavluhū’l-beyyinetün. Yaʿnì yā Muḥammed! Ḳavluū Teʿālā:    رَس و

نَ اللَّّ   فاِ م طَهَّرَ ا  (9) 475 م  ت ب  قَيِّ مَ     . يتََل و  ص ح   Yaʿnì yā Muḥammed! Ol Muḥammed 476. ظ يهَِ ك 

elçilerdür, bāṭıldan (10) arınmışdur. Kitāblar içinde ḥükm Tañrı’dandur, ṭoġrudur. Bir 

neçeler eydür: ziyādeti -ahharaten mine’zṭurʿānen muḲ" ì(11) didigi yaʿn 477 َفاِ م طَهَّر ص ح 

ve’n-noḳṣān" dimek olur. Bir neçeler eydürler ki (12) Ḳurʾān ṣuḥuf didi, niçün? 

Anıñiçün kim sūreleri çoḳdur. Pes, Ḳurʾān’ıñ sūreleri (13) çoḳ olduġı ṣuḥuf didi. Bir 

neçeler eydür:   ت ب     قَيِّ اَة -ki (14) beyle kütü ìdidigi yaʿn  478 muṭahharaten mine’l ". ظ يهَِ  ك 

kiẕbi ve’n-naḳāyıżı". Yaʿnì bu Ḳurʾān’ıñ eyle kitābdur kim arı olmuşdur (15) yalan 

geleciden ve dahı nāḳıżlardan. Ve bir neçeler eyitdiler: "Muṭahharaten"   didigi umuru 

(16)   muḫtelifden  dimek olur. Bir neçeler  eydürler:      ت ب    قَيِّ اَة ظ يهَِ ك 
 .479 didigi yaʿnì 

ṣādiḳatün (17) müstaḳìmetün Yaʿnì bu Ḳurʾān eyle gerçekdür ve ṭoġrudur kim hergiz 

bunda [88a] (1) egir nesne bunda yoḳdur. Bir neçeler eyitdiler:   ك ت ب  قَيِّ اَة 
480 Kütübün 

ḳayyimetün didigi yaʿnì bu Ḳurʾān delālet ider, (2) ṣavāb ve ṣilāḥ delālet itmez şirke 

ve maʿaṣıya. Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ẕikir eyitdi: Ehl-i (3) kitābıñ küffārın eyitdi kim 

نَ بَ دَ  مَِ هَِ تََه م   تَِبَ إ لَّ م  ينَ د وت وا الَك  ذ  َ  الَّ   وَمَِ تفََرَّ
 Yaʿnì ol kāfirler ìmān getürmediler .الَبيَِّ نةَ   (4) 481

ve Muḥammed işini diñlemediler ve Muḥammed’i yalan (5) ṭutmadılar. İllā şundan 

ṣoñra kim bular kendi kendi kitābları içinde Muḥammed’iñ mürsel (6) ṕeyġamber 

idigin buldular. Ve ol ḥüccet ve ol beyān bulara gelmişken ve bulara inen kitāblara (7) 

Muḥammed’iñ ṕeyġamberlıġın bilmişken uymadılar ve ìmān getürmediler. Anlar 

kimlerdür?  Yahūdilerdür (8) ve naṣrānìlerdür. Bir neçeler eydürler:  َين ذ  َ  الَّ  482 وَمَِ تفََرَّ

didigi anlardur ki yaʿnì iḫtilāf (9) itmediler. Anlar kim kitāblar virildi, yaʿnì 

Muḥammed’iñ ḥaḳ ṕeyġamber idügine kim Muḥammed’iñ naʿtin (10) bulurlardı, 

                                                 
475 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/2: Allahdan bir Resul, peyderpey mutahhar sahifeler okur. 
476 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/3: O sahifelerde en doğru hükümler vardır. 
477 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/2: Mutahhar sahifeler. 
478 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/3: 
479 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/3: 
480 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/3: 
481 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/4: Ama, kendilerine kitap verilenler, onlara apaçık belge geldikten 

sonra ayrılıġa düştüler. 
482 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/4: 
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kendüleriniñ kitāblarında. Ḳavluhū Teʿālā: َنَ بَ دَ  مَِ  هَِ تََه م  الَبيَِّ نة  İllā meger kim  483 . إ لَّ م 

kitāblarında (11) beyān olduġundan ṣoñra aña ol Muḥammed kim kitāblarında vaʿde 

olundu. Tevratda ve İncìl’de (12) ve Zebūr’da ol vaḳtin ittifaḳları varıdı, 

Muḥammed’iñ ṕeyġamberligine. Ḉünki Muḥammed’i dünyāya virinildi, (13) buġur 

inkār itdiler, ṕeyġamberligine daḫı ṭaġıldılar ve baʿżısı ìmān getürdi. Ḳavluhū Teʿālā: 

وا (14) ر  م   Yaʿnì buyurunulmadı bulara, yaʿnì ehl-i kitābıñ kāfirlerine. Bir 484 . وَمَِ د 

neçeler eydürler: Yaʿnì (15) buyurmadı Muḥammed bulara  َّّ485, .إ لَّ ل يَ بَ د وا الل meger 

Tañrı’ya ṭapmaġa buyuruldı. Bulara illā tevḥìd (16) buyurıldı kim Ḥaḳ Teʿālā’yı 

birleyeler. Ḳavluhū Teʿālā:  َين ينَ لَه  الدِّ   iy aṭṭāʿate. Yaʿnì (17) şöyle kim ṭāʿat 486  م خَل ص 

ʿibādetler iderler, andan ġayriya itmeyeler. Ḳavluhū Teʿālā:  َ ََِنف  mìİbrāh ìYaʿn 487 . ح 

[88b] (1) dìni üzerine ve daḫı Muḥammed dìni üzerine bir neçeler eydürler ḥünefāʾu 

yaʿnì müslimìne eyi ḥāl kevnihi (2) müslimìne. Bir neçeler eydürler: ḥünefāʾ yaʿnì 

müttabiʿìn. Ḍaḥḥāk rivāyet ider ki ḥünefā-yı hüccācan, (3) yaʿnì ḥācirler kim ḥac 

ḳılurlar Tañrı evine. Ḳavluhū Teʿālā:   َ َ488. وَي ق يا وا الصَّل Yaʿnì  (4) "bi’ṣ-ṣalati ve 

yuḳırrunehā fi mevāḳìtihā". Yaʿnì namāzı iḳrār iderler ve daḫı urarlar namāzı vaḳtlü 

(5) vaḳtinde. Ḳavluhū Teʿālā:  َ َِك  Yaʿnì "yuḳırrunehā". Yaʿnì iḳrār iderler 489 . وَي ؤَت وا الزَّ

farżına (6) ve daḫı öderler zekātı. Ḳavluhū Teʿālā:   ين  الَقَيِّ اَة  Yaʿnì ṭoġru dìn 490. وَذَل كَ د 

kim her-(7)giz egrisi yoḳ   ين  الَقَيِّ اَة  وَذَل كَ د 
491 de ḳatım dimedi. Tāʾi tānışla getürdi ki 

ḳayyime-(8)dür didi. Niçün? Anıñiçün kim maʿnāya munṣarif olur. Murād bundan 

elmilletü’l-müteḳìmetün (9) dimek olur. Bir neçeler eydürler:  َ وا إ لَّ ل يَ بَ د وا اللَّّ ر  م   . وَمَِ د 
492 

Yaʿnì ol kāfirler buyur-(10)nulmadı. İllā meger Tañrı’ya ḳulluḳ ḳılmaḳ içün, ḳamu 

dinlerden dönüṕ İslām dìni (11) dutmaġıçün ve daḫı iḫlāṣ birle tevḥìde ve ṭāʿat 

ḳılmaġa ve zekāt virmege buyuruldular. (12) İşbu didigimiz ṭoġru dindür. Ḳavluhū 

                                                 
483 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/4: 
484 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Emr olunmuşlardı, 
485 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Allah'a has kılarak O'na kulluk etmek,  
486 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Halis kılan, 
487 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: İbadet etmeleri, 
488 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Namazı kılmak, 
489 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Zekatı vermekle, 
490 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: Dosdoğru olan din de budur.  
491 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: 
492 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/5: 
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Teʿālā:    تَِب نَ دَهَل  الَك  وا م  ينَ كَفَر  ذ  يَّة    إ نَّ الَّ ولَئ كَ ه مَ شَر  الَبرَ  ينَ ظ ي نَِر  هَهنََّمَ د  ك  ينَ ظ يهَِ  493  (13)وَالَا شَر   . خَِل د 

Yaʿnì anlar kim (14) kāfir oldular ve daḫı şirk getürenler yaʿnì Tañrı’ya ortaġı var 

diyenler yaʿnì ʿÌsā (15) oġlıdur ve Meryem ʿavratıdur deyenler ve zuʿm fāsidlerince 

putlarına giçi tañrılarımızdur (16) diyenler cehennem ṭamusı içinde hemìşe 

ḳalısarlardur ve bular yaradılmışlarıñ yavızra-(17)ġıdur. Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā 

müʾminleri mediḥ itdi. Yaʿnì ögdi ve daḫı bu [89a] (1) bularıñ ʿamellerin vaṣıf eyitdi 

ve daḫı āḫiretde mekānların ve ṭuraḳların beyān (2) ḳıldı. Tā kim raġbet iderler Ḥaḳ 

Teʿālā’nıñ ḳonşulıġına. Ḳavluhū Teʿālā: ينَ  اَمَن وا ذ   ,إ نَّ الَّ
ولَئ كَ ه مَ خَيَر   (3) 494 ل وا الصَِّل حَِت  د  وَعاَ 

يَّة    Yanì anlar kim ìmān getürdiler ve (4) eyü ʿameller ḳıldılar. Anlar anlardur kim . الَبرَ 

yaradılmış yaradılmışıñ yegregidür. "İnnelleẕine amenü ey (5) ṣadaḳu bi’llāhi ve 

aḫlaṣu biḳavlihim ve efʿālihüm vehüm aṣḥābu’n-nebi vemin baʿdihim (6) ilā yevmi’l-

ḳıyāmeti". Yaʿnì şunlar kim taṣdìḳ etdiler Allāh’ı ve daḫı göñüllerinde iḥlāṣları (7) 

varıdı ve fiʿilleri daḫı iḫlāṣ ileyidi. İmdi kimlerdür anlar. Ṕeyġamberin ṣaḥābeleridür, 

(8) andan ṣoñra gelen ümmetleridür tā ḳıyāmete degin. Rivāyetdür ʿAbdullāh kim and 

içer, vallāhu (9) müʾmin ekremdür Kaʿbetullāh üzerine deyü ve Ebū Hureyre and içer, 

vallāhu müʾmün ekremdür (10) Tañrı’ya. Baʿżı feriştehlerden rivāyet ḳılındı. 

Ḥasan’dan ṣordum, işbu āyetden kim (11)  َولَئ ك يَّة د  ه مَ خَيَر  الَبرَ   didigi feriştehlerden mi 

yegrekdürdürler. Ḥasan eydür: Vāy saña (12) dir. Ḳanda berāber olusar feriştehler 

müʾminlerle dir. Andan Ḥaḳ Teʿālā müʾminleriñ dir. Andan (13) Ḥaḳ Teʿālā dir 

müʾmünleriñ śevābın beyān ḳıldı. Eyitdi: Kim   مَ هَنَِّت نَدَ رَبِّ ه  ه مَ ع  ي  (14) 495  هَزَاؤ  ر  َْ عدََن  تَ

نَ تحََت هَِ ينَ ظ يهَِ دَبدَاا م  الََْنَهَِر  خَِل د  . Yaʿnì ìmān getürüṕ (15) eyü ʿamel ḳılanlarıñ Ḥaḳ Teʿālā 

ḳatında ʿAdin uçmaḳdur kim ırmaḳları anuñ altında (16) aḳar. Daḫı bunlar uḉmaḳda 

içinde ebedü’l-ebed olalar. Ol dört ırmaḳ kim meşhūrdur. (17) Biri baldan ve biri 

sucıdur; biri südden; biri ṣudandur. Ḳavluhū Teʿālā:  ْي  اللََّّ  ع نْه م ض   b][89 496  (1)وَرَض وا   ر 

 .Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā bulradan ḥoşnūd oldı daḫı bular da Tañrı’dan ḥoşnūd (2) oldı . عنََه  

Şöyle kim bular hemìşe şāẕılıḳda ve sevinmekde olalar. Ḳavluhū Teʿālā: "Rażiyallāhu 

bi-aʿmālihim (3) ey bi-sebebi aʿmālihim". Yaʿnì Tañrı Teʿālā bulardan ḥoşnūd olduġı 

                                                 
493 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/6: Kitap ehlinden ve ortak koşanlardan inkar edenler, şüphesiz içinde 

temelli kalacakları cehennem ateşindedirler. İşte bunlar, yaratıkların en kötüsüdürler. 
494 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/7: Fakat, inanıp yararlı iş işleyenler, işte onlar da, yaratıkların en 

iyileridirler. 
495 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/8: Onların Rableri katındaki mükafatı, içinde temelli ve sonsuz 

kalacakları, içlerinden ırmaklar akan Adn cennetleridir.  
496 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/8: Allah onlardan razıdır. 
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aʿmālleri sebebidür. (4) Ḳavluhū: "Ve rażū aʿnhu śevābü’l-cenneti". Yaʿnì bular 

Tañrı’dan ḥoşnūd olduġı uçmaḳ śevābı (5) sebebindendür. Ḳavluhū Teʿālā:  َي ذَل كَ ل اَنَ خَش 

 ve  avluhū TeʿālāḲanıñdur. ḳorḳol eylik ve sevinmek Tañrı’sından (6)  ìYaʿn 497. رَبَّه  

yuḳalū   يَ رَبَّه  tenebe -ve’c )(7 rabbahu fiddünyā ve addeḥve " ìYaʿn498. ل اَنَ خَش 

meʿāṣìhu". Yaʿnì ol ki Tañrı’yı birledi, dünyāda ve daḫı günāhından yıġlındı. Allāh (8) 

Teʿālā biz ḳullarını maʿāṣıyede ıraḳ eyleyüvire ve ʿameli ṣāliḥ olan ḳullardan 

eyleyüvire (9) ve ḥażreti sulṭānımıza ḳonşu olmaġı müyesser ḳılıvire ve bu kitābı teʾlìf 

idene ve (10) Türkì tercime idene ve yazana Allāh Teʿālā raḥmet eylesün. Āmìn 

biḥurmeti bi-bereketi Fātiḥatü’ (11) l-kitāṕ.  

Sūretü Zülzile 

Medìne’de indi, yüz ḳırḳ ḥarfdür, otuz bir kelimedür, sekiz (12) āyetdür. Tañrı 

Resūli buyurdı: Her kim bu sūreʾi üḉ kez oḳusa yā yedi yā dört kez oḳusa (13) 

Muṣḥaf-ı Şerìf’i tamām oḳumaşḉa śevāb virir deyü, buyurdı. Bismi’llāh nüktelerinden 

bir (14) nükte499 oldur ki Bismi’llāh dört kelimedür. Ḳuluñda günāhı dört dürlüdür. 

Biri gündüz (15) ḳıldıġı günāhdur ve biri gice ḳıldıġı günāhdur, biri daḫı gizlü ḳıldıġı 

günāhdur ve biri (16) āşikāre ḳıldıġı günāhdur. Her kimse ki Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm’i vaôìfe idinse (17) Ḥaḳ Teʿālā bu dört günāhdan ol ḳulı ṣaḳlaya, Ḥaḳ Teʿālā 

yarlıġıya. Bi-bereketi [90a] (1) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā:    

لَزَالَهَِ لَت  الََْرَض  ز  لَز   içün. Bir  ḳopmaḳıyāmet ḳdeprense  ìatḳaçan ḳyir  ì(2) Yaʿn 500. إ ذَا ز 

neçeler eydür: Bu āyetiñ (3) beyān oldur ki ibtidāʾı İslāmda yaʿnì İslām’ın evvelinde 

şöyle ṣanurlardı kim (4) Ḥaḳ Teʿālā uvaḳ günāhla ʿaẕāb itmeye. Meger ulu günāhla 

ʿaẕāb ide dirlerdi. (5) Ḳaçan bu āyet indise   ا يرََه ثَقََِ  ذَرَّ   خَيَرا  bildiler kim 501,  ظَاَنَ يَ اََلَ م 

eger ulu günāh (6) olsun ve eger kiçi günāh olsun ṣorulusardur. Pes, böyle didiginden 

ṣoñra bu (7) günüñ yaʿnì ḳıyāmet ḳorḳuların añdı ve eyitdi: Kim az nesne ol günde 

çoḳ (8) olur. Ḳavluhū Teʿālā: َِلَزَالَه لَت  الََْرَض  ز  لَز   tiyile yir deprenseḳva ìYaʿn 502,  . إ ذَا ز 

                                                 
497 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/8: Bu, Rabbinden korkan kimseyedir. 
498 Ḳurʾān, 98 (Beyyine)/8: 
499 nükte: Ar. Söz, yazı. 
500 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/1: Vaktā ki, yer kendisine ait şiddetli bir zelzele ile sarsılır. 
501 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/7: Kim zerre kadar iyilik yapmışsa onu görür. 
502 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/1: 
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deprene. (9) Ḳıyāmet gününde ammā şöyle deprene ki ne ḳadar nesne ki yiriñ üzerinde 

vardur, (10) ʿimāretlerden ve saraylardan mecmūʿı ḥarāb-ı yebāb ola uvana. Bir 

neçeler eydürler:   لَت لَز   maʿnası budur kim "ey ḥarreket taḥriken  503  (11)الََْرَض   .إ ذَا ز 

vehüve keḳavlihi ve yüḫricüküm iḫrācen ve’lmuḥricü  (12) li’lteʾkìd" Ḳavluhū 

Teʿāla’llāhu: َِ504  .  وَدَخَرَهَت   الََْرَض  دَثَقَِلَه Yaʿnì ḳaçan yir uluları ve (13) ḥazìneleri çıḳarsa 

ṭaşıra bıraḳsa ne kim yir ḳarnında varısa. Ḳavluhū Teʿāla’llāhu: (14) َِنَسَِن  مَِ لَه  وَقَِ َ  الَْ 

.505 Yaʿnì daḫı ḫalāyıḳ eydeler: Kim bu nesne nedür? Bir neçeler eydür-(15)ler: Bu 

arada insan didiginden murād kāfirlerdür ki ḳıyāmet gününde inanmazlardı. Ölüṕ (16) 

ve çüriyüṕ ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoñra girü mi dirilevüz dirlerdi. ʿAcebleyüb 

eyitdiler: (17) Kim bu nedür kim bizim başımıza geldi, dirlerdi. Bir neçeler eydürler: 

Ol ḥāle inkār idüṕ [90b] (1) eydeler ki Ḳavluhū Teʿāla’llāh: َِث  دَخَبَِرَه  Yaʿnì 506..يوََمَئ ذ  ت حَدِّ 

ol gün ki (2) ḳıyāmet ḳopa, yir ḫaberin söyleye, her ne kim üzerinde işlendi ise (3) 

ḫayır ve şerden ādem ne kim ḳıldısa. Pes, müʾmünler çün ṭanıḳlıḳ viren kim Ḉalāb’um 

(4) fülān İbn-i fülān ḳuluñ benüm üzerimde namāz ḳıldı ve oruḉ ṭutdı ve ḥac ve ʿumre 

(5) ḳıldı ve ġazā itdi ve dürlü dürlü śevāblarda bulundı. Pes, böyle diyicek müʾminler 

(6) sevinişeler, şāẕ olalar. Ammā kāfirler çün eyde. Çalāb’ım fülān İbn-i filān kāfir 

benüm (7) üzerimde şirklerdi ve zinā ḳıldı ve oġuzlıḳ itdi ve ḥamer içdi ve dürlü dürlü 

(8) günāhlarda bulundı deye. Bunlar ḳatì ḳayġuya ḳasāvete507 düşeler. Daḫı eydeler: 

Kim (9) yaʿnì ne oldı deyü yire kim ḫaber virür. Hāne kim üzerinde işlendi ise. Bir 

(10) neçeler eydürler: Bu āyetde taḳdìr ve teʾḫìr508 vardur. Maʿnāsı budur kim   يوََمَئ  ذ

ث    dir. Rivāyet ḳılındı Resūl’den kim eyitdi: Ḳaçan ṣaḥrālarda’دَخَبَِرَهَِ (11) 509  ت حَدِّ 

olsañuz (12) önüñüz varınca çaġırıñ, bañ viriñ kim yarın ḳıyāmet gününde ṭanıḳlıḳ 

viriserdür, (13) her ne kim ṭaşdan ve ṭoṕraḳdan ve aġaḉdan avazın işitseler İbrāhìm 

Edhem’den (14) rivāyetdür kim eyitdi: Ebū Ümeyyeʾi gördüm. Mescid-i Ḥarām’da 

gördi. Degme bir bucaġında (15) ve ortasında namāz ḳıldı. Ben eyitdim: Niçün degme 

yerde namāz ḳılursın? Pes, bu āyeti (16) oḳudı kim َِث  دَخَبَِرَه  Yaʿnì dilerem 510. يوََمَئ ذ  ت حَدِّ 

                                                 
503 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/1:  
504 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/2: Yer ağırlıklarını çıkardıġında, 
505 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/3: İnsan; buna ne oluyor? dediġi zaman, 
506 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/4: O gün, (yer) bütün haberlerini anlatır. 
507 ḳasāvet: Ar. Üzüntü, gam, keder, tasa.  
508 teʾḫìr: Ar. Erteleme, sonraya bırakma.  
509 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/4: 
510 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/4: 
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kim her bir yerde namāz ḳıldıġımuz ḉün (17) ṭanıḳlıḳ vire. Ḳavluhū Teʿālā:  َب أَنَّ رَبَّك

 bir kişiye anuñ üzerinde ne  a][91ve her  ṕaberlerin söyleyüḫr yi ìYaʿn511 (1). دَوَحَى لَهَِ

işledigin ṭanıḳlıḳ virmek, anıñiçündür kim yā Muḥammed (2) senüñ Tañrıñ yire 

buyura, söylemege destūr vire. Ḳavluhū Teʿālā: َِّدَشَتَِتاِ (3) 512  .يوََمَئ ذ  يصََد ر  الن . Yaʿnì ol 

ḳıyāmet gününde ādemler döneler bölük bölük daġıluṕ gideler, (4) her biri ʿamellü 

ʿamelinüñ cezāsın bulmaġıçün. Yaʿnì kimse kimisi saġ ḳola gide, uçmaġa (5) vara, 

kimisi ṣol  ḳola  gide,   ol ṭamuya     vara. Nete kim bir yerde eydür:   نَّة َْ يق  ظ ي الَ  ظَ ر 
513 (6) 

ر   يق  ظ ي النَِّ  Yaʿnì bir böligi uḉmaġa vara, ḥūreler ile ẕevḳ ʿişret süre. Ve (7) bir .وَظرَ 

bölügi ṭamuya vara, şeyāṭìnler ile ṭamuya ʿaẕāba vara. Ve bir bölügi uḉma varuṕ (8) 

sündüsler514 dìbācler515 giyeler. Bir bölügi ṭamuya varuṕ ḳaṭrandan cübbeler giyeler. 

(9) Bir bölügi uḉmaġa varuṕ yüce taḥtlar üzerinde oturuṕ temāşā ḳılalar. Ve bir bölügi 

(10) cehennem ʿaẕābına varuṕ ṭamu çuḳurlarına yüzleri üzerine düşeler. Bir bölügi 

uḉmaġa (11) varuṕ şarāben ṭahūr içe ve bir bölügi cehenneme varuṕ ġıslin ġassāḳ içe. 

Bir bölügi (12) uḉmaġa varuṕ uḉmaḳ niʿmetlerin yiye, bir bölügi ṭamuya varuṕ 

zaḳḳūm yiyüṕ ḳaṭrān (13) yiye, niçün? Anıñiçün kim dünyāda bularıñ ḥāli buyıdı. 

Yaʿnì iki bölük iderler. Bir (14) bölügi mescide varuṕ ṭāʿatler ve ʿibādetler ḳılurlardı. 

Ve bir bölügi ḥarābāta varuṕ maʿāṣıye (15) meşġūl idi. Ve bir bölügi Tañrı buyuruġın 

dutarıdı. Bir bölügi şeyṭān buyuruġın ṭutarıdı. (16) Bir bölügi Tañrı buyuruġın ve ìmān 

yolun dutardı. Bir bölügi küfrān yolun dutdılar. Ve bir bölügi (17) ṭoġru yol üzerine 

getdiler. Bir bölügi egri yol üzerine getdiler. Ammā bir neçeler ḥisāb [91b] (1) 

olduġundan ṣoñra dutalar. Ḳavluhū "aştātan" yaʿnì "ferḳan firḳa" Ḳavluhū Teʿālā:  ل ي رَوَا

 Yaʿnì aʿmellerinüñ śevābın görmegiçün ve cezāsın bulmaġıçün nete kim . له م(2) 516 دَعَاَِ

rivāyetdir. (3) Resūl ḥażretinden kim eyitdi: Ḳıyāmetde hiḉ bir kişi olmaya illā kendü 

nefsi (4) melāmet eyleye. Eger eyülerdenise ḥasret yiye kim niçün eylik artırmadım. 

Eger yavızlardanısa (5) eyde kim niçün yazuḳdan ıraḳ olmadum, diyeler. Bu ol vaḳit 

ola kim śevāb ʿiḳābı (6) muʿāyene göreler. Übeyy bin Kaʿbe rivāyetinde gelür ki 

                                                 
511 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/5: Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir. 
512 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/6: O gün insanlar işlerinin kendilerine gösterilmesi için bölük bölük 

dönerler. 
513 Ḳurʾān, 42 (Şura)/7: İnsanların bir takımı cennete, bir takımı da çılgın alevli cehenneme 

girer.  
514 sündüs: Ar. Parlak renkli ve deġerli bir ipek kumaş çeşidi. 
515 dìbāc: F. Bir tür has ipek parçası.  
516 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/6: İnsanlar amellerini görmeleri. 
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zelzele üḉ nesneden ḥālì degildür. (7) Yā budur ki Ḥaḳ Teʿālā yere heybet naôarıla  

baḳa. Yā budur ki ādemoġlanlarınuñ günāhı (8) çoḳluġından ola. Yā budur ki yir 

altındaġı balıḳ deprendiginden ola. Ḫalāyıḳ (9) ḳorḳmaġıçün yā ġafletden 

ayırmaġıçün. Ḳavluhū Teʿālā: ا ثَقََِ  ذَرَّ   خَيَرا  Yaʿnì her kim ki bir ..يرََه   (10) 517 ظَاَنَ يَ اََلَ م 

ẕerre aġır ḫayır işlese anuñ śevābın göresidür. Ḳavluhū Teʿālā: (11)    َّثَقََِ  ذَر وَمَنَ يَ اََلَ م 

 Yaʿnì her kim ki bir ẕerre aġır şer işlese anuñ (12) cezāsın göresidür, ve 518. شَرّا يرََه  

ʿaẕābın çekesidür. Muḥammed bin Kaʿb rivāyet ḳılur kim bu āyetiñ (13) maʿnāsı 

dimek olur kim her kāfir ki dünyāda bir ẕerre aġır ḫayır işlese anuñ śevābın (14) ve 

ʿavıżın kendü nefsinde ve ehlinde ve malında ve ʿayālinde519 göre āḫirete hìḉ ḫayır 

(15) iletmeye ve her müʾmin ki bir ẕerre aġır şer işlese dünyāda anuñ ʿaẕābın ve 

cezāsın (16) kendü nefsinde göre ve ehlinde ve malında ve ʿayālinde göre. Tā ki 

āḫiretde Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinde (17) anuñ hìḉ şeri olmaya. İmam Śaʿlebi’ye ṣordılar 

kim ẕerre nedür? Eyitdi: Bir ḳarınçaya [92a] (1) yā bir ẕerre aġırdur ve anuñ yüz 

bölükde bir bölügine ḥabbe520 dirler. Rivāyet bir gün (2) Saʿìd bini Ebì Vaḳās bir 

ḥurmeʾi ṣadaḳa virdi. Ol derviş elin çekdi, almadı. (3) Saʿad eyitdi: Vāy saña ki Ḥaḳ 

Teʿālā bir ẕerre yā bir ḥardal dānesi aġırın ḳabūl ider (4) sin, bunı ḳabūl itmezsin. Yā 

bir ḥurma niḉe ẕerre ola didi. Rabìʿ bin Ṣabìḥ eyitdi: (5) Bir kişi Ḥasan ḳatından 

geçeridi. Ḥasan bu sūreʾi oḳurdı. Çün bu āyet indi (6) kim   ا يرََه ثَقََِ  ذَرَّ   خَيَرا  521 . ظَاَنَ يَ اََلَ م 

ثَقََِ  ذَرَّ   شَرّا يرََه    :ol er (7) eyitdi: Yā Ḥasan baña ögüt yetdi. Ḥasan eydür  522. وَمَنَ يَ اََلَ م 

Bu kişi tamām ʿālim oldı. Bir (8) gün ʿĀyişe anamuz üzüm yeyü ṭururdı. Bir derviş 

geçdi. Ol derviş (9) bir dāne üzüm ṣadaḳa eyitdi. Ḳatındaġı kişiler eyitdiler: Yā 

Ümme’l-müʾmìne, yaʿnì (10) müʾmünler anası bir dāne üzüm ne nesnedür kim ṣadaḳa 

idersin. ʿĀyişe eydür: (11) Heyhāt! Bir dānede neçe ẕerrāt vardur. Rivāyet ḳılındı kim 

bir gün bir kişi geldi. (12) Resūl eyitdi: Baña ʿilim ögret şol nesneden kim Ḥaḳ Teʿālā 

saña virdi. Pes, (13) Resūl ḥażreti ʿaleyhi’s-selām ol kişiyi bir ṣaḥābeye ıṣmarladı. Tā 

kim ìẕā Zülzileti sūre-(14)sine degin oḳutdı. Çün kim bu āyet indi kim    َّثَقََِ  ذَر ظَاَنَ يَ اََلَ م 

                                                 
517 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/7: Kim zerre kadar iyilik yapmışsa onu görür. 
518 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/8: Kim de zerre kadar kötülük yapmışsa onu görür. 
519 ʿayāl: Ar. Eş, zevce. 
520 ḥabbe: Ar. En ufak şey, zerre. 
521 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/8: 
522 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/7: 
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ا يرََه    İllā ol (15) er eyitdi: Bu deñlü yeter. Varayın bunuñ ile ʿamel ḳılayın. Eger 523 . خَيَرا

daḫı gerek olursa kelām (16) ögrenem, didi. Bu ḫaberi Resūl’e didiler. Pes, Resūl 

eyitdi: Ḳoñ ki bayıḳ ol kişi (17) ʿālim oldı. Bir neçeler eydür: "Yarahū" Hū’nuñ żamìri 

iki yarar. Yā insana rāciʿ524 ola ki [92b] (1) işledügi ʿameliñ cezāsın görür yāḥud yerer 

ki "Yarahū" Hū’nuñ żamìri Allāh rāciʿ ola. (2) Yaʿnì ādem oġlanları işledügi ʿamelleri 

Allāh Teʿālā görür dimek olur ve Allāhu-(3)iʿlam Ḥaḳ Teʿālā cümlemüzi ḫayır üzerine 

śābit ḳılıvire, şeyṭān şerinden (4) ṣaḳlayuvire, ʿameli gökcek ḳullardan ḳılıvire ve daḫı 

cemìʿ-i ümmet Muḥammed’i biri bircegezimüze (5) ḥoşnūd ḳılıvire ve āḫir nefesde 

ìmān kāmil ile ḥatim eyleyüvire ve daḫı bunı kitābet (6) iden eksikli ḳula Allāh Teʿālā 

raḥmet naṣìb idüṕ dìẕārın müyesser ḳılıvire. (7) Āmìn bi-ḥurmeti seyidi’l-mürselìn.  

Sūretü’l-ʿĀdiyāt 

Mekke’de indi, yüz altmış üḉ (8) ḥarfdür, ḳırḳ kelimedür, on bir āyetdür. Resūl 

ḥażreti ʿaleyhi’s-selām eyitdi: Her (9) kim ve’l-ʿĀdiyāt sūresin oḳursa ʿarafāt ṭaġına 

çıḳuṕ müzdelifeye inen (10) ḥacılar saġışınca ol ḳula müzd ve śevāb vire ve anuñ 

divānına yazıla. Allāh Teʿālā (11) cümlemüze müyesser ide ve daḫı cemìʿ-i sūreleriñ 

evvelinde, Allāh Teʿālā Bismi’llāh ile (12) bed eyitdi. Ḥaṣṣiyeti hisāba gelme bir 

nüktesin bunda beyān ḳıldı. Daḫı budur kim (13) her ḳaçan ḳaṣṣāblar bıçaġın ḥayvānıñ 

boġazına ḳosalar Bismi’llāhi Allāhu Ekber (14) diseler ol ḥayvāncıḳlar şol ḳadar ẕevḳ 

bulurlar ki üḉ üḉ dirler. Vaḳtiñi (15) bir ḥayvān ḥayvānlıġı ile ölüm vaḳtinde eyü 

lezzet bulucaḳ. Müʾmin daḫı lāyıḳdur (16) ki Ḥaḳ Teʿālā’nıñ ẕikriyle daḫı yavlaḳ ẕevḳ 

bulalar ve leẕẕet alalar. Zìrā ki maʿşūḳ (17) ḥaḳìḳisiniñ adıdur. Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā: [93a] (1) ِ يَِت  ضَبَحا  asemdür. ḳ Bu vāv, vāvı 525. وَالَ َِد 

Yaʿnì Tañrı Teʿālā and içer. Eydür ki Tañrı (2) Teʿālā yoluna segirden ġāziler atları 

ḥaḳiçün ki ḳatì segirtmekden nesneler ḫışlayu ḉıḳar. (3) Bu ḳavl İbn-i ʿAbbās’ıñ ve 

ʿAṭāve, Mücāhid ve ʿİkrime ḳavlidür. Bir neçe müfessirler eyitdiler. (4)  َيَِت  ض ِوَالَ َِد  بَحا  

526 didigi ol Develer ḥaḳiçün kim ḳaʿbe yolunda ḳatì yörimekden (5) nefesleri gürleyü 

                                                 
523 Ḳurʾān, 99 (Zilzal)/7: 
524 rāciʿ: Ar. s –e dönmek, rücū etmek. 
525 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/1: And olsun Allah yolunda koştukça koşanlara; 
526 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/1: 
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çıḳar. Ḳavluhū Teʿālā: ِ يَِت  قَدَحا . ظَِلَا ور 
527 Yaʿnì ol atlar kim ġāzılıḳda (6) ḳatı ve ṭaşlu 

yerlerde segirdicek anuñ ṭoynaḳları ṭaşdan ateş çıḳar. Ḥaḳiçün. (7) Ḳavluhū Teʿālā: 

ِ يرَات  ص بَحا  kāfir  ṕtinde segirdime girüḳva ḥabāṣiçün kim ḳaḥı ol atlar ḫDa 528 (8). ظَِلَا غ 

elin yaġma eyledür. Ḳavluhū Teʿālā: ِظَأَثَرَنَ ب ه  نقََ ا .
529 Pes, daḫı ol atlar kim ġazāda (9) 

segirtmek birle kāfir ilinde toz ḳoparır. Ḳavluhū Teʿālā: ِ530. ظَوَسطََنَ ب ه  هَاَ ا Pes, daḫı 

(10) ol atlar ḥaḳiçün kim ıssın götürüṕ düşman dirnegi ortasında girir, yarar öte geçer. 

نَسَِنَ ل رَبِّ ه   (11)  إ نَّ الَْ 
نَسَِنَ ل رَبِّ ه    Bu aḳsāmıñ cevābı bu āyetdür ki .  لَكَن ود  531   532  (12)لَكَن ود    إ نَّ الَْ 

’dur. Yaʿnì dimek olur kim bu ḳamu yāẕ itdigimiz nesneler ḥaḳiçün kim ādem-

(13)oġlanları Tañrı’sınuñ niʿmetlerine isbās söz der. Ḥasan eyitdi: "Lekenüdü" didigi 

(14) oldur ki ādemoġlanları Tañrı’dan gelen muṣìbetleri ṣaġışlar. Söz ider, söz (15) 

idünüṕ söyler ve Tañrı’dan gelen eylikleri ve niʿmetleri unudur. Rivāyet ḳılındı (16) 

Zübeyr’den kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ Resūli eyitdi, dir. "Lekenüdü" didigi Tañrı’sına isbās 

söz yaʿnì (17) oldur kim yaluñız yeye ve ṣadaḳaʾı yıġa ve ḳulını ve şākirdini döke. Bir 

neçeler eyitdiler: Kenūd [93b] (1) oldır kim az niʿmet ispās ḳılmaz ve çoḳ niʿmete 

şükür eylemez. Ḳavluhū Teʿālā: يَِت   ظَِلَا ور 
533 (2)  ِ  ey felmünceyāti ʿamelen" yaʿnì" قَدَحا

ḳurtarıcılar ʿamel yönünden bir neçe müfessirler eydür-(3)ler: Bu āyet meśeldür ki 

Ḥaḳ Teʿālā ḏarıb-ı meśel ḳıluṕ durur. Yaʿnì sūret ḳuruṕ ṭurur. (4) "Ḳadḥan" deyü yaʿnì 

çaḳmaḳ dimek olur. Nete kim aḳdāḥ kişi ḳurtarır ḳışıñ ṣovuġı (5) raḥmetinden ve 

helāk olmaḳdan vaḳtiñi ḳış gününde bir evciniñ çaḳmaġı olmasa (6) ṣovuḳdan helāk 

olur. Ancılayın aʿmāl-i ṣāliḥa kişiyi ḳurtarır, ḳıyāmet gününde (7) cehennem ṭamusına 

düşüṕ helāk olmaḳdan ve ʿaẕābdan ḳurtarır. Vaḳti ki ʿamel ṣāliḥa (8) olmasa pes, 

helāk olur, ʿaẕāba giriftār olur. Ḳavluhū Teʿālā:   يرَات   ظَِلَا غ 
534ِ  Bir neçeler (9) kim . ص بَحا

bir vech-i temśìldür. Yaʿnì ḳıyāmet gününde ḳuluñ śevāblarını ḫuṣamāları ḳapısarlar. 

(10) Nete kim bir ḳatì yiyl esüṕ ṭopraġı niḉe ḳapuṕ zidisa at ayaġından yaʿnì (11) 

segirdim atları ayaġından. Nete kim eyitdi:  :Bir neçeler (12) eydür 535. ظَأَثَرَنَ ب ه    نقََ اِ

"Feaśerne bihi nefʿen" endidigi ol develerdür kim ʿArafāt’dan Müzdelife’ye dönerler. 

                                                 
527 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/2: And olsun kıvılcımlar saçanlara; 
528 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/3: Sabah sabah akına çıkanlara; 
529 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/4: Ve tozu dumana katanlara; 
530 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/5: Bir derneġi o demde ortalayan: kuvvetlere kasem eylerim ki. 
531 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/6: İnsan gerçekten Rabbine karşı pek nankördür. 
532 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/6: 
533 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/2:   
534 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/3:     
535 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/4:   
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Andan (13) Mina’ya gelürler, ḳurbān iderler, etin ulaşdırırlar. Gūyā ki ġāret iderler. 

Yaʿnì ol eti (14) dervişler ḳapısarlar. Bir neçeler eydürler: ِ536. ظَأَثَرَنَ ب ه  نقََ ا Yaʿnì ol 

Devede toz ḳuṕarırlar. (15) Ol vaḳit ki Müzdelife’den Mina’ya varırlar. Pes, ne 

kināyetdür vādiden gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā (16) eydür: "Feaśerne bihi" Yaʿnì "bilvādì 

neḳʿan ey ġubāren" Yaʿnì ol devede toz ḳoparırlar. Ḳavluhū (17) Teʿālā: ِظَوَسطََنَ ب ه  هَاَ ا 

.537 Yaʿnì "fevaḳaʿne bilvadi ve yuḳal-i bilmekān ḳavluhū cemʿen" Yaʿnì [94a] (1) 

"ḥìne ictemeʿe elḥāccü bi-Mina" Yaʿnì ol vaḳtin ki Mina’ya dirleler. Ḳavluhū Teʿālā: 

نَسَِنَ   إ نَّ الَْ 
 Bu āyet cevābı ḳasemdür. Pes, Ḥaḳ Teʿālā and içer. İşbu . ل رَبِّ ه  لَكَن ود   (2) 538

nesneler ki (3) be-dürüstì insan Tañrı’sına ispās sözdür. Pes, bu sūrede ġāzileriñ śevābı 

(4) fażlı539 vardır ve daḫı ġāziler atınıñ śevābı fażlı vardır. Şol tefsìrce kim bu (5) 

sūre’ye ġazā maʿnisin vireler. Pes, dimek olur ġāziler atınuñ ayaġından ḳopan (6) toz 

ḥaḳiçün. Niçün anıñiçün kim ʿamellerde ġazā śevābından olur śevāb yoḳdur (7) ve 

daḫı şol vech üzerine kim devi tefsìr ideler. Ḥacılar fażlın beyān ḳılur (8) ve ḥacılarıñ 

devesi śevābı fażlın beyān ḳılur ki Ḥaḳ Teʿālā and içer. Ḥacılarıñ deve-(9)lerine kim 

ḥacılarıñ devesi ayaġından ḉıḳan toz ḥaḳiçün ve od ḥaḳiçün ki (10) be-dürüstì 

ādemoġlanları Tañrı’sına ki beḥìldür. Maḳātil rivāyet ider, eydür: Bu āyet (11) Ḳurdi 

bin ʿAbdullāh ḥaḳḳında indi. Kenūd’ıñ maʿnāsı benì Kende ve benì Ḥıżırmevt (12) 

dilinde "el-ḳaṣì lì-seyyidihi" dimek olur. Yaʿnì calayısına ʿāṣì benì Kināne dilinde (13) 

el-beḥìlü dimek olur. Bir neçeler eydür ki "kenūd" didigi Velìd İbn-i Muġayra’dur kim 

münāfıḳlarıñ (14) başıdır. Bir neçeler eydürler ki kenūd’dan murād Ebū Ḥubbābe’dür 

ki beḥìlleriñ başıdır. Bir (15) neçeler eydürler: Üḉ kişi varıdı. ʿArab’da üçü de bir 

ʿaṣırda ve illā üḉi üḉ nesnede (16) ki ve bir neçeler eydürler: Kenūd oldur ki hìḉ ḫayır 

olmaya. Bir neçeler eydürler: Kenūd oldur ki hìḉ ḫayır olmaya. Bir neçeler eydürler: 

Kenūd ol yerdür ki (17) anda çoraḳ gālib ola kim ol yerde ekin bitmeye. Aña 

arżukenūd dirler. Ḳavluhū Teʿālā: [94b] (1) 540   يد . وَإ نَّه   علََى ذَل كَ لَشَه 
 Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā ol 

ādemoġlanınıñ isṕās söz-(2)lıġına ve her işine ṭanıḳdur. Bir neçe müfessirler eydürler: 

                                                 
536 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/4:   
537 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/4:   
538 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/6: 
539 Fażl: Ar. İyilik, lutuf, kerem. 
540 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/7: Doġrusu kendisi de bunların hepsine şahittir. 
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Yaʿnì ādem oġlanı dükeli (3) işledügi iş üzerine kendi nefsi birle ṭanıḳdur. "Ve 

innehū’nıñ" żamìrin bir neçeler Allāh (4) ḥażretine ṭutarlar ve bir neçeler insana 

dutarlar. Ḳavluhū Teʿālā:   يد . وَإ نَّه  ل ح بِّ  الَخَيَر  لَشَد 
541 (5) Yaʿnì ādem oġlanı mal sevmekligi 

yavlaḳ ḳatìdür. Bir neçeler eydürler: İnsan mal (6) cemʿ itmeklige ḳatì ḥarìṣdür542. 

ḳuṭbì eydür: Bunuñ maʿnāsı oldur ki (7) "li ḥubbil’l-māli lebaḥìlun" dimek olur. Bu 

arada şedìd’in maʿnāsı beḥìl dimek olur. (8) Zeccāc eydür: Ādemoġlanı malı 

sevdiginden ötüri beḥìldür. Bu söz Ḳuṭbì (9) ḳavline ʿazìbdür hem muvāfıḳdur. 

Ḳavluhū Teʿālā:   اظَلَ يَ لََم  إ ذَا ب  ثَ رَ مَِ ظ ي الَق ب ور .i istifhāmdur. hemzeʾ(10) Bu hemze  543 

Maʿnisi taḳdìrdür. Yaʿnì ādemoġlanı bilmez mi? Kim ḳaçan (11) gör de yetenler 

ḳopalar. Bir neçeler eydür: Bilmez mi? Ol beḥìl meşhedlerde yeten dursalar (12) Ḥaḳ 

Teʿālā ḥażretine ʿarż olsalar. Ḳavluhū Teʿālā:   لَ مَِ ظ ي الص د ور  Yaʿnì (13) ne kim 544. وَح صِّ 

göñüllerde varısa beyān olsa ḫayırdan ve şerden ve o yurtlana. Ḳavluhū (14) Teʿālā:  َّإ ن

مَ يوََمَئ ذ  لَخَب ير   545 رَبَّه مَ   Yaʿnì bayıḳ bularıñ Tañrı’sı ol günde (15) bularıñ ḥālin bilür ve .  ب ه 

ḫayırludur. Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā celle celāluhū ve ʿammā nevāluhū bunları (16) bilür ve 

ʿamellerinde bilür, eyüsin ve yavızın ve niyyetlerinde bilür, ḫayrın ve şerin (17) daḫı 

dünyāda kim muṭìʿ oldı ve kim ʿāṣì oldı mecmūʿın bilür. Bu āyetde delìl. [95a] (1) 

oldur ki Ḥaḳ Teʿālā ḳulına niyyet iʿtibārile śevābı virir. Anuñiçün  َل ظ ي  (2) 546 مَِ وَح صِّ 

 didi. Yaʿnì ḥāṣıl ola ḳulına śevābdan göñlerdeki niyyet miḳdārı. Nete (3) kim الص د ور  

ḥadìśde gelür kim "ìnnemā el-ʿamālu bi’n-niyāt"547. İmdi dileriz Ḥaḳ Teʿālā 

ḥażretinden (4) kim bizi beḥìl ve çıġān zümresinde ḳılmaya ve semìler ile ve ʿulemālar 

ile ve ṣuleḥālar548 ile ḥaşr (5) eyleyüvire ve nāmer(d)lere muḥtāc ve iḥtiyāc ḳılmaya, 

ʿömürlerimiz olduḳḉa ṭoġru yolları müyesser ḳılıvire. (6) Ve daḫı dileriz kim bu kitābı 

teʾlìf ide ʿulemānuñ rūḥu mı Ḥaḳ Teʿālā ḥażreti şāẕ ḳılıvire (7) ve kātibine ve oḳuyan 

ḳardeşlere ve diñleyen biñ cümleler ile raḥmeti vü dindarını müyesser ḳılıvire. (8) 

Āmìn.  

                                                 
541 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/8: Ve o serveti sevdiği için katıdır, çetindir ona.  
542 ḥarìṣ: Ar. s. Bir şeyi elde etmek husūsunda aşırı derecede istekli olan, hırslı.  
543 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/9: Fakat bilmiyecek mi? Deşlidiġi zaman o kabirdekiler. 
544 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/10: Kalplerde olanlar ortaya konulduġu zaman. 
545 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/11: Doġrusu Rableri o gün onların her şeyinden haberdardır. 
546 Ḳurʾān, 100 (Adiyat)/10: 
547 Her iş bir niyetledür. 
548 ṣuleḥā: Ar. Dìnin emrettiġi hususlara uygun davranan, iyi amel sāhibi kimseler, sālihler 



935 

Sūretü’l-Ḳāriʿati 

Mekke’de indi, yüz elli iki ḥarfdür, otuz altı kelimedür, on (9) bir āyetdür. 

Resūl ḥażreti (a. m.) eyitdi: Her kim ki el-Ḳāriʿatü sūresin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā (10) 

ḳıyāmet gününde anuñ terāzısın aġır eyleye. Ve daḫı Bismi’llāh’da bir işāret daḫı 

vardur (11) ki ẕikir olundı. Nūḥ ṕeyġamber gemiye binicek eyitdi: Bismi’llāhi 

"mecrìhā" didi. Niçün? (12) Anıñiçün kim lafô-ı raḥmān ve raḥìm müştāḳdurur 

raḥmetden. Nūḥ ḳuṣṣası ḥor ḳavminiñ (13) helākligidir. Pes, raḥmet lafôı helāk-i 

muḳteżì degildür. İmdi bu ad berekātıla, Nūḥ (14) ḳavmile helākden ve ġarḳdan 

ḳurtuldılar. Pes, ol keremi çoḳ pādişāh lāyıḳdur kim (15) Ümmet-i Muḥammed’i ṭamu 

odundan ḳurtara. Bu adlar berekātında Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm. (16)   َعة . الَقَِر 
مَِ  549

عةَ   . الَقَِر 
550 Yaʿnì "yevme’l-ḳıyāmeti", ḳıyāmet güni nete kim "es-sāʿatü ma’ls-sāʿatü" 

(17) gibi   552.مَِ الَحَِقَّة   551.الَحَِقَّة gibi ḳıyāmetiñ seksen dürlü adı vardur. Nete kim tefsìrde 

gelür. [95b] (1) Cümle yerlü yirinde meẕkürdür. Suʾāl: Ḳıyāmet gününe ḳāriʿa dirler, 

niçün? Cevāb: Anıñiçün (2) kim göñülleri döger ḳorḳular ile. Bir neçeler eydürler: 

Ḳulaḳları döger gürüldüler ki gürüldü-(3)lerle ġaybetlerle. Bir neçeler eydür: Ḳāriʿa 

deyü anıñiçün didi kim üḉ nesneden ötürü. Birisi (4) ḳulaġın döger işledigi nesneler 

ile, ikinci aʿżālarını döger baʿżısın baʿżısına, (5) üçünci göneleri döger ḳıyāmet 

ḳorḳularıla. Nete kim geziler biz döger gibi. Ḳavluhū Teʿālā: (6) َِعةَ  553 وَمَِ دَدَرَاكَ   م   الَقَِر 

. Yaʿnì ne bildirdi saña yā Muḥammed kim Ḳāriʿa ne nesnedür. Suʿāl: (7) Bu arada 

Ḳāriʿa deyü tekrār eyitdi: niçün? Cevāb: Anıñiçün kim bu günüñ şiddetinden (8) ötüri 

şidtiniñ taʿôìminden554 ötüri. Yaʿnì dimek olur kim yā Muḥammed bu ḳıyāmetiñ (9) 

ḳatılıġı gey olur. Yaʿnì ḏarb ḳatì gündür. Pes, Ḥaḳ Teʿālā kendü ʿaôametile böyle 

deyicek ḳıyās (10) it kim neḉe olmaḳ gerek. Andan ol günüñ vaṣfın beyān eyitdi ve 

buyurdı. Kim  َ ََيو 
 Yaʿnì "ke’l-cerādi yeḥūlu baʿżuhum . يكَ ون  النَِّس  كَِلَفَرَاش  الَاَبَث وث   (11) 555

fi baʿżin mütehayyirine (12) hufāten ʿurrāten". Yaʿnì şol gün kim ḫalāyıḳ olalar şol 

                                                 
549 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/1: Gürültü koparacak olan 
550 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/2: Nedir o gürültü koparacak olan? 
551 Ḳurʾān, 69 (Hakka)/1: Gerçekleşecek olan! 
552 Ḳurʾān, 69 (Hakka)/2: Nedir o gerçekleşecek olan gün? 
553 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/3: O gürültü koparacak olanın ne olduġunu sen bilir misin? 
554 taʿôìm: Ar. Hürmet etme, saygı gösterme, büyük sayıldıġını belli edecek şekilde güzel 

muāmelede bulunma. 
555 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/4: O gün insanlar, ateş etrafında çırpınıp dökülen pervaneye 

dönecekler. 
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çekirge gibi kim biribirine ḳarçaşalar. (13) Bir neçeler eydür "kelferāşi". Yaʿnì şol 

kelebek gibi kim birbirine ḳoyluşurlar. Ḫalāyıḳ (14) şöyle müteḥayyer, ḫayrān olalar. 

Biribirine ḳoyluşular ḳoyluşalar kim ʿuryān ḳanda gide-(15)ceklerin bilmeyeler. Yaʿnì 

dimek olur kim ḳıyāmet güni bir gündür kim ol günde ādemler (16) kelebek gibi 

olalar. Kendülerini bilmeyeler kim oda ve ṣuya bıraġurlar. Hìḉ ḫaberleri (17) olmaya. 

Bir neçeler eydürler: Ḥaḳ Teʿālā buları kelebegi teşbìh itdi ki anıñiçündür kim [96a] 

(1) kelebegiñ bir bellü seyri yoḳdur. Yaʿnì ayrıḳ canavarlar gibi, dosṭoġru uçmazlar. 

Gāh (2) şol yaña gāh işbu yaña yā uçarlar gāh oda düşerler ve gāh ṣuya düşerler. 

Ḳavluhū Teʿālā: (3) هَن بَِ   كَِلَ    ْ  وَتكَ ون  الَ
 Yaʿnì daḫı ol günde ṭaġlar atılmış yüñ .  الَاَنَف وش  556

gibi (4) yüñ gibi ola. Bunda kāf kāf teşbìhdür. Suʾāl: Ne ḥikmetdür ki Ḥaḳ Teʿālā 

ṭaġları atılmış (5) yüñe beñzer tedi, ayrıḳ nesneye benzetmedi. Cevāb: Bundan ötüri ki 

yüñ envāʿıdur, yaʿnì (6) dürlü dürlüdür. Bir neçesi aḳdur; bir neçesi ḳaradur ve bir 

niçesi ḳızıldur; bir niçesi (7) ṣarudur; bir niçesi gökdür. Pes, yer daḫı ṭaġlar daḫı envāʿ-

ı muḥtelifdür. Yaʿnì rengā-(8)renkdir, dürlü dürlüdür. Kimi ḳara kimi ḳızıl kimisi aḳ 

kimisi gök kimisi ṣaru. Vaḳti ki (9) yüñ atılsa ḳarası aġına ve ḳızılı ṣarusına ḳarışur, 

mevc557 mevc olur. Ḳıyāmet (10) gününde yir daḫı birbirine ḳarışa. Şöyle emvāc ola 

kim ḫayrān oluna. Bir neçeler eydür: (11) Kāfi kāfi teşbìhdür dir. Şol vechile kim nete 

kim ḥallāc yüñi atıcaḳ havāya tozar. (12) Yaʿnì evvel yuḳaru ḳalḳar, andan yire düşer. 

Pes, ṭaġlar daḫı şöyle havada uça (13) ve toz gibi ola, ṭaġıla. Andan yire düşe. Nete 

kim bir yerde eydür: "ve hiye temurrū merra’l hesābi" Ḳavluhū Teʿālā: (14)  َمَن ِ ثَق لَتَ ظَأَمَّ

ين ه   مَوَاز 
يةَ  558. . يشَة  رَاض   her kim ki ol günde (15) terāzusı aġır olsa  ammā ìYaʿn559. ظَه وَ ظ ي ع 

pes, ol kişi uḉmaḳ içinde ḫoşnūdlu dürlik içinde ola. (16) Yaʿnì dimek olur kim her 

kimiñ ki śevābı terāzusı aġır olsa yaʿnì śevābı ve müzdü (17) çoḳ gelse günāhdan, 

yaʿnì ʿamel-i ṣāliḥler namāzı gibi, oruḉ gibi zekāt, sadaḳa gibi [96b] (1) ḫayru iḥsān 

gibi ḥacc u ġazā gibi, pes ol kişi bir dirlikde ola uḉmaḳ içinde kim ol (2) dirlige rāżı 

ola. Yaʿnì şunuñ gibi dirlik kim hergiz olur olmaya ve şunuñ gibi (3) baylıḳ kim hergiz 

yoḥsulluḳ olmaya ve şunuñ gibi ṣaġlıḳ kim hergiz ḥastalıḳ olmaya (4) ve şunuñ gibi 

emìnlik kim hergiz ḳorḳu olmaya ve şunuñ gibi ḥoşluḳlar kim hergiz (5) āfeti olmaya. 

                                                 
556 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/5: Daġlar, atılmış renkli yüne benzeyecekler. 
557 Mevc: Ar. Dalga.  
558 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/6: İşte o vakıt miyzanları aġır basan kimse. 
559 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/7: Artık hoşnut olacaġı bir hayat içindedir o. 
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Ḳavluhū Teʿālā:   ين ه ِ مَنَ خَفَّتَ مَوَاز  . وَدَمَّ
ه  هَِو يةَ  560  kimiñ (6) kim  ı ammāḫda ìYaʿn561.  ظَأ م 

terāzusı yiyni olsa anuñ yiri hāviye ṭamusıdur. Yaʿnì kimiñ kim günāhı (7) aġır gelse 

śevābından. Bir neçeler eydürler: Bu āyet kāfirler ḥaḳḳında indi. Ḳatāde eydür:   ه  562 ظَأ م 

 iy hiy ummuhūm ve masìrihim ve maʾvihüm" dimek olur. Yaʿnì ol ṭamu" هَِو يةَ   (8)

kāfirleriñ (9) ümmidür. Suʾāl: Eger ṣorsalar kim cehennem kāfirleriñ ümmüdür 

didiginden fāʾide nedür? Cevāb: (10) Anıñiçün didi kim vaḳti ki kāfirleri cehenneme 

bıraḳsalar deṕeleri üzerine ineler. Andan (11) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ṭamuyı vaṣf563 ḳıldı ve 

eyitdi: Kim  ََيه  Yaʿnì ne bildür-(12)di saña Muḥammed ki ol hāviye 564. وَمَِ دَدَرَاكَ مَِ ه 

nedür? Eyitdi: Ḥaḳ Teʿālā ikiledin ḫaber virir. Buyurur ki (13)   َية  Yaʿnì 565. نَِر  حَِم 

"hātatun ḳad intehìye ḥarrūha" Yaʿnì ol hāviye ṭamusı bir oddur (14) kim 

ḳızdırılmışdur. Eyle ḳızmaḳ kim ḳızġun kemāle irmiş ola, andan öte ḳızmaḳ (15) 

mümkin olmaya. Bir neçeler eydürler:  ََيه  "didigi "taʿôìmen lişiddìha  566 وَمَِ دَدَرَاكَ مَِ ه 

dimek olur (16) "ammā mā hiy’niñ" aṣlı mā hiye’dür. Pes, hā girildi vaḳfiçün 

Keḳavluhū "İkraʾ" kitābiye gibi bu daḫı (17) aṣılda kitābiyedür. Buña da hā virildi 

vaḳfiçün ve daḫı sulṭāniyede buncılayın "ve ḳasi [97a] (1) ʿala heẕa". Ve daḫı ḥadìśde 

gelür kim Ḥaḳ Teʿālā emr ide bir ferişteye kim yazuḳ müzd terāzusın (2) darta. 

Rivāyetdür Caʿfer’den kim ol daḫı Enes’den rivāyet ider kim Ḥaḳ Teʿālā’nıñ fe-

(3)riştehlerinden bir ferişteh ḳıyāmetde ādemlerin terāzusına ḥāżır dura, ʿamellerini 

darta. Eger (4) müzdi aġır gelse ol ferişteh Yüce avazıla çaġırır kim dükeli ḫalāyıḳ 

işidirler. Eydür-(5)ler kim ey maḥşer ehl-i biliñ ve āgāh567 oluñ kim fülān oġlu fülān 

ve saʿādetsiz ḳullardan (6) ḳılmaya. Āmìn. Saʿādet ehlinden eyleyivire deyelim 

cümlecigimüz. Āmìn. Şāyed olasıñuz (7) belālardan emin. Ve daḫı bu kitābı yazana 

Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ʿadedsiz ḥasenāt ve muḥv (8) seyyiʾāt müyesser ḳıla. Ebā vü 

ecdādına raḥmet eyleye ve cümlemüze daḫı cemìʿ belālardan ıraḳ (9) ide. Āmìn.  

  

                                                 
560 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/8: Fakat miyzanları hafif gelen kimse. 
561 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/9: Onların yeri bir çukurdur. 
562 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/9: 
563 vaṣf: Ar. f. Tārif etmek. 
564 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/10: O çukurun ne olduġunu sen bilir misin? 
565 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/11: O, kızgın bir ateştir. 
566 Ḳurʾān, 101 (Kaari'a)/10: 
567 āgāh: F. s.  Haberli, haberdar. 
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Sūretü’l-Tekāsür 

 Ve daḫı Bismi’llāhi’de bir işāret budur ki çoḳ çoḳ (10) ḳaṣṣablar ḥayvānları 

ẕebiḥ idüṕ boġazlarlar. Ol vaḳtin Bismi’llāhi ve Allāhu ekber (11) dirler, 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimezler, niçün? Anıñiçün  kim bu ḥāl kesmek (12) ve 

ırmaḳ ḥālidür. Yaʿnì canı gövdeden ayırmaḳdur. Pes, Raḥmān ve Raḥìm adı ise (13) 

müştaʿdur raḥmetden yaʿnì esirgemekden. Pes, maʿlūm oldı kim esir esirgemekle 

ayırmaḳ (14) bir arada olmaz. Pes, hem ʿaẕāb hem raḥmet ikisi ḥālet-i vāḥidede yaʿnì 

bir yerde (15) mutaṣavvir olmaz. Andan ötürü Bismi’llāhi ve Allāhu ekber dirler. Bu 

sūre Mekke’de (16) indi, yüz yigirmi ḥarfdür, on sekiz kelimedür, sekiz āyetdür. 

Ṕeyġamber ḥażreti ʿaleyhi’ (17) s-selām her kişi kim el-Hākümü sūresin oḳusa Ḥaḳ 

Teʿālā aña dünyāda virdigi [97b] (1) niʿmetleriñ ḥisābın ṣormaya ve daḫı biñ āyet 

oḳumışḉa śevāb rūzı ḳıla. Bismi’llāhi (2) r-raḥmāni’r-raḥìm. Ḳavluhū Teʿālā:    م  دَلَهَِك 

رَت م  الَاَقَِب رَ . التَّكَِث ر    :Yaʿnì Ḥaḳ (3) Sübḥānehū ve Teʿālā ʿaôametile buyurur 569.  568 حَتَّى ز 

Mal çoḳluġıla nāzlenmek ve gökceklenmaḳ sızı (4) şöyle maġrūr eyledi ve Tañrı 

ṭāʿatinden ġāfil ḳıldı kim tā aña degin kim olduñuz (5) ve göre girdiñiz. Ḳatāde rivāyet 

ider kim bu āyet cuhūdlar ḥaḳḳında indi. Şöyle kim (6) bular eyitdiler, kim bir fülān 

ḳavimden çoġız ve fülān ḳavmi fülān ḳavminden çoḳdur. (7) Pes, bu söz bunları şöyle 

meşġūl eyledi kim azġunlıḳ üzerine oldular. Tā şuña (8) degin kim göre girdiler. Yaʿnì 

tā olunca dimek olur. Muḳātil ve Kelbì eyitdiler, kim bu āyeti (9) ḳoşar, ḳavminden iki 

ḳabìle iki ḳabìle ḥaḳḳında indi. Birisi ʿAbd-i Menāf oġlanları idi; biri (10) Sehem 

ʿUmer oġlanları idi. Biribirile çekişdiler kim biri eyitdi. Biz sizden çoḳ-(11)ız ve 

yegregiz deyü, söyleşdiler. Pes, ʿAbd-i Menāf oġlanları eyitdiler: Bizim ulu-

(12)larımız ve şerìflerimüz ve aṣıl kişilermiz sizden çoḳdur, dirler. Ol birisi eydür: 

Bizim (13) ḳavmimiz çoḳdur. Pes, vardılar birin ṣaydılar. ʿAbd-i Menāf oġlanları çoḳ 

çıḳdılar. (14) Andan eyitdiler: Ulularımız da ṣayalım. Pes, varuṕ meşedlerini ṣaydılar. 

Sehmū ʿUmer’iñ (15) üḉ ev artıḳ geldi. Böyle böyle mücādele iderlerdi. Pes, Ḥaḳ 

Teʿālā bularıñ ḥaḳḳında (16) bu āyeti indirdi kim El-hākümü’l-Tekāśür, yaʿnì şöyle 

"şeʿlekūm el-Tekāśür bil-āmvali ve’l-ev-(17)lād ʿan ṭaʿāti" Allāhi Teʿālā  َرَت م  الَاَقَِب ر  حَتَّى ز 

                                                 
568 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/1: Oyaladı o çokluk kuruntusu sizleri. 
569 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/2: Ta.. ziyaret edişinize kadar kabirleri.  
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.570 Rivāyet ḳılındı Resūlden kim eyitdi: Ādem-[98a](1)oġlanları eydürler, kim benüm 

malım, benim malım dirler. İmdi iy ādem oġlanı yoḳdur (2) senüñ malıñdan illā şol 

nesne vardur kim yidiñ düketdiñ yāḥud ṣadaḳa virdiñ, (3) bākì ḳaldı ḳıldıñ. Ve bir 

neçeler eydürler:   م  التَّكَِث ر -ey aġvelküm el-tekāśür ve’l-tefāḫırū (4)ʿani el" 571. دَلَهَِك 

haviyeti ve el-nari’l-ḥamiyeti"  َرَت م  الَاَقَِب ر  "ey ʿadedtüm men fi’l-maḳābir" 572. حَتَّى ز 

Ḳavluhū (5) Teʿālā: "kelle vehūva raddün" Yaʿnì ḥaḳḳa ki iş böyle degildi ki siz 

ṣanursız ki yaʿnì (6) çoḳluḳ ve mallıḳ yaʿnì mal çoḳluġı sizi şol ḳadar meşġūl ḳıldı ve 

azdırdı (7) kim biribiriñüz eyle dertişüṕ sinleriñüzi ṣaydıñuz. Reccāc eydür: İş böyle 

(8) degildür kim siz anuñ üzerine olduñuz. Belki böyle gerekdi kim Teʿālā’nuñ ṭāʿati 

(9) ʿibādet üzerine oladıñuz daḫı Muḥammed’e ìmān getürdüñiz. Ḳavluhū Teʿālā:  َّكَل

 .Yaʿnì tiz ola ki belasız ey Mekke ḳavmi! Bunda tā tāʾi ḫiṭābdur (10) 573. سوََفَ تَ لََا ونَ 

Bilesin (11) azġunlıġıñızı cān virmek vaḳtinde ve daḫı gūr içinde ve daḫı ḳıyāmet 

gününde. (12) Bir neçeler eydürler:  َسوََفَ تَ لََا ون .indügi  bāẕdimek olur ki ʿa ìaʿnY574 

vaḳtin bilesiz (13) ki bir neçeler eydürler: Öldüñüzden ṣoñra bilesiz ki ol ḥaseb-i neseb 

size fāʾide etmeye. Ḳavluhū (14) Teʿālā:  َ575. ث مَّ كَلَّ سوََفَ  تَ لََا ون Andan ḥaḳḳa bilesiz 

yaʿnì ḳıyāmetde "kella" redadur ve tenbìhdür. (15) Yaʿnì nezʿu vaḳtinde belāsız şol 

nesneyi kim işlersin. Anuñ ʿāḳıbeti yarama daġın. Ḳav-(16)luhū Teʿālā: "kelle ey 

yuʾminüne bil-vaʿìd". Yaʿnì ḥaḳḳa ki ìmān getürmez vaʿìd ile yaʿnì bunca (17) 

ḳorḳularla. Suʾāl: Kellā’yı tekrār getürdigi niçündür? Cevāb: Anıñiçün kim tekrārda 

[98b] (1) tāʾkìdi fāʾidesi vardur ve hem tehdìd çündür. Bu arada söz tamām oldı. 

Andan (2) girü başladı, eyitdi:   لَمَ الَيقَ ين . لَوَ تَ لََا ونَ ع 
576 Yaʿnì eger siz bilediñüz ʿilme’l-

yaḳìni, (3) ḳıyāmet emrin kim ḳıyāmet güni ne gündür. Bu nesnelerden sizi yıġayıdı. 

Bir neçeler eydür: (4) Bu āyet "mevsulhū bihi’dür." Ey "kelle taʿlemūne ʿilme’l-

yaḳìni" Yaʿnì dimek olur kim yaʿnì ḥaḳḳa (5) "lav ʿalìmtüm el-amre ḥaḳ ʿilmihi 

leşaʿaleküm ẕelike ʿammā entüm ʿaleyhi". Pes, cevāb maḥẕūfdur577. Andan (6) girü 

                                                 
570 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/2:   
571 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/1:   
572 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/2:   
573 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/3: Hayır; öyle olmayın; yakında bileceksiniz.   
574 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/3: Yakında bileceksiniz.   
575 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/4: Hayır; gözünüzü açın; yakında bileceksiniz. 
576 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/5: Dikkat edin, şayet yaptıġınızın sonucunu kesin olarak bir bilseniz! 
577 maḥẕūf: Ar. s. Silinmiş, bulunduġu yerden kaldırılmış. 
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başladı, eyitdi: Kim  َيم َْح  نَّ الَ  Yaʿnì şöyle kim caḥìm ṭamusı göre-(7)siz yaʿnì 578. لَترََو 

göñlüñüz ile. Bir neçeler eydürler: Caḥìm ṭamusını göresiz ʿayānen yaʿnì āşikāre (8) 

gözüñüz ile َِنَّه  (9) 580. عيََنَ الَيقَ ين   Andan ṣoñra gerü göresiz caḥìm ṭamusın 579. ث مَّ لَترََو 

Yaʿnì ʿayne’l-yaḳìni göresiz didiginiñ fāʾidesi budur kim caḥìmi göresiz dimek (10) 

olur. Pes, bunda tekrār tāʾkìd çündür. Bir neçeler eydür: ʿAyne’l-yaḳìni didigi dimek 

olur (11) şöyle bilesiz kim hìḉ şek şekkiñiz ve şübheñiz olmaya. Ḳavluhū Teʿālā:  َّث م

يم   (12) 581 لَت سَأَل نَّ   Yaʿnì elbette elbette siz ṣorulınursız ḳıyāmet gününde (13) . يوََمَئ ذ  عنَ  النَّ  

niʿmetlerinden. Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā’nıñ virdigi niʿmetlerinden. Ṣoralar kim ol niʿmetleri 

(14) yana ḥarc itdiñiz, Tañrı yoluna mı yoḥsa şeyṭān yoluna mı? Pes, bu nesne 

mecmūʿına (15) şāmildür. Tā ḥattā ki emìnlikden ve saġlıḳdan ṣoralar ki nede geçürdi? 

Rivāyet ḳılındı (16) Ebū Hureyre’den ki "ʿani el-naʿìm" didigi yaʿnì ṣovucaḳ ṣudur 

kim ıssız günde içerler. (17) Rivāyetdir ʿAlì’den kim naʿìm didigi ṣovuḳ ṣuyula yaş 

ḥurmadur. Rivāyetdür ʿAbdu’llāh [99a] (1) bin ʿUmer’den kim yāy günlerinde ṣovuḳ 

ṣudur ve daḫı ḳıyāmetde evvel nesne kim ḳu-(2)llarından Ḥaḳ Teʿālā ṣora, ol ola ki 

eyde: İy fülān seniñ teniñ mi saġ ḳılmadum mı ve (3) ṣovuḳ ṣuya seni ḳandırmadım 

mı? Ve daḫı Esen rivāyet ider, kim bir gün Resūl ḥażreti (4) miḳdārın esvede ḳonuḳ 

oldı. Pes, Resūliñ öñüne ṭaʿām getürdi. Andan ṣovuḳ ṣu (5) getürdi, içirdi. Ol ṣovuḳ ṣu 

Resūle ḥoş gelüṕ eyitdi: Niʿmetlerdür ki ṣaġışı (6) yoḳdur. Ḥaḳ Teʿālā dükelinden 

ṣorusardur. Ḥaḳ sübḥānehū kelām-ı ḳadìm-i ḥürmetine bir ḳu-(7)llarına cennet 

niʿmetlerini müyesser ḳılıvire. Cemìʿ ümmet-i Muḥammed’ler ile bile cennet-i naʿìm 

müyesser (8) ḳılıvire. Bu faḳìr kātib daḫı her biriñizden ḫayır duʿā ricā ider. Allāh 

Teʿālā raḥmet eyleye (9) deyenlere daḫı raḥmet müyesser eyleye. Āmìn.  

Sūretü’l-ʿAṣri 

 Mekke’de indi, altmış sekiz ḥarfdür, (10) on dört kelimedür, üḉ āyetdür. Resūl 

ḥażreti eyitdi: Her kim ve’l-ʿAṣri sūresin (11) oḳusa ḳıyāmet gününde ehl-i ve evlādı 

bile olalar. Bismi’llāhi’de bir işāret (12) daḫı budur ki Bismi’llāhi dört kelimedür. Ḥaḳ 

                                                 
578 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/6: And olsun ki, cehennemi göreceksiniz.  
579 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/7: And olsun ki, göreceksiniz. 
580 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/7: And olsun ki, onu gözünüzle kesin olarak göreceksiniz. 
581 Ḳurʾān, 102 (Tekasur)/8: Sonra o gün, size verilmiş olan her nimetten sorguya 

çekileceksiniz. 
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Teʿālā bir yılı daḫı dört faṣıl582 (13) eyledi. Bir yāz faṣlı ve bir yāy faṣlı ve bir güz faṣlı 

bir daḫı ḳış faṣlı. Pes, her (14) kim ki bu dört kelime vaôìfe idinse bu dört faṣılda 

ḳıldıġı günāhları Ḥaḳ Teʿālā (15) bu dört kelime ḥürmetine baġışlaya. Ki Bismi’llāhir-

raḥmāni’r-raḥìm.   583. وَالَ صََر Yaʿnì (16) ikindi ḥaḳiçün bunda vāv vāvu ḳasemdür. 

Muḳātil eydür: İkindi namāzı ḥaḳiçün. ʿAlì (17) eydür:   584. وَالَ صََر Yaʿnì rüzgar 

ḥaḳiçün dimek olur. Bu ḳasemin beyān oldur kim [99b] (1) çün Ebū Bekir ìmāna 

geldi. Mekke müşrikleri Ebū Bekir’e eyitdiler: Ḥasret didiler. Yaʿnì (2) ziyānkār585 

olduñ yā Ebā Bekir didiler. Atañ dedeñ dìnin terk itdiñ, didiler. (3) Pes, Ebū Bekir 

rażıyallāhu ʿanhu ḥażretine ziyān yoḳdur ḥaḳ ḳabūl itmekde, didi. Ammā ziyān (4) 

buta ṭaṕmaḳdur kim ne işidür ve ne görür ve ne kimsiyi ʿaẕābdan ḳurtarır. Pes, böyle 

(5) dise Cebrāʾil’dür. Ḥal bu sūre indirdi kim   سَر نَسَِنَ لَف ي خ   Yaʿnì ʿaṣır (6) 586. إ نَّ الَْ 

ḥaḳiçün kim kāfirler ziyān içindedür. Muḥammed bini Kaʿb’den rivāyetdür kim 

"inna’l-insāna" (7) didigi murādı dükeli ḥalāyıḳdur. Andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā istiśnā 

ḳıldı, eyitdi:  َّبَر   (8) 587   إ ل لصَّ لَحَقِّ  وَتوََاصَوَا بِ   ِ ل وا الصَِّل حَِت  وَتوََاصَوَا ب ينَ  اَمَن وا وَعاَ  ذ   Meger . الَّ

şunlar ziyān itmediler kim ìmān getürdiler daḫı (9) ʿamel-i ṣāliḥ işlediler. Pes, ḥāṣıldur 

bulara dükenmeksiz śevāblar. Nete kim Ve’t-Tìni sūresinde (10) beyān ḳıldıḳ. Zeccāc 

eydür: İnsandur murād nāsdur, ḫusur ile ḫüsrān ikisi bir maʿnāya-(11)dur. Murād 

burada kāfirlerdür ve daḫı şunlar kim Tañrı ṭāʿatinde ṭāʿatinde ġayrıya (12) duruşalar. 

Cevāb ḳasem ḥusurdur. Bir neçeler eydür: Ḥaḳ Teʿālā ve’l-ʿAṣri deyü and iḉdigi (13) 

oldur ki yaʿnì Ḫalıḳı’d-dehri dimek olur. Bir neçeler eydür: إ ن .
سَر  588 نَسَِنَ لَف ي خ   didigi  الَْ 

yaʿnì (14) Ebū Cehil ve Velìd bini Muġayra ve ʿAtehe ve Şeybe ve daḫı buñlara 

beñzer kāfirlerdür. Andan (15) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā müʾminleri istiśnā ḳıldı eyitdi. "İllā 

ellaẕine amenū" didi. Bundan (16) murād Ebū Bekir, ʿUmer, ʿUśmān, ʿAlì’dür. 

Ḳavluhū Teʿālā:    لصَّبَر لَحَقِّ  وَتوََاصَوَا بِ   ِ . وَتوََاصَوَا ب
589 (17) Yaʿnì birbirin yeltediler Ḳurʾān 

üzerine. Bir neçeler eydür: "ḫalḳì terġìṕ" [100a] (1) iderler ìmān üzerine ve aʿmāl-i 

                                                 
582 faṣıl: Ar. Bölüm, kısım, devre. 
583 Ḳurʾān, 103 (Asr)/1: İkindi vaktine (Asra; çaġa) and olsun ki, 
584 Ḳurʾān, 103 (Asr)/1: 
585 ziyānkār: F. s. Sürekli zarar veren, zarar vermek huyunda. 
586 Ḳurʾān, 103 (Asr)/2: İnsan hiç şüphesiz hüsran içindedir. 
587 Ḳurʾān, 103 (Asr)/3: Ancak inanıp yararlı iş işleyenler, birbirlerine gerçeġi tavsiye edenler 

ve sabırlı olmayı tavsiye edenler bunun dışındadır. 
588 Ḳurʾān, 103 (Asr)/2:  
589 Ḳurʾān, 103 (Asr)/3: 
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ṣāliḥa üzerine. Bir neçeler eydürler: Birbirin ḳındır-(2)dılar. Ferāyiż ödemek üzerine 

bir neçeler eydürler: Birbirin yeltediler Tañrı buyurıġın (3) yirine getürmek üzerine. 

Pes, anlar kim bu evṣāfı üzerinedür. Ziyān içinde (4) degillerdür. Ubbì bin Kaʿb 

rivāyet ḳıldı. Ubbì İmāmdan kim eyitdi: Ve’l-ʿAṣri sūresin (5) ṕeyġamber ḳıtında 

oḳudum ve eyitdim. Yā Resūlallāh bunuñ tefsìri nedir? Eyitdi:   وَالَ صََر 
590 (6) Ve’l-ʿasr 

didigi yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā and içer kim ikindi namāzı ḥaḳiçün deyü. "İnnā’l-insāna" 

didigi (7) "lefi ḫūsrin" didigi Ebū Cehil’dür. "illā ellaẕine amenū" didigi Ebū 

Bekir’dür "ve ʿamilū eṣ-ṣaliḥāti" (8) didigi ʿUmer’dür, "ve tavāṣav bil-ḥaḳì" didigi 

ʿUśmān’dur, "ve tavāṣav bil-ṣabrì" didigi ʿAlì’dür. (9) "Rıżvānü’l-lāhū ʿaleyhim 

acmaʿìn". Yaʿnì bu dört yār ziyān içinde degildür. Allāh Teʿālā (10) cümlemüzi ḥüsrān 

ve ziyān içinde olmaḳdan ṣaḳlaya, enbiyā ḥürmetine ve (11) ṣaḥābeleri ḥürmetine ve 

daḫı bu kitābı kitābet iden kişiye Allāh Teʿālā raḥmet eyleye. (12)  

Sūretü’l-Hümeze 

 Mekke’de indi, yüz otuz ḥarfdür, otuz üḉ kelimedür, ṭoḳuz āyetdür. (13) Resūl 

ḥażreti eyitdi: Her kim "Veylün likūlli" sūresin oḳusa Muḥammed ḥażretini muḥabbet 

(14) idüṕ sevenler ve anlarıñ yāranları saġışınca ol ḳula śevāb vire. Bismi’llāhi’de (15) 

bir dürlü işāret daḫı budur ki Bismi’llāhi’niñ bası işāretdür baḥirden;591 sini (16) 

işāretdür sefìneden592 mim işāretdür mellāḥdan. Gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür ki iy 

ḳulum (17) ḳaçan sen maʿṣıyet deryāsına ġarḳ olsañ Bismi’llāhir-raḥmāni’r-raḥìm 

dimek [100b] (1) senden keremim gimisin viribiyüṕ minnetim mūllaḥlıġılasın. Ol 

günāh deñizinden selāmet (2) ḳurtarıṕ ve ġarḳ eylememek benden. Bi-bereketihì 

Bismi’llāhir-raḥmāni’r-raḥìm. (3)    َاَز لِّ  ه اَزَ   ل  . وَيَل  ل ك 
593 Yaʿnì ḳatì ġazāb ol kişileredür 

kim ḳovuculuġla yürür, (4) dostlar arasında ayrılıḳ bıraġur. Ḳatāde eydür:    َلِّ  ه اَز وَيَل  ل ك 

اَزَ     Yaʿnì vāy (5) ol kişilere kim ġaybet söylerler, söyleyüṕ ādemleriñ etin 594. ل 

çeynerler ve çekerler. (6) Ve bir neçeler eydür: Vāy kişiye kim ādemlere ṭaʿan595 urur 

                                                 
590 Ḳurʾān, 103 (Asr)/1: 
591 baḥir: Ar. Deniz, deryā.  
592 Sefìne: Ar. Gemi. 
593 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/1: Veyl o insanları çekiştirip kaş göz işaretleriyle alay edenlerin 

bütününe. 
594 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/1: 
595 ṭaʿan: Ar. ayıplamak, kusur isnat. 
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ve ʿayıblu eyler. Bir neçe müfessir-(7)ler eyitdiler: Bu āyet Ḥumeyl bini ʿAmir 

ḥaḳḳında indi kim Resūlıñ ġaybetin söylerdi (8) ve ṭaʿna uruṕ ʿayıṕlarlardı. 

Muḥammed bini İsḥāḳ eyitdi: Bu āyet Ümeyye bini Ḫalef ḥaḳḳında (9) indi. Muḳātil 

eyitdi: Velìd bini Muġayra ḥaḳḳında indi kim Resūlin ġaybetin (10) söylerdi ve ṭaʿna 

uruṕ ʿayıṕlardı. Mücāhid eyitdi: Bu āyetiñ ḥükmi ʿāmdur. Dükeli (11) ġaybet idenler 

ḥaḳḳında ve ḳovucular ve ṭaʿın uranlar ḥaḳḳında indi. Bir neçeler eydür: (12) "Veylūn" 

maʿnāsı oldur ki kişiniñ yüzüne ṭaʿna ider. "Lūmeze" oldur ki ardınca ṭaʿan ider. (13) 

Pes, "veylūn" bunlarıñ gibiler içündür. Mücāhid eydür: "hemze" ṭaʿan idicidür. 

"Lūmeze" ḫalġın (14) etin çekendür. Pes, "veylūn" anlarıñdur. İbn-i ʿAbbās eydür: 

"Hemzetün lūmeze" ḳovcılardur kim iki (15) kişiniñ arasına nesne ve sovuḳlıḳ 

bıraġurlar, tā ki biri birinden ayrıla. Pes, "veylūn" anlaruñdur. (16) Bir neçeler eydür: 

Bu āyet anlarıñ ḥaḳḳında indi ki Aḥnesu bini Śumryaḳdur. Bir neçeler eyitdi: (17) Bu 

āyet anlarıñ ḥaḳḳında indi ki ḫalḳı  mesḥaraya dutarlar. Gözleri ile ve ḳaşları [101a] 

(1) ile ve dudaḳları ile işāret iderler ve gülüşürler. Pes, "veylūn" ṭamusı anlarıñdur. (2) 

Bir neçeler Ḳavluhū Teʿālā:   َي هَاَعَ مَِلا وَعدََّده ذ   "Yaʿnì vāy anlara kim "mal cemʿ 596. الَّ

ider, (3) direr daḫı saġışlaya ve zekātın virmeye. Bir neçeler eydür:   َي هَاَعَ مَِلا وَعدََّده ذ   الَّ

597 (4) didigi oldur ki malı dirşüre daḫı yaraḳlaya kim ḳullar ele ṭura illā tā kim kendü 

yar-(5)dımcılar idene İbn-i ʿĀmir ve Ḥamza ve kisāyi "cemmʿa malen" oḳurlar teşdìde 

ile mubālaġadan (6) ötürü ve keśret-i cemʿadan ötürü girü ḳalan ḳura oḳurlar. Taḥfìfle 

yaʿnì (7) "aʿdelhūm anṣaran". Yaʿnì malıla yardımcılar dutalar ki aña yardım ḳıla. 

Ḳavluhū Teʿālā: (8)   َ598. .يحََسبَ  دَنَّ مَِلَه  دَخَلَده Yaʿnì olar ṣanur ki ol mal dünyāda kendüni 

ebed ḳıla, (9) ölmeden menʿ ide. Yaʿnì ölmeye tā malı fānì olunca. Pes, Ḥaḳ Teʿālā 

buyurur: "Kelle" (10) radġıdur ki ḥaḳḳa ki ol mal ve ol evlād ve etbāʿ ve eşyāʿ anı 

ebede ḳıla ve ölmekden (11) alıḳoya. Andan girü başladı ve eyitdi: Kim   طَاَة  لَي نَبذََنَّ ظ ي الَح 

.599 Yaʿnì iş eyle (12) degildir kim ol ṣanur. Belkim ol ḳıyamayuṕ zekātın virmedügi 

anı ḥuṭame ṭamusına (13) bıraġur. Ḥuṭame deyü ṭamu adlarından oddur. Ḳavluhū 

Teʿālā:   طَاَة  Yaʿnì (14) ne bildirdi saña yā Muḥammed kim ol ḫuṭame 600.وَمَِ دَدَرَاكَ مَِ الَح 

nedür? Suʾāl: Eger ṣorsalar kim ḫuṭane tekrār (15) eyitdi, niçün? Cevābı oldur ki 

                                                 
596 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/2: Ona ki bir mal toplamış ve onu saymaktadır. 
597 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/2: 
598 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/3: (O), malının kendisini ebedî kılacağını zanneder. 
599 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/4: O, and olsun ki, Hutame'ye atılacaktır. 
600 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/5: Hutame'nin ne olduğunu sen bilir misin? 
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ḥuṭamenüñ şiddetiniñ taʿôìminden ötüri. Andan ṣoñra (16) Ḥaḳ Teʿālā ol ḫuṭameʾi vaṣf 

itdi. Kim    َّّالَا وقَدَ   601 نَِر  الل . Yaʿnì ol ḫuṭame Tañrı’nuñ bir (17) yandırılmış odıdur ki eti 

deriyi yir ve acısı cigere geçer. Pes, ḫuṭameye anıñiçün ḫuṭame [101b] (1) didi kim 

acısı cigere geçer. Nete kim eyitdi:     َل ع  علََى الََْظَئ د ت ي تطََّ . الَّ
602 Yaʿnì ol öyle (2) oddur kim 

eti yir, tā yürege geçer. Suʾāl: Niçün? Anıñiçün yüregi maḥṣūṣ ḳıldı, ayrıḳ (3) aʿżāya 

dimedi. Cevāb: Anıñiçün kim her cirāḥat ve her zaḥmet ve her ḥastalıḳ kim (4) cigere 

irişe, ol kişi ölür. Pes, Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi bir ḥālden kim ṣāḥibin (5) oldurur, ḥāli 

budur kim cehennem ehl-i ölmezler. Nete kim yuḳaru sūrede ḫaber virdügi (6) idi kim 

"la yemutū fiha vela yahya" Bir neçeler eydür:  َل ع علََى الََْظَئ د  didiginden murād (7) 603 تطََّ

oldur kim vaḳtini ki cehennem ehl-i cehenneme girseler ve yansalar tamām cigeler 

ḳalınca ḳaçan (8) ki cigerleri ḳala, Ḥaḳ Teʿālā girü evelkileyin ḳıla. Yaʿnì gerü et ve 

siñirler ve ṭamarlar ve dükeli (9) aʿżāları girü yarada. Tā ki ʿaẕāb didirmaġıçün. Nete 

kim bir yerde eyitdi: "Ḥatta iẕa (10) nażicet cüluduhūm beddelna hum cüludan ġayriha 

liyaẕuḳū el-ʿaẕab" Suʾāl: Niçün cigerü (11) yanmaya. Cevābı: Anıñiçün kim ciger yā 

ṣāḥibi ölür. Ölen kişi ḫoẕ ʿaẕābı ve zaḥmeti ṭuymaz. (12) Pes, yüregi bayaġı ḥāl 

üzerine ṭura ki zaḥmeti ṭuya. Ḳavluhū Teʿālā:  َم  إ نَّهَ ِ علََيَه 
 Yaʿnì ol ḫuṭame (13) . م ؤَصَدَ   604

ṭamusı bularıñ üzerine ḳapana. Ḳavluhū Teʿālā:    َاَدَّد . ظ ي عاََد  م 
605 Yaʿnì ol ṭamu odı (14) 

bularıñ üzerine örtüle ve direkleri birle ṭamu ḳapusı bularıñ üzerine baġlana ve 

kilidlene (15) ve tırḥozlana. Bir neçeler eydürler: "Mumaddedetin" didigi yaʿnì 

"meşdūdetin iley el-ʿumri" dimek olur. (16) Zeccāc eydür:    َاَدَّد . ظ ي عاََد  م 
606 "fì ʿamedin 

min en-nāri" dimek olur. Ḍaḥḥāk eydür: "mūʾṣadetin" didigi (17) "iyì ḥāìtın lā bābe 

fìhi" dimek olur. Yaʿnì bir dìvār çeke kim hergiz ḳapusı olmaya. Bir neçeler [102a] (1) 

eydür: "Aṭbaḳati’l-abvābu śümme şüddidet bi-evtādin min ḥadìdin min nāri 

cehenneme yaʿnì terciʿ (2) ileyhim ġammühā ve ḥarrühā felā yeftehu lahum bābün ve 

lā yedḫülü ʿaleyhim rūḥun ve lā yaḫrücü minhā  (3) ġammun ilā āḫiri’l-ebed". Yaʿnì 

dimek olur kim ṭamunıñ ḳapuları baġlana demür mıḫlarıla. (4) Ṭamu odundan 

mıḫlayalar tā kim cehennemiñ ıssısı ve ʿalevi daşra çıḳamaya ve ḳapuları (5) 

                                                 
601 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/6: Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir o. 
602 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/7: Ki çıkar gönüller üstüne. 
603 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/7: 
604 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/8: O kapatılacaktır onlar üstüne. 
605 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/9: uzatılmış sütunlar içinde olarak. 
606 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/9: 
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açılamaya ki daşradan içerü bir raḥatlıcaḳ gire. Hergiz ġussaları dükenmeye "ebede’l-

ābād ʿumdun (6) cemʿ-i ʿimāddır". Yaʿnì direkler dimek olur. Bir neçeler eydür:   ظ ي عاََد

اَدَّدَ     م 
607 didigi yaʿnì cehennem (7) içinde oddan direkler vardur kim ṭamu ehline anuñ 

ile ʿaẕāb iderler. Allāh sübḥānehū (8) ve Teʿālā ḥażretinden ricā ve temennā608 ideriz 

ki cümlecigimizi cehennem ateşinden ṣaḳlayıvire, (9) ḥabìbi Muḥammed Muṣṭafā 

ḥürmetine. Anuñ ḳonşusından. Ve daḫı bu kitābı yazana Ḥaḳ sübḥānehū (10) ve Teʿālā 

raḥmet naṣìb idüṕ yarlaġayıvire, günāhlarını ʿafv ḳılıvire, cennetine lāyıḳ eyleyivire. 

(11) Bi-ḥurmeti Fātiḥati’l-kitābi.  

Sūretü’l-Fil 

 Mekke’de indi, ṭoḳsan ḥarfdür, yigirmi kelimedür, (12) biş āyetdir. Resūl-i 

ekrem ḥażreti Muḥammed Muṣṭafā sallallāhi ʿaleyhi ve sellem buyurur: Her kim ki bu 

(13) sūreʾi oḳusa Allāh Teʿālā ol ḳula dünyāda ṣūreti dönmekden ve yire batmaḳdan 

bekleye. (14) Pes, Ḥaḳ Teʿālā Bismi’llāh’da dört kelime ḳıldıġından bir ḥikmet daḫı 

oldur ki ḳuluñ (15) dört ḥāleti vardur. Bir ḳıtlıḳ ḥāli yaʿnì yoḥsulluḳ; bir baylıḳ ḥāli 

ḥāli ve bir daḫı ṭāʿat (16) ḥāli ve bir daḫı muṣìbet ḥāli. Ve vaḳti ki ḳul bu dört kelimeʾi 

vaôìfe edinse Ḥaḳ Teʿālā ol (17) dört ḥālde olan günāh ʿafv ḳıla ve daḫı dervişlik 

ḥālinde ṣabır rūzı ḳıla, baylıḳ [102b] (1) ḥālinde şükür rūzı ḳıla, tāʿat ḥālinde tamāmı 

tevfìḳ rūzı ḳıla, günāh ḥālinde tevbeʾi rūzı (2) ḳıla. Bi-bereketi Bismi’llāhir-raḥmāni’r-

raḥìm.  َب أَصَحَِب  الَف يل   (3) 609 دَلَمَ ترََ كَيَفَ ظَ لََ رَب ك . Yaʿnì yā Muḥammed görmediñ mi, seniñ 

Tañrıñ nete iş işledi fil (4) işlerine kim ol Ebrehe bini Ṣabbāḥ’dur çeri dartuṕ Kaʿbeʾi 

yıḳmaġa geldi. Ḥikāyeti (5) meşhūrdur. Muḳātil rivāyetinde ol çeride bir hemān bir fil 

vardı. Ḍaḥḥāk eydür: Sekiz (6) fil vardı. Bir neçeler eyitdiler: Ṭoḳuz fil vardı. 

Ḳavluhū: "alem tera" Yaʿnì "alem tuḫber (7) bil-Ḳurʾān". Yaʿnì ḫaber virinilmedi mi 

Ḳurʾānıla. Bir neçeler eydür: "alem yetlufūke’l-ḫaberū". Yaʿnì saña (8) ḫaber irişmedi 

mi? Bir neçeler eydür: Bu lafô lafô istifhāmdur. Yaʿnì bu hemze hemzeʾi istifhāmdur. 

(9) Murād bundan aḥbārdur. Yaʿnì "iʿlam ve aʿtabir bi-ṣuniʿ Rabbike".  Yaʿnì yā 

Muḥammed ʿibret ṭut (10) Tañrıñ ṣunʿundan kim nete işledi fil ḳavmine kim ve nice 

                                                 
607 Ḳurʾān, 104 (Humeze)/9: 
608 temennā: Ar. Arzu, istek.  
609 Ḳurʾān, 105 (Fil)/1: Fil sahiplerine Rabbinin ne ettiġini görmedin mi? 
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ʿaẕāb etdi ṭaşıla. Ne (11) zamān? Ol vaḳt ki Kaʿbeʾi şerìfi yıḳmaġa geldiler idi. 

Ḳavluhū Teʿālā:  َلََ كَيَدهَ م َْ  Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā eydür: Bularıñ . ظ ي تضََل يل   (12) 610 دَلَمَ يَ

mekriñi ve işini bāṭıl ḳılmadım mı ve buları (13) ziyānlu ḳılmadım mı? Ḳavluhū 

Teʿālā: 611 َا دَبَِب يل مَ طَيَرا . وَدَرَسلََ علََيَه 
 Yaʿnì yā Muḥammed daḫı (14) viriṕdiñ bularıñ üzerine 

ḳuşlar kim bölük bölük biribiri erdınca. Saʿìd bini (15) Cübeyir eydür: Ol ḳuşlar aḳ 

ḳuşlar idi uvaḥuḳ. Bir neçeler eydür: Alaca ḳuşlardı, (16) deñizden çıḳdılar. Gūyuyā ki 

şol yarasa gibi idi. Bir neçeler eydür: Ḳaraca ḳuşlardur dir. (17) Ḳavluhū Teʿālā:  َيه م ترََم 

يل    ِّْ نَ س  ِرَ   م  َْ  Bular atarıdı bir ṭaş kim şöyle balçıḳdan [103a] (1) idi. Yaʿnì 612. ب ح 

kirmürtüdde idi. Noḥud ḳadarca idi, yāḥuẕ mercimek ḳadardı. Her ḳuş (2) üḉ ṭaş 

getürmişidi. Biri burnunda ikisi ayaḳlarında idi. Her bir adama kim (3) ol ṭaş ṭoḳunsa 

depesinden tā aşaġasına çıḳardı, hemen ölürdi. Bunı görüṕ (4) ḳaçdılar. Şöyle 

ḳaçarlardı kim ata oġluna baġmazıdı, ḳardaş ḳardaşa köymezidi. (5) Her yola kim 

ṭaġıldılar, düşe düşe helāk oldulardı. Kimi ṭaġda kimi derede kimi (6) yazada kimi 

yollarda dökülüṕ öldüler. Bir ṭaş daḫı Ebrehe’ye ṭoḳundı. Hemen gevdesi (7) başdan 

ayaġa ḳabarcıḳlar oldı. Gevdesi öldi, ṣaru ṣular aḳdı. Ḳan iriñ aḳarıdı. (8) Ṣanʿa’na 

degin ḳaçdı. Ṣanʿa’na yavrucaġa yavrıya döndi. Şol ḳadar ʿaẕāb gördi kim (9) ḥaddi 

yoġudı. Pes, şöyle öldi kim gevdesi delik delik oldı. Tā ḥattā ki gögsi (10) delindi, 

yüregi ṭaşra çıḳdı. Andan öldi, cān cehenneme ıṣmarladı. Andan ṣoñra oġlu (11) 

pādişāhdı. Adı Yeküşüm bini Ebrehe. Yemen’e pādişāh oldı. Rivāyetde gelür kim 

çiçek renci (12) ol vaḳitden berü oldı, hìḉ ileriki ümmetlerde yoġudı. Rencü andan 

berü oldı. (13) Ḳavluhū Teʿālā:    لََه مَ كَ صََف  مَأَك و َْ . ظَ
613 Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā buları şöyle 

ḳıldı, kim şol (14) ekin yapraġı gibi kim yılḳı anı yir helāk ider. Hā şöyle oldular. 

Yaʿnì yoḳ oldular hemen bitmemiş (15) gibi. Pes, ol Kaʿbeʾi yıḳmaġa gelen çeri 

şöylece helāk oldular. Rivāyetdür İbn-i ʿAbbās’dan kim (16) eyitdi: Ümmü Hānì 

ḳatında gördüm, ol ṭaşlardan kim Ḥaḳ Teʿālā Aṣḥab-ı Fil’i anuñla helāk (17) etdi. 

Ḳoyun ḳıġları gibi idi. Ḳızılca yazısı varıdı, yaʿnì ḳızıl alacayıdı. Rivāyet [103b] (1) 

ider İsrāʾil Cābir’den kim ol ḳuşlar gūyā ki hindārenlari gibiyidi, deñiz’den çıḳdılar. 

(2) Ol ṭaşlaruñ boyıñı mübārek iṕli gibiyidi. İki küçücük adam başı gibiyidi. Bir 

                                                 
610 Ḳurʾān, 105 (Fil)/2: Onların kötü planlarını boşa çıkarmadı mı? 
611 Ḳurʾān, 105 (Fil)/3: Onların üstüne sürü sürü kuşlar gönderdi. 
612 Ḳurʾān, 105 (Fil)/4: O kuşlar, onların üzerlerine pişkin tuġladan yapılmış taşlar atıyordu. 
613 Ḳurʾān, 105 (Fil)/5: Sonunda onları, yenilmiş ekin gibi yaptı. 



947 

neçeler eydür: (3)   يل  ِّْ نَ س  ِرَ   م  َْ  arışmış ola. Bir ḳaşlarla kim ṭşol  ìdidigi yaʿn  614  بح 

neçeler eydür: Bişmiş (4) kiremit gibidi. ʿİkrime rivāyetinde eydür: Ol  ḳuşlar büyük 

ḳuşlardı, başlar gibidi. (5) Andan öñdin ancılayın ḳuş kimse görmiş degil idi, ṣoñra 

daḫı kimse görmedi. (6) Bir neçeler eydür: Her her ṭaşda yazluyıdı kim fülān ibn-i 

fülān deyü hemen ol ṭaş yazlu (7) kişiye ṭoḳunurdı kim anda yazlu idi. Çünki depesine 

doḳana aşaġasından ḉıḳa-(8)rıdı ve eger yanına ṭoḳunsa bir yanından bir yanına 

çıḳarıdı, hemen ölürdi. Bir neçeler (9) eydür: Ol ṭaş parsıca seningil, dirlerdi. Yaʿnì 

ṭaşıla balḉıḳ dirlerdi. Yaʿnì (10) ḳarışuġıdı. Bir neçeler eydür: Ḥaḳ Teʿālā cabbārlara 

ve ôālimlere musallaṭ ḳıldı ażʿaf maḫlūḳın. (11) Nete kim Nemrūd sivri siñege helāk 

ḳıldırdı. Beynisin yidi. Toḳmaġıla döge döge öldür-(12)diler. Ḥikāyet-i meşhūrdır. 

Dileriz Allāh Teʿālā ḥażretinden ki biz ḳullarını azġunlıḳdan (13) ṣaḳlayuvire. Şeyṭān 

laʿìni bizden ıraḳ eyleyüvire. Biz ḳullarına raḥmet naôarıla naôar eyleye (14) ve bu 

kitābı daḫı yazan kātibe Allāh Teʿālā raḥmet ve maġfiret615 naṣìb eyleye. Āmìn bi-

ḥurmeti bireketi’-(15)l-Fātiḥati’l-kitābi.  

Sūretü Ḳureyşu 

Bu sūre Mekke’de indi, ṭoḳsan üḉ ḥarfdür, yigirmi yedi (16) kelimedür, dört 

āyetdür. Resūl ekrem ḥażreti (a. m.) eyitdi: Her kim ki "Liʾìlāfi ḳureyşi" (17) sūresin 

oḳursa Kaʿbe’ye ṭavāf ḳılanlar saġışınca ol ḳula müzd vire. Bir işāreti [104a] (1) daḫı 

Bismi’llāhi’de oldur ki bası işāretdür Ḥaḳ Teʿālā’nıñ beḳāsından ve bahāsından (2) ve 

sitāyişinden616, mim’i işāretdür mecdinden ve minnetinden. Gūyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür: 

İy ḳulum (3) dünyāda Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i senden āḥiretde beḳā ve sitāyiş 

(4) ve seni ululıġa irişdürüṕ bunca ʿaṭālar virmek ve dìẕār rūzı ḳılmaḳ benden. (5) 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i Ḳavluhū Teʿālā:      َق رَيَش   إ يلَظ ه م
يلَف     Yaʿnì (6)  617. لْ  

"Elem tera" sūresin "Liʾìlāfi" sūresile ikisi birdür. Rivāyetdür aṣḥābdan birisi (7) kim 

eydür: Bir gün aḥşam namāzın ʿUmer bini Ḥaṭṭāb’ıñ ḳıldum. Evvel rekʿatde Ve’t-tìni 

sūre-(8)sin oḳudı. İkinci rekʿatde Elem tere’yile Liʾìlāfi sūresin oḳudı. Ben eyitdim: 

                                                 
614 Ḳurʾān, 105 (Fil)/4: 
615 maġfiret: Ar. Allah’ın lutuf ve merhamet ederek kullarının günahlarını affetmesi, 

baġışlaması, yarlıgama. 
616 sitāyiş: F. Övme, övgü, medih.  
617 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/1: Kureyş'e imkan saġlandıġı için, 
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Birisi (9) yetmez midi, didim. Eydür: İkisi bir sūredür. Öyle olıcaḳ maʿnisi böyle olur 

(10) kim Ḥaḳ Teʿālā eydür: Yā Muḥammed görmediñ mi seniñ Tañrıñ Kaʿbeʾi 

yıḳmaġa gelen fil ḳavmini (11) nete helāle ḳıldı kim Ḳureyş ḳavmi ḳışlasında ve 

yazlasında dölenmek içün. (12) Pes, asḥābi’l-fìli helāk olmaġı Ḳureyş ḳavminiñ 

dölenmekligine sebeb oldı. Pes, (13) bu sūre mevṣūldür mā ḳablinā. Bir neçeler eydür: 

Yaʿnì tā kim Mekke ḳavmi ḥırāmda ḳarār ṭutdılar, (14) ṭutalar ve Kaʿbeʾi mücāvir 

olalar. İbn-i ʿĀmir Liʾìlāfi oḳur hemze ile kim anuñ kesresi muḫtelif (15) olmuş ola. 

Girü ḳalan ḳurrāyayıla oḳurlar. İkisiniñ maʿnāsı birdür. Bu arada söz çoḳdur. (16) 

Suʾāl: Liʾìlāfi lafôın tekrār getürdi, niçün? Cevāb: Anıñiçündür kim tekrārda tāʾkìd 

(17) fāʾide vardur. Mücāhid eyitdi:   يلَف  ق رَيَش  didigi oldur ki dimek [104b] (1) 618 لْ  

olur. Yaʿnì benim niʿmetümden ötürüdür Ḳureyş üzerine kim bunuñ gibi ḳatì (2) 

düşmanı helāk idüṕ anları yurdında ḳarār ḳıldıdıġım benüm inʿāmundandur619. (3) Bir 

neçeler eydür:   دذََك ر ن َ اَت ي عَلىَ ق رَيَش. Yaʿnì yā Muḥammed añġıl benüm niʿmeti Ḳureyş 

(4) üzerine. Bir neçeler eydür: Maʿnāsı budur kim tevḥìd bunlara meşaḳḳat degeldür. 

Nete (5) kim meşaḳḳat degildür bunlara    َِت حَلَةَ الشِّ   Muḳātil eydür: Bunda .  وَالصَّيَف  620 ر 

beyānı (6) oldur kim Ḳureyş ḳavmi bezergānlıġa gider bezirgānlardı621. Bundan ötürü 

Ḳureyş (7) didiler. Ḳureyş ḳarşdan müştaḳdur622.   َاَع  ل غة َْ  Yaʿnì Ḳureyş deyü .الَق رَش الَ

nesne-(8)dür, sekmedür. Yaʿnì vardılardı, ıraḳ illerden ṭaʿām düşürürlerdi, getürüṕ 

Mekke’de (9) ṣatarlardı. Bir neçeler eydür: Ḳışın ordan vefelseṭìn’e varırlardı. Yaʿnì ol 

deñiz (10) sāḥildür. Ḳaçan yazın olsa Yemen’e varırlardı. Bir neçeler eydürler:  َحَلَة ر 

تَِ     didigi yaʿnì yılda Mekke’de ḳavmi iki sefer iderlerdi. Bir sefer  وَالصَّيَف   (11) 623 الشِّ 

ḳışın, (12) bir sefer yazın iderlerdi. Bir neçeler eydürler: Ḳışın Şam’a gelürlerdi, yazın 

(13) Yemen’e ve Ḥabeşe giderlerdi. Bu nesne bunlara zaḥmet geldi. Ḥaḳ Teʿālā 

Ḥabeşe pādi-(14)şāhınıñ göñlüne Mekke ḳavminiñ sevgisin bıraḳdı. Tā emr etdi kim 

gemiler ṭoldur-(15)dı, ṭaʿāmları ile Mekke’ye viriṕdi ṣatmaġa. Ol begüñ adı Melik-i 

Necāşi’di. Gün bunı (16) bildiler. Mekke ḳavmi bir gün yola ḳarşu varırlardı. Ucuz 

ucuz ṣatun alurlardı. (17) Bunlara ḳış yemege yeterdi. Ḳavluhū Teʿālā:  ظَلَيَ بَ د وا رَبَّ هَذَا

                                                 
618 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/1:  
619 inʿām: Ar. Lutuf ve ihsanda bulunma, iyilik etme.  
620 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/2: Sefere iylāfları yazın, kışın. 
621 bezirgān: F. Tüccar, tācir.  
622 müştaḳ: Ar. Türetilmiştir. 
623 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/2: 
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 ?Yaʿnì pes, ṭapsunlar [105a] (1) işbu beytiñ ıssına yaʿnì Kaʿbe’ye niçün 624. الَبيََت  

Anuñiçün kim bu beytiñ ıssı bunlarıñ (2) meʿūnetlerini kifāyet itdi. Pes, açlıḳ ḳorḳusı 

giderdi. Pes, böyle oldısa bunlar da (3) ʿibādete ülfet dutusunlar. Nete kim yazın ḳışın 

sefere ülfet625 ṭutuṕ ṭururlardı. (4) Reccāc eydür: Bunlara güḉ iderlerdi. Ḳışın Şam’a 

yazın Yemen’e, bu rivāyet Muḳātil (5) rivāyetine muvafıḳdur. Süddi eydür: Ḳışın 

Yemen’e giderlerdi, yazın Şam’a. Ḳutebì eydür (6) Ebu’l-ʿĀlìye’den işitdim kim 

eyitdi: Mekke ḳavmi muḳìm626 olmazlardı ḳışla yazıla. Pes, (7) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

kim muḳìm olalar Kaʿbe’de ʿibādetile. Bir neçeler eydür: Eyit bunlara yā (8) 

Muḥammed kim tā ki cemʿ olalar ìmān tevḥìd üzerine, bu eviñ Tañrı’sına ʿibādet 

itmege. Nete (9) kim cemʿ oldulardı.   تَِ   وَالصَّيَف حَلَةَ الشِّ   رَبَّ هَذَا الَبيََت   :Ḳavluhū Teʿālā 627 ر 

.628 Yaʿnì (10)    َر حَسَِن إليََك م حَتَّى يكرمكم ظ ي الَْخ  ي صَنعََ هَذاَ الَْ  كَاَِ دكََرَمَك م  (11) سَيِّ د وَخَِل ق هَذاَ الَبيََت  الَّذ 

نَ ه و    ;ظ ي الد نَيَِ ي دَطَ اََه مَ م  ذ 
و  الَّذ ي Yaʿnì 629. الَّ  ْ ين ههدوا(12) اشب هم بََ د الَ نَ  ; دصََِبهَ  م ح  وَ اَمَنهَ مَ م 

هَد وَالَ دَ وِّ  Yaʿnì 630. خَوَف   َْ نَ خَوَف  الَ ي   (13) م  نَ خَوَف  ;وَالَغَِرَ  وَقََِ  الس دِّ  امَنهَ مَ م 
 . 631Yaʿnì    َذا  ْ الَ

نَِ وخِلقنِ Yaʿnì (14) وَالَبرََص  قوََل ه  رَبِّ  هَذاَ الَبيََت    .kim işbu eylikleri size etdi dünyāda ;سَيِّ د 

Āḫiretdeden ikrām ider. (15) Yaʿnì dünyāda sizi ṭoyurdı aḉlıḳdan ṣoñra ve daḫı sizi 

emin ḳıla ḳorḳudan, (16) yaʿnì düşman ḳorḳusından ve daḫı urulmaḳlıḳ ḳorḳusından. 

Süddi eydür: Ḳurtardı (17) sizi cüẕām ve baraṣ ḳorḳusından. Māliki Dinār eydür: Her 

ümmet kim Ḥaḳ Teʿālānıñ gözünden [105b] (1) düşe, Ḥaḳ Teʿālā anlara aḉlıḳ virir. 

Pes, Ḥaḳ Teʿālā Ḳureyş ḳavmin aḉlıḳdan ḳurtardı. (2) Ammā ḳorḳudan emin ḳıldıġı 

oldur ki ḳaçan bir kişi ʿArab ḳabìlesinden bezirgānlıġa (3) çıḳsa detüṕ malını 

yaġmalarlardı. Her ḳaçan eyitse ki ben ehl-i Kaʿbe’liyin dise aña nesne (4) dimezlerdi. 

Ziyān duʿā bākì ḳıldı.  

  

                                                 
624 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/3: Hiç olmazsa onun için bu Beyt'in (Kabe'nin) Rabbine kulluk 

etsinler! 
625 ülfet: Ar. Uygun kimselerle güzel bir şekilde görüşüp konuşma, birlikte bulunup ahbaplık 

etme.  
626 muḳìm: Ar. s. Bir yere yerleşen, bir yerde oturan. 
627 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/2: 
628 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/3: 
629 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/4: Ki kendilerini açlıktan doyurdu ve onları korkudan emin kıldı. 
630 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/4: 
631 Ḳurʾān, 106 (Kureyş)/4: 
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Sūretü Eraʾeyte 

 Mekke’de indi, yüz yigirmi biş (5) ḥarfdür, yigirmi biş kelimedür, yidi 

āyetdür. Resūl ḥażreti eyitdi: Her kim ki bu sūre (6) oḳusa Ḥaḳ Teʿālā anı yarlaġaya 

eger zekātın viricese. Rivāyet ḥadìśde gelür. Bir gün (7) Resūl ḥażreti eyitdi. Ḉün kim 

ḳıyāmet güni olsa āmennā bihì ve ṣaddaḳanā bihì benim ümmetimiñ (8) ʿamellerin 

getüreler, terāzuya ḳoyalar. Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm, (9) śevābın terāzunıñ bir 

yanına ḳoyalar. Bunuñ śevabı aġır gele, ayrıḳ ümmetler śevābından. Görücek (10) 

bunı ṭañlayalar. Eydeler kim zihì saʿādet bu ümmetiñ kim bir pāre kaġıd bularıñ dükeli 

(11) günāhından aġır geldi diyeler. Pes, ṕeyġamber eydür: Ben anlara cevāb eyidem 

kim benüm ümmetimiñ (12) śevābları niçe aġır olmasun kim bularıñ nāmeleriniñ 

evvelinde çalābımıñ üḉ ulu adı (13) vardır kim ol Bism’illāhi’r-raḥmāni’r-raḥìmi’dür. 

Böyle dise (14) ayrıḳ sözleri ḳalmaya. Eydeler kim lāyıḳdur ki bu adlarıñ birisi 

mecmūʿından aġır gele. Bunda (15) ḥoẕ üḉ ad biledür diyeler ve eydeler kim keşke biz 

de bu ümmetlerden imişsevüz ki uḉmaġa (16) bunlarıñla bile gide idik diyeler. 

Ḳavluhū Teʿālā: Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’i (17)   ين لدِّ  ب  بِ  ي ي  كَذِّ  ذ   Bu 632. دَرَدَيَتَ الَّ

hemze hemzeʾi istifhāmdur, taḳdìrdür. Yā Muḥammed görür misin [106a] (1) anı kim 

dìni yalan ṭutar ve inanmaz. Kisāyi Eraʾeyte oḳur, elifsiz. Nāfiʿ Eraʾeyte (2) oḳur, 

elifle hemzesiz. Girü ḳalan ḳurrā Eraʾeyte oḳurlar, yaʾyıla ve hemze ile. Bu mecmūʿ 

(3) luġatdır. ʿArabıñ maʿrūf luġatı eliflū ve hemzelüdür. Maʿnāsı budur kim "elā tera" 

yā Muḥammed (4) "hāze’l-kāfir elleẕi yükeẕẕibü bi’d-din-i" yaʿnì "bi-yevmi’l-

ḳıyāmeti ey fekeyfe yekünü ḥalühu yevmü’l-(5)ḳıyāmeti". Ḳatāde eydür: Bu āyet 

Veheb bini ʿĀyid ḥaḳḳında indi. Bir neçeler eydür: Bu āyet (6) tehdìldür cemìʿ 

küffāra. Ḳavluhū Teʿālā: ي يدَ    الَيتَ يم ذ   Yaʿnì yā Muḥammed ol oldur ki (7) 633. ظَذَل كَ الَّ

dürter yetìmi yaʿnì segidür ve döger. İbn-i Keysān eyitdi: Bu āyet Velìdi bin Muġayra 

ḥaḳḳında indi. (8) İbn-i Cürayḥ eydür: Bu āyet Ebū Süfyān ḥaḳında indi. Her hafta iki 

deve ḳurbān iderdi. Pes, bir (9) yetìm geldi, andan nesne diledi. Ebū Süfyān anı 

ʿasāṣıla dürtdi. Pes, bu āyet indi (10) kim  َيدَ    الَيتَ يم..
634 Yaʿnì yā Muḥammed görür misin 

                                                 
632 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/1: Dini yalan sayanı gördün mü? 
633 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/2: İmdi o kimsedir ki yetimi itiverir.  
634 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/2: 
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anı kim dìne inanmaz ve ol oldur kim yetìme dürter (11) ve sürer ve ḳahr eyler. Bir 

neçeler eydürler: 635  َيدَ    الَيتَ يم . Yaʿnì "Lā yedfeʿu’l-yetìme ʿan ḥaḳḳihi. Bir neçeler (12) 

eydür: "ey lā yemneʿü ḥaḳḳahu ve yaôlumehu" Ḳavluhū Teʿālā:    َِ َوَلَ يحَ ض  علََى ط

ين   سَك  . الَا 
636 Yaʿnì "lā yeḥüżżü ġayrih". (13) Yaʿnì ḳındırmazlar, ġayrıları miskìne ṭaʿām 

virmeñgil, dirler. Bir neçeler eydürler: "Lāyehüddü ey (14) lā yetʿamü". Yaʿnì ṭaʿām 

virmezler. Bir neçeler eydürler: Yaʿnì ol dìne inanmayan oldur ki yetìmi dürter (15) ve 

miskìne ṭaʿām virmege ġayrısın yeltenmez. Ḳavluhū Teʿālā:  َظَوَيَل  ل لَا صَلِّ ين .
ينَ ه مَ  637 ذ   638 الَّ

-Yaʿnì vāy ol namāz ḳılıcılara kim namāzlarını ḳażāya ḳorlar. İbn .عنََ صَلَت ه مَ سَِه ونَ  (16)

i (17) ʿAbbās eydür: Sāhūn didigi oldur ki namāzdan ġāfil olurlar ve uṣañ ve uṣañ 

dutarlar. [106b] (1) Rivāyet ḳılındı Cābir’den kim eyitdi: Resūl’den şöyle işitdim ki bu 

āyetiñ maʿnasından (2) ṣordılar. Resūl eyitdi: ʿAẕāb ol kişilerdür kim namāzını uṣañ 

duta didigi anlardur (3) kim egerçi namāz ḳılurlar ammā ḫayrı umamazlar. Eger namāz 

terk iderlerse Tañrı’dan ḳorḳmazlar. (4) Ḥasan eyitdi:  َ639. ظَوَيَل  ل لَا صَلِّ ين Elāyeti didigi 

oldur ki eger namāz ḳılurlarsa riyāyıla ḳılurlar. (5) Eger ḳażāya ḳılursa ġuṣṣa 

yemezler, belki ḳażā itmezler. Ebu’l-ʿĀlìye eyitdi: Ol oldur ki (6) namāz vaḳtinde 

ḳılmaz. Egerçi ḳılsalar rükūʿın ve sücūdan tamām itmezler. Ḍaḥḥāk eyitdi: Bu-(7)lar 

anlardur kim namāzı terk iderler ve zekātı virmezler. Nite kim eyitdi:  َينَ ه م ذ   (8) 640 الَّ

 Yaʿnì ʿaẕāb anlaradur kim riyāyıla ḳılurlar ve daḫı (9) 641. وَياََنَ  ونَ الَاَِع ونَ  ي رَا  ونَ 

ḳonşuya ḳar ḳacaḳ virmezler. Yaʿnì belte, ḳazmaü, ḳalbur, elek, ḳazan, çölmek gibi 

 yāḥuẕ ṣuyı ve ṭuzı ve odı yıġa virmeye. Pes, bu nesneler ḥelāl ;عَلىَ هَذاَ (10) وَق سَ 

degildür yıġmaḳ ve dar-(11)tınmaḳ eyü degildür. Rivāyet: ʿĀʾişe anamuz Resūl 

ḥażretine ṣordı. Eyitdi: Yā Resūlu (12) Allāh ol ne nesnedür ki anı dartınmaḳ yoḳ. 

Resūl eyitdi: Yā ʿĀʾişe ṣudur, oddur, (13) ṭuzdur. Pes, ʿĀʾişe eyitdi: Yā Resūluallāh ṣu 

ḥaẕ maʿlūmdur ammā od, ṭuz ḥāli (14) netedür. Resūl eyitdi: Yā ʿĀyişe her kim 

ḳonuşusuna od virirse ol odula (15) bişen nesneyi ṣadaḳa virmiş müzdin bulalar ve her 

kim ṣu bulunmaz yerde bir içim (16) ṣu içirirse şöyledür kim bir ölüyi diri ḳıldı. Bir 

neçeler eydür: Her kim bunları (17) menʿ ide veylūn añadur kim bir neçeler eydür. Her 

                                                 
635 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/2: 
636 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/3: Ve yoksula yemek yedirilmesi için teşvikte bulunmaz. 
637 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/4: Vay o namaz kılanların haline ki: 
638 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/5: Onlar kıldıkları namazdan gafildirler. 
639 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/4: 
640 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/6: Onlar gösteriş yaparlar. 
641 Ḳurʾān, 107 (Ma'un)/7: Onlar basit şeyleri dahi vermezler. 
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kim namāzın riyā ile ḳıla daḫı sehv642 ide ve bu [107a] (1) nesneleri menʿ ide veylūn 

añadur. Ḳutbì eydür: Māʿūn didigi zekātdur ve oddur ve ṣudur. (2) Ḥaḳ sübḥānehū ve 

Teʿālā ḥażretinden recā ideriz kim biz ḳullarını veylūn ṭamusında ve āḥiret 

ʿaẕāblarından (3) amin eyleyüvire. Allāh Teʿālā ḥażretine ʿibādet itmege lāyıḳ 

ḳullarından amin eyleyüvire ve ḥaṣṣaten kātibine ki (4) Allāh Teʿālā raḥmet eyleye. 

Āmìn.  

Sūretü’l-Kevśer 

 Bu sūre Mekke’de indi, ḳırḳ iki ḥarfdür, on kelime-(5)dür, üḉ āyetdür. Resūl 

ḥażreti eyitdi: Her kim ki "innā aʿṭaynāke" sūresin oḳursa Ḥaḳ Teʿālā (6) uḉmaḳ 

ırmaḳlarından içire yāḥuẕ kevśer’den içire. Yaʿnì şarāben ṭahūr içüre. Rivāyet (7) 

ḥadìśde gelür ki Resūl ḥażreti eyitdi: Her kişi kim bir kez Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm (8) dise Ḥaḳ Teʿālā ol ḳuluñ dìvānına dört biñ śevāb yazar ve dört biñ günāhın 

yuyar ve (9) dört biñ köşk yabıvirür ve her kelimesinden ötüri biñ kez biñ śevāb rūzı 

ḳılur. (10) Bi-bereketi Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm  َإ نَِّ دَعَطَيَنَِكَ الَكَوَثَر .
643 (11) Yaʿnì yā 

Muḥammed biz virdik saña uḉmaḳda kevśer gibi ırmaġı. Bu āyeti Vāṣıl bize Vāyil 

ḥaḳında indi. (12) Ol eyleyidi kim bir gün Resūl ṣataşdı. Mescidden çıḳa yorurken 

Resūlile söyleşdi. Ḳureyş (13) uluları dirneşüṕ otururlarıdı. Ḉün ʿĀs bunlarıñ ḳatına 

geldi. Eyitdiler: Sö-(14)yleşdigiñ kim idi? Ol eyitdi: Şol ebterdi. Pes, ʿArabıñ āyeti  

yaʿnì ʿādeti buyıdı kim (15) bir kişiniñ kim oġlu olmaya ṣoñı küḉük ola ebter dirlerdi. 

Pes, Resūliñ (a.m) Ḥadìce (16) anamuzdan ʿAbdullāh adlu bir oġlu vardır. Ol vaḳit ol 

oġlancıḳ ölmüş. Pes, Ḥaḳ Teʿālā (17) bu sūreyi viriṕdi. Yaʿnì yā Muḥammed ebter 

senüñ düşmanıñdur ve saña yavızlıḳ ṣanatlardur. Rivāyetdür [107b] (1) ki ḳaçan "innā 

aʿaṭaynā" sūresi indi. Resūl ḥażreti menbere çıḳuṕ bu sūreʾi ḳavmi üzerine (2) oḳudı. 

Ḳaçan minberden644 indi. Eyitdiler: Yā Resūlallāh Ḥaḳ Teʿālā saña virdigi kevśeri 

kimseye (3) virmedi. Ne nesnedür bize eydivir, didiler. Pes, Resūl eyitdi: Uḉmaḳdan 

bir ırmaḳdur. Anuñ (4) iki yanı ḳızıl altundandur. Anıñ ḳavmi ḳayrı incidendür ve 

                                                 
642 sehv: Ar. Kasten yapılmayan, yanılmaktan daġan yanlış.  
643 Ḳurʾān, 108 (Kevser)/1: Doġrusu sana pek çok nimet vermişizdir. 
644 minber: Ar. Cāmi içinde genellikle mihrābın saġ tarafında bulunan, cuma namazının 

farzından önce hatìbin üzerine çıkıp hutbe okuduġu merdivenli kürsü. 
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yāḳutdandur. Topraġı müşkden (5) ṣuyı baldan ṭatludur ve ḳardan aġıraḳdur ve buzdan 

ṣoġuraḳdur. Bir neçeler eydür: Kevśer bir ḥavż-(6)dur. Anuñ uzun maşrıḳla maġrib 

arasıncadur. İni bir aylıḳ yoldur. Ṭaşları ḳızıl yāḳutdan-(7)dur ve yeşil 

zebercetdendür645. Ṣuyı südden aḳdur ve baldan ṭatludur ve ḳardan ṣovuḳdur. (8) Ve ol 

ḥavżuñ dört bucaġı vardur. Bir bucaġında Ebū Bekir’dür, ḥalāyıḳa ṣu içüreler. Bir bu-

(9)caġında ʿOśmān ve bir bucaġında ʿÖmer, bir bucaġında ʿAlì duruṕ ḥalāyıḳa 

ḳadeḥlerile (10) şarāben ṭahūr646 içire. Her kim bu dünyāda Ebū Bekir seviṕ ʿÖmer’i 

sevmese ol ḥavıżdan (11) ol Ebū Bekir aña ṣu virmeye ve her kim ki ʿOśmān’ı sevüṕ 

Ebū Bekr’i sevmese ʿOśmān aña (12) ṣu virmeye ve her kim ʿAlì’yi seviṕ ʿOśmān’ı 

sevmese ʿAlì aña şerbet içürmeye. Enes (13) bini Mālik rivāyet ḳılur Resūl’den kim 

eyitdi: Ol gice kim miġrāca çıḳdım. Girü dö-(14) nüṕ gelürken uḉmaġı teferrüc647 

iderken bir ırmaḳ gördüm ki ol ırmaġın iki yanında (15) aḳ incüden ḉadırları varıdı. 

Ben eyitdim: İy ḳarındaşım Cebrāʾil! Bu ne nesnedür? (16) Cebrāʾil eyitdi: Yā 

Resūlallāh bu ol kevśerdür kim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi. Ḳavluhū Teʿālā: (17)  َظَصَلِّ  ل رَبِّ ك

 Yaʿnì yā Muḥammed! Çün ol kevśer saña virdik. Pes, Tañrıñçün namāz 648. وَانَحَرَ 

[108a] (1) ḳılġıl ve Ḳurʾān eylegil. Bir neçeler eydürler: Venḥar didigi, ḳurbān eyle 

didigi olur. Bir neçeler (2) eydür venḥar. Nefsiñi ḳurbān eyle dimeñiñ maʿnası oldur ki 

"ictihed fi’l ṭāʿati" dimek olur. (3) Yaʿnì ṭāʿate becìd ol zìrā ki her nefis diler ki 

raḥatlıḳ içinde ola ẕevḳ temāşā649 ideler. (4) Pes, ṭāʿatde olucaḳ gūyuyā ki nefs ḳurbān 

ḳılmış gibi olur, nefs buñalur. Bir neçeler eydür: (5) Venḥar didigi oldur ki yaʿnì yā 

Muḥammed "istiḳbel bi-trḫrike’l-ḳıble" yaʿnì ḳıbleyeden göksüñüle. (6) Bir neçeler 

eydür: Venḥar yaʿnì inḥar el-bedeni yaʿnì deve ḳurbān ḳıla. İmdi bilgil ki işbu kerāmet 

(7) Ḥaḳ Teʿālā’den bil ve aña muṭìʿ ol, dimek olur. Bir neçeler eydür: Venḥar yaʿnì 

ṣallū ṣalavat (8) ’l ʿìd yevmi’l naḥr-i venaḥr’l beden-i. Yaʿnì yā Muḥammed bayrām 

namāzın ḳıluṕ ḳurbān etgil, dimek (9) olur. Ḳavluhū Teʿālā:  َظَصَلِّ  ل رَبِّ كَ وَانَحَر .
650 Yaʿnì 

saġ eliñ ṣol eliñ üzerine ḳoġıl, namāz dur. Rivāyet: (10) Muḥammed bini Kaʿb eydür: 

Ḫalāyıḳıñ bir neçeler namāzı Tañrı’ḉün ḳılmazlardı. Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti viriṕdi 

                                                 
645 zebercet: Ar. Açık yeşil renkte tabiì maġnezyum ve demir silikat, krizolit, olivin, perido.  
646 ṭahūr: Ar. s. Çok temiz olmaş.  
647 teferrüc: Ar. Eġlenmek için yapılan gezinti.  
648 Ḳurʾān, 108 (Kevser)/2: Öyleyse Rabbin için namaz kıl, kurban kes.  
649 temāşā: Ar. Bakıp seyretme, hayranlıkla seyretme. İzleme.  
650 Ḳurʾān, 108 (Kevser)/2: 
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(11) kim yā Muḥammed çün saña biz Kevśer gibi ırmaḳ virdik. İmdi senüñ namāzıñ 

ve ḳurbānıñ bizimiçün (12) olsun, dimek olur. Ve daḫı rivāyetdür Sūleymān 

Teyyim’den ki eyitdi. Venḥar didigi budur ki (13) yā Muḥammed eliñi duʿā ḳılmaḳda 

gögsüñi berāber dutġıl didigi olur. Gerci kim ḫitāb Muḥammed’e-(14)’dür murād 

dükeli ümmetdür. Nete kim "yā eyyühe’r-resūl’de" murād Resūl’dür hem 

ṣaḥābeler’dür. (15) Ḳavluhū Teʿālā:   َإ نَّ   شَِن ئكََ ه وَ الََْبَتر .
651    Yaʿnì bayıḳ seniñ düşmānın 

ve saña yavızlıḳ ṣanandur. (16) Ebter ve ṣuyı kesik ve ṣoñı küḉük yaʿnì ʿĀs bini Vāyil 

Sehmì’dür. Ebter oldur ki saña ebter (17) dir. Yaʿnì malında ve oġlunda ve ehlinden 

ṣoñı küḉükdür. Ebter luġatde ḳaṭıʿdur ve istiṣāldur652. [108b] (1) Ḳatāde eydür: El-

ebter yaʿnì el-ḥaḳìru ve’l-lezìlü ve’ż-żaʿìfu. Allāhi Teʿālā ḥażreti cümlecigimüzi 

ḳıyāmet gününde (2) kevśer şarābından ḳandura ve ʿafv ḳılduġı ḳullardan ḳılıvire. 

Zaʿìf, ẕelìl ve ḥaḳìr olmaḳdan ṣaḳlayuvire, (3) eyüler ẕümresinden ḳılıvire. Ve daḫı bu 

kitābı yazan ʿAlì ḫalìfeye Allāh Teʿālā raḥmetini müyesser (4) ḳılıvire. Ḥaḳ sübḥānehū 

ve Teʿālā ġafūrdur, raḥmet-i deryāsı ḥadsizdür. Lābüd cümlemüz daḫı raḥmetin (5) 

umaruz şāyed ḥabìbi ḥürmetine maḥrūm eylemeye. Āmìn yā muʿìn.  

Sūretü’l-Kāfirūn 

 Bu sūre Mekke’de (6) indi, altmış ḥarfdür, yigirmi ṭoḳuz kelimedür, altı 

āyetdür. Resūl ḥażreti aleyhi es-selām Cübeyre (7) eydür: Yā Cübeyr diler misin kim 

sefer çıḳıcaḳ aḥvaliñ ḥoş ola ve azıġıñ ḉoḳ ola. "Ḳul yā eyyühā’l (8) Kāfirūn" sūresin 

çoḳ oḳuġıl. Ve daḫı bir işāreti Bismi’llāhi’de oldur ki Ḥaḳ Teʿālā (9) eydür. İy ḳulum! 

Bir Tañrı benim kim her ḳaçan dilekler ve ḥācet diliseñ revā653 iderem eger dilek (10) 

dilemeseñ ḫışm iderem. Nete kim şāʿir eydür şiʿr: Allāh yaġdabu interektü suʾalih ve 

beni ādeme (11) ḥine yeseʾlü yaġdabu. İy ḳulum! Raḥmān benüm kim eger baña muṭìʿ 

olursañ rızḳıñ viririn ve eger (12) ʿāṣì olursañ daḫı rızḳıñı kesmezin. Ve iy ḳulum! 

Raḥìm benüm ki eger tevbe iderseñ ḳabūl (13) iderem; eger itmezseñ seni 

dergāhımdan sürmezin. Lìkin senden bir bahāne isterem ki raḥmet idem. (14) Gūyayā 

ki dimek olur ki iy ḳulum! Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimek senden ḥācetleriñi 

                                                 
651 Ḳurʾān, 108 (Kevser)/3: Doğrusu adı sanı ortadan kalkacak olan, sana kin tutan kimsedir. 
652 istiṣāl: Ar. Kökünü kazıma, söküp atma, sökülüp atılmatemelinden temizleme.  
653 revā: F. s. Lāyık, uygun, yerinde.  
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(15) revā itmek benden ve dürlü dürlü rızḳ virmek benden. Pes, benden yigrek ve 

bundan ol ʿaṭā (16) ve kerāmet ne ola saña ki iy müʾmin ki? Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm-(17)’dür Ḳavluhū Teʿālā:  َون  ,Yaʿnì eyitdi eyit yā Muḥammed 654. ق لَ يَِدَي هَِ الَكَِظ ر 

kāfirlere. Yā, ḥarf-i nidādur. [109a] (1) Eyyü, ḥarf-i temeyyizdür. Hā, ḥarf-i tenbihdür. 

Görmez misin ki cāʾiz degildür ki "yā eyyühā’l-rabbi" dene (2) veyā "eyyühā’l-

raḥman" dene. Hergiz bu nesne kelām ʿArabda gelmeyüṕdüdür. Nite kim Ḥaḳ Teʿālā 

eydür: "Yā eyyühe’l-(3)āzìzu" Suʾāl: Niçün bunda Allāh lafôında yā Rabbi yā raḥman 

lafôında gelmedi? Cevāb: Anuñiçün kim (4) tenbih cāʾiz degildür Allāh ve her revā 

degüldür ve edeb degildür. Ḳavluhū Teʿālā:  َ(5) 655. لَ دَعَب د  مَِ تَ بَ د ون Yaʿnì ben ṭapmaẕın 

siz ṭapdıġınuz işbu ḥāl içinde Ḳavluhū Teʿālā: َِوَلَ دَنَت مَ عَِب د ونَ م 
 Yaʿnì daḫı . دَعَب د   (6) 656

ṭapar degilsiz ben ṭapdıġıma işbu ḥāl içinde. Ḳavluhū Teʿālā: َِوَلَ دَنَِ عَِب د  م 
 .عبَدََت مَ  (7) 657

Daḫı işbu ḥālden ṣoñra siz ṭapar degilsiz ben ṭapdıġıma. Pes, bundan ṣoñraġı āyet (8) 

şol kāfirler ḥaḳḳındadur kim Ḥaḳ Teʿālā anıñ ʿilminde şöyle idi: Kim bular ìmāna 

gelesiler (9) degilleridi. Ammā bu sūreniñ sebeb-i nüzūli oldur kim Ḳureyş ḳavminden 

bir bölük kişi Resūl’e (10) geldiler. Bunlarıñ uluları Ḥāriś Ḳays ve ʿĀmir bini Vāyil ve 

Velìd bini Muġeyyire ve Ümeyye bini (11) Ḫalef idi. Pes eyitdiler: Yā Muḥammed 

gelgilsen bizim dìnimize uyġıl ve bir yìyl biz seniñ Tañrıña (12) ṭapalım. Eger senüñ 

eliñdeki bizim elimizden yigrek ise bize senden naṣìb degmiş ola. Eger bizim (13) 

elimizdeki seniñ eliñdekiden yigrek ise veyā artuḳ ise saña bizden naṣìb degmiş ola, 

(14) didiler. Pes Resūl ḥażreti eyitdi: Maʿāzallāh ḥāşā ki ben Tañrıya taṣdìḳ ìmānı 

artuḳ getürürüm. (15) Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi tā āḫirine degin Ḳavluhū Teʿālā: ي مَ د  مَ لَك  ن ك 

ين    Ḥaḳ Teʿālā siziñ (16) dìniñizi size kim küfürdür benim dìnim baña 658. وَل يَ د 

İslāmdur. Ṣoñra bu āyet mensūḥ659 oldı. Seyf (17) āyetiyle: ينَ 660 اقَت ل وا ك   dür. Yaʿnì’  الَا شَر 

dimek olur kim yā Muḥammed ol kāfirler siziñ dìniñizi [109b] (1)  size bizim ve 

benüm dìnim baña deyüṕ ṣulḥ eylemegil. Ammā ṣulḥ661 olmaḳ aña degin idi kim İslām 

dìni (2) (ḳuvvet) dutayıdı. Ḉün İslām dìni ḳuvvetlendi ve çerig ḉoġaldı. İslāmdan girü 

                                                 
654 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/1: Deki: ey kāfirler! 
655 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/2: Ben sizin taptıklarınıza tapmam. 
656 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/3: Siz de benim taptıġıma tapmıyorsunuz. 
657 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/4: Ben de sizin taptıklarınıza asla tapacak deġilim. 
658 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/6: Sizin dininiz size, benim dinim de banadır. 
659 mensūḥ: Ar. s. Gereksiz kılınmış, hükümsüz bırakılmış.  
660 Ḳurʾān, 9 (Tevbe)/5: puta tapanları bulduġunuz yerde öldürün. 
661 ṣulḥ: Ar. Barışma. 
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kāfir (3) üzerine ḳılıcı yörütgil, didi. Ḳavluhū Teʿālā:  َوَلَ دَنَِ عَِب د  مَِ عبَدََت م .
 وَلَ دَنَت مَ عَِب د ونَ  662

 bir neçeler eydür: Yaʿnì dimek olur ki daḫı siz ṭapdıġıñıza ben ṭapāsı مَِ دَعَب د   (4) 663

degilin niçün? (5) Anıñiçün kim siz cāhillersiz benüm Tañrım bilmez siz 

ġāfilligiñüzden  eksiklìginden (6) dimek olur Rivāyetdür Ḥasan’dan kim eyitdi: 

İşitdüm bir şeyḫden ki ḥadìś rivāyet iderdi. (7) Eydür: Bir gün ben ṕeyġamberile 

giderdüm, dir ki ṕeyġamber işitdüm ki bir kişi "ḳul yā eyyühā’l Kāfirūn (8) sūreʾi  

oḳurdı. Pes ṕeyġamber eyitdi: Ammā o kişi be-dürüstì berì oldı şirkden. Daḫı (9) 

iylerü varduḳ bir kişi daḫı "Ḳul huvallāhu eḥad" oḳur. Ṕeyġamber ḥażreti işitdi, eydür: 

Ammā bu kişi (10) be-dürüstì yarlaġandı dirdiler ki tüṭuf keremi çün ṕādişāhımuz 

ḥażretinden biz ḳullarını şirkden (11) ḥalāṣ eyleyivire. Hemen kendü rıżāsına muṭābıḳ 

ʿameller müyesser eyleyivire. ʿAfüv etdigi ḳullardan (12) eyleyüṕ ḥażreti sulṭān 

kevneyn ḥażretli daḫı biz ʿāṣì ümmetlerine şefāʿatı rūzı ḳılıvire. (13) Āmìn. Ve daḫı bu 

kitābı yazan ʿAlì bin El-hācı ʿAbdur-raḥman her birleriñüzden ḫayır duʿā ricā ider. 

(14) Allāh Teʿālā raḥmet eylesün. Āmìn.  

Sūretü’n-Nasr 

Mekke’de indi, yetmiş yidi ḥarfdür, on (15) ṭoḳuz kelimedür, üḉ āyetdür. Resūl 

ḥażreti eyitdi: Ṣallallāh ʿaleyhi ves-sellem her kişi kim bu sūreʾi (16) oḳusa Mekkeʾi  

şehrin almaḳda Muḥammed Muṣṭafāyıla bile olanlar müzdin bula; yaʿnì fetḥ-i 

Mekkeʾi. Bir neçeler (17) eydür: Bismi’llāhiniñ bası işāretdür bāḳìdür. Sini işāretdür 

saḳiden mìmi işāretdür [110a] (1) muṭìʿden. Gūyuyā ki Ḥaḳ Teʿālā eydür: yā ḳulum! 

İmdi dünyā sarayındıyın bāḳì Tañrı saña şarāb-ı (2) ṭahūr içirmek benden. Nite kim 

kelām ḳadìmde ḫaber virir:ا 664  (3)طَه ورا -Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r . وَسقََِه مَ رَب ه مَ شَرَاباِ

raḥìm:   إ ذَا هَِ َ   نصََر  اللَّّ  وَالَفَتَح .
665 Yaʿnì (4) yā Muḥammed! Ḳaçan Tañrıñ nuṣret ve yārì 

ḳılmaġı geldi. Mekke’de fetḥ eylemek ve ayrıḳ şehirlere ve illere aḉmaḳ (5)  geldi. 

Ḳavluhū Teʿālā: ِ ين   اللَّّ  دَظَوَاها ل ونَ   ظ ي د  وَرَدَيَتَ  النَِّسَ يدََخ 
 .666 Yaʿnì göresiz ḫalāyıḳ (6) kim 

bölük bölük gelürler, Tañrı dìnine girirler. Nite kim eyitdi: İsḥaḳ Mekkeʾi almaḳda 

                                                 
662 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/4:   
663 Ḳurʾān, 109 (Kafirun)/5: Evet, siz de benim taptıġıma tapıyor deġilsiniz.  
664 Ḳurʾān, 76 (İnsan)/21: Rableri onlara tertemiz içecekler içirir. 
665 Ḳurʾān, 110 (Nasr)/1: Gelip de Allahın nusreti ve feth. 
666 Ḳurʾān, 110 (Nasr)/2: Gördüġün vakıt nāsı girerlerken Allah dìnine fevcā fevc 
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Müslümānlardan (7) on biñ kişi varıdı. Dört yüz benì Ġaffārdan, dört yüz benì 

Eslemden, üḉ yüz kişi (8) Müzeyeneden, yidi yüz er benì Süleymden, biñ dört yüz er 

benì Cüheyneden idi. Ḳalanı (9) Ḳureyş ḳavminden idi ve ʿArab çerisiyidi. Ramażān 

ayınuñ on güni ḳalmışıdı, Mekke’de aldılar. (10) Aldıḳlarından ṣoñra Resūl ḥażreti on 

biş gün tamām Mekke’de durdı. Andan çeri dartuṕ Nafìf’e (11) vardı. Andan Ḥuneyn 

üstünde  ḳondı. Pes (ḫ)alāyıḳlar bölük bölük, boy, oba vü oba , köy be köy (12) hìḉ ṣūş 

eylemedin girü dìnine girürleridi. Ve Yemen ḳavminiñ dükelisi gelüṕ ìmān getürdiler. 

Pes (13) Ḥaḳ Teʿālā ḥiṭab ḳılur. Eyitdi: Yā Muḥammed ḉün bizden yardum ve nuṣret 

geldi, Mekkeʾi ve ayrıḳ şehirleri (14) aldıñ ve ādemlerin gördiñ ki bölük bölük Tañrı 

dìnine girdiler. Pes imdi Tañrıña tesbìḥ ḳılġıl ve (15) şükr eylegil ve istiġfār getürgil 

sen uş Tañrıña ulaşırsın ve ölüm şerbetin içersin. (16) Nite kim eyitdi:  َاَد  رَبِّ كَ ظَسبَِّ حَ ب ح

اباِ  Yaʿnì pes,  tesbìḥ it Tañrıña. (17) Bir neçeler eydür: Ey 667. وَاسَتغََف رَه  إ نَّه  كَِنَ توََّ

"feṣallirabbike". Yaʿnì namāz ḳılıñ Tañrıñ içün. Ḳavluhū Teʿālā: "Tevābān" ey 

mütecāviren668 [110b] (1) ʿan ẕenbin ümmet-i Muḥammedin. Yaʿnì Ḥaḳ Teʿālā: 

ümmet-i günāhından geçicidir. Yaʿnì dimek olur kim (2)  tevbeler ḳabūl idüṕ günāhlar 

yarlıġayıcıdır. Ammā bu sūre indiginden ṣoñra Resūl ḥażreti (3)  tesbìḥ oḳumaġa ve 

tevbe ve istiġfārı ḳılmaġa meşġūl oldı ve hemìşe bu duʿāʾı oḳudı. Kim (4) "Sübḥāneke 

Allāhümme ve bi-ḥamdike iġfirlì inneke ente el-tevvabu’r-raḥìm" Bir neḉe rivāyetde 

eydürdi: (5) "Sübḥāneke Allāhümme ve bi-ḥamdike estagfürike ve etübü ileyke". 

Muḳātil eydür: Ḉün bu sūre indi. (6) Resūl bu sūreʾi ṣaḥābe üzerine oḳurdı. Ebū Bekir 

ve ʿÖmer ve ʿOśmān ve ʿAlì ve Saʿid ve fülān ṣaḥābe (7) sevinişdiler, beşāret669 

ḳıldılar. Ammā ʿAbbās eyitdi aġladı. Bir neḉe rivāyetde: Ebū Bekir-i aġladı. (8) Pes, 

Resūl eyitdi: Yā ʿÖmer seni ne nesne aġlatdı? ʿAbbās eyitdi: İşbu sūreniñ firāḳıñ670 (9) 

ḫaberi var andan ötüri aġların, didi. Pes Resūl eyitdi: Eyledür kim dirsin. Andan (10) 

ḥażreti Resūl ʿaleyhi es-selām iki yıl diri oldı. Kimsene Resūli gülmekde görmedi. Bir 

neḉeler (11) eydürler: Resūl dāim "estaġfurullāh" kelimesin çoḳ eydürdi. ʿAlì eydür: 

Çün ki bu sūreʾi indi. (12) Resūl ḥażreti ḥasta oldı. Minbere çıḳuṕ ḫalāyıḳa ḥuṭbe 

                                                 
667 Ḳurʾān, 110 (Nasr)/3: Artık tesbìh et Rabbına hamdiyle ve maġfiretini dile, muhakkak ki o 

bir tevvab bulunuyor. 
668 mütecāvir: Ar. s. Aynı çevrede bulunan, komşu olan, komşu.   
669 beşāret: Ar. Memnūniyet, sevinç, iyi haber. 
670 firāḳ: Ar. Ayrılık, ayrılma, ayrı düşme. 
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oḳudı ve bunlarıñla vidāʿlandı. (13) Andan evine geldi. Bir niçe gün daḫı ḥasta oluṕ, 

andan āḫirete intiḳāl eyledi. Eger vefāt-ı Resūle (14) meşġūl olursavuz söz uzanur. 

Hemen Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā ḥażreti biz ḳullarını ulu (15) sulṭānımızıñ 

ḳonşularında ḳılıvire ve daḫı bu kitābı yazanıñ ve müʾellifiñ baba ve ecdādlarını (16) 

ve kendülerini raḥmetine lāyıḳ idüṕ maḥrūm ḳılmaya. Anuñ içün kim bu kitābdan 

cümlemüz nefiʿ (17) buluruz. Allāh Teʿālā cümlemizi yarlıġayuvirüṕ cennetine lāyıḳ 

eyleye, āmìn. 

Sūretü’t-Tebet 

Bu sūre [111a] (1) mekke’de indi, yetmiş yidi harfdür, yigirmi üḉ kelimedür, 

biş āyetdür. Resūl ḥażreti buyurdı: (2) Her kim Tebet sūresin oḳursa ümìẕ ṭutarun kim 

Ḥaḳ Teʿālā anı Ebū Leheble bir ṭamuya (3) görmeye. Bir neçeler eydür: Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm’de bası işāretdür Bismi-(4)’llāhin’de bir iḥsāndan, sini işāretdür setr-

i671 ʿuyūbdan, mìmi işāretdür minnet-i672 ḥududan. Gūyā ki (5) Ḥaḳ Teʿālā eydür: İy 

ḳulum! Bismi’llāh dimek senden, dünyāda ve āḥiretde bir iḥsān itmek ve ʿuyūblarıñı 

(6) setr-i itmek benden ve uḉmaḳda dürlü dürlü ʿaṭālar ve minnetler ve (diẕār) rūzı 

ḳılmaḳ benden. (7) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dimek senden Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm: (8)  ََّ673. تبََّتَ يدَاَ دَب ي لَهبَ  وَتب Yaʿnì helāklik olsun Ebū Leheb’e helāk 

olsun. Ebū Leheb (9) rivāyetdür İbn-i Abbās’dan kim eyitdi: Ḳaçan gerü  ََيرَتك رَ عشَ  وَدَنَذ 

 Yaʿnì yā Muḥammed! Yaḳìn (10) ḫıṣımlarıña bizim ʿaẕābımızıñ ḫaberin 674. الََْقَرَب ينَ 

degirgil ve bunları dìne ḳıġırġıl ve āḫiret ḳorḳusundan ḳor-(11)turġıl. Pes Resūl ḥażreti 

ʿaleyhi es-selām Ṣafā üzerine çıḳdı. gerü ḳavmlarına ve Mekke ḳavmine çaġırdı. (12) 

Dükelisi bir yere dirildiler. Pes, Resūl eyitdi: İy ʿAbdü’l-Muṭṭalib oġlanları ve iy 

Ḳureyş o-(13)ġlanları! Biliñ ve āgāh oluñ ki ben Tañrınıñ Resūliven ve Tañrınıñ 

ʿaẕābın ben size diciyiven. (14) Ebū Leheb eyitdi: Ziyān saña oldı cinyi düşürürsin. 

Pes Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi indirdi (15) kim "Tebbet yedā ebiy leheb". Yaʿnì helāklik ve 

ziyān Ebū Leheb’e olsun. ʿAbdü’l-Muṭṭalibiñ oġluyıdı. (16) Ve  mālı ve ṭavarı ve oġlu 

yavlaḳ çoġıdı. Pes, ḳavmine didi kim: Eger bu gerçek oluṕ bizi (17) helāklik veyā 

ʿaẕāb gelürse mālumı ve oġlanlarımı size fidā ḳılam, dir di  ḳurbānlar eyleyem  sizi 

                                                 
671 setr: Ar. Gizleme, örtme, kapama. 
672 minnet: Ar. Yapılan bir iyiliġin yükü, aġırlıġı altında ezilme.  
673 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/1: Ebu Leheb'in elleri kurusun (yok olsun o), zaten yok oldu ya.  
674 Ḳurʾān, 26 ( Şuara)/214: Önce en yakın hısımlarını uyar. 
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[111b] (1) beni ḳurtaram, dir didi. Pes, bu āyet indi kim Ḳavluhū Teʿālā:  ََّمَِ  675. وَتب

ه    Yaʿnì Ebū Leheb helāk oldı ve anıñ mālı ve oġlanları aña .وَمَِ كَسبََ  (2) 676 دَغَنىَ عنََه  مَِل 

aṣṣı ḳılmadı. Pes (3) Tañrınıñ ʿaẕabı aña indi. Ḳavluhū Teʿālā:  َا ذَاتَ لَهب  677. سيَصََلَى نَِرا

Yaʿnì şol yalıñlu ṭamu (4) oduna bayıḳ giresidür; nite kim eyitdi:ِلَةَ الَحَطَب  678. وَامَرَدَت ه    حَاَّ

Yaʿnì Ebū Lehebüñ ʿavratı (5)  kim odun götürücidür. Ḍaḥḥāk eydür: Ebū Lehebiñ 

ʿavratı dikenleri diriṕ dünle Resūliñ yolına (6) dökeridi. Resūl ʿaleyhi es-selām anuñ 

üzerine ḥarìr baṣar gibi baṣarıdı. Bir rivāyetde bu-(7)dur kim: Ḥaḳ Teʿālā Cebrāʾìli 

ʿaleyhi es-selām viriṕdi, ḳanadıyıla ol dikeni süpürürdi; tā ki (8) Resūliñ ayaġına 

batmasun diyü. Bir gün girü varıdı. Demür diken dirdi kim getürüṕ (9) Resūliñ ve 

Müslümānlarıñ yolı üzerine dökeyidi. Gelürken ardı bir ṭaş üzerine ḳodı (10) kim 

diñlene. Ardından bir ferişteh geldi, ol dikeni çekdi, ṭaş ardına bıraḳdı. Ol götürdügi 

(11) ipi boġazına sırtmaç bıraḳdı geḉdi, boġuldı, cān cehenneme ıṣmarladı. Nite kim 

eyitdi:   (12)   ِلَةَ الَحَطَب نَ مَسدَ   679. حَاَّ هَِ حَبَل  م  يد   Yaʿnì Ebū Leheb ʿavratın Ḥaḳ 680. ظ ي ه 

Teʿālā dünyāda (13) ol diken dirüṕ götürdügi ipiyle boġuṕ helāk ḳıldı. Āḫiretde daḫı 

ṭamu odıyla helāk (14) ḳılısadur. Pes işbu sūreniñ içinde bizim ṕeyġamberimüz 

Muḥammed Muṣṭafānıñ ṕeyġamberliġine ki ḳuvvetlü (15) delìli vardur. Şöyle kim 

Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdigi Ebū Leheb ve anuñ ʿavratı ṭamulıḳdur (16) deyü. Pes, Resūli 

yalan çıḳarmaġa andan o kidin beḉid681 ve ḥarìṣ682 kimse yoġıdı. Pes, Ḥaḳ (17) Teʿālā 

ol ikiyi ìmān getürmek üzerine dutmadı. Belkim küfr üzerine öldüler ve ṭamulıḳ 

[112a] (1) oldular. Ebedì ʿaẕāba giriftār oldular. Bir neçeler eydürler: Ebū Leheb 

laḳabdur. Adı ʿAbdü’l-ʿUzzādur. (2) Yaʿnì bir putuñ adı ʿuzzā idi. ʿUzzā ḳulı dimek 

olur. Eyle olduġuiçün Ḥaḳ Teʿālā revā görmedi (3) kim Ḳurʾānda ẕikr ide; laḳabıyıla 

didi. Bir neçeler eydür: Adı ile laḳabı birdür. Bir neçeler eydürler: "Ḥammālete-(4)’l-

ḥaṭabı" didiginden murād "Ḥammālete’l-ḥaṭab yā velleẕunūbi" dimek olur. Yaʿnì 

ḫaṭālar ve günāhlar götürüci (5) dimek olur. "Ḥāmilete’l-ḥaṭabı" dimedi, 

"ḥammālete’l-ḥaṭabı" didi. Niçün? Anıñiçün kim ism-i fāʿiliñ (6) mübālaġasıdur. 

                                                 
675 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/1: 
676 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/2: Malı ve kazandıġı kendisine fayda vermedi. 
677 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/3: Alevli ateşe yaslanacaktır. 
678 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/4: Odun yüklenmiş olan karısı da. 
679 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/4: 
680 Ḳurʾān, 111 (Tebbet)/5: Boynunda saġlam hurma lifinden örülmüş bir ip bulunacaktır. 
681 becid: F. s. Ciddi. 
682 ḥarìṣ: Ar. s. Bir şeyi elde etmek hususunda aşırı derecede istekli olan, hırslı.  
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Yaʿnì ki götürüci oluṕ. Bir neçeler eydürler: "Ḥāmilete’l-ḥaṭabı" yaʿnì "temşi bi’n-

nemimeti". (7) Pes, Ḥaḳ Teʿālā ḳovculuġa ḥaṭab diyü ad virdi. Niçün? Anıñiçün kim 

iki kişi arasına (8) yā bir ḳavm ortasına yā bir cemāʿat arasına ʿadāvet683 ve baġżā 

bıraġur. Ammā ol ʿavretıñ ʿādeti (9)bu idi kim dāim ḳovculuḳ ideridi. Ṕeyġamberi ve 

ṣaḥābeleri ḳovlardı. Bir neçeler eydür: Şol (10) ḳadar düşmān olmuşıdı ṕeyġambere 

kim bir gice vardı, demür diken dirdi. Arḳasına (11) ḫurmālıġıyla dırmaḉlandı. Gelür 

ken bir dìvār üstine ḳodı kim diñlene. Cebrāʾil geldi. (12) Ardından çekdi ol yüki 

düşürdi. Ol ip boġazına geçdi, helāk oldı cān (13) cehenneme ıṣmarladı. Ekśer684 ehl-i 

tefsìr böyle dimişler kim: "fì cìdihā ḥablüm min mesedin" didigi (14) yaʿnì āḫiretde 

"fiʿunūḳinā silsiletün mim hadìdin tahtahā nārun ve fevḳūha nārun" Yaʿnì āḫiretde bo-

(15)ynunda demürden  zincìr ola; altından od, üstünden od duta. Ebū Saʿìd rivāyet ider 

(16) Ebū Bekir Ṣıddıḳdan ki Ebū Bekir eydür: Ḉün kim bu āyet nāzil oldı kim 

"vemrāetühü ḥammālete’l-ḥaṭab’-(17)dur". Pes, Ebū Lehebiñ ʿavratı işitmiş gördüm 

idi ki ol ʿavrat ṕeġamberiñ meclisine geldi. [112b] (1) Anı görecek üşendüm, eyitdüm: 

Yā Resūlallāh eger gizlenseñüz ḫoşūdı; tā ki bu selìṭa ʿavrat (2) sizi görmeye; ḳatì 

yavuzdur, didim. Çün ṕeyġamber eyitdi: Yā Ebū Bekir "Seyuḥālü beyni ve beynehā". 

Çün (3) ol ʿavrat geldi, içerü girdi. Ḥaḳ Teʿālā perdeʾi götürdi Resūl ile anuñ arasına. 

Ol (4) ʿavrat Resūli göremedi boġur, döndi, Ebū Bekire eydür: Yā Ebā Bekir "ehecna 

ṣāḥibüke"; (5) yaʿnì Ebū Bekir bize hücüm iyitdi senüñ yārıñ? Pes, Ebū Bekir eyitdi: 

Vallāhu ol kişi şiʿr (6)                         itmez ve daḫı "sebʿune ẕiraʿān" imdi benüm 

ḳardāşlarım ve benüm cānlarım Ḥaḳ Sübhānehü ve Teʿālā (7) ḥażretinden dileriz kim 

bizi yaramazlar şerrinden ve şeyṭān şerrinden ve ġamāzlar ve müfsidler (8) şerrinden 

ḥıfô eyleyivire. Ol sulṭānımuz şöyle sulṭānıken aña ʿāṣì oluṕ muṭìʿ (9) olmayanları Ḥaḳ 

Teʿālā inṣāfa virüṕ anuñ şerʿi üzerine olalar. Ol sulṭānımızuñ (10) muṭahhardur ṣalavāt 

ve daḫı yazana ve oḳuyana diñleyene Allāh Teʿālā raḥmet naṣìb (11) eyleyivire.  

Sūretü’l-İḫlāṣ 

 Mekke’de indi, ḳırḳ yidi ḥarfdür, on biş kelimedür, (12) dört āyetdür. Resūl 

ḥażreti eyitdi: Her kişi ki İḫlāṣ sūresin bir kez oḳusa (13) Ḳurʾānıñ üḉ  baḥşından bir 

                                                 
683 ʿadāvet: Ar. Düşmanlık, hasımlık, husūmet. 
684 Ekśer: Ar. s. Ekseriya, umumiyetle. 
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baḥş oḳumış gibidür her kim ki iki kez oḳusa iki baḫş o-(14)ḳumuş gibidür. her kim üḉ 

kez oḳusa yedi Muṣḥaf tamām oḳumışça śevāb vire. Ve (15) daḫı Resūl eyitdi: Her 

kim ki İḫlāṣ sūresin bir kez oḳusa yitmiş ḳaṭar deve kim (16) yüki kitāb olsa, yazusı 

ḳıldan ince olsa ve daḫı rengi saçından ṣıḳ olsa (17) mecmuʿın oḳusa ne ḳadar śevāb 

bulursa, bir kez   685 ق لَ ه وَ اللَّّ  دحََد oḳumaġıñ śevābı andan [113a] (1) artuḳdur. Ḥikāyet: 

Rivāyet: Resūl ḥażreti Miʿrāc gicesi yüz on dört deñiz gördi (2) nūrdan. Her bir deñiz 

bir ırmaḳ gördi nūrdan. Her bir deñiziñ başında bir ḳubbe gördi (3) nūrdan. Her bir 

ḳubbe’de yüz biñ ʿarş ve kürsì ve levh686 ve ḳalem ve ay ve güneş varıdı. Ve daḫı (4) 

her bir deñiziñ içinde direkler varıdı nūrdan. Her birisiniñ uzunı ʿarşdan yuḳaru (5) idi. 

Pes, Resūle Ḥaḳ Teʿālā şol ḳadar ḳuvvet virdi kim ol deñizleriñ dükelin içde. Dadını 

(6) baldan ve şekerden ṭatlu buldı. Andan Resūl eyitdi: Ḥuẕāvendā! Bu nedir? Ḥaḳ 

Teʿālā ḥiṭab ḳıldı (7) kim: Yā ḥabìbim! Bu gördegüñ deñizler yüz on dört sūreniñ 

nūrudur ve daḫı bu nūrdan (8) direkler Ḳurʾānıñ ḥurūfıdur. Ve daḫı bu ulu ḳubbeler 

kim nūrdan vardur, Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’iñ (9) nūrdur, her sūre evvelinde. 

Ve ol ırmaḳlar Ḳurʾān ḥalāvetiniñ687 çeşnìleridür kim ümmetiñe (10) iner. Ve daḫı 

bunlardan öte bir deñiz daḫı gördi, çekilmiş. Ol deñiziñ büyüklügi yüz biñ (11) kez biñ 

on sekiz biñ ʿālemden ulurġıdı. Ve ol deniziñ ortasında bir ṭaġ gördi (12) müşgden ve 

zaʿferāndandan. Ve ol deniziñ içinde gökdeki yıldızlar saġışınca cevāhir688 varıdı. (13) 

Ve ol ṭaġ üzerinde bir ḳuş gördi ki  anıñ dört başı varıdı nurdan. Ve her bir başı 

ʿarşdan (14) yuḳaruyıdı. Pes, ol ḳuş Resūli başına götürdi. Andan Resūl eyitdi: İlahì 

bunlar ne (15) nesnedür? Ḥitābı ʿİzzet irişdi ki: İy ḥabìbim! Ḳuş seniñ yaḳınıñdur. Ve 

bu dört baş (16) senüñ dört yārıñdur. Ve bu ṭaġ senüñ ümmetiñdür maʿrifetdür. Ve 

daḫı bu deñiz senüñ ümmetiñüñ (17) yaḳınıdur ve bu deñiz içindeki cevāhir 

ümmetiñiñüñ aʿmāliniñ śevābıdur. Ve andan bu ḳuş daḫı [113b] (1) Resūli biş baş 

gördi. Eyitdi: İlahì! Bu başlar nedür? Ḥaḳ Teʿālā eyitdi: İy benüm ḥabìbim! (2) Bu biş 

baş, biş vaḳtı namāzıñ nūrudur kim ümmetiñ bu biş vaḳtı namāzı vaḳtlu vaḳtında (3)  

ḳılalar ve o ḳuşı gibi uḉalar benüm ḥażretüme irişeler ki. Ḳavluhū Teʿālā:   َإ لَيَه  يصََ د 
689 

ِل ح  يرََظَ  ه   (4) يِّ ب  وَالَ اََل  الصَّ -Eger dilerseñüz kim ol nūr ḳubbelerden maḥrūm ve bi .الَكَل م  الطَّ

                                                 
685 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: De ki: O Allah bir tektir. 
686 levh: Ar. Üzerine yazı yazılabilecek ve resim yapılabilecek yassı düz nesne veya yüzey.   
687 ḥalāvet: Ar. Zevk, tatlılık, hoşluk. 
688 cevāhir: Ar. Cevherler.  
689 Ḳurʾān, 35 (Fatir)/10: Güzel sözler O'na yükselir, o sözleri de yararlı iş yükseltir. 
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(5)naṣìb olmayasız, dāyim bunı vaôìfe idiniñ ki  Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm’-

(6)dür. Ḳavluhū Teʿālā:  ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد  .er śdelüm. Ekievābın eyśBu sūreniñ evvel 690 

müfessirler (7) ḳatında bu sūre Ḳurʾānıñ nūrudur. Nite kim Resūl buyurdı: "Şeyin 

nūrun ve nūru’ul-Ḳurʾānu (8) ḳul huvallāhu aḥad". Dört āyetdür; ḳatında biş āyetdür. 

Übeyy bini Kaʿib eydür: Her kim ki  َاللَّّ  دَحَد   (9) 691  ق لَ ه و oḳusa gögüñ ḳırañlarından anıñ 

üstüne ḫayr-i ve bereket yaġar. Göñlüne (10) sekìneler692 Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula raḥmet 

yaġdırır tesbìḥ āvāzı ʿarşa çıḳar. Ḥaḳ Teʿālā aña raḥmet (11) naôarın ḳılur ve her ne 

ḥācet dilerse virür. Nite kim Resūl ḥażreti buyurdı: Ḳurʾānıñ nūrı (12) 693 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد 

’dur ve daḫı Resūl eyitdi: Her ki irte namāzın ḳıldıġından ṣoñra on (13) bir kez   َّّق لَ ه وَ الل

 .oḳusa ol gün aña hìç günāh yazılmaya. Şeyṭān ne ḳadar dürüşe (14) azdırmaya 694 دَحَد  

Daḫı Resūl buyurdı: Her ki evine girdikḉe   695 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳusa çevresine (15)  oḳursa 

Ḥaḳ Teʿālā ol kişiyi bayıda ve yoḥsullıḳ ol evden ve çevre ḳoñşılarından ıraḳ (16) ola. 

Ve daḫı Resūl eyitdi: Her kim ki yüz kez   696 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳusa yigirmi yıllıḳ (17) 

günāhına kefāret ola ve her ki biñ kez oḳusa ol kişi dünyādan çıḳmaya; tā uḉmaḳda 

[114a] (1)  yirin görmeyince. Ḥikāyet: Bir kişi geldi Resūle şikāyet eyitdi 

yoḥsullıḳdan. Andan (2) Resūl eyitdi: Her gāh ki evüñe girdükḉe selām vir ve   َّّق لَ ه وَ الل

 oḳı, çevre ür. Ol kişi (3) varıdı böyle eyitdi. Az zamānda ulu ḥuvace oldı. Tā 697 دَحَد  

yetmiş kişi ortaġı varıdı. Ḥikāyet: (4) Muḥammed bin Fażıl dirleridi. Bir kişi varıdı, 

eydür: Bir vaḳıt dişim aġrıdı, ḳatì zaḥmet viridi. Düşümde (5) gördüm kim eydürler 

biñ kez   698  ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳu. Oḳudum diñmedi, girü uyudum. Düşümde gördüm (6) ki  

Bismi’llāhile oḳu. Çün oyandım, oḳudum, diñdi. Niçe ki ʿömrüm oldı, ayrıḳ diş 

aġrısın (7) görmedüm. Rivāyet: Resūl eyitdi: Ḳanġı kişiniñ kim vaôìfesi her gün bu ola 

gūründan ḳopucaḳ (8)   699 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد śevābı gele ol kişiniñ başı üzerine gölge ola. 

Eyide kim: İy cehennem odı! (9)  Bundan ıraḳ ol bu bizim yoldaşımızdur. Buña 

ṭamaʿ700 itme diyeler. Rivāyet: Enes eydür: Tebik ġazā-(10)sında Resūlile bile idüm. 

                                                 
690 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1:  
691 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
692 sekìne: Ar. Rahat ve sākin olma, sākinlik, sükūnet.  
693 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
694 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
695 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
696 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
697 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
698 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
699 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
700 ṭamaʿ: Ar. Aç gözlülük etmek.  
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Bir gün güneş ṭoġdı, illā ol ḳadar nūrı yoġudı, ṭañlaşdılar. Cebrāʾil (11) geldi, eyitdi: 

Yā Resūlallāh bugün Medìne’de Muʿāviye bini Muʿāviye öldü. Anuñ cenāzesine (12) 

şol ḳadar feriştehler indi kim olarıñ ḳanadları (nūrından) güneş nūrı ḫìre701 oldı. (13) 

Andan Resūl eyitdi: Yā Cebrāʾil ʿamelinden ötürü böyle oldı. Cebrāʾil eyitdi:  دَحَد ق لَ ه وَ  

 çoḳ okuġanıdı. Rivāyet: Bir kişi geldi, eyitdi: Yā Resūlallāh namāzdan ne (14) 702 اللَّّ  

sūre oḳurısam (15) severem kim  َه وَ اللَّّ  دَحَد   703 ق ل de oḳuyam. Resūl eyitdi: Ol sevdügün 

seni uḉmaġa ilede. (16) Rivāyet. Ebū Hüreyre eydür: Bir gün Resūlallāh gideridim. Bir 

kişi   704 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳurıdı. Resūl (17) eyitdi: Vecebet. Ṣordum yā Resūlallāh ne vācib 

oldı? Eyitdi: Uḉmaḳ. Rivāyet: İbn-i Mübārek [114b] (1) bir gün Şaṭ kenārında ābdest 

aldı. Artan ṣuyı girü ırmaġa dökdi. Eyitdiler: Niçün (2) dökdüñ? Eyitdi: Her kim  َق لَ ه و

 :oḳusa deñizler ḳaṭresi saġışınca śevāb vire (3) diledüm kim erte Ḥikāyet 705 اللَّّ  دَحَد  

Birgü   706 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد śevābı çoḳluġın ṭañladı. Çün (4) uyudı, düşünde gördi kim bir 

ferişteh gelür, eydür: İy fülān!   707 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد Śevābın ne (5) yavlaḳ ṭañladıñ. Mervān 

oġlu bir yiktiçün on biñ altun virirdi Ḥaḳ Teʿālā ḥoẕ (6) ekremü’l-ekremìndür. Yaʿnì 

cömerdler cömerdi oldur. Aña ṣaġışsız śevāb virürse hìç (7) ʿacìb ġarìb olmaya. 

Rivāyet: Bir neçeler ʿulemā dimişlerdür kim be-dürüstì bu sūre baʿżısı (8) baʿżısın 

tefsìr ider. Vaḳti ki eydilse "menhüve", cevāb eyit kim: Allāhdur. Eger eydilse "Mine-

(9)llāh" yaʿnì Allāh kimdür, cevāb eyit kim "eḥad’dür". Eger eydinilse "Mine’l-eḥadi" 

yaʿnì "eḥad" kimdür, sen cevāb (10) eyit kim "eṣ-ṣamed". Eger eydinilse "mine’l-

ṣṣamed" yaʿnì "ṣamed" kimdür, sen cevāb eyit kim "elleẕi"  َوَلَمَ  . . ي ولَدَ  (11) 708 لَمَ يلَ دَ وَلَم

ا دَحَد   ف وا نَ لَه  ك  . يكَ 
709 Laṭìfe: (Bāyezìd) Besṭāmi eydür "Ḳul" işāretdür Resūle. (12) "Hüve" 

işāretdür vücūdü’llāh. "Allāh" işāretdür anuñ ṣıfātına kim  َ710 لَمَ يلَ دَ وَلَمَ ي ولَد ’dür. "Lem 

yelid" (13) işāretdür   ا دَحَد ف وا نَ لَه  ك   وَلَمَ يكَ 
711 "eḥada". "Eḥade" işāretdür müşrikleriñ ve puta 

ṭapıcılarıñ (14) sözüni redditmege. Rivāyet: Çünki Mekke müşrikleri Resūlden ṣordılar 

                                                 
701 ḫìre: Hira maġarası, hz. Muhammed(s.a.s)’e ilk vahyin geldiġi maġara  
702 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
703 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
704 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
705 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
706 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
707 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
708 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3: O doġurmamış ve doġmamıştır. 
709 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: Hiçbir şey O'na denk deġildir. 
710 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3: 
711 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
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kim: Tañrıñ kimdür, (15) ve ne nesnedür? Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu sūre viribidi kim.  َق لَ ه و

 ."Ḳul" emridür "hüve" (16) żamìr şāndur. "keḳavlühū hüvezeydün" 712. اللَّّ  دَحَد  

Münṭalıḳun maʿnāhu elleẕi seʾelttumuni ve ṣıfatühü hüvellahū eḥad kaʾennehü (17) 

eḥad Allāh keʾennehü ḳìle’l-şān haẕa ve hüve inne Allāh Teʿālā vaḥidün lāʾeni lehü 

Allāhu eḥadun mübtedāʾi [115a] (1) ve ḫaberühū mimmā hüve yaʿnì Allāh 

mübtedādur713, "eḥad" da mübtedādur. Bu iki mübtedānıñ ḫaberi budur . Bu cümle (2) 

muḥtāc degildür şol żamìre rāciʿ ola mübtedāya. Niçün? Anıñiçün ki cümledür. 

Mübtedā cümle delālet (3) iderler bir maʿnāya. Yāḥūẕ Bir neçeler eydür: Hüve 

mübtedādur, Allāh ḫaberdür, eḥad bedeldür Allāh’dan, yā ḫaber (4) mübtadāʾi 

maḥẕufdur. "İy hüve eḥadun", dimek olur. "Ḳuriʾe Allāhu". Pes, Ḥaḳ Teʿālā bu sūreʾi 

viribdi ki (5)   714. ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد Yaʿnì yā Muḥammed eyit bunlara ki Tañrı birdür. Ol siz 

didigiñiz nesne degildürlerden. (6)   715 اللَّّ  الصَّاَد ’dür. Yaʿnì ṣamed oldur ki yemez iḉmez 

ve ḳardāşına ḥācetlerin bitürür ve bunda (7) gözler anı görmez ve fikirler aña irmez. 

Ne dilerse işler ve nete ḥüküm iler ḳamu nesne anuñ (8) ḳatında ḳaderlenmişdür. 

Ḳavluhū Teʿālā "Lem yelid" kimseyi ol ṭoġurmadı kim andan mìrāś (9) alalar. "Ve lem 

yüled" kimseden ol ṭoġmadı kim ol ayrıḳdan mìrāś ala. Ḳavluhū Teʿālā:  َ(10) 716 وَلَمَ  يكَ ن 

ا دَحَد   ف وا  :Yaʿnì aña hìç biregü beñdeş olmadı ve olası degüldür. Bir neçeler eydür . لَه  ك 

Ḳureyş (11) ḳavmi geldiler, eyitdiler, yā Resūlallāh! Vaṣfa itgil bize seniñ Tañrıñ kim 

aña ṭaparsın ve bizi (12) andan yaña oḳursun, imdi ol nesnedendür? Pes, Ḥaḳ Teʿālā 

bu sūreʾi viribidi ki   َّّ(13) .  دَحَد  717 ق لَ ه وَ الل Yaʿnì "ḳul yā Muḥammed li’l-kuffārì inne 

rabbiyellaẕi aʿbidühü hüve’llāhu eḥadun" yaʿnì "ferden lā-naôira lehu ve lā şebihe lehü 

(14) ve lā şerike lehü ve lā muʿìn lehü Allāhu’ṣ-ṣamedü’lleẕi lā ḫevfe lehü" imdi yā 

Muḥammed benüm ḥaḳımda eyit:  َه وَ اللَّّ  دَحَد   (15) 718 ق ل . Ben senüñ ḥaḳıñda eydem: 

"Mākāne Muḥammeden abā ahadin min ricāliküm". Ve sen benim (16) ḥaḳımda eyit: 

 Ben senün ḥaḳıñda eydem: "Ve ma Muḥammedün illā resūlun." Sen benim 719.اللَّّ  الصَّاَد  

                                                 
712 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
713 Mübteda: Ar. s. Yaratılmış olan. 
714 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
715 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/2: Allah her şeyden müstaġni ve her şey O'na muhtaçtır. 
716 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
717 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
718 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
719 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/2: 
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ḥaḳımda eyit: (17)  َينَ . لَمَ  يلَ دَ وَلَمَ ي ولَد   ıñda eydem:ḳaḥñ Ben senü 720 وَمَِ دَرَسلََنَِكَ إ لَّ رَحَاَةا ل لَ َِلَا 

.721 Sen benim [115b] (1) ḥaḳımda eyit:   ا دَحَد ف وا نَ لَه  ك  . وَلَمَ يكَ 
722 Ben seniñ ḥaḳıñda eydem: 

"Ve mübeşşiran bir resūlin yaʾti min (2) baʾdi ismuhu Aḥmedü". Andan seyyid-i ʿālem 

ve bergizìdeʾi ādem, mefḫar-i723 mevcūdāt724 şefìʿ-i ümmet, Muḥammed Muṣṭafā (3) 

eyitdi: Melikā ve Pādişāhā bere kerìma! Bu ifṣāl-i ve bu şerìf benüm ḥaḳımdadur. 

Miskìn ve żaʿìf ve günā-(4)hkār ümmetim ḥaḳḳında ne ola, didi. Ve anlara da naṣìb 

gerek, didi. Derḥāl ḫiṭāb ʿİzzet geldi (5) kim: İy ḥabìbim! Ḳanġı ḳul kim senüñ 

ümmetiñden bir āyet bu sūreden oḳursa ben Tañrı da bir (6) āyet anuñ şerìfinden 

oḳuyam. İmdi ḳanġı ḳul kim benüm ḥaḳımda iyede:   725 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد deyā ben (7) 

Tañrınıñ ḥaḳında eydem:   هَت ل لنَِّس ة   د خَر  مَّ نَت مَ  خَيَرَ د   Ve ḳanġı ḳul kim benüm ḥaḳımda 726. ك 

eyde, (8) Allāh’üṣ-ṣamed, yā ben anuñ ḥaḳında eydem: ِ ةا وَسطَا مَّ مَ  د   Ve ḳanġı ḳul 727. هَ لََنَِك 

kim benüm ḥaḳımda (9) eyde  َ728 لَمَ يلَ دَ وَلَمَ ي ولَد ben anıñ ḥaḳında eydem: "Etteʾìbüne 

elʿābidüne". Ve ḳanġı ḳul kim benüm (10) ḥaḳımda eyde 729  ا دَحَد ف وا نَ لَه  ك   yā ben  وَلمََ  يكَ 

anuñ ḥaḳında eydem:  َين ذ  َ مَعَ الَّ .إ نَّ اللَّّ
ن ونَ  (11) اتَّقَوَا  730  ينَ ه مَ م حَس  ذ   Bir dürlü śevābı daḫı . وَالَّ

işit iy müʾmin! Bāşed ki ʿamel idesin hem (12) saña śevāb ḥaṣıl ola ve hem bize bir. 

Rivāyet ḳılındı İbn-i ʿAbbās’dan kim eyitdi: Resūl (13) ḥażreti buyurdı dir: Her kişi 

kim namāzda otuz kez   731 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳuya, Ḥaḳ Teʿālā (14) uḉmaḳda biñ köşk 

yaṕıvirir. Eger namāzdan ṭaşra oḳusa yüz köşk yapıvirir şunuñ (15) gibi köşk kim bir 

kerpüḉ altundan ve bir kerpüḉi gümişden. Rivāyet: Resūl  ḥażreti eyitdi:  (16)     Her 

kişi kim döşegine girriken üḉ kez 732  ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳusa Ḥaḳ Teʿālā iki biñ ferişteh (17) 

viribir; tā ṣabāḥa degin ol ḳulı beklerler ve dìvānına śevāb yazarlar. Laṭìfe: Beşāret 

olsun [116a] (1) olsun saña yā müʾmün ki eger Ḳurʾāna ḫatım itmek śevābın dilerseñ 

                                                 
720 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3: 
721 Ḳurʾān, 21 (Enbiya)/107: Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik. 
722 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
723 mefḫar: Ar. Kendisiyle övünülen, övünme sebebi, iftihar vesìlesi olan kimse veya hal. 
724 Mevcūdāt: Ar. Var olanlar, yaratılan şeylerin tamamı mahlūkat. 
725 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
726 Ḳurʾān,  3 (Al-i İmran)/110: Siz, insanlar için ortaya çıkarılan, doġruluġu emreden, 

fenalıktan alıkoyan, Allah'a inanan hayırlı bir ümmetsiniz. 
727 Ḳurʾān, 2 (Bakara)/143: Böylece sizi insanlara şahid ve örnek olmanız için tam ortada 

bulunan bir ümmet kıldık 
728 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3:  
729 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
730 Ḳurʾān, 16 (Nahl)/128: Allah şüphesiz sakınanlarla ve iyilik yapanlarla beraberdir. 
731 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
732 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
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 734 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد   oḳı. Eger (2) feriştehler namāzıña ḥāżır olmaḳ isterseñ 733 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد  

oḳı. Eger dilerseñ diş aġrısı (3) görmeyesin   735 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳu. Eger dilerseñ kim 

yoḥsullıḳ görmeyesin   (4) 736 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳu. Eger dilerseñ kim deñizler ḳaṭrasınca 

śevāb bulasın   737 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oku. Eger dilerseñ kim (5)  sulṭānlar gibi ḳıyāmet’de 

üstüñe ḉadırlar ṭutalar ki ḳıyāmet ıssısın görmeyesin   (6) 738 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳı. Eger 

dilerseñ kim tesbìḥiñ āvāzı ʿarşa çıḳa   739 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳı. Eger dilerseñ ki (7) yazıḳdan 

ḳurtılasın   740 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳı. Eger dilerseñ ki Şeyṭān şerrinden āmìn (8) olasın   َّّق لَ ه وَ الل

 .oḳu 742 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد   oḳu. Eger dilerseñ ki Ḥaḳ Teʿālā sevdigi ḳullardan olasın (9) 741 دَحَد  

Eger dilerseñ ki üḉmaġa giresin   743 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳu. Eger diler-(10)siñ ki ṭamudan āzād 

olasın   744 ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد oḳu. Pes, bu sūreʾi oḳumaḳ oldur ki (11) tekebbürligi başıñ 

gideresin ve ʿacebe beyn-i göñlüñden ḉıḳarasın ve tevażıʿ maḳāmına girüṕ (12) iki 

cihāndan fāriġ oluṕ ṣıdkıla ve ʿitiḳādıyla oḳuyasın. "Lebbeyk iy ʿabdì" āvāzın (13) 

işidesin. Nite kim Mevlānā Celāleddin-i meśnevide eyidüṕṭurur bir ferişteh geldi 

eñsere (14) urdı. Başı üzerine yıḳıluṕ cān cehenneme ıṣmarladı. Ve bir neçe rivāyetde 

gelür kim bir (15) bölük cühūdlar geldiler resūle, eyitdiler: Yā Muḥammed! Dükeli 

maḫlūḳ Tañrı yaratdı Tañrı kim (16) yaratdı, didiler. Resūl ḥażret ḳaḳıdı, derḥal 

Cebrāʾil bu sūreʾi getürdi kim   (17) 745. ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد Rivāyet: Muḳātil eydür: Aḫbār-ı 

Yahūd ṕeyġamber ḳatına geldi ve eyitdiler: Yā Muḥammed! Ḫaber vir bize [116b]  (1) 

kim senüñ Tañrıñ endendür, yir mi içer mi dünyāyı kimden mìrāś aldı ve kime mìrāś 

(2) ḳoyasar, didiler. Pes Resūl yavlaḳ ḳaḳıdı güyerdi kim vaḥy gele. Nāgāh Cebrāʾìl 

geldi, sūreʾi (3) getürdi. Nükte ve laṭìfe. Gūyā ki Ḥaḳ Teʿālā bu arada ḳuluna ʿitāb 

ḳıldı yā Muḥammed niçün (4) durursun, söylemezsin. Pes, bu arada müfessirler yitmiş 

dürlü ʿitāb eylemişdür. Ben żaʿìf (5) yitmişden yidisin getürdüm kim yidi iḳlìme 

degin. Nükte: Ṣanasın kim Ḥaḳ Teʿālā eydür: Yā (6) Muḥammed! Dost dost içün 

                                                 
733 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
734 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
735 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
736 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
737 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
738 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
739 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
740 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
741 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
742 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
743 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
744 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
745 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
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taʿaṣṣub746 ve ḥamiyyet eyler. İmdi her kim ki saña ʿayib itse ben (7) cevāb virdüm. 

Ve her kim saña ṭaʿn eylese ben menʿ eyledüm. Ḉün nevbet747 saña degdi; sen (8) 

niçün söylemezsin, eyitmezsin ki   748. ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد Ve daḫı bir kişi saña delü didi. Ol (9) 

Ebū Cehil idi veyā ġayr idi. Ben üḉ kez and iḉdim. Ḉün nevbet baña degdi sen  (10) 

niçün durursın ve eyitmezsin ki   َّّالصَّاَد  749 الل . Daḫı bir kişi saña ebter didi. Ben aña ebter 

(11) sensin didim cevāb eyitdüm ebter aña diyendür ki   َ750. إ نَّ شَِن ئكََ ه وَ الََْبَتر Ḥikāyet 

meẕkūrdür. (12) Çün nevbet baña degdi; sin niçün  cevāb  virmezsin ve  eyitmezsin    

ki  َ(13) 751. لَمَ  يلَ دَ وَلَمَ ي ولَد Ve daḫı münāfıḳlar eyitdiler: Muḥammed’ì Tañrısı terk itdi ve 

düşmān ṭutdı, didiler. Ben Tañrısıñ (14) ḳuşluḳ güneşi gibi baḫtlu yüzeñe ve ḳarañu 

gice gibi ḳara saçıña and içdüm ki َْى (15) 752. وَالض حَى يَل  إ ذَا سَ . وَاللَّ
 وَدَّعكََ رَب كَ وَمَِ قَلَى مَِ  753

.754 Çün nevbet baña degdi sen  niçün durursın (16) ve eyitmezsin ki   نَ لَه ا   755 وَلَمَ يكَ  ف وا ك 

 Ve daḫı gice namāza ṭurmaḳdan mübārek ayaḳlarıñ (17) şişdi. Ve münāfıḳlar . دَحَد  

eyitdiler ki Muḥammed’e Tañrısı bu Ḳurʾānı meşaḳḳat içün viribidi, didiler. [117a] (1) 

Ben senüñ ayuñ on dört gicesi gibi bedr yüzüñe and iḉdüm ben saña Ḳurʾānı 

meşaḳḳat756 içün vi-(2)ribimedüm deyü ki Ṭaha: 757. مَِ دَنَزَلَنَِ علََيَكَ الَق رَ اَنَ ل تشََقَى Çün 

nevbet baña degdi, sen niçün (3) dimezsin ve eyitmezsin ki   758.ق لَ ه وَ اللَّّ  دَحَد Ve daḫı ol 

vaḳıt kim "Ḳul li ezvācike" āyeti birle (4) ḥātunlar ki iḫtiyār virdüm. Yaʿnì eger 

dileseler dünyāyı iḫtiyār ḳılalar. Pes, ʿĀyişeʾi çoḳ (5) sevdügüñden ötüri ḳorḳduñ ki 

dünyāyı iḫtiyār ide. Eyitdiñ ki, evvel atañıla ṭanış (6) andan iḫtiyār ḳıl, didiñ. İmdi 

ʿĀyişe ki nāḳıṣa’l-ʿaḳıldur atasıyla ṭanışmadı. Eyitdi: (7) Yā Muḥammed! "Elihāẕā 

emerteni bil-meşvereti". Yaʿnì yā Muḥammed! Bundan ötürü mi meşveret759 buyurdıñ. 

Ben (8) seni iḫtiyār ḳıldım atam, anam saña fidā olsun, didi. Beyt-i merā cemāl-ı tü 

bāyed ḳamer ḉisūd koned (9) merā beyān tü bāyed kemer çisūd koned. İmdi yā 

Muḥammed! Sen ki kāmilü’l-ʿaḳlısan ve ṣāḥib-i şerʿsin (10) ve maʿden-i fażl-ı 

                                                 
746 taʿaṣṣub: Ar. Bir kimseye veya bir şeye karşı aşırı taraftarlık gösterme. 
747 nevbet: F. Nöbet.  
748 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
749 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/2: 
750 Ḳurʾān, 108 (Kevser)/3: 
751 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3:  
752 Ḳurʾān, 93 (Duha)/1: Kuşluk vaktine and olsun; 
753 Ḳurʾān, 93 (Duha)/2: Sükun erdiġi zaman geceye and olsun ki, 
754 Ḳurʾān, 93 (Duha)/3: Rabbin seni ne bıraktı ve ne de sana darıldı. 
755 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
756 meşaḳḳat: Ar. Zorluk, zahmet, sıkıntı. 
757 Ḳurʾān, 20 (Taha)/2: Ey Muhammed! Kur'ān'ı sana sıkıntıya düşesin diye indirmedik. 
758 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
759 meşveret: Ar. Fikir alış verişinde bulunmak için yapılan toplantı. 
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keremsin; durdıñ vaḥye güyersin; niçün dimezsin ve itmezsin ki   َّّدَحَد   (11) 760 ق لَ ه وَ الل. 

Ve daḫı Zeyd bir kez saña, baba, didi. Ben ġayret idüṕ eyitdim ki Muḥammed sizden 

birñiziñ babası (12) degüldür. Dedim ki: Ḳavluhū Teʿālā:   761. اللَّّ  الصَّاَد İmdi bilgil ki 

ehl-i tefsìr ṣamed çoḳ vecihler (13) dimişlerdür. İbn-i ʿAbbās ve Mücāhid ve Ḥasan ve 

Saʿìd bini Cübeyr eyitdiler: Ṣamed oldur ki (14) anuñ içi olmaya. Şaʿbì eydür: Ṣamed 

oldur ki anıñ cevfi olmaya ve yimeye iḉmeye. ʿİkrime eydür: (15) Ṣamed oldur ki 

andan nesne çıḳmaya. Bir neçeler eydürler: Ol kimseden ṭoġmamış gibi ola (16) ve 

kimse andan doġmamış ola ve bir neçeler eydür: Ṣamed oldur ki anuñ mānendi 

olmaya. ʿAlì (17) eydür: Ṣamed oldur ki anuñ ululıġın kemālde ola ve ḥācet vaḳtinde 

ḳullar ḥāceti aña [117b] (1) ʿarż ide. Ḳatāde eydür: Ṣamed oldur ki hìḉ kimse andan 

yuḳaru olmaya ve ʿaḳıl er nevmìd (2) olalar anıñ neteligin bilmekde Süddi eydür: 

Ṣamed oldur ki belā ve muṣìbet vaḳtinde aña feryād (3) ḳılalar. Temānì eydür: Ṣamed 

oldur ki hergiz uyumaya. İbn-i keysān eydür: Ṣamed didigi kimse anuñ (4) ṣıfatıla 

ṣıfatlanmaya. Muḳātil eydür: Ṣamed oldur ki anıñ hìḉ ʿaybı olmaya. Debìʿ eydür: (5) 

Ṣamed oldur ki kāmil ola kendü ṣıfatında ve ḳādir ola cemìʿ işe. Bir neçeler eydür: 

Ṣamed oldur (6) ki dükeliniñ üzerine ġālib ola. Ebū Hureyre eydür: Ṣamed didigi 

dükelinden müstaġnì762 ola ve (7) dükeli ʿālem buña muḥtāc ola. Hemdānì eydür: 

Ṣamed oldur ki fānì olmaya. Ḥasan eydür: Ṣamed oldur ki (8) ne dilerse işleye kimse 

aña muʿārıż763 olmaya. Muḥammed bini ʿAlì eydür: Ṣamed oldur ki gözler anı 

görmeye (9) fikirler aña irmeye ve dükeli nesne andan ḳorḳa. Caʿfer eydür: Ṣamed 

oldur ki ḫalḳ anı bilmekde andan (10) artıḳ nesne bilmeye. Bir neçeler eydür: Eṣ-

ṣamed yaʿnì biş ḥarfdür. Elif, lām, mìm, ṣād, daldür. (11) Ammā elif işāretdür anuñ 

birlegene. Elif lām biribiri içinde mudġam (12) olur. Oḳuyucaḳ hìḉ birisi dilde 

belürmez. İşāretdür aña ki anuñ ẕātun gözler görmez (13) ve kimse aña ḳıyās 

eylemege yaramaz ve ʿaḳıllar aña irmez ve dürlü dürlü ʿilim aña muḥìṭ olmaz. (14) 

Ammā gözde āşikāredür işāretdür aña ki ʿārifler göñlünde śābitdür ve ḳıyāmetde 

müʾminler (15) gözne śābit olasıdur ve ḳıyāmetde müʾminler gözüne āşikāre olasıdur. 

Ṣad işā-(16)retdür anuñ ṣıdḳına ve iş ṭoġruluġuna. Mìm işāretdür anuñ milki 

                                                 
760 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/1: 
761 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/2: 
762 müstaġnì: Ar. s. İhtiyaç ve eksiklik duymayan, elinde olanla yetinen kimse 
763 muʿārıż: Ar. s. Birine veya bir fikre karşı olan, karşı çıkan 
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ḥaḳìḳilıġına yaʿnì (17) mülk anuñdur. Kimse dilerse virür ve kimden dilerse olur. Dāl 

işāretdür devāmına yaʿnì anıñ  [118a] (1) pādişāhlıġına dāʾimdür, hìḉ ẕavāl yoḳdur. 

Bir neçeler eydür: Ṣamed oldur ki anıñ beḳāsı zāʾil (2) olmaya ve fena yili anuñ 

yöresine yürümeye. Bir neçeler eydür: Ṣamed oldur ki diller anuñ śenāsında (3) ʿāciz 

ola ve beyānında ḳāṣır764 ola. İbn-i ʿAṭā eydür: Ṣamed oldur ki yüce ola, azmaḳdan ve 

az-(4)mış işler ol oñara. Bir neçeler eydür: Yemeye ammā yedüre. Bir neçeler eydür: 

Ṣamed oldur ki (5) ḥācet vaḳtinde ḳaṣd anuñ dergāhına ideler. Her kim ki bu 

dedigimiz vücūd üzerine (6) ḥaḳìḳat bildi kim dāyim oldur ve hergiz anıñ zevali 

yoḳdur ve kendü nefsi fānì ve ẕelìl (7) bildi, tamām müʾmin oldur. Suʾāl: Niçün? 

Cevāb: Anıñiçün ki cevāb, dünyā fānìdür, āḫiret (8) bāḳìdür. Pes, bāḳì ḳalan saġış fānì 

olan altundan yegdür. Fekeyfe ki āmr bir ʿakesdür ki (9) dünyā hemìn saġış gibidür, 

hem fānìdür, āḫiret altun gibidür hem bāḳìdür. Senüñ ḥuẕne bileyim (10) didi ammā 

her  kimse  kim  َ765 لَمَ يلَ دَ وَلَمَ  ي ولَد ṣıfatıla tecellì ḳıla. ʿAvratdan oġlandan ḳalur. (11) 

Suʾāl: Niçün? Cevāb: Anıñiçün ki Ḥaḳ Teʿālā kimseden ṭoġmadı, doġmaġdan ve 

ṭoġurmaḳdan (12) münezzehdür. Her kim ki beñlik iḥtiyār ḳıla bir ḥal ḥāṣıl olur ki 

muḳarreb766 feriştehler (13) ol araya girmezler ve mürsel ṕeyġamberler ol arada 

ṣıġmazlar. Nete kim Ḥaḳ Teʿālā Yaḥyā ṕeyġamberiñ (14) ḥālinden ḫaber virir ki  وَسيَِّ داا

ينَ  نَ الصَِّل ح  ا وَنبَ يِّ م   وَحَص ورا
767 dür yaʿnì ḥaṣūr deyü (15) aña eydürler ki bir vaḳt aña ġālib 

ola ki ʿavratdan oġlandan ḳala. Eyle degil ki süt-(16)likden ḳala belki Çalaṕ ʿaşḳından 

ḳala ki hergiz kimseye naôar olmaya ve her kim bu maḳāma (17) ḥikāyet ol bir velìniñ 

ḥikāyeti meşhūrdur kim evlenmezdi, fi’l-cümle evlendi. Bir  [118b] (1) oġlu oldı ve 

öldi. Ammā göñüldeki Tañrı sevgüsi ola ol arada ayrıḳ nesne sevgüsi (2) nete yanına 

sıġa. Nete kim meśelde gelür ki iki sevgü bir arada sıġmaz. Ḳavluhū Teʿālā:  َ768 وَلَمَ  يكَ ن  

ا دَحَد   (3) ف وا َّ  دَنَداَداا :Yaʿnì aña hìḉ bir kimsene beñzemez daḫı bir yirde eydür . لَه  ك  َْ لَ وا لِل   ظَلَ تَ

 Yaʿnì pes, kimseyi aña meded ḳılmañ siz bilürken kim kimse aña . وَدَنَت مَ تَ لََا ونَ  (4) 769

mānend (5) degildür. "Ve entüm teʿlamun" didigi vāv-ı ḥāliyyedür. Yaʿnì dimek olur 

                                                 
764 ḳāṣır: Ar. s. Kusurlu. 
765 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/3: 
766 muḳarreb: Ar. Yakın. 
767 Ḳurʾān, 3 (Al-i İmran)/39: Allah'ın emriyle (vücud bulan İsa'yı) tasdik eden, efendi, iffetli, 

iyilerden bir peygamber olarak. 
768 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
769 Ḳurʾān, 2 (Bakara)/22: artık Allah'a, bile bile eş koşmayın. 
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ki ḥāl budur kim siz bilürsiz (6) ammā ʿArab kāfirlerinden her bir ḳabìleniñ bir putı 

varıdı, aña ṭaparlardı. Ammā ʿAṭfān ḳabìlesi (7) Ġuzza’ya ṭaparlardı; Huzeyl ḳabìlesi 

Menāt’a ṭaparlardı; Benì Ġuzā ḳabìlesi Hubel’e ṭapar-(8)lardı. Fi’l-cümle Kaʿbe’niñ 

içinde üḉ yüz altmış puta varıdı. Dükelinden ulusı Hubel’e idi. (9) Bir çeride anuñ adın 

saġışlar uʿlüvv Hubel deyü ḉaġırırlardı. Vaḳtiñi Muḥammed Muṣṭafā (10) küffārıla 

cenk itse eydürdi. Allāh aʿlā ve celle dirdi. Kāfirler eydürdi: uʿlū Hubel dir-(11)lerdi. 

İmdi Ḥaḳ Teʿālā eydür: İy bicāreler! Bir nesneye ṭaparmısız kim kendü 

düzdügüñüzdür. (12) Pes, niçün ol pādişāha ṭapmazsız kim sizi yaratdı, yoġken var 

eyledi. ʿAceb işdür (13) ki bir ṕāre cansız ṭaşa veyā aġaca ki bunca pāre pāre eyler 

keserler ile balta ile yunarlar. (14) Andan dönerler aña Tañrı diyü ṭaparlar. Ammā ol 

pādişāhlar pādişāhı kim canı cihānı ol (15) yaratdı, aña ṭapmazlar. İmdi iy miskìn! 

Diriġa   ا دَحَد ف وا نَ لَه  ك   وَلَمَ يكَ 
770 sırrından (16) ḫaberiñ var mı ve yoḳ mıdur ki bunda ne sırlar 

vardur. İmdi bilgil ki Ḥaḳ Teʿālā ve hem āvāzın (17) işidirdi. Bunuñ üzerine ḥikāye 

çoḳdur ammā söz uzanur. Subḥānallāh. Bir ṣanem kim kendüden [119a] (1) balta 

keser zaḥmetden ḳurtarımaya ayruḳlarınca ṣaḳlaya ve ʿaẕābından nice ḳurtara. İmdi 

anuñ gibi cemād-ı (2) muḥż nete berāber ḳılurlar ol Ḳādir’e ve Ṣamed’e kim mecmūʿı 

varlıḳ andandur. Ḥaḳ sübḥānehū ve Teʿālā cümlemüze (3) ʿināyet, hidāyet idüṕ 

şerikden ve yaramazlıḳdan ḥıfıô eyleyüvire, ʿafv eyledigi ḳullardan ḳılıvire. (4) 

Ḥażreti sulṭānımız bize ümmetim deyüṕ ḳaṭārından ırmaya ve bu miskìn kātibe daḫı 

Allāh raḥmet (5) eyleyüṕ her işleriz āsān idivire.   

Sūreti’l-Felaḳ 

Bu sūre Mekke’de indi ve bir neçeler eydür: (6) Medìne’de inmiş, yitmiş dört 

ḥarfdür, yigirmi üḉ kelimedür. Resūl ḥażreti eyitdi: Her (7) kim bu sūreʾi oḳusa 

gökden ne ḳadar kitāb indi ise dükelin oḳumuşça śevāb bula. Ammā (8) bu iki 

inmekligine sebeb nūzülì oldur ki İbn-i ʿAbbās ve ʿĀyişe eyitdiler ki: Cühūdlardan771 

(9) bir oġlan ṕeyġambere ḳulluḳ iderdi. Pes, cühūdlar ol oġlanı düzdiler kim 

ṕeyġamberiñ (10) daraġından bir ḳaḉ diş ve bir ḳaç ḳıl kim saçından kim daraġıla 

çıḳara, alıvire, didiler. (11) Fi’l-cümle ol oġlan almış. Cühūdlar anuñla ṕeyġambere 

siḥr iyitdiler. Ol cāẕūnıñ (12) andan ṕeyġamber ḥażreti ṣaġaldı,ol ḥastalıḳdan yeynidi. 

                                                 
770 Ḳurʾān, 112 (İhlas)/4: 
771 cühūd: Ar. Yehūd’un Farsçalaşmış şekli cuhūd. Yahūdi, çıfıt. 
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Şol baġdan şişilmiş (13) deve gibi ṭuru geldi. Hem şolḳ saʿāt Cebrāʾìl duʿāʾı Resūl 

üzerine oḳudı. (14) "Bismi’llāh’i arḳìke min külli dāin yüzike vallāhu yeşfike". Andan 

ṣaḥābeler eyitdiler: (15) Yā Resūlallāh! Ol melʿūn cühūdı dutalım, öldürelim. Andan 

Resūl eyitdi: Çün Ḥaḳ (16) Teʿālā baña şifā virdi ve ben kendü nefsimiçün kimseden 

kìn almazın. Eger kimseden kìn (17) alursam Tañrı içün alurın, didi. Rivāyet: Ḥaḳ 

Teʿālā ḥiṭāb-ı ʿİzzet ḳıldı Resūle ki:  [119b] (1) Yā Aḥmed! Dört kitāb ve neḳadar 

ṣuḥufalar kim vardur ki gökden indi, dükelin "Fātiḥa’da" Ḳurʾān ḳodum (2) dükelin 

Bismi’llāh’da ḳodum.Yaʿnì dimek olur kim her kim bir kez ṣıdıḳla ve iʿtiḳādiyle (3) 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm dise dört kitābı ve dükelin ṣuḥufları oḳumuşḉa śevāb 

vire (4). Zihì śevāb saʿādet senüñ ümmetiñe iy müʾmün ki Ḥaḳ Teʿālā saña bunuñ gibi 

saʿādetler ve kerāmetler (5)  rūzu ḳıldı. Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥìm   ق لَ دَع وذ  ب رَبِّ  الَفَلَق 

نَ  شَرِّ  مَِ خَلَقَ  772.  Yaʿnì (6) yā Muḥammed eyit ṣıġınırın ben felaḳ Tañrısına. Her ne  773. م 

kim Tañrı yaratdı anıñ şerrinden. Eʿūẕü nefs-ü mütekellimdür; (7) ṣıġınurın,  ben 

dimek olur Rabbi. Bu arada Ḫālıḳ maʿnāsınadur. "Felaḳ" didigi ṭamu içinde bir evdür 

(8) kim anuñ ḳapusı açılıcaḳ ṭamu ehl-i anuñ issigilinden feryād iderler çaġrışırlar ve 

Tañrıya (9) ṣıġınurlar. Bir neçeler eydür: "Felaḳ" didigi irteniñ aġarduġına dirler. 

Ḳavluhū Teʿālā:   ِّنَ شَر  وَم 
ق  إ ذَا وَقَبَ  (10) 774  ,Yaʿnì ṣıġınurın Tañrıya ġāsıḳın şerrinden .غَِس 

yaʿnì ḳarañlıḳ eyleyici şerrinden. (11) Ḳaçan küsüf girse İbn-i Zeyd eydür: Ve min 

şerri ġāsıḳın iẕā veḳab didigi oldur ki yaʿnì (12) ṣıġınırın Tañrıya daḫı ol gūr şerrinden 

ḳaçan çoḳ düşse ve ol çoḳ düşücek ve ṭo-(13)lunucek ṣayruluḳ ve ölet çoḳ ölür ve ol 

ṭoġıcaḳ ölet ve ṣayruluḳ götürülür. (14) Ḳavluhū Teʿālā:   نَ شَرِّ  النَّفَِّثَِت  ظ ي الَ  قَد . وَم 
775 Yaʿnì 

daḫı ṣıġınırın Tañrı şol cāẕūlar (15)  şerrinden kim efsūn776 oḳuyuṕ dögerler ve 

ururlar. Ḳavluhū Teʿālā:   ِّنَ شَر  وَم 
د  إ ذَا777  Yaʿnì daḫı ṣıġınırın Tañrıya  şol . حَسدََ  (16)   حَِس 

ḥased ḳılıcılar şerrinden kim ḳaçan ḥasūdluḳ778 (17) ḳıla. Ḥüseyin bin Fażıl eyitdi Ḥaḳ 

Teʿālā ḳamu dürlü şerleri bu sūre yāẕ ḳıldı [120a] (1) ve ḥased bir ile ḥatımu eyledi. 

Pes, maʿlūm oldı kim ḥasūdluḳ dükeli şerlerden artıġımış. İmdi (2) ol keremi çoḳ 

ṕādişāh’dan dileriz kim ḥasūdlıḳdan ṣaḳlaya. "Bi-rabbi’l-felaḳ" dimek. Bir neçeler (3) 

                                                 
772 Ḳurʾān, 113 (Felak)/1: Sıġınırım Rabbına o Felakın 
773 Ḳurʾān, 113 (Felak)/2: Şerrinden Māhalakın 
774 Ḳurʾān, 113 (Felak)/3: Ve şerrinden bir Gāsıkın daldıġı zaman 
775 Ḳurʾān, 113 (Felak)/4: Düġümlere üfleyip tüküren büyücü kadınların şerrinden. 
776 efsūn: F. Büyü, sihir, tılsım, afsun, arpag. 
777 Ḳurʾān, 113 (Felak)/5: Ve şerrinden bir hādisin hased ettiġi zaman 
778 ḥasūd: Ar. s. Çok kıskanç, haset eden, kıskanan kimse.  
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eydürler: "Ḫālıḳu’l-ḫalḳ" dimek olur. Bir neçeler eydür "felaḳ" didigi cehennem’de bir 

aġaḉdur. Ḳaḉan (4)  Ḥaḳ Teʿālā dilese ki kāfirlere ʿaẕāb iyde ol aġacın yemişinden 

yidüre. Nite kim bir yerde gelür: (5)    ق و رَ َ الزَّ َْ . إ نَّ شَ
. كَِلَا هَل  يغََل ي ظ ي  780. طَ َِ   الََْث يم 779

781 

ون   يم   . الَب ط  . كَغلََي  الَحَا 
782 Ḳavluhū Teʿālā:   نَّة  ْ نَ الَ  م 

 Yaʿnì "min şerri’l-cinni . وَالنَِّس   (6)  783

ve’l-insi". Bir neçeler eydürler: "Ġāsıḳ" didigi eydür: Kim ḳaçan iy (7) ṭutulsa yüzi 

ḳararsa; "iẕā veḳab" didigi eydür: Kim ḳaçan küsūf girse; "ve min şerri’n-neffaśati" (8) 

didigi yaʿnì "essāḥirāti’l-muvāḫiẕāt" dimek olur. Ve bir neçeler eydürler: "Ve min 

şerri ḥāsidin" yaʿnì (9) "külli ẕi-ḥasedin". İmdi bilgil ki ḥased iñen ulu günāhdur. 

Bunuñ üzerine bir ḥikāyet işit: (10) Bir gün şeyṭān laʿìn784 Firʿavn ḳapusına geldi, 

Firʿavn evinde ḫalvet785 otururdı. Ḳapu (11) ḳaḳdı Firʿavn eyitdi: Kim sen kimsin 

şeyṭān eydür: Yā nice Tañrısın ḳapu ki geleni bilmezsin. (12) Andan Firʿavn bildi kim 

şeyṭāndur. Firʿavn eydür: Destūr ṭor içerü gir yā melʿūn, didi. (13) Şeyṭān içerü girdi 

Firʿavn eydür: ʿAceb ikimizden şaḳì786 ve saʿādetsüz var mıdur? Şeyṭān, (14) eydür: 

Yā Firʿavn bilgil kim benüm bir ḳatì dostum vardur, ben ne dirsem anı ṭutar. Evet, (15) 

anuñ bir ḳonşusınıñ iki inecügi vardur. Her gün bir çanaḳ süd virür. Henüz böyle iken 

(16) budur dostum. Anı ḥased ider, eydir eydür: Kim benüm yoḳ anuñ daḫı olmasun, 

dir. Pes, maʿlūm oldı kim (17) ḥasūdlıḳdan zişt günāh olmaya. Ḥikāyet: Bir gün Mūsā 

ṕeyġamber münācāt’da iken [120b] (1) nidā geldi kim: Yā Mūsā yuḳaru baḳ çün baḳdı 

gördi kim bir kişi ʿarş altında (2) durur duʿā ḳılur eyitdi: İlahì bu ne kişidür ki bu 

mertebeye irişdi, didi. Pes, (3) Ḥaḳ Teʿālā’dan ḥiṭāb irişidi kim yā Mūsā bu ol 

ḳulumdur kim bundan hergiz (4) ḥased gelmedi. Andan oturdı bu mertebeye irişdi. 

Pes, maʿlūm oldı kim ḥased-i (5)  terk itmek ulu śevāb ımış, hem daḫı şeyṭān-ı laʿìni 

adımı uçmaḳdan çaḳrımaġa (6) ḥased-i sebeb oldı. Bu arada söz çoḳdur, diñleyenlere 

efkār zaḥmet olmasun. İmdi (7) ol kerem-i lütfı çoḳ Ḥüdā’dan dileriz kim 

cümlecigimizi ḥasūd şerrinden ve münāfıḳ şerrinden (8) ve seḥḥārlar şerrinden ve 

cehennem ʿaẕāblarından ṣaḳlayuṕ ḥıfıô eyleyüvire ve daḫı men ḥaḳìr (9) bìçāre ki bu 

                                                 
779 Ḳurʾān, 44 (Duhan)/43: Şübhesiz o zakkum aġacı çok vebal yüklenenin yemeġidir. 
780 Ḳurʾān, 44 (Duhan)/44: Çok vebal yüklenenin yemeġidir. 
781 Ḳurʾān, 44 (Duhan)/45: Pota gibi karınlarında kaynar, 
782 Ḳurʾān, 44 (Duhan)/46: Tutun onu da yaka paça doġru Cehennemin ortasına sürükleyin. 
783 Ḳurʾān, 114 (Nas)/6: Gerek cinden gerekse ins. 
784 laʿìn: Ar. s. Lānetlenmiş, Hakk’ın rahmetinden mahrum olmuş, lānetli kimse. 
785 ḫalvet: Ar. İçinde hiç kimsenin bulunmadıġı tenhā ve kapalı yer. 
786 şaḳì: Ar. s. Hak katında makbul olmayan kimse, nasipsiz, bahtsız. 
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kitābı yazuṕ neçe zaḥmet çekmişdür ve oḳuyuṕ maʿnāsını bilür ḳırāʾat (10) iden 

yaranlar ve diñleyüṕ mefhūmında ḫaberdār787 olan ḳardāşlar keremiñizden ḥaṣṣaten788 

(11) sizlerden duʿā ricā iderüz. Allāh Teʿālā dünyevì789 ve uḫrevì790 murādlarını ḥaṣıl 

ḳılıvire (12) ve iki cihānda bahdı dār ola. Bu niyet üzere ve Allāh rıżāsına oḳuyalum, 

Fātiḥati’l-kitāṕ. (13)  

Sūretü’n-Nās 

Medìne’de indi, bir neçeler dirler: Mekke’de indi, yitmiş ṭoḳuz ḥarfdür, yigirmi 

(14) kelimedür, altı āyetdür. Ammā bilgil ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ luṭfundan Bismi’llāh’i 

kelimesinde bir işāret (15) daḫı budur kim her ḳaçan kim ṣıdḳıla Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥìm dise Ḥaḳ Teʿālā (16) ʿażametiyle: "Lebbeyk iy ḳulum!" dir ve eydür 

ki: Sen benüm ḳulumsın ve ben senüñ ḉalābıñvan (17)  her ne dilerseñ dile vireyin, dir. 

Bu adlarum berekātında dilekleriñ rivā ideyin, dir. [121a] (1) Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥìm Ḳavluhū Teʿālā:   ق لَ دَع وذ  ب رَبِّ  النَِّس .
791 (2) Yaʿnì eyit yā Muḥammed sıġınıran ben 

ādemleriñ Tañrısına kim   792. مَل ك  النَِّس Yaʿnì ādemleriñ pādişāhıdur. (3) Bir neçeler 

eydür: Ādemleriñ maʿbūdudur. Ve bir neçeler eydür: Ādemleriñ rāzıḳıdur793. Ḳavluhū 

Teʿālā: (4)   إ لَه  النَِّس .
794 Yaʿnì ādemleriñ yaradıcısıdur. Bir neçeler eydür: "Muʿṭìhim ve 

māniʿihim" Ḳavluhū Teʿālā: (5)   نَ شَرِّ  الَوَسَوَاس  الَخَنَِّس . م 
795 Yaʿnì min şerri’ş-şeyṭān. Bir 

neçeler eydür: Maʿnāsı budur kim ṣıġınırın (6) Tañrıya; tā ki beni saḳlaya şeyṭān 

şerrinden. Niçün? Anıñiçün ki benüm gücüm yetmez ki nefsüm (7) ṣaḳlayubilem 

şeyṭān şerrinden nete. Niçün? Anıñiçün ki şeyṭān ādemoġlanlarınuñ (8) ṭamarlarında 

ḳan yürür gibi yürür yüger şūr. Şöyle kim hìç bir kişi anı görmez "bi-eẕni’-(9)llāh 

teʿālā. Ammā Ḥaḳ Teʿālā ḳādürdür ki, anı defʿ iyde ve bizi ṣaḳlaya anuñ 

vesvesesinden. (10) Ḳavluhū Teʿālā: "Ḫannāsı". Yaʿnì şol şeyṭān şerrinden kim adı 

ḫannāsdur. Ḫannās ol (11) şeyṭāndur kim ādemoġlanlarınıñ göñli içine girüṕ vesvese 

                                                 
787 ḫaberdār: F. s. Heberi olan, haberli.  
788 ḥaṣṣaten: Ar. zf. Özellikle.  
789 dünyevì: Ar. s. Dünya ile ilgili, dünyāya āit, dünyāya mensup. 
790 uḫrevì: Ar. s. Āhirete āit, öbür dünya ile ilgili. 
791 Ḳurʾān, 114 (Nas)/1: De ki sıġınırım Rabbına nāsın 
792 Ḳurʾān, 114 (Nas)/2: insanların hükümdarına, 
793 rāzıḳ: Ar. s. Rızık vermekten razık. Rızık veren Allah. 
794 Ḳurʾān, 114 (Nas)/3: insanların İlahına; 
795 Ḳurʾān, 114 (Nas)/4: Şerrinden o sinsi vesvasın 



974 

ḳılur. Bir neçeler eydür: (12) Ḫannās ol şeyṭāndur kim ādemleriñ yüregi üzerine çöker. 

Vaḳtıñı ādemoġlanları (13) ġāfil olsa Ḥaḳ ḥażretini unutsalar yaʿnì, ẕikri ḳosalar ol 

şeyṭān ḥorṭūmun (14) ol ġāfilleriñ göñli içine ṣoḳar, vesvese eyler, azdırır. Her ḳaçan 

kim Tañrıyı añsa (15) ẕikir idüṕ meşġūl olursa girü büzülür, ḫortūmun çeker. Ḳatāde 

eydür: Ḫannāsıñ şol (16) eyit burnı gibi burnı vardur. Ādemleriñ göñli içine yaturuṕ 

durur. Her ḳaçan ki ḳul Tañrıya (17) ẕikir eyitse ol gizlenür. Muḳātil eydür: Ḫannās 

ṭoñuz ṣüreti üzerinedür. Aña beñzerdür Ḥorṭūmı [121b] (1) vardur, ādemiñ teni içine 

yürür, vesvese eyler, vesvese ḳılur. Nete kim buyurdı Teʿālā Allāhu: (2)  ي ي وَسَو س  ظ ي ذ  الَّ

 Yaʿnì ol ḫannās kim vesvese ḳılur, ḫalāyıḳıñ (3) göñli içine. Nete kim 796. ص د ور  النَِّس  

ādemüñ göñline girir, vesvese ḳılur. Cinnìleriñde göñülne girür vesvese (4) ḳılur. 

Üstāẕ Ebū’l-Ḳāsım rivāyet ḳılur, kim: Nete kim şeyṭān cinnìlerden vardur ve (5) 

ādemlerden vardur kim ḥalāyıḳları azdurırlar, vesvese ḳılurlar. Yaʿnì biri birine dü-

(6)şürürler. Nete kim Ebū Ẕerden rivāyetdür: Bir kişiye eyitdi kim ādem şeyṭānından 

Tañrıya (7) ṣıġınırun. Nete kim Enʿām sūresinde eydür:  َين لِّ  نبَ يِّ  عدَ وّا شَيَِط   وَكَذَل كَ هَ لََنَِ ل ك 
797 

نِّ  (8)  ْ نَس  وَالَ  Yaʿnì her bir ṕeyġamber ādem şeyṭānın ve cinnì şeyṭānın düşmān . الَْ 

ḳıldıḳ (9) daḫı bir yirde böyledür. "Kelāmü’l-lāh" içinde ve bir neçeler eydürler kim 

ḫannāsuñ ḫunūsı (10) vardur "keḫunusü’l-ḳunġuẕi". Yaʿnì ḫannās büzülür ṭop gibi olur 

şol kirbi gibi. Nete (11) kim ol büzülür, ṭop olur. Bir neḉeler eydür: Ve’n-nās 

maʿuṭūfdur798. Vesvāse maʿnāhu, (12) yaʿnì maʿnası budur kim vesvās şerrinden daḫı 

nāse şerrinden dimek olur. Muḳātil (13) rivāyet ḳılur Resūlden kim eyitdi: Bir gün 

Cebrāʿìl geldi, eyitdi: Yā Resūlallāh (14) "ela uḫbirüke yā Muḥammed bi-efżali 

matetaʿavvezü bihi ḳulte bele vemā hüve ḳale el-maʿavveẕütāni" Yaʿnì (15) bir gün 

Cebrāʿìl geldi, eyitdi: Yā Muḥammed saña ḫaber virmeyeyin mi yigregile bir nesne-

(16)niñ kim sen ṣıġınursın. Resūl eyitdi: Belì ḫaber virgil ol ne nesnedür? Cebrāʿìl 

eyitdi: (17) Ḳul eʿūzü birabbi’l-felaḳi ile Ḳul eʿūze birabbi’n-nāsidür, di. ʿAmmāme 

rivāyet ḳılur ʿUḳbetüh [122a] (1) bini ʿĀmirden kim Resūl eyitdi, dir. Hìç taʿavvuẕ 

idenler itmedi bu iki sūre gibi. (2) Ve daḫı rivāyetdür Resūl’den kim eyitdi: Be-

dürüstì, ādem şeyṭānları vardur. Pes ṣıġınıñ (3) Tañrıya ādem şeyṭānlarından daḫı cinnì 

                                                 
796 Ḳurʾān, 114 (Nas)/5: ki, insanların sinelerine vesvese verir durur. 
797 Ḳurʾān, 6 (En'am)/112: Böylece biz, her peygambere insan ve cin şeytanlarını düşman 

kıldık. 
798 maʿuṭūf: Ar. s. Kendinden önceki kelimeye bir atıf harfi (baġlaç) ile baġlanan, atfedilen 

(kelime). 
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şeyṭānlarından. Pes, eyitdiler: Yā Resūlallāh (4) ikisiniñde şeyṭānı mı vardur? Andan 

Resūl eyitdi: Cinnì şeyṭānı ḫalāyıḳıñ göñlüne (5) girir, vesvese ḳılur. Ammā ādem 

şeyṭānı apāşkāre gelür şöyle böyle, azdırır. Rivāyet (6) ider Ebū Muʿāviye ʿOśmān’dan 

eydür: Beni viriṕdi atam Muḥammed bin Münkedine ki ṣoram (7) bu iki sūreden. 

Vardum ṣordum ki, bu iki sūre Ḳurʾān’dan mıdur? Pes, cevāb eyitdi kim: (8) Men lem 

yezʿam annahuma min kitābillāhi Teʿālā faʿaleyhi laʿnatellāhu ve’lmelaiketi ve’n-nāsi 

ecmaʿìn. (9) Yaʿnì her kimse ki şöyle zuʿm itmese ki bu iki sūre Ḳurʾān’dan degildür 

diyü pes, anuñ (10) üzerine olsun Tañrınıñ laʿneti. Rivāyet: ʿAbdullah bini ʿÖmer 

eydür: Efsūndan işbu (11) duʿā yeter ki ḥasta üzerine okuyalar. Onlar Allāhümme 

eẕhibe el-beʾse rabbe’n-nāsi (12) ve’şfi ente’ş-şāfi lāşifā illā işfaeke şifa’en lā 

yuġadirü fihā saḳamen birahmetike (13) yā erhamerrahimìn. Nükte: Ḉün kim Ḥaḳ 

Teʿālā diledi Yusuf’ı zindāndan ḳurtara, Mıṣır (14) ṕādişāh’ı Melik-i Reyyāna düş 

ḥavāle ḳıldı. El-ḳıṣṣa ḥikāyet meşhūrdur çün Yusuf’a geldiler, ṣor (15) diler: Yusuf 

bildi andan ṕādişāh vezìrile andan ṕādişāh vezìrile yetmiş ḥasigìlerin viriṕdi. (16) 

Ḫilʿatlariyle799 pes, ol ḥaṣigìler gelüṕ Yusuf’ı zindāndan çıḳaruṕ taʿôımla ḥammāma 

getürüṕ ʿizzetile (17) ikrāmile ṕādişāh ḥażretine getürdiler. Melik-i Reyyān Yusuf’a 

Mıṣırıñ ketḥüdālıġın800 virdi. Bu [122b] (1) dükeli niçün? Anuñiçün kim Melik 

Reyyānıñ düşin taʿbìr801 iyitdi diyü. Suʾāl: Eger ṣorasalar (2) saña Taʿbìr mi yegdür, 

yoḥsa tefsìr mi yegdür? Cevāb ….     

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
799 Ḫilʿat: Ar. Pādişahlar ve vezirler tarafından birine iltifat veya mükāfat olarak giydirilen, 

kürklü veya işlemeli kıymetli kaftan. 
800 ketḥüdā: F. Eskiden büyük devlet adamlarının, zenginlerin işlerini gören kimse. Kāhya.  
801 taʿbìr: Ar. İfāde, anlatım. 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

DİZİN-SÖZLÜK 

 

A 

a: o, 3. tekil şahıs zamiri 52b/17, 

52b/6, 53b/6, 54a/11, 56a/4, 56a/8, 

56b/14, 57a/12, 57a/15, 57a/17, 57b/6, 

58a/13, 58b/12, 59a/15, 59a/15, 59a/7, 

59b/12, 59b/8, 61b/6, 62a/5, 62b/12, 

62b/14, 62b/15, 62b/17, 65b/2, 67a/8, 

67a/9, 67b/10, 68a/7, 68a/9, 70a/3, 

70a/8, 72b/14, 73b/14, 75a/4, 75b/3, 

77b/15, 79b/1, 79b/3, 80b/11, 80b/15, 

81a/7, 81a/8, 83a/11, 84a/3, 86b/4, 

86b/5, 87b/2, 88a/17, 88a/2, 88b/17, 

89a/12, 89a/12, 89a/5, 89a/8, 93b/12, 

95b/10, 96a/12, 96a/13, 96b/10, 

96b/14, 97a/15, 97b/14, 98a/14, 98b/1, 

98b/5, 98b/8, 99a/4, 99b/14, 99b/7 

 a.+nı 101a/10, 101a/12, 105b/6, 

106a/9, 111a/2, 121a/8, 52b/6, 52b/7, 

53a/11, 53a/13, 55a/11, 55a/12, 55a/14, 

55a/2, 55b/16, 59a/1, 59a/2, 59b/3, 

60a/4, 60a/7, 60b/2, 61a/17, 62a/17, 

63b/14, 64a/4, 64a/5, 64a/7, 64b/6, 

66a/17, 66b/10, 66b/4, 66b/8, 66b/9, 

67a/1, 67a/3, 69b/11, 69b/8, 70a/8, 

70b/5, 71a/5, 71b/7, 74a/2, 74a/4, 

74b/12, 75b/5, 75b/6, 78b/10, 78b/14, 

78b/16, 78b/17, 81a/12, 81a/17, 

82a/13, 82a/15, 82a/16, 82a/5, 82b/1, 

82b/13, 82b/6, 82b/8, 84a/3, 84a/5, 

85a/3, 85a/3, 89a/1, 89a/3 

 a.+nıñ 101a/17, 101b/2, 

104a/16, 109a/8, 109b/5, 111b/2, 

112a/5, 112a/7, 113a/13, 113b/9, 

117b/17, 117b/4, 118a/6, 121a/7, 

52a/12, 55a/17, 60a/6, 61b/8, 62a/1, 

63b/15, 65a/5, 66b/15, 69a/5, 70b/13, 

76a/11, 76a/15, 76a/17, 78a/14, 78b/12, 

81b/13, 82b/9, 83a/15, 83a/16, 83a/7, 

83a/7, 83b/15, 84a/10, 84a/11, 86a/12, 

87b/12, 88b/8, 91a/1, 91a/13, 94a/6, 

95a/12, 95b/1, 95b/17, 95b/3, 95b/7, 

96b/10, 97a/11, 98a/17 

 a.+nlar 87b/2 

 a.+nlara 52a/17 

 a.+nu 71a/16 

 a.+nun 104a/14, 107b/3, 

111b/15, 112b/3, 112b/9, 115b/10, 

115b/6, 117a/17, 117b/11, 117b/12, 

117b/16, 117b/16, 118a/5, 119b/8, 

119b/8, 120a/15, 52a/12, 52b/15, 

53b/15, 54b/15, 55a/10, 55a/2, 57b/8, 

57b/8, 60a/6, 63a/6, 64a/17, 65a/10, 

65a/3, 66b/2, 66b/3, 67a/4, 70a/6, 

70b/10, 71a/2, 71a/6, 71a/7, 71b/17, 
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71b/9, 74b/13, 74b/9, 76a/6, 76b/9, 

78b/9, 79b/10, 80a/6, 80b/3, 82a/12, 

82a/7, 82a/7, 82a/8, 82b/15, 82b/6, 

85b/15, 89a/15, 89a/2, 89a/3, 91a/1, 

91b/10, 91b/11, 91b/13, 91b/15, 

91b/17, 92a/1, 92b/10, 93a/6, 95a/1, 

96b/6, 98a/15, 98a/8 

 a.+nuñdur 117b/17 

 a.+nuñıla 67b/1 

 a.+nuñla 119a/11, 52b/6  

 [=357] 

abdest: (Far.) Abdest, namaz kılmak, 

Kur’ân okumak vb. bazı ibadetlerden 

önce vücudun belli başlı kısımlarını 

yıkama görevi.  

 a. 72a/11, 72a/12 

 [=2] 

abdest al-: (Far.+T.) Namaz kılmak, 

Kur’ân okumak vb. bazı ibadetlerden 

önce vücudun belli başlı kısımlarını 

yıkama görevini yerine getirmek. 

 a.-maḳ 72a/16 

 [=1] 

ʿābid: (Ar.) ibadet eden, kulluk eden 

kişi 

 a. 85b/7 

 a.+lerin 83b/4 

 [=2] 

aḉ: aç, yemek yeme ihtiyacı hisseden 

 a. 59a/17, 64b/17, 65a/1, 65a/5 

 a.+lar 65a/2 

 [=5] 

ʿacāyib: (Ar.) acayip, tuhaf, garip 

 a. 68b/8 

 [=1] 

ʿaceb: (Ar.) acaba 

 a. 118b/12 

 [=1] 

ʿaceb-: (Ar.) Şüphe, tereddüt veya 

hayret ifade etmek. 

 a.-diler 85b/3 

 [=1] 

ʿaceble-: (Ar.) Şüphe, tereddüt veya 

hayret ifade etmek. 

 a.-yüb 90a/16 

 [=1] 

acı: acı 

 a. 59a/15 

 a.+sı 101a/17 

 a.+sın 63a/14 

 [=3] 

ʿacìb: (Ar.) acayip, tuhaf, garip 

 a. 114b/7, 58b/6 

 [=2] 

aḉlıḳ: Açlık, aç olma durumu. 
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 a. 59b/6, 62a/2, 64b/17 

 a.+dan 105a/15 

 a.+ı 60a/5 

 [=5] 

acu: acı 

 a. 56a/11 

 [=1] 

aç-: Açmak; Kapalı, örtülü veya kilitli 

durumdan çıkarmak. 

 a.-sa 66b/5 

 [=1] 

açıl-: Açılmak; açık hale getirilmek. 

 a.-amaya 102a/5 

 a.-asın 73a/11 

 a.-ıcaḳ 119b/8 

 [=3] 

açıraḳ: daha acı  

 a.+dur 59b/1 

 [=1] 

açlıḳ: Açlık; aç olma durumu. 

 a. 105a/2 

 a.+dan 59b/7 

 [=2] 

ad: ad, isim 

 a. 105b/15, 58a/17, 58b/5, 

95a/13 

 a.+dan 65a/10 

 a.+ı 103a/11, 104b/15, 105b/12, 

112a/2, 55a/17, 67a/12, 89a/3, 95a/17, 

97a/12 

 a.+ıdur 58b/15, 92b/17 

 a.+ıla 55b/3 

 a.+ımı 120b/5 

 a.+ın 76a/1, 76a/2, 80b/7, 

81b/15, 85b/7 

 a.+lar 55b/4, 58a/17, 95a/15 

 a.+larımı 68b/4 

 a.+ların 58b/3 

 a.+larum 120b/17 

 a.+larumı 75b/5 

 a.+lu 107a/16 

 a.+umı 68b/4, 75b/3 

 [=33] 

adam: (Ar.) adam, insan 

 a. 103b/2 

 a.+lar 53a/14, 69a/6 

 [=3] 

ʿaded: (Ar.) adet,tane, sayı 

 a.+i 71a/11 

 a.+siz 97a/7 

 [=2] 

ādem: (Ar.) insan, insanlık 
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 a. 121b/8, 122a/5, 63a/10, 

63a/17, 63a/9, 63b/11, 63b/9, 64a/14, 

64b/10, 64b/2, 90b/3, 92b/2, 94b/5 

 a.+dür 63a/6 

 a.+i 53b/10 

 a.+ler 91a/3, 95b/15 

 a.+lerden 121b/5 

 a.+lere 100b/6, 55b/13, 56a/1 

 a.+leri 53b/7, 80b/7 

 a.+leriñ 100b/5, 121a/12, 

121a/2, 121a/2, 97a/3 

 a.+lerine 64a/14 

 a.+üñ 121b/3 

 [=30] 

ādemoġlanı: (Ar.+T.) ademoġlu, 

insanoġlu, insanlık 

 a. 78b/12, 78b/13, 82a/2, 

94b/10, 94b/8, 98a/1 

 a.+n 78a/13, 78b/5, 81b/17 

 a.+nıñ 78a/15, 78b/10, 78b/4, 

94b/1 

 [=13] 

ādem oġlanları: (Ar.+T.) ademoġlu, 

insanoġlu, insanlık 

 a. 121a/12, 87a/12, 93a/12, 

93a/14, 94a/10, 97b/17 

 a.+nı 78b/1, 78b/2 

 a.+nıñ 121a/11 

 a.+nuñ 121a/7, 85a/10, 91b/7 

 [=13] 

ʿādet: (Ar.) Herkes tarafından uyulan, 

olagelmilş alışılmış şey; görenek. 

 a.+i 107a/14 

 [=1] 

ʿadin uçmaḳı: (Ar.+T.) Adin cenneti, 

yaratılan sekiz cennetten derece 

bakımından en üstün olanı. 

 a.+dur 89a/15 

 [=1] 

ad vir-: Ad vermek, isim takmak. 

 a.-di 112a/7 

 [=1] 

āfet: (Ar.) felaket, bela, musibet, 

badire 

 a.+i 96b/5 

 a.+lerden 53a/12 

 [=2] 

ʿafv et-: (Ar.+T.) affetmek, baġışlamak 

 a.-digi 109b/11 

 [=1] 

ʿafv it-: (Ar.+T.) affetmek, baġışlamak 

 a.-üṕ 83b/6 

 [=1] 

ʿafv ḳıl-: (Ar.+T.) affetmek, 

baġışlamak 
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 a.-a 102a/17 

 a.-duġı 108b/2 

 a.-ıvire 102a/10 

 a.-ur 81b/15 

 [=4] 

aġ: ak, beyaz 

 a.+ına 96a/9 

 [=1] 

aġ-: akmak; süzülmek 

 a.-alar 86b/6 

 a.-dı 78a/8 

 [=2] 

aġaḉ: ağaç 

 a.+a 118b/13 

 a.+dan 90b/13 

 a.+dur 59a/16, 69b/10, 69b/7 

 a.+ın 62b/16, 63a/3 

 a.+ına 70a/9, 70b/5 

 a.+lar 54a/11 

 [=10] 

āgāh ol-: ( Far.+T.) Haberdar olmak, 

öğrenmek, vakıf olmak. 

 a.-uñ 97a/5 

 [=1] 

aġar-: aġarmak, aklaşmak, beyazlamak 

 a.-duġına 119b/9 

 a.-ır 63b/4 

 [=2] 

aġır: aġır 

 a. 105b/12, 55a/4, 61a/11, 

61b/1, 91b/10, 91b/11, 91b/13, 91b/15, 

95a/10, 96a/15, 96a/16, 96b/7, 97a/4 

 a.+dur 92a/1 

 a.+ın 92a/3 

 [=15] 

aġır-: aġrımak,  

 a.-madı 58b/1 

 [=1] 

aġıraḳ: daha ak, daha beyaz  

 a.+dur 107b/5 

 [=1] 

aġırlıḳ: aġırlık, sıklet 

 a.+ın 65a/5 

 [=1] 

aġız: aġız 

 a.+ından 78b/11 

 a.+larına 59b/13, 59b/14, 

59b/17 

 [=4] 

aġla-: aġlamak 

 a.-di 110b/7, 110b/7, 70a/13, 

73b/10 

 a.-duġından 74b/8 
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 a.-maḳdan 70a/13 

 a.-rdı 80b/12 

 a.-rın 110b/9 

 a.-sa 74b/8 

 [=9] 

aġlat-: aġlatmak 

 a.-dı 73b/11, 73b/12, 74b/10 

 [=3] 

aġrı: aġrı, acı, sızı 

 a.+sı 116a/2 

 [=1] 

aġulan-: zehirlenmek 

 a.-ur 60a/7 

 [=1] 

aḫbār: (Ar.) haberler, söylentiler 

 a.+dur 102b/9 

 [=1] 

āḫir: (Ar.) son, en sonar olan, sonuncu 

 a. 52a/16, 84b/12, 84b/12, 

84b/9, 92b/5 

 a.+i 66a/5, 68a/14 

 a.+ine 77a/8 

 a.+ ḳılarıñ 68a/8, 68a/9 

 [=10] 

Āḫiret: (Ar.) Ölümden sonar gidilecek 

alem, öbür dünya. 

 a. 57b/12, 57b/5, 57b/7, 57b/9, 

63a/10, 63b/2, 73a/7, 76a/8 

 a.+de 111b/13, 70a/1, 71b/13, 

76b/9, 89a/1 

 a.+deden 105a/14 

 a.+e 75a/1, 82a/3 

 a.+i 70a/1 

 [=17] 

aḫret: (Ar.) Ahiret, ölümden sonar 

gidilecek alem, öbür dünya. 

 a.+de 104a/3, 111a/5, 55b/4, 

62a/2, 76a/10, 91b/16 

 a.+den 68a/3 

 a.+e 91b/14 

 a.+iñ 77a/17 

 [=9] 

aḥşam: akşam 

 a. 85a/8 

 a.+dan 86a/8 

 [=2] 

aḥvāl: (Ar.) haller, durum, vaziyet 

 a.+ iñ 108b/7 

 a.+ iñden 77a/3 

 [=2] 

aḳ: beyaz 

 a. 102b/15, 107b/15, 56a/10, 

96a/8 
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 a.+dur 107b/7, 96a/6 

 [=6] 

aḳ-: akmak, süzülmek, sızmak  

 a.-ar 60a/13, 89a/16 

 a.-arıdı 103a/7 

 a.-dı 103a/7 

 [=4] 

ʿāḳıbet: (Ar.) son, sonuç; gelecek, 

istikbal 

 a. 66a/5 

 a.+i 68a/14, 98a/15 

 a.+inden 68a/3 

 [=4] 

ʿaḳıl: (Ar.) akıl, us 

 a. 57b/15, 78b/2, 78b/6, 89a/7 

 [=4] 

ʿaḳıllu: (Ar.+T.) akıllı, uslu 

 a. 78b/5 

 [=1] 

aḳsām: (Ar.) kısımlar, bölümler 

 a.+ıñ 52b/17, 54a/11, 66b/13, 

68b/15, 78a/16, 93a/11 

 [=6] 

al: kırmızı 

 a. 86b/14 

 [=1] 

al-: almak 

 a.-a 115a/9, 54b/15, 87a/6 

 a.-alar 115a/9, 59b/13, 92b/16 

 a.-dı 116b/1, 58a/16, 58b/2, 

70b/2, 71a/1, 71b/8, 71b/9 

 a.-dıġı 62b/9 

 a.-dılar 110a/9 

 a.-dım 70b/3, 70b/5 

 a.-dıñ 70b/5 

 a.-dum 80b/4 

 a.-ımazdı 63b/15 

 a.-ıram 71a/16 

 a.-madı 92a/2 

 a.-mazlarsa 71a/15 

 a.-mış 119a/11 

 a.-sa 66b/4 

 a.-uṕ 81b/5 

 a.-ur 117b/17 

 a.-urın 119a/17, 80a/14 

 a.-urlar 75a/3 

 a.-ursam 119a/17 

 [=31] 

alaca: karışık renkli, ala 

 a. 102b/15 

 a.+yıdı 103a/17 

 [=2] 
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ʿalāmet: (Ar.) iz, belirti, işaret, nişan 

 a.+i 67b/7 

 [=1] 

ʿālem: (Ar.) evren, kaninat 

 a. 86b/1 

 a.+den 113a/11 

 a.+i 68a/11 

 [=3] 

ʿalev: alev 

 a. 65b/14 

 [=1] 

ʿaleyhi’sselām: (Ar.) “Allah’ın selamı 

onun üzerine olsun” manasında hz. 

peygamberin adının ardından ona saygı 

için söylenen söz. 

 a. 67a/7, 69a/12 

 [=2] 

ʿālim: (Ar.) çok bilen, bilgin 

 a. 92a/17, 92a/7 

 [=2] 

alın: Alın, başın saçlarla kaşlar 

arasında bulunan kısmı. 

 a. 82b/17 

 a.+ı 82b/6, 82b/6 

 [=3] 

allāh: (Ar.) Tanrı; Herşeyin yaratıcısı 

olan tek ve mutlak varlık. 

 a. 100a/11, 100a/9, 102a/13, 

103b/12, 103b/14, 106b/12, 107a/3, 

108b/3, 109a/4, 110b/17, 118b/10, 

120b/11, 120b/12, 55b/2, 58b/8, 

62a/11, 62a/13, 64b/2, 66a/4, 66a/4, 

68a/10, 68a/13, 68a/14, 72a/2, 74a/3, 

74a/4, 75a/14, 77b/2, 77b/2, 83b/9, 

87a/9, 87a/9, 89b/10, 89b/7, 92b/1, 

92b/10, 92b/11, 92b/2, 92b/6, 94b/3, 

99a/8 

 a.+ı 89a/5 

 a.+ıñ 72a/5, 83a/5 

 a.+uñ 58b/3 

 [=45] 

allāhu iʿlām: (Ar.) Allah daha iyi bilir 

ya, sanırım, galiba. 

 a. 92b/2 

 [=1] 

alt: Alt, bir şeyin aşağısında bulunan 

yer, taban; bir şeyin yere bakan yüzü   

 a.+ıdur 53b/4 

 a.+ın 59b/16 

 a.+ına 60b/10, 63b/13 

 a.+ında 120b/1, 63a/15, 63b/16, 

74b/10, 89a/15 

 a.+ındaġı 91b/8 

 a.+ından 112a/15, 63b/15 

 [=12] 
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altı: Beşten sonar, yediden once gelen 

sayı. 

 a. 58b/10, 95a/8 

 [=2] 

altmış: Elli dokuzdan sonar, altmış 

birden once gelen sayı. 

 a. 118b/8, 51b/16, 53a/10, 

68b/6, 78b/15, 92b/7, 99a/9 

 [=7] 

altun: altın 

 a. 114b/5, 71a/11 

 a.+nı 71b/1 

 [=3] 

ʿām: (Ar.) Herkese ait, umuma 

mahsus. 

 a.+dur 100b/10, 75a/5, 76b/8 

 [=3] 

aʿmāl: (Ar.) ameller, işler 

 a.+i 93b/6 

 a.+leri 89b/3 

 [=2] 

aʿmāl-i ṣāliḥa: (Ar.) Salih ameller, 

Allah rızası için yapılan her türlü işler. 

 a. 100a/1 

 [=1] 

ʿamel: (Ar.) amel, iş, eylem, fiil 

 a. 56b/3, 58a/8, 59a/1, 64a/13, 

93b/2 

 a.+e 56a/6 

 a.+i 56a/7, 66a/3, 89b/8, 92b/4 

 a.+in 53a/4, 53a/6, 92b/1 

 a.+inden 114a/13 

 a.+ine 85a/12 

 a.+iñiz 68b/13 

 a.+inüñ 91a/4 

 a.+ler 109b/11, 89a/3 

 a.+lerde 94a/6 

 a.+leri 56b/7, 59b/5, 79b/12, 

85a/12, 92b/2 

 a.+lerin 89a/1 

 a.+lerinde 94b/16 

 a.+lerine 59b/5 

 a.+lerini 97a/3 

 a.+lerinüñ 91b/2 

 [=30] 

ʿamel-i ṣāliḥ: (Ar.) Salih amel, Allah 

rızası için yapılan her türlü iş. 

 a. 80a/4, 99b/9 

 a.+ler 96a/17 

 [=3] 

ʿamel-i ṣāliḥa: (Ar.) Salih amel, Allah 

rızası için yapılan her türlü iş. 

 a. 93b/7 
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 [=1] 

ʿamel it-: (Ar.+T.) iş yapmak, hareket 

etmek 

 a.-esin 115b/11 

 [=1] 

ʿamel ḳıl-: (Ar.+T.) iş yapmak, hareket 

etmek 

 a.-anlarıñ 89a/15 

 a.-ayın 92a/15 

 a.-dılar 89a/7 

 a.-maḳdan 85a/15 

 a.-sa 85a/14 

 [=5] 

āmìn: (Ar.) Dualardan sonra “Allah 

kabul etsin” anlamında söylenen söz. 

 a. 103b/14, 108b/5, 109b/13, 

110b/17, 116a/7, 58b/9, 62a/11, 

62a/15, 68a/12, 72a/5, 75a/11, 75a/15, 

77a/17, 80a/5, 83b/10, 83b/7, 89b/10, 

92b/7, 95a/8, 97a/6, 97a/6, 97a/7, 

97a/9, 99a/9 

 [=24] 

ammā: (Ar.) ama, fakat, lakin 

 a. 105b/2, 109b/1, 109b/8, 

110b/2, 110b/7, 117b/11, 118a/10, 

118b/1, 118b/17, 119a/7, 122a/5, 

53b/13, 58a/12, 58b/4, 60a/5, 62b/14, 

66a/13, 70b/11, 70b/9, 71a/13, 71a/3, 

72a/9, 74b/14, 75a/17, 75a/2, 75b/2, 

76a/4, 77b/4, 78a/11, 78a/11, 78a/11, 

78a/12, 78a/15, 78b/4, 78b/8, 83a/1, 

84b/13, 84b/5, 84b/7, 90a/9, 90b/6, 

91a/17, 96a/14, 96b/16, 96b/5, 99b/3 

 [=46] 

ʿammi: (Ar.) amca, emmi 

 a.+ ñ 74a/12 

 [=1] 

añ-: anmak, yad etmek, birini 

zikretmek  

 a.-am 62b/6 

 a.-ayın 62b/3 

 a.-dı 62b/5, 90a/7 

 a.-ġıl 104b/3, 74b/15, 74b/4 

 a.-maz 63a/16, 63b/1 

 a.-sa 121a/14, 75b/3 

 a.-uñ 62b/3 

 [=12] 

ana: anne, valide 

 a. 53a/16, 53b/12, 56a/4, 

63a/12, 63a/5, 63b/16, 64a/1 

 a.+dan 74a/13 

 a.+m 117a/8 

 a.+mız 80b/15 

 a.+mızdan 80b/9 

 a.+muz 85a/4, 92a/8 

 a.+muzdan 107a/16 
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 a.+ ñ 63a/13, 74a/11 

 a.+nıñ 63b/17, 64a/1 

 a.+sı 92a/10 

 a.+sın 74b/9 

 a.+sına 78b/8 

 [=21] 

anca: anca, öylece, o kadar 

 a. 63b/14 

 [=1] 

ancılayın: onun gibi  

 a. 103b/5, 93b/6 

 [=2] 

and: ant, yemin, söz 

 a. 66b/11, 68b/10, 71a/9, 82b/9 

 a.+ı 80a/2 

 [=5] 

and iḉ-: ant  içmek, yemin etmek 

 a.-digi 80a/1, 99b/12  

 a.-mek 79b/14, 79b/17 

 [=4] 

and iç-: ant içmek, yemin etmek 

 a.-düm 116b/14 

 a.-er 100a/6, 72b/3, 89a/8, 

89a/9, 93a/1, 94a/2, 94a/8 

 a.-se 79b/13 

 [=9] 

añdır-: andırmak, benzemek, 

çaġrıştırmak  

 a.- ġıl 61b/5 

 [=1] 

añdırıcı: andıran, benzeyen, çaġrıştıran 

 a.+sın 61b/5 

 [=1] 

añıl -: anılmak, yad edilmek, 

zikredilmek  

 a.-asın 75b/15 

 a.-masına 82a/1 

 [=2] 

anış-: Birini veya birilerini yokluğunda 

karşılıklı anmak.  

 a.-dılar 67b/2 

 [=1] 

anlar: onlar, 3. çoğul şahıs zamiri 

 a. 100a/3, 59b/10, 65b/10, 

65b/5, 65b/9, 71b/11, 88a/7, 88a/9, 

88b/13, 89a/2, 89a/3, 89a/6, 89a/7 

 a.+a 101a/2, 115b/4, 54a/5, 

86b/9 

 a.+adur 106b/8 

 a.+dur 106b/2, 65b/9, 88a/8, 

89a/3 

 a.+ı 65b/1, 71b/12 

 a.+ıñ 100a/14, 100b/16, 

100b/17, 61b/14, 72a/8 
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 a.+ıñdur 100b/14, 101a/1 

 a.+uñdur 100b/15 

 [=32] 

añlat-: anlatmak 

 a.-dı 56a/2, 60b/3 

 [=2] 

and: ant, yemin, söz 

 a. 77b/13, 79b/13 

 [=2] 

apāşkāre: (T.+Far.) apaşikar, apaçık, 

meydanda 

 a. 122a/5 

 [=1] 

ara: İki şeyi birbirinden ayıran mesafe, 

uzaklık. 

 a.+da 116b/4, 118b/1, 53b/1, 

56b/16, 57a/3, 61a/17, 72b/10, 79b/8, 

82b/2, 85a/15, 90a/15, 94b/7, 95b/7, 

97a/14, 98b/1 

 a.+dan 71a/15 

 a.+ma 82a/12 

 a.+ñızda 82a/6 

 a.+sıdur 53b/3 

 a.+sına 100b/15, 112a/7, 112b/3 

 a.+sında 100b/4, 61a/6, 63a/12 

 a.+sındaġı 78a/7 

 [=26] 

ʿarab: (Ar.) Arap 

 a. 105b/2, 110a/9, 76b/14, 

79b/14 

 a.+da 109a/2, 94a/15 

 a.+dur 58a/9 

 a.+ıñ 107a/14, 79b/15, 79b/16, 

87b/3 

 a.+lar 53b/5, 61a/7 

 [=13] 

ʿarafāt: (Ar.) Mekke’nin doġusundaki 

mukaddes daġ. 

 a. 92b/9 

 a.+dan 93b/12 

 [=2] 

ʿaraṣāt: (Ar.) Ölülerin kıyamet günü 

dirilip toplanacağı meydan, mahşer 

yeri. 

 a. 53b/8 

 [=1] 

ard: art, arka 

 a.+ı 111b/9 

 a.+ına 111b/10, 65b/16 

 a.+ından 111b/10, 112a/12 

 [=5] 

ardınca: arkasından, peşi sıra 

 a. 100b/12 

 [=1] 



988 

arı: arı , temiz, saf 

 a. 55b/8, 78a/9, 87b/14 

 [=3] 

ʿārif: (Ar.) çok anlayışlı, hakkıyla 

bilen, irfan sahibi 

 a.+ leriñ 83b/3, 83b/3 

 [=2] 

arıḳ: zayıf, cılız, kuru, sıska  

 a. 80a/11 

 a.+ın 80a/12 

 [=2] 

arın-: arınmak, temizlenmek, 

saflaşmak 

 a.-dı 57a/6 

 a.-mışdur 87b/10 

 [=2] 

arıt-: arıtmak, temizlemek, 

saflaştırmak 

 a.-dı 66b/16, 67a/1, 67a/4, 78a/9 

 a.-mazsın 72b/16 

 [=5] 

arḳa: arka, art, peş 

 a.+ ñı 75b/10 

 a.+sına 112a/10 

 [=2] 

ʿarş: (Ar.) Göğün en yüksek katı.  

 a. 113a/3, 120b/1, 74b/8 

 a.+a 116a/6 

 a.+dan 113a/13, 113a/4, 76a/4 

 a.+ı 55a/4 

 a.+ıñ 54b/12, 54b/13 

 [=10] 

arslan: aslan 

 a. 83a/13 

 [=1] 

ard: art, arka, peş 

 a.+ınca 76a/6 

 [=1] 

art-: artmak, çoġalmak, fazlalaşmak 

 a.-an 69a/11, 86b/14 

 [=2] 

artıḳ: bundan sonra, bundan böyle 

 a. 52b/1, 56a/4, 56a/4, 97b/15 

 [=4] 

artır-: fazlalaştırmak, arttırmak 

 a.-madım 91b/4 

 [=1] 

artuġ: Bir şeyin artan, geriye kalan 

bölümü. 

 a.+a 71a/15 

 [=1] 



989 

artuḳ: Bir şeyin artan, geriye kalan 

bölümü.  

 a. 109a/14, 52b/17 

 a.+dur 113a/1 

 a.+ı 69a/6 

 [=4] 

ʿarż ol-: (Ar.+T.) Yüksek bir makama 

anlatılmak, bildirilmek. 

 a.-salar 94b/12 

 [=1] 

aṣ-: Asmak, bir şeyi aşağıya sarkacak 

bir biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak.  

 a.-amaya 65b/5 

 a.-an 65a/6 

 a.-ayıdı 65a/3 

 a.-madılar 64b/14 

 a.-maḳ 64b/16 

 [=5] 

ʿAsā: (Ar.) Güç sembolü olarak taşınan 

uzun sopa. 

 a.+ṣıla 106a/9 

 [=1] 

aşaġa: aşaġı 

 a. 59b/10, 59b/17, 67a/3, 

78a/15, 81a/16, 81b/2 

 a.+sın 70a/14, 80a/10 

 a.+sına 103a/3 

 a.+sından 103b/7 

 [=10] 

āsān it-: (Far.+T.) kolaylaştırmak 

 a.-ivire 119a/5 

 [=1] 

aṣḥāb: (Ar.) Hz. Muhammed’in 

meclislerinde, sohbetlerinde bulunan 

kimseler. 

 a.+dan 104a/6 

 a.+u 65b/11, 65b/9 

 [=3] 

aṣḥāb-ı Kehf: (Ar.) Kur’an’da Kehf 

suresinde anlatılan bir grup mümin. 

 a.+den 72b/5 

 [=1] 

aṣḥābi’lfìl: (Ar.) Kur’an’da Fil 

suresinde anlatılan, Kabe’yi yıkma 

teşebbüsünde bulunup helak olan 

Ebrehe ordusu.  

 a.+i 104a/12 

 [=1] 

aṣḥābu Kehif: (Ar.) Kur’an’da Kehf 

suresinde anlatılan bir grup mümin. 

 a.+dür 78a/1 

 [=1] 

ʿāṣì: (Ar.) isyan eden, baş kaldıran 
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 a. 75a/10, 86b/7, 87a/2, 94a/12, 

94b/17 

 a.+leri 87a/2 

 [=6] 

āşikāre: (Far.) açık, gizlisi olmayan, 

meydanda  

 a. 52b/10, 53b/15, 53b/17, 

98b/7 

 [=4] 

āşikāre ḳıl-: (Far.+T.) açıġa çıkarmak, 

ifşa etmek 

 a.-dıġı 89b/16 

 [=1] 

āşikāre ol-: (Far.+T.) açıġa çıkmak, 

ortaya çıkmak 

 a.-asıdur 117b/15 

 [=1] 

aṣıl: (Ar.) asıl, gerçek, esas 

 a. 97b/12 

 a.+da 96b/17 

 a.+ı 62b/2, 66a/14, 72a/10, 

80a/11, 80a/6, 96b/16 

 a.+ını 87a/8 

 [=9] 

aṣıl-: Asılmak, aşaġıya sarkacak bir 

biçimde bir yere iliştirilip sarkıtılmak. 

 a.-mış 71b/17 

 a.-mışdur 72a/1 

 [=2] 

ʿāṣì ol-: (Ar.+T.) isyan etmek, baş 

kaldırmak 

 a.-mamışlar 85b/1 

 a.-uṕ 112b/8 

 a.-ursa 73b/6 

 [=3] 

ʿaṣır: (Ar.) asır, yüzyıl 

 a. 99b/5 

 a.+da 94a/15 

 [=2] 

aşḳā: (Far.) açık 

 a.+sı 68a/6, 68a/9 

 [=2] 

āşkāre: (Far.) açık, apaçık, meydanda 

 a.+sin 56b/6 

 a.+sinde 56b/5 

 [=2] 

aṣṣı: yarar, fayda  

 a. 111b/2, 56b/9, 57a/3, 61b/12, 

69b/14, 69b/15 

 a.+ları 56a/1 

 a.+yı 56a/2 

 [=8] 

at: at 
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 a. 72a/15, 93b/10 

 a.+a 72a/15 

 a.+dır 72a/16 

 a.+ıla 82b/10 

 a.+ınıñ 94a/4 

 a.+ınuñ 94a/5 

 a.+lar 54a/11, 93a/10, 93a/5, 

93a/7, 93a/8 

 a.+ları 56a/14, 56a/9, 93a/2, 

93b/11 

 [=16] 

at-: atmak, fırlatmak 

 a.-alar 83a/1 

 a.-arlar 52b/15, 83a/7 

 a.-ıcaḳ 96a/11 

 [=4] 

ata: baba, cet, soy 

 a. 63a/5 

 a.+dan 74a/13 

 a.+lar 111a/6 

 a.+m 117a/8 

 a.+ñ 74a/11, 99b/2 

 a.+sın 74b/9 

 a.+sına 78b/8 

 a.+sıyla 117a/6 

 [=9] 

atıcı: iyi nişan alan, attıġını vuran 

 a. 53a/16 

 [=1] 

atıl-: Atılmak, fırlatılmak; Yay veya 

tokmakla ditilmek, kabartılmak 

 a.-dı 52b/8 

 a.-mış 96a/3, 96a/4 

 a.-sa 96a/9 

 [=4] 

av: Evcil olmayan hayvanları vurma 

veya yakalama işi. 

 a.+ın 62b/17 

 [=1] 

āvāz: (Far.) yüksek ses, nara 

 a. 81b/4 

 a.+ı 116a/6 

 a.+ıla 97a/4 

 a.+ın 116a/12, 118b/16, 69a/6, 

90b/13 

 [=7] 

avıż: asılan, asılı bulunan 

 a.+ın 91b/14 

 [=1] 

avla-: Evcil olmayan hayvanları 

vurmak veya yakalamak.  

 a.-maġı 62b/17 

 a.-mayalar 62b/17 
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 [=2] 

ʿavrat: (Ar.) eş, karı, zevce 

 a. 112a/17, 112b/3, 112b/4, 

55a/2, 71b/3, 71b/4, 84b/4 

 a.+dan 118a/10, 118a/15, 53b/6, 

65a/13 

 a.+ı 111b/15, 111b/4, 112a/17 

 a.+ıdur 88b/15 

 a.+ın 111b/12, 53a/17, 53b/2 

 a.+ına 84b/4 

 a.+ları 57b/9 

 [=19] 

ay: Dünyanın uydusu olan gök cismi; 

Yılın on iki bölümünden her biri. 

 a. 113a/3, 56a/4, 63a/12, 66a/8, 

66a/9, 85a/15, 85b/10, 85b/8, 85b/9, 

86a/1, 86a/2, 86a/4 

 a.+dan 85a/10, 85a/14, 85a/16 

 a.+ıdı 85b/10, 85b/10 

 a.+ın 83b/13 

 a.+ınuñ 110a/9 

 [=19] 

ayaḳ: ayak 

 a. 63b/11 

 a.+a 103a/7 

 a.+ı 60b/10, 63b/13, 63b/15, 

63b/15, 63b/17 

 a.+ıdur 53b/3 

 a.+ın 64a/9, 65a/13 

 a.+ına 111b/8, 60b/13, 63b/17, 

83a/1 

 a.+ından 64a/2, 93b/10, 93b/11, 

94a/5, 94a/9 

 a.+ları 63b/10 

 a.+larıla 83a/8 

 a.+ların 116b/16, 60b/10 

 a.+um 82a/9 

 [=24] 

ayal: (Ar.) karı, eş 

 a.+inde 91b/14, 91b/16 

 [=2] 

ʿayānen: (Ar.) açıkça, apaçık, besbelli 

 a. 98b/7 

 [=1] 

aydın: aydın, aydınlık, ışıklı 

 a. 66b/4 

 [=1] 

āyet: (Ar.) Kur’an surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri. 

 a. 100b/16, 100b/17, 100b/7, 

100b/8, 106a/5, 106a/5, 106a/7, 106a/9, 

109a/16, 111b/1, 115b/6, 60a/2, 60a/4, 

61b/10, 61b/6, 61b/7, 63b/12, 69b/15, 

71a/17, 73a/15, 73b/3, 80b/9, 81a/12, 

82b/16, 83a/1, 84a/3, 84a/3, 89a/17, 
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90a/5, 92a/14, 92a/5, 93b/3, 94a/10, 

94a/2, 96b/7, 97b/1, 97b/5, 98b/4 

 a.+.dür 80a/9 

 a.+de 61a/4, 70a/11, 89a/15, 

90b/10, 94b/17 

 a.+den 89a/10 

 a.+dir 102a/12, 62b/2, 77b/3 

 a.+dür 100a/12, 103b/16, 

107a/5, 109b/15, 111a/1, 112b/12, 

113b/8, 113b/8, 51b/16, 54b/4, 58b/10, 

62a/16, 66a/6, 68a/16, 68b/16, 72a/6, 

75a/16, 83b/12, 87a/11, 89b/12, 92b/8, 

93a/11, 95a/9, 97a/16, 99a/10 

 a.+e 67a/8, 70a/13 

 a.+i 107a/14, 108a/10, 117a/3, 

52b/9, 53a/2, 54a/12, 55a/13, 57b/6, 

61b/7, 61b/8, 73b/4, 75a/8, 78a/17, 

82b/10, 83a/9, 85b/16, 90b/15, 97b/16, 

97b/8 

 a.+idür 61b/7 

 a.+iñ 100b/10, 70a/5, 75a/5, 

86a/2, 90a/2, 91b/12 

 a.+lerde 66b/11 

 a.+lerimüz 65b/11 

 a.+leriñ 82b/16 

 [=102] 

ʿayıb: (Ar.) kusur, eksiklik 

 a.+ı 117b/4 

 a.+lu 100b/6 

 [=2] 

ʿayıbla-: (Ar.+T.) kınamak  

 a.-rdı 100b/10 

 a.-rlardı 100b/8 

 [=2] 

ayır-: ayırmak, bölmek 

 a.-maġıçün 91b/9 

 a.-maḳ 97a/13 

 a.-maḳdur 97a/12 

 [=3] 

ʿayne’lyaḳìn: (Ar.) Yakìn bilgi, kesin 

bilgi, delil ve burhan ile elde edilen 

kesin bilgi.  

 a.+i 98b/10, 98b/9 

 [=2] 

ayrıḳ: ayrılmış, bölünmüş  

 a. 101b/2, 110a/13, 118b/1, 

55a/2, 62b/17, 63b/10, 71b/5, 78b/3, 

96a/1, 96a/5 

 a.+dan 115a/9, 70a/1 

 [=12] 

ayrıl-: ayrılmak, bölünmek 

 a.-a 100b/15 

 a.-dı 60b/1 

 [=2] 
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ayrılıḳ: Ayrı olma, bölünmüş olma 

durumu. 

 a. 100b/4 

 [=1] 

ayruḳ: ayrılmış, bölünmüş 

 a. 66a/1, 78a/14, 78b/4 

 a.+a 83a/6 

 a.+usı 81a/7 

 [=5] 

ayruluḳ: Ayrı olma, bölünmüş olma 

durumu. 

 a. 75a/8 

 [=1] 

az: az, eksik, yetersiz 

 a. 114a/3, 54b/1, 54b/2, 54b/3, 

81a/14, 90a/7, 93b/1 

 [=7] 

az-: Taşkınlıkta ileri gitmek.  

 a.-dı 70a/2 

 a.-mış 74a/6 

 [=2] 

aʿżā: (Ar.) organ, uzuv 

 a.+ları 101b/9, 78b/4 

 a.+larına 78b/3 

 a.+larını 95b/4 

 [=4] 

ʿażab: (Ar.) Günah işleyenlere ahirette 

verilecek ceza. 

 a. 101b/9, 106b/2, 106b/8, 

59a/6, 61b/17, 62a/1, 62a/1, 62a/3, 

67b/13, 67b/3, 67b/6, 67b/6, 68a/1, 

68a/4, 70b/17, 71a/14, 81b/15, 97a/14, 

98a/12 

 a.+a 57a/3, 91a/7, 93b/8 

 a.+dan 54a/6, 93b/7, 99b/4 

 a.+dur 75a/8 

 a.+ı 111b/3, 67b/14, 67b/15, 

77a/17 

 a.+ın 62a/2, 62a/3, 62a/3, 67b/7, 

91b/12, 91b/15 

 a.+ına 91a/10 

 a.+ından 62a/3, 83a/11 

 a.+lar 76a/6 

 a.+lardan 59b/7, 72a/3 

 [=42] 

ʿażāb it-: (Ar.+T.) Acı çektirmek, 

eziyet etmek, ceza vermek. 

 a.-e 90a/4 

 a.-erlerse 83a/8 

 a.-meye 90a/4 

 [=3] 

ʿażāb ḳıl-: (Ar.+T.) Acı çektirmek, 

eziyet etmek, ceza vermek. 

 a.-ursan 73b/8 
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 [=1] 

azād: (Far.) serbest, özgür 

 a. 64b/17, 65a/14, 65a/15, 

65a/15, 65a/2, 65a/5, 65b/5, 70b/17, 

71a/1, 71a/13, 71a/17, 71a/8, 71b/11, 

71b/12 

 [=14] 

azād it-: (Far.+T.) salmak, serbest 

bırakmak, özgür bırakmak 

 a.-erven 83b/17 

 [=1] 

azād ol-: (Far.+T.) serbest bırakılmak, 

özgürleşmek 

 a.-asın 116a/10 

 [=1] 

ażāmet: (Ar.) büyüklük, yücelik 

 a.+ile 66b/11, 95b/9, 97b/3 

 a.+iyle 62b/4 

 [=4] 

azdır-: Azmasına sebep olmak, azgın 

duruma getirmek.  

 a.-dı 98a/6 

 a.-ır 121a/14, 122a/5 

 a.-maya 113b/14 

 [=4] 

azdur-: Azmasına sebep olmak, azgın 

duruma getirmek. 

 a.-dısa 67a/5 

 a.-ırlar 121b/5 

 [=2] 

azġun: azmış olan 

 a.+lıḳdan 103b/12 

 [=1] 

azġunlıḳ: azmış olma durumu 

 a. 64b/11, 97b/7 

 a.+ın 87b/1 

 a.+ıñızı 98a/11 

 [=4] 

azġunluḳ: azmış olma durumu 

 a.+larından 67a/11 

 [=1] 

ʿazìb: (Ar.) evlenmemiş 

 a.+dür 94b/9 

 [=1] 

azıḳ: Gereken yiyecek ve içecek 

şeyler, nevale. 

 a.+ıñ 108b/7 

 a.+umuzı 75a/1 

 [=2] 

ʿaẓìmet: (Ar.) kuvvetli irade, istek, 

arzu 

 a.+ile 63b/5 

 [=1] 



996 

ʿazìz: (Ar.) çok değerli, izzetli, 

kıymetli, şerefli, üstün 

 a. 73b/9 

 [=1] 

azmış: Taşkınlıkta ileri gitmiş, yoldan 

sapmış  

 a.+lar 60b/2 

 [=1] 

 

B 

ba: (Ar.) Arap alfabesinin ikinci harfi. 

 b.+si 100a/15, 104a/1, 109b/17, 

111a/3 

 [=4] 

bāb: (Ar.) kapı; bölüm, kısım, fasıl 

 b. 84a/14, 84a/6, 85a/3 

 b.+an 84a/6 

 b.+da 86b/17 

 b.+dur 84a/6 

 [=6] 

baba: baba, ata; çocuġu olan erkek 

 b. 110b/15 

 [=1] 

baġ: (Far.) meyve bahçesi 

 b. 66a/10 

 b.+dan 119a/12 

 b.+larda 60b/17 

 [=3] 

baġarsıḳ: baġırsak 

 b.+ların 59b/17 

 [=1] 

baġça: (Far.) bahçe 

 b.+larda 60b/17 

 [=1] 

baġışla-: baġışlamak, affetmek  

 b.-dı 71b/5, 75b/13 

 b.-madum 75b/10 

 b.-r 89a/2, 89a/2 

 b.-ya 99a/15 

 b.-yana 62a/11 

 b.-yuvire 83b/7 

 [=8] 

baġla-: baġlamak, iliştirmek, tutturmak 

 b.-yalar 59a/1, 83a/1 

 [=2] 

baġlan-: baġlanmak, tutturulmak 

 b.-a 101b/14, 102a/3 

 [=2] 

bahā: (Far.) bedel, deġer, kıymet 

 b.+sından 104a/1 

 [=1] 
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bahāne: (Far.) Bir şeyin gerçek sebebi 

dışında uydurma sebep.  

 b. 108b/13 

 [=1] 

baḥillıḳ: (Ar.+T) kıskançlık, ihtiras 

 b. 69a/9 

 [=1] 

baḥir: (Ar.) deniz, okyanus 

 b.+den 100a/15 

 [=1] 

baḥr: (Ar.) deniz, okyanus 

 b.+e 55b/3 

 [=1] 

baḥş: (Far.) ihsan, hìbe 

 b. 112b/13, 112b/13, 58b/8, 

72a/4 

 b.+ ından 112b/13 

 [=5] 

baḥs it-: (Ar.+T) Bir konu hakkında 

konuşmak. 

 b.-üṕ 75a/14 

 [=1] 

baḥt: (Far.) kader, talih, şans 

 b. 66b/17 

 b.+ı 120b/12 

 b.+lıġı 56a/5 

 [=3] 

baḥtlu: (Far.+T) talihli, şanslı 

 b. 116b/14, 79b/12 

 [=2] 

baḳ-: bakmak  

 b.-a 91b/7 

 b.-dı 120b/1 

 b.-maḳ 59a/17, 64b/5 

 b.-mayasın 64b/6 

 b.-mazlar 60a/17 

 b.-sunlar 53a/14 

 b.-uṕ 62a/13 

 [=8] 

baḳḉe: (Far.) bahçe 

 b.+sinden 71b/16 

 b.+yin 70b/5 

 [=2] 

baḳça: (Far.) bahçe 

 b.+sıla 66a/10 

 [=1] 

bāḳì: (Ar.) ebedi, daimi, sonsuz 

 b. 105b/4, 110a/1, 98a/3 

 b.+dür 109b/17, 57b/12 

 [=5] 

baḳıraḳ: (Ar.+T.) ömrü daha uzun 

 b.+dur 57b/12, 57b/13 
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 [=2] 

bal: bal 

 b.+dan 107b/5, 107b/7, 53a/12, 

89a/17 

 [=4] 

balḉıḳ: balçık, çamur  

 b. 103b/9 

 [=1] 

balçıḳ: balçık, çamur 

 b.+ın 58a/2 

 [=1] 

balıḳ: balık 

 b. 91b/8 

 [=1] 

balış: yastık    

 b.+lar 60a/15 

 [=1] 

balta: balta 

 b. 118b/13 

 [=1] 

baña: bana 

 b. 108b/11, 109a/16, 109b/1, 

116b/12, 116b/15, 117a/2, 54b/17, 

57a/11, 57a/14, 57a/14, 57a/15, 57a/15, 

62b/14, 62b/4, 70a/10, 70a/10, 70b/1, 

72b/15, 73a/12, 73b/5, 74a/4, 75a/17, 

77a/6, 81a/8, 81b/7, 83a/14, 92a/12, 

92a/7 

 [=28] 

baraṣ: (Ar.) Vücutta yer yer lekeler 

şeklinde görülen hastalık. 

 b. 105a/17 

 b.+dan 78b/15 

 [=2] 

barḳ: Eski Türk kültüründe mezarlar 

üstünde olan küçük evcikler. Genellikle 

“ev bark” sözünde ev sözcüğüyle 

birlikte kullanılır. 

 b. 74a/11 

 [=1] 

baş: baş, kafa; temel, esas, ilk 

 b. 113a/15, 113b/2 

 b.+dan 103a/7 

 b.+ı 103b/2, 113a/13, 113a/13, 

114a/8, 116a/14, 58b/1, 63b/17, 78b/3 

 b.+ıdır 94a/14, 94a/14 

 b.+ımıza 90a/17 

 b.+ın 64a/1, 74b/13 

 b.+ına 59a/5, 63b/1, 63b/17, 

78b/4, 81b/2 

 b.+ında 113a/2 

 b.+lar 103b/4 

 [=23] 
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baṣ-: Basmak, bir şeyi üzerine kuvvet 

vererek itmek. 

 b.-a 82a/10 

 b.-alar 65a/13 

 b.-am 82a/9 

 b.-mış 64a/9 

 [=4] 

baṣdır-: Bastırmak, bir şeyi üzerine 

kuvvet vererek itmek. 

 b.-mışlar 71a/14 

 [=1] 

bāşed: (Far.) olsun, ola, olur  

 b. 115b/11, 86a/15, 86b/7 

 [=3] 

başla-: Başlamak, bir işe girişmek, 

harekete geçmek. 

 b.-dı 80b/10, 83a/12, 98b/2, 

98b/6 

 b.-sa 89a/4 

 b.-ya 89a/4 

 [=6] 

bat-: Batmak, suyun içine gömülmek. 

 b.-maḳdan 102a/13 

 b.-masun 111b/8 

 [=2] 

bāṭıl: (Ar.) İnanç yönünden gerçek 

olmayan, hak olmayan 

 b. 60a/12, 64b/11 

 b.+dan 54a/13, 69b/16, 87b/9 

 [=5] 

batur-: Batırmak, bir şeyi suyun içine 

gömmek ya da bir yüzeyi delip içine 

geçirmek.  

 b.-dı 67b/16 

 [=1] 

bayaġı: bayaġı, sıradan, alalade, basit; 

aşaġılık, adi, pespaye 

 b. 101b/12 

 [=1] 

bayıḳ: açık, gerçek 

 b. 108a/15, 111b/4, 57a/6, 

57a/8, 57a/8, 57b/3, 58b/14, 62a/5, 

67a/5, 69b/17, 70a/1, 85a/8, 92a/16, 

94b/14 

 [=14] 

bayıt-: zenginleştirmek 

 b.-dı 74a/15, 74b/1 

 b.-madı 74a/16, 74b/3 

 b.-madum 74a/9 

 [=5] 

baylıḳ: zenginlik 

 b. 102a/15, 102a/17, 69b/4, 

96b/3 

 [=4] 
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bayrām: bayram 

 b. 57a/11, 57a/9 

 b.+a 57a/14 

 [=3] 

bayrām namāzı: (T.+Far.) Bayram 

günü o güne has kılınan namaz. 

 b.+n 108a/8 

 [=1] 

baʿżı: (Ar.) birtakım, bir kısım 

 b. 77a/10, 89a/10 

 b.+sı 114b/7, 88a/13 

 b.+sın 95b/4 

 b.+sına 95b/4 

 [=6] 

beḉid: (Far.+Ar.) düşkün, müptela  

 b. 111b/16 

 [=1] 

beçid ol-: (Far.+Ar.+T.) müptela 

olmak, düşkün olmak 

 b.-urdı 84b/11 

 [=1] 

bed: (Far.) kötü, fena, çirkin 

 b. 92b/12 

 [=1] 

bedbaḥt: (Far.) talihi kötü olan, 

bahtsız, talihsiz 

 b. 56b/11, 56b/14, 70b/14 

 [=3] 

bedir: (Ar.) Dolunay, ayın on 

dördüncü gecesindeki şekli 

 b. 54b/3 

 [=1] 

bedürüst: (Far.) bedr’in üst bölgesi   

 b.+ì 109b/8, 114b/7, 94a/10, 

94a/3 

 [=4] 

beg: bey, efendi, sahip 

 b.+üñ 104b/15 

 [=1] 

beḥìl: (Ar.) kıskançlık, hırs 

 b. 69b/14, 94b/11, 94b/7, 95a/4 

 b.+dür 94a/10, 94b/8 

 b.+leriñ 94a/14 

 [=7] 

beḥillıḳ: (Ar.+T.) kıskançlık, hırs. 

 b. 69b/12, 69b/4, 69b/9, 70a/10, 

70b/12 

 [=5] 

beḳā: (Ar.) bakilik, ölümsüzlük, 

ebediyet 

 b. 104a/3, 57b/12 

 b.+sından 104a/1 
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 [=3] 

bekle-: beklemek  

 b.-mege 71b/3 

 b.-rin 55a/6 

 b.-ye 102a/13 

 [=3] 

bekleyici: bekleyen, bekleme işini 

yapan 

 b.+si 53a/3 

 [=1] 

belā: (Ar.) Dert, musibet, insane sıkıntı 

veren içinden çıkılması güç durum 

 b.+lar 79b/17 

 b.+lardan 78b/14, 87a/7, 97a/7, 

97a/8 

 b.+sız 98a/10, 98a/15 

 [=7] 

belki: (Ar.+Far) olabilir ki, bir ihtimale 

göre, muhtemel olarak 

 b. 118a/16, 62a/7, 98a/8 

 [=3] 

belkim: (Ar.+T) olabilir ki, bir 

ihtimale göre, muhtemel olarak 

b. 101a/12, 111b/17, 65b/8 

 [=3] 

bellü: belli, belirli, muayyen 

 b. 52a/10, 87a/17, 96a/1 

 b.+dür 64a/16 

 [=4] 

belür-: ortaya çıkmak, tezahür etmek, 

barizleşmek 

 b.-mez 117b/12 

 [=1] 

ben: ben, 1. tekil şahıs eki 

 b. 104a/8, 107b/15, 109a/14, 

109a/6, 109b/7, 115a/15, 115a/17, 

115b/1, 115b/10, 115b/6, 116b/4, 

116b/7, 121a/2, 52a/17, 52a/6, 52a/8, 

53b/10, 54a/16, 54b/1, 55a/12, 55a/12, 

55a/7, 55a/8, 57a/16, 61a/16, 62b/3, 

62b/6, 64a/4, 64a/4, 64a/5, 64a/7, 

68a/8, 68b/4, 70b/5, 71a/16, 71a/6, 

71a/8, 73b/13, 73b/16, 74a/2, 74a/6, 

74b/12, 75b/15, 75b/3, 75b/4, 75b/6, 

77a/6, 80a/12, 80a/14, 80a/14, 80a/15, 

80a/17, 80a/17, 80b/17, 81a/13, 81a/2, 

81a/3, 81b/4, 82a/8, 84b/1, 85a/2, 

90b/15 

 b.+de 83a/10 

 b.+den 100b/2, 110a/2, 111a/6, 

111a/6, 52a/8, 55a/8, 73a/11 

 b.+i 111b/1, 62b/3, 62b/5, 

68b/3, 75a/17, 75a/17, 80a/12, 80a/16, 

80b/3, 81a/7, 81b/12, 82b/8, 83a/11, 

83a/14, 85b/14 

 b.+im 104b/1, 105b/7, 109a/16, 

115a/15, 115a/17, 80b/4, 98a/1 
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 b.+üm 104b/3, 108b/11, 109b/1, 

109b/5, 113b/3, 115b/6, 115b/7, 

52a/16, 55a/6, 68b/3, 73a/11, 74b/9, 

80a/3, 82a/12, 83b/15, 86b/12, 90b/4, 

90b/6, 98a/1 

 b.+ümle 84b/15 

 b.+ven 86b/12 

 [=113] 

bend: (Far) Suyu biriktirmek için 

önüne çekilen set; bağ. 

 b.+inden 64b/17 

 [=1] 

bendeş: eş, benzer, muadil 

 b. 115a/10 

 [=1] 

benì Eslem: (Ar.) Eslemoġulları 

(sülale adı) 

 b.+den 110a/7 

 [=1] 

benì Gaffār: (Ar.) Gaffaroġulları 

(sülale adı)  

 b.+dan 110a/7 

 [=1] 

benì İsrāìl: (Ar.) İsrailoġulları, 

Yahudiler 

 b.+den 85a/17 

 [=1] 

beñiz: yüz, yüzün rengi 

 b.+leri 63b/4 

 [=1] 

beñze-: İki şeyin birbirini andırması, 

birbirini hatırlatması. 

 b.-mez 118b/3, 56a/10 

 b.-r 59b/1, 72a/14, 96a/5, 

99b/14 

 [=6] 

beñzet-: İki şey arasında benzer 

taraflar bulmak. 

 b.-di 65a/5, 65a/6 

 b.-e 59b/5 

 b.-medi 96a/5 

 [=4] 

berāber: (Far.) birlikte 

 b. 67b/14, 67b/16, 89a/12 

 [=3] 

berakāt: (Ar.) bereketler, feyizler, 

bolluklar 

 b.+ında 58a/17 

 [=1] 

berat gicesi: (Ar.+T) Hicri takvime 

göre Şaban ayının on dördünü on 

beşine bağlayan af ve rahmet gecesi.   

 b.+nde 84a/12 

 [=1] 
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berekāt: (Ar.) bereketler, feyizler, 

bolluklar 

 b.+ıla 95a/13 

 b.+ında 120b/17, 55b/4, 72b/1, 

95a/15 

 [=5] 

bereket: (Ar.) feyiz, bolluk 

 b. 113b/9 

 b.+i 84a/11 

 b.+in 80a/14 

 [=3] 

berì ol-: (Ar.+T) arınmış olmak, 

temizlenmiş olmak  

 b.-dı 109b/8 

 [=1] 

berk: saġlam, sert, katı 

 b. 59a/15 

 [=1] 

berü: beri, -den bu yana 

 b. 59a/12, 62b/16, 73a/5, 73a/6 

 [=4] 

besle-: yedirip içirmek, karnını 

doyurmak, geçimini saġlamak  

 b.-di 74a/13 

 b.-se 74b/5, 74b/6 

 [=3] 

beş: Dörtten sonra altıdan önce gelen 

rakam. 

 b. 66a/6 

 [=1] 

beşāret: (Ar.) müjde, iyi haber  

 b. 110b/7, 68b/5 

 [=2] 

beşinci: Beş sayısının sıra sıfatı.  

 b. 85a/3 

 [=1] 

bevāsir: (Ar.) mayasıllar, basurlar 

 b. 77b/16 

 [=1] 

bey: bey, efendi, sahip 

 b. 70a/10 

 [=1] 

beyān: (Ar.) açıklama, anlatma, 

bildirim 

 b. 53a/15, 66b/12, 88a/6, 90a/3, 

99a/17 

 b.+ı 104b/5, 77a/11 

 [=7] 

beyān et-: (Ar.+T) açıklamak, 

bildirmek, anlatmak 

 b.-di 95b/10 

 [=1] 
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beyān kıl-: (Ar.+T) açıklamak, 

bildirmek, anlatmak 

 b.-dı 87b/1, 89a/1, 89a/13, 

92b/12 

 b.-dıḳ 99b/10 

 b.-ur 94a/7, 94a/8 

 [=7] 

beyān ol-: (Ar.+T) açıklanmak, 

bildirilmek 

 b.-duġundan 88a/11 

 b.-sa 94b/13 

 [=2] 

beyte’l-Muḳaddes: (Ar.) Kudüs’teki 

kutsal cami, Mescid-i Aksa. 

 b.+dür 78a/11, 78a/3 

 [=2] 

beyti’l-ʿizzet: (Ar.) İzzet evi, 

Kur’an’ın bir bütün halinde indirildiġi 

dünya semasındaki yerin adı.  

 b. 84a/2 

 [=1] 

beyti’l-Muḳaddis: (Ar.) Kudüs’teki 

kutsal cami, Mescid-i Aksa. 

 b.+dür 77b/17 

 [=1] 

beẕbeḫtar: (Far.) herhangi bir cins 

kumaş.  

 b.+ ıgı 67a/12 

 [=1] 

bezek: süs, ziynet 

 b.+leri 57b/9 

 [=1] 

bezen-: süslenmek 

 b.-mış 78b/2 

 [=1] 

bezirgānlıķ: (Far.+T.) tacirlik, 

tüccarlık 

 b.+a 105b/2 

 [=1] 

bıçaḳ: bıçak  

 b.+ın 92b/13 

 [=1] 

bìçāre: (Far.) çaresiz, naçar 

 b. 120b/9, 62a/10, 75a/13 

 [=3] 

bigen: beġenilen 

 b.+ler 60a/13 

 [=1] 

bil: bel 

 b.+inden 53a/17 

 b.+üni 75b/11 

 [=2] 

bil-: Bir şeyi anlamış veya öġrenmiş 

bulunmak; tanımak.  
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 b.-di 118a/6, 122a/15 

             b. -diler 90a/5 

 b.-ediñüz 98b/2 

 b.-esin 98a/10 

 b.-esiz 98a/12, 98a/13, 98a/14, 

98b/11 

 b.-gil 108a/6, 117a/12, 118b/16, 

55b/8, 57b/4, 83b/1 

 b.-iñ 97a/5 

 b.-medigin 81b/17 

 b.-mekden 89a/4 

 b.-meyeler 95b/15, 95b/16 

 b.-mez 109b/5, 72b/9, 82b/2, 

94b/10, 94b/11 

 b.-mezin 81a/2, 81a/3 

 b.-mezüz 57b/8 

 b.-mişken 88a/7 

 b.-sedüm 85a/6 

 b.-selerdi 87a/12 

 b.-seydik 52a/10 

 b.-üṕ 64b/12, 74a/5 

 b.-ür 120b/9, 56b/4, 56b/5, 

56b/6, 68a/5, 68a/5, 68a/6, 68a/7, 

68a/8, 68a/9, 94b/15, 94b/16, 94b/16, 

94b/16, 94b/17 

 b.-ürken 118b/4 

 b.-ürsin 74b/10 

 [=50] 

bildir-: anlatmak, söylemek, haber 

vermek  

 b.-di 101a/14, 55b/15, 64b/15, 

84a/6, 95b/6 

 b.-dik 64b/11 

 b.-medi 52b/12 

 b.-mek 61a/5 

 [=8] 

bildür-: anlatmak, söylemek, haber 

vermek  

 b.-di 52b/12, 81b/17, 82a/1, 

82a/1, 96b/11 

 b.-dim 70a/3 

 b.-evüz 56b/8 

 b.-mek 69b/16 

 b.-mese 64b/12 

 b.-ür 64a/17, 85a/3 

 [=11] 

bile: da, de, dahi 

 b. 52a/8, 57b/16, 57b/6, 58a/7, 

68a/13, 74b/6, 75b/15, 75b/17, 76a/2, 

80a/17, 81b/12, 84b/15, 99a/11, 99a/7 

 b.+dür 105b/15, 75b/16 

 [=16] 

bilece: böylece, bu şekilde 

 b. 62a/11, 68a/12 
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 [=2] 

bilek: Elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm. 

 b.+in 65b/5 

 b.+i 65a/5 

           [=2] 

bilem: bile 

 b. 76a/16 

 [=1] 

bilen: bile 

 b. 64b/14, 64b/16, 65a/3, 65a/6, 

65a/7 

 [=5] 

bilmezlik: bilmeme durumu, gaflette 

olma hali 

 b.+ini 81b/15 

 [=1] 

biñ: Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra gelen sayı. 

 b. 107a/8, 107a/8, 107a/9, 

107a/9, 107a/9, 110a/7, 113a/10, 

113a/11, 113a/11, 113a/3, 114a/5, 

114b/5, 115b/14, 115b/16, 52b/1, 

54b/12, 54b/13, 58a/3, 58a/4, 59b/12, 

59b/7, 63a/15, 65a/9, 65a/9, 65a/9, 

65a/9, 68b/8, 76b/4, 76b/7, 80b/8, 

85a/10, 85a/14, 85a/15, 85a/16, 85b/7, 

85b/9, 86a/1, 86a/2, 86a/4, 97b/1 

 b.+de 61a/8 

 [=41] 

bin-: Yüksek bir hayvanın veya yerin 

üstüne çıkıp oturmak. 

 b.-ecek 60b/8 

 b.-eler 61a/10 

 b.-icek 95a/11 

 [=3] 

bìnaṣìb: (Far.+Ar.) nasipsiz, kısmetsiz 

 b. 113b/4 

 [=1] 

bir: sayıların ilki, tek 

 b. 100a/1, 100a/15, 100a/2, 

100b/11, 100b/16, 100b/16, 100b/6, 

100b/6, 101a/16, 101a/2, 101a/3, 

101b/4, 101b/9, 102a/15, 102a/15, 

102a/15, 102a/5, 102a/6, 102b/15, 

102b/16, 102b/5, 102b/5, 102b/7, 

103b/10, 103b/2, 104b/11, 104b/3, 

104b/9, 105b/10, 105b/2, 105b/6, 

106a/11, 106a/11, 106a/13, 106a/5, 

106b/16, 106b/16, 107a/12, 107a/16, 

107a/7, 107b/3, 107b/5, 107b/5, 

107b/9, 107b/9, 108a/10, 108a/4, 

108a/6, 108b/13, 108b/8, 109a/11, 

109b/7, 109b/7, 110a/17, 110b/13, 

110b/7, 111a/2, 111a/3, 111a/4, 111a/5, 

111b/10, 111b/8, 111b/9, 112a/10, 

112a/2, 112a/9, 112b/12, 112b/13, 

112b/15, 112b/17, 113a/10, 113a/11, 
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113a/13, 113a/13, 113a/2, 113a/2, 

113a/2, 113a/2, 113a/3, 113a/4, 

113b/13, 114a/1, 114a/16, 114a/16, 

114b/4, 114b/5, 114b/7, 115a/10, 

115b/11, 115b/12, 116a/13, 116a/14, 

116a/14, 116b/8, 117b/5, 118a/15, 

118b/13, 118b/17, 118b/3, 118b/3, 

119a/5, 119b/9, 120a/10, 120a/15, 

120a/15, 120a/2, 120b/1, 121a/11, 

121a/5, 121a/8, 121b/11, 121b/13, 

121b/15, 121b/15, 121b/8, 121b/9, 

121b/9, 51b/16, 52a/11, 52a/16, 

52a/17, 52a/6, 52a/7, 52b/1, 52b/14, 

52b/16, 52b/4, 52b/6, 52b/8, 52b/9, 

53a/10, 53a/11, 53a/12, 53a/3, 53a/3, 

53a/7, 53a/8, 53b/12, 54a/16, 54a/17, 

54b/13, 54b/14, 54b/5, 55a/15, 55a/3, 

55a/3, 55b/1, 55b/1, 55b/1, 55b/16, 

55b/17, 55b/7, 55b/8, 56a/1, 56a/11, 

56a/2, 56a/7, 56b/2, 56b/7, 57a/1, 

57a/1, 57a/1, 57a/7, 57b/1, 57b/5, 

57b/7, 58a/15, 58a/16, 58a/2, 58a/3, 

58b/1, 58b/10, 58b/16, 58b/3, 59a/11, 

59a/14, 59a/15, 59a/16, 59a/16, 59b/1, 

59b/10, 59b/3, 59b/6, 59b/9, 60a/1, 

60a/2, 60a/8, 60b/12, 60b/13, 60b/15, 

60b/8, 61a/10, 61a/11, 61a/12, 61a/13, 

61a/13, 61a/17, 61a/3, 61a/5, 61a/8, 

61a/9, 61b/10, 61b/11, 61b/12, 61b/5, 

62a/17, 62b/14, 62b/5, 63b/13, 63b/16, 

63b/5, 63b/7, 64a/16, 64a/17, 64a/17, 

64a/2, 64a/4, 64a/5, 64a/7, 65a/1, 

65a/11, 65a/11, 65a/12, 65a/12, 65a/12, 

65a/13, 65b/15, 65b/16, 66a/14, 

66a/16, 66a/4, 66a/9, 67a/12, 67a/15, 

67a/15, 67a/16, 67a/17, 67b/15, 

67b/17, 68a/15, 68a/16, 68b/14, 

68b/14, 69a/13, 69a/13, 69b/10, 69b/7, 

70a/11, 70a/6, 70a/6, 70a/9, 70b/4, 

70b/5, 70b/7, 70b/8, 71a/15, 71a/6, 

71b/14, 71b/3, 71b/8, 72a/16, 72a/16, 

72a/6, 72a/8, 72a/9, 72b/12, 73a/9, 

73b/13, 73b/17, 74a/15, 74a/2, 74a/9, 

74b/1, 74b/8, 75a/3, 75a/4, 75a/4, 

75a/5, 75a/6, 75b/1, 75b/12, 75b/16, 

75b/8, 76a/10, 76a/13, 76a/15, 76a/16, 

76a/17, 76a/9, 76b/1, 76b/11, 76b/3, 

76b/5, 76b/8, 77a/12, 77a/13, 77a/14, 

77a/15, 77a/15, 77a/3, 77a/4, 77b/14, 

77b/14, 77b/5, 78a/16, 78a/4, 78a/5, 

78a/6, 78b/1, 78b/10, 78b/12, 78b/5, 

78b/6, 79b/13, 79b/15, 79b/5, 79b/8, 

80a/10, 80a/11, 80a/11, 80a/12, 80a/16, 

80b/14, 80b/15, 80b/16, 80b/8, 81a/14, 

81a/15, 81b/3, 81b/4, 82b/14, 83a/13, 

83a/7, 83b/1, 83b/13, 83b/15, 83b/3, 

83b/9, 84a/1, 84a/16, 84a/17, 84a/2, 

84a/7, 84a/8, 84a/8, 84b/12, 84b/15, 

84b/16, 84b/3, 84b/4, 84b/8, 85a/1, 

85a/16, 85a/17, 85b/12, 85b/6, 86a/10, 

86a/11, 86a/14, 86a/2, 86a/6, 86a/8, 

87a/1, 87a/10, 87a/17, 87a/2, 87a/3, 

87b/10, 87b/11, 87b/13, 87b/15, 

87b/16, 87b/3, 88a/1, 88a/14, 88a/8, 

88b/1, 88b/2, 88b/9, 89a/14, 89a/17, 

89b/11, 89b/13, 90a/10, 90a/14, 
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90a/17, 90a/2, 90b/14, 90b/16, 90b/9, 

91a/1, 91a/10, 91a/11, 91a/11, 91a/12, 

91a/13, 91a/14, 91a/15, 91a/15, 91a/16, 

91a/16, 91a/16, 91a/17, 91a/17, 91a/5, 

91a/6, 91a/7, 91a/7, 91a/8, 91a/9, 

91a/9, 91b/10, 91b/11, 91b/13, 91b/15, 

91b/17, 91b/3, 92a/1, 92a/1, 92a/1, 

92a/10, 92a/11, 92a/11, 92a/11, 92a/13, 

92a/17, 92a/2, 92a/3, 92a/3, 92a/4, 

92a/5, 92a/7, 92a/8, 92a/9, 92b/12, 

92b/15, 92b/8, 93a/17, 93a/3, 93b/10, 

93b/11, 93b/14, 93b/2, 93b/5, 93b/8, 

93b/9, 94a/13, 94a/14, 94a/14, 94a/15, 

94a/16, 94b/11, 94b/2, 94b/3, 94b/4, 

94b/5, 95a/10, 95a/9, 95b/13, 95b/15, 

95b/17, 95b/2, 95b/3, 96a/1, 96a/10, 

96a/13, 96a/6, 96a/6, 96a/6, 96a/6, 

96a/7, 96b/1, 96b/10, 96b/13, 96b/15, 

96b/7, 97a/1, 97a/14, 97a/14, 97a/3, 

97a/9, 97b/6, 98a/12, 98a/13, 98a/3, 

98b/10, 98b/3, 98b/7, 99a/11, 99a/12, 

99a/13, 99a/13, 99a/13, 99a/13, 99a/3, 

99b/10, 99b/12, 99b/13, 99b/17 

 b.+dür 104a/6, 115a/5, 77a/13, 

80a/11 

 b.+ile 87a/8 

 b.+inci 84b/13 

 b.+inizden 77b/1 

 b.+ne 56a/5 

 [=507] 

bıraḳ-: Elde bulunan bir şeyi tutmaz 

olmak. 

 b.-a 59b/6, 81a/16, 81b/2 

 b.-alar 87a/2 

 b.-dı 111b/10, 111b/11 

 b.-sa 90a/13 

 b.-salar 65b/17 

 b.-ur 100b/4, 69b/11 

 b.-urlar 95b/16, 100b/15 

 [=12] 

birbiri: Karışılıklı olarak bir diġeri. 

 b.+n 100a/1, 100a/2, 99b/17 

 b.+ne 56a/10, 80a/11, 95b/13, 

96a/10 

 [=7] 

bircegez: biricik; zavallı 

 b.+imüze 92b/4 

 b.+in 64b/13 

 [=2] 

bircegiz: biricik; zavallı 

 b.+imize 77a/16 

 [=1] 

biregü: Bir insane topluluġunu 

meydana getirenlerden her biri, kişi, 

fert. 

 b. 115a/10, 56b/17, 68b/5, 

74b/5, 84b/3 



1009 

 [=5] 

birgü: Bir insane topluluġunu meydana 

getirenlerden her biri, kişi, fert. 

 b. 114b/3 

 [=1] 

biri: bir tanesi; bilinmeyen bir kimse 

 b. 56a/14, 58a/10, 58a/10, 

58a/10, 58a/10, 64a/10, 67b/4, 71a/3, 

71a/3, 78a/10, 78a/10, 78a/10, 78a/10, 

78b/15, 78b/15, 78b/15, 80a/16, 82b/3, 

83a/17, 83a/17, 83b/1, 85a/17, 85b/2, 

85b/2, 85b/2, 86b/3, 89a/17, 89a/17, 

89a/17, 89a/17, 89b/14, 89b/15, 

89b/15, 89b/15, 91a/4, 92b/4, 97b/10, 

97b/9 

 b.+n 97b/13 

 b.+ne 69b/11, 69b/8 

 b.+ñiz 68b/2 

 b.+ñizden 99a/8 

 b.+si 104a/6, 104a/8, 117b/12, 

52b/1, 54a/3, 54a/3, 54a/4, 68a/1, 

71a/1, 71a/2, 71a/2, 85b/1, 95b/3, 

97b/12, 97b/9 

 b.+siniñ 113a/4 

 [=59] 

biribiri: Karşılıklı olarak bir diḳeri. 

 b. 117b/11 

 b.+le 97b/10 

 b.+n 65b/4, 83a/2 

 b.+nden 100b/15 

 b.+ne 121b/5, 64b/7, 95b/12, 

95b/14 

 b.+ñüz 98a/7 

 [=10] 

birile: ile, birlikte 

 b. 74a/15 

 [=1] 

birin: bir bir, her birini, tek tek 

 b. 73b/15, 73b/15 

 [=2] 

birle: ile, birlikte 

 b. 101b/14, 117a/3, 55b/14, 

74a/16, 78b/2, 85b/13, 88b/11, 93a/9, 

94b/3 

 [=9] 

birle-: Tanrı’nın birliġini dile 

getirmek. 

 b.-di 89b/7 

 b.-yeler 88a/16 

 [=2] 

birlek: birlik, teklik, tek olma 

 b.+ene 117b/11 

 [=1] 

birlik: birlik, teklik, tek olma 

 b.+ine 57b/2, 79b/10 
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 [=2] 

biş: beş  

 b. 102a/12, 105b/4, 111a/1, 

113b/2, 113b/2, 113b/2, 113b/8, 57b/3, 

72b/12, 76a/1, 76b/12, 80b/9, 83b/12, 

84a/6, 85b/10, 85b/10, 87a/3 

 [=17] 

bismi’llāh: (Ar.) “Allah’ın adıyla” 

anlamında müslümanların her işin 

başında söyledikleri söz, besmele. 

 b. 80b/2 

 [=1] 

bit-: tükenmek, elde kalmamak; bitki 

vs. şeyler için çıkıp yetişmek. 

 b.-dikçe 63b/7 

 b.-er 54a/11 

 b.-mek 63a/14, 63b/6 

 b.-meye 94a/17 

 b.-üṕ 69b/10, 69b/7 

 [=7] 

bi-tamām: (Ar.) tam olarak, büsbütün 

 b.+ını 76b/10 

 [=1] 

biti: yazılmış şey, mektup, ferman, 

berat 

 b. 63b/2, 77b/6 

 b.+niñ 77b/7 

 b.+si 77b/6, 77b/8 

 [=5] 

bitür-: bitirmek, sona erdirmek, 

tamamlamak, tüketmek 

 b.-di 74a/13 

 b.-ür 115a/6 

 [=2] 

biz: biz, 1. çoğul şahıs eki 

 b. 103b/12, 105b/15, 109a/11, 

52a/10, 60a/3, 63a/9, 64a/14, 71a/15, 

72b/10, 73a/2, 75a/10, 78a/14, 80a/5, 

82b/6, 84a/1, 87a/6, 89b/8, 95b/5, 

97b/10, 99a/6 

 b.+de 82b/11 

 b.+den 110a/13, 57b/10, 62a/4, 

70a/1 

 b.+e 107b/3, 109a/12, 115b/12, 

51b/16,  53a/8, 54a/8, 54b/5, 57b/6, 

58b/8, 62a/5, 67b/2, 72b/5, 75a/11, 

75a/14, 84a/12 

 b.+i 111a/16, 112b/7, 68a/10, 

95a/4 

 b.+im 109a/11, 109a/12, 

109a/12, 109b/1, 57b/11, 60a/3, 61b/4, 

61b/11, 62a/6, 65b/11, 69b/16, 69b/17, 

74b/17, 79b/8, 87b/6, 90a/17, 97b/11, 

97b/12 

 b.+lere 85b/5 

 b.+üm 73a/1 
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 [=64] 

boġ-: Boġmak, nefesini keserek 

öldürmek. 

 b.-maḳ 53b/2 

 b.-uṕ 111b/13 

 [=2] 

boġaz: Boġaz, boynun ön bölümü ve 

bu bölümü oluşturan organlar, kursak.  

 b.+ına 111b/11, 112a/12, 

92b/13 

 b.+larına 59b/11, 59b/9 

 b.+larından 59b/10 

 b.+u 59b/9 

 [=7] 

boġazla-: Bir canlıyı boġazını keserek 

öldürmek.  

 b.-rlar 97a/10 

 [=1] 

boġul-: Soluġu kesilerek, havasız 

kalarak ölmek. 

 b.-dı 111b/11 

 b.-maġa 81a/4 

 [=2] 

boġur: damızlık deve, erkek deve 

 b. 112b/4 

 [=1] 

boş: İçinde veya üzerinde hiç kimse ya 

da şey bulunmayan.  

 b. 84b/4 

 [=1] 

bostan: (Far) baġ, bahçe 

 b.+larda 60b/17 

 [=1] 

boy: kabile, klan 

 b. 110a/11 

 [=1] 

boyıñ: boyun 

 b.+ı 103b/2 

 [=1] 

boyun: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan kısmı. 

 b. 55b/11, 65a/14, 65a/15 

 b.+ı 78b/2 

 b.+ın 82a/8 

 b.+udur 53b/2 

 b.+un 82a/10 

 b.+una 65a/14, 80a/13 

 [=9] 

bölik: bölük 

 b.+i 91a/6 

 [=1] 
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bölük: parça, kısım; takım, zümre, 

grup 

 b. 71b/8, 91a/13 

 b.+de 92a/1 

 b.+dür 55b/1 

 b.+i 55b/1, 55b/1, 55b/1, 

91a/10, 91a/11, 91a/11, 91a/12, 91a/14, 

91a/14, 91a/15, 91a/15, 91a/16, 91a/16, 

91a/16, 91a/17, 91a/7, 91a/7, 91a/8, 

91a/9, 91a/9 

 b.+ine 92a/1 

 [=25] 

bölük bölük: parça parça, farklı 

topluluklar halinde, daġınık. 

 b. 110a/11, 91a/3 

 [=2] 

böyle: bu şekilde; bunun gibi, buna 

benzer 

 b. 105a/2, 105b/13, 112a/13, 

114a/13, 114a/3, 120a/15, 122a/5, 

54a/7, 55a/7, 64b/12, 76a/14, 76a/2, 

78b/1, 84b/2, 90a/6, 90b/5, 95b/9, 

97b/15, 97b/15, 98a/5, 98a/7, 98a/8, 

99b/4 

 b.+dür 121b/9, 76a/13 

 [=25] 

bu: En yakında olan şeyi işaret eden 

söz. 

 b. 100a/11, 100a/3, 100a/9, 

100b/10, 100b/16, 100b/17, 100b/7, 

100b/8, 102a/12, 103b/14, 104b/13, 

105a/4, 105a/8, 105b/10, 105b/15, 

105b/17, 106a/2, 106a/5, 106a/5, 

106a/7, 106a/9, 106b/10, 107b/1, 

107b/15, 108a/10, 108b/3, 108b/5, 

109a/16, 109a/2, 109b/13, 109b/15, 

110b/11, 110b/15, 110b/17, 110b/2, 

110b/3, 110b/5, 111a/14, 111a/16, 

111b/1, 112a/9, 113a/15, 113a/16, 

113a/16, 113a/7, 113a/7, 113b/2, 

113b/2, 113b/6, 113b/7, 114b/15, 

114b/7, 115a/12, 116a/10, 116a/16, 

116b/17, 116b/4, 118a/16, 118a/5, 

119a/5, 119a/7, 119b/17, 120b/12, 

120b/17, 120b/2, 120b/2, 120b/3, 

120b/4, 120b/9, 122a/1, 122a/7, 

122a/7, 51b/15, 52a/10, 52a/8, 52b/17, 

52b/4, 52b/8, 52b/9, 53a/15, 53a/2, 

53b/1, 53b/17, 54a/11, 54a/12, 54a/13, 

54a/14, 54b/10, 54b/11, 54b/15, 54b/4, 

54b/6, 55a/17, 55a/9, 55b/3, 55b/4, 

55b/6, 56b/13, 56b/16, 57a/6, 57b/11, 

57b/4, 58a/15, 58a/17, 58a/5, 58b/12, 

58b/3, 58b/7, 58b/9, 59a/6, 60a/2, 

60a/4, 60b/1, 60b/16, 61a/15, 61a/17, 

61a/4, 61b/10, 61b/14, 61b/15, 61b/6, 

61b/7, 62a/10, 62a/12, 62a/16, 62a/9, 

62b/2, 63a/11, 63a/9, 63b/12, 63b/3, 

64b/11, 65a/6, 65b/3, 66a/1, 66a/11, 

66a/3, 66b/11, 66b/13, 67a/10, 67a/16, 

67a/8, 67b/15, 67b/8, 68a/14, 68b/15, 



1013 

68b/16, 68b/7, 69b/12, 69b/15, 70a/11, 

70a/12, 70a/14, 70a/5, 70b/6, 71a/17, 

72a/4, 72b/10, 72b/3, 73a/14, 73a/4, 

75a/12, 75a/12, 75a/16, 75a/8, 75a/8, 

75b/5, 75b/8, 76b/8, 77a/13, 77b/1, 

77b/12, 77b/4, 77b/8, 77b/9, 78a/16, 

78a/17, 78a/17, 79b/8, 80a/5, 80a/7, 

80b/3, 80b/8, 81a/12, 81a/2, 81a/8, 

81b/11, 81b/5, 81b/6, 81b/7, 81b/9, 

82b/10, 82b/16, 82b/2, 83a/1, 83a/9, 

83b/11, 83b/8, 84a/6, 84a/6, 84b/11, 

85a/15, 85a/16, 85b/16, 85b/3, 85b/6, 

86a/13, 86a/2, 86b/10, 86b/17, 86b/17, 

86b/5, 86b/8, 87a/14, 87a/7, 87a/9, 

87a/9, 87b/14, 87b/17, 88a/1, 88b/17, 

89a/13, 89a/14, 89a/14, 89b/12, 

89b/17, 89b/9, 90a/14, 90a/15, 90a/17, 

90a/2, 90a/5, 90a/6, 90b/10, 90b/15, 

91b/12, 91b/5, 92a/14, 92a/15, 92a/16, 

92a/5, 92a/5, 92a/7, 93a/1, 93a/11, 

93a/11, 93a/12, 93a/3, 93b/3, 94a/10, 

94a/2, 94a/3, 94a/4, 94b/10, 94b/17, 

94b/7, 94b/8, 95a/13, 95a/15, 95a/6, 

95b/7, 95b/7, 95b/8, 96b/16, 96b/7, 

97a/11, 97a/15, 97a/7, 97b/16, 97b/5, 

97b/7, 97b/8, 98b/1, 98b/14, 98b/3, 

98b/4, 99a/14, 99a/14, 99a/15, 99a/17, 

99a/8, 99b/5 

 b.+dur 100a/15, 101b/5, 

108a/12, 120b/15, 121a/5, 121b/12, 

53a/1, 55a/16, 57a/1, 66a/14, 66b/14, 

67a/4, 67b/4, 69a/7, 72a/10, 73a/13, 

74a/10, 79b/16, 80a/1, 83b/11, 83b/14, 

84b/10, 84b/5, 84b/5, 84b/9, 90a/11, 

90b/10, 91b/7, 91b/7, 91b/8, 92b/12, 

97a/9, 98b/9, 99a/12 

 b.+larıñ 71b/11 

 b.+ña 60b/6, 96b/17 

 b.+nda 104b/5, 115a/6, 

118b/16, 66b/1, 68b/10, 72b/2, 73b/16, 

76b/11, 83b/1, 86b/17, 87b/17, 88a/1, 

92b/12, 96a/4, 98a/10, 98b/10, 99a/16 

 b.+ndaġı 77b/10 

 b.+ndan 102b/9, 120b/3, 63a/7, 

72b/6, 73b/2, 75a/3, 88b/8, 96a/5, 

99b/15 

 b.+nı 103a/3, 104b/15, 105b/10, 

113b/5, 52a/17, 55a/15, 57a/17, 68a/13, 

70a/17, 71a/9, 74a/4, 81a/11, 83a/11, 

84b/1, 85a/5, 85b/2, 85b/3, 87a/14, 

92a/4, 92b/5 

 b.+nlara 73b/8 

 b.+nlarıñ 76b/14 

 b.+nun 100a/5, 104b/1, 

118b/17, 55a/4, 57a/16, 60b/6, 62b/2, 

63b/14, 66a/14, 72a/10, 72a/17, 

76b/12, 77a/11, 79b/16, 83a/6, 84b/13, 

84b/16, 84b/6, 92a/15, 94b/6 

 b.+yıdı 107a/14, 71a/14, 72b/8, 

91a/13 

 [=392] 

bucaḳ: kenar, köşe 
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 b.+ında 107b/9, 107b/9, 90b/14 

 [=3] 

budaġ: budak 

 b. 69b/8 

 [=1] 

budaḳ: Kesilen bir dalın ağaçta kalan 

kısmı.  

 b. 69b/11 

 b.+lardan 69b/11, 69b/8 

 b.+ları 69b/10, 70a/7, 71b/17 

 [=6] 

buġur: bundan sonra, şimdi  

 b. 88a/13 

 [=1] 

bul-: Kaybedilen bir şeyi tekrar ele 

geçirmek. 

 b.-a 119a/7, 71b/13 

 b.-alar 92b/16 

 b.-avuz 86a/15 

 b.-dı 58b/4, 66b/16, 68b/6, 

74a/14, 75a/17 

 b.-dular 88a/6 

 b.-madı 74a/10 

 b.-madım 73b/17 

 b.-madum 74a/10 

 b.-maġıçün 91a/4, 91b/2 

 b.-masalar 86a/13, 86a/15, 

86a/16 

 b.-salar 86a/13 

 b.-uṕ 67b/3, 74a/15, 74a/7, 

74a/8, 74b/2 

 b.-ucaḳ 92b/15 

 b.-ur 58b/16, 66a/11 

 b.-urlar 92b/14 

 b.-urlardı 88a/10 

 b.-ursa 112b/17 

 b.-ursañuz 61b/9 

 b.-uruz 110b/17 

 [=32] 

bular: bunlar 

 b. 106b/6, 109a/8, 59a/7, 

59b/10, 62a/2, 65b/11, 76a/7, 88a/5, 

88b/16, 89b/1, 89b/2, 89b/4, 97b/6 

 b.+a 54a/16, 54b/2, 54b/2, 

56a/8, 57b/17, 59b/7, 60b/12, 60b/3, 

61b/16, 61b/4, 67b/3, 67b/8, 71b/5, 

71b/5, 85b/9, 87a/17, 87b/1, 88a/14, 

88a/15, 88a/15, 88a/6, 88a/6, 89a/9, 

99b/9 

 b.+dan 89b/1, 89b/3 

 b.+ı 103a/13, 59a/9, 61b/11, 

61b/13, 61b/6, 87b/7, 95b/17 

 b.+ın 101b/14, 101b/14, 

105b/10, 105b/12, 53b/13, 59b/10, 
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59b/14, 59b/14, 59b/17, 59b/8, 60a/6, 

60b/10, 60b/13, 61b/5, 62a/4, 62a/6, 

65b/12, 67a/12, 67b/12, 67b/12, 

67b/13, 67b/15, 67b/16, 68a/1, 76a/7, 

85a/12, 85b/13, 89a/1, 91a/13, 94b/14, 

94b/15, 97b/15 

 [=78] 

bulaş-: Birinden bir başkasına geçmek.  

 b.-mış 65a/17 

 [=1] 

bulun-: elde var olmak, mevcut olmak; 

kaybedilip tekrar elde edilmek. 

 b.-dı 90b/5, 90b/8 

 b.-sa 83b/16, 86a/12 

 [=4] 

bulut: Gökyüzünde görülebilir hale 

gelmiş su buharı kütlesi. 

 b.+lardır 61b/1 

 b.+ları 61b/1 

 [=2] 

buña-: Yaşlılıġın etkisiyle hafızanın 

zayıflaması. 

 b.-r 78b/6  

 [=2] 

buñal-: daralmak, sıkıntı basmak  

 b.-ur 108a/4 

 [=1] 

bunca: bu kadar; epey hayli, çok 

 b. 118b/13, 54b/12, 58b/4, 

63a/14, 63b/14, 71a/10, 76b/7, 79b/13, 

86a/15, 98a/16 

 [=10] 

buncılayın: bunca  

 b. 96b/17 

 [=1] 

bunça: bunca 

 b. 58b/1, 58b/2, 63a/15 

 [=3] 

bunlar: En yakında olan birden fazla 

şeyi işaret eden söz. 

 b. 105a/2, 53a/7, 63b/3, 67b/6, 

67b/9, 89a/16, 89a/9, 90b/8 

 b.+a 104b/13, 104b/17, 104b/5, 

105a/4, 115a/5, 56b/9, 59b/8, 61b/17, 

87b/2, 99b/14 

 b.+dan 113a/10 

 b.+ı 106b/16, 55b/14, 94b/15, 

97b/7 

 b.+ıñ 100b/13, 109a/10, 59b/13 

 [=26] 

bura: O an içinde bulunulan yer, bu 

yer. 

 b.+da 99b/11 

 b.+ya 52a/5 

 [=2] 

burış-: buruşmak 
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 b.-a 59b/15 

 [=1] 

buruş-: Üzerinde kırışıklık ve 

katlamalar oluşmak. 

 b.-a 59b/16 

 [=1] 

but: İnsan vücudunun kalça ile diz 

arasındaki kısmı; Hayvanların arka 

bacaklarıyla gövdelerinin birleştiġi 

kısım. 

 b.+a 99b/4 

 [=1] 

buyruḳ: emir, ferman 

 b.+i 61b/3 

 [=1] 

buyur-: emretmek  

b.-a 87a/2, 91a/2 

 b.-di 111a/1, 113b/7, 113b/14, 

115b/13, 69a/12, 72b/17, 77a/10, 

77a/10, 77a/9, 77a/9, 77b/3, 83a/16, 

89b/12, 89b/13, 95b/10 

 b.-ısardur 81b/11 

 b.-madı 88a/15 

 b.-mayuṕ 77b/2 

 b.-mış 77a/10 

 b.-uṕ 58a/4 

 b.-ur 101a/9, 102a/12, 63b/5, 

68b/2, 69b/6, 78b/11, 89a/8, 96b/12, 

97b/3 

 b.-ursa 58b/8 

 [=31] 

buyurıḳ: buyruk 

 b.+ın 100a/2 

 [=1] 

buyurıl-: emredilmek, emrolunmak 

 b.-dı 88a/16 

 [=1] 

buyurul-: emredilmek, emrolunmak 

 b.-madı 88b/9 

 [=1] 

buyuruḳ: buyruk 

 b.+ıla 73a/2 

 b.+ın 91a/15, 91a/15, 91a/16 

 [=4] 

buyurul-: emredilmek, emrolunmak 

 b.-dular 88b/11 

 [=1] 

buyurunul-: emredilmek, emrolunmak  

 b.-madı 88a/14 

 [=1] 

buz: Buz, soġuktan donup katı hale 

gelmiş su. 
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 b.+dan 107b/5 

 [=1] 

bühtān: (Ar.) iftira 

 b. 64b/3 

 [=1] 

bük-: bükmek, eġmek, kıvırmak  

 b.-eridi 75b/11 

 b.-üṕ 82b/17 

 [=2] 

bür-: Büzmek, bir cismi buruşturarak 

veya sıkıştırarak küçültmek. 

 b.- üñ 81a/6 

 [=1] 

bürü-: sarmak, kaplamak, istila etmek 

 b.-yesin 64b/6 

 [=1] 

bütün: tam, hep, eksiksiz 

 b. 63b/13, 64b/16, 72a/13 

 [=3] 

büyü-: İrileşmek, eskisinden büyük 

duruma gelmek. 

 b.-rür 62b/4 

 [=1] 

büyük: İri, ölçüleri benzerlerinden 

daha fazla olan. 

 b. 103b/4, 60b/8, 61a/16, 61a/7, 

70a/6 

 [=5] 

büyüklük: İrilik, büyük olma durumu. 

 b.+i 113a/10 

 b.+ile 61a/10 

 [=2] 

büzül-: Büzülmek, buruşturularak veya 

sıkıştırılarak küçültülmek. 

 b.-e 59b/16 

 b.-ür 121a/15, 121b/11 

 

C 

 [=3] 

cabbār: (Ar.) zor kullanan, zorlayıcı, 

zorba 

 c.+lara 103b/10 

 [=1] 

cāhil: (Ar.) cahil, bilgisiz 

 c.+lersiz 109b/5 

 [=1] 

cāhiliyyet: (Ar.) cahillik, bilgisizlik 

 c.+i 75b/12 

 [=1] 

cāʾiz: (Ar.) Yapılmasında sakınca 

görülmeyen, izin verilmiş şey. 

 c. 109a/4 

 [=1] 
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cān: (Far.) İnsan ve hayvanların öz 

varlıġı. 

 c. 111b/11, 112a/12, 116a/14, 

54b/4, 67b/10 

 c.+dan 72b/5 

 c.+dı 64a/16 

 c.+ı 97a/12 

 c.+ını 53a/7 

 c.+larım 80b/4 

 [=10] 

canavar: (Far.) Masallarda adı geçen 

yırtıcı, can alıcı, korkunç yaratık; kurt, 

domuz vs. yaban hayvanları.  

 c. 61a/7, 63b/10 

 c.+a 55b/16 

 c.+lar 60b/8, 96a/1 

 c.+ları 61a/5 

 c.+larıñ 78a/15 

 c.+laruñ 78b/3 

 [=8] 

cansız: (Far.+T.) canını yitirmiş, ölü 

 c. 118b/13 

 [=1] 

cān vir-: (Far.+T.) Ölmek, ruhunu 

teslim etmek. 

 c.-mek 98a/11 

 [=1] 

cāẕū: (Far.) cadı, hortlak, büyücü 

 c.+lar 119b/14 

 c.+nıñ 119a/11 

 [=2] 

cebrāʾìl: (Ar.) Dört büyük melekten 

Allah’ın vahyini peygamberlere 

ulaştırmakla görevli olan melek. 

 c. 57b/17 

 [=1] 

cehd: (Ar.) çabalama, gayret etme, 

cihat etme 

 c.+ine 83b/2 

 [=1] 

cehd eyle-: (Ar.+T.) Çabalamak, 

gayret etmek, cihat etmek, Allah 

yolunda mücadele etmek. 

 c.-ñ 83b/6 

 [=1] 

cehennem: (Ar.) Günahkarların 

öldükten sonra cezalarını çekecekleri 

yer. 

 c. 101b/5, 101b/7, 102a/6, 

102a/8, 114a/8, 56b/15, 57a/1, 63b/3, 

65a/8, 65b/12, 75b/6, 83a/8, 87a/3, 

88b/16, 91a/10, 93b/7, 96b/9 

 c.+e 101b/7, 111b/11, 112a/13, 

116a/14, 54b/4, 56b/12, 67b/10, 

69b/12, 79b/1, 83a/1, 83a/7, 87a/2, 

87a/2, 91a/11, 96b/10 
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 [=32] 

cemāʿat: (Ar.) insan topluluġu, 

kalabalık 

 c. 75a/8 

 c.+ine 67b/1 

 c.+lü 67b/1 

 [=3] 

cemāl: (Ar.) güzellik, yüz güzelliġi 

 c.+ine 83b/4 

 [=1] 

cemìʿ: (Ar.) bütün, hep, herkes 

 c. 117b/5, 68a/11, 87a/5, 97a/8, 

99a/7 

 c.+i 92b/11, 92b/4 

 [=7] 

cemʿ it-: (Ar.+T) toplamak, bir araya 

getirmek 

 c.-er 101a/2 

 c.-meklige 94b/6 

 [=2] 

cemʿ ol-: (Ar.+T) Toplanmak, bir 

araya gelmek  

 c.-alar 105a/8 

 c.-dulardı 105a/9 

 [=2] 

cenāb: (Ar.) Allah isminin önüne 

getirilerek kullanılan saygı sözü. 

 c.+ ıñızdan62a/9 

 [=1] 

cenābet: (Ar.) Uġursuz, pis; dinen 

gusül gerektiren kirlilik hali. 

 c.+den 53b/17 

 [=1] 

cenk it-: (Far.+T) savaşmak, harp 

etmek  

 c.-mekden 76b/14 

 c.-se 118b/10 

 [=2] 

cennet: (Ar.) Allah tarafından 

bağışlanan kulların ahirette 

mükafatlandırıldıkları güzellik ve 

nimet dolu yer. 

 c. 72a/3, 99a/7 

 c.+e 87a/6 

 c.+ine 102a/10, 110b/17 

 [=5] 

cennet-i naʿìm: (Ar.) Kur’an’da söz 

edilen bir cennet; sekiz cennet 

tabakasından biri. 

 c. 99a/7 

 [=1] 

cevāb: (Ar.) Cevap, yanıt, soruya 

verilen karşılık. 

 c. 104a/16, 116b/11, 122a/7, 

122b/2, 53a/2, 57a/1, 61a/6, 62a/1, 
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76a/11, 76a/15, 79b/14, 79b/15, 95b/1, 

95b/7, 96a/5, 96b/9, 98a/17, 98b/5, 

99b/12   

 c.+dur 82b/16 

 c.+ı 54a/12, 78a/16, 93a/11, 

68b/16 

 c.+ıdur 52b/17, 54a/12, 66b/13 

 [=27] 

cevāb-ı ḳasem: (Ar.) yeminli cevap  

 c.+dirler 78a/17 

 c.+dür 94a/2 

 [=2] 

cevāb vir-: (Ar.+T) cevap vermek, 

yanıtlamak 

 c.-düm 116b/7 

 c.-mezsin 116b/12 

 [=2] 

cevāhir: (Ar.) Cevherler, elmas, 

zümrüt vs. deġerli taşlar. 

 c. 113a/12 

 [=1] 

ceza: (Ar.) Suç işlemiş kişiye verilen 

acı karşılık. 

 c. 89a/12 

 c.+sın 91a/4, 91b/12, 91b/15, 

91b/2, 92b/1 

 [=6] 

ciddi: (Ar.) şaka olmayan, gerçek; 

önemli, üzerinde durulması gereken; 

aġırbaşlı, vakur 

 c. 83b/6 

 [=1] 

ciger: ciġer, yürek, baġır 

 c.+e 101a/17, 101b/4 

 c.+ler 101b/7 

 c.+ü 101b/10 

 [=4] 

cihān: (Far.) dünya, evren 

 c. 68a/11 

 c.+a 56a/15 

 c.+da 120b/12 

 c.+dan 116a/12 

 [=4] 

cim: (Ar.) Arap alfabesinin beşinci 

harfi 

 c. 83a/17, 83b/2, 83b/4 

 [=3] 

cinni: (Ar.) cin, ecinni 

 c. 121b/8, 122a/4 

 c.+lerden 121b/4 

 c.+lerinde 121b/3 

 [=4] 

cins: (Ar.) tür, çeşit 
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 c. 76a/17 

 c.+den 76a/16 

 [=2] 

ḉiyan: Çıyan, çok ayaklılar takımından 

sarımsı renkte zehirli böcek. 

 c.+lar 63a/16 

 [=1] 

ḉök-: çökmek, batmak, göçmek, 

çukurlaşmak 

 c.-er 60b/8 

 [=1] 

cömerd: (Far.) Cömert, parasını ve 

malını paylaşmaktan sakınmayan, eli 

açık. 

 c.+i 86b/12 

 c.+ler 86b/12 

 c.+lıḳ 69b/7, 69b/9 

 [=4] 

cuhūd: (Ar.) Yahudi 

 c.+lar 72b/4, 97b/5 

 c.+lar 87a/16 

 [=3] 

cumhur: (Ar.) halk, topluluk, toplum 

 c. 84b/6 

 [=1] 

cübbe: (Ar.) Cüppe; din adamlarının 

giydiġi, uzun, kolları geniş, düğmesiz 

giysi. 

 c.+ler 91a/8 

 [=1] 

cüdām: (Ar.) Bulaşıcı, iyileşmesi güç 

bir deri hastalığı, miskin hastalığı. 

 c. 78b/15 

 [=1] 

cühūd: (Ar.) cuhūd, Yahudi 

 c.+lar 119a/11 

 [=1] 

cümle: (Ar.) herkes, herşey, bütün, hep 

 c. 95b/1 

 c.+.müze 62a/8 

           c.+cigi 66a/2 

           c.+cigimiz 75a/9 

           c.+cigimize 72a/3 

 c.+cigimizi 102a/8 

           c.+cigimüz 97a/6 

 c.+ler 95a/7 

 c.+mizi 110b/17, 80a/3 

 c.+müz 108b/4, 87a/7 

 c.+müze 83b/9, 92b/11, 97a/8 

 c.+müzi 100a/10, 92b/3 

 c.+müzüñ 83b/6 
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 [=19] 

cüẕām: (Ar.) Bulaşıcı, iyileşmesi güç 

bir deri hastalıġı, miskin hastalıġı. 

 c. 105a/17 

 [=1] 

 

Ç 

çadır: (Far.) Yere çakılan kazıklara 

bez, deri vs. gerilerek kurulan 

taşınabilir barınak.  

 c.+lar 116a/5 

 c.+ları 107b/15 

 [=2] 

çaġır -: çaġırmak, seslenmek, davet 

etmek  

 ç.- ıñ 90b/12 

 ç.-ır 97a/4 

 [=2] 

çagrış-: Birlik halinde, bir aġızdan 

baġırarak gürültü yapmak. 

 ç.-ırlar 119b/8 

 [=1] 

çaḳ-: parıldamak, ışık vermek 

 ç.-maḳ 93b/4 

 [=1] 

çaḳmaḳ: Birbirine çarpıştırılarak 

kıvılcım çıkarılan, ateş yakmakta 

kullanılan taş. 

 ç.+ı 93b/5 

 [=1] 

ḉalāb: Allah, Tanrı  

 c.+um 90b/3 

 [=1] 

çal-: Başkasına ait bir eşyayı gizlice 

almak, aşırmak. 

 ç.-dI 67a/14 

 [=1] 

çalāb: Tanrı, Allah 

 ç. 118a/16 

 ç.+ım 90b/6 

 ç.+ımıñ 105b/12 

 ç.+um 68b/1, 69a/8, 73a/17, 

73b/8 

 [=7] 

çanaḳ: yayvan, çukur kap 

 ç. 120a/15, 53a/12 

 [=2] 

çare: (Far.) çözüm, deva, ilaç  

 ç. 65b/17 

 [=1] 

çarı: çarık, pabuc, ayakkabı 

 ç.+suz 74b/1 
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 [=1] 

ḉend: (Far.) çend, birkaç 

 c. 89a/7 

 [=1] 

çek-: Bir şeyi asılarak kendine doğru 

yürütmek. 

 ç.-di 111b/10, 112a/12, 92a/2 

 ç.-dügünce 61a/14 

 ç.-endür 100b/14 

 ç.-er 121a/15, 63b/1, 63b/7, 

69b/8 

 ç.-erler 100b/5 

 ç.-esidür 91b/12 

 ç.-mege 76b/12 

 [=12] 

çekil-: Çekme eylemi yapılmak; geri 

adım atmak. 

 ç.-miş 113a/10 

 [=1] 

çekirge: Uzun bacaklı, kanatlı, 

sıçrayarak gezinen böcek türü. 

 ç. 95b/12 

 [=1] 

çekiş-: Aġız kavgası etmek. 

 ç.-diler 97b/10 

 [=1] 

çengel: (Far.) Kanca, ucu kıvrık iğne 

veya demir. 

 ç.+leri 65a/10 

 [=1] 

çere: (Far.) çare 

 ç.+si 54a/5 

 [=1] 

çeri: asker 

 ç. 103a/15 

 ç.+de 102b/5 

 ç.+ler 82b/9 

 ç.+siyidi 110a/9 

 [=4] 

çeşni: (Far.) tat, lezzet 

 ç.+leri 57b/9 

 ç.+leridür 113a/9 

 [=2] 

çevre: etraf, yöre 

 ç. 114a/2 

 ç.+sine 113b/14 

 [=2] 

çeyne-: çiğnemek 

 ç.-rler 100b/5 

 [=1] 

çıġān: çıkan 

 ç. 95a/4 
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 [=1] 

ḉıḳ-: Bir yerin iç tarafından dış tarafına 

geçmek.  

 c.-an 94a/9 

 c.-ar 63b/8, 93a/2 

 c.-arıdı 103b/7 

 [=4] 

ḉıḳar-: Bir kişiyi ve nesneyi bir yerin 

içinden dışarı almak.  

 c.-dum 57a/16 

 c.-ırlar 59a/5 

 [=2] 

çıḳ-: Bir yerin iç tarafından dış tarafına 

geçmek. 

 ç.-a 107a/12, 116a/6 

 ç.-alar 60b/9 

 ç.-an 53b/8, 69a/12 

 ç.-ar 53a/17, 78b/11, 93a/5, 

93a/6 

 ç.-ardı 103a/3 

 ç.-ardım 57a/11 

 ç.-arlar 54a/11 

 ç.-arvan 81b/5 

 ç.-avuz 61a/9 

 ç.-dı 57a/9, 81a/16, 81b/2 

 ç.-dıġına 76b/3 

 ç.-dılar 102b/16, 97b/13 

 ç.-dım 107b/13 

 ç.-ıcaḳ 108b/7 

 ç.-ın 86b/1 

 ç.-maġa 64a/1 

 ç.-maġı 56a/5 

 ç.-maḳ 60b/11 

 ç.-maya 65b/14 

 ç.-mayısarlar 66a/1 

 ç.-sañ 57a/14 

 ç.-sınlar 60b/7 

 ç.-uṕ 107b/1, 70a/11, 80b/12, 

85b/15, 92b/9 

 [=35] 

çıḳar-: Bir şeyi içeriden dışarı almak. 

 ç.-dı 56a/9, 76b/2 

 ç.-dum 57a/12 

 ç.-ımazlardi 63b/16 

 ç.-maġa 111b/16 

 ç.-maḳ 56a/2, 81a/13 

 ç.-sa 90a/13 

 [=8] 

çıraġ: (Far.) Meşale, mum gibi 

yakılarak ışıġından faydalanılan şey. 

 ç. 75a/4 

 [=1] 

çiçek: Çiçek açan bitki. 



1025 

 ç. 103a/11 

 [=1] 

çirkin: (Far.) Güzel olmayan, hoş 

görünmeyen. 

 ç. 72b/16 

 ç.+den 66b/16 

 [=2] 

çoġ: çok  

             ç.+ız 97b/6 

 ç.+ıdı 111a/16 

 [=2]  

çoḳ: Gereġini ve haddini aşmış, fazla, 

ziyade. 

 c. 108b/7 

 [=1] 

çoḳ: Az karşıtı; nitel ve nicel olarak 

büyük ve fazla olan. 

 ç. 108b/8, 110b/11, 117a/12, 

119b/12, 119b/12, 119b/13, 120a/2, 

55a/10, 64a/4, 75a/10, 79b/13, 79b/13, 

79b/15, 80a/1, 81a/13, 83b/6, 84b/1, 

86b/6, 87b/13, 90a/7, 93b/1, 95a/14, 

96a/17, 97a/9, 97a/9, 97b/10, 97b/13 

 ç.+dur 118b/17, 58a/5, 66a/13, 

76b/13, 86b/17, 87a/1, 87b/12, 97b/12, 

97b/13, 97b/6 

 [=37] 

çoḳluḳ: Çok olma, fazla olma durumu. 

 ç. 61b/1, 98a/6 

 ç.+ı 98a/6 

 ç.+ıla 97b/3 

 ç.+ın 114b/3, 73a/9 

 ç.+ından 91b/8 

 [=7] 

çoraḳ: (Far.) verimsiz, kısır (toprak, 

arazi) 

 ç. 94a/17 

 [=1] 

çök-: oturmak, çömelmek; basmak 

 ç.-er 121a/12 

 [=1] 

çuḳur: Etrafına göre çökük olan yer. 

 ç.+larına 91a/10 

 [=1] 

çün: (Far.) çünkü, madem ki 

 ç. 107b/17, 110b/11, 114b/3, 

116b/12, 116b/15, 117a/2, 120b/1, 

58b/3, 59b/14, 59b/16, 59b/8, 66b/15, 

67b/4, 67b/8, 67b/8, 68b/3, 68b/6, 

70a/15, 71a/12, 71a/9, 71b/12, 71b/7, 

73b/1, 73b/5, 73b/7, 81b/7, 82b/7, 

83a/12, 86a/16, 87a/2, 90b/3, 90b/6, 

92a/14, 92a/5, 99b/1 

 ç.+dür 98b/1, 98b/10 

 [=37] 

çünki: (Far.) çünkü 
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 ç. 103b/7, 114b/14, 83a/9 

 [=3] 

çüri-: çürümek 

 ç.-di 56a/15 

 ç.-yüṕ 90a/16 

 [=2] 

çürü-: Meyve, sebze vb. için zamanın 

etkisiyle gerçekleşen kimyasal 

bozulma. 

 ç.-yüṕ 63a/15 

 [=1] 

 

D 

dad: (Ar.) Dad, Arap alfabesinin on 

beşinci harfi. 

 d.+ını 113a/5 

 [=1] 

daġ: Daġ, yeryüzünün geniş alana 

yayılmış yüksek bölümü. 

 d.+ın 98a/15 

 [=1] 

daġıl-: Parçalanmak, parçalara ayrılıp 

etrafa yayılmak. 

 d.-uṕ 91a/3 

 [=1] 

daḫı: -de, -da, bile, dahası  

 d. 100a/11, 100a/15, 101a/3, 

102a/15, 102a/17, 102b/13, 103b/14, 

103b/5, 104a/1, 105a/15, 106b/8, 

108a/12, 108b/3, 108b/4, 108b/8, 

109a/6, 109b/13, 109b/8, 110b/13, 

110b/15, 111b/13, 112b/15, 112b/16, 

113a/10, 113a/10, 113a/16, 113a/3, 

113a/7, 113b/12, 113b/14, 113b/16, 

115b/11, 116b/16, 116b/8, 117a/3, 

118b/3, 119b/12, 119b/14, 119b/16, 

120b/15, 120b/5, 121b/12, 121b/9, 

52a/8, 52b/1, 52b/11, 53a/12, 54a/10, 

54a/14, 54a/16, 54a/3, 54a/4, 54b/1, 

54b/10, 54b/13, 54b/6, 54b/8, 55a/16, 

56a/5, 56b/14, 56b/15, 56b/6, 57a/17, 

57a/2, 57a/9, 57b/15, 59b/2, 59b/6, 

59b/7, 60a/14, 60a/15, 60b/16, 61a/2, 

61a/3, 61a/8, 62a/2, 62b/12, 63a/5, 

63a/5, 64a/15, 64a/17, 64b/1, 64b/2, 

65a/16, 65a/16, 65b/4, 65b/7, 66a/11, 

66a/3, 66b/2, 66b/5, 66b/8, 67b/15, 

67b/15, 67b/7, 68a/12, 68a/14, 68b/1, 

69b/9, 70a/13, 70a/5, 70b/11, 70b/15, 

71a/15, 71a/16, 72a/3, 72a/9, 73a/5, 

74a/6, 74b/5, 74b/7, 75a/10, 75a/11, 

75a/12, 75a/2, 75a/9, 75b/1, 75b/10, 

75b/14, 76a/14, 76a/9, 77a/10, 77a/3, 

77a/7, 77b/1, 77b/11, 77b/15, 77b/16, 

77b/5, 78a/7, 79b/15, 79b/15, 80a/5, 

81b/3, 81b/6, 82a/15, 82b/5, 83a/6, 

83b/14, 83b/7, 83b/8, 84b/12, 85a/7, 

85b/5, 86a/5, 86a/7, 86b/11, 86b/9, 

86b/9, 87a/5, 87a/7, 87a/9, 87b/15, 
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87b/5, 88a/13, 88b/1, 88b/11, 88b/14, 

88b/17, 88b/4, 88b/6, 89a/1, 89a/10, 

89a/16, 89a/3, 89a/5, 89a/7, 89a/7, 

89b/1, 89b/15, 89b/7, 90a/14, 90b/8, 

92a/15, 92b/11, 92b/12, 92b/15, 

92b/16, 92b/4, 92b/5, 93a/7, 93a/8, 

93a/9, 94a/4, 94a/7, 94b/17, 95a/10, 

95a/10, 95a/6, 96a/10, 96a/12, 96a/3, 

96a/7, 96a/7, 96b/16, 96b/17, 96b/5, 

97a/1, 97a/2, 97a/7, 97a/8, 97a/9, 

97b/1, 98a/11, 98a/11, 98a/9, 99a/1, 

99a/12, 99a/12, 99a/13, 99a/3, 99a/8, 

99a/9, 99b/11, 99b/14, 99b/8 

 [=216] 

dāim: (Ar.) hep, sürekli 

 d. 110b/11, 112a/9, 69a/6 

 [=3] 

daḳın-: Kendine takmak; bir niteliġe 

bürünmek.  

 d.-ur 53b/2 

 [=1] 

dal: (Ar.) Arap alfabesinin sekizinci 

harfi. 

 d. 117b/17, 83b/1, 83b/2, 83b/4 

 d.+dur 79b/10 

 [=5] 

dāne: (Far.) tane, adet 

 d. 92a/10, 92a/9 

 d.+de 92a/11 

 d.+lerden 77a/13 

 d.+si 92a/3 

 [=5] 

dar: geniş olmayan, ensiz, sıkışık 

 d. 120b/12 

 [=1] 

daracıḳ: geniş olmayan, ensiz, sıkışık 

 d. 63a/12 

 [=1] 

daracuḳ: daracık 

 d. 63a/13 

 [=1] 

ḏarb: (Ar.) vurma, dövme, darp etme 

 z. 95b/9 

 [=1] 

ḏarb-ı meśel: (Ar.) atasözü 

 z. 93b/3 

 [=1] 

dart-: Tartmak, bir şeyin aġırlıġını 

ölçmek. 

 d.-a 97a/2, 97a/3 

 d.-ar 63a/11 

 [=3] 

dartın-: Kendi kendini tartmak.  

 d.-maḳ 106b/10, 106b/12 

 [=2] 
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daşra: Taşra, büyük şehirlerin dışında 

kalan bölge. 

 d. 65b/17 

 d.+dan 102a/5 

 [=2] 

daʿvì: (Ar.) dava 

 d. 80a/1 

 [=1] 

dāyim: (Ar.) daima, hep, sürekli 

 d. 113b/5, 118a/6, 58b/5, 59a/6, 

68b/6, 80a/16, 80b/5, 86b/4 

 [=8] 

de-: söylemek 

 d. 88b/7 

 d.-di 73b/11, 80b/3 

 d.-digimiz 86a/13 

 d.-dim 117a/12 

 d.-meye 72a/12 

 d.-mişler 77a/11 

 d.-r 93a/13 

 d.-seler 75b/5 

 d.-yā 115b/6 

 d.-ye 55a/13, 68b/1, 90b/8 

 d.-yelim 83b/9, 97a/6 

 d.-yenler 88b/15 

 d.-yenlere 68a/14, 87a/9, 99a/9 

 d.-yicek 85b/3, 95b/9 

 d.-yü 100a/6, 104b/7, 111b/16, 

117a/2, 118a/14, 58a/17, 60a/7, 71a/9, 

76a/16, 83a/14, 85a/12, 86a/15, 89a/9, 

89b/13, 90b/9, 93b/4, 95b/3, 95b/7, 

97b/11, 99b/12 

 d.-yüṕ 109b/1, 73b/10, 77b/13, 

80a/3 

 [=45] 

dede: Torun sahibi erkek; babanın 

babası. 

 d.+n 99b/2 

 [=1] 

defʿ: (Ar.) kovma, savma  

 d. 77a/17 

 d.+idür 83a/6 

 [=2] 

deg-: deġmek, dokunmak, temas etmek 

 d.-di 116b/12, 116b/15, 116b/7, 

117a/2 

 d.-miş 109a/12 

 [=5] 

degil: Deġil; bir cümlede hükmü veya 

o cümlenin bir unsurunu ret anlamı 

taşıyan söz. 

 d. 103b/5, 118a/15, 89a/13 

 d.+di 98a/5 

 d.+dir 101a/12, 80a/2 



1029 

 d.+dür 100a/9, 104b/5, 106b/10, 

109a/4, 109a/4, 54a/14, 54a/14, 54a/15, 

57b/10, 72a/16, 81a/9, 82b/15, 91b/6, 

95a/13, 98a/8 

 d.+dürlerdendür 115a/5 

 d.+in 80b/17 

 d.+lerdür 100a/4 

 d.+sin 61b/13, 61b/6 

 d.+siz 109a/6 

 d.+ven 73b/14 

 [=28] 

degin: deġin, kadar, -e kadar, belli bir 

zamana dek  

 d. 109b/1, 55a/10, 62b/15, 

66a/10, 69b/10, 69b/8, 70b/6, 73a/12, 

74b/12, 77a/8, 80b/9, 84b/2, 86a/10, 

86a/8, 86b/11, 89a/8, 92a/14, 97b/4, 

97b/8 

 [=19] 

degirmi: Yuvarlak; eniyle boyu 

birbirine eşit. 

 d.+ye 60a/15 

 [=1] 

degme: herhangi bir, rastgele, sıradan 

 d. 63b/7, 90b/14, 90b/15 

 [=3] 

degül: deġil 

 d.+dür 109a/4, 115a/10, 

117a/12, 86b/13 

 d.+ler 61a/7 

 d.+ün 71a/9 

 [=6] 

del-: Delik açmak. 

 d.-üṕ 59a/8 

 [=1] 

delālet: (Ar.) delil, işaret, ipucu 

 d. 76b/1, 88a/2, 89a/14 

 [=3] 

delālet it-: (Ar.+T.) Delil olmak, 

alamet olmak, kanıt olmak. 

 d.-er 88a/1 

 d.-erdi 84b/12 

 [=2] 

delik: delinmiş olan; küçük, dar açıklık 

 d. 103a/9, 103a/9, 52b/15, 

52b/15 

 [=4] 

delil: (Ar.) iz, belirti, ipucu, nişan, 

alamet 

 d. 94b/17 

 d.+i 111b/15, 84b/14, 84b/16 

 [=4] 

delim: çok, birçok 

 d. 61a/4 
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 [=1] 

delü: deli, aklını yitirmiş 

 d. 116b/8 

 [=1] 

delülik: delilik, deli olma durumu, 

aklını yitirmişlik 

 d.+den 78b/15 

 [=1] 

demür: demir 

 d. 102a/3, 111b/8, 112a/10 

 d.+den 112a/15, 59a/4, 59a/5 

 [=6] 

den-: söylenmek, adlandırılmak 

 d.-ir 76b/12 

 [=1] 

deñiz: Yeryüzünün çukur alanlarını 

dolduran tuzlu su kütlesi 

 d. 104b/9, 113a/1, 113a/10, 

113a/16, 113a/2 

 d.+den 102b/16 

 d.+iñ 113a/10, 113a/11, 

113a/12, 113a/2, 113a/4 

 d.+inden 100b/1 

 d.+ler 113a/7, 114b/2 

 d.+leri 55a/4 

 d.+leriñ 113a/5 

 [=16] 

denlü: kadar, o derece 

 d. 92a/15 

 [=1] 

depe: Tepe, bir şeyin en üst bölümü. 

 d.+sinden 103a/3 

 d.+sine 103b/7 

 [=2] 

depele-: tepelemek, ezmek; dövmek; 

öldürmek 

 d.-di 62b/11, 62b/12 

 d.-diler 67b/3 

 d.-mege 62b/8 

 d.-megi 63a/4 

 d.-yelim 67b/2 

 [=6] 

deṕe: Tepe, bir şeyin en üst bölümü.  

 d.+leri 96b/10 

 [=1] 

deṕele-: tepelemek, ezmek; dövmek; 

öldürmek 

 d.-gil 61b/15 

 [=1] 

depelek: tümsek yer, yüksekçe yer 

 d. 61b/8 

 [=1] 
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depelen-: tepelenmek, ezilmek; 

dövülmek; öldürülmek 

 d.-mekligi 62a/2 

 [=1] 

depren-: sarsılmak, titremek 

 d.-diginden 91b/8 

 d.-e 90a/8, 90a/9 

 d.-se 90a/2, 90a/8 

 [=5] 

derdmend: (Far.) dertli, sıkıntılı 

 d.+ü 80a/5 

 [=1] 

dere: (Far.) küçük akarsu 

 d.+de 103a/5 

 d.+yi 82b/10 

 [=2] 

dergāh: (Far.) Tekke, dervişlerin 

ibadet ve yaşam yeri. 

 d.+ımdan 108b/13 

 d.+ına 118a/5 

 [=2] 

derhāl: (Far.) hemen, çabucak 

 d. 115b/4, 116a/16, 60b/13, 

60b/14, 85b/3 

 [=5] 

deri: Ten, insan ve hayvan vücudunu 

kaplayan tabaka. 

 d.+si 101a/17, 59b/15, 82a/13 

 d.+yi 63b/8 

 [=4] 

derle-: toplamak, bir araya getirmek, 

tertip etmek 

 d.-meyeler 57a/4 

 [=1] 

dermān: (Far.) ilaç, deva, çare 

 d.+dur 56a/11 

 [=1] 

dertiş-: (Far.+T.) dertleşmek  

 d.-üb 98a/7 

 [=1] 

derviş: (Far.) Tarikat üyesi, tarikat 

kurallarına baġlı kimse. 

 d. 92a/2, 92a/8, 92a/8 

 d.+ler 93b/14 

 [=4] 

dervişlik: (Far.+T) Derviş olma 

durumu  

 d. 102a/17 

 [=1] 

deryā: (Far.) deniz 

 d.+sına 100a/17 

 [=1] 

destūr: (Far.) müsaade, izin 
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 d. 64a/1 

 d.+ıyla 86a/6, 86a/8 

 [=3] 

destūr vir-: (Far.+T.) izin vermek, 

müsaade etmek 

 d.-e 91a/2 

 [=1] 

devā: (Ar.) çare, ilaç, derman 

 d.+ì 60b/7 

 d.+si 60a/6 

 d.+sine 83b/3 

 [=3] 

devām: (Ar.) sürme, daim olma, 

varlıġını sürdürme 

 d.+ına 117b/17 

 [=1] 

deve: Sırtı hörgüçlü, bacakları ve 

boynu uzun binek hayvanı. 

 d. 108a/6, 112b/15, 119a/13, 

60a/7, 61a/10, 61a/14, 61a/15, 61a/17, 

67a/16, 67a/16, 69b/2 

 d.+de 93b/14, 93b/16 

 d.+den 61a/7 

 d.+ler 61b/2, 93a/4 

 d.+lerdür 93b/12 

 d.+lerimiz 60a/3 

 d.+lerine 94a/8 

 d.+niñ 61a/13, 61a/14, 67a/13, 

67a/13 

 d.+si 94a/8, 94a/9 

 d.+sin 68a/7 

 d.+ye 60b/1 

 d.+yi 61a/6, 61a/9, 67b/2, 

67b/3, 67b/5, 68a/3 

 [=33] 

devir: (Ar.) çaġ, dönem 

 d.+inden 58a/6 

 [=1] 

devlet: (Ar.) talih, baht, mutluluk 

 d.+ine 83b/4 

 [=1] 

devşür-: toplamak, derlemek 

 d.-eyin 83a/10 

 [=1] 

deyü: diye 

 d. 61a/6, 62a/1, 62a/8, 68a/4 

 [=4] 

di-: demek, söylemek 

 d.-cek 75b/16 

 d.-di 109b/3, 110b/9, 111a/16, 

111b/1, 112a/5, 115b/4, 115b/4, 

116b/8, 117a/8, 118a/10, 119a/17, 

120b/2, 54b/10, 54b/15, 55a/1, 55a/15, 

62a/1, 62b/6, 68a/9, 70a/10, 70b/1, 
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71a/12, 71a/9, 71b/5, 71b/7, 72b/6, 

74b/16, 74b/6, 74b/8, 75b/4, 77a/13, 

77b/16, 78a/10, 79b/2, 81a/14, 81a/2, 

81a/8, 81b/3, 81b/5, 81b/9, 83a/17, 

84a/10, 84a/14, 84b/2, 85a/5, 87b/12, 

87b/13, 88b/8, 92a/16, 92a/4, 95a/11, 

95a/2, 95b/3, 96b/10, 99b/15, 99b/3 

 d.-digi 100a/6, 100a/6, 100a/7, 

100a/7, 100a/8, 100a/8, 100a/8, 

101b/16, 102a/6, 104b/11, 106a/17, 

106b/2, 106b/4, 107a/1, 108a/12, 

112a/13, 117b/6, 119b/9, 120a/7, 

52b/14, 53b/16, 53b/2, 54a/9, 55b/7, 

58b/15, 59a/14, 59b/9, 61a/17, 63a/12, 

63a/2, 63a/6, 63b/11, 63b/16, 63b/6, 

63b/9, 65a/14, 65a/7, 65b/13, 65b/16, 

70a/11, 75b/11, 76a/1, 76b/1, 76b/2, 

76b/4, 76b/5, 76b/6, 78a/2, 78a/4, 

78a/4, 78a/5, 78a/5, 78a/6, 79b/1, 

87b/11, 87b/13, 87b/15, 87b/16, 88a/1, 

88a/8, 89a/11, 93a/13, 93a/16, 93a/4, 

93b/12, 94a/13, 96b/15, 98b/10, 

98b/16, 98b/17, 99b/13, 99b/7 

 d.-digimiz 88b/12 

 d.-diginden 65a/6, 75b/13, 

90a/15, 90a/6, 96b/9 

 d.-diginiñ 98b/9 

 d.-digiñiz 115a/5 

 d.-diginüñ 56b/16 

 d.-dik 77a/12 

 d.-dikçe 82a/12 

 d.-diler 104b/7, 109a/14, 

116a/16, 116b/17, 116b/2, 60b/7, 

67b/2, 71b/10, 72b/14, 72b/5, 80a/12, 

83a/7, 83a/8, 84a/16, 92a/16, 99b/1, 

99b/2, 99b/2 

 d.-dim 116b/11, 68a/6, 74a/3 

 d.-diñ 117a/6 

 d.-medi 112a/5, 72b/6, 88b/7 

 d.-megin 66a/13 

 d.-mek 100a/17, 101b/16, 

102a/3, 102a/6, 108a/12, 108a/2, 

108a/8, 108b/14, 108b/14, 111a/5, 

111a/7, 112a/2, 112a/5, 120a/2, 

121b/12, 53a/16, 53a/16, 54a/10, 55a/5, 

56b/11, 58a/7, 58a/7, 58a/8, 59b/10, 

61b/8, 62b/16, 62b/3, 65b/13, 65b/17, 

66a/12, 66a/9, 67b/17, 69a/7, 69b/12, 

69b/9, 70a/14, 76a/3, 76a/5, 76a/9, 

76b/15, 76b/16, 78b/12, 78b/2, 79b/1, 

79b/5, 87b/11, 87b/16, 88b/9, 91b/13, 

92b/2, 93a/12, 93b/4, 94a/12, 94a/13, 

94a/5, 94b/7, 94b/7, 95b/15, 95b/8, 

96a/16, 96b/15, 96b/8, 97b/8, 98a/12, 

98b/10, 98b/4, 98b/9, 99a/17, 99b/13 

 d.-mekden 78b/1 

 d.-mekdür 53a/16, 55a/7 

 d.-meküñ 54b/17 

 d.-meñiñ 108a/2 

 d.-meyince 72a/12, 75b/17, 

76a/2 
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 d.-mezdi 80a/15 

 d.-mezler 60a/7, 75b/2, 97a/11 

 d.-mezlerdi 105b/4 

 d.-mezsin 117a/10, 117a/3 

 d.-mişler 112a/13 

 d.-mişlerdür 114b/7, 117a/13, 

61a/4 

 d.-r 102b/16, 109b/7, 111b/1, 

115b/13, 120b/17, 120b/17, 122a/1, 

53a/10, 53a/9, 53b/12, 53b/13, 62b/5, 

68b/4, 71a/11, 71a/12, 72a/1, 74a/2, 

74b/8, 78b/7, 80a/17, 80b/4, 86b/12, 

89a/12, 89a/13, 90b/11, 93a/16, 96a/11 

 d.-rdi 111b/8, 112a/10, 118b/10, 

57a/15, 63b/14, 64a/5, 67a/9, 71a/16, 

84b/15 

 d.-rler 106a/13, 119b/9, 52b/16, 

53a/2, 54a/12, 60a/7, 61b/8, 66b/7, 

69a/9, 72a/15, 74b/11, 75b/3, 84a/2, 

86a/9, 92a/1, 92b/14, 94a/1, 94a/17, 

95b/1, 97a/11, 97a/15, 97b/12, 98a/1 

 d.-rlerdi 103b/9, 103b/9, 

71a/15, 90a/16, 90a/17, 90a/4 

 d.-rsedür 78b/13 

 d.-rsin 110b/9, 71a/10 

 d.-se 105b/13, 107a/8, 119b/3, 

120b/15, 52a/12, 52b/2, 54b/16, 55a/2, 

62b/4, 66a/17, 75b/16, 87a/3, 99b/5 

 d.-seler 92b/14 

 d.-ye 73a/17 

 d.-yeler 105b/15, 52b/1, 62a/14, 

68b/9, 91b/5 

 d.-yelim 87a/6 

 d.-yen 54b/11, 82b/1 

 d.-yendür 116b/11 

 d.-yenler 88b/14, 88b/16 

 d.-yenlere 66a/4, 77b/2 

 d.-yicek 90b/5 

 d.-yü 111b/8, 112a/7 

 d.-yüṕ 60b/10, 61a/6, 66a/2, 

81a/11 

 [=357] 

Diṕ: Dip, çukur bir yerin en alt noktası. 

 d.+inde 58b/9 

 d.+ine 59a/6 

 [=2] 

dìbāc: (Ar.) Bir tür kumaş. 

 d.+ler 91a/8 

 [=1] 

dìdār-ı şerif: (Far.+Ar.) mübarek yüz 

 d. 83b/10 

 [=1] 

didir-: dedirmek, söyletmek 

 d.-maġıçün 101b/9 

 [=1] 
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diger: diġer, başka, özge  

 d.+im 55a/6 

 [=1] 

diken: Bazı hayvan ve bitkilerde 

bulunan, sivri uçlu, batıcı çıkıntılar. 

 d. 111b/13, 111b/8, 112a/10 

 d.+e 59b/1 

 d.+i 111b/10, 111b/7, 65a/11 

 d.+leri 65a/11 

 [=8] 

dikenlü: Dikenli, dikene sahip olan, 

üzerinde diken bulunan. 

 d. 59a/14 

 [=1] 

dikil-: dik duruma gelmek;  

 d.-gil 76b/15 

 d.-miş 63b/10 

 [=2] 

dil: Aġız içinde tat almaya, 

yutkunmaya, konuşmaya yarayan 

organ; Lisan, insanların duygu ve 

düşüncelerini ifade etmek için 

kelimelerle ve işaretlerle yaptıkları 

anlaşma. 

 d. 64a/15, 74b/15 

 d.+de 117b/12 

 d.+e 66a/10 

 d.+iñ 57b/16, 64b/4 

 d.+inde 53b/5, 58b/4, 68b/6, 

94a/12, 94a/12 

 d.+inden 80a/16 

 d.+iyile 61a/15 

 [=13] 

dile-: istemek, arzu etmek 

 d. 120b/17 

 d.-di 106a/9, 122a/13, 52a/8, 

54b/12, 54b/2 

 d.-digile 76a/7 

 d.-diklerinden 59b/12 

 d.-düm 114b/3 

 d.-gil 76b/16 

 d.-r 108b/7, 122a/15, 57a/16 

 d.-rdi 80b/14 

 d.-rdüm 85a/7 

 d.-rem 80a/17, 90b/16 

 d.-rin 54a/17 

 d.-riz 103b/12, 112b/7, 120a/2, 

95a/3, 95a/6 

 d.-rler 54a/16, 81a/13, 86b/5 

 d.-rlerse 60b/13 

 d.-rse 117b/17, 117b/17, 56a/3, 

62b/10, 62b/10, 62b/10, 62b/9, 85a/1 

 d.-rsem 53b/10 
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 d.-rseñ 116a/2, 116a/3, 116a/6, 

116a/6, 116a/7, 116a/8, 116a/9, 

120b/17, 62b/8 

 d.-rseñüz 113b/4 

 d.-rsiñ 116a/9 

 d.-rüz 68a/10 

 d.-se 60b/8, 64b/5, 75b/16 

 d.-seler 60b/9 

 d.-ye 55a/12, 56b/1 

 d.-yeler 59b/11 

 [=55] 

dilek: istek, arzu 

 d.+lerin 120b/17 

 [=1] 

dilenci: Dilenen kimse,dilenerek 

geçimini saġlayan kişi. 

 d.+ler 72a/8, 74b/17 

 [=2] 

dilinçi: dilenci 

 d.+yi 74b/14, 74b/16 

 [=2] 

dımışḳ: çakı 

 d. 77b/17, 78a/4 

 d.+dur 78a/11 

 [=3] 

din: (Ar.) Allah’ın kullarına vahiy 

yoluyla gönderdiği ilahi kurallar 

bütünü. 

 d. 55a/15, 56a/3, 88b/6 

 d.+den 61b/12, 61b/15 

 d.+dür 88b/12 

 d.+e 61b/14 

 d.+i 109b/1, 78b/14, 88b/1, 

88b/1, 88b/10, 89a/11 

 d.+im 109a/16, 109b/1 

 d.+imize 109a/11 

 d.+in 99b/2 

 d.+iñizi 109a/16 

 d.+lerden 88b/10 

 [=19] 

din-: bitmek, sona ermek; aġrısı 

kesilmek 

 d.-medi 114a/5 

 [=1] 

diñle-: Bir ses veya konuşmaya 

anlamak amaçlı kulak vermek. 

 d.-diñ 75a/9  

 d.-diñgiz 75a/13 

 d.-mediler 88a/4  

 d.-yen 95a/7 

 d.-yüṕ 120b/10 

 [=5] 
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diñlen-: Yorgunluġu gidermek, 

çalışmaya ara vermek, istirahat etmek. 

             d.-digim 80b/2 

             d.-dirmez 80b/2 

 d.-e 111b/10 

 d.-eler 57a/4 

 [=4] 

dip: Bir çukurun en alt noktası. 

 d.+inde 68a/11, 69b/10 

 [=2] 

dir-: dermek, derlemek, toplamak, bir 

araya getirmek, devşirmek 

 d.-er 101a/3 

 d.-eyin 83a/10 

 d.-mek 63a/1 

 d.-üṕ 111b/13 

 [=4] 

direk: Aġaç veya demirden yapılmış 

uzun ve kalın destek. 

 d.+ler 102a/6, 113a/4 

 d.+leri 101b/14 

 [=3] 

direksüz: direġi olmayan 

 d. 61a/3 

 [=1] 

diren-: ayak diremek, inat etmek, ısrar 

etmek, dayanmak 

 d.-miş 61a/15 

 [=1] 

diri: canlı, yaşayan, hayat sahibi 

 d. 106b/16, 56b/14, 56b/16, 

56b/17, 56b/17, 85a/1 

 [=6] 

dirìġa: (Far.) “Yazık, heyhat, eyvahlar 

olsun” anlamında ünlem sözü. 

 d. 118b/15 

 [=1] 

diril-: canlanmak, hayat bulmak 

 d.-evüz 90a/16 

 d.-ürler 86b/1 

 [=2] 

dirlik: hayat, saġlık, huzur 

 d. 55b/17, 96b/2 

 d.+de 96b/1 

 d.+den 57a/3 

 d.+e 96b/2 

 d.+i 57a/2 

 d.+in 57b/4, 57b/7, 83a/13 

 [=9] 

dırnak: tırnak  

 d.+uñız 72b/15 

 [=1] 

dirnek: tırnak 
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 d.+i 93a/10 

 [=1] 

diş: Aġız içinde yiyecekleri ısırmakta 

ve çiġnemekte işlev gören sert ve beyaz 

organlar. 

 d. 116a/2, 63b/6, 63b/7 

 d.+i 63a/14 

 [=4] 

dişi: Canlıların üreme bakımından 

ayrıldıġı iki türden doġurgan olanı. 

 d.+si 68b/12 

 d.+ye 55b/15 

 [=2] 

ditre-: Çabuk ve kısa hareketlerle 

sürekli sarsılmak. 

 d.-mege 83a/12 

 d.-megile 52a/15 

 d.-r 74b/9 

 d.-yü 81a/6 

 [=4] 

dìvān: (Far.) Amel defteri; günah ve 

sevapların yazıldığı defter. 

 d.+ına 107a/8, 52b/2, 92b/10 

 d.+ında 52a/12, 83b/16 

 [=5] 

diye: diyerek, deyip 

 d. 89a/17 

 [=1] 

diyü: diye 

 d. 87a/1 

 [=1] 

diz: Vücutta kaval kemiği ve baldırın 

birleştiği yer. 

 d.+neñ 82b/12 

 [=1] 

diẕār: (Far.) didar, yüz, çehre, güzel 

yüz 

 d. 111a/6 

 d.+ın 58b/6, 92b/6 

 [=3] 

doġ-: doġmak, dünyaya gelmek; ortaya 

çıkmak 

 d.-an 67a/13 

 [=1] 

doġrı: doġru 

 d. 74a/7, 82a/16 

 [=2] 

doġru: doġru, yanlış olmayan, gerçek 

 d. 64b/11 

 d.+dur 54a/13 

 [=2] 

doḳan-: dokunmak, değmek, temas 

etmek 

 d.-a 103b/7 
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 [=1] 

doḳun-: değmek, temas etmek 

 d.-a 86b/15 

 [=1] 

dolan-: gezinmek, dolaşmak; bir şeyin 

etrafını dönmek 

 d.-dı 81b/3 

 d.-dıñ 74a/12 

 d.-urdı 81a/17 

 [=3] 

dolandur-: aldatmak, kandırmak; 

gezdirmek, dolaştırmak 

 d.-uṕ 73b/17 

 [=1] 

dost: (Far.) yakın arkadaş, ahbap 

             d.+ıdur 54a/2 

 d.+lar 100b/4, 74b/2 

 [=3] 

dostluḳ: (Far.+T.) Dost olma durumu. 

 d.+umızı 69a/3 

 [=1] 

dosṭoġru: Dosdoġru, tam olarak doġru 

olan, tamamıyla doġru. 

 d. 96a/1 

 [=1] 

dög-: dövmek, dayak atmak, darp 

etmek; art arda vurmak  

 d.-er 106a/7, 95b/2, 95b/2, 

95b/4, 95b/4, 95b/5, 95b/5 

 d.-erler 119b/15 

 [=8] 

dök-: Sıvı veya toz haldeki bir şeyi 

bulunduġu kaptan yere veya başka bir 

kaba boşaltmak. 

 d.-düñ 114b/2  

 d.-e 59b/17, 93a/17 

 d.-eyidi 111b/9 

 [=4] 

dökeli: dükeli, hep, bütün, cümle, 

herkes  

 d.+si 66a/9 

 [=1] 

dökül-: Dökme işi yapılmak. 

 d.-e 59b/15 

 d.-eler 65a/14 

 d.-ürdi 70a/7 

 [=3] 

dölen-: düzelmek, iyileşmek 

 d.-mekligine 104a/12 

 [=1] 

dön-: Yönünü deġiştirmek; gidilen bir 

yerden geri gelmek. 

 d.-di 112b/4 

 d.-eler 91a/3 
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 d.-erler 93b/12 

 d.-mekden 102a/13 

 d.-mekligi 62a/4, 82a/3 

 d.-üṕ 107b/13, 54b/14, 81b/1, 

88b/10 

             d.-üle 76b/6 

 [=11] 

dönder-: Döndürmek, bir şeyin 

yönünü başka yöne çevirmek. 

 d.-diler 61b/16 

 d.-e 53b/8, 53b/9 

 d.-em 53b/11, 53b/11, 53b/12 

 d.-enlere 61b/12 

 d.-ir 64a/2 

 d.-irse 82b/1 

 [=9] 

döndür-: Bir şeyin yönünü başka yöne 

çevirmek. 

 d.-di 70a/5 

 d.-ür 78b/16 

 [=2] 

dördünci: Dört sayısının sıra sıfatı, 

üçüncüden sonra gelen. 

 d. 64a/13 

 [=1] 

dört: Üçten sonra, beşten once gelen 

sayı. 

 d. 100a/9, 102a/15, 102a/17, 

103b/16, 107a/8, 107a/8, 107a/9, 

110a/7, 110a/7, 112b/12, 113a/1, 

113a/13, 113a/15, 113a/16, 113a/7, 

119b/3, 58a/12, 58a/17, 58a/9, 63b/11, 

64a/10, 66a/6, 77b/3, 78a/9, 82b/2, 

83a/17, 83b/1, 85a/17, 87a/11, 89a/16, 

89b/12, 89b/14, 89b/14, 89b/17, 

99a/10, 99a/12, 99a/12, 99a/14, 99a/14, 

99a/15 

 [=40] 

dörter: Dörtlü dörtlü anlamında dört 

sayısının üleştirme şekli. 

 d. 106a/7 

 [=1] 

döşe-: Bir şeyi bir yere sermek, 

yaymak; bir yeri bir şeyle kaplamak; 

yerleştirmek. 

 d.-yen 66b/9 

 [=1] 

döşek: Yatak, üzerinde yatılmak üzere 

yünle doldurulmuş şilte. 

 d.+e 80a/15 

             d.+i 65a/17 

 d.+ine 115b/16 

 d.+ler 60a/16 

 d.+leriniñ 61a/8 

 [=4] 

döşenil-: Döşeme eylemi yapılmak. 
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 d.-mişdür 60a/17 

 [=1] 

duʿā: (Ar.) Allah’a yalvarma, 

Allah’tan istekte bulunma. 

 d. 105b/4, 109b/13, 120b/11, 

62a/14, 66a/4, 77a/15, 77b/1, 80a/6, 

83b/9, 99a/8 

 d.+da 86a/12 

 d.+dan 80a/7 

 d.+ı 110b/3, 119a/13, 67a/8 

 d.+ları 69a/7 

             d.+sı 69a/9 

 d.+ya 69a/10 

 d.+yı 69a/11, 69a/11 

 [=20] 

duʿā ḳıl-: (Ar.+T.) Dua etmek, 

Allah’tan istekte bulunmak. 

 d.-maġa 76b/16 

 d.-ur 120b/2 

 [=2] 

dudaḳ: Aġzın üst ve alt kısmındaki 

kırmızı ve dolgun kısım. 

 d. 64a/15 

 d.+lar 59b/16 

 d.+ları 101a/1, 59b/15, 59b/16 

 [=5] 

dur-: Hareketsizce beklemek, sabit 

kalmak, kıpırdamamak. 

 d. 52b/15, 71a/11, 73b/3 

 d.-a 59b/9, 65a/13 

 d.-dıñ 117a/10 

 d.-ġıl 77a/1 

 d.-sa 59b/11, 64b/4 

 d.-salar 94b/11 

 d.-u 67a/12, 71a/12 

 d.-uṕ 107b/9 

 d.-ur 120b/2, 64a/1, 69b/8 

 d.-urdı 80b/14 

 d.-urken 52b/6 

 d.-urlar 58a/4, 69a/5 

 d.-ursın 116b/15 

 d.-ursun 116b/4 

 d.-urun 53a/10 

 [=23] 

durdur-: Bir şeyin durmasını 

saġlamak. 

 d.-urdı 67a/8 

 [=1] 

duruş-: Dediġinde direnmek, ısrar 

etmek. 

 d.-alar 99b/12 

 [=1] 
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dut-: tutmak, elle kavramak, 

yakalamak 

 d.-a 106b/2, 112a/15, 58b/5 

 d.-alar 101a/7, 91b/1 

 d.-ardı 91a/16 

 d.-arıdı 91a/15 

 d.-arın 75a/12 

 d.-arlar 100b/17, 106a/17, 

63a/3, 76a/15, 94b/4 

 d.-arsa 89a/12 

 d.-asıdı 82b/13 

 d.-dı 72b/13, 81a/1 

 d.-dılar 91a/16 

 d.-madı 111b/17, 73a/5 

 d.-maḳ 88b/11 

 d.-uṕ 58a/3, 58a/4 

 [=23] 

dutruḳ: Ateş tutuşturacak çalı, çırpı 

vb. şeyler. 

 d. 56b/11 

 [=1] 

dutul-: tutulmak, elde bulundurulmak, 

bırakılmamak 

 d.-dılar 54b/3 

 [=1] 

dükeli: hep, bütün, cümle, herkes 

 d. 100b/10, 105b/10, 108a/14, 

53a/11, 53b/14, 55a/6, 56a/1, 57b/11, 

59b/6, 66a/10, 67a/1, 67b/9, 68b/1, 

71b/1, 71b/6, 73a/16, 75a/4, 76a/16, 

76a/4, 82b/3, 83a/1, 86b/6, 94b/2, 

97a/4, 99b/7 

 d.+n 113a/5, 119a/7, 119b/3, 

67b/16, 78a/15 

 d.+nden 117b/6, 118b/8, 99a/6 

 d.+ne 67a/17 

 d.+niñ 117b/6 

 d.+si 66b/17, 87a/13 

 d.+sin 71a/1 

 d.+sinde 55a/4 

 [=39] 

düken-: tükenmek, bitmek, elde 

kalmamak 

 d.-meksiz 99b/9 

 d.-meye 102a/5 

 [=2] 

düket-: tüketmek, bitirmek 

 d.-diñ 98a/2 

 [=1] 

dün: gece 

 d. 68b/10, 73a/3, 86a/3 

 d.+in 52b/10 

 d.+ünde 85a/3 
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 [=5] 

dünyā: (Ar.)  İçinde yaşadıġımız 

yeryüzü. 

 d. 110a/1, 57b/4, 57b/7, 57b/8, 

63a/10, 76b/17, 84a/2, 84a/4 

 d.+da 102a/13, 104a/3, 105a/14, 

105a/15, 111a/5, 111b/12, 55b/4, 

58b/4, 59a/2, 59a/3, 59a/6, 60a/9, 

62a/2, 69a/4, 70a/1, 71b/13, 72a/8, 

75b/5, 76a/9, 76b/8, 89b/7, 91a/13, 

91b/13, 91b/15, 94b/17, 97a/17 

 d.+daki 59b/5 

 d.+dan 73a/7 

 d.+nıñ 77a/16 

 d.+ya 88a/12 

 d.+yı 116b/1, 70a/1 

 [=40] 

dünyevi: (Ar.) dünyaya ait, dünyayla 

ilgili 

 d. 120b/11 

 [=1] 

dünyeviye: (Ar.) Dünyayla alakalı işler 

ve şeyler. 

 d. 62a/14 

 [=1] 

düriş-: çalışıp çabalamak. 

 d.-ür 68b/15, 70b/7 

 [=2] 

dürişid: mücadele etmek 

 d. 60a/9 

 [=1] 

dürlik: dirlik; varlık; huzur, mutluluk, 

erinç 

 d. 96a/15 

 [=1] 

dürlü: türlü, çeşitli, muhtelif 

 d. 100a/15, 115b/11, 116b/4, 

119b/17, 56a/10, 56a/10, 56a/11, 

56a/13, 56a/13, 62b/1, 64a/10, 78b/14, 

95a/17 

 d.+dür 89b/14 

 [=14] 

dürlü dürlü: türlü türlü, çeşit çeşit 

 d. 111a/6, 90b/5, 90b/7 

 d.+dür 96a/6, 96a/8 

 [=5] 

dürt-: Parmak ucuyla veya ucu sivri 

bir şeyle hafifçe deġmek. 

 d.-di 106a/9 

 d.-e 62a/6 

 [=2] 

dürüş-: çabalamak 

 d.-e 113b/13 

 d.-gil 77a/3, 77a/5 

 d.-ir 70b/8 
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 [=4] 

dürüst: (Far.) Sözünde ve 

davranışlarında doġruluktan 

ayrılmayan. 

 d. 72a/12, 72a/13, 72a/15, 

75b/17 

 [=4] 

düş: rüya  

 d.+den 80b/10 

 d.+ümde 114a/5, 84b/16 

 d.+üñ 84b/17 

 d.+ünde 114b/4, 85b/14 

 [=6] 

düş-: Yere devrilmek; yukarıdan 

aşağıya inmek. 

 d.-di 52b/6, 56a/15, 81a/9 

 d.-e 103a/5, 103a/5, 65a/13, 

82a/13, 96a/13 

 d.-eler 90b/8, 91a/10 

 d.-en 70a/9, 70b/4 

 d.-ene 60b/10 

 d.-er 96a/12 

 d.-eriz 64b/9, 76b/11 

 d.-erler 96a/2, 96a/2 

 d.-meyeler 75b/6 

 d.-se 119b/12 

 d.-üṕ 93b/7 

 d.-ücek 119b/12 

 [=22] 

düş gör-: rüya görmek 

 d.-ürdi 80b/11 

 [=1] 

düşman: (Far.) dost karşıtı, hasım 

 d. 112a/10, 121b/8, 58b/3, 

72b/13, 73a/5, 93a/10 

 d.+ıdur 54a/3 

 d.+ın 108a/15 

 [=8] 

düşmanlıḳ: (Far.+T.) Düşman olma 

durumu  

 d.+ı 64a/5 

 d.+ına 65a/3 

 [=2] 

düşür-: devirmek, yere yıkmak; aşaġı 

indirmek 

 d.-di 112a/12 

 d.-ürsin 111a/14 

 [=2] 

düşvārlıḳ: (Far.+T.) zorluk, güçlük  

 d. 70b/13, 76a/5 

 d.+dan 68b/1 

 d.+ıla 76a/9 

 [=4] 
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düz: Eġim, engebe ve pürüze sahip 

olmayan. 

 d.+idür 65a/9 

 d.+in 87a/13 

 [=2] 

düz-: Dizmek, düzenli biçimde bir 

araya getirmek; sıralamak. 

 d.-en 66b/10 

 [=1] 

 

E 

ebā: (Ar.) baba 

 e. 68a/13 

 [=1] 

ebā vü ecdād: (Ar.) baba ve ataları  

 e.+ına 97a/8 

 [=1] 

ebed: (Ar.) sonsuzluk 

 e.+e 101a/10 

 [=1] 

ebede’l-ebed: (Ar.) asla, hiçbir zaman 

 e. 66a/1 

 [=1] 

ebedü’l-ebed: (Ar.) asla, hiçbir zaman 

 e. 89a/16 

 [=1] 

ebter: (Ar.) Evladı olmayan, 

kendinden sonra zürriyeti kalmayan 

kimse. 

 e. 108a/17, 116b/11 

 e.+di 107a/14 

 [=3] 

ecdād: (Ar.) cetler, atalar, dedeler, soy 

 e.+ı 68a/13 

 e.+larını 110b/15 

 [=2] 

ecel: (Ar.) Ölüm vakti; ömrün bitiş 

zamanı. 

 e.+iñ 53a/6 

 [=1] 

edeb: (Ar.) terbiye, nezaket 

 e. 109a/4 

 [=1] 

efʿal: (Ar.) işler, eylemler 

 e.+ü 57b/12 

 [=1] 

efendi: (Yun.) Sahip; hükmü geçen, 

kendisine uyulan kimse. 

 e.+leri 71a/1 

 [=1] 

efsūn: (Far) büyü, sihir 

 e. 119b/15 

 [=1] 
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eger: eġer, şayet 

 e. 101a/14, 105b/6, 106b/4, 

108b/11, 108b/11, 108b/13, 109a/12, 

109a/12, 110b/13, 111a/16, 113b/4, 

115b/14, 116a/2, 116a/3, 116a/6, 

116a/6, 116a/7, 116a/8, 116a/9, 116a/9, 

52a/10, 53a/13, 53b/10, 54a/7, 56b/15, 

56b/9, 57a/12, 64b/12, 64b/5, 64b/6, 

64b/8, 65b/4, 65b/7, 69a/15, 69a/4, 

71a/15, 71a/16, 71b/6, 73b/13, 73b/8, 

73b/8, 76b/10, 80a/1, 80a/14, 80a/14, 

80a/17, 80a/2, 81a/13, 81b/11, 82a/8, 

82b/11, 85a/6, 87a/12, 90a/5, 90a/6, 

91b/4, 91b/4, 92a/15, 96b/9, 97a/3, 

98b/2 

 e.+çi 106b/6 

 [=62] 

egil-: Eġilmek, eġik hale gelmek. 

 e.-üṕ 67a/14 

 [=1] 

egir: eġri; doġru olmayan, yanlış 

 e. 88a/1 

 [=1] 

egri: eġri; doġru olmayan, yanlış 

 e. 91a/17 

 e.+si 88b/7 

 [=2] 

ehil: (Ar.) Bir topluluktan olanlar, bir 

topluluğa mensup bulunanlar. 

 e.+i 101b/5, 101b/7, 117a/12, 

119b/8, 56b/15, 57a/2, 57b/1, 58a/3, 

58b/16, 59b/3, 65b/13, 65b/5, 66a/1, 

78b/17, 87b/5, 97a/5, 99a/11 

 e.+idür 63a/6, 65b/11, 65b/7, 

65b/9 

 e.+inde 91b/14, 91b/16 

 e.+inden 108a/17, 78a/6, 97a/6 

 e.+ine 60b/12, 60b/4 

 e.+iniñ 59b/2, 59b/4, 59b/6 

 [=31] 

ehl-i beyt: (Ar.) Hz. 

Muḥammed(s.a.s)’in ailesi. 

 e.+ine 84b/11 

 [=1] 

ehl-i kitāb: (Ar.) Vahiy yoluyla 

indirilmiş kitaplardan birine inananlar 

(Yahudi ve Hıristiyanlar) 

 e.+ıñ 87b/2, 88a/14, 88a/2 

 [=3] 

ehl-i tefsìr: (Ar.) tefsir ehli  

 e. 112a/13 

 [=1] 

ek-: Tohumu filizlenmesi için toprağa 

gömmek. 

 e.-di 65b/2 

 [=1] 
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ekdür-: Ektirmek, ekme eylemini 

yaptırmak. 

 e.-di 73b/15 

 [=1] 

ekin: Arpa, buġday vb. tahılların 

tohumlarının filizlendikleri zamanki 

halleri. 

 e. 94a/17 

 [=1] 

ekrem: (Ar.) Lütuf ve kerem sahibi. 

 e. 55a/15, 58b/8, 62b/11, 70b/3, 

75a/6 

 e.+den 64b/2 

 e.+dür 89a/9, 89a/9 

 [=8] 

ekśer: (Ar.) birçok, çok fazla; 

çoġunluk 

 e. 112a/13, 113b/6, 72b/3, 

83b/11 

 [=4] 

eksik: tam olmayan, noksan 

 e.+leriñ 74a/13 

 e.+li 92b/6 

 [=2] 

eksiklik: Eksik olma durumu. 

 e.+inden 109b/5 

 [=1] 

eksük: eksik, tam olmayan, noksan 

 e.+e 71a/16 

 [=1] 

el: Tutma organı. 

 e.+den 81a/13 

 e.+deyiken 83b/5 

 e.+i 53b/3 

 e.+ile 58a/1, 58a/2, 78b/3, 

82a/10 

 e.+imizden 109a/12 

 e.+in 73b/9, 80b/13, 81b/5, 

92a/2, 93a/8 

 e.+indeki 109a/12 

 e.+inden 64b/13 

 e.+ine 74b/13, 77b/6, 77b/8 

 e.+lerile 83a/8 

 [=19] 

elbet: (Ar.) mutlaka, şüphesiz 

 e.+de 69b/8 

 [=1] 

elbette: (Ar.) mutlaka, şüphesiz, 

muhakkak 

 e. 56b/17, 98b/12, 98b/12 

 [=3] 

elçi: Belli bir meselenin halli için bir 

taraftan diğer tarafa gönderilen aracı 

kimse. 
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 e.+lerdür 87b/9 

 [=1] 

elif: (Ar.) Arap alfabesinin ilk harfi. 

 e. 117b/11, 117b/11 

 e.+le 106a/2 

 [=3] 

elli: Kırk dokuzdan sonra, elli birden 

önce gelen sayı. 

 e. 66a/6, 68b/6, 77b/3, 95a/8 

 [=4] 

em-: Bir şeyi dudak, dil ve soluk 

yordamıyla içine çekmek, somurmak. 

 e.-mek 63a/13 

 [=1] 

emānet: (Ar.) Bir kimseye koruması ve 

bir başkasına teslim etmesi için verilen 

eşya. 

 e.+ler 58a/7 

 [=1] 

emānet it-: (Ar.+T.) Emanet etmek; bir 

eşyayı bir kimseye koruması veya bir 

başkasına teslim etmesi üzere vermek. 

 e.-mişdür 83b/9 

 [=1] 

emìn: (Ar.) güvenilir, itimat edilir 

 e. 62a/17, 64b/14, 69a/14, 87a/7 

 e.+dür 62b/13 

 e.+lik 96b/4 

 [=6] 

emìn eyle-: (Ar.+T.) Güvenceye 

almak; emniyet içine almak; bir şeyi 

güvenli bir yere koymak. 

 e.-r 78b/14 

 e.-yüvire 107a/3, 107a/3 

 [=3] 

emìn ḳıl-: (Ar.+T.) Güvenceye almak; 

emniyet içine almak; bir şeyi güvenli 

bir yere koymak. 

 e.-a 105a/15 

 e.-dıġı 105b/2 

 [=2] 

emìnlik: (Ar.+T.) Emin olma, 

güvenilir olma durumu. 

 e.+den 98b/15 

 [=1] 

emìn ol-: (Ar.+T.) Emniyet içinde 

olmak, güvende olmak. 

 e.-asıñuz 87a/7 

 [=1] 

emir: (Ar.) buyruk 

 e. 67b/9 

 e.+idür 114b/15 

 e.+in 98b/3 

 [=3] 
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emrit-: (Ar.+T.) Emretmek; bir şeyin 

yapılması veya yapılmaması 

konusunda buyruk vermek. 

 e.-e 97a/1 

 e.-erdi 84b/14 

 [=2] 

emśāl: (Ar.) eş, benzer; örnek 

 e. 76b/12 

 [=1] 

emśāl-i hikāyet: (Ar.) Geçmişte 

yaşanmış şeyleri nakleden hikayeler, 

kıssalar, destanlar. 

 e.+e 86b/17 

 [=1] 

emvāc: (Ar.) dalgalar 

 e. 96a/10 

 [=1] 

enʿām: (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’in altıncı 

suresi. 

 e. 121b/7 

 [=1] 

enbiyā: (Ar.) nebiler, peygamberler 

 e. 100a/10 

 e.+lar 68a/11 

 [=2] 

endìşe: (Far.) kaygı, korku, tasa  

 e.+ye 85a/13 

 [=1] 

enṣār: (Ar.) Medine’ye hicret eden 

müslümanları koruyan, onlara yardımcı 

olan Medine halkı. 

 e.+ı 70b/4, 71b/16 

 [=2] 

enṣāri: (Ar.) Ensardan olan kimse. 

 e.+lerden 70a/6 

 [=1] 

eñse: Boynun arka tarafı 

 e.+lerine 59b/16 

 [=1] 

envāʿ: (Ar.) türler, çeşitler 

 e.+ıdur 96a/5 

 [=1] 

envāʿ-ı muḫtelif: (Ar.) çeşitli türler  

 e.+dür 96a/7 

 [=1] 

er: erkek, yiġit 

 e. 70b/2, 85b/12, 92a/15, 92a/6 

 e.+den 53b/8, 65a/13, 70b/3 

 e.+i 61a/17 

 e.+iñ 53a/17, 53b/9 

 e.+ven 71a/6 

 [=11] 
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eri-: Katı bir cismin ısı etkisiyle sıvı 

hale gelmesi. 

 e.-r 65a/7 

 [=1] 

erit-: Katı bir cismi ısıtarak sıvı hale 

getirmek. 

 e.-di 86b/11 

 [=1] 

erte: sonraki, ileriki 

 e. 114b/3 

 [=1] 

es-: Havanın bir yönden bir yöne 

hissedilir şekilde akması. 

 e.-üṕ 93b/10 

 [=1] 

esbāb: (Ar.) sebepler 

 e.+I 66a/10 

 [=1] 

esen: saġ salim, saġlıklı, sıhhatli 

 e. 66a/3, 99a/3 

 [=2] 

eser: (Ar.) yapıt 

 e.+de 70a/11 

 e.+idür 86b/16 

 [=2] 

esìr: (Ar.) köle 

 e. 62b/10, 62b/8, 97a/13 

 [=3] 

esirge-: Korumak, sakınmak; 

vermekten ve harcamaktan kaçınmak. 

 e.-mekden 97a/13 

 e.-mekle 97a/13 

 [=2] 

esirlik: (Ar.+T.)) Esir olma durumu. 

 e. 62a/2 

 [=1] 

eşkāre: (Far.) açık, belli, ayan  

 e.+dür 64a/16 

 [=1] 

eski: Uzun zamandır var olan, yeni 

olmayan. 

 e. 56a/14 

 [=1] 

eṣnam: (Ar.) sanemler, putlar, 

tapınılan şeyler 

 e.+ı 71b/3 

 [=1] 

estaġfurullāh: (Ar.) “Allah’tan af 

dilerim” manasında dua sözü. 

 e. 110b/11 

 [=1] 

esved: (Ar.) siyah, kara 

 e.+e 99a/4 
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 [=1] 

eşyāʿ: (Ar.) şeyler, insan için gerekli 

nesneler.  

 e. 101a/10 

 [=1] 

et: Vücudun kas ve yağdan meydana 

gelen etle kemik arasında kalan kısmı. 

 e. 70a/10 

 e.+i 101a/17, 101b/2, 63b/8, 

93b/13 

 e.+in 100b/14, 100b/5, 93b/13 

 [=8] 

et-: yapmak, eylemek 

 e.-di 105a/14, 55b/11, 59a/2, 

64a/12, 65b/6, 70b/12 

 e.-dik 57b/11 

 e.-dim 68b/4, 71a/11 

 e.-mişdür 68a/13 

 e.-se 54a/2 

 [=11] 

etbāʿ: (Ar.) Bir kimseye tabi olanlar, 

ona uyanlar. 

 e. 101a/10 

 [=1] 

etmek: ekmek 

 e. 52b/5 

 [=1] 

ev: hane, konut 

 e. 74a/11, 84a/2, 86a/10, 

86a/14, 97b/15 

 e.+e 58a/17, 71a/13, 72b/10, 

72b/10, 84a/3, 86a/14 

 e.+i 70a/7 

 e.+iñ 105a/8 

 e.+inde 120a/10, 72b/8 

 e.+ine 110b/13, 113b/14, 

62b/12, 81a/6, 81b/1 

 e.+lere 86a/10 

 e.+lerimiz 63a/1 

 e.+üne 114a/2 

 [=23] 

evlād: (Ar.) oġullar veya kızlar, 

çocuklar 

 e. 101a/10 

 e.+I 99a/11 

 [=2] 

evṣāf: (Ar.) vasıflar, nitelikler 

 e.+ı 100a/3 

 [=1] 

evvel: (Ar.) ilk, önce 

 e. 113b/6, 52a/14, 54b/11, 

62b/1, 67b/7, 80a/14, 80a/14, 80a/14, 

80b/10, 80b/10, 80b/8, 84a/6, 84b/8, 

96a/12, 99a/1 



1052 

 e.+de 77a/9 

 e.+inde 105b/12, 113a/9, 

52a/17, 55a/17, 72a/11, 75b/2, 77a/7, 

77b/7, 90a/3, 92b/11 

 e.+ine 68b/3, 68b/5 

 e.+kileriñ 68a/5, 68a/6 

 [=30] 

ey: Karşıdaki kişinin dikkatini çekmek 

amaçlı kullanılan ünlem sözü. 

 e. 54b/17, 66b/3, 68b/2, 68b/3, 

97a/5, 98a/10 

 [=6] 

ey-: söylemek, demek, konuşmak 

 e.-di 54b/17, 60a/1 

 e.-digile 68b/12 

 e.-digin 68b/11 

 [=4] 

eyit: söz 

 e.+ini 66b/2 

 [=1] 

eyit-: demek, söylemek 

 e. 108b/17, 115a/5, 115b/1, 

121a/2 

 e.-den 65a/7 

 e.-di 100a/13, 100a/4, 100a/5, 

100b/10, 100b/16, 100b/8, 100b/9, 

101b/9, 103b/16, 105a/6, 105b/7, 

106a/7, 106b/12, 106b/14, 106b/2, 

106b/4, 106b/6, 107a/14, 107a/5, 

107a/7, 107b/13, 107b/3, 108a/12, 

108b/17, 109a/14, 109b/15, 109b/8, 

110a/13, 110a/16, 110b/7, 110b/9, 

111a/14, 111a/9, 111b/11, 111b/4, 

112b/12, 112b/15, 113b/12, 113b/16, 

114a/13, 114a/13, 114a/15, 114a/2, 

114a/3, 114b/2, 115b/12, 117a/6, 

119b/17, 120b/2, 121b/13, 121b/13, 

121b/15, 122a/1, 122a/4, 122a/7, 52a/1, 

52a/11, 52a/13, 52a/15, 52a/4, 52b/13, 

52b/14, 52b/16, 52b/7, 52b/8, 53a/15, 

53a/17, 53a/6, 53a/9, 53a/9, 53b/16, 

53b/2, 53b/3, 53b/3, 53b/4, 53b/4, 

53b/7, 53b/8, 54a/1, 54a/9, 54b/17, 

54b/6, 54b/9, 55a/1, 55a/13, 55a/14, 

55a/15, 55b/15, 55b/16, 56a/12, 

56b/12, 56b/14, 56b/5, 57a/13, 57a/14, 

57a/15, 57a/15, 57a/16, 57a/6, 57a/8, 

57b/1, 57b/16, 57b/17, 57b/6, 57b/8, 

58a/1, 58a/12, 58a/9, 58b/11, 59a/1, 

59a/9, 59b/1, 59b/3, 60b/3, 61a/3, 

61b/7, 62a/16, 62b/12, 62b/15, 62b/17, 

63a/2, 63a/5, 64a/6, 64a/9, 65b/1, 

66a/16, 66b/12, 67b/16, 67b/5, 67b/6, 

68a/16, 68a/4, 68a/6, 68a/7, 68a/9, 

69a/4, 69b/1, 70a/16, 70a/9, 70b/2, 

70b/4, 71a/10, 71a/11, 71a/12, 71a/6, 

71a/8, 71b/14, 72a/10, 72a/14, 72a/7, 

72b/1, 72b/11, 72b/12, 72b/13, 72b/15, 

72b/17, 72b/5, 72b/9, 73a/1, 73a/11, 

73b/1, 73b/10, 73b/11, 73b/12, 73b/13, 

73b/15, 73b/5, 73b/7, 74a/1, 74a/3, 
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74a/7, 74b/17, 74b/5, 74b/7, 74b/8, 

75a/16, 75a/6, 76a/12, 77a/12, 77a/6, 

77a/7, 77b/14, 77b/15, 78a/1, 78a/6, 

78a/9, 78b/7, 79b/10, 79b/2, 79b/3, 

80a/9, 80b/16, 80b/17, 80b/9, 81a/1, 

81a/12, 81a/2, 81a/3, 81a/3, 81a/4, 

81a/6, 81a/9, 81b/13, 81b/4, 81b/6, 

82a/11, 82a/14, 82a/6, 82a/7, 82b/12, 

82b/8, 83a/10, 83a/13, 83a/14, 83b/12, 

84b/1, 84b/16, 84b/17, 85a/12, 85a/2, 

85a/4, 85a/5, 85a/5, 85a/6, 85a/7, 

85b/12, 85b/14, 85b/9, 86a/2, 86a/4, 

86b/2, 86b/3, 86b/3, 87a/12, 88a/2, 

88a/3, 89a/13, 90a/7, 90b/11, 90b/14, 

91b/17, 91b/3, 92a/12, 92a/15, 92a/16, 

92a/3, 92a/4, 92a/7, 92b/12, 92b/8, 

93a/13, 93a/16, 93b/11, 95a/11, 95a/9, 

95b/7, 96b/11, 96b/12, 97b/10, 97b/17, 

98b/2, 98b/6, 99a/10, 99a/5, 99b/15, 

99b/7 

 e.-dik 57b/8 

 e.-diler 100b/7, 109a/11, 

116b/17, 117a/13, 52a/10, 52a/9, 

55b/17, 55b/7, 56a/1, 56a/2, 56a/7, 

56b/2, 56b/7, 57a/7, 57b/2, 57b/5, 

59a/16, 59b/4, 60a/3, 60b/1, 60b/6, 

61a/9, 61b/10, 61b/13, 63a/11, 63a/6, 

63a/7, 64a/2, 64a/7, 65a/2, 65a/7, 

67b/2, 67b/6, 69a/16, 69b/2, 71a/5, 

72b/13, 72b/14, 72b/4, 73a/9, 74a/15, 

74a/3, 75b/11, 75b/12, 76b/1, 77b/12, 

78a/5, 82a/11, 82a/7, 84a/13, 85b/5, 

87b/15, 88a/1, 90a/16, 92a/9, 93a/17, 

93a/3, 97b/11, 97b/14, 97b/6, 97b/8, 

99b/1 

 e.-dim 100a/5, 104a/8, 107b/15, 

57a/16, 68a/5, 68a/8, 73b/17, 74a/6, 

74a/9, 90b/15 

 e.-diñ 55a/7, 57a/16 

 e.-dü 69b/2 

 e.-düm 116b/11 

 e.-e 114a/8, 115b/10, 115b/6, 

115b/7, 55a/12, 55a/12, 59b/12, 59b/8, 

73a/17, 90b/6, 91b/5, 99a/2 

 e.-eler 105b/10, 105b/15, 

90a/14, 90b/1, 90b/8 

 e.-elüm 113b/6 

 e.-em 115a/15, 115a/17, 115b/1, 

115b/10, 115b/7, 73b/2 

 e.-en 55a/10 

 e.-gil 55b/6, 61b/4, 73b/10 

 e.-iñ 55a/14, 80b/5, 83b/8 

 e.-ir 61a/3, 81b/8 

 e.-irler 60a/2 

 e.-iverdi 70a/17 

 e.-ivirdi 81a/8 

 e.-ivirdiler 107b/3 

 e.-mek 85a/3 

 e.-meyeler 88a/17 

 e.-mezsin 116b/12, 116b/16, 

116b/8, 117a/3 



1054 

 e.-mişlerdür 84a/7 

 e.-se 84b/3 

 e.-sün 54b/10 

 e.-üṕturur 116a/13 

 e.-ür 100a/16, 100b/11, 

100b/13, 100b/14, 100b/16, 100b/4, 

100b/6, 101a/3, 101b/16, 101b/16, 

102a/1, 102a/6, 102b/15, 102b/15, 

102b/16, 102b/5, 102b/7, 103b/10, 

103b/2, 103b/4, 103b/9, 104a/10, 

104b/3, 104b/5, 104b/9, 105a/17, 

105a/4, 106a/17, 106a/5, 106a/5, 

106b/16, 107a/1, 107b/5, 108a/10, 

108a/2, 108a/4, 108a/6, 108b/7, 109a/2, 

109b/17, 109b/7, 110a/1, 110b/11, 

110b/5, 111a/3, 111a/5, 112a/9, 

112b/4, 114a/16, 114b/11, 114b/4, 

115a/10, 117a/17, 117b/4, 117b/4, 

117b/5, 117b/6, 118b/3, 119a/5, 

119b/9, 120a/7, 121a/11, 121a/15, 

121a/5, 121b/11, 121b/7, 122a/10, 

52a/1, 53a/10, 53a/5, 53a/7, 53b/10, 

53b/9, 55a/7, 55b/8, 56a/3, 56a/5, 

57a/4, 58a/11, 58a/6, 58b/15, 58b/17, 

59a/12, 59a/16, 59a/3, 59a/6, 61a/10, 

61a/8, 62b/4, 63a/10, 63a/2, 63b/11, 

63b/16, 63b/6, 63b/9, 64a/16, 64b/2, 

64b/2, 65a/14, 65b/16, 66a/7, 66b/2, 

67a/4, 67b/15, 67b/17, 68b/10, 68b/15, 

68b/3, 69b/15, 70b/1, 71a/10, 71a/16, 

71b/14, 71b/6, 72b/12, 72b/7, 74a/16, 

74b/1, 74b/11, 74b/9, 75b/17, 75b/3, 

76a/2, 76b/1, 76b/11, 76b/15, 76b/17, 

76b/9, 77a/2, 77a/3, 77a/4, 77b/17, 

78a/2, 78a/6, 79b/9, 80a/11, 80a/12, 

80a/16, 81b/9, 82a/13, 82b/14, 83a/13, 

83a/7, 83b/3, 84a/9, 84b/13, 84b/8, 

86a/1, 86a/3, 86b/10, 86b/12, 86b/6, 

87b/10, 87b/13, 89a/11, 89a/17, 89a/9, 

90a/2, 91a/5, 92a/10, 92a/17, 92a/7, 

93a/1, 93b/12, 93b/16, 94a/10, 94a/13, 

94b/11, 94b/6, 94b/8, 95b/13, 95b/3, 

96a/10, 96a/13, 96b/7, 97b/12, 98a/7, 

98b/10, 98b/3, 99a/16, 99a/17, 99a/3, 

99b/10, 99b/12, 99b/13, 99b/17 

 e.-ürdi 110b/11, 118b/10, 

118b/10, 71b/17, 81a/16 

 e.-ürdidiginden 76a/3 

 e.-ürler 100a/1, 100a/2, 

106a/11, 106a/13, 110b/11, 114a/5, 

118a/15, 121b/9, 60b/12, 60b/4, 

61a/17, 61a/5, 74b/10, 75a/3, 75a/4, 

75a/5, 75b/8, 76a/10, 76a/2, 76b/3, 

76b/5, 76b/8, 78a/16, 78a/4, 78b/6, 

79b/5, 84a/16, 84b/15, 84b/3, 84b/9, 

85b/6, 86b/1, 87a/10, 87b/11, 87b/16, 

87b/3, 88a/14, 88a/8, 88b/1, 88b/2, 

88b/9, 89a/14, 90a/10, 90a/14, 90a/17, 

90b/10, 93b/14, 93b/2, 94a/14, 94a/15, 

94a/16, 94b/2, 94b/5, 95b/17, 95b/2, 

96b/15, 96b/7, 97a/4, 98a/1, 98a/12, 

98a/13, 98a/3, 98b/7 

 e.-ürlerdi 71a/14, 76a/14 

 e.-ürmiş 61a/15 
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 e.-ürür 84b/8 

 [=654] 

eyle: öyle, o şekilde 

 e. 112a/2, 118a/15, 63a/2, 

80b/1, 83a/5, 87b/13, 87b/14, 87b/17, 

96b/14, 98a/7 

 e.+dür 110b/9 

 e.+yidi 107a/12, 52b/4 

 [=13] 

eyle-: etmek, yapmak, kılmak 

 e.-di 60b/2, 62b/13, 64a/8, 

71a/5, 99a/13 

 e.-diñ 62a/8, 85b/13 

 e.-düm 64a/5, 75a/13 

 e.-medi 59a/3 

 e.-mege 62b/8 

 e.-mekdür 54a/4 

 e.-mişdür 116b/4 

 e.-ñ 72a/2 

 e.-r 100b/6, 53a/7, 64a/17 

 e.-sün 62a/13, 66a/4, 66a/5, 

68a/14 

 e.-ye 59b/5, 62a/11, 75a/11, 

76a/7, 80a/4, 95a/10 

 e.-yem 73b/1 

 e.-yici 119b/10 

 e.-yivire 102a/10, 97a/6 

 e.-yüṕ 119a/5, 54a/16, 80a/5 

 e.-yüvire 80a/4, 89b/8, 92b/5 

 [=37] 

eylet-: yaptırmak, ettirmek 

 e.-ür 93a/8 

 [=1] 

eylik: iyilik 

 e. 89b/5, 91b/4 

 e.+leri 105a/14, 93a/15 

 [=4] 

eylük: iyilik 

 e.+e 56a/6 

 [=1] 

eyü: iyi, güzel, hoş 

 e. 56a/6, 74b/15, 79b/12, 

89a/15, 89a/3, 89a/7, 92b/15 

 e.+ler 108b/3 

 e.+lerdenise 91b/4 

 e.+sin 94b/16 

 [=10] 

ez-: Üzerine basarak çiġnemek. 

 e.-mez 60b/16 

 [=1] 

ezberle-: zihne yazmak, bellemek 

 e.-düm 52a/6 

 [=1] 
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F 

faḥri: (Ar.) onursal 

 f. 68a/11 

 [=1] 

fāʾide: (Ar.) fayda, yarar 

 f. 75a/3, 75a/4, 96b/9 

 f.+si 56b/16, 76a/11, 98b/1, 

98b/9 

 [=7] 

fāʾide et-: (Ar.+T.) fayda etmek, 

yararlı olmak 

 f.-meye 98a/13 

 [=1] 

fāʾide it-: (Ar.+T.) fayda etmek, yararlı 

olmak  

 f.-er 77b/16 

 [=1] 

faḳìr: (Ar.) varlıksız, yoksul 

 f. 99a/8 

 [=1] 

fānì: (Ar.) ölümlü, sonu olan 

 f. 101a/9, 118a/6 

 [=2] 

fāriġ: (Ar.) el çekmiş, bırakmış 

 f. 71a/12, 76b/14 

 [=2] 

fāriġ ol-: (Ar.+T.) el çekmek, 

bırakmak 

 f.-sañ 76b/16, 76b/17, 77a/2, 

77a/4, 77a/5 

 f.-uṕ 116a/12 

 [=6] 

farìża: (Ar.) Dinen yapılması zorunlu 

işler. 

 f. 82a/5 

 [=1] 

farż: (Ar.) Dinen yapılması zorunlu 

işler. 

 f.+ına 88b/5 

 [=1] 

fāsıḳ: (Ar.) Günahkar, dinin emirlerine 

uymayan. 

 f.+lara 56a/7 

 [=1] 

faṣıl: (Ar.) bölüm, kısım, devre  

 f. 99a/12 

 f.+da 99a/14 

 f.+ı 99a/13, 99a/13, 99a/13, 

99a/13 

 [=6] 

fātiḥa: (Ar.) Kurʾān-ı Kerìm’in ilk 

suresi. 
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 f. 58b/7, 62a/10, 66a/5, 68a/14, 

72a/4, 75a/14 

 [=6] 

fāyide: (Ar.) fayda, yarar 

 f.+si 79b/13 

 [=1] 

fażl: (Ar.) iyilik, cömertlik, lütuf, 

kerem 

 f.+ı 94a/4, 94a/4 

 f.+ın 94a/7, 94a/8 

 [=4] 

felāḥ: (Ar.) kurtuluş; mutluluk, saadet 

 f. 66b/16 

 [=1] 

felaḳ: (Ar.) Kurʾan-ı Kerìm’in yüz on 

üçüncü suresi. 

 f. 119b/9 

 [=1] 

ferʿ: (Far.) parlaklık, aydınlık 

 f.+ini 80a/6, 87a/8 

 [=2] 

ferāyiż: (Ar.) Farz olan şeyler; dinen 

yapılması zorunlu işler. 

 f. 100a/2 

 f.+den 77a/5 

 [=2] 

ferişte: (Far.) melek 

 f. 81a/1, 97a/3, 97a/4 

 f.+ye 97a/1 

 [=4] 

ferişteh: (Far.) melek 

 f. 111b/10, 114b/4, 115b/16, 

116a/13, 53a/10, 53a/7, 69a/5, 78b/10, 

80b/16 

 f.+ler 114a/12, 116a/2, 74b/10, 

86a/10, 86a/17, 86a/3, 86a/5, 86a/7, 

86b/6, 89a/12 

 f.+lerden 89a/10, 89a/11 

 f.+lerdür 53a/6 

 f.+leri 86a/17 

 f.+leridür 53a/5 

 f.+lerim 55a/8, 62b/5, 74b/11 

 f.+leriñ 53a/11, 69a/6, 69a/6, 

69a/9 

 f.+lerinden 97a/2 

 f.+lerine 74b/9 

 [=33] 

feryād: (Far.) çıġlık, haykırma 

 f. 59b/11, 59b/7 

 [=2] 

feryād it-: (Far.+T.) feryat etmek, 

haykırmak, baġırmak, çıġlık atmak 

 f.-erler 119b/8 

 [=1] 
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feryāz: (Far.) feryat, çıġlık, haykırma 

 f. 66a/2 

 [=1] 

fetiḥ: (Ar.) Fethetme, bir kaleyi, şehri 

vs. ele geçirme, ilhak etme. 

 f. 76b/6 

 f.+de 76b/2 

 [=2] 

feżāʾil: (Ar.) faziletler, erdemler 

 f.+e 77a/5 

 [=1] 

fidā ol-: (Ar.+T.) Feda olmak, bir 

uġurda yok olmak. 

 f.-sun 117a/8 

 [=1] 

fiʿil: (Ar.) eylem, iş 

 f.+leri 89a/7 

 [=1]  

fikir: (Ar.) Düşünce, zihinde tasarlanan 

şey. 

 f.+ler 60b/14 

 [=1] 

fil: (Ar.) İri, hortumlu, kalın derili 

hayvan. 

 f. 102b/3, 102b/5 

 [=2] 

filān: (Ar.) Cümlede adı zikredilmek 

istenmeyen şeyin yerini tutan söz. 

 f. 90b/6 

 [=1] 

fi’l-cümle: (Ar.) sonunda, sonuç 

olarak, nihayetinde 

 f. 118b/8, 119a/11 

 [=2] 

fil ḳavmi: (Ar.) Peygamber efendimiz 

doġmadan önce Kabe’yi yıkmak 

üzereyken Ebabil kuşları tarafından 

durdurulan Ebrehe ordusu. 

 f.+ni 104a/10 

 [=1] 

firʿavn: (Ar.) Firavun, Eski Mısır 

hükümdarlarına verilen ünvan. 

 f. 120a/10, 120a/10 

 [=2] 

fıṭır: (Ar.) Fitre, ramazan ayında 

zenginlerin fakirlere vermekle yükümlü 

olduğu sadaka. 

 f. 57a/11, 57a/7 

 [=2] 

fıṭra: (Ar.) Fitre, ramazan ayında 

zenginlerin fakirlere vermekle yükümlü 

olduġu sadaka. 

 f. 57b/1 

 f.+n 57a/12 
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 [=2] 

fülān: (Ar.) filan, falan 

 f. 114b/4, 71a/10, 90b/4, 90b/4, 

97a/5, 97a/5, 97b/6, 97b/6, 99a/2 

 f.+a 74a/4, 74a/4 

 [=11] 

furṣat: (Ar.) Fırsat, bir işin 

halledilebilmesi için uygun olan 

zaman. 

 f. 83b/5 

 [=1] 

fużalā: (Ar.) Fazilet sahibi, erdemli 

kimseler. 

 f.+nıñ 87a/8 

 [=1] 

fülān: (Ar.) Filan, falan 

 f. 70a/16, 90b/6, 97b/6 

 [=3] 

 

G 

ġāfil: (Ar.) Hak’tan ve hakikatten 

habersiz. 

 g.+leriñ 121a/14 

 [=1] 

ġāfil ḳıl-: (Ar.+T.) Hak’tan ve 

hakikatten habersiz eylemek. 

 g.-dı 97b/4 

 [=1] 

ġāfillik: (Ar.+T.) Gafil olma, habersiz 

olma durumu. 

 g.+imizdendür 57b/11 

 g.+ iñüzden 109b/5 

 [=2] 

ġāfil ol-: (Ar.+T.) Hak’tan ve 

hakikatten habersiz olmak. 

 g.-sa 121a/13 

 g.-urlar 106a/17 

 [=2] 

ġaflet: (Ar.) Gafil olma, Hak’tan ve 

hakikatten habersiz olma durumu.  

 g.+den 91b/9 

 [=1] 

gāh: (Far.) kāh, bazen, bazı zaman 

 g. 114a/2, 60b/14, 60b/14, 

60b/14, 60b/14, 60b/15, 60b/15, 

60b/16, 60b/16, 60b/17, 60b/17, 76b/7, 

80b/12, 80b/13, 80b/13, 80b/13, 

80b/14, 96a/1, 96a/2, 96a/2, 96a/2 

 [=21] 

ġāʾib: (Ar.) Bilinmeyen, gözle 

görülemeyen.  

 g.+dür 57b/10 

 [=1] 
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ġālib: (Ar.) Kazanmış, rakibini maġlup 

etmiş. 

 g. 58b/2, 76a/7 

 [=2] 

ġālib ol-: (Ar.+T.) Kazanmak, rakibini 

maġlup etmek. 

 g.-a 117b/6, 118a/15, 94a/17 

 g.-maz 76a/13 

 [=4] 

ġamāz: (Ar.) münafıklık etmek. 

 g.+lar 112b/7 

 [=1] 

ġanì: (Ar.) zengin 

 g. 74a/15 

 [=1] 

ġanìmet: (Ar.) Savaşta düşmandan 

alınan eşya, mal ve esirler. 

 g. 74a/16 

 [=1] 

ġarayib: (Ar.) Garip ve tuhaf şeyler. 

 g. 68b/8 

 [=1] 

ġāret it-: (Ar.+T.) yaġma etmek, 

yaġmalamak 

 g.-erler 93b/13 

 [=1] 

ġarìb: (Ar.) tuhaf, acayip, şaşılası 

 g. 114b/7, 58b/6 

 [=2] 

ġarḳ: (Ar.) boġulma, batma 

 g.+dan 95a/14 

 [=1] 

ġarḳ eyle-: (Ar.+T.) boġmak, batırmak  

 g.-memek 100b/2 

 [=1] 

ġarḳ ol-: (Ar.+T.) boġulmak, batmak 

 g.-sañ 100a/17 

 [=1] 

ġaybet: (Ar.) gaiplik, gözle görülmeme 

 g. 100b/11, 100b/5, 64b/3 

 g.+in 100b/7, 100b/9 

 g.+lerle 95b/3 

 [=6] 

ġāyet: (Ar.) pek, çok, son derece, 

oldukça 

 g. 59a/12, 63b/12 

 [=2] 

ġāʾib: (Ar.) gözle görülmeyen 

 g.+i 57b/10 

 [=1] 

ġayrı: (Ar.) başka, diġer, özge 

 g.+ları 106a/13 
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 g.+sın 106a/15 

 g.+ya 88a/17, 99b/11 

 [=4] 

ġazā: (Ar.) İslam yolunda yapılan 

savaş, cihat. 

 g. 74a/16, 94a/5, 94a/6 

 g.+da 93a/8 

 g.+sından 76b/14 

 [=5] 

ġazāb: (Ar.) öfke, kızgınlık, hınç 

 g. 100b/3, 61b/16 

 g.+ıdur 61b/16 

 [=3] 

ġazā it-: (Ar.+T.) Gaza etmek, İslam 

yolunda savaşmak, cihat etmek. 

 g.-di 90b/5 

 [=1] 

ġazā ḳıl-: (Ar.+T.) Gaza etmek, İslam 

yolunda savaşmak, cihat etmek. 

 g.-ayıdum 81b/12 

 [=1] 

ġāzi: (Ar.+) Gaza eden, İslam yolunda 

savaşan, cihat eden. 

 g.+ler 93a/2, 94a/4, 94a/5 

 g.+leriñ 94a/3 

 [=4] 

ġāzılıḳ: (Ar.+T.) Gazi olma durumu. 

 g.+da 93a/5 

 [=1] 

geḉ-: geçmek 

 g.-di 111b/11 

 g.-se 68b/6 

 [=2] 

geç: Vaktinden sonraya kalmış, 

zamanını aşmış; erken karşıtı. 

 g.+eler 65a/13 

 [=1] 

geç-: Bir yerden başka bir yere gitmek. 

 g.-di 112a/12, 92a/8 

 g.-e 65a/11, 65a/12, 65a/12 

 g.-eler 65a/12 

 g.-en 82b/16 

 g.-er 101a/17, 101b/2, 93a/10 

 g.-erdi 71a/15, 71b/17 

 g.-erdüm 52a/7 

 g.-eridi 58a/15, 71a/7, 92a/5 

 g.-erler 61b/2 

 g.-mek 65a/15, 65b/3 

 g.-meye 59b/10 

 g.-meyince 84b/5 

 [=21] 

geçmiş: yaşanmış, geçmişte olmuş; 

mazi  
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 g. 89a/2 

 [=1] 

geçür-: Geçirmek, vaktini bir işi 

yapmakta kullanmak. 

 g.-di 64a/11, 98b/15 

 g.-ürlerdi 59b/11 

 [=3] 

gel-: Konuşanın kendine doġru uzaktan 

yakına doğru mesafe katetmek. 

 g. 70b/1 

 g.-di 104b/13, 106a/9, 110a/13, 

110a/5, 110b/13, 111b/10, 112a/17, 

112b/3, 114a/1, 115b/4, 116a/13, 

116b/2, 119a/13, 120a/10, 120b/1, 

121b/13, 121b/15, 52a/14, 52b/5, 

58b/14, 67a/12, 67b/5, 70b/2, 71b/2, 

73b/11, 74a/5, 74a/6, 74a/8, 75a/17, 

80b/10, 80b/16, 81a/2, 81a/6, 81b/9, 

84a/17, 84b/16, 90a/17, 92a/11, 

97b/15, 99b/1 

 g.-dikde 70a/13 

 g.-diler 102b/11, 109a/10, 

72b/4, 82a/9, 87b/2 

 g.-düñ 73a/1 

 g.-e 114a/8, 116b/2, 55a/4, 

59b/14, 59b/16, 68a/4 

 g.-ecegin 63b/1 

 g.-eci 78b/10 

 g.-eciden 87b/15 

 g.-elüm 69a/16, 76b/13 

 g.-en 103a/15, 104a/10, 89a/8, 

93a/14, 93a/15 

 g.-esi 89a/2, 89a/2 

 g.-esiler 109a/8 

 g.-esün 70a/16 

 g.-eydi 64b/13 

 g.-eyim 71a/12 

 g.-gilsen 109a/11 

 g.-icek 71b/1 

 g.-iñ 86a/17 

 g.-me 92b/12 

 g.-medi 120b/4, 72b/7 

 g.-medin 56a/15, 75b/12 

 g.-mege 81b/1 

 g.-mek 61b/7 

 g.-mekde 86a/15 

 g.-meyince 87a/17 

 g.-meyüṕdüdür 109a/2 

 g.-mez 59a/17, 63b/2, 72b/15 

 g.-midi 61b/14 

 g.-miş 53b/17, 61a/14, 85a/1 

 g.-mişdür 87a/1 

 g.-mişken 88a/6 

 g.-se 67a/8, 80a/14, 83b/15, 

96a/17, 96b/7, 97a/4 
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 g.-sen 69a/10 

 g.-üṕ 80b/16, 86a/4, 86b/8, 

99a/5 

 g.-üṕturur 86b/9 

 g.-ür 103a/11, 105b/6, 107a/7, 

114b/4, 116a/14, 122a/5, 53a/16, 

53b/6, 54b/11, 55a/10, 55a/9, 58a/15, 

61a/12, 62a/17, 62b/5, 69b/6, 70a/11, 

70a/6, 73a/13, 74a/9, 76b/10, 77b/5, 

80a/10, 83a/9, 86b/17, 91b/6, 95a/17, 

95a/3, 97a/1 

 g.-ürdi 80b/11, 80b/15, 81a/16, 

81b/1 

 g.-ürken 111b/9 

 g.-ürler 74b/16, 86a/10, 86a/14, 

86a/14, 93b/13 

 g.-ürlerdi 67a/17 

 [=144] 

gemi: Su üstünde giden büyük ulaşım 

aracı. 

 g.+ye 75b/4, 95a/11 

 [=2] 

geñez: kolay 

 g. 52a/17, 56a/6, 56b/7, 56b/8, 

58b/12, 69a/3, 69b/3, 69b/5 

 [=8] 

geñezlik: Kolaylık, kolay olma 

durumu. 

 g. 76a/9 

 g.+e 76a/6 

 [=2] 

ger: (Far.) eġer, şayet 

 g. 69a/17, 69b/1, 69b/2, 70b/10 

 [=4] 

gerçek: hakikat, var olan, aslolan 

 g. 111a/16, 54a/13, 55a/7 

 g.+dür 87b/17 

 g.+lerse 69b/1 

 [=5] 

gerçi: (Far.) Aslında, her ne kadar 

…… ise de. 

 g. 72a/16 

 [=1] 

gerek: lüzumlu, lazım 

 g. 115b/4, 56a/2, 56b/17, 

56b/17, 57b/16, 58a/8, 63b/3, 75a/6, 

77a/8, 85a/3, 92a/15, 95b/10 

 g.+di 98a/8 

 g.+dür 63a/1 

 g.+se 71b/5 

 [=15] 

gerek-: lazım olmak, icap etmek, 

ihtiyaç olmak 

 g.-mez 64b/3 

 [=1] 
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geril-: Germe işi yapılmak, gergin hale 

getirilmek. 

 g.-di 82a/12 

 g.-ür 65a/8 

 [=2] 

gerü: geri, tekrar, yine 

 g. 111a/9, 76b/7, 78b/3, 80b/1, 

86b/1, 86b/13, 98b/8 

 [=7] 

get-: gitmek 

 g.-di 70a/11, 70a/16 

 g.-diginden 76b/6 

 g.-diler 91a/17, 91a/17 

 [=5] 

getür-: Getirmek, bir şeyi beraberinde 

uzaktan yakına almak. 

 g.-di 104a/16, 116a/16, 52b/5, 

57a/10, 60b/7, 65b/5, 71a/13, 76a/16, 

76a/17, 85b/4, 87b/1, 88b/7, 99a/4, 

99a/5 

 g.-digi 98a/17 

 g.-digiñ 76a/8, 81a/12 

 g.-diler 77b/15 

 g.-em 52a/16, 82b/9 

 g.-enler 65b/3 

 g.-enlerden 65b/2 

 g.-esin 61b/14 

 g.-eyidi 64b/13 

 g.-mediler 67a/11 

 g.-mek 100a/3, 61b/6 

 g.-miş 61a/12 

 g.-mişdür 79b/16 

 g.-se 81a/12 

 g.-seler 80a/17 

 g.-üṕ 111b/8, 55a/11 

 g.-üṕdürür 58a/9 

 g.-ürdi 81b/6 

 g.-ürüm 109a/14 

 g.-ürüz 78b/6 

 [=37] 

getürivir-: getirivermek 

 g.-irler 75a/1 

 [=1] 

gevde: Gövde, vücudun baş kollar ve 

bacaklar hariç kısmı. 

 g.+lerin 59b/17 

 g.+si 103a/7, 103a/9 

 [=3] 

gey: pek, çok, gayet; iyi, iyice 

 g. 95b/9 

 [=1] 

gey-: Giymek, giysiyi bedenine 

geçirmek. 
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 g.-üṕ 81b/13 

 [=1] 

gez-: dolaşmak, seyir 

 g.-eler 60b/16, 60b/17 

 g.-er 60b/15, 76a/4 

 [=4] 

gezi: dolaşma, seyir 

 g.+ler 95b/5 

 [=1] 

gibi: benzer, benzeyen; misali 

 g. 102b/16, 103a/15, 103a/17, 

104b/1, 108a/4, 113b/3, 116a/5, 

116b/14, 116b/14, 119a/13, 121a/8, 

122a/1, 55b/11, 56a/15, 57a/2, 60b/6, 

60b/8, 63b/10, 64a/1, 64b/8, 65a/11, 

65a/11, 65a/11, 65a/12, 65a/12, 74a/14, 

76b/11, 81a/12, 95a/17, 95a/17, 

95b/12, 95b/13, 95b/16, 95b/5, 96a/1, 

96a/13, 96a/17, 96a/17, 96a/17, 96a/3, 

96a/4, 96b/1, 96b/1, 96b/16, 96b/2, 

96b/2, 96b/3, 96b/4, 96b/4 

 g.+di 103b/4, 103b/4 

 g.+dür 112b/13, 112b/14, 

77a/15, 77a/15 

 g.+ler 100b/13, 53b/17 

 g.+yidi 103b/2, 103b/2 

 [=59] 

gice: gece, tün 

 g. 107b/13, 112a/10, 116b/14, 

116b/16, 66b/5, 84a/7, 84a/8, 84a/9, 

84b/7, 85a/16, 85a/7, 86b/4, 86b/8, 

89b/15 

 g.+de 75a/4, 84a/6, 86a/10, 

86a/11, 86a/14, 86a/6 

 g.+dür 84a/5 

 g.+leri 84b/3 

 g.+niñ 84a/6 

 g.+si 113a/1, 84a/14 

 g.+sidür 84a/8, 84b/9 

 g.+sin 83b/13, 85a/1 

 g.+sinde 84b/13 

 g.+sindedür 84b/13, 84b/15, 

84b/7, 84b/8, 84b/8 

 g.+ye 84b/17 

 g.+yi 85a/2 

 [=37] 

giḉ: geç 

 g. 72b/9, 73a/1 

 [=2] 

giçe: gece 

 g. 80b/12 

 [=1] 

giçi: küçük 

 g. 74a/10, 88b/15 

 [=2] 
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gider-: ortadan kaldırmak, yok etmek 

 g.-di 105a/2, 75a/17 

 g.-ir 60a/5, 77b/16 

 g.-se 68b/11 

 [=5] 

ġılmān: (Ar.) Cennette hizmet eden 

gençler.  

 g. 68b/8 

 [=1] 

gimi: kimi, bazısı 

 g.+sin 100b/1 

 [=1] 

gir-: Bir yerin dış tarafından içerisine 

geçmek; dahil olmak. 

 g.-di 112b/3 

 g.-diginde 76b/7 

 g.-digine 76b/2 

 g.-dikçe 113b/14 

 g.-diler 97b/8 

 g.-dim 57a/13 

 g.-diñiz 97b/5 

 g.-dükçe 114a/2 

 g.-e 102a/5, 56b/12, 59a/11, 

59a/7, 70a/4, 70b/14 

 g.-ecesi 71a/8 

 g.-esidür 111b/4 

 g.-esin 116a/9 

 g.-icek 75b/4 

 g.-ir 121b/3, 122a/5, 93a/10 

 g.-iriken 115b/16 

 g.-irse 62b/12 

 g.-iserlerdür 65b/12 

 g.-mege 69b/12, 69b/9 

 g.-meye 64b/8, 65b/15, 70a/4 

 g.-meyince 63b/1 

 g.-mezüz 72b/10 

 g.-se 120a/7, 69b/14, 84b/10 

 g.-seler 101b/7, 65b/13 

 g.-üṕ 121a/11, 67a/1, 93a/7 

 g.-ür 121b/3 

 g.-ürin 80a/15 

 [=41] 

giriftār: (Far.) tutkun, tutulmuş, 

müptela 

 g. 57a/3 

 [=1] 

giriftār ol-: (Far.+T) tutulmak, 

müptela olmak, yakalanmak 

 g.-ur 93b/8 

 [=1] 

giril-: Dış taraftan içeriye geçilmek. 

 g.-di 96b/16 
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 [=1] 

girü: geri 

 g. 101b/9, 106a/2, 107b/13, 

111b/8, 114a/5, 121a/15, 53a/15, 

53b/11, 53b/11, 53b/12, 53b/12, 53b/7, 

53b/9, 53b/9, 54b/14, 58a/11, 60b/11, 

60b/8, 61a/1, 62b/14, 63a/16, 69a/16, 

70b/6, 71a/7, 76b/13, 76b/2, 76b/4, 

77b/10, 80b/1, 80b/15, 81a/1, 81a/3, 

81a/3, 81a/3, 81b/1, 81b/11, 82a/11, 

84b/14, 86a/17, 90a/16, 98b/2, 98b/6 

 [=42] 

git-: Bir yere yönelmek, yola çıkmak; 

ulaşmak; yakından uzağa mesafe 

katetmek. 

 g.-di 82a/11 

 g.-e 81a/8, 87a/4, 91a/4, 91a/5 

 g.-eceklerin 95b/14 

 g.-eler 91a/3 

 g.-elim 71a/11 

 g.-er 65a/7, 78b/6 

 g.-erdüm 109b/7 

 g.-eridim 114a/16 

 g.-erken 57a/14, 70a/16 

 g.-erler 61b/1 

 g.-erlerdi 104b/13 

 g.-erse 89a/7 

 g.-miş 61a/14 

 g.-üṕ 56a/14 

 [=19] 

giy-: Giysiyi üzerine geçirmek. 

 g.-eler 91a/8, 91a/8 

 [=2] 

gizle-: saklamak 

 g.-dim 74b/10 

 g.-mek 75a/7 

 [=2] 

gizlen-: saklanmak 

 g.-ür 52b/11 

 [=1] 

gizlü: gizli, saklı 

 g. 89b/15 

 g.+sin 56b/6 

 g.+sinde 56b/5 

 [=3] 

gögüs: Göġüs, gövdenin boyunla karın 

arasında kalan bölümü, bağır, döş. 

 g. 53b/5 

 g.+i 103a/9, 53b/3, 53b/4 

 g.+inden 53a/17 

 g.+lerine 59b/16 

 [=6] 

gök: Gezegen ve yıldızların içinde 

bulunduğu geniş boşluk, uzay, sema. 
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 g. 52b/10, 53a/3, 55a/3, 56a/10, 

57a/4, 59a/12, 61a/2, 66b/8, 96a/8 

 g.+de 52b/16, 52b/16 

 g.+deki 113a/12, 52a/2 

 g.+den 119a/7, 58a/11 

 g.+dür 96a/7 

 g.+e 86b/1, 86b/6 

 g.+leri 62b/15, 84a/13 

 g.+üñ 113b/9 

 g.+ünden 84a/4 

 g.+üne 84a/2 

 [=23] 

gökce: Yeşil 

 g. 60b/6 

 [=1] 

gökcek: güzel, hoş, latif 

 g. 81a/10, 92b/4 

 [=2] 

gökceklen-: Güzelleşmek, hoş hal 

almak. 

 g.-mek 97b/3 

 [=1] 

gök: Gök yüzü.  

 g.-dü 84a/16 

 [=1] 

gölge: Işıklı ortamda cisimlerin ışıġın 

vurduğu tarafın aksi yönünde 

oluşturduġu karaltı. 

 g. 114a/8 

 [=1] 

gönder-: Yollamak, bir şeyi bir kimse 

aracılığıyla başkasına ulaştırmak. 

 g.-e 80a/7 

 g.-gil 74b/15 

 [=2] 

göñül: Kalbin manevi yönü, yürek. 

 g. 60b/13 

 g.+deki 118b/1 

 g.+i 121a/11, 121a/14, 121b/3, 

81b/3 

 g.+ine 121b/3 

 g.+lerde 94b/13 

 g.+leri 95b/2 

 g.+lerinde 89a/5 

 g.+ne 121b/3 

 g.+ün 75b/7 

 g.+üne 113b/9, 122a/4 

 g.+üni 75b/8 

 g.+üñüz 98b/7 

 [=16] 

gör-: Gözler aracılıġıyla bir kimse 

veya şeyin varlıġını algılamak. 
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 g. 94b/11 

 g.-degüñ 113a/7 

 g.-di 113a/1, 113a/10, 113a/11, 

113a/13, 113a/2, 113a/2, 114b/4, 

120b/1, 85a/11, 85b/14, 90b/14 

 g.-dükleri 61a/7 

 g.-düm 112a/17, 114a/5, 

114a/5, 52a/4, 73a/12, 77a/12, 81b/13, 

83a/13, 84b/16, 90b/14 

 g.-e 91b/14, 91b/16, 91b/16, 

97b/5, 97b/8, 99a/3 

 g.-eler 57a/3, 57a/5, 62a/3, 

91b/6 

 g.-emedi 112b/4 

 g.-esidür 91b/10, 91b/12 

 g.-esiz 110a/5, 98b/6, 98b/7, 

98b/8, 98b/9, 98b/9 

 g.-gil 69a/10 

 g.-icek 59b/3 

 g.-medi 103b/5 

 g.-mediler 57b/1 

 g.-mediñ 102b/3, 104a/10 

 g.-megiçün 91b/2 

 g.-mek 54b/12, 63a/14, 89a/12 

 g.-mese 66b/6, 66b/7 

 g.-meye 111a/3 

 g.-meyeler 65b/15 

 g.-meyesin 116a/3, 116a/3, 

116a/5 

 g.-meyince 114a/1 

 g.-mez 117b/12, 121a/8, 71a/4 

 g.-mezin 64a/5, 64a/7 

 g.-mezler 61a/2 

 g.-miş 103b/5 

 g.-müş 61a/7 

 g.-se 74b/13 

 g.-señ 82a/2 

 g.-üṕ 103a/3, 52b/7 

 g.-ücek 66a/1 

 g.-ür 105b/17, 82a/13, 82a/15, 

82a/16, 82a/4, 82b/1, 92b/1, 92b/2, 

99b/4 

 g.-ürdi 70b/17, 71b/17 

 g.-ürler 62a/2, 63a/4 

 g.-ürse 63b/4, 82b/2 

 g.-ürsem 82a/8 

 g.-ürsin 76a/6 

 [=91] 

göre: nazaran, nispeten, kıyasla; uygun 

olarak, uygun şekilde 

 g. 63b/8, 67b/1, 71b/15 

 [=3] 

görklü: güzel, mübarek, kutsal 

 g. 74a/13, 78a/14, 78a/14 
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 [=3] 

göster-: Birinin bir şeyi görmesini 

saġlamak. 

 g.-di 55b/13, 55b/14, 55b/17, 

56a/1, 56a/2, 56a/3, 56a/5, 56a/8, 

85a/10 

 g.-diler 73a/12 

 g.-mek 69b/16 

 [=11] 

götür-: Bir şeyi beraberinde bir yerden 

uzaklaştırmak, başka yere taşımak. 

 g.-di 112b/3, 73b/9 

 g.-dügi 111b/10, 111b/13 

 g.-üṕ 80b/13, 93a/10 

 [=6] 

götürül-: Bir şeyin birinin beraberinde 

uzaklaştırılması, başka yere taşınması.  

 g.-di 84a/16 

 g.-dü 84b/1 

 g.-mez 84b/2 

 g.-ür 119b/13 

 [=4] 

gövde: Vücudun baş, kollar ve 

bacaklar hariç kısmı. 

 g.+den 97a/12 

 [=1] 

göz: Canlılarda görme organı. 

 g. 64a/15, 67b/7, 68b/14, 71a/5, 

80b/11 

 g.+dür 77b/13 

 g.+e 80b/11 

 g.+i 53b/3, 71a/4 

 g.+ler 117b/12, 66b/6, 66b/7 

 g.+leri 100b/17 

 g.+lerini 71a/7 

 g.+ne 117b/15 

 g.+ün 53a/11, 64b/5 

 g.+ünden 105a/17 

 g.+üne 117b/15 

 g.+üni 80b/11 

 g.+üñüz 98b/8 

 [=21] 

gözenek: Delikli bir nesnenin 

deliklerinden her biri. 

 g. 64b/7 

 [=1] 

gözet-: Gözlemek, gözetlemek; göz 

önünde tutmak, önemsemek; korumak. 

 g.-ür 53a/6 

 [=1] 

gözük-: Gözle görünmek. 

 g.-di 81b/2 

 [=1] 
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ġufrān: (Ar.) affetme, merhamet etme, 

acıma, baġışlama 

 g.+dur 66a/14 

 [=1] 

gūr: (Far.) mezar, kabir 

 g. 119b/12, 98a/11 

 g.+ından 53b/7 

 [=3] 

ġurḳ: (Ar.) gark, boġulma, batma 

 g.+dan 75b/5 

 [=1] 

ġussa: (Ar.) üzüntü, hüzün, keder, 

gam, tasa 

 g.+ları 102a/5 

 [=1] 

ġusūl: (Ar.) Yıkanma, boy abdesti 

alma. 

 g. 54a/4 

 [=1] 

gūyā: (Far.) sanki, sözde 

 g. 111a/4, 76b/11, 93b/13, 

56b/16 

 [=4]  

gūyayā: (Far.) güya, sanki, sözde 

 g. 108b/14 

 [=1] 

gūyıyā: (Far.) güya, sanki, sözde 

 g. 58a/5 

 [=1] 

gūyuyā: (Far.) güya, sanki, sözde 

 g. 100a/16, 102b/16, 108a/4, 

110a/1, 79b/9, 93b/15 

 [=6] 

güḉ: güç, kuvvet 

 g.+i 64a/4, 79b/9 

 g.+ile 76a/8 

 g.+in 69b/3 

 g.+üle 61b/13 

 [=5] 

güḉ it-: güç yetirmek, gücü yetmek, 

zorlanmamak  

 g.-erlerdi 105a/4 

 [=1] 

güçümle-: güç kullanmak, zorlamak, 

kaba kuvvet uygulamak 

 g.-yesin 61b/6 

 [=1] 

gülüş-: Karşılıklı gülmek, bir 

topluluġun bir ağızdan gülmesi.  

 g.-ürler 101a/1 

 [=1] 

gün: Güneşin doġuşundan batışına 

kadar geçen zaman dilimi. 
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 g. 105b/6, 107a/12, 109b/7, 

110b/13, 111b/8, 113b/13, 114a/16, 

120a/10, 120a/15, 121b/13, 121b/15, 

52a/6, 52b/4, 53b/14, 53b/15, 54a/6, 

55a/10, 56a/4, 57a/11, 58a/15, 58b/1, 

62b/11, 62b/9, 63a/13, 67a/15, 67a/16, 

67a/16, 67a/17, 67b/1, 67b/7, 67b/8, 

69a/4, 70a/12, 72b/11, 72b/12, 72b/12, 

72b/12, 72b/7, 77b/14, 80b/14, 80b/15, 

85a/17, 90b/1, 92a/1, 92a/11, 92a/8, 

95b/12 

 g.+de 64b/17, 68b/8, 90a/7, 

94b/14, 95b/15, 96a/14, 96a/3, 98b/16 

 g.+den 67b/6, 81b/11 

 g.+dür 95b/15, 95b/9, 98b/3 

 g.+i 105b/7, 110a/9 

 g.+lerinde 99a/1 

 g.+üñ 90a/7, 95b/10, 95b/7 

 g.+ünde 54a/6, 54b/3, 55a/2, 

58b/16, 59b/4, 60a/8, 60b/12, 62a/17, 

64a/9, 74b/12, 84b/9, 93b/5 

 [=78] 

günāh: (Far.) Dinen suç sayılan 

ameller. 

 g. 100b/1, 102a/17, 113b/13, 

67a/5, 90a/5, 90a/6 

 g.+da 64a/11 

 g.+dan 89b/17, 96a/17 

 g.+dur 89b/15, 89b/15, 89b/15, 

89b/16 

 g.+ı 89a/1, 89b/14, 91b/7, 96b/6 

 g.+ıdı 75b/12 

 g.+ın 107a/8, 78b/10 

 g.+ından 89b/7 

 g.+la 90a/4, 90a/4 

 g.+lar 110b/2, 65a/6, 66b/16 

 g.+larda 90b/8 

 g.+lardur 65a/6 

 g.+ları 67b/13, 99a/14 

 g.+larıdur 75b/13 

 g.+larına 86b/3 

 g.+larını 102a/10, 83b/6, 89a/2, 

89a/2 

 g.+uñ 65a/4 

 [=38] 

günāh işle-: (Far.+T.) Dinen suç olan 

bir işi yapmak. 

 g.-ye 89a/6 

 g.-yeler 78b/8 

 [=2] 

günāhkār: (Far.) günah işlemiş, 

günahı olan 

 g. 62a/10 

 [=1] 
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gündüz: Güneşin doġuşundan batışına 

kadarki zaman dilimi. 

 g. 66b/4, 68b/10, 68b/11, 73a/2, 

80b/12, 86b/4, 89b/14 

 g.+in 52b/10 

 [=8] 

güneş: Dünya ve galaksimizdeki diġer 

gezegenlerin ısı, ışık ve enerji kaynaġı 

olan yıldız.  

 g. 113a/3, 114a/12, 66a/8, 

66a/9, 66b/1, 66b/2, 66b/2, 66b/4, 

66b/5, 69a/5 

 g.+e 66b/3 

 g.+i 116b/14 

 [=12] 

gürle-: Gür bir ses çıkarmak. 

 g.-yü 93a/5 

 [=1] 

gürüldü: Gürültü; gürleyen, rahatsız 

edici ve yüksek ses.  

 g.+ler 95b/2 

 g.+lerle 95b/2 

 [=2] 

güy-: Giymek 

 g.-ersin 117a/10 

 [=1] 

güz: sonbahar, hazan 

 g. 99a/13 

 [=1] 

 

H 

ha: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi. 

 h. 69a/11 

 [=1] 

ḥabbe: (Ar.) Tane, arpa buġday vb. 

tanesi; zerre. 

 h. 92a/1 

 [=1] 

ḫaber: (Ar.) Gerçekleşen bir olayı 

anlata bilgi. 

 h. 101b/5, 111b/15, 57a/15, 

63b/5, 72b/16, 90b/9 

 h.+i 110b/9, 58b/14, 81a/8, 

81b/6, 81b/7, 81b/9, 92a/16 

 h.+iñ 118b/16, 72b/14, 90b/2 

 h.+leri 95b/16 

 h.+lerin 90b/17 

 [=18] 

ḫaberdār: (Ar.+Far.) haberi olan, 

bilgisi olan 

 h. 120b/10 

 [=1] 
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ḫaber it-: (Ar.+T.) haber vermek, 

bilgilendirmek 

 h.-di 71b/4 

 [=1] 

ḫaber vir-: (Ar.+T.) haber vermek, 

bilgilendirmek  

 h. 72b/5 

 h.-di 101b/4, 73b/14 

 h.-diler 82a/9 

 h.-em 72b/6 

 h.-gil 81b/7 

 h.-inilmedi 102b/7 

 h.-ir 110a/2, 118a/14, 77a/7, 

96b/12 

 h.-meyeyin 121b/15 

 [=12] 

ḥabìb: (Ar.) sevgili, dost 

 h.+i 108b/5 

 h.+im 113a/15, 113a/7, 52a/16, 

85a/13, 85b/17 

 h.+ine 83a/16 

 [=7] 

ḥac: (Ar.) İslam dininde Kabe’yi 

ziyaret etme ibadeti. 

 h. 90b/4 

 h.+ları 71b/3 

 [=2] 

ḥāce: (Far.) Hoca, dini hizmetlerle 

görevli kimse. 

 h. 87a/16 

 [=1] 

ḥācet: (Ar.) ihtiyaç, gereklilik 

 h. 117a/17, 118a/5, 80b/13 

 h.+i 117a/17 

 h.+lerin 115a/6 

 h.+leriñi 108b/14, 76b/16 

 [=7] 

ḥacı: (Ar.) Hac ibadetini yerine 

getirmiş kimse. 

 h.+lar 92b/10, 94a/7 

 h.+larıñ 94a/8, 94a/8, 94a/9 

 [=5] 

ḥacir: (Ar.) kısıtlama, yasaklama, men 

etme  

 h.+ler 88b/3 

 [=1] 

ḥac ḳıl-: (Ar.+T.) Hac ibadetini yerine 

getirmek. 

 h.-urlar 88b/3 

 [=1] 

ḥadd: (Ar.) sınır  

 h.+i 103a/9 

 [=1] 
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ḥadìś: (Ar.) Hz. Muhammed(s.a.s)’in 

sözleri. 

 h. 51b/16, 53a/8, 54a/8, 54b/5, 

69b/12, 73a/13 

 h.+de 105b/6, 107a/7, 69b/6, 

73a/13, 87a/1, 95a/3, 97a/1 

 h.+i 58a/4 

 [=14] 

ḥadsiz: (Ar.+T.) sınırsız 

 h.+dür 108b/4 

 [=1] 

ḥaḳ: (Ar.) Doġru, gerçek; Allah, Tanrı; 

hukukun saġladıġı pay, hisse. 

 h. 100a/16, 100a/6, 100a/6, 

101a/16, 101a/9, 101b/4, 103a/13, 

103b/10, 104a/1, 104a/10, 104b/13, 

105a/17, 105b/6, 107a/16, 107a/5, 

107a/8, 108a/10, 108b/8, 109a/2, 

109a/8, 110a/1, 110a/13, 111a/14, 

111a/2, 111a/5, 111b/12, 111b/15, 

111b/16, 111b/7, 112a/2, 112a/7, 

112b/3, 112b/9, 113a/5, 114b/15, 

114b/5, 115a/12, 115b/13, 115b/16, 

116a/8, 118b/16, 119a/17, 119b/17, 

120b/15, 120b/3, 121a/13, 122a/13, 

52a/12, 52a/13, 52a/15, 52a/2, 52b/10, 

52b/11, 52b/13, 52b/8, 52b/9, 53a/14, 

53a/3, 53a/3, 53a/3, 53a/9, 53b/10, 

53b/7, 53b/8, 54a/10, 54a/11, 54a/13, 

54a/6, 54b/12, 54b/15, 54b/7, 55a/11, 

55a/12, 55a/16, 55a/7, 56a/1, 56a/13, 

56b/1, 58a/1, 58a/11, 58a/17, 58a/4, 

58a/5, 58b/12, 58b/5, 59b/12, 59b/4, 

59b/6, 59b/8, 60a/4, 60b/12, 60b/2, 

60b/3, 60b/4, 60b/7, 61a/5, 61a/5, 

61a/8, 61a/9, 61b/16, 61b/17, 61b/2, 

62a/1, 62a/12, 62a/14, 62a/17, 62a/17, 

62a/8, 62b/15, 62b/4, 62b/9, 63a/5, 

63a/5, 63a/8, 63a/9, 63b/5, 64a/1, 

64a/16, 64b/11, 64b/11, 65a/4, 66a/17, 

66a/2, 66a/9, 66b/1, 66b/10, 66b/10, 

66b/10, 66b/17, 66b/2, 66b/2, 66b/2, 

66b/3, 66b/4, 66b/5, 66b/8, 66b/8, 

66b/9, 66b/9, 67a/1, 67a/2, 67b/12, 

67b/3, 67b/5, 67b/9, 68a/17, 68b/10, 

68b/10, 68b/11, 68b/13, 68b/15, 68b/3, 

68b/7, 69a/1, 69a/3, 69b/2, 70a/11, 

70b/6, 71a/6, 71b/10, 71b/15, 72a/17, 

72a/8, 72b/16, 72b/3, 73a/17, 73b/1, 

73b/10, 73b/12, 73b/14, 74b/11, 74b/9, 

75a/6, 75b/13, 75b/3, 76a/7, 76b/11, 

77a/16, 77a/3, 77b/11, 77b/11, 77b/12, 

77b/4, 78a/13, 78a/8, 78a/9, 78b/1, 

78b/11, 78b/14, 78b/16, 78b/17, 78b/9, 

79b/12, 79b/17, 79b/9, 80a/12, 80a/16, 

80a/3, 80a/7, 80b/10, 80b/14, 80b/16, 

80b/3, 81a/11, 82a/13, 82b/10, 82b/9, 

83a/14, 83a/15, 83a/16, 83a/3, 83b/12, 

83b/15, 83b/9, 84a/10, 84a/11, 84a/13, 

84a/7, 84a/8, 85a/10, 85a/13, 85b/16, 

85b/5, 85b/6, 85b/8, 86a/12, 86a/6, 

86a/8, 86b/10, 86b/12, 86b/16, 86b/2, 

86b/2, 87a/1, 87a/7, 88a/16, 88a/2, 
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88a/9, 88b/17, 89a/1, 89a/12, 89a/12, 

89a/13, 89a/15, 89a/2, 89a/4, 89a/8, 

89b/1, 89b/17, 89b/17, 90a/4, 91b/16, 

91b/7, 92a/12, 92a/3, 92b/16, 92b/3, 

93a/10, 93a/12, 93a/16, 93a/2, 93a/4, 

93a/6, 93a/7, 93b/15, 93b/3, 94a/2, 

94a/6, 94a/8, 94a/9, 94a/9, 94b/1, 

94b/12, 94b/15, 95a/1, 95a/3, 95a/6, 

95a/9, 95b/17, 95b/9, 96a/4, 96b/11, 

96b/12, 97a/1, 97a/17, 97a/2, 97a/7, 

97b/15, 97b/2, 98b/13, 98b/5, 99a/12, 

99a/14, 99a/16, 99a/16, 99a/17, 99a/2, 

99a/6, 99a/6, 99b/12, 99b/15, 99b/3, 

99b/6, 99b/7 

 h.+dır 76a/8 

 h.+duġın 52a/10 

 h.+dur 52a/9 

 h.+ı 54a/13 

 [=308] 

ḥaḳìḳat: (Ar.) gerçek, aslolan, var 

olan, doġru 

 h. 118a/6, 54a/2, 54a/3 

 h.+de 66b/15 

 [=4] 

ḥaḳìḳi: (Ar.) doġru, gerçek, var olan, 

aslolan 

 h.+siniñ 92b/17 

 [=1] 

ḥaḳìḳilıḳ: (Ar.+T.) Doġru olma, 

gerçek olma durumu. 

 h.+ına 117b/16 

 [=1] 

ḥakìm: (Ar.) Eşyanın hakikatini, 

hikmetini bilen.  

 h.+sin 73b/9 

 [=1] 

ḥaḳḳında: konusunda, üzere, dair, 

ilgili 

 h. 106a/5 

 [=1] 

ḥaḳìr: (Ar.) hor, aşaġı, deġersiz, 

itibarsız 

 h. 108b/2, 58b/7, 75a/12, 87a/9 

 h.+e 72a/4 

 [=5] 

ḥaḳḳ: (Ar.) Hak, doġru, gerçek; Allah, 

Tanrı 

 h. 82a/7 

 h.+a 82a/2, 82b/5 

 h.+ı 69b/16 

 h.+ıçün 73a/3, 73a/3, 73a/4 

 h.+ında 71a/17, 73b/3 

 [=9] 

ḥaḳḳa: (Ar.) hakikaten, gerçekten, 

doġrusu 
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 h. 101a/10, 82b/13, 82b/14, 

98a/14, 98a/16, 98a/5, 98b/4 

 [=7] 

ḥaḳḳında: konusunda, üzere, dair, 

ilgili 

 h. 100b/11, 100b/11, 100b/16, 

100b/17, 100b/7, 100b/8, 100b/9, 

106a/7, 115a/15, 115a/17, 115b/1, 

115b/10, 115b/4, 115b/7, 52b/4, 55b/7, 

63b/12, 69b/15, 83a/1, 94a/11, 96b/7, 

97b/15, 97b/5, 97b/9 

 h.+dur 109a/8 

 [=25] 

ḥāl: (Ar.) durum, vaziyet 

 h. 101b/12, 109a/6, 61a/15, 

78b/13, 88b/1, 97a/11, 99b/5 

 h.+de 102a/17, 57a/1, 86a/13, 

87b/7 

 h.+den 101b/4 

 h.+e 78b/6, 90a/17 

 h.+i 101b/5, 102a/15, 102a/15, 

91a/13 

 h.+idür 97a/12 

 h.+in 94b/15 

 h.+inde 102a/17, 57a/1 

 h.+inden 118a/14, 73b/14 

 [=24] 

ḥalāṣ: (Ar.) kurtuluş 

 h.+ı 75a/13 

 [=1] 

ḥalāṣ eyle-: (Ar.+T.) kurtarmak 

 h.-yivire 109b/11 

 [=1] 

ḥalāṣ ḳıl-: (Ar.+T.) kurtarmak 

 h.-uṕ 72a/3 

 [=1] 

ḥalāvet: (Ar.) tatlılık, hoşluk  

 h.+iniñ 113a/9 

 [=1] 

ḫalāyıḳ: (Ar.) kadın köle, cariye 

 h. 110a/5, 55b/1, 55b/17, 

71a/12, 86a/4, 90a/14, 91b/8, 95b/12, 

95b/13, 97a/4 

 h.+a 107b/9, 83a/2 

 h.+dur 99b/7 

 h.+ıñ 108a/10, 121b/2, 122a/4 

 h.+lar 110a/11 

 h.+ları 121b/5 

 [=18] 

ḥālet: (Ar.) hal, durum 

 h.+i 102a/15 

 [=1] 

ḥālet-i vahide: (Ar.) vahdet hali, birlik 

hali   
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 h.+de 97a/14 

 [=1] 

ḫālì: (Ar.) boş, tenha, ıssız 

 h. 63a/11, 91b/6 

 [=2] 

ḥalìfe: (Ar.) Birinin yerini alan vekil. 

 h. 83b/8 

 h.+ye 108b/3 

 [=2] 

ḥalìfelıḳ: (Ar.+T.) Halife olma 

durumu. 

 h. 85b/13 

 [=1] 

ḫālıḳı’d-dehri: (Ar.) alemin yaratıcısı, 

dünyanın yaratıcısı 

 h. 99b/13 

 [=1] 

ḥālim: (Ar.) yumuşak huylu, yumuşak 

 h. 81a/7 

 [=1] 

ḫālì ol-: (Ar.+T.) Münezzeh olmak, 

kötü bir meziyetten beri olmak. 

 h.-maya 86b/4 

 [=1] 

ḫalḳ: (Ar.) toplum, topluluk 

 h. 56a/5, 75a/4, 77a/2 

 h.+a 84b/14 

 h.+i 100b/17, 55b/11 

 h.+uñ 58b/2 

 [=7] 

ḫalvet: (Ar.) tenhaya çekilme, yalnız 

kalma 

 h. 120a/10 

 h.+e 81b/4 

 h.+lerde 80b/11 

 [=3] 

ḥamer: (Ar.) şarap 

 h. 90b/7 

 [=1] 

ḥamle it-: (Ar.+T.) hamle yapmak, 

atılmak 

 h.-er 83a/14 

 [=1] 

ḥandaḳ: (Ar.) hendek, çukur 

 h.+ı 82a/12 

 [=1] 

hāne: (Far.) ev 

h. 90b/9 

 [=1] 

ḫarāb: (Ar.) yıkık, tahrip olmuş, viran 

 h. 62b/14 

 h.+ı 90a/10 
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 [=2] 

ḥarābāt: (Ar.) meyhane 

 h.+a 91a/14 

 [=1] 

ḥarāb ḳıl-: (Ar.+T.) yıkmak, tahrip 

etmek 

 h.-dı 71b/3 

 [=1] 

ḥarāc: (Ar.) Vergi olarak alınan para. 

 h.+a 61b/9 

 [=1] 

ḥarām: (Ar.) Dinen yapılması yasak 

olan iş. 

 h. 62b/16, 62b/17, 63a/1, 63a/3, 

65b/7, 69a/1 

 h.+a 64b/5 

 h.+dan 64a/12 

 h.+dur 62b/15 

 [=9] 

ḥarāmì: (Ar.) haydut, eşkıya 

 h.+den 69a/14 

 [=1] 

ḥarc: (Ar.) Bir işe harcanan para. 

 h. 62a/7, 64a/12, 64a/5, 64a/8, 

65a/3, 65a/4, 68b/17, 69a/8, 70a/15 

 [=9] 

ḥarc eyle-: (Ar.+T.) harcamak, sarf 

etmek  

 h.-ñ 72a/2 

 [=1] 

ḥarc it-: (Ar.+T.) harcamak, sarf etmek  

 h.-di 71b/2 

 h.-diñiz 98b/14 

 [=2] 

ḥardal: (Ar.) bir bitki 

 h. 92a/3 

 [=1] 

ḥarf: (Ar.) Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi oluşturan işaretlerden her biri. 

 h.+den 83a/17 

 h.+dür 100a/12, 111a/1, 51b/16, 

54b/5, 58b/10, 62a/15, 66a/6, 68a/15, 

72a/6, 75a/15, 77b/3, 80a/8, 83b/11, 

87a/11, 89b/11, 92b/8, 95a/8, 97a/16, 

99a/9 

 h.+i 54b/8 

 [=21] 

ḥarf-i nidā: (Ar.) ünlem harfi  

 h.+dur 108b/17 

 [=1] 

ḥarìr: (Ar.) ateşli, hararetli 

 h. 81b/13 

 [=1] 
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ḥarìṣ: (Ar.) hırslı, aşırı ölçüde istekli 

 h. 111b/16 

 h.+dür 94b/6 

 [=2] 

ḥaṣ: (Ar.) özgü, mahsus, özel 

 h. 81a/17 

 [=1] 

ḥāşā: (Ar.) “Tövbe, asla, mümkün 

değil” anlamında söylenen söz. 

 h. 109a/14, 81a/9 

 [=2] 

ḥaseb-i neseb: (Ar.) soy sop  

 h. 98a/13 

 [=1]  

ḥased: (Ar.) kıskançlık, çekememe 

 h. 119b/16, 120b/4 

 h.+i 120b/4 

 [=3] 

ḥasenāt: (Ar.) iyilikler 

 h. 97a/7 

 [=1] 

ḥāṣıl: (Ar.) olan, meydana çıkan; 

ortaya çıkan sonuç  

 h. 58a/6, 58a/8, 62a/14, 65b/8 

 h.+dur 89a/9, 99b/9 

 [=6] 

ḥāṣıl ḳıl-: (Ar.+T.) elde etmek, 

edinmek 

 h.-ıvire 120b/11 

 [=1] 

ḥāṣıl ol-: (Ar.+T.) ortaya çıkmak, 

meydana gelmek 

 h.-a 115b/12, 95a/2 

 [=2] 

ḥaşir: (Ar.) bir araya getirme, toplama 

 h. 68a/12 

 [=1] 

ḥaṣṣiyet: (Ar.) Bir nesnenin niteliġi, 

meziyeti. 

 h.+i 92b/12 

 [=1] 

ḥāṣiyyet: (Ar.) Bir nesnenin niteliġi, 

meziyeti. 

 h.+leriñ 81a/10 

 [=1] 

ḥaşr: (Ar.) Yalnız bir şeye özgü kılma, 

tahsis etme, ayırma. 

 h. 58b/9, 62a/11 

 [=2] 

ḥasret: (Ar.) özlem, özleyiş 

 h. 91b/4, 99b/1 

 [=2] 
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ḥaşr eyle-: (Ar.+T.) Yalnız bir şeye 

özgü kılmak, tahsis etmek, ayırmak. 

 h.-yüvire 95a/4 

 [=1] 

ḥaṣṣaten: (Ar.) özellikle 

 h. 107a/3, 120b/10, 58b/7, 

68a/12, 72a/4 

 [=5] 

ḥastalıḳ: (Far.+T.) Saġlık durumunun 

bozul olması hali. 

 h. 63b/7, 96b/3 

 h.+dan 119a/12 

 h.+lar 63a/14 

 [=4] 

ḥasta ol-: (Far.+T.) Hastalanmak, 

saġlık durumu bozulmak. 

 h.-uṕ 110b/13 

 [=1] 

ḥasūd: (Ar.) çok haset eden, çok 

kıskanç 

 h.+lıḳdan 120a/2 

 [=1] 

ḥasūdluḳ: (Ar.+T.) Çok kıskanç olma 

durumu. 

 h. 119b/16 

 [=1] 

ḥaṣūr: (Ar.) hasr eylemek.  

 h. 118a/14 

 [=1] 

ḥaşyet: (Ar.) saygıyla karışık korku  

 h.+ile 60b/16 

 [=1] 

ḫaṭar: (Ar.) güvensizlik, tehlike 

 h.+lardan 62a/7 

 h.+larından 62a/7 

 [=2] 

ḥatim: (Ar.) bitirme, tamamlama, sona 

erdirme 

 h. 92b/5 

 [=1] 

ḥāṭır: (Ar.) zihin, hafıza  

 h.+ı 85b/16 

 h.+lara 63b/2 

 h.+uñda 64a/17 

 [=3] 

ḥattā: (Ar.) üstelik, dahi, bile 

 h. 103a/9, 61a/14, 98b/15 

 [=3] 

ḫatun: (Far.) kadın, bayan, hanım 

 h. 71a/10 

 [=1] 
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hava: (Ar.) Atmosferin içini kaplayan, 

canlıların soluduġu renksiz, kokusuz 

gaz. 

 h.+da 96a/12 

 h.+ya 96a/11 

 [=2] 

ḥavāle eyle-: (Ar.+T.) Bir işi bir 

başkasına devretme, ısmarlama.  

 h.-di 80a/13 

 [=1] 

ḥavż: (Ar.) Genellikle yüzme amaçlı 

kullanılmak üzere oluşturulan su dolu 

çukur. 

 h.+dur 107b/5 

 [=1] 

ḫayır: (Ar.) İyilik, karşılıksız yapılan 

yardım.  

 h. 109b/13, 113b/9, 64b/10, 

66a/4, 66a/5, 66b/12, 68a/15, 75a/13, 

77b/1, 80a/6, 84a/11, 89a/5, 90b/3, 

91b/10, 91b/13, 91b/14, 92b/3, 99a/8 

 h.+dan 83a/2, 94b/13 

 h.+ın 94b/16 

 h.+la 65a/6 

 h.+u 96b/1 

 [=23] 

ḫayırlu: (Ar.+T.) hayırlı, yararlı, 

faydalı, iyi 

 h.+dur 94b/15 

 [=1] 

ḫayr: (Ar.) hayır, iyilik 

 h.+dan 53a/4 

 h.+ı 55b/13 

 [=2] 

ḫayrān ol-: (Ar.+T.) çok beġenmek  

 h.-alar 95b/14 

 h.-una 96a/10 

 [=2] 

ḫayrāt: (Ar.) Yapılan iyilikler, hayır 

işleri. 

 h.+a 78b/16 

 [=1] 

ḥayvān: (Ar.) Hareket edebilen ve 

duyguları olan insane dışı canlı yaratık. 

 h. 59a/16, 69a/13, 92b/15 

 h.+ıñ 92b/13 

 h.+lar 55b/11 

 h.+ları 97a/10 

 [=6] 

ḥayvāncıḳ: (Ar.+T.) hayvan, 

hayvancaġız 

 h.+lar 92b/14 

 [=1] 

ḥayvānlıḳ: (Ar.+T.) Hayvan olma 

durumu.  
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 h.+ı 92b/15 

 [=1] 

ḥazìne: (Ar.) Altın, gümüş, mücevher 

vs. deġerli eşya yıġını. 

 h.+leri 90a/13 

 [=1] 

ḥażır: (Ar.) Bir işi yapmak için 

gereken her şeyi tamamlamış, amade.  

 h. 57b/10, 78b/13 

 h.+dur 57b/10, 57b/8 

 [=4] 

ḥażır dur-: (Ar.+T.) Hazır durumda 

beklemek. 

 h.-a 97a/3 

 [=1] 

ḥażır ol-: (Ar.+T.) Hazır durumda 

bulunmak.  

 h.-maḳ 116a/2 

 [=1] 

ḥażret: (Ar.) Kutsal deġere sahip 

varlık ve şahısların adlarının önünde 

saygı belirtmek üzere söylenen söz. 

 h. 116a/16, 81a/15 

 h.+e 70a/17 

 h.+i 100a/13, 102a/12, 103b/16, 

105b/7, 107a/5, 107a/7, 107b/1, 

109a/14, 109b/15, 110b/2, 111a/1, 

112b/12, 119a/12, 62b/15, 72a/14, 

72a/2, 73b/9, 74a/1, 75a/14, 75a/16, 

75a/9, 80a/3, 80a/4, 81a/5, 84b/10, 

84b/14, 85a/11, 85a/17, 85a/4, 85b/4, 

89b/9, 92b/8, 95a/6, 95a/9, 97a/16, 

99a/10, 99a/3 

 h.+inde 91b/16 

 h.+inden 102a/8, 103b/12, 

112b/7, 62a/12, 74a/4, 80a/9, 91b/3, 

95a/3 

 h.+ine 107a/3, 74a/3, 80b/14, 

83a/15, 83a/15, 86b/10, 94b/12, 94b/4, 

99b/3 

 h.+ini 100a/13, 121a/13 

 h.+üme 113b/3, 83b/15 

 [=62] 

ḥażreti: (Ar.+T.) Kutsal varlık ve 

şahısların adlarından evvel saygı sözü 

olarak söylenir. 

 h. 113a/1, 115b/13, 52b/5, 

53a/9, 54a/1, 54b/16, 54b/9, 55a/14, 

58b/8, 67a/7, 68b/1, 69a/12, 69a/4, 

69b/6, 92a/13 

 h.+nden 68a/10 

 [=16] 

helāk: (Ar.) yok olma, mahvedilme 

 h. 111a/8, 111b/13, 54a/8, 

54b/3, 67b/10, 67b/4, 68b/14, 69a/15, 

70b/8 

 h.+den 95a/14 
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 [=10] 

helāk-i muḳteżì: (Ar.) gereken yok 

oluş, gerekli yok oluş 

 h. 95a/13 

 [=1] 

helāk ḳıl-: (Ar.+T.) yok etmek, 

mahvetmek, öldürmek 

 h.-a 81a/16 

 h.-dı 111b/13 

 [=2] 

helāklik: (Ar.+T.) Yok olma, 

mahvolma durumu. 

 h. 111a/8 

 h.+idir 95a/13 

 [=2] 

helāk ol-: (Ar.+T.) mahvolmak, yok 

olmak, ölmek 

 h.-dı 111b/2, 112a/12 

 h.-dular 103a/15 

 h.-dulardı 103a/5 

 h.-maġı 104a/12 

 h.-maḳdan 93b/5, 93b/7 

 h.-ur 93b/6, 93b/8 

 [=9] 

ḥelāl: (Ar.) Dinen yasak olmayan şey 

veya davranış. 

 h. 106b/10, 62b/13, 62b/14, 

62b/9, 63a/4, 65b/7 

 h.+den 64a/11 

 h.+dür 62b/8 

 h.+sin 62b/7 

 [=9] 

hem: (Far.) bir de, üstelik 

 h. 108a/14, 115b/11, 115b/12, 

118b/16, 119a/13, 120b/5, 56b/17, 

57a/1, 78a/8, 83b/7, 84b/5, 84b/5, 

94b/9, 97a/14, 97a/14, 98b/1 

 [=16] 

hemān: (Far.) hemen, derhal, çabucak 

 h. 102b/5, 61a/1, 61b/11, 61b/5, 

65a/13, 67a/15, 75a/7 

 [=7] 

hemen: (Far.) derhal, çabucak 

 h. 103a/3, 109b/11 

 [=2] 

hemìşe: (Far.) her zaman, sürekli, 

daima 

 h. 110b/3, 88b/16, 89b/2 

 [=3] 

hemze: (Ar.) Arap alfabesinde bir harf. 

 h. 100b/13, 104a/14, 105b/17, 

106a/2, 60b/1, 73b/16, 75b/8, 89a/13, 

94b/10 
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 h.+i 60b/1 

 h.+siz 106a/2 

 [=11] 

hemze-ʾi istifham: (Ar.) soru hemzesi 

 h. 82b/3 

 h.+dur 105b/17, 73b/16, 75b/9, 

89a/13, 94b/10 

 [=6] 

henüz: (Far.) daha, şimdiye kadar, şu 

ana dek 

 h. 120a/15, 54b/13 

 [=2] 

her: (Far.) -in hepsi, bütün, cümle 

 h. 100a/13, 102a/12, 103a/1, 

103a/5, 103b/16, 105a/17, 106b/14, 

106b/16, 107a/5, 107a/7, 107a/9, 

107b/11, 109a/4, 109b/15, 111a/2, 

112b/12, 112b/13, 112b/14, 112b/15, 

113a/13, 113a/2, 113a/2, 113a/3, 

113a/4, 113a/4, 113a/9, 113b/12, 

113b/14, 113b/16, 113b/8, 114a/2, 

114b/2, 115b/13, 115b/16, 116b/7, 

118a/10, 118a/16, 118a/5, 119a/5, 

120a/15, 120b/15, 120b/17, 121a/14, 

121b/8, 52a/1, 52a/11, 53a/10, 53a/3, 

53a/8, 54a/1, 54a/2, 54a/7, 54a/7, 

54b/10, 54b/15, 54b/6, 55a/1, 55a/10, 

55b/16, 56a/11, 56a/14, 56a/17, 56a/5, 

57a/5, 57a/7, 57a/8, 57b/2, 58a/3, 

58a/3, 58b/11, 60b/13, 61b/8, 62a/16, 

62a/7, 62a/7, 62b/12, 62b/8, 62b/9, 

63a/17, 63b/14, 64a/16, 66a/16, 66a/4, 

66a/8, 66a/8, 67a/17, 67a/4, 67a/5, 

68b/17, 69a/17, 69a/3, 69a/4, 69b/11, 

69b/11, 69b/7, 69b/8, 70a/1, 72a/15, 

72a/7, 72a/8, 73b/5, 74b/11, 74b/5, 

75a/16, 75a/3, 75a/6, 75b/2, 75b/2, 

75b/3, 75b/3, 76a/15, 76b/8, 77a/16, 

77a/7, 77b/1, 77b/4, 78b/10, 80a/13, 

80a/13, 80a/9, 80b/10, 81a/12, 83b/12, 

83b/15, 85a/1, 85a/17, 85a/7, 86a/6, 

86a/8, 88b/6, 89a/7, 89b/12, 89b/16, 

90b/13, 90b/16, 90b/17, 90b/2, 91a/4, 

91b/10, 91b/11, 91b/13, 91b/15, 

92b/13, 92b/8, 94b/2, 95a/9, 96a/14, 

96a/16, 97a/17, 99a/10, 99a/13, 99a/8 

 [=152] 

her bir: (Far.+T.) ayrı ayrı hepsi, 

tamamı  

 h.+leriñüzden 109b/13 

 [=1] 

hergiz: (Far.) Herkes, insanların hepsi, 

tamamı, cümlesi. 

 h. 102a/5, 109a/2, 118a/16, 

118a/6, 120b/3, 63a/11, 65b/14, 73a/6, 

80a/15, 80b/2, 85b/1, 96b/2, 96b/3, 

96b/3, 96b/4, 96b/4, 87b/17 

 [=17] 

herze: (Far.) Boş, saçma, anlamsız söz. 

 h. 54a/15 
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 [=1] 

heybet: (Ar.) büyüklük, ululuk, azamet 

 h. 91b/7 

 [=1] 

heyhāt: (Ar.) yazık, eyvahlar olsun 

 h. 92a/11 

 [=1] 

ḥıṣım: akraba 

 h. 65a/16 

 h.+larından 81a/10, 86b/5 

 [=3] 

hì: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi yedinci 

harfi.  

 h. 83b/3, 83b/4 

 h.+den 83b/1 

 [=3] 

hibe it-: (Ar.+T.) Bir şeyi karşılıksız 

vermek, bağışlamak. 

 h.-esiz 75a/14 

 [=1] 

hìḉ: (Far.) hiç, asla, hiçbir zaman 

 h. 117b/12, 117b/4, 118b/3, 

56a/15, 58b/6, 59a/1, 59a/17, 60b/15, 

68b/8, 69b/14, 69b/15, 71b/11, 78b/12, 

78b/9, 81a/9, 86a/10, 89a/10, 89a/8, 

91b/14, 91b/17, 91b/3, 95b/16, 98b/11 

 [=23] 

hìç: (Far.) asla, hiçbir zaman 

 h. 113b/13, 115a/10, 121a/8, 

122a/1, 61b/12, 67b/4, 68a/1 

 [=7] 

hidāyet: (Ar.) doġru yol, hak yol 

 h. 55b/14 

 h.+ine 83b/3, 83b/5 

 [=3] 

hidāyet vir-: (Ar.+T.) Doġru yola 

iletmek, hakka sevketmek, doġru yolu 

göstermek. 

 h.-medüm 74a/7 

 [=1] 

ḥıfô eyle-: (Ar.+T.) korumak, 

muhafaza etmek  

 h.-yivire 112b/8 

 [=1] 

ḥikāye: (Ar.) Bir olayın sırasıyla ve 

etraflıca sözlü ve yazılı olarak 

anlatılması. 

 h. 118b/17 

 [=1] 

ḥikāyet: (Ar.) Hikaye, bir olayın 

sırasıyla ve etraflıca sözlü ve yazılı 

olarak anlatılması. 

 h. 113a/1, 114a/1, 114a/3, 

114b/3, 116b/11, 54b/11 

 h.+de 58a/14, 61a/12 
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 h.+i 70a/17 

 [=9] 

ḥikāyet-i meşhur: (Ar.) ünlü hikaye, 

herkesçe bilinen hikaye 

 h.+dır 103b/12 

 [=1] 

ḥikāyet it-: (Ar.+T.) anlatmak 

 h.-er 81a/5 

 [=1] 

ḥikmet: (Ar.) Alemin insanlarca 

anlaşılamayan gizli amacı; gizli sebep. 

 h. 61a/6 

 h.+dür 85a/16, 96a/4 

 h.+leri 64b/8 

 [=4] 

ḥikmet-i baliga: (Ar.) Ermiş, ilimde 

yüksek bir mertebeye ulaşmış. 

 h.+da 87b/6 

 [=1] 

ḥìle: (Ar.) aldatma, kandırma 

 h. 54a/16, 54a/16 

 [=2] 

himmet: (Ar.) yardım 

 h.+i 76a/4, 76a/4 

 [=2] 

ḫinzìr: (Ar.) domuz; gaddar; hain; 

kurnaz; pis  

 h. 67b/9 

 [=1] 

hir: (Far.) her, hep, bütün, insanların 

tamamı 

 h. 68a/16 

 [=1] 

ḥira: (Ar.) Hz. Muhammed(s.a.s)’e ilk 

vahyin geldiġi maġara. 

 h. 80b/12, 80b/15 

 [=2] 

ḫìre: (Ar.) Hira maġarası, hz. 

Muhammed(s.a.s)’e ilk vahyin geldiġi 

maġara. 

 h. 114a/12 

 [=1] 

ḥisāb: (Ar.) hesap, matematiksel işlem 

 h. 62a/5, 62a/6, 62a/6, 63a/16, 

91a/17 

 h.+a 92b/12 

 h.+ı 58b/12, 89a/12 

 h.+ın 97b/1 

 [=9] 

ḥisāb ḳıl-: (Ar.T.) hesaplamak, hesap 

etmek 

 h.-dıḳ 86a/1 
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 [=1] 

ḫışla-: Hışırtı yapmak, hışırtı sesi 

çıkarmak.  

 h.-yu 93a/2 

 [=1] 

ḥiṭāb: (Ar.) Sözü bir kimseye 

yöneltme. 

 h. 120b/3, 52a/13, 74a/7 

 h.+ı 74a/5 

 [=4] 

ḥiṭāb-ı ʿizzet: (Ar.) İnsanın kendi 

içinde duyduġu Allah’tan gelen 

sesleniş. 

 h. 113a/15, 115b/4, 119a/17 

 [=3] 

ḥiṭāb it-: (Ar.+T.) söz söylemek, söz 

yöneltmek  

 h.-er 86b/6 

 [=1] 

ḥiṭāb ḳıl-: (Ar.+T.) hitap etmek, söz 

söylemek, söz yöneltmek 

 h.-dı 85a/13 

 h.-ur 110a/13 

 [=2] 

ḥıyānet: (Ar.) Hainlik, hain olma 

durumu. 

 h. 54a/2 

 h.+lik 54a/2 

 [=2] 

ḫor: (Far.) aşaġı, deġersiz, hakir 

 h. 58b/17, 95a/12 

 [=2] 

ḥor eyle-: (Far.+T.) aşaġılamak, hakir 

görmek, hakaret etmek 

 h.-yevüz 82b/6 

 [=1] 

ḥorla-: Horultu sesi çıkarmak; Genelde 

insanın uyurken çıkardıġı hırıltılı ses. 

 h.-maġıl 85b/14 

 [=1] 

ḥorṭūm: (Ar.) uzun, ince ve esnek boru 

 h.+un 121a/13, 121a/15 

 [=2] 

ḥoş: (Far.) iyi, güzel, latif  

 h. 108b/7, 74b/17, 99a/5 

 [=3] 

ḫoş dut-: (Far.+T.) Hoş tutmak, birine 

iyi ve şefkatli davranmak. 

 h.-arsın 81a/11 

 [=1] 

ḥoşluḳ: (Far+T.) Hoş olma, iyi olma 

durumu.  

 h.+lar 96b/4 

 [=1] 
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ḫoşnūd: (Far.) halinden memnun 

 h. 71b/13, 73b/12, 73b/14 

 h.+lu 96a/15 

 [=4] 

ḥoşnūd eyle-: (Far.+T.) memnun 

etmek, razı etmek 

 h.-ye 74b/12 

 h.-yem 74b/12 

 [=2] 

ḥoşnūd ḳıl-: (Far.+T.) memnun etmek, 

razı etmek 

 h.-ıvire 92b/5 

 [=1] 

ḥoşnūd ol-: (Far.+T.) memnun olmak, 

razı olmak 

 h.-a 75a/14 

 h.-dı 89b/1, 89b/1 

 h.-duġu 89b/3, 89b/4 

 h.-uram 75b/4 

 [=6] 

ḥoẕ: (Far.) hod, kendi, özü 

 h. 105b/15, 114b/5, 69a/9 

 [=3] 

hūd: (Ar.) Kurʾān-ı Kerìm’de adı 

geçen bir peygamber. 

 h. 58a/10 

 [=1] 

ḥūre: (Ar.+T.) huri, cennet kızı 

 h.+ler 91a/6 

 [=1] 

ḥūri: (Ar.+T.) cennet kızı 

 h. 60b/17 

 [=1] 

ḥurma: (Far.) Aġaçta biten tatlı bir 

meyve. 

 h. 70a/15, 70a/17, 70a/9, 

70b/12, 70b/14, 70b/4, 70b/5, 70b/8, 

71b/16, 71b/17, 92a/4 

 h.+dur 98b/17 

 h.+lar 70b/4 

 h.+ları 70a/9 

 h.+ların 71b/17 

 h.+sı 70a/6 

 h.+yı 70a/17, 70b/3 

 [=18] 

ḥurmeʾ: (Ar.) kadın 

 h.+i 92a/2 

 [=1] 

ḫusur: (Ar.) hüsran, hüzün, üzüntü 

 h. 99b/10 

 h.+dur 99b/12 

 [=2] 

ḥuṣūṣan: (Ar.) özellikle 
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 h. 68b/8 

 [=1] 

ḥuṭbe: (Ar.) Cuma ve bayram 

namazlarında imamın minberde yaptığı 

konuşma.  

 h. 85b/15 

 [=1] 

hüccācan: (Ar.)  hacılar 

 h. 88b/2 

 [=1] 

ḥüccet: (Ar.) delil, ispat, belge, senet 

 h. 87a/17, 87a/17, 88a/6 

 h.+den 89a/11 

 [=4] 

ḥükm: (Ar.) hüküm 

 h. 87b/10 

 h.+i 100b/10, 81a/12, 84a/8 

 h.+ün 84a/8 

 [=5] 

ḥüküm: (Ar.) karar, yargı 

 h. 89a/12 

 h.+i 75a/5 

 h.+ler 58b/2 

 h.+leri 84a/12 

 [=4] 

ḥünefāʾ: (Ar.) hanifler  

 h. 88b/2, 88b/2 

 h.+u 88b/1 

 [=3] 

hüner: (Far.) marifet, maharet, beceri 

 h.+de 72a/16 

 [=1] 

ḥürmet: (Ar.) saygı, itibar 

 h.+ine 100a/10, 100a/11, 

108b/5, 83b/10, 99a/15, 99a/6 

 [=6] 

ḥüsnā: (Ar.) çok güzel, en güzel 

 h.+yı 69b/5 

 [=1] 

ḥüsrān: (Ar.) üzüntü, hüzün 

 h. 100a/10, 99b/10 

 [=2] 

 

I 

ı-: i- ek fiilinin kalın hali. 

 ı.-di 103a/1 

 [=1] 

ıraḳ: uzak 

 i. 56b/11, 56b/13, 64b/9, 

70a/14, 70b/16, 76b/10, 87a/4 

 [=7] 

ıraḳ eyle-: uzaklaştırmak 
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 i.-yüvire 89b/8 

 [=1] 

ıraḳ it-: uzaklaştırmak 

 i.-e 97a/8 

 [=1] 

ıraḳ ol-: uzakta olmak, uzakta 

bulunmak  

 i.-madum 91b/5 

ırmaḳ: büyük akarsu 

 i. 113a/2, 89a/16, 97a/12 

 i.+dur 107b/3 

 i.+lar 113a/9, 54a/11 

 i.+ları 89a/15 

 [=7] 

 [=1] 

ıṣmarla-: (Far.+T.) sipariş etmek; 

havale etmek 

 i.-dı 111b/11, 112a/13, 116a/14, 

92a/13 

 i.-dılar 54b/4, 67b/10 

 i.-dım 74a/12 

 [=7] 

ıssı: sahip, iye 

 i.+sı 59a/11, 59a/11 

 i.+sın 116a/5 

 i.+yı 66b/2 

 [=4] 

ıssız: sahipsiz, ıssız, tenha 

 i. 98b/16 

 [=1] 

 

İ 

i-: Türkçede isimlerin ve isim soylu 

kelimelerin yüklem olarak 

kullanılmasında ve basit zamanlı 

fiillerden birleşik zamanlı fiiller 

yapılmasında kullanılan ektir.  

 i.-di 102b/11, 102b/15, 102b/16, 

103a/1, 103a/1, 103b/5, 103b/7, 

107a/14, 109a/11, 109a/8, 109b/1, 

110a/9, 112a/17, 112a/2, 112a/9, 

113a/5, 118b/8, 52a/6, 52a/7, 58a/1, 

59b/5, 60a/6, 61a/7, 63b/12, 63b/4, 

64a/2, 67a/12, 70a/16, 71a/14, 71a/2, 

71a/3, 71a/4, 71a/8, 72a/1, 73b/15, 

74b/13, 77a/12, 80a/2, 80b/13, 91a/15, 

97b/10, 97b/9 

 i.-digin 88a/6 

 i.-dügine 88a/9 

 i.-miş 120b/5 

 i.-mişsevüz 105b/15 

 [=46] 

ʿibādāt: (Ar.) ibadetler  

 i.+a 83b/5 
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 [=1] 

ʿibādet: (Ar.) tapma, tapınma 

 i. 85b/1, 98a/9 

 i.+den 85b/9 

 i.+e 84b/11, 84b/11 

 i.+ine 77a/3 

 i.+ler 88a/17, 91a/14 

 [=8] 

ʿibādet eyle-: (Ar.+T.) tapmak, 

tapınmak 

 i.-mişler 85b/1 

 [=1] 

ʿibādet it-: (Ar.+T.) tapmak, tapınmak 

 i.-mege 105a/8, 107a/3 

 [=2] 

ʿibādet ḳıl-: (Ar.+T.) tapmak, 

tapınmak 

 i.-urdı 80b/12 

 [=1] 

ʿibret: (Ar.) Kötü bir olaydan 

çıkarılması gereken ders.   

 i. 102b/9 

 [=1] 

ibtidāʾ: (Ar.) başlangıç 

 i. 55a/17 

 i.+ı 90a/3 

 [=2] 

iḉ-: içmek 

 i.-mez 115a/6 

 [=1] 

iç: Bir şeyin sınırları dahilinde kalan 

kısmı.  

 i.+inde 100a/10, 100a/3, 100a/9, 

109a/6, 113a/12, 113a/4, 117b/11, 

118b/8, 121b/9, 52b/1, 56a/1, 56b/14, 

58b/17, 59a/1, 59a/3, 59a/6, 59a/8, 

59a/9, 59b/1, 60a/10, 60a/11, 60a/12, 

60a/13, 60b/12, 60b/16, 60b/9, 63a/9, 

64a/10, 69a/13, 69b/7, 78a/14, 78b/14, 

80b/15, 81b/13, 83a/8, 84a/11, 84a/3, 

84a/4, 84a/8, 84a/9, 86a/3, 87b/1, 

87b/10, 88a/5, 88b/16, 89a/16, 96a/15, 

96a/15, 96b/1, 98a/11 

 i.+indedür 84a/15, 84b/3, 84b/6, 

99b/6 

 i.+indeki 60b/2 

 i.+ine 121a/11, 121a/14, 

121b/3, 59b/15 

 i.+lerin 59b/17 

 [=60] 

iç-: Bir sıvıyı aġza alıp yutmak. 

 i.-de 113a/5 

 i.-di 71a/9, 77b/13, 90b/7 

 i.-diginiñ 79b/13 
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 i.-e 59b/17, 67a/16, 67a/16, 

91a/11, 91a/11 

 i.-er 116b/1, 66b/11, 68b/10, 

78b/3, 83a/5 

 i.-eriken 67a/14 

 i.-erin 80a/14 

 i.-erler 67a/16, 98b/16 

 i.-ersin 110a/15 

 i.-ilür 82b/9 

 i.-mez 67a/17 

 i.-se 80a/14 

 [=23] 

içerü: içeri, iç taraf, iç kısım 

 i. 102a/5, 112b/3, 65b/14, 

65b/17 

 i.+den 65b/14, 65b/15 

 [=6] 

içil-: İçme eylemi yapılmak. 

 i.-ir 82a/8 

 [=1] 

içir-: Bir başkasının bir sıvıyı içmesini 

sağlamak. 

 i.-di 99a/5 

 i.-irse 106b/16 

 i.-megiçün 59a/13 

 i.-mek 110a/2 

 [=4] 

içün: için, sebebiyle, -den dolayı 

 i. 100a/6, 101a/17, 101b/2, 

109b/5, 110a/17, 112a/5, 112a/7, 

114b/5, 116b/17, 119a/17, 121a/7, 

52a/12, 52b/10, 52b/11, 53a/3, 53a/3, 

54a/10, 54a/11, 54a/6, 55a/17, 57a/16, 

57b/8, 60a/9, 61a/5, 61b/8, 62a/1, 

63a/1, 63a/1, 63a/5, 63a/5, 63a/8, 

63a/9, 66a/5, 66b/1, 66b/10, 66b/10, 

66b/15, 66b/17, 66b/2, 66b/2, 66b/2, 

66b/3, 66b/4, 66b/5, 66b/8, 66b/8, 

66b/9, 66b/9, 68b/10, 68b/11, 68b/13, 

68b/15, 69b/5, 70b/4, 70b/7, 71b/9, 

72a/1, 75a/13, 75a/13, 76a/11, 76a/15, 

76a/17, 77b/11, 77b/11, 78a/13, 

78a/14, 78a/8, 78b/1, 80b/3, 81b/13, 

82a/7, 82b/9, 83a/15, 83a/16, 83a/7, 

83a/7, 84a/10, 86a/11, 86a/6, 86a/8, 

87b/12, 88b/10, 88b/11, 88b/8, 90a/2, 

91a/13, 93a/10, 93a/12, 93a/2, 93a/4, 

93a/6, 93a/7, 94a/6, 94a/6, 94a/9, 

94a/9, 95a/1, 95a/12, 95b/1, 95b/3, 

95b/7, 96b/10, 96b/16, 96b/17, 97a/11, 

98a/17, 99a/16, 99a/16, 99a/17, 99b/6 

 i.+dür 100b/13, 104a/16, 91a/1, 

95b/17 

 [=114] 

içür-: içirmek 

 i.-eler 59a/11 

 i.-mekden 57b/1 

 [=2] 
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idin-: Edinmek, bir şeyi kendisine 

almak, üzerine almak. 

 i.-mezdi 85b/7 

 i.-se 89b/16, 99a/14 

 i.-ürlerdi 67b/1 

 [=4] 

idün-: Edinmek, bir şeyi kendisine 

almak, üzerine almak. 

 i.-üṕ 93a/15 

 [=1] 

iffet: (Ar.) ar, namus  

 i. 77b/4 

 [=1] 

iḫlās: (Ar.) İşinde samimi olma, 

riyadan, gösterişten uzak olma.  

 i. 112b/15, 88b/11, 89a/7 

 i.+ları89a/5 

 [=4] 

iḥsān: (Ar.) iyilik, lütuf, yardım  

 i. 75a/13, 96b/1 

 i.+dan 111a/4 

 i.+dur 72a/16, 72a/9 

 [=5] 

iḥsān it-: (Ar.+T.) vermek, 

bağışlamak, lutfetmek, ikram etmek, 

yardım etmek  

 i.-mek 111a/5 

 [=1] 

iḫtilāf: (Ar.) anlaşmazlık, çatışma  

 i. 53b/1, 61b/10, 84b/12 

 [=3] 

iḫtilāf it-: (Ar.+T.) Anlaşamamak, fikir 

ayrılıġına düşmek. 

 i.-mediler 88a/8 

 i.-üṕdürürler 85a/15 

 [=2] 

iḫtilāf ḳıl-: (Ar.+T.) Anlaşamamak, 

fikir ayrılıġına düşmek. 

 i.-mışlardur 72b/11, 84a/15, 

84a/7, 84b/7 

 [=4] 

iḫtiṣār ḳıl-: (Ar.+T.) kısaltmak, 

özetlemek 

 i.-alum 87a/1 

 [=1] 

iḥtiyāc ḳıl-: (Ar.+T.) Gereken ve eksik 

olan bir şeyin yokluġunu hissetmek. 

 i.-maya 95a/5 

 [=1] 

iḫtiyār: (Ar.) seçim, tercih  

 i. 57b/5, 57b/7 

 [=2] 

iḫtiyār ḳıl-: (Ar.+T.) seçmek, tercih 

etmek 
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 i. 117a/6 

 i.-dı 73a/5 

 i.-dım 117a/8 

 i.-maḳ 85b/11 

 [=4] 

iḥyā it-: (Ar.+T.) canlandırmak, 

canlılık kazandırmak 

 i.-mişce 83b/13 

 i.-sün 85a/2 

 i.-üṕ 85a/14 

 [=3] 

ʿiḳāb: (Ar.) eziyet, azap 

 i.+ı 91b/5 

 i.+ile 79b/9 

 [=2] 

iki: Birden sonra, üçten önce gelen 

sayı.  

 i. 100b/14, 103b/2, 104b/11, 

112a/7, 112b/13, 112b/13, 115b/16, 

116a/12, 120a/15, 120b/12, 122a/1, 

122a/7, 122a/7, 51b/16, 52a/8, 53b/3, 

53b/3, 53b/3, 53b/3, 53b/4, 54b/5, 

54b/5, 57a/3, 58b/10, 62a/15, 63b/10, 

63b/13, 64a/15, 64a/15, 64b/10, 64b/4, 

64b/4, 64b/5, 65a/10, 66a/6, 68a/11, 

69a/5, 69a/5, 72a/6, 72b/11, 73b/9, 

74b/6, 75b/11, 76a/13, 76a/15, 76a/15, 

78b/9, 80a/8, 80a/8, 82a/10, 82b/17, 

83b/11, 91a/13, 92a/17, 95a/8, 97b/9, 

97b/9 

 i.+den 63a/11 

 i.+miz 80a/11 

 i.+si 104a/6, 76a/17, 97a/14 

 i.+siniñ 63a/9, 85b/11 

 i.+siniñde 122a/4 

 i.+yi 111b/17 

 [=66] 

ikinci: İki sayısının sıra sıfatı.  

 i. 104a/8, 64a/11, 84a/14, 86b/4, 

95b/4 

 [=5] 

ikindi: Öġle ile akşam arasındaki 

zaman. 

 i. 100a/6, 99a/16, 99a/16 

 [=3] 

iḳlìm: (Ar.) ülke, diyar 

 i. 60b/15 

 i.+den 61b/2 

 i.+e 61b/2 

 i.+leri 73a/11 

 [=4] 

iḳlìm be iḳlìm: (Ar.+Far.+Ar.) 

diyardan diyara 

 i. 73a/12 
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 [=1] 

ikrām: (Ar.) sunma, takdim etme; 

aġırlama, misafirperverlik etme; baġış, 

kerem, lütuf 

 i.+ıla 76b/7 

 [=1] 

ikrām it-: (Ar.+T.) sunmak, takdim 

etmek; baġışlamak, lutfetmek; 

aġırlamak, misafirperverlik etmek  

 i.-er 105a/14 

 [=1] 

iḳrār: (Ar.) Sözlü olarak bildirme, 

söyleme.  

 i. 88b/5 

 [=1] 

iḳrār it-: (Ar.+T.) Sözlü olarak 

bildirmek, söylemek. 

 i.-erler 88b/4 

 [=1] 

il: ülke, memleket  

 i.+inde 93a/9 

 [=1] 

ilāh: (Ar.) Tanrı, Allah  

 i.+unā 74b/10 

 [=1] 

ilāhì: (Ar.) “Ey Allah’ım” anlamında 

seslenme sözü. 

 i. 52a/13, 73a/17, 73b/5, 83a/4, 

85a/12, 86b/10, 120b/2 

 [=7] 

iʿlam: (Ar.) bildirme, anlatma  

 i. 102b/9 

 [=1] 

ilçi: elçi  

 i. 72b/14 

 [=1] 

ile: birlikte, beraber 

 i. 100b/17, 101a/1, 101a/1, 

101a/5, 104a/14, 104b/15, 106a/2, 

112b/3, 118b/13, 118b/13, 52a/7, 

52b/15, 55b/9, 55b/9, 57b/6, 58a/6, 

58a/7, 58a/8, 59a/1, 59b/13, 61b/14, 

61b/7, 62a/8, 64b/6, 64b/7, 65a/2, 

65a/3, 65b/3, 66a/16, 68a/12, 68a/13, 

70a/3, 71a/11, 71b/8, 72b/16, 74b/15, 

74b/2, 74b/2, 74b/2, 75a/12, 76b/14, 

76b/4, 77a/17, 78a/7, 80a/7, 81b/12, 

82a/12, 82a/7, 85a/8, 91a/6, 91a/7, 

92a/15, 92b/11, 92b/15, 92b/5, 95a/4, 

95a/4, 95a/4, 95a/7, 95b/2, 95b/4, 

98a/16, 98b/7, 98b/8, 99a/7, 99b/10 

 i.+dür 72a/17 

 i.+yidi 89a/7 

 [=68] 

ilere: ileri, öne doġru; gidilen yön 

 i.+ler 86b/15 
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 [=1] 

ilerki: ileride olan  

 i. 57b/14 

 [=1] 

ilerü: ileri, öne doğru; gidilen yön 

 i. 61a/14, 85b/6 

 i.+ki 85a/11 

 [=3] 

ilet-: ulaştırmak, nakletmek, götürmek 

 i. 55a/13 

 i.-e 114a/15, 53b/9, 61a/13 

 i.-em 53b/13 

 i.-en 77b/9 

 i.-evüz 69b/6 

 i.-meye 91b/15 

 i.-üṕ 58b/6 

 i.-ür 68b/7, 69b/9 

 i.-üriz 79b/1 

 i.-ürven 83b/17 

 [=13] 

ilhām: (Ar.) esin, içe doġma  

 i. 55b/14 

 [=1] 

ʿilim: (Ar.) bilme, biliş 

 i. 74b/16, 75a/3, 92a/12 

 i.+dür 74b/16 

 i.+i 66a/3 

 i.+inde 109a/8 

 i.+iyle 64a/13 

 [=7] 

illā: (Ar.) mutlaka, her türlü, muhakkak  

 i. 61b/12, 61b/14, 62b/17, 

70a/4, 73a/2, 86a/10, 86b/3, 88a/10, 

88a/15, 88a/5, 88b/10, 91b/3, 92a/14, 

94a/15, 98a/2 

 [=15] 

ʿilm: (Ar.) ilim, bilme, biliş 

 i.+ile 74a/17 

 [=1]  

ʿilme’l-yaḳìni: (Ar.) Bir şeyi kesin 

olarak bilme. 

 i.+i 98b/2, 98b/4 

 [=2] 

im: iz, işaret, belirti 

 i.+den 70b/5 

 [=1] 

imām: (Ar.) Camide namaz kıldırma 

görevi ifa eden din görevlisi.  

 i.+ıla 86b/8 

 i.+lıḳ 70a/12 

 [=2] 

ìmān: (Ar.) inanma, inanç  
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 i. 100a/1, 105a/8, 65b/2, 65b/3, 

65b/5, 65b/5, 67a/11, 75b/17, 76a/2, 

77a/16, 80a/7, 86b/16, 87b/2, 91a/16, 

92b/5 

 i.+a 109a/8, 61b/14, 61b/6, 

61b/9, 99b/1 

 i.+ı 109a/14 

 [=21] 

ìmān getür-: (Ar.+T.) inanmak, iman 

etmek 

 i.-di 88a/13 

 i.-diler 89a/2, 89a/7, 99b/8 

 i.-düñiz 98a/9 

 i.-mediler 88a/4, 88a/7 

 i.-mek 111b/17, 75b/16 

 i.-mez 98a/16 

 i.-üṕ 89a/14 

 [=11] 

ʿimāret: (Ar.) Bir yeri bayındır etme.  

 i.+lerden 90a/10 

 [=1] 

imdi: şimdi, şu an 

 i. 108a/6, 110a/1, 115a/12, 

115b/6, 117a/12, 117a/6, 118b/15, 

118b/16, 55a/4, 58b/6, 62a/12, 62a/9, 

68a/10, 68b/4, 69a/10, 69a/14, 69b/12, 

72a/1, 75a/8, 76a/16, 77a/15, 80a/3, 

80b/4, 83b/5, 86b/13, 87a/17, 89a/7, 

95a/13, 95a/3, 98a/1 

 [=30] 

in: Bazı yabani hayvanların yuva 

edindikleri oyuk.  

 i.+ine 61a/13, 61a/14, 61a/15 

 [=3] 

in-: Yukarıdan aşaġı doġru hareket 

etmek, düşmek. 

 i.-di 100a/12, 100b/11, 100b/16, 

100b/17, 100b/7, 100b/9, 100b/9, 

105b/4, 106a/5, 106a/7, 106a/9, 

107b/1, 110b/11, 110b/5, 111a/1, 

111b/1, 111b/3, 114a/12, 119a/5, 

119a/7, 52b/4, 54b/4, 55a/13, 55a/14, 

57b/17, 58b/9, 60a/2, 62a/15, 63b/12, 

66a/6, 68a/15, 69b/15, 71a/17, 72a/5, 

73a/15, 75a/15, 77b/3, 78a/9, 80a/8, 

80b/8, 80b/9, 83a/1, 83b/11, 87a/10, 

87a/10, 89b/11, 92a/14, 92a/5, 92b/7, 

94a/11, 95a/8, 96b/7, 97a/16, 97b/5, 

97b/9, 99a/9 

 i.-digi 82a/8 

 i.-digiḉün 72b/9 

 i.-diginden 110b/2 

 i.-dise 90a/5 

 i.-dügi 98a/12 

 i.-eler 61a/10, 96b/10 

 i.-en 88a/6, 92b/9 
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 i.-enler 80a/3 

 i.-er 113a/10, 86a/5 

 i.-erler 86a/7 

 i.-eyidi 80a/3 

 i.-medi 58a/1, 73b/3, 81a/14 

 i.-mek 60b/11 

 i.-mekden 73b/15 

 i.-mezüz 73a/2 

 i.-sün 72b/15 

 [=77] 

inan-: Doġruluġunu kabul etmek, iman 

etmek. 

 i.-madı 70a/5, 70b/12, 70b/14 

 i.-madılar 60b/3, 60b/6, 65b/11 

 i.-mayuṕ 82b/1 

 i.-mazlardı 90a/15 

 i.-mışdı 81b/14 

 i.-sa 69a/2 

 i.-ursa 69a/4 

 [=11] 

ʿināyet: (Ar.) iyilik, ihsan, yardım  

 i.+i 62a/8 

 [=1] 

ince: Kalınlıġı az olan, kalın olmayan.  

 i. 112b/16 

 [=1] 

incìl: (Ar.) Hıristiyanların kutsal kitabı.  

 i. 58a/14 

 i.+de 88a/11 

 [=2] 

incir: (Far.) Bir çeşit aġaç ve onun 

meyvesi.  

 i. 77b/10, 77b/15, 77b/16 

 i.+ü 77b/13 

 [=4] 

incit-: canını acıtmak, kırmak, zarar 

vermek 

 i.-irler 81a/13 

 [=1] 

incü: İnci, istiridye canlısından 

çıkarılan küçük, yuvarlak ve sert süs 

eşyası.  

 i.+den 107b/15 

 [=1] 

inçe: ince 

 i. 65a/8 

 [=1] 

indir-: Bir şeyi bulunduġu noktadan 

daha aşaġıya getirmek, düşürmek. 

 i.-di 111a/14, 58a/12, 67b/12, 

67b/13, 84a/3, 85b/16, 97b/16, 99b/5 

 i.-dik 84a/2 

 [=9] 
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indür-: indirmek 

 i. 84a/9 

 i.-di 52b/9, 58a/11, 58a/12, 

58a/13, 58a/13, 72b/17, 84a/4 

 i.-digi 54b/7 

 i.-dik 84a/1, 84a/3 

 i.-diñdi 86b/10 

 i.-ler 59a/6 

 i.-ür 54a/7, 79b/17 

 [=15] 

inecük: inek, inekcik, küçük inek 

 i.+i 120a/15 

 [=1] 

iniş: Yüksek bir mevkiden aşaġı doġru 

eġimli yol. 

 i.+idür 65a/9 

 [=1] 

inkār: (Ar.) reddetme, kabul etmeme, 

yalanlama  

 i.+ı 79b/15 

 [=1] 

inkār it-: (Ar.+T.) reddetmek, kabul 

etmemek, yalanlamak 

 i.-diler 88a/13 

 i.-üṕ 90a/17 

 [=2] 

inlü: yünlü 

 i. 60a/16 

 [=1] 

inṣāf: (Ar.) merhamet etme, acıma 

 i.+a 112b/9 

 [=1] 

insan: (Ar.) İki elli, iki ayaklı, dik 

yürüyebilen, aklı ve konuşma yeteneġi 

olan varlık. 

 i. 53a/16, 79b/8, 90a/15, 94a/3, 

94b/5 

 i.+a 92a/17, 94b/4 

 i.+dur 99b/10 

 [=8] 

intiḳāl eyle-: (Ar.+T.) Bir yerden bir 

yere geçmek, varmak, ulaşmak. 

 i.-dı 110b/13 

 [=1] 

ip: Dokuma malzemesinden yapılan, 

cisimleri birbirine baġlamakta 

kullanılan sicim. 

 i. 112a/12, 61a/14 

 i.+i 111b/11 

 i.+iyle 111b/13 

 [=4] 

iṕ: ip 

 i.+li 103b/2 

 [=1] 
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ir-: ermek, varmak, ulaşmak, değmek 

 i.-arısa 63b/14 

 i.-dim 77a/6 

 i.-eler 55b/5 

 i.-icek 76b/4 

 i.-meye 85a/12 

 i.-miş 59a/12, 96b/14 

 i.-se 78b/14, 78b/16, 78b/17, 

78b/17, 89a/1 

 i.-seyidüm 81a/13 

 [=13] 

irdir-: erdirmek, ulaştırmak, vardırmak 

 i.-irse 81b/12 

 [=1] 

iril-: gelişmek, olgunlaşmak, tekamül 

etmek 

 i.-mediler 87a/17 

 [=1] 

iriñ: cerahat 

 i. 103a/7 

 [=1] 

iriş-: erişmek, ulaşmak, varmak 

 i.-di 113a/15, 120b/2, 120b/4, 

85b/3 

 i.-e 101b/4, 59b/16, 76a/10, 

76a/10, 86b/9 

 i.-eler 113b/3 

 i.-idi 120b/3 

 i.-ür 76b/8 

 [=12] 

irkek: erkek 

 i. 55b/15 

 i.+i 68b/12 

 [=2] 

irte: erte, ertesi, sonra, öte 

 i. 113b/12, 57a/11, 57a/14 

 i.+niñ 119b/9 

 i.+ye 86a/8 

 [=5] 

irte namāz: (T.+Far.) sabah namazı 

 i.+ın 86b/7, 86b/8 

 [=2] 

isim: (Ar.)  ad,  

 i.+i 55b/3 

 [=1] 

iş: fiil, amel, çalışma 

 i. 102b/3, 117b/16, 54a/16, 

54a/17, 54b/2, 58a/8, 82b/15, 86a/6, 

86a/9, 94b/3, 98a/5, 98a/7 

 i.+de 75b/3 

 i.+den 82b/6 

 i.+dür 118b/12 

 i.+e 117b/5 
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 i.+i 81b/10 

 i.+idür 99b/4 

 i.+in 69b/3 

 i.+inde 73b/12 

 i.+inden 76b/17, 77a/2 

 i.+ine 57b/16, 94b/2 

 i.+ini 88a/4 

 i.+iñüzi 56b/4 

 i.+ler 67a/3, 67a/6 

 i.+lerden 78b/16 

 i.+leri 84a/13 

 i.+leriñ 63a/17 

 i.+lerinde 75b/2 

 i.+lerinüñ 75b/2 

 i.+si 70a/15, 70a/17, 70b/12, 

70b/14 

 i.+sidir 70b/9 

 [=39] 

işār: (Ar.)  bildirme, haber verme 

 i. 66a/14 

 [=1] 

işāret: (Ar.) iz, belirti, alamet 

 i. 100a/15, 55a/15, 79b/8, 

79b/8, 83b/1, 95a/10, 97a/9, 99a/11 

 i.+de 77b/8 

 i.+dir 55b/2 

 i.+dür 100a/15, 100a/16, 

100a/16, 104a/1, 109b/17, 109b/17, 

109b/17, 111a/3, 111a/4, 111a/4, 

114b/11, 114b/13, 114b/13, 117b/11, 

117b/12, 117b/15, 117b/16, 117b/17, 

55b/2, 55b/3, 76b/2, 76b/3, 76b/3, 

76b/4, 76b/5, 76b/6, 83b/1, 83b/2, 

83b/2, 83b/3, 83b/3, 83b/4, 83b/4, 

83b/5 

 i.+i 108b/8 

 [=45] 

işāret eyle-: (Ar.+T.) İşaret etmek, 

göstermek, parmak yordamıyla bir şeyi 

göstermek. 

 i.-di 74b/7 

 [=1] 

işāret it-: (Ar.+T.) İşaret etmek, 

göstermek, parmak yordamıyla bir şeyi 

göstermek. 

 i.-erler 101a/1 

 [=1] 

isbās: (Ar.) kanıtlamak 

 i. 93a/13, 93a/16, 94b/1 

 [=3] 

işbu: işte bu 

 i. 105a/14, 108a/6, 109a/6, 

122a/10, 52a/9, 52b/7, 57b/14, 57b/6, 

57b/7, 62b/7, 65a/7, 66b/16, 67a/8, 
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73b/4, 74b/9, 78a/12, 82b/10, 87b/6, 

88b/12, 89a/10, 89a/11, 94a/2, 96a/2 

 [=23] 

işbunca: işte bu kadar 

 i. 63b/1 

 [=1] 

işde: İşte, bir şeyi veya durumu işaret 

etmek için kullanılan söz. 

 i. 70b/12 

 [=1] 

işik: Eşik, bir yerin kapısının tabanı 

boyunca yerleştirilen hafif çıkıntı. 

 i.+inde 58a/16 

 [=1] 

işit-: duymak 

 i. 115b/11 

 i.-di 67b/4, 70b/1, 71a/16, 

71a/9, 81b/8, 83a/12 

 i.-dim 105a/6, 52a/1, 53a/9, 

74b/8 

 i.-düm 109b/7 

 i.-eñ 81b/7 

 i.-esin 116a/13 

 i.-icek 81a/17 

 i.-irdi 118b/17 

 i.-irler 97a/4 

 i.-irsin 81b/7 

 i.-miş 112a/17 

 i.-seler 90b/13 

 i.-ürem 81b/4 

 i.-ürler 69a/6 

 [=22] 

işkence: (Far.) eziyet, azap 

 i. 71a/1 

 [=1] 

islām: (Ar.) Müslümanlık 

 i. 109b/1, 78b/14, 88b/10 

 i.+a 71b/1, 71b/2 

 i.+da 90a/3 

 i.+dur 109a/16 

 [=7] 

işle-: yapmak, etmek 

 i.-di 102b/3, 67a/3, 86b/2 

 i.-digi 95b/4 

 i.-digin 91a/1 

 i.-diler 99b/9 

 i.-dügi 92b/1, 92b/2, 94b/3 

 i.-dügin 53a/8 

 i.-mek 54a/16, 54a/17, 67a/6 

 i.- ñ 71b/5 

 i.-riz 119a/5 

 i.-rse 53a/4, 89a/1 

 i.-rsin 98a/15 
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 i.-se 91b/10, 91b/11, 91b/13, 

91b/15 

 i.-seler 78b/8 

 i.-yem 54b/2 

 i.-yen 65a/4 

 [=25] 

işlen-: İşleme işi yapılmak. 

 i.-di 90b/2, 90b/9 

 [=2] 

ism-i fāʿil: (Ar.) Özne, cümlede hükmü 

gerçekleştiren unsur. 

 i.+iñ 112a/5  

 [=1] 

ispās: (Far.) Şüküretmek 

 i. 93b/1, 94a/3 

 [=2] 

issilik: Sahiplik, iyelik, sahip olma 

durumu. 

 i.+inden 59b/14 

 [=1] 

issirek: Efendi  

 i.+dür 59b/2 

 [=1] 

iste-: talep etmek, rica etmek, dilemek, 

arzu etmek 

 i.-rem 108b/13 

 i.-rseñ 116a/2 

 i.-se 70a/1 

 i.-yü 74b/16 

 [=4] 

istifhām: (Ar.) soru sorma 

 i.+dur 60b/1 

 [=1] 

istiġfār getür-: (Ar.+T.) Af dilemek, 

Allah’tan baġışlanma dilemek. 

 i.-gil 110a/15 

 [=1] 

istiġfār ḳıl-: (Ar.+T.) Af dilemek, 

Allah’tan bağışlanma dilemek. 

 i.-maġa 110b/3 

 [=1] 

istiṣāl: (Ar.) kökünü kazıma, 

temelinden temizleme 

 i.+dur 108a/17 

 [=1] 

istiśnā ḳıl-: (Ar.+T.) ayrı tutmak, 

benzerlerinden ayırmak  

 i.-dı 99b/15, 99b/7 

 [=2] 

ʿişret: (Ar.) içki, içki içme 

 i. 91a/6 

 [=1] 

it: köpek  

 i. 72b/10 
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 [=1] 

it-: Bir şeye ileri yönde kuvvet 

uygulamak. 

 i.-di 67b/9, 69b/5, 74a/15 

 i.-digi 80a/1 

 i.-digiçün 71a/17 

 i.-digimiz 93a/12 

 i.-diler 119a/11, 69b/4, 79b/15 

 i.-dim 70b/3 

 i.-e 58b/9, 61b/17, 62b/10, 

68a/17, 70a/15, 87a/5 

 i.-ecek 71a/9 

 i.-eler 118a/5, 60b/17 

 i.-elim 77a/15 

 i.-elüm 86b/12 

 i.-en 100a/11, 83b/8, 92b/6 

 i.-ene 101a/5, 89b/9 

 i.-eniñ 69a/8 

 i.-enler 100b/11 

 i.-er 109b/13, 52b/15, 59a/12, 

66a/4, 66a/7, 77b/1, 80a/6, 88b/2 

 i.-erdi 63b/9, 70a/12, 71a/1 

 i.-erem 62a/10, 62a/12 

 i.-eridi 112a/9 

 i.-erim 58b/7 

 i.-erler 100a/1, 88a/17, 88b/5, 

91a/13 

 i.-erlerdi 71a/14 

 i.-erlerse 54a/2 

 i.-ersin 92a/10 

 i.-erüz 120b/11 

 i.-esin 64b/8 

 i.-esiz 80b/5 

 i.-evüz 62a/6, 69b/5 

 i.-icilerdür 87b/6 

 i.-ivire 77a/17 

 i.-medi 122a/1, 65a/2, 65a/3 

 i.-medigine 72b/8 

 i.-mege 63b/2 

 i.-mekden 65a/4 

 i.-mekdür 64b/17 

 i.-meye 68a/11 

 i.-mez 88a/2 

 i.-mezseñ 108b/13 

 i.-mezsin 117a/10 

 i.-mişidi 67a/15 

 i.-se 65a/5, 66a/11, 68b/17 

 i.-seler 54a/2, 61a/6 

 i.-üṕ 54a/17, 59a/10, 62a/13, 

62a/9, 66a/17, 66a/2, 68b/3, 68b/7, 

70a/10, 71a/5, 72a/4, 80a/6, 87a/9, 

92b/6 

 [=88] 
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ʿitāb: (Ar.) azarlama, paylama 

 i. 116b/4 

 [=1] 

ʿitāb ḳıl-: (Ar.+T.) azarlamak, 

paylamak 

 i.-dı 72b/9 

 [=1] 

iʿtibār: (Ar.) saygı görme, saygı 

gösterme 

 i.+ile 95a/1 

 [=1] 

iʿtiḳād: (Ar.) inanma, inanç 

 i. 66a/16 

 i.+ı 79b/16 

 i.+ıyla 116a/12 

 [=3] 

iʿtikāf: (Ar.) Çevreden soyutlanıp 

ibadetle meşgul olmak. 

 i.+a 84b/14, 84b/15 

 [=2] 

ittifaḳ: (Ar.) Uyuşma, anlaşma, fikir 

birliġine varma. 

 i.+ları 88a/12 

 [=1] 

ittifaḳ ḳıl-: (Ar.+T.) İttifak etmek, 

uyuşmak, anlaşmak, fikir birliğine 

varmak.  

 i.-a 77b/12 

 [=1] 

iy: Ey, karşıdaki kişinin dikkatini 

çekmek için kullanılan ünlem. 

 i. 100a/16, 107b/15, 108b/11, 

108b/14, 111a/5, 113a/15, 114a/8, 

114b/4, 115b/11, 118b/15, 55a/7, 

55a/8, 61a/15, 62a/9, 62b/2, 62b/5, 

64b/2, 67b/5, 69a/8, 71a/10, 71a/11, 

71b/17, 72a/1, 73b/8, 74a/2, 74b/11, 

83b/5, 86a/16, 88b/2, 89a/11, 98a/1, 

99a/2 

 [=32] 

ʿizzet: (Ar.) kıymet, deġer, itibar, 

yücelik; saygı, hürmet 

 i. 52a/13 

 i.+i 76b/7 

 [=2] 

 

K 

ḳabarcıḳ: Sıvıların yüzyinde oluşan, 

içi hava dolu kabartılar. 

 k.+lar 103a/7 

 [=1] 

kaʿbe: (Ar.) Müslümanların kıblesi 

olan, Mekke’deki kutsal bina, 

beytullah. 

 k. 62b/11, 93a/4 
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 k.+i 104a/10 

 k.+niñ 118b/8 

 [=4] 

kaʿbe-i şerìf: (Ar.) Müslümanların 

kıblesi olan, Mekke’deki kutsal bina, 

beytullah. 

             k. 103a/15, 104a/14 

 k.+i 102b/11 

 [=3] 

kaʿbetullāh: (Ar.) Müslümanların 

kıblesi olan, Mekke’deki kutsal bina, 

beytullah. 

 k. 89a/9 

 [=1] 

ḳabìle: (Ar.) boy, sülale 

 k. 97b/9, 97b/9 

 k.+sinden 105b/2 

 [=3] 

ḳabūl: (Ar.) onaylama, razı olma 

 k. 55a/12, 55a/12, 66a/5, 70b/3, 

71a/11 

 [=5] 

ḳabūl it-: (Ar.+T.) onaylamak, razı 

olmak 

 k.-em 86b/13 

 k.-ersin 92a/3 

 k.-mekde 99b/3 

 k.-mezsin 92a/4 

 k.-üṕ 110b/2 

 [=5] 

ḳabż: (Ar.) teslim alma; tutma, 

kavrama 

 k. 53a/7 

 [=1] 

ḳaḉ: Bir şeyin sayı bakımından 

miktarını sormaya yarayan soru sıfatı, 

ne kadar. 

 k. 58a/11, 72b/11, 80b/14, 

81a/15 

 k.+dur 57b/17 

 [=5] 

ḳaḉan: kaçan 

 k. 78b/9 

 [=1] 

ḳaç-: Birinden veya bir şeyden 

yakalanmamak için hızla uzaklaşmak. 

 k.-arın 80a/17 

 k.-maġıl 81b/7 

 k.-uṕ 81b/5 

 k.-un 76b/6 

 [=4] 

ḳaçan: ne vakit, ne zaman ki 

 k. 100a/17, 101b/7, 105b/2, 

107b/1, 111a/9, 119b/12, 119b/16, 
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120a/7, 120b/15, 121a/14, 52b/1, 

55a/10, 55a/13, 55a/14, 55a/5, 55a/9, 

57a/10, 57a/14, 60b/1, 60b/10, 60b/9, 

62b/3, 64a/1, 65a/4, 65a/5, 65b/13, 

65b/16, 66b/3, 66b/4, 67a/7, 68b/12, 

68b/2, 69b/14, 71a/4, 71b/15, 71b/16, 

73b/4, 74b/13, 74b/8, 74b/8, 75b/5, 

76a/9, 76b/14, 76b/16, 76b/17, 77a/3, 

77a/4, 77a/6, 77b/5, 78b/15, 78b/17, 

78b/17, 80a/13, 80b/1, 81b/12, 81b/6, 

82a/11, 82a/13, 82a/2, 84b/10, 85a/4, 

86a/11, 86a/13, 86a/15, 89a/1, 89a/4, 

90a/12, 90a/2, 90a/5, 90b/11, 92b/13, 

94b/10 

 [=72] 

ḳadar: (Ar.) miktarda, ölçüde, 

derecede 

 k. 112a/10, 112b/17, 113a/5, 

113b/13, 114a/12, 119a/7, 54b/8, 

57b/10, 59a/17, 63a/17, 66a/11, 66a/12, 

68a/17, 73a/10, 73a/17, 73a/8, 73b/1, 

75a/12, 83b/13, 89a/5, 90a/9, 92b/14, 

98a/6 

 k.+dı 103a/1 

 k.+dur 57b/9 

 k.+ınca 89a/5 

 [=26] 

ḳadarca: (Ar.+T.) bir şeye eşit 

miktarda, onun ölçüsünde 

 k. 103a/1 

 [=1] 

ḳadarla-: (Ar.+T.) kaderlemek 

 k.-maḳ 84a/14 

 [=1] 

ḳadd-i ḳāmet: (Ar.) boy pos 

 k. 78a/14 

 [=1] 

ḳadeḥ: (Ar.) içki bardaġı, piyale 

 k. 59b/14 

 k.+ler 59b/13, 59b/15 

 k.+lerile 107b/9 

 [=4] 

ḳaderle-: (Ar.+T.) Kaderini tayin 

etmek, kaderini yazmak. 

 k.-di 55b/12, 56a/4, 56a/5, 

56a/8, 84a/13 

 k.-medi 84a/14 

 k.-r 84a/11, 84a/8 

 k.-rdi 61a/17 

 [=9] 

ḳaderlen-: (Ar.+T.) Kaderleme işi 

yapılmak. 

 k.-en 56a/6 

 k.-mişdür 115a/8 

 [=2] 

ḳadìm: (Ar.) eski 
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 k.+idür 55a/17 

 [=1] 

ḳādir: (Ar.) kıymet, değer 

 k. 117b/5, 85a/3 

 k.+den 84a/15 

 k.+dür 53b/7, 53b/8 

 k.+ven 53b/10 

 [=6] 

ḳadir gicesi: (Ar.) Ramazan ayı içinde 

Kur’an’ın indirilmeye başladıġı gün. 

 k. 84a/5, 84b/1, 84b/12, 84b/16, 

84b/2, 84b/3, 84b/6, 85a/9, 85b/17, 

86a/3 

 k.+n 85a/2, 85a/14 85b/11, 

85b/8 

 k.+nde 84a/10, 84a/12, 84a/2, 

84b/4, 85a/8, 86a/7 

 k.+nden 85a/8 

 k.+ne 84a/10, 84a/14, 85a/4 

 k.+ni 85a/7 

 k.+niñ 84a/14, 86b/16 

 [=27] 

kāf: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

birinci harfi. 

 k. 79b/6, 96a/11, 96a/4, 96a/4 

 [=4] 

kāf-i ḥiṭāb: (Ar.) Ünlem kaf’ı 

 k.+dur 79b/6 

 [=1] 

kāfir: (Ar.) küfreden, Allah’ın varlıġını 

inkar eden. 

 k. 61b/14, 61b/15, 64a/2, 64a/4, 

65a/2, 65b/10, 65b/8, 86b/14, 88b/14, 

90b/6, 91b/13, 93a/8, 93a/9 

 k.+dür 68a/7 

 k.+e 86b/15, 86b/16 

 k.+ler 109a/8, 118b/10, 54a/17, 

61b/12, 63a/3, 64b/14, 71a/4, 75b/2, 

76b/1, 79b/3, 86b/15, 87b/5, 88a/4, 

88b/9, 90b/6, 96b/7, 99b/6 

 k.+lerden 76b/5 

 k.+lerdür 59a/8, 79b/1, 90a/15, 

99b/11, 99b/14 

 k.+lere 108b/17, 54b/3, 61b/4 

 k.+leri 62b/8, 83a/7, 83a/8, 

96b/10 

 k.+leriñ 54a/5, 59a/14, 96b/8, 

96b/9 

 k.+lerine 88a/14 

 [=51] 

ḳāfiristan: (Ar.) kafirler diyarı, ülkesi 

 k.+lara 86b/15 

 [=1] 

 [=1] 
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kaġıd: (Far.) kaġıt, üzerine yazı 

yazmaya yarayan ince yaprak. 

 k. 105b/10 

 [=1] 

ḳahr eyle-: (Ar.+T.) helak etmek, 

mahvetmek  

 k.-megil 74b/3 

 k.-r 106a/11 

 [=2] 

ḳāʾime: (Ar.) Kaġıt para, kayme 

 k.+sine 54b/14 

 [=1] 

ḳaḳı-: öfkelenmek, kızmak; darılmak 

 k.-dı 116a/16, 116b/2, 67b/5 

 [=3] 

ḳal-: Olduġu yerde durmak; oturmak, 

yaşamak, ikamet etmek. 

 k.-a 118a/15, 118a/16, 118a/16 

 k.-alar 57a/3, 66a/2 

 k.-an 106a/2, 55b/11, 78b/3 

 k.-anın 67a/10 

 k.-anına 58a/1 

 k.-dı 74a/13, 98a/3 

 k.-ınca 101b/7 

 k.-ısarlardur 88b/16 

 k.-mayuṕ 55b/4 

 k.-maz 86a/10 

 k.-mışıdı 110a/9 

 k.-sa 89a/4 

 k.-sun 67b/2 

 k.-ur 118a/10 

 k.-urdi 63b/16 

 [=21] 

ḳalʿa: (Ar.) kale 

 k. 69a/13 

 k.+sıdur 69a/13 

 [=2] 

ḳaldur-: Kaldırmak, bir şeyi 

bulunduġu noktadan daha yukarı 

almak. 

 k.-madın 64a/10 

 [=1] 

ḳalem: (Ar.) Çubuk şeklinde yazı 

yazma aleti. 

 k. 113a/3, 52a/13, 52a/15, 

52a/16, 78b/9 

 k.+e 81b/16 

 k.+i 52a/13 

 [=7] 

ḳalḳ-: Oturduġu yerden doġrulmak, 

 k.-a 60b/11 

 k.-alar 61a/1 

 k.-ar 60b/9, 96a/12 



1111 

 [=4] 

kāmil: (Ar.) olgun, olmuş, erişmiş, 

ermiş 

 k. 117b/5, 77a/16, 80a/7, 92b/5 

 [=4] 

ḳamu: hep, bütün, cümle 

 k. 119b/17, 54a/8, 55a/7, 

58b/14, 61a/5, 73a/3, 73a/4, 84a/12, 

88b/10, 93a/12 

 k.+larıñ 82a/3 

 k.+sı 64b/11, 70b/17 

 k.+sın 53a/8 

 [=14] 

ḳan: Damarlarda dolaşan kırmızı renkli 

sıvı. 

 k. 103a/7, 121a/8 

 k.+dan 70a/16 

 k.+ıla 63a/12 

 k.+ın 62b/13 

 [=5] 

ḳanad: kanat 

 k.+ları 114a/12 

 [=1] 

ḳanat: Kuşlar ve türevleri hayvanların 

iki yanındaki uçma organı. 

 k. 54b/12 

 k.+ı 55a/11 

 k.+ıyıla 111b/7 

 [=3] 

ḳanda: nerede, hani 

 k. 61b/9, 75a/3, 80a/13, 89a/12, 

95b/14 

 [=5] 

ḳandan: nereden 

 k. 80b/8 

 [=1] 

ḳandır-: aldatmak, hile yapmak 

 k.-madım 99a/3 

 [=1] 

ḳandur-: kandırmak 

 k.-a 108b/2 

 [=1] 

ḳanġı: hangi 

 k. 115b/6, 115b/7, 86b/15 

 k.+dur 85a/7 

 [=4] 

ḳañıt-: kuşlarda ve böceklerde uçmayı 

saġlayan organ 

 k.-alar 82b/17 

 [=1] 

ḳanḳı: hangi 

 k. 69a/10, 84b/13, 84b/7 

 k.+sıla 69b/13 
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 [=4] 

ḳap-: tutmak, yakalamak, ele geçirmek 

 k.-alardı 53a/13 

 k.-ısarlar 93b/14, 93b/9 

 k.-uṕ 93b/10 

 [=4] 

ḳapa-: Açık bir şeyi örtmek. 

 k.-dı 68a/1 

 k.-yalar 65b/14 

 k.-yasın 64b/5 

 [=3] 

ḳapak: Açılıp kapanabilen cisimlerin 

kapatmaya yarar parçası. 

 k.+ıla 64b/5 

 k.+ın 65b/13 

 k.+lar 64b/6 

 [=3] 

ḳapḳara: simsiyah, çok siyah 

 k. 56a/14 

 [=1] 

ḳapu: Kapı, bir yere girip çıkılırken 

geçilen açılıp kapanabilir geçit. 

 k. 120a/10 

 k.+ları 102a/3 

 k.+ ñ 61a/16 

 k.+nıñ 65b/16 

 k.+sı 101b/14, 119b/8 

 k.+sına 120a/10, 58b/3 

 k.+sından 58a/15 

 [=9] 

ḳar: Kışın gökten yaġan küçük beyaz 

taneler. 

 k.+dan 107b/5, 107b/7 

 [=2] 

ḳara: siyah 

 k. 116b/14, 56a/10, 75a/4, 

85b/13, 96a/8 

 k.+dur 96a/6 

 k.+sı 96a/9 

 [=7] 

ḳaraca: Bir geyik türü. 

 k. 102b/16 

 [=1] 

ḳarañlıḳ: ışıksız ortam, ışık görmeyen 

yer. 

 k. 119b/10 

 [=1] 

ḳarañu: karanlık 

 k. 116b/14 

 [=1] 

ḳarañūlıḳ: karanlık 

 k. 66b/6, 66b/7 
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 k.+ı 66b/7 

 k.+ıla 73a/3 

 [=4] 

ḳarar-: (Ar.) Gittikçe karanlık hale 

gelmek, karanlık hal almak. 

 k.-a 67b/8 

 k.-dı 67b/9 

 k.-sa 120a/7 

 [=3] 

ḳaravas: hizmetçi, cariye, kadın köle 

 k. 71a/4, 71a/7 

 k.+ı 71a/10, 71a/3, 71a/4 

 [=5] 

ḳaravuş: hizmetçi, cariye, kadın köle  

 k. 71a/6 

 [=1] 

ḳarçaş-: karışmak, birbirine girmek, 

karmakarışık olmak 

 k.-alar 95b/12 

 [=1] 

ḳardāş: kardeş 

 k.+ına 115a/6 

 k.+lar 120b/10, 72a/1 

 [=3] 

ḳardes: Aynı baba veya annenin 

evlatları. 

 k.+ler 74b/2, 83b/5 

 k.+lere 95a/7 

 k.+lerim 83b/8 

 [=4] 

ḳarın: Vücudun kaburgaların altından 

kasıklara kadar olan kısmı. 

 k.+ında 63b/17, 90a/13 

 [=2] 

ḳarınça: karınca 

 k.+ya 91b/17 

 [=1] 

ḳarındaş: kardeş 

 k.+ım 107b/15, 54b/17 

 k.+larım 80a/3 

 k.+um 72b/17 

 [=4] 

ḳarış-: müdahil olmak, araya girmek, 

dahil olmak 

 k.-a 96a/10 

 k.-ur 96a/9 

 [=2] 

ḳarışuḳ: karışık, birbirine girmiş, 

karmaşık 

 k.+ıdı 103b/10 

 [=1] 

ḳarḳ-: kırık 
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 k.-uṕ 81a/6 

 [=1] 

ḳarış: birbirine katılmak 

 k.+dan 104b/7 

 [=1] 

ḳaş: Adale, tellerden oluşan, vücudun 

hareket etmesini saġlayan organlar. 

 k.+ları 100b/17 

 [=1] 

ḳasāvet: (Ar.) hüzün, üzüntü, gam, 

keder, tasa 

 k.+e 90b/8 

 [=1] 

ḳaṣd: (Ar.) kasıt, niyet, amaç 

 k. 118a/5 

 [=1] 

ḳasem: (Ar.) yemin etmek 

 k. 54a/12, 99b/12 

 k.+dür 53a/2, 66b/1, 68b/10 

 k.+in 99a/17 

 k.+ler 73a/4 

 [=7] 

ḳaṣṣāb: (Ar.) Kasap, et kesim ve satım 

işi yapma mesleġi. 

 k.+lar 92b/13, 97a/10 

 [=2] 

ḳat: huzur, yan, ön 

 k. 52b/16, 55a/3, 55a/3 

 k.+ım 88b/7 

 k.+ına 70b/2, 80b/15, 81b/6, 

86b/1 

 k.+ında 115a/8, 71b/11, 71b/9, 

78b/13, 83a/13, 89a/15 

 k.+ındaġı 92a/9 

 k.+ından 70a/10, 70a/16, 71a/7, 

92a/5 

 [=19] 

ḳaṭar: (Ar.) dizi, sıra 

 k. 112b/15 

 [=1] 

ḳatì: (Ar.) kesin, mutlak 

 k. 100b/3, 104b/1, 59a/11, 

59b/7, 63b/7, 70a/13, 79b/15, 90a/2, 

90b/8, 93a/2, 93a/4, 93a/6, 93b/10, 

94b/6, 95b/9 

 k.+dür 94b/5 

 k.+dür 73a/2 

 [=18] 

kātib: (Ar.) yazar, yazıcı 

 k. 58b/7, 66a/3, 77b/1, 80a/6, 

99a/8 

 k.+e 103b/14 

 k.+ine 107a/3, 95a/7 
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 [=8] 

ḳatılık: kesinlik, mutlakiyet 

 k. 76a/5 

 k.+ı 95b/9 

 [=2] 

ḳatlan-: dayanmak, sabretmek 

 k.-ın 86b/7 

 k.-sa 76a/10 

 [=2] 

ḳaṭrān: (Ar.) Birçok organik maddenin 

imalinde kullanılan koyu renkli, is 

kokulu, yapışkan madde. 

 k. 91a/12 

 k.+dan 91a/8 

 [=2] 

ḳaṭre: (Ar.) damla 

 k. 53b/12 

 k.+si 114b/2 

 [=2] 

ḳavim: (Ar.) Aynı soydan gelen insane 

topluluġu, budun. 

 k. 67b/5 

 k.+den 97b/6 

 k.+dür 74b/17 

 k.+e 67b/5 

 k.+i 67a/11, 67a/16, 97b/6 

 k.+iñ 67a/15, 67a/16 

 k.+lerinden 86b/5 

 [=10] 

ḳavl: (Ar.) söz 

 k. 55b/6, 57a/6, 67a/15, 93a/3 

 k.+i 83b/11 

 k.+idir 55b/7 

 k.+idür 57a/7, 93a/3 

 k.+inde 53b/13, 72b/4, 84b/9 

 k.+indedür 53b/13, 56b/2 

 k.+ine 94b/9 

 [=14] 

ḳavla-: Derinin kabuklanması, pul pul 

olması. 

 k.-ya 59b/15 

 [=1] 

ḳavluhū: (Ar.) “O (Allah) buyurur ki, 

O (Allah) der ki” anlamına gelen 

ayetlerden önce söylenen söz. 

 k. 108a/15, 53a/13, 53a/2, 

53b/13, 53b/6, 54a/10, 54a/12, 54a/14, 

54a/15, 54a/17, 54a/4, 54a/6, 54b/1, 

55b/10, 55b/12, 55b/5, 56a/12, 56a/15, 

56a/17, 56a/8, 56b/14, 56b/3, 56b/6, 

56b/9, 57a/5, 57a/9, 57b/11, 57b/13, 

57b/4, 59a/13, 60a/10, 60a/12, 60a/13, 

60a/14, 60a/14, 60a/17, 60a/8, 61b/17, 

61b/3, 61b/9, 62a/3, 62a/4, 62b/7, 
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63a/7, 65b/1, 65b/3, 65b/8, 65b/9, 

90a/8 

 [=49] 

ḳavm: (Ar.) kavim 

 k. 85a/12 

 k.+i 104b/11, 105a/6, 107b/1, 

52a/9, 52a/9, 54a/5, 81a/12, 82b/11, 

83a/12, 85b/15, 98a/10 

 k.+ile 95a/14 

 k.+imiz 97b/13 

 k.+in 59a/14, 61b/13, 84b/11 

 k.+inden 97b/6, 97b/9 

 k.+ine 111a/16, 82a/6 

 k.+ini 82b/12 

 k.+iniñ 52a/4, 52a/6, 52a/7, 

95a/12 

 k.+üm 83a/10 

 [=27] 

ḳavm-i ḳabāyil: (Ar.) akrabalar, 

yakınlar 

 k.+in 87a/13 

 [=1] 

ḳavüm: (Ar.) kavim 

 k. 67a/17 

 [=1] 

ḳaya: Sert ve iri taş kütlesi. 

 k.+dan 67a/13 

 [=1] 

ḳayġu: kaydı, tasa, endişe 

 k.+lu 81a/15 

 k.+mı 75a/17 

 k.+sından 57a/4 

 k.+ya 90b/8 

 [=4] 

ḳayġulu: kaygılı, tasalı, endişeli 

 k. 75a/17 

 [=1] 

ḳayna-: Isıtılan bir sıvının 

fokurdamaya başlaması. 

 k.-r 59a/13 

 [=1] 

ḳaynar: kaynamış 

 k. 59a/11 

 [=1] 

ḳayur-: Kayırmak, taraf tutup arka 

çıkmak. 

 k.-uruz 60a/4 

 [=1] 

ḳazan-: Yenmek, galip gelmek, bir 

mücadelenin sonucundaki başarıya 

ulaşmak. 

 k.-dı 64a/11, 64a/13, 64a/8 

 k.-maġı 55b/17 

 k.-maḳ 63a/14 
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 [=5] 

keffe: (Ar.) terazi gözü 

 k.+sinden 55a/3 

 [=1] 

kelām: (Ar.) söz, kavil 

 k. 109a/2, 53a/1, 66b/14, 92a/15 

 k.+ı 55a/17, 66b/15 

 k.+ında 79b/14 

 k.+ınıñ 55a/16 

 [=8] 

kelām-ı ḳadìm: (Ar.) Kur’ān-ı Kerìm, 

Kur’ān 

 k.+de 110a/2 

 k.+i 99a/6 

 [=2] 

kelāmü’l-lāh: (Ar.) Allah kelamı, 

Kur’ān-ı Kerìm 

 k. 121b/9 

 [=1] 

kelebek: Kurtların gelişmiş şekli olan 

kanatlı, renkli uçan hayvan. 

 k. 95b/13, 95b/16 

 k.+i 95b/17 

 k.+iñ 96a/1 

 [=4] 

kelime: (Ar.) sözcük 

 k. 76a/15, 99a/14, 99a/15 

 k.+dür 100a/12, 103b/16, 

109b/15, 111a/1, 51b/16, 54b/5, 

58b/10, 62a/15, 66a/6, 68a/15, 72a/6, 

75a/15, 77b/3, 80a/8, 83b/12, 87a/11, 

89b/11, 89b/14, 92b/8, 95a/8, 97a/16, 

99a/10, 99a/12 

 k.+i 54b/11 

 k.+ler 68b/7 

 k.+sin 110b/11, 57a/6, 58b/4 

 k.+sinden 107a/9 

 k.+sine 69a/17 

 k.+yimiş 77b/9 

 [=34] 

kemāl: (Ar.) olgunluk, mükemmellik 

 k.+de 117a/17 

 k.+e 96b/14 

 [=2] 

kendi: Kişinin öz varlıġı, özü. 

 k. 53a/13, 85a/11, 88a/5, 88a/5, 

94b/3 

 k.+ne 53a/13 

 k.+niñ 55a/17 

 [=7] 

kendü: kendi 

 k. 109b/11, 117b/5, 118a/6, 

55a/16, 58a/1, 58a/2, 58b/5, 60b/3, 

61a/5, 65a/14, 66b/11, 66b/11, 67a/5, 
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68b/12, 68b/14, 70b/7, 73b/5, 73b/6, 

74b/4, 74b/5, 76a/7, 89a/3, 91b/14, 

91b/16, 91b/3, 95b/9 

 k.+den 118b/17 

 k.+ler 67a/11 

 k.+lerini 95b/16 

 k.+leriniñ 88a/10 

 k.+ni 81b/2 

 k.+ye 80a/4, 81a/1 

 k.+yi 70a/13 

 k.+zin 81a/16 

 k.+zügi 69b/13 

 k.+züñi 69a/10 

 [=37] 

kerāmet: (Ar.) Allah dostlarının Allah 

tarafından verilen lütuf sayesinde 

ortaya koyduġu olaġanüstü iş. 

 k. 108a/6, 58b/4, 62b/1, 72a/9 

 k.+i 66a/13, 66a/14, 75b/1, 

77b/5, 83b/13 

 [=9] 

kerem: (Ar.) iyilik, lütuf, ihsan  

 k.+i 120a/2, 75a/10, 86b/6, 

95a/14 

 k.+im 100b/1 

 k.+inden 58b/5 

 k.+iñizden 120b/10  

 k.+üme 86b/12 

 [=8] 

kerìm: (Ar.) kerem sahibi, cömert  

 k. 58b/5 

 [=1] 

kerìme: (Ar.) cömert hanım; kız evlat  

 k. 58b/6 

 [=1] 

kerret: (Ar.) kere, kez, defa 

 k. 80a/1 

 [=1] 

kertin-: Sokulmak, bir şeyin veya 

birinin fazla yakınına gelmek. 

 k.-se 69a/2 

 [=1] 

kes-: ikiye ayırmak, bölmek, 

doġramak; son vermek, bitirmek 

 k.-di 67a/13, 72b/14 

 k.-e 61a/13 

 k.-erler 118b/13 

 k.-mek 62b/16, 63a/3, 97a/11 

 k.-mez 80a/17 

 k.-mezsiz 72b/16, 72b/16 

 [=10] 

kesil-: Kesme eylemi yapılmak. 

 k.-di 72b/11, 72b/6 
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 k.-me 57a/4 

 k.-mek 63a/13 

 k.-mezsin 81a/10 

 k.-üṕ 72b/7 

 [=6] 

keşìş: (Far.) rahip 

 k.+lerdür 59a/8 

 [=1] 

keşke: (Far.) ne olurdu 

 k. 105b/15 

 k.+yidi 74a/2 

 [=2] 

kesmik: kesilmek 

 k.+indür 65a/8 

 [=1] 

kesre: (Ar.) Arapçada harfleri ı ve i 

sesiyle okutan hareke. 

 k.+si 104a/14 

 [=1] 

kevśer: (Ar.) Cennette bir havuz.  

 k. 107b/17, 107b/5 

 [=2] 

kevśer şarābı: (Ar.) Cennetteki kevser 

havuzunun suyu, içkisi. 

 k.+ndan 108b/2 

 [=1] 

key: çok, pek, gayet 

 k. 59a/11, 83a/15, 83a/15 

 [=3] 

kez: defa, kere 

 k. 107a/7, 107a/9, 112b/12, 

112b/13, 112b/14, 112b/15, 112b/17, 

113a/11, 113b/13, 113b/16, 114a/5, 

115b/13, 115b/16, 52a/11, 52b/1, 

52b/1, 66a/16, 68b/8, 79b/13, 81a/15, 

83b/16, 86a/14, 86a/14, 87a/3, 89b/12, 

89b/12 

 k.+den 84a/1 

 [=27] 

kiçi: küçük, ufak 

 k. 90a/6 

 [=1] 

ḳıçın ḳıçın: geri geri, geriye doġru 

 k. 82a/11 

 [=1] 

kifāyet it-: (Ar.+T.) yetmek, yeterli 

gelmek 

 k.-di 105a/2 

 [=1] 

ḳıġır-: çaġırmak, davet etmek, 

seslenmek 

 k.-avuz 82b/12 

 k.-dı 70b/4, 87b/2 

 k.-ırsa 82b/11 
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 k.-uṕ 82b/12 

 [=5] 

ḳıl: Vücutta çıkan kalın tüyler. 

 k.+dan 112b/16, 65a/8 

 [=2] 

ḳıl-: yapmak, etmek, eylemek 

 k.-a 101a/10, 118a/10, 119b/17, 

58b/12, 62a/17, 62b/10, 65a/14, 

65a/15, 70b/16, 73b/2 

 k.-acak 84b/17 

 k.-alar 113b/3, 54a/5, 59b/11, 

59b/7, 86b/8 

 k.-am 52a/17, 52a/17, 52b/3, 

73b/12 

 k.-anlardan 65b/4 

 k.-ası 81a/9 

 k.-asıdur 61b/16 

 k.-asın 64b/1, 64b/12, 64b/7 

 k.-avuz 69b/3 

 k.-ayıdıñ 61a/16 

 k.-dı 100a/4, 103a/13, 105b/4, 

106b/16, 119a/17, 119b/17, 51b/16, 

52a/13, 52a/3, 52b/13, 53a/15, 54a/8, 

54b/15, 54b/5, 55a/17, 55b/11, 56a/10, 

56a/13, 56b/1, 57a/10, 59a/17, 59a/7, 

61a/6, 61a/9, 61a/9, 62b/14, 62b/16, 

62b/17, 62b/4, 62b/9, 64a/9, 67b/14, 

68a/16, 68a/4, 70a/8, 70b/17, 71a/1, 

71a/13, 71a/7, 71b/11, 71b/13, 73a/14, 

75a/10, 90b/5 

 k.-dıġı 60a/9, 89b/15, 89b/15, 

89b/15, 99a/14 

 k.-dıġım 62a/12 

 k.-dıġımı 66b/12 

 k.-dıġımız 73a/4 

 k.-dıġımuz 57b/14 

 k.-dıġından 113b/12 

 k.-dıḳ 121b/8 

 k.-dıḳları 89a/5 

 k.-dılar 110b/7, 89a/3 

 k.-dım 55a/12, 64b/4, 64b/5 

 k.-dıñ 98a/3  

 k.-dıñız 57b/5 

 k.-dıñuz 57b/7 

 k.-dısa 90b/3 

 k.-duġı 71b/13 

 k.-duġumuzdur 66b/17 

 k.-duḳ 75b/15 

 k.-dum 64b/7 

 k.-ġıl 55b/9 

 k.-ıcısın 73b/6 

 k.-ındı 53a/8, 57a/10, 74a/1, 

92a/11 

 k.-ıvir 69a/9 
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 k.-ıvir-evüz 56b/7 

 k.-ıvire 108b/2, 108b/3, 

110b/15, 62a/15, 66a/3, 66a/3, 68a/12, 

87a/6, 92b/4 

 k.-ıvirevüz 69a/3 

 k.-ıvirüṕ 62a/8, 77a/16 

 k.-madi 111b/2, 55b/12, 59a/1, 

59a/3, 59a/4 

 k.-madım 102b/13, 73b/17, 

74a/5 

 k.-madum 75b/8, 99a/2 

 k.-maġa 59a/2 

 k.-maġı 56b/3 

 k.-maġıçün 70b/8 

 k.-maḳ 65a/14, 67a/6, 88b/10 

 k.-maḳda 76a/6 

 k.-maġıla 65a/15 

 k.-maya 69b/14, 69b/15, 95a/4, 

97a/6 

 k.-mayanlar 59a/11 

 k.-mayuṕ 87a/6 

 k.-maz 106b/6, 61b/12, 93b/1 

 k.-mazlardı 108a/10 

 k.-mazlarısa 89a/10 

 k.-mış 86a/2 

 k.-mışındur 62a/10 

 k.-mışlardur 53b/1, 61b/10, 

84b/12 

 k.-sa 66b/5, 82b/12, 85a/8 

 k.-salar 106b/6 

 k.-sun 68a/13 

 k.-sunlar 86b/7 

 k.-uṕ 108a/8, 53a/10, 55a/11 

 k.-uṕdurur 93b/3 

 k.-un 57a/12 

 k.-uṕ 69a/9 

 k.-ur 64b/1, 84a/12, 84a/8, 

89a/3 

 k.-urdı 57a/11, 70a/12 

 k.-urın 55a/5 

 k.-urlar 106b/4, 106b/8, 57a/7, 

59b/3 

 k.-urlardı 91a/14 

 k.-ursa 56b/9, 57b/3, 58b/6 

 k.-ursın 81a/11 

 [=179] 

ḳılıc: Bele takılan, uzun, kesici silah. 

 k.+a 61b/8 

 k.+dan 65a/8 

 k.+ı 109b/3 

 [=3] 

ḳılıcı: kılan, yapan, eden, eyleyen 
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 k.+lar 119b/16 

 [=2] 

ḳılın-: Kılmak işi yapılmak. 

 k.-dı 53b/16, 54b/9, 57a/13, 

58b/11, 62a/16, 66a/7, 67a/7, 70b/16, 

84a/6 

 [=9]  

ḳılıḉla-: Kılıç sokarak zarar vermek, 

yaralamak veya öldürmek; kılıçtan 

geçirmek. 

 k.-dı 68a/3 

 [=1] 

ḳındır-: kandırmak, inandırmak 

 k.-dılar 100a/1 

 k.-ırdıṕ 84b/11 

 k.-mazlar 106a/13 

 k.-uṕ 84b/11 

 [=4] 

ḳırañ: kenar, kıyı, uç 

 k.+larından 113b/9 

 [=1] 

ḳırıl-: Kırmak işi yapılmak. 

 k.-ur 60a/7 

 [=1] 

ḳırḳ: Otuz dokuzdan sonra, kırk birden 

önce gelen sayı. 

 k. 58a/2, 58a/2, 66a/6, 71b/1, 

72a/6, 78b/14, 89b/11, 92b/8 

 [=8] 

ḳısım: (Ar.) bölüm, parça 

 k.+ında 69a/15 

 [=1] 

ḳıṣṣa: (Ar.) Kısa ve ibretli hikaye. 

 k. 67b/4 

 k.+yı 67a/14 

 [=2] 

ḳıṣṣaʾıYūsf: (Ar.) Yusuf kıssası, Hz 

Yusuf(a.s)’un Kur’ân’da da geçen öğüt 

verici hayat hikayesi. 

 k.+a 76b/10 

 [=1] 

ḳıṣ-: Miktarını, gücünü veya etkisini 

azaltmak. 

 k.-dı 81a/1, 81a/3 

 [=2] 

ḳısacıḳ: Boyu uzun olmayan. 

 k. 85a/11 

 [=1] 

ḳış: Sonbahar ile ilkbahar mevsimi 

arasında yılın en soġuk mevsimi. 

 k. 104b/17, 93b/5, 99a/13 

 k.+ın 104b/11, 104b/9, 105a/4, 

93b/4 
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 k.+la 105a/6 

 [=8] 

ḳıt: Az, eksik  

 k.+ında 100a/5 

 [=1] 

ḳıtlıḳ: Kuraklı vs. nedenlerden ürün 

yetişmemesinden dolayı yaşanan açlık 

ve yiyecek sıkıntısı. 

 k. 102a/15 

 k.+larınıñ 63a/10 

 [=2] 

ḳıṭmìr: (Ar.) Ashāb-ı Kehf’in 

köpeġinin adı. 

 k.+den 62a/6 

 [=1] 

ḳıy-: kıymak, öldürmek; incitmek 

 k.-amayuṕ 101a/12 

 k.-dı 67a/13 

 [=2] 

ḳıyāmet: (Ar.) Semavi dinlere gore bu 

alemin sonunu getiren olay. 

 k. 105b/7, 116a/5, 54a/5, 

55a/10, 55a/2, 58b/14, 58b/16, 59b/4, 

60a/8, 60b/12, 62a/17, 64a/9, 90a/2, 

90a/7, 90b/2, 95b/5, 98b/3 

 k.+de 116a/5, 117b/15, 59a/2, 

59a/7, 77b/6, 83b/15, 91b/3, 97a/3, 

98a/14, 99a/1 

 k.+e 52a/14, 55a/10, 62b/14, 

74b/12, 84b/2, 89a/8 

 k.+iñ 58b/14, 95a/17, 95b/8 

 [=36] 

ḳıyāmet güni: (Ar.+T.) Bu alemin son 

günü, yok olma günü.  

 k. 95a/16, 95b/15, 98b/3 

 [=2] 

ḳıyāmet günü: (Ar.+T.) Bu alemin son 

günü, yok olma günü. 

 k.+nde 75b/5, 82b/17, 87a/2, 

90a/15, 90a/9, 90b/12, 91a/3, 93b/6, 

93b/9, 95a/10, 96a/9, 98a/11, 98b/12, 

99a/11 

 k.+ne 95b/1 

 [=15] 

ḳıyās: (Ar.) karşılaştırma, mukayese 

 k. 63b/2 

 [=1] 

ḳıyās it-: (Ar.+T.) karşılaştırmak, 

mukayese etmek 

 k. 95b/9 

 [=1] 

ḳıymet: (Ar.) deġer, itibar 

 k.+de 72a/16 

 [=1] 

ḳız: Dişi cinsten olan evlat. 
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 k. 56a/17, 60b/17, 68b/14 

 k.+dan 66a/4 

 k.+ı 71a/2 

 k.+ın 87a/13 

 k.+larıla 60b/17 

 [=7] 

ḳız-: sinirlenmek, öfkelenmek 

 k.-maḳ 96b/14, 96b/14 

 k.-mış 59a/5, 59b/12 

 [=4] 

ḳızar-: Öfke, utanç vs. duygulardan 

birinin tesiriyle tenin kırmızı renk 

alması. 

 k.-a 67b/7 

 [=1] 

ḳızdır-: Isı vererek sıcaklığını 

arttırmak. 

 k.-ıla 56b/13 

 [=1] 

ḳızdırıl-: Kızdırma işi yapılmak. 

 k.-mış 59a/4 

 k.-mışdur 96b/14 

 [=2] 

ḳızġun: kızgın, kızmış, sinirli, öfkeli  

 k. 96b/14 

 [=1] 

ḳızıl: parlak kırmızı renk 

 k. 103a/17, 56a/9, 96a/8 

 k.+dur 96a/6 

 k.+ı 96a/9 

 [=5] 

ḳızılca: Kızılımsı, kızıla çalar renk. 

 k. 103a/17 

 [=1] 

ḳızlıḳ: Kız olma durumu. 

 k. 62a/2, 65a/1 

 k.+da 65a/1, 65a/16 

 [=4] 

kilidlen-: Kilitlemek işi yapılmak. 

 k.-e 101b/14 

 [=1] 

kim: hangi kişi, hangi kimse; “ki” 

baġlacının yerine de kullanılır. 

 k. 100a/13, 100a/3, 100a/4, 

100a/6, 100b/14, 100b/3, 100b/5, 

100b/6, 100b/7, 100b/9, 101a/12, 

101a/14, 101a/14, 101a/16, 101a/2, 

101b/2, 101b/4, 101b/5, 101b/7, 

102a/12, 102a/3, 103a/11, 103a/13, 

103a/15, 103a/5, 103a/9, 103b/16, 

103b/7, 104a/10, 104a/14, 104a/16, 

104b/1, 104b/5, 105a/14, 105a/17, 

105a/6, 105a/8, 105b/10, 105b/10, 

105b/12, 105b/13, 105b/15, 105b/7, 
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106b/14, 106b/16, 106b/16, 106b/2, 

106b/8, 107a/12, 107a/14, 107a/14, 

107a/5, 107a/7, 107b/11, 107b/13, 

107b/13, 108a/14, 108b/11, 108b/7, 

109a/16, 109a/8, 109a/8, 109b/1, 

109b/15, 109b/5, 110b/3, 110b/9, 

111a/16, 111a/2, 111a/2, 111a/9, 

111b/1, 111b/10, 111b/11, 111b/15, 

111b/7, 111b/8, 112a/10, 112a/13, 

112a/5, 112a/7, 112a/9, 112b/13, 

112b/14, 112b/15, 112b/15, 112b/7, 

113a/5, 113a/7, 113a/9, 113b/16, 

113b/2, 113b/4, 113b/7, 113b/8, 

114a/12, 114a/15, 114a/5, 114a/8, 

114b/14, 114b/15, 114b/2, 114b/3, 

114b/4, 114b/7, 115a/8, 115a/9, 

115b/12, 115b/13, 115b/16, 115b/6, 

115b/7, 116a/14, 116a/16, 116a/3, 

116a/6, 116b/1, 116b/2, 116b/7, 

117a/3, 118a/10, 118a/16, 118a/5, 

118a/6, 118b/12, 118b/17, 118b/4, 

119a/7, 119b/15, 119b/16, 119b/8, 

120a/2, 120a/7, 120b/1, 120b/1, 

120b/15, 120b/15, 120b/3, 120b/3, 

120b/4, 121a/11, 121a/12, 121a/14, 

121a/2, 121a/5, 121a/8, 121b/11, 

121b/12, 121b/13, 121b/2, 121b/4, 

121b/4, 121b/5, 121b/9, 122a/1, 

122a/13, 122a/7, 52a/1, 52a/11, 52a/11, 

52a/12, 52a/14, 52a/17, 52a/4, 52a/8, 

52b/1, 52b/10, 52b/11, 52b/12, 52b/12, 

52b/13, 52b/14, 52b/9, 53a/11, 53a/12, 

53a/14, 53a/15, 53a/16, 53a/17, 53a/3, 

53a/4, 53a/4, 53a/5, 53a/6, 53a/8, 

53a/9, 53b/1, 53b/10, 53b/10, 53b/14, 

53b/16, 53b/17, 54a/1, 54a/1, 54a/13, 

54a/5, 54a/7, 54a/9, 54b/10, 54b/15, 

54b/2, 54b/2, 54b/6, 54b/6, 54b/6, 

54b/9, 55a/12, 55a/12, 55a/5, 55a/6, 

55a/8, 55a/9, 55b/11, 55b/12, 55b/15, 

55b/7, 56a/10, 56a/12, 56a/16, 56a/17, 

56a/6, 56a/9, 56b/1, 56b/11, 56b/11, 

56b/12, 56b/14, 56b/7, 57a/10, 57a/10, 

57a/11, 57a/12, 57a/12, 57a/13, 57a/15, 

57a/16, 57a/17, 57a/2, 57a/2, 57a/4, 

57a/5, 57a/8, 57a/9, 57b/15, 57b/16, 

57b/16, 57b/17, 57b/2, 57b/4, 57b/6, 

57b/7, 57b/8, 58a/15, 58a/4, 58a/4, 

58a/7, 58a/8, 58b/11, 58b/12, 58b/15, 

58b/4, 59a/11, 59a/11, 59a/12, 59a/15, 

59a/16, 59a/8, 59a/9, 59b/1, 59b/1, 

59b/14, 59b/16, 59b/5, 60a/1, 60a/2, 

60b/1, 60b/1, 60b/13, 60b/5, 60b/6, 

60b/7, 60b/8, 60b/9, 61a/1, 61a/10, 

61a/12, 61a/13, 61a/16, 61a/17, 61a/2, 

61a/3, 61a/5, 61a/7, 61b/1, 61b/11, 

61b/13, 61b/14, 61b/15, 61b/16, 61b/5, 

61b/7, 62a/1, 62a/10, 62a/16, 62a/16, 

62a/17, 62a/3, 62a/6, 62a/7, 62b/12, 

62b/16, 62b/3, 62b/4, 62b/5, 62b/6, 

62b/9, 63a/1, 63a/16, 63a/3, 63a/9, 

63b/12, 63b/13, 63b/13, 63b/14, 

63b/15, 63b/17, 63b/2, 63b/3, 63b/5, 

63b/9, 64a/1, 64a/10, 64a/11, 64a/4, 

64a/5, 64a/6, 64a/7, 64a/7, 64a/8, 

64b/1, 64b/12, 64b/13, 64b/14, 64b/17, 
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65a/13, 65a/3, 65a/6, 65b/1, 65b/10, 

65b/14, 65b/17, 65b/3, 65b/5, 65b/9, 

66a/1, 66a/16, 66a/16, 66a/7, 66a/7, 

66a/8, 66a/8, 66a/9, 66b/14, 66b/15, 

66b/15, 66b/17, 66b/17, 66b/4, 66b/5, 

66b/6, 66b/7, 67a/12, 67a/15, 67a/15, 

67a/16, 67a/2, 67a/3, 67a/4, 67a/4, 

67a/5, 67a/7, 67a/8, 67b/4, 67b/4, 

67b/5, 67b/5, 67b/7, 68a/1, 68a/10, 

68a/16, 68a/16, 68a/17, 68a/3, 68a/4, 

68a/4, 68a/5, 68a/8, 68b/10, 68b/12, 

68b/14, 68b/15, 68b/16, 68b/17, 68b/2, 

68b/4, 68b/6, 69a/12, 69a/12, 69a/13, 

69a/15, 69a/17, 69a/2, 69a/3, 69a/5, 

69a/7, 69a/8, 69b/11, 69b/11, 69b/12, 

69b/15, 69b/4, 69b/5, 69b/6, 69b/6, 

69b/8, 70a/1, 70a/15, 70a/3, 70a/3, 

70a/5, 70a/6, 70a/9, 70b/10, 70b/11, 

70b/14, 70b/16, 70b/17, 70b/17, 70b/7, 

70b/7, 70b/8, 71a/14, 71a/4, 71a/5, 

71a/9, 71b/10, 71b/11, 71b/16, 71b/2, 

71b/9, 71b/9, 72a/1, 72a/10, 72a/10, 

72a/11, 72a/14, 72a/16, 72a/17, 72a/4, 

72a/7, 72a/7, 72a/8, 72b/11, 72b/15, 

72b/17, 72b/3, 72b/8, 73a/10, 73a/10, 

73a/11, 73a/12, 73a/13, 73a/15, 73a/15, 

73a/17, 73a/5, 73a/5, 73a/6, 73a/8, 

73a/8, 73b/1, 73b/1, 73b/11, 73b/14, 

73b/15, 73b/15, 73b/2, 73b/2, 73b/3, 

73b/4, 73b/5, 73b/9, 74a/1, 74a/10, 

74a/10, 74a/12, 74a/12, 74a/2, 74a/5, 

74a/6, 74a/8, 74a/9, 74b/10, 74b/11, 

74b/16, 74b/17, 74b/17, 74b/5, 74b/5, 

74b/7, 74b/8, 74b/9, 74b/9, 75a/16, 

75a/16, 75a/3, 75a/5, 75b/1, 75b/10, 

75b/13, 75b/15, 75b/17, 75b/3, 75b/5, 

76a/1, 76a/11, 76a/12, 76a/12, 76a/14, 

76a/15, 76a/5, 76a/6, 76a/7, 76a/7, 

76a/9, 76b/5, 76b/8, 76b/8, 76b/9, 

76b/9, 77a/11, 77a/11, 77a/12, 77a/13, 

77a/6, 77a/7, 77a/8, 77a/9, 77a/9, 

77b/12, 77b/13, 77b/14, 77b/14, 

77b/15, 77b/16, 77b/4, 77b/6, 77b/8, 

78a/3, 78a/6, 78a/8, 78b/1, 78b/10, 

78b/10, 78b/12, 78b/12, 78b/15, 78b/2, 

78b/6, 78b/7, 78b/8, 78b/8, 79b/10, 

79b/12, 79b/16, 79b/17, 79b/2, 79b/5, 

79b/9, 80a/1, 80a/1, 80a/13, 80a/16, 

80a/17, 80a/9, 80a/9, 80b/10, 80b/10, 

80b/11, 80b/7, 80b/8, 81a/1, 81a/10, 

81a/12, 81a/15, 81a/15, 81a/16, 81a/2, 

81a/4, 81a/4, 81a/6, 81a/7, 81a/8, 

81b/10, 81b/14, 81b/15, 81b/2, 81b/3, 

81b/4, 81b/4, 81b/6, 81b/7, 81b/8, 

82a/10, 82a/11, 82a/11, 82a/12, 82a/13, 

82a/15, 82a/16, 82a/5, 82a/5, 82a/6, 

82a/7, 82b/1, 82b/11, 82b/7, 82b/9, 

82b/9, 83a/10, 83a/11, 83a/14, 83a/14, 

83a/2, 83a/7, 83a/8, 83a/9, 83b/1, 

83b/11, 83b/12, 83b/14, 83b/15, 83b/9, 

84a/17, 84a/7, 84b/12, 84b/15, 84b/16, 

84b/2, 84b/3, 84b/4, 84b/6, 85a/1, 

85a/10, 85a/13, 85a/14, 85a/14, 85a/15, 

85a/17, 85a/17, 85a/2, 85a/4, 85a/6, 

85a/8, 85b/1, 85b/12, 85b/12, 85b/14, 

85b/15, 85b/16, 85b/5, 86a/13, 86a/14, 
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86a/16, 86a/2, 86a/3, 86a/9, 86b/1, 

86b/10, 86b/13, 86b/13, 86b/15, 

86b/17, 86b/3, 86b/5, 86b/6, 86b/8, 

86b/9, 87a/1, 87a/17, 87b/1, 87b/12, 

87b/14, 87b/17, 87b/5, 87b/6, 88a/10, 

88a/11, 88a/16, 88a/17, 88a/3, 88a/5, 

88a/9, 88a/9, 88b/13, 88b/3, 88b/6, 

88b/8, 89a/10, 89a/13, 89a/15, 89a/15, 

89a/16, 89a/2, 89a/2, 89a/3, 89a/4, 

89a/5, 89a/7, 89a/7, 89a/8, 89a/9, 

89b/12, 89b/2, 90a/11, 90a/13, 90a/14, 

90a/17, 90a/17, 90a/3, 90a/5, 90a/7, 

90b/10, 90b/11, 90b/12, 90b/13, 

90b/14, 90b/16, 90b/16, 90b/2, 90b/3, 

90b/3, 90b/8, 90b/9, 90b/9, 91a/1, 

91a/13, 91b/10, 91b/11, 91b/12, 

91b/13, 91b/17, 91b/3, 91b/4, 91b/5, 

91b/5, 92a/10, 92a/11, 92a/12, 92a/13, 

92a/14, 92a/14, 92a/6, 92b/12, 92b/9, 

93a/10, 93a/12, 93a/12, 93a/16, 93a/17, 

93a/4, 93a/5, 93a/7, 93a/8, 93b/1, 

93b/12, 93b/4, 93b/9, 94a/13, 94a/17, 

94a/4, 94a/6, 94a/7, 94a/9, 94b/10, 

94b/13, 94b/17, 94b/17, 95a/12, 

95a/14, 95a/3, 95a/3, 95a/4, 95a/6, 

95a/9, 95b/10, 95b/10, 95b/12, 95b/12, 

95b/13, 95b/14, 95b/15, 95b/15, 

95b/16, 95b/17, 95b/2, 95b/3, 95b/6, 

95b/7, 95b/8, 96a/10, 96a/11, 96a/14, 

96a/16, 96b/1, 96b/10, 96b/11, 96b/14, 

96b/14, 96b/2, 96b/3, 96b/3, 96b/4, 

96b/4, 96b/6, 96b/6, 96b/9, 97a/1, 

97a/1, 97a/11, 97a/13, 97a/17, 97a/2, 

97a/2, 97a/4, 97a/5, 97a/5, 97b/10, 

97b/16, 97b/17, 97b/4, 97b/4, 97b/5, 

97b/5, 97b/6, 97b/7, 97b/8, 97b/8, 

98a/1, 98a/15, 98a/17, 98a/2, 98a/7, 

98a/8, 98a/8, 98b/11, 98b/13, 98b/16, 

98b/17, 98b/3, 98b/4, 98b/6, 98b/6, 

98b/9, 99a/1, 99a/1, 99a/10, 99a/14, 

99a/17, 99a/3, 99b/11, 99b/4, 99b/5, 

99b/6, 99b/6, 99b/8 

 k.+den 116b/1, 117b/17 

 k.+dür 114b/14, 68a/8 

 k.+e 116b/1, 117b/17, 56a/3 

 k.+i 62b/10, 62b/10, 62b/10 

 k.+iñ 79b/9, 96a/16, 96b/5, 

96b/6 

 k.+lerdür 88a/7, 89a/7 

 [=892] 

kimi: bazı, bazısı 

 k. 103a/5, 103a/5, 103a/5, 

56a/11, 56a/11, 96a/8, 96a/8 

 k.+si 56a/10, 56a/11, 91a/4, 

91a/5, 96a/8, 96a/8, 96a/8 

 [=12] 

kimse: kişi, şahıs 

 k. 103b/5, 103b/5, 111b/16, 

118a/10, 118b/4, 61a/15, 62a/9, 

63b/14, 68b/17, 89b/16, 91a/4 

 k.+den 115a/9 

 k.+ne 118b/3 
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 k.+ye 118a/16, 79b/12 

 k.+yi 115a/8, 118b/4 

 [=17] 

kimsi: kimse 

 k.+yi 99b/4 

 [=1] 

kināyet: (Ar.) ima, üstü kapalı söz 

 k.+dür 93b/15 

 [=1] 

ḳırāʾat it-: (Ar.+T.) okumak 

 k.-en 120b/9 

 [=1] 

kirāmen kātibìn: (Ar.) Yazıcı 

melekler, insanın saġında ve solunda 

olup amellerini yazan melekler. 

 k. 53a/5 

 [=1] 

kiremit: (Yun.) Binaların çatılarına 

döşenen kızıl renkte pişmiş balçık. 

 k. 103b/4 

 [=1] 

kir: Herhangi bir şeyin veya vücudun 

üzerinde oluşan, biriken pislik. 

 k.+ mürtüdde 103a/1 

 [=1] 

kirpik: Göz kapağı kenarında 

sıralanmış kıllar. 

 k.+ler 64b/7 

 k.+leriñ 64b/7 

 [=2] 

kişi: kimse, zat 

 k. 101b/4, 105b/2, 107a/7, 

109b/15, 109b/7, 109b/8, 110a/7, 

110a/7, 112a/7, 112b/12, 114a/1, 

114a/16, 114a/2, 114a/3, 115b/13, 

115b/16, 116b/8, 120b/1, 121a/8, 

52a/1, 52a/11, 54a/1, 57a/9, 57b/15, 

57b/3, 60b/13, 62b/13, 65b/6, 66a/11, 

66b/16, 67a/5, 67a/6, 68a/16, 68a/3, 

69a/13, 69a/4, 70a/10, 70a/2, 70a/8, 

70b/17, 73b/13, 74a/14, 75a/17, 75a/6, 

75b/16, 76a/9, 76b/4, 77b/9, 78a/6, 

84a/17, 84b/16, 85a/1, 85a/17, 85b/7, 

86a/11, 91b/3, 92a/11, 92a/16, 92a/5, 

92a/7, 93b/4, 94a/15, 96a/15, 96b/1, 

97a/17 

 k.+den 53b/17 

 k.+dür 120b/2 

 k.+le 76b/7 

 k.+ler 54a/3, 69b/4, 92a/9 

 k.+lerdür 106b/2 

 k.+lere 100b/5 

 k.+leredür 100b/3 

 k.+lerimiz 97b/12 

 k.+leriñ 77b/7 
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 k.+niñ 100b/12, 100b/15, 

114a/8, 70a/6, 72a/11, 77b/6 

 k.+ye 100a/11, 100b/6, 103b/7, 

65a/6, 66a/12, 66a/9, 79b/17, 85a/8, 

91a/1 

 k.+yi 92a/13, 93b/6 

 [=93] 

kitāb: (Ar.) Herhangi bir konu 

üzerinde yazılan mensur veya manzum 

eser. 

 k. 112b/16, 119a/7, 52a/17, 

58a/11, 58a/12, 64b/9, 74a/17 

 k.+.ı 62a/10 

 k.+a 62a/9, 74a/17 

 k.+da 57b/14 

 k.+dan 87b/5 

 k.+dur 87b/14 

 k.+ı 100a/11, 103b/14, 108b/3, 

109b/13, 110b/15, 119b/3, 120b/9, 

75a/12, 83b/8, 87a/7, 87a/9, 89b/9, 

95a/6, 97a/7 

 k.+ıñ 68b/3, 68b/5 

 k.+ına 68b/2 

 k.+lar 87b/10, 88a/9 

 k.+lara 88a/6 

 k.+ları 88a/5 

 k.+larıñ 54b/7 

 k.+larında 88a/10, 88a/10, 

88a/11 

 [=38] 

kitābet: (Ar.) yazı yazma, katiplik 

 k. 100a/11, 62a/10, 62a/12, 

68a/13, 75a/12, 83b/8, 87a/9, 92b/5 

 [=8] 

kitābiye: (Ar.) Yazı  

 k.+dür 96b/17 

 [=1] 

ḳo-: Koymak, yerleştirmek, bir şeyi bir 

yere bırakmak. 

 k.-dı 111b/9, 62b/1, 67a/3 

 k.-duḳ 84a/3 

 k.-dum 58a/7 

 k.-ġıl 70b/6 

 k.-madılar 74a/11, 74a/11 

 k.-muşlardı 71b/4 

 k.-musvuz 65a/16 

 k.-r 82a/7 

 k.-salar 121a/13, 55a/3, 60b/10, 

92b/13 

 k.-sam 53a/13 

 k.-yalar 55a/4 

 [=17] 

ḳocalıḳ: Koca olma durumu. 

 k.+dan 53b/11 
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 [=1] 

ḳocalt-: yaşlandırmak, ihtiyarlatmak 

 k.-ım 53b/10 

 [=1] 

ḳoḥu: koku 

 k.+lu 56a/11 

 k.+suz 56a/11 

 [=2] 

ḳoḳu: Cisimlerden havaya yayılan 

zerrelerin burunda uyandırdıġı duyu. 

 k. 63a/12 

 [=1] 

ḳol: İnsanın omzundan eline kadar 

uzanan organı; dal, şube. 

 k.+a 91a/4, 91a/5 

 k.+larından 64a/9 

 [=3] 

ḳolluḳcı: Bekçi, güvenlikçi, güvenliġi 

saġlamakla görevli kişi. 

 k.+dur 78b/4, 78b/4 

 [=2] 

ḳomşu: Birbirine yakın evlerde 

yaşayan insanların birbirlerine göre 

aldıkları hal. 

 k. 74b/6 

 [=1] 

ḳon-: Uçan bir canlının bir yüzeyde 

durması. 

 k.-dı 110a/11 

 [=1] 

ḳonşı: komşu 

 k.+nıñ 72a/15 

 [=1] 

ḳoñşu: komşu 

 k. 89b/9 

 k.+larında 110b/15 

 k.+ñ 70a/9 

 k.+sınıñ 120a/15, 70a/7 

 [=5] 

ḳonşulık: Komşuluk, komşu olma 

durumu. 

 k.+ına 89a/2 

 k.+ından 80a/5 

 [=2] 

ḳonuḳ: misafir 

 k. 99a/4 

 k.+ı 81a/11 

 [=2] 

ḳonul-: Konma eylemi yapılmak. 

 k.-mış 60a/15 

 [=1] 

ḳonuşu: komşu 



1131 

 k.+suna 106b/14 

 [=1] 

ḳop-: İp vb. esnek cisimlerin fazla 

gerilmekten ötürü herhangi bir 

noktasından ikiye ayrılması. 

 k.-a 90b/2 

 k.-alar 94b/11 

 k.-an 94a/5 

 k.-maḳ 90a/2 

 k.-sa 55a/11 

 k.-uṕ 63a/16 

 [=6] 

ḳopar-: Bir şeyin kopmasını saġlamak. 

 k.-ır 93a/9 

 k.-ırlar 93b/16 

 k.-maḳ 62b/16 

 [=3] 

ḳorḳ-: korku duymak, korku 

hissetmek, ürkmek, tırsmak 

 k.-anı 56b/10 

 k.-anıñdur 89b/6 

 k.-asız 70a/3 

 k.-dı 52b/7 

 k.-dum 83a/14 

 k.-madı 68a/2, 68a/3 

 k.-maġıçün 91b/9 

 k.-uṕ 69a/1, 76b/5 

 k.-udı 83a/12 

 [=11] 

ḳorḳı: korku 

 k.+lardur 63b/3 

 k.+yıla 52a/15 

 [=2] 

ḳorḳıt-: Korkutmak, birinin veya bir 

canlının korkmasına sebep olmak. 

 k.-dım 70a/2 

 [=1] 

ḳorḳu: Tehlike karşısında hissedilen 

endişe duygusu. 

 k. 55b/9, 81a/7, 81a/8, 96b/4 

 k.+dan 105a/15, 105b/2 

 k.+lar 95b/2 

 k.+ları 63b/3 

 k.+larıla 95b/5 

 k.+ların 90a/7 

 k.+larla 98a/17 

 k.+sı 105a/2, 58b/14, 63b/3, 

63b/3, 73b/12 

 k.+sından 105a/17 

 [=17] 

ḳorḳut-: Birinin veya bir canlının 

korkmasına sebep olmak. 

 k.-maḳdur 83a/2 
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 k.-ursın 82b/8 

 [=2] 

ḳoru-: hıfzetmek, muhafaza etmek, 

saklamak, sakınmak 

 k.-rlar 53a/11, 53a/12, 53a/12 

 [=3] 

ḳoş-: Yayan şekilde hızla bir yere 

gitmek. 

 k.-ar 97b/9 

 [=1] 

ḳovcı: dedikoducu, laf taşıyan, 

gammaz 

 k.+lardur 100b/14 

 [=1] 

ḳovculuḳ: Kovcu olma, dedikoducu 

olma durumu. 

 k. 112a/9 

 k.+a 112a/7 

 [=2] 

ḳovla-: Birini arkadan çekiştirmek, 

dedikodu yapmak. 

 k.-rdı 112a/9 

 [=1] 

ḳovucı: Dedikodu yapan, arkadan 

çekiştiren kimse. 

 k.+ya 86b/5 

 [=1] 

ḳovucu: Dedikodu yapan, arkadan 

çekiştiren kimse. 

 k.+lar 100b/11 

 [=1] 

ḳovuculuḳ: Kovcu olma, dedikoducu 

olma durumu. 

 k.+la 100b/3 

 [=1] 

ḳoy-: Yerleştirmek, bir şeyi bir yere 

bırakmak. 

 k.-alar 59b/14, 59b/17 

 k.-alardı 87a/13 

 k.-asar 116b/2 

 [=4] 

ḳoyluş-: koyulaşmak 

 k.-alar 95b/14 

 k.-ular 95b/14 

 k.-urlar 95b/13 

 [=3] 

ḳoyun: Etinden, sütünden yararlanılan, 

yünlü küçükbaş evcil hayvan. 

 k. 103a/17 

 [=1] 

kök: Bitkilerin topraġın altında kalan 

kısmı. 

 k.+i 59a/15 

 [=1] 
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kömür: Yer altından çıkarılan, siyah 

ve yanıcı maden. 

 k. 58a/16 

 [=1] 

köpricek: Köprücük, göġsün üst 

kısmında, boynun altında omuzlara 

doġru uzanan kemik. 

 k. 53b/4 

 [=1] 

köşk: (Far.) Bahçe içinde, büyük, süslü 

ev, kasır. 

 k. 107a/9, 115b/14, 115b/14, 

60b/11 

 k.+e 60b/6, 60b/9 

 k.+ler 60b/5, 65a/10 

 k.+lerde 60b/16 

 k.+lerin 61a/8 

 k.+ü 60b/9 

 [=11] 

köy be köy: (Far.) köy köy, köyden 

köye 

 k. 110a/11, 73a/11 

 [=2] 

ḳuṕar-: gururlanmak, böbürlenmek 

 k.-ırlar 93b/14 

 [=1] 

ḳubbe: (Ar.) Yarım küre şeklinde çatı, 

dam. 

 k. 113a/2 

 k.+de 113a/3 

 k.+lerden 113b/4 

 [=3] 

ḳuc-: kucaklamak, sarılmak 

 k.-dı 81a/2 

 [=1] 

ḳudret: (Ar.) güç, iktidar 

 k. 58a/1, 58a/2 

 k.+imüz 79b/8 

 [=3] 

ḳudsì: (Ar.) kutsal, mukaddes 

 k.+dür 58a/4 

 [=1] 

ḳul: Allah’ın yarattıġı insan. 

 k. 113b/8, 114b/15, 115b/6, 

115b/7, 55a/5, 62b/3, 64b/17, 65a/2, 

65a/5, 65b/5, 82a/13, 83a/14 

 k.+a 100a/14, 102a/13, 58b/5, 

58b/6, 68a/17, 72a/8, 80a/13, 80a/16, 

86a/12, 92b/10, 92b/6 

 k.+dan 78b/12, 87a/4 

 k.+ı 112a/2, 82a/14, 89b/17 

 k.+ına 95a/1, 95a/2 

 k.+ını 93a/17 
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 k.+lar 54a/8, 56a/8 

 k.+lara 54a/7 

 k.+lardan 108b/2, 109b/11, 

116a/8, 75a/11, 80a/4, 80a/4, 89b/8, 

92b/4, 97a/5 

 k.+ları 63b/2 

 k.+larım 62b/2, 86b/13, 86b/14, 

86b/7, 86b/8 

 k.+larımı 53a/13 

 k.+larıñ 86b/10 

 k.+larına 76b/2, 99a/6 

 k.+larından 107a/3, 99a/1 

 k.+larındur 73b/8 

 k.+larını 103b/12, 75a/10, 

80a/5, 87a/6, 89b/8 

 k.+u 83b/15, 83b/16 

 k.+um 100a/16, 108b/11, 

108b/14, 110a/1, 111a/5, 55a/7, 62b/4, 

62b/5, 68b/3 

 k.+umdur 120b/3 

 k.+umı 55a/9, 62b/6 

 k.+umuñ 52b/2 

 k.+uñ 107a/8, 81b/15, 90b/4, 

93b/9 

 k.+una 58b/7 

 k.+unda 89b/14 

 [=82] 

ḳulaġuzla-: rehberlik etmek, öncülük 

etmek, yol göstermek 

 k.-dıḳ 64b/10 

 k.-madım 74a/7 

 [=2] 

ḳulaḳ: işitme organı 

 k.+ın 95b/4 

 k.+ları 95b/2 

 [=2] 

ḳulluḳ: Kul olma durumu. 

 k. 64b/16, 88b/10 

 k.+ına 76b/15, 77a/1 

 [=4] 

ḳur-: hazırlamak; parçaları 

birleştirerek bütün hale getirmek. 

 k.-dı 63b/13 

 k.-uṕturur 93b/3 

 [=2] 

ḳurʾān: (Ar.) İslamiyetin kutsal kitabı.  

 k. 113a/9, 52a/10, 54a/13, 

54a/14, 87b/1, 87b/1, 87b/12, 87b/14, 

87b/17, 88a/1, 99b/17 

 k.+a 56b/11 

 k.+da 66a/14 

 k.+dan 122a/7, 56b/10, 56b/2, 

62b/2 

 k.+dur 75a/5 
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 k.+ı 116b/17, 52a/8, 56a/16, 

56b/2, 58a/14, 77a/6, 84a/1, 84a/4, 

84a/9 

 k.+ıla 102b/7, 56b/10, 56b/3, 

56b/9 

 k.+ın 112b/13, 87b/12 

ḳurbān et-: (Ar.+T.) Bir hayvanı Allah 

yolunda kesmek.  

 k.-gil 108a/8 

 [=1] 

ḳurbān eyle-: (Ar.+T.) Bir hayvanı 

Allah yolunda kesmek.  

 k. 108a/2 

 [=1] 

ḳurbān it-: (Ar.+T.) Kurban etmek, bir 

hayvanı Allah yolunda kesmek. 

 k.-erler 93b/13 

 [=1] 

ḳurbān ḳıl-: (Ar.+T.) Kurban etmek, 

bir hayvanı Allah yolunda kesmek. 

 k.-a 108a/6 

 k.-mış 108a/4 

 [=2] 

ḳureys: (Ar.) Hz. Muhammed(s.a.s)’in 

mensup olduğu Arap kabilesinin adı. 

 k. 104b/1, 104b/3, 104b/7, 

104b/7, 107a/12, 115a/10, 52a/7 

 [=7] 

ḳureys ḳavmi: (Ar.) Hz. 

Muhammed(s.a.s)’in mensup olduġu 

Arap kabilesi. 

 k.+nden 110a/9 

 k.+niñ 104a/12 

 [=2] 

ḳurıcaḳ: kuru 

 k. 59a/16 

 [=1] 

ḳurrā: (Ar.) Kurʾān’ı usulüne uygun 

okuyan hafızlar. 

 k. 106a/2 

 [=1] 

ḳurtar-: Kurtulmasını saġlamak. 

 k.-a 122a/13, 54a/6, 58b/12, 

65a/15, 68b/1, 95a/15 

 k.-am 111b/1 

 k.-dum 75b/5 

 k.-ıṕ 100b/2 

 k.-ır 68b/14, 93b/4, 93b/6, 

93b/7, 99b/4 

 k.-maḳ 70b/7, 83b/14 

 k.-maḳdur 64b/16 

 [=17] 

ḳurtarıcı: Kurtarma işini yapan kimse, 

kurtaran. 

 k.+lar 93b/2 
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 [=1] 

ḳurtıl-: Kurtulmak, bir tehlikeden saġ 

çıkmak. 

 k.-asın 116a/7 

 k.-ayıdı 65a/4 

 k.-dı 57a/8, 57a/8, 57a/9, 57b/4 

 k.-madı 67b/4 

 [=7] 

ḳurtul-: Bir tehlikeden sağ çıkmak. 

 k.-dı 57a/6, 66b/16, 67a/5 

 k.-dılar 95a/14 

 k.-dıvanın 66b/17 

 k.-madı 68a/1 

 [=6] 

ḳuş: İki kanatlı, iki bacaklı, gagalı, 

tüylü, uçucu hayvanların genel adı.  

 k. 103a/1, 103b/5, 113a/13, 

113a/15 

 k.+ı 113b/3 

 k.+lar 102b/15, 102b/15, 103b/4 

 k.+lardı 102b/15, 103b/4 

 k.+lardur 102b/16 

 [=11] 

ḳuşluḳ: Sabah ile öġle vakti arasındaki 

zaman dilimi. 

 k. 116b/14 

 [=1] 

ḳuṣṣa: (Ar.) Hikāye, kıssa.  

 k.+sı 95a/12 

 [=1] 

ḳuṣūr: (Ar.) eksik, hata, noksan 

 k. 68b/8 

 [=1] 

ḳuvvet: (Ar.) güç, erk, saġlamlık 

 k. 113a/5, 54b/13 

 k.+den 53b/15 

 k.+i 60b/13, 63b/12 

 k.+ile 64a/3 

 k.+lü 64a/2 

 [=7] 

ḳuvvetlü: (Ar.+T.) Kuvvetli, kuvveti 

olan, kuvvet saahibi, güç sahibi 

 k. 63b/12, 63b/12 

 [=2] 

ḳuya: Kuyu  

 k.+lar 59a/8 

 [=1] 

ḳuyu: İçinden su çıkarılan derin çukur. 

 k.+da 67b/3 

 k.+dan 67a/14, 67a/16 

 k.+sı 67a/15 

 [=4] 

küḉük: ufak, minik 
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 k.+dür 108a/17 

 [=1] 

küçicek: küçük, ufak, minik 

 k. 60b/8 

 [=1] 

küçiçek: küçük, ufak 

 k. 63b/4 

 [=1] 

küçücük: ufacık, minicik 

 k. 103b/2 

 [=1] 

küçük: ufak, minik 

 k. 86a/17, 86a/17 

 [=2] 

küffār: (Ar.) kafirler 

 k.+ıla 118b/10 

 k.+ın 88a/3 

 [=2] 

küfr: (Ar.) küfür 

 k. 111b/17 

 [=1] 

küfrān: (Ar.) nankörlük, yapılan iyiliġi 

unutma 

 k. 91a/16 

 k.+ı 75a/7 

 [=2] 

küfür: (Ar.) Allah’ın varlıġını inkar 

etme. 

 k. 87b/6 

 k.+dür 109a/16 

 k.+lerinden 87a/16, 87b/2 

 [=4] 

kür: (Lat.) Bir hastalığın tedavisine 

uygun yeme, içme ve yaşam metodu. 

 k.+den 65a/10 

 [=1] 

kürsì: (Ar.) Kürsü, kalabalıġa hitap 

eden kişinin çıktıġı yüksek yer. 

 k. 113a/3, 55a/4 

 [=2] 

küsūf: (Ar.) güneş tutulması 

 k. 120a/7 

 [=1] 

kütüb: (Ar.) kitaplar 

 k. 87b/13 

 [=1] 

 

L 

lafô: (Ar.) söz, kelam 

 l.+a 78b/12 

 l.+ı 55b/2, 55b/2, 73a/13, 

95a/12, 95a/13 
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 l.+ın 104a/16, 83a/12 

 l.+larından 79b/14 

 [=9] 

lākin: (Ar.) ama, fakat, ancak 

 l. 66a/14, 72a/13, 72a/15 

 [=3] 

lām: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

üçüncü harfi. 

 l. 117b/11, 66b/14 

 [=2] 

laʿnet: (Ar.) Allah’ın affından uzak 

kalıp gazabına uġrama. 

 l.+i 122a/10 

 [=1] 

lāyıḳ: (Ar.) uygun, yaraşır 

 l. 102a/10, 107a/3, 72a/5, 

86b/12 

 l.+dur 72a/17, 92b/15, 95a/14 

 l.+sın 69a/10 

 [=8] 

lāyıḳ eyle-: (Ar.+T.) uygun görmek, 

yaraşır bulmak 

 l.-digi 80a/4 

 l.-ye 110b/17 

 [=2] 

lāyıḳ ol-: (Ar.+T.) uygun olmak, 

yaraşır olmak 

 l.-mazdı 85b/7 

 [=1] 

levḥ-ì maḥfūẕ: (Ar.) Allah’ın taktir 

ettiġi, olmuş ve olacak herşeyin yazılı 

olduġu kitap.  

             l. 113a/3 

 l.+dan 84a/1 

             l.+ı 52a/13 

 [=3] 

Leẕẕet: (Ar.) tat 

 l. 92b/15, 92b/16 

 [=2] 

lìkin: (Ar.) lakin, ama, fakat, ancak 

 l. 108b/13 

 [=1] 

luġat: (Ar.) kelime; dil, lisan 

 l.+de 108a/17 

 [=1] 

lüṭf: (Ar.) iyilik, cömertlik, ihsan, 

bağış 

 l.+ı 75a/10 

 [=1] 

lüṭf u kerem: (Ar.) iyilik ve cömertlik 

 l.+i 83b/6 

 [=1] 
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lüṭuf: (Ar.) iyilik, cömertlik, ihsan, 

bağış 

 l. 80a/6 

 [=1] 

 

M 

maʿaṣı: (Ar.) günahlar, isyanlar 

 m.+ya 88a/2 

 [=1] 

maʿāṣıye: (Ar.) günahlar, isyanlar 

 m. 91a/14 

 m.+de 89b/8 

 [=2] 

maʿāzallāh: (Ar.) Allah esirgesin, 

Allah korusun 

 m. 109a/14 

 [=1] 

maġara: (Ar.) Daġ yamaçlarında doġal 

yollarla oluşmuş, insanlar ve hayvanlar 

tarafından barınak olarak kullanılmış 

oyuklar. 

 m. 80b/15 

 [=1] 

maġfiret: (Ar.) affetme, baġışlama 

 m. 103b/14 

 [=1] 

maġrib: (Ar.) batı, garp 

 m.+dedür 60b/15 

 m.+e 66a/10, 69b/10, 69b/7, 

73a/12, 86a/10, 86b/11 

 [=7] 

maġrūr eyle-: (Ar.+T.) 

gururlandırmak, böbürlendirmek 

 m.-di 97b/4 

 [=1] 

maḫlūḳ: (Ar.) yaratık, canlı 

 m.+ın 103b/10 

 [=1] 

mahluḳat: (Ar.) yaratıklar, canlılar 

 m. 89a/13 

 [=1] 

maḥrūm: (Ar.) yoksun, nasipsiz 

 m. 113b/4, 55b/4, 67a/2, 68a/10 

 m.+dur 67a/6 

 [=5] 

maḥrūm eyle-: (Ar.+T.) yoksun 

bırakmak 

 m.-meye 108b/5, 80a/5 

 [=2] 

maḥrūm ḳal-: (Ar.+T.) yoksun 

kalmak, nasiplenememek 

 m.-urlar 86a/16 

 [=1] 
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maḥşer: (Ar.) İnsanların ahirette hesap 

vermek üzere toplanacakları yer. 

 m. 97a/5 

 [=1] 

maḥsūs: (Ar.) özel, özgü, has, 

münhasır 

 m.+ıla 61a/10 

 [=1] 

maḥsūs ḳıl-: (Ar.+T.) tahsis etmek, 

özgü kılmak 

 m.-dı 101b/2 

 [=1] 

maḥẕūf: (Ar.) Silinmiş, bulunduġu 

yerden kaldırılmış. 

 m.+dur 66b/14, 98b/5 

 [=2] 

maḳām: (Ar.) mevki, mekan, mahal; 

yüksek mevki 

 m. 55a/9, 58b/6, 74a/12 

 m.+a 118a/16 

 m.+da 58a/5 

 [=5] 

maḳbūl: (Ar.) kabul edilmiş, kabul 

edilen 

 m.+dur 69a/10 

 [=1] 

maḳṣūd: (Ar.) kastedilen, niyet, arzu, 

istek, amaç 

 m.+dan 64b/9, 76b/10 

 [=2] 

maḳṣūr: (Ar.) kısaltılmış 

 m.+e 55b/5 

 [=1] 

maʿḳūl: (Ar.) akla uygun, mantıklı 

 m. 61a/10 

 [=1] 

mal: (Ar.) eşya, varlık, mülk 

 m. 101a/10, 101a/2, 65a/2, 

69a/12, 69a/15, 69a/15, 74a/11, 74a/11, 

94b/5, 94b/5, 97b/3, 98a/6 

 m.+dan 65b/7, 65b/7 

 m.+ı 101a/9, 111a/16, 111b/2, 

64a/12, 64a/4, 64a/8, 65a/3, 66a/10, 

69b/14, 69b/15, 71b/9, 74a/15, 74a/16, 

94b/8 

 m.+ıla 101a/7, 74a/16, 74a/8 

 m.+ım 98a/1, 98a/1 

 m.+ıñ 69a/13, 69a/3, 69a/8, 

70a/15, 70b/10, 70b/16, 87a/13 

 m.+ına 68b/17 

 m.+ında 108a/17, 91b/14, 

91b/16 

 m.+ıñdan 64a/11, 98a/2 

 m.+ınıñ 69a/1, 70a/15 
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 m.+ıñızı 72a/2 

 [=49] 

mallıḳ: (Ar.+T.) Varlık, servet 

 m. 98a/6 

 [=1] 

maʿlūm: (Ar.) bilinen, herkesçe bilinen 

 m. 55b/3, 72a/12 

 [=2] 

maʿlūm ol-: (Ar.+T.) bir bilgiye 

erişmek, öğrenmek, vakıf olmak 

 m.-dı 120b/4, 97a/13 

 m.-duġundan 79b/7 

 m.-sun 72a/1 

 m.-ur 77b/9 

 [=5] 

maʿmūr: (Ar.) imar edilmiş, bayındır 

 m. 58b/3 

 [=1] 

maʿnā: (Ar.) meal, anlam 

 m.+sı 100b/12, 108a/2, 121a/5, 

121b/12, 75b/9, 83a/6, 90a/11, 90b/10, 

91b/13, 94a/11, 94b/6, 94b/7 

 m.+sındadur 82b/3 

 m.+sını 120b/9 

 m.+ya 76a/17, 88b/8 

 m.+yadur 99b/10 

 [=17] 

mānend: (Far.) eş, benzer 

 m. 118b/4 

 [=1] 

maʿni: (Ar.) engel 

 m.+si 67a/4, 74a/9, 86a/2, 

94b/10 

 m.+sin 94a/5 

 m.+sinde 61b/10 

 m.+sindedür 84a/7 

 [=7] 

manṣub: (Ar.) dikilmiş, konmuş 

 m.+ula 76b/7 

 [=1] 

maʿrifet: (Ar.) hüner, beceri, maharet 

 m.+dür 113a/16 

 [=1] 

maʿrūf: (Ar.) bilinen, malum 

 m.+dur 53b/5 

 [=1] 

maṣharalıḳ: (Ar.+T.) Maskaralık, 

maskara olma durumu.  

 m. 54a/14 

 [=1] 

maʿṣıyet: (Ar.) günah, asilik, itaatsizlik 

 m. 100a/17 
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 m.+ler 59a/7 

 [=2] 

maṣlaḥat: (Ar.) iş, mesele, husus 

 m.+ı 53b/13 

 m.+ın 55b/17 

 [=2] 

maşrıḳ: (Ar.) doğu, şark 

 m.+dadur 60b/15 

 m.+dan 66a/9, 69b/10, 69b/7, 

73a/12, 86a/10, 86b/11 

 [=7] 

maʿşūḳ: (Ar.) sevilen, aşık olunan 

 m. 92b/16 

 [=1] 

maʿṣūm: (Ar.) suçsuz 

 m.+ıdı 75b/14 

 [=1] 

maʿṭuf: (Ar.) eġimli, meyilli; 

dayanılan, isnat edilen 

 m.+dur 77a/11 

 [=1] 

maymūn: (Ar.) Bir hayvan türü. 

 m. 67b/9 

 [=1] 

meclis: (Ar.) toplantı, içtima; kurul 

 m.+inde 52a/7 

 m.+ine 112a/17 

 [=2] 

mecmūʿ: (Ar.) bir araya getirilmiş, 

toplanmış, cem edilmiş 

 m. 106a/2, 79b/10 

 m.+ı 76b/10, 77b/12, 89a/13, 

90a/10 

 m.+ın 112b/17, 66a/11, 94b/17 

 m.+ına 98b/14 

 m.+u 86b/1 

 [=11] 

meded ḳıl-: yardım etmek 

 m.-mañ 118b/4 

 [=1] 

mediḥ it-: (Ar.+T.) methetmek, övmek 

 m.-di 88b/17 

 [=1] 

mefḥum: (Ar.) kavram 

 m.+ında 120b/10 

 [=1] 

meger: (Far.) meġer, oysa ki, halbuki 

 m. 54a/16, 54a/16, 56a/17, 

59a/14, 61a/12, 61a/8, 71b/12, 78b/12, 

88a/10, 88a/15, 88b/10, 90a/4, 99b/8 

 [=13] 

mekān: (Ar.) yer, mahal 

 m.+ların 89a/1 
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 [=1] 

mekke: (Ar.) Kabe’nin içinde 

bulunduġu şehir.  

 m. 54a/15 

 [=1] 

melāmet eyle-: (Ar.+T.) kınamak, 

yermek 

 m.-ye 91b/4 

 [=1] 

melūl ol-: (Ar.+T.) üzülmek, 

hüzünlenmek 

 m.-dı 85a/12, 85b/16 

 m.-uṕ 72b/14 

 m.-ursın 85a/13 

 [=4] 

melʿūn: (Ar.) lanetli, lanetlenmiş 

 m. 80b/4 

 [=1] 

menʿ: (Ar.) yasaklama, yasak etme 

 m. 62a/10, 75a/12, 75a/13 

 [=3] 

menber: (Ar.) minber 

 m.+e 107b/1 

 [=1] 

menʿ eyle-: (Ar.+T.) yasaklamak, 

yasak etmek 

 m.-düm 116b/7 

 [=1] 

menʿ it-: (Ar.+T.) yasaklamak, yasak 

etmek 

 m.-e 101a/9, 107a/1 

 m.-eler 83a/11 

 m.-erler 83a/3 

 [=4] 

mensūḫ: (Ar.) nesholunmuş, hükmü 

kaldırılmış, iptal edilmiş 

 m. 56b/1, 61b/7 

 [=2] 

mensūḥ ol-: (Ar.+T.) nesholunmak, 

hükmü kaldırılmak, iptal edilmek 

 m.-dı 109a/16 

 [=1]  

menzil: (Ar.) makam, mevki, rütbe 

 m. 74a/12 

 [=1] 

menzilet: (Ar.) makam, mevki, rütbe 

 m.+inedür 77a/14 

 [=1] 

mercimek: (Far.) Baklagillerden 

küçük, yeşil taneli tarımsal bitki. 

 m. 103a/1 

 [=1] 

mertebe: (Ar.) rütbe, derece 

 m.+ye 120b/2, 120b/4 
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 [=2] 

meşaḳḳat: (Ar.) uġraş, zahmet, güçlük, 

zorluk 

 m. 104b/5, 116b/17 

 [=2] 

meşāyiḥ: (Ar.) şeyhler 

 m.+dan 58a/3 

 m.+ler 62a/11 

 [=2] 

mescid: (Ar.) Cami; minaresiz, 

minbersiz, küçük cami. 

 m. 72a/14 

 m.+den 107a/12 

 m.+dir 78a/1 

 m.+dür 77b/17 

 m.+e 91a/14 

 m.+idir 78a/2 

 m.+idür 78a/4, 78a/5 

 m.+ir 78a/3 

 [=9] 

mescid-i Aḳsā: (Ar.) Müslümanların 

ilk kıblesi olan Kudüs’teki mescit. 

 m.+dur 78a/6 

 [=1] 

mescid-i Ḥarām: (Ar.) Kabe 

 m.+dur 78a/5 

 [=1] 

meśel: (Ar.) örnek, misal; atasözü; 

kıssa, öġüt verici hikaye 

 m. 60b/7, 61a/9 

 m.+dür 93b/3 

 [=3] 

meśelā: (Ar.) örnek olarak, misal 

olarak 

 m. 79b/14 

 [=1] 

meşġūl: (Ar.) bir işle uġraşan, boş 

olmayan 

 m. 56a/6, 56a/7, 76b/10, 91a/15 

 [=4] 

meşġūl eyle-: (Ar.+T.) oyalamak  

 m.-di 97b/7 

 [=1] 

meşġūl ḳıl-: (Ar.+T.) oyalamak 

 m.-dı 98a/6 

 [=1] 

meşġūl ol-: (Ar.+T.) bir işle uġraşıyor 

olmak 

 m.-dı 110b/3 

 m.-ur 78b/16 

 m.-ursa 121a/15 

 [=3] 
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meşhed: (Ar.) Bir kimsenin şehit 

olduġu veya şehit olduktan sonra 

gömüldüğü yer. 

 m.+lerde 94b/11 

 [=1] 

meşhūr: (Ar.) şöhretli, ünlü 

 m. 53b/5 

 m.+dur 102b/5, 54b/12, 67a/14, 

89a/16 

 [=5] 

meśnevi: (Ar.) Eski edebiyatta bir 

nazım şekli. 

 m.+de 116a/13 

 [=1] 

mevc: (Ar.) dalga 

 m. 96a/9, 96a/9 

 [=2] 

meyl: (Ar.) eğilim, eġilme, yönelme 

 m. 87b/5 

 [=1] 

meẕheb: (Ar.) Bir dinin farklı 

yorumlanışlarından doġan fikri 

yollardan her biri. 

 m.+inde 84b/5 

 [=1] 

meẕkūr: (Ar.) zikredilen, anılan, 

bahsedilen 

 m.+dür 116b/11 

 [=1] 

miġrāc: (Ar.) miraç 

 m.+a 107b/13 

 [=1] 

mıḫ: (Far.) Büyük çivi  

 m.+larıla 102a/3 

 [=1] 

miḳdār: (Ar.) Bir şeyin azlık veya 

çokluġunun ölçüsü. 

 m.+ı 62b/14, 85b/10, 95a/2 

 m.+ın 99a/4 

 m.+ında 52a/15 

 [=5] 

mim: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi. 

 m. 100a/16, 117b/16 

 m.+i 109b/17, 111a/4 

 [=4] 

minber: (Ar.) Camide üzerinde hutbe 

okunan kürsü 

 m.+ine 85b/15 

 [=1] 

minnet: (Ar.) şükran, teşekkür, yapılan 

iyiliġe karşı duyulan borçluluk hissi. 

 m.+im 100b/1 

 m.+ler 111a/6 
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 [=2] 

miʿrāc: (Ar.) Hz. Muhammed’in bir 

gece göġe, Allah katına çıkıp, Allah’la 

görüşmesi mucizesi. 

 m. 113a/1 

 m.+dan 78a/8 

 [=2] 

mìrāś: (Ar.) Ölen kişiden kalan mal, 

mülk, para vs. 

 m. 115a/8, 115a/9, 116b/1, 

116b/1 

 [=4] 

miśl: (Ar.) Eş, benzer; yapılan bir işe 

verilen eşit karşılık. 

 m.+in 65a/5 

 [=1] 

miśḳāl: (Ar.) Bir aġırlık ölçüsü birimi. 

 m. 71a/10 

 [=1] 

miskìn: (Ar.) aciz, zavallı, fakir 

 m. 118b/15, 61a/15, 63a/10, 

63a/17, 65a/16, 66a/3, 77b/1, 87a/2 

 m.+e 106a/13, 106a/15 

 m.+lere 65a/1, 65b/6 

 [=12] 

mìʿyar: (Ar.) Altın, gümüş vs. deġerli 

madenlerin ağırlık ve saflık ölçüsü 

birimi. 

 m.+dur 69b/12 

 [=1  

mìzān: (Ar.) terazi, tartı 

 m. 63a/17 

 [=1] 

mor: Bir renk. 

 m. 56a/10 

 [=1] 

muʿāmele ḳıl-: (Ar.+T.) davranmak  

 m.-dıñ 85b/13 

 [=1] 

muʿarref: (Ar.) bilinen, tanınan 

 m. 76a/15 

 [=1] 

muʿāyene: (Ar.) inceleme, gözden 

geçirme 

 m. 91b/6 

 [=1] 

mubālaġa: (Ar.) abartma 

 m.+dan 101a/5 

 [=1] 

muġaylan: deve dikeni 

 m. 65a/11 
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 [=1] 

muḥabbet it-: (Ar.+T.) sohbet etmek, 

karşılıklı konuşmak 

 m.-üṕ 100a/13 

 [=1] 

muḫālefet: (Ar.) karşı olma, karşı 

çıkma 

 m. 75b/1 

 [=1] 

muḥkem: (Ar.) saġlam, dayanıklı 

 m. 64a/17 

 m.+dür 69b/13 

 [=2] 

muḥsin: (Ar.) iyilik yapan, hayır 

işleyen 

 m.+lerine 86b/2 

 [=1] 

muḥtāc: (Ar.) ihtiyaç duyan, ihtiyacı 

olan 

 m. 80a/6, 95a/5 

 m.+ diñ 74a/17 

 [=3] 

muḫtelif: (Ar.) çeşitli 

 m. 104a/14 

 [=1] 

muḳabil: (Ar.) karşılık 

 m.+dür 63b/17, 63b/17 

 [=2] 

muḳìm ol-: (Ar.+T.) ayakta durmak, 

karşısında dikilmek. 

 m.-mazlardı 105a/6 

 [=1] 

muḳteṣid: (Ar.) tutumlu 

 m.+ler 55b/1 

 m.+lere 55b/2 

 [=2] 

munṣarif ol-: (Ar.+T.) terk etmek, 

ayrılmak 

 m.-ur 88b/8 

 [=1] 

murād: (Ar.) istek, dilek, arzu 

 m. 102b/9, 108a/14, 108a/14, 

63a/7, 65a/6, 71b/14, 75b/13, 76a/3, 

77b/17, 77b/17, 78a/1, 78a/16, 78b/1, 

78b/7, 83a/4, 88b/8, 89a/13, 89a/15, 

89a/15, 89a/16, 90a/15, 94a/14, 99b/10, 

99b/11, 99b/16 

 m.+ı 99b/7 

 m.+larını 120b/11, 62a/14 

 m.+larla 58b/2 

 [=29] 

murād eyle-: (Ar.+T.) istemek, 

dilemek 

 m.-ye 78a/2 
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 [=1] 

musallā: (Ar.) Cenaze namazı 

sırasında tabutun üzerine konulduġu 

taş. 

 m.+ya 57a/14 

 [=1] 

musallaṭ ḳıl-: (Ar.+T.) başına dert 

etmek, bela etmek 

 m.-dı 103b/10 

 [=1] 

muṣḥaf-ı şerìf: (Ar.) mübarek mushaf, 

Kurʾān-ı Kerim 

 m.+i 89b/13 

 [=1] 

muṣìbet: (Ar.) bela, dert 

 m. 80a/3 

 m.+ler 79b/17 

 m.+leri 93a/14 

 m.+lerinin 63a/10 

 [=4] 

muştuluḳ: (Far.+T.) müjde, sevindirici 

haber 

 m. 81b/10 

 [=1] 

muṭābıḳ: (Ar.) uygun, münasip 

 m. 109b/11 

 [=1] 

muṭahhar: (Ar.) temiz, pak, kirlerden 

arınmış 

 m. 83b/7 

 [=1] 

mutaṣavvir: (Ar.) tasvir eden, 

şekillendiren 

 m. 57a/1 

 [=1] 

mutaṣavvir ol-: (Ar.+T.) tasvir 

edilmek, şekillenmek  

 m.-maz 97a/15 

 [=1] 

muṭavvel: (Ar.) uzun 

 m. 64b/9 

 [=1] 

mūted: (Ar.) saylmış 

 m. 87a/6 

 [=1] 

muṭìʿ: (Ar.) itaat eden, boyun eġen 

 m. 61a/11, 61a/11, 83b/1, 86b/7 

 m.+den 110a/1 

 m.+lerin 83b/2, 83b/4 

 [=7] 

muṭìʿ ol-: (Ar.+T.) itaat etmek, boyun 

eġmek  

 m.-dı 94b/17 
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 m.-maġıl 82b/14 

 m.-mayanları 112b/8 

 m.-ursan 108b/11 

 [=4] 

muttaḳì: (Ar.) Takva sahibi, Allah’ın 

emir ve yasaklarına uyan kimse. 

 m. 70b/16 

 [=1] 

muvāfıḳ: (Ar.) uygun, münāsip 

 m. 85a/1 

 m.+dur 94b/9 

 [=2] 

mübārek: (Ar.) kutsal, mukaddes, 

kutlu 

 m. 103b/2, 116b/16, 84a/9, 

85b/16 

 [=4] 

mücādele it-: (Ar.+T.) çalışmak, 

çabalamak, uġraşmak  

 m.-erlerdi 97b/15 

 [=1] 

mücāvir ol-: (Ar.+T.) komşu olmak  

 m.-alar 104a/14 

 [=1] 

müctehid: (Ar.) İçtihad eden, Kur’an 

ve sünnette hüküm belirtilmemiş 

konularda hüküm koyan alim kişi. 

 m.+leriñ 83b/2, 83b/5 

 [=2] 

müʾellif: (Ar.) yazar, telif eden 

 m.+iñ 110b/15 

 [=1] 

mueẕẕin: (Ar.) Ezan okumakla görevli 

cami görevlisi. 

 m.+ler 76a/1 

 [=1] 

müfessir: (Ar.) Tefsir eden, Kurʾān’ın 

ayetlerini açıklayan yorumlayan kimse. 

 m. 77b/12 

 m.+ler 100b/6, 113b/6, 116b/4, 

59a/15, 60a/2, 60b/1, 61a/17, 65a/2, 

72b/12, 72b/4, 77a/10, 83b/11, 86a/2, 

93a/3, 93b/2, 94b/2 

 [=17] 

müfsid: (Ar.) fesat çıkaran, ortalık 

karıştıran, bozguncu 

 m.+ler 112b/7 

 [=1] 

mühlet: (Ar.) sure, miat 

 m. 54b/1, 54b/2 

 [=2] 

mükerrer: (Ar.) tekrar edilen, 

yinelenen 

 m.+dür 76a/14 



1150 

 [=1] 

mülḥid: (Ar.) Allah’ı inkar eden, 

inançsız 

 m.+ler 55b/7 

 [=1] 

mülk: (Ar.) gayrımenkul mal 

 m. 117b/17, 66a/10 

 [=2] 

müʾmin: (Ar.) iman eden, inanan 

 m. 115b/11, 53a/10, 53a/13, 

89a/9, 91b/15, 92b/15 

 m.+i 53a/12 

 m.+iñ 53a/11 

 m.+ler 117b/15, 60b/10, 60b/16, 

60b/9, 73a/9, 75b/2, 75b/5, 79b/2 

 m.+lere 73a/16, 76b/8, 86a/8 

 m.+leri 88b/17, 99b/15 

 m.+leridür 87b/3 

 m.+lerin 85b/12, 89a/12 

 m.+lerle 89a/12 

 [=25] 

müʾmine: (Ar.) İnanan, iman eden 

kadın. 

 m. 55a/1 

 m.+ye 53a/10 

 [=2] 

mümkin: (Ar.) mümkün 

 m. 96b/15 

 [=1] 

müʾmün: (Ar.) mümin 

 m. 68b/5, 86a/9, 86b/17, 89a/9 

 m.+ler 90b/3 

 m.+lerin 89a/13 

 [=6] 

münāfıḳ: (Ar.) Riyakar, ikiyüzlü, 

Allah’a kalpten inanmadıġı halde 

inanıyor görünen kişi. 

 m.+lar 116b/17, 71b/8 

 m.+ları 79b/1 

 m.+ların 94a/13 

 [=4] 

münāre: (Far.) minare 

 m. 76a/1 

 [=1] 

münezzeh: (Ar.) tenzih edilmiş, 

arındırılmış, berì 

 m. 55b/8 

 [=1] 

münker: (Ar.) inkar edilen 

 m. 76a/17 

 [=1] 

mürekkeb: (Ar.) bir araya getirilmiş 

 m.+dür 83a/17 
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 [=1] 

mürsel: (Ar.) gönderilmiş 

 m. 57b/17, 81b/11, 88a/5 

 [=3] 

müşg: (Far.) misk 

 m.+den 113a/12 

 [=1] 

müslimìn: (Ar.) müslümanlar, İslam 

dinine inananlar 

 m.+e 88b/1 

 [=1] 

müslümān: (Ar.) İslam dinine inanan 

kimse. 

 m. 61b/15, 71a/4, 71a/8, 71b/6 

 m.+lar 72b/14 

 m.+ların 111b/9 

 [=6] 

müşrik: (Ar.) şirk koşan, Allah’a ortak 

koşan 

 m. 83a/5 

 m.+e 83a/5 

 m.+ler 60a/3, 60a/5, 60b/2, 

60b/6, 80a/1 

 m.+lerde 76a/6 

 m.+lerden 87b/5 

 m.+leri 114b/14, 54a/15, 61b/8, 

72b/13, 76b/14, 99b/1 

 m.+lerin 114b/13 

 [=16] 

müşrük: (Ar.) müşrik 

 m.+leridür 87b/3 

 [=1] 

müstaġnì ol-: (Ar.+T.) ihtiyaç duymaz, 

ilgilenmez hale gelmek 

 m.-a 117b/6 

 [=1] 

müştaḳ: (Ar.) türemiş kelime 

 m. 73a/1 

 m.+dur 104b/7 

 m.+durur 95a/12 

 [=3] 

müstaḳìm: (Ar.) doġru, hak 

 m. 66a/3 

 [=1] 

müstaġnā: (Ar.) ihtiyaç duyulmayan, 

gerekmeyen  

 m. 82a/2 

 [=1] 

mütāhede eyle-: (Ar.+T.) ahitleşmek, 

sözleşmek 

 m.-ye 83b/10 

 [=1] 
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müteġayyir: (Ar.) başkalaşmış, başka 

şekle giren 

 m. 63b/5 

 [=1] 

müteḥayyer: (Ar.) hayret edilen, 

şaşırılan 

 m. 95b/14 

 [=1] 

müttabiʿìn: (Ar.) tabi olanlar, 

baġlananlar, uyanlar 

 m. 88b/2 

 [=1] 

müttaḳì: (Ar.) Takva sahibi, Allah’ın 

emir ve yasaklarına uyan kimse. 

 m. 70a/14 

 [=1] 

müttefik: (Ar.) Aralarında anlaşma 

yapmış, ittifak kurmuş kimselerin her 

biri. 

 m.+dürürler 84b/6 

 [=1] 

müvekkel: (Ar.) vekil, kendisine bir 

başkası adına yetki verilen  

 m. 53a/10 

 [=1] 

müyesser: (Ar.) nasip olan 

 m. 62a/8 

 [=1] 

müyesser eyle-: (Ar.+T.) nasip etmek 

 m.-ye 99a/9 

 m.-yivire 109b/11 

 [=2] 

müyesser it-: (Ar.+T.) nasip etmek 

 m.-e 92b/11 

 [=1] 

müyesser ḳıl-: (Ar.+T.) nasip etmek  

 m.-a 97a/8 

 m.-ıvire 108b/3, 87a/5, 89b/9, 

92b/6, 95a/5, 95a/7, 99a/7, 99a/7 

 [=9] 

müzd: (Far.) sevap; ödül, mükafat; 

bedel, karşılık 

 m. 52a/3, 52b/3, 54b/8, 78b/8, 

89a/10, 92b/10, 97a/1 

 m.+den 89a/1 

 m.+i 97a/4 

 m.+in 53a/5, 54b/17, 78b/10 

 m.+leri 89a/8 

 m.+ü 96a/16 

 [=14] 

müzdelife: (Ar.) Hac’da Arafat 

vakfesinden sonra ikinci vakfenin 

yapıldıġı Arafat ile Mina arasında yer 

alan bölüm. 
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 m.+den 93b/15 

 m.+ye 92b/9, 93b/12 

 [=3] 

 

N 

nafaḳa: (Ar.) Geçinmek için gerekli 

yiyecek, içecek ve bunun için harcanan 

para. 

 n. 67b/1, 70b/16 

 [=2] 

nāfiʿ: (Ar.) faydalı, yararlı  

 n. 66a/3 

 [=1] 

nāgāh: (Far.) zamansız, vakitsiz; 

aniden, birdenbire 

 n. 116b/2 

 [=1] 

naʿìm: (Ar.) Cennetlerden birinin adı. 

 n. 98b/17 

 [=1] 

naḳır: (Ar.) küçük ve önemsiz 

 n.+dan 62a/6 

 [=1] 

naḳıż: (Ar.) bozan, nakzeden 

 n.+lardan 87b/15 

 [=1] 

namāz: (Far.) İslam dininde günde beş 

vakit yapılan ibadet. 

 n. 106b/6, 57a/12, 60a/9, 82a/5 

 n.+a 116b/16, 82a/14 

 n.+da 115b/13, 54b/15, 86a/12 

 n.+dan 106a/17, 115b/14, 

76b/16, 82a/14, 82a/15, 82a/5, 82b/8 

 n.+ı 100a/6, 108a/10, 113b/2, 

57b/3, 72a/15, 85a/8, 88b/4, 88b/4, 

96a/17, 99a/16 

 n.+ın 113b/12, 113b/2, 57a/10, 

57a/11, 85a/8 

 n.+ına 116a/2 

 n.+ında 54b/15, 76a/1 

 n.+ını 106b/2, 53b/16 

 [=36] 

namāz ḳıl-: (Far.+T.) Namaz ibadetini 

yerine getirmek 

 n.-dı 90b/15, 90b/4 

 n.-dıġımuz 90b/16 

 n.-ġıl 107b/17, 77a/1 

 n.-ın 110a/17 

 n.-ıṭurur 82a/9 

 n.-uṕ 82a/6 

 n.-ur 82a/8 

 n.-urlarsa 106b/4 

 n.-ursın 90b/15 
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 [=11] 

namāzlıḳ: (Far.+T.) Namaz kılarken 

yere serilen örtü, seccade. 

 n.+a 81b/11 

 [=1] 

nāme: (Far.) mektup 

 n.+leriniñ 105b/12 

 [=1] 

nāmerd: (Far.) mert olmayan, sözünün 

eri olmayan, güvenilmez 

 n.+lere 95a/5 

 [=1] 

naṣìb: (Ar.) nasip, pay, hisse 

 n. 109a/12, 115b/4, 87a/5, 92b/6 

 [=4] 

naṣìb al-: (Ar.+T.) faydalanmak, 

yararlanmak 

 n.-dı 85a/9 

 [=1] 

nāṣibe: (Ar.) nasip, pay, hisse 

 n.+niñ 83a/3 

 [=1] 

naṣìb eyle-: (Ar.+T.) eriştirmek, 

ulaştırmak, kısmet etmek 

 n.-ye 103b/14 

 [=1] 

naṣìb it-: (Ar.+T.) eriştirmek, 

ulaştırmak, kısmet etmek 

 n.-üṕ 102a/10 

 [=1] 

naṣìb ḳıl-: (Ar.+T.) eriştirmek, 

ulaştırmak, kısmet etmek 

 n.-ıvirüṕ 75a/11 

 [=1] 

naṣrānì: (Ar.) Hristiyan 

 n.+ler 87a/16 

 n.+lerdür 88a/8 

 [=2] 

naʿt: (Ar.) naat, övme, methetme 

 n.+in 88a/9 

 [=1] 

nażar: (Ar.) bakna, bakış 

 n. 118a/16, 62a/13, 62a/9 

 n.+ıla 91b/7 

 [=4] 

ne: hangi şey 

 n. 101a/14, 106b/12, 107b/15, 

107b/3, 112b/17, 113b/13, 114b/15, 

114b/4, 115b/4, 118b/16, 119a/7, 

120b/17, 120b/2, 52a/13, 52a/14, 

52b/12, 52b/7, 53a/14, 53a/4, 55a/6, 

55b/16, 57b/10, 57b/9, 58a/6, 59a/17, 

60a/4, 60a/5, 60a/5, 62a/7, 62b/9, 
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63a/17, 63b/1, 63b/2, 63b/9, 64a/10, 

64a/13, 64a/8, 64b/13, 64b/15, 64b/15, 

64b/8, 65b/15, 65b/15, 66a/11, 71b/5, 

73a/1, 73b/11, 74a/4, 74b/17, 78b/10, 

78b/13, 78b/8, 78b/8, 79b/12, 79b/7, 

80b/10, 81b/7, 82b/8, 84a/5, 84a/5, 

85a/13, 85a/16, 85a/5, 85b/5, 86b/2, 

87a/12, 89a/1, 89a/5, 90a/13, 90a/9, 

90b/13, 90b/2, 90b/3, 90b/9, 91a/1, 

92a/10, 93b/15, 94b/13, 95b/6, 95b/6, 

96a/4, 96b/11, 98b/3, 99b/4, 99b/4, 

99b/4 

 n.+de 98b/15 

 n.+dir 100a/5 

 n.+dür 101a/14, 52b/12, 52b/13, 

53b/2, 56b/16, 79b/13, 90a/14, 90a/17, 

91b/17, 96b/12, 96b/9 

 n.+ye 64a/8 

 [=100] 

neḉe: nice, ne kadar 

 n. 110b/7, 58b/16, 58b/3, 

59a/15, 59b/9, 67b/6, 95b/10 

 n.+ler 121b/11, 60b/4 

 [=9] 

necis: (Ar.) pis, murdar 

 n.+den 59b/2 

 [=1] 

neçe: nice, ne kadar; pek çok 

 n. 100b/6, 116a/14, 120b/9, 

55b/7, 58a/2, 58a/3, 58a/7, 60a/2, 

60a/8, 61a/12, 61a/17, 61a/5, 61b/2, 

62a/17, 62b/5, 65a/1, 68b/14, 68b/14, 

71b/17, 72b/12, 72b/7, 74a/9, 76b/9, 

83b/15, 84a/7, 86a/14, 92a/11, 93a/3, 

93b/2, 94b/2 

 n.+ler 100a/1, 100a/2, 100b/16, 

100b/16, 100b/6, 101a/2, 101a/3, 

102a/6, 102b/15, 102b/16, 102b/7, 

103b/10, 103b/2, 104b/3, 104b/9, 

106a/11, 106a/11, 106a/13, 106a/5, 

106b/16, 107b/5, 108a/10, 108a/4, 

108a/6, 110a/17, 111a/3, 112a/9, 

114b/7, 115a/10, 117b/5, 119a/5, 

119b/9, 120a/2, 121a/11, 121a/5, 

121b/9, 55b/17, 55b/8, 56a/1, 56a/2, 

56a/7, 56b/2, 56b/7, 57a/7, 57b/2, 

57b/5, 60b/12, 61b/10, 61b/13, 64a/2, 

65a/11, 65a/12, 65a/12, 65a/12, 65a/12, 

65a/13, 65b/16, 67b/15, 67b/17, 70b/7, 

70b/8, 71b/14, 73a/9, 74a/15, 74b/1, 

75a/3, 75a/4, 75a/5, 75b/12, 75b/8, 

76a/10, 76b/1, 76b/3, 76b/5, 76b/8, 

77a/13, 77a/3, 77a/4, 78a/16, 78a/5, 

78b/6, 79b/5, 82b/14, 83a/7, 83b/3, 

84a/16, 84b/15, 84b/3, 84b/9, 85b/6, 

86a/2, 87a/10, 87b/10, 87b/11, 87b/13, 

87b/15, 87b/16, 87b/3, 88a/1, 88a/14, 

88a/8, 88b/1, 88b/2, 88b/9, 89a/14, 

89a/17, 90a/10, 90a/14, 90a/17, 90a/2, 

90b/10, 91a/17, 92a/17, 93a/17, 

93b/11, 93b/14, 93b/8, 94a/13, 94a/14, 
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94a/15, 94a/16, 94b/11, 94b/3, 94b/4, 

94b/5, 95b/13, 95b/17, 95b/2, 95b/3, 

96a/10, 96b/15, 96b/7, 98a/12, 98a/13, 

98a/3, 98b/10, 98b/3, 98b/7, 99b/12, 

99b/13, 99b/17 

 n.+si 96a/6, 96a/6 

 [=173] 

neçün: neden, ne için 

 n. 72b/15, 80a/12 

 [=2] 

neden: niçin, niye 

 n. 64a/11 

 [=1] 

nefes: (Ar.) soluk 

 n.+de 92b/5 

 n.+i 81a/17 

 n.+iñ 53a/3 

 n.+leri 93a/5 

 [=4] 

nefs: (Ar.) Bir kişinin öz varlıġı, öz 

benliġi. 

 n. 108a/4, 108a/4, 66b/10, 

66b/12, 66b/17, 67a/2 

 n.+i 118a/6, 66b/12, 66b/16, 

91b/3, 94b/3 

 n.+in 67a/4, 67a/5, 68b/14, 

68b/14, 68b/14, 70b/7, 70b/8 

 n.+inde 91b/14, 91b/16 

 n.+iñi 108a/2 

 n.+leri 58b/15 

 [=22] 

nefs: (Ar.) nefis 

 n.+ iñ 53a/8 

 n.+lerinden 62a/7 

 [=2] 

nerde: nerede, hangi yerde 

 n. 61b/3 

 [=1] 

nere: hangi yer 

 n.+ye 60b/13, 66a/8 

 [=2] 

nesne: şey, obje 

 n. 100b/15, 104b/13, 106a/9, 

109a/2, 115a/5, 118b/1, 121b/15, 

55a/6, 55a/8, 57a/15, 59b/10, 59b/11, 

59b/9, 63b/14, 64a/10, 73a/14, 73b/11, 

79b/7, 81a/12, 84a/5, 84b/11, 88a/1, 

89a/14, 89a/4, 90a/14, 90a/7, 90a/9, 

98a/2, 98b/14, 99a/1 

 n.+cik 74b/13, 74b/15 

 n.+de 62a/7, 94a/15 

 n.+den 53a/14, 55a/6, 55a/7, 

91b/6, 92a/12, 95b/3 

 n.+dendür 115a/12 

 n.+dür 104b/7, 106b/12, 

107b/15, 107b/3, 113a/15, 114b/15, 
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52b/8, 59b/1, 64b/15, 85a/3, 92a/10, 

95b/6 

 n.+i 54a/1, 55b/12, 66a/1, 73a/3 

 n.+ler 106b/10, 53b/17, 56a/1, 

67b/8, 78a/17, 93a/12, 93a/2, 94a/2, 

95b/4 

 n.+lerde 80a/1 

 n.+lerden 56a/2, 69a/1, 98b/3 

 n.+leri 107a/1, 60b/2 

 n.+ñ 71b/6 

 n.+ye 96a/5 

 n.+yi 98a/15 

 [=75] 

nete: nasıl 

 n. 102b/3, 108a/14, 121a/7, 

121b/4, 53a/12, 53a/17, 56a/11, 

56b/12, 56b/14, 57a/10, 58a/4, 58a/8, 

59a/9, 59b/5, 60a/1, 60b/13, 61a/11, 

61a/12, 63b/5, 64a/6, 64a/8, 65b/1, 

68b/15, 69a/12, 69a/13, 69b/6, 73b/15, 

74a/3, 76b/9, 77a/11, 79b/10, 85a/3, 

93b/4, 95a/2 

 n.+dür 106b/14 

 [=35] 

netekim: gerçekten, hakikaten 

 n. 101b/5, 101b/9, 105a/8, 

121b/3, 121b/7, 71b/14, 72b/1, 73a/12, 

75a/6, 75b/15, 75b/4, 76a/12, 76b/9, 

77b/5, 78b/11, 78b/3, 80a/10, 82a/14, 

82a/2, 86a/4, 89a/8, 91a/5, 91b/2, 

93b/10, 93b/11, 95a/16, 95a/17, 95b/5, 

96a/11, 96a/13, 99b/9 

 [=31] 

nevbet: (Far.) nöbet 

 n. 116b/12, 116b/15, 116b/7, 

117a/2 

 [=4] 

nevmìd ol-: (Far.+T.) ümitsiz olmak, 

karamsar olmak  

 n.-mayalar 86b/9 

 [=1] 

nevmìz: (Far.) nevmid, ümitsiz. meyus 

 n. 66a/2, 67a/2 

 [=2] 

niḉe: çok, pek çok 

 n. 57a/1, 57a/16, 60b/1, 60b/7, 

61a/11, 61a/9, 62b/8, 86b/12, 92a/4, 

93b/10 

 [=10] 

niçe: çok, pek çok  

 n. 105b/12, 110b/13, 54b/13, 

55b/16, 56a/2, 71a/10, 87a/1, 87a/2 

 n.+leri 52a/7 

 n.+si 96a/6, 96a/6, 96a/7 

 [=12] 

niçün: niçin, neden, niye 
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 n. 101b/10, 101b/2, 104a/16, 

112a/5, 112a/7, 116b/12, 116b/15, 

116b/8, 117a/10, 117a/2, 118b/12, 

121a/7, 52a/12, 55a/17, 57b/7, 61a/6, 

61b/8, 62a/1, 66b/14, 72b/15, 74a/13, 

76a/11, 76a/14, 78a/14, 80a/12, 84a/10, 

84a/14, 87b/12, 88b/8, 90b/15, 91a/13, 

91b/4, 91b/5, 94a/6, 95a/11, 95b/1, 

95b/7, 97a/11 

 n.+dür 98a/17 

 [=39] 

nidā: (Ar.) ünlem 

 n. 120b/1, 52a/14, 73b/2, 74a/6, 

81b/8 

 [=5] 

nidā it-: (Ar.+T.) seslenmek, ünlemek  

 n.-er 86a/16 

 [=1] 

nihāyet: (Ar.) son 

 n.+i 66a/13 

 [=1] 

nikbaḫt: (Far.) bahtı güzel, iyi bahtlı, 

şanslı 

 n. 67a/5 

 [=1] 

nıḳris: (Ar.) Vücutta oluşan aġrılı 

şişliklerle seyreden bir hastalık. 

 n. 77b/16 

 [=1] 

niʿmet: (Ar.) iyilik, ihsan, lütuf 

 n. 75a/2, 75a/5, 93b/1 

 n.+de 60a/8 

 n.+dür 75a/3, 75a/7 

 n.+e 93b/1 

 n.+i 104b/3, 71b/11, 75a/10, 

75a/11, 75a/6, 75a/7 

 n.+idür 75a/2, 75a/5 

 n.+ine 60a/9, 70a/5, 70b/12, 

70b/14 

 n.+ler 73b/15 

 n.+lerdür 99a/5 

 n.+leri 64a/16, 75a/7, 93a/15, 

98b/13 

 n.+lerin 91a/12, 97b/1 

 n.+lerinden 98b/13, 98b/13 

 n.+lerindendür 64b/12 

 n.+lerine 71b/15, 93a/13 

 n.+lerini 72a/3, 75a/2, 99a/7 

 n.+ümden 104b/1 

 [=36] 

nişān: (Far.) iz, alamet, belirti 

 n.+dur 52b/9 

 n.+larından 52b/8 

 [=2] 
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nite: nasıl 

 n. 111b/11, 54a/1 

 [=2] 

nitekim: nasıl ki, zaten 

 n. 109a/2, 110a/16, 110a/2, 

111b/4, 116a/13 

 [=5] 

niyet: (Ar.) kasıt, amaç, arzu 

 n. 120b/12, 68a/14, 80a/7 

 n.+lerinde 94b/16 

 [=4] 

niyyet: (Ar.) niyet 

 n. 95a/1, 95a/2 

 [=2] 

noḥud: (Far.) Baklagillerden bir bitki. 

 n. 103a/1 

 [=1] 

nol-: ne olmak 

 n.-aydı 61a/16 

 n.-duñ 82a/11 

 [=2] 

nur: (Ar.) ışık, ziya, aydınlık 

 n. 113b/4 

 n.+dan 113a/13, 113a/2, 113a/2, 

113a/3, 113a/4, 113a/7 

 n.+dur 113a/9 

 n.+i 114a/12, 66a/8 

 n.+ıla 75b/8 

 n.+ından 114a/12 

 n.+udur 113a/7, 113b/2 

 n.+undan 66b/3 

 [=15] 

nūrlu: (Ar.+T.) ışıklı, aydınlık 

 n. 52b/14 

 [=1] 

nuṣret: (Ar.) zafer 

 n. 110a/13, 73a/9 

 [=2] 

nübüvvet: (Ar.) peygamberlik 

 n. 75b/12 

 [=1] 

nükte: (Ar.) İnce anlam taşıyan, 

düşündürücü söz, espri. 

 n. 122a/13, 76b/11, 76b/11, 

89b/14 

 n.+lerinden 89b/13 

 n.+sin 92b/12 

 [=6] 

nüzūl: (Ar.) inme, iniş 

 n.+i 70a/5 

 [=1] 
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namāz: (Far.) İslamda günde beş defa 

yapılması gereken ibadet. 

 N.+dur 54a/4 

 [=1] 

nite: nasıl 

 N. 113b/7 

 [=1] 

 

O 

o: işaret sıfatı 

 o. 109b/8, 111b/16, 113b/3, 

60b/6, 70b/7, 80b/1, 94b/13 

 [=7] 

oba vü oba: oba oba, obadan obaya 

 o. 110a/11 

 [=1] 

od: ateş 

 o. 106b/14, 112a/15, 112a/15, 

52b/15, 56b/14, 58b/17, 59a/2, 59a/9, 

61b/16, 62a/3, 62a/3, 65b/12, 70a/2, 

82a/12, 94a/9 

 o.+a 56b/11, 56b/13, 59a/11, 

95b/16, 96a/2 

 o.+dan 59a/16, 59b/13 

 o.+dur 101b/2, 106b/12, 107a/1, 

59a/16, 96b/13 

 o.+ı 106b/10, 114a/8, 59a/1, 

87a/3 

 o.+ıdur 101a/17 

 o.+ıyla 111b/13 

 o.+ula 106b/14, 52b/7 

 o.+una 111b/4 

 o.+undan 83b/14, 95a/15 

 [=38] 

oġlan: evlat, çocuk 

 o. 119a/11, 53b/6, 53b/8, 

63b/17, 87a/13 

 o.+dan 118a/10, 118a/15 

 o.+ı 56a/4, 63a/10, 64b/3, 94b/5 

 o.+ın 63a/9, 63b/11, 64a/1 

 o.+ına 64a/14 

 o.+ları 111b/2, 63a/17, 97b/10, 

97b/11, 97b/13, 97b/9 

 o.+larıdur 63a/9 

 o.+larıla 60b/17 

 o.+larına 64b/10, 81b/17 

 o.+larını 63b/10 

 [=26] 

oġlancıḳ: evlat, çocuk 

 o. 107a/16 

 o.+lar 63b/4, 63b/8, 70b/6, 

78b/8 

 o.+ları 70a/7, 70a/9 



1161 

 [=7] 

oġlancuḳ: oġlancık, evlat, çocuk 

 o.+lara 63b/7 

 [=1] 

oġlanlıḳ: çocukluk dönemi 

 o.+a 53b/11 

 o.+dan 53b/12 

 [=2] 

oġul: evlat, çocuk 

 o.+ı 81b/10 

 o.+ıdur 88b/15 

 o.+u 107a/16, 111a/16, 114b/5, 

118b/1, 52a/8, 63a/5, 63a/7, 81b/10, 

85b/12, 97a/5 

 o.+udur 63a/6 

 o.+unda 108a/17 

 [=14] 

oḳ: Yay denilen aletle fırlatılan ucu 

sivri savaş aleti. 

 o.+dan 59b/2 

 [=1] 

oḳı-: okumak 

 o. 114a/2, 116a/2, 116a/6, 

116a/6, 116a/7 

 o.-dı 57b/6 

 o.-yanın 66a/5 

 [=7] 

oḳu-: Bir yazıda anlatılanı sadece 

gözle veya seslendirerek çözmek. 

 o. 114a/5, 116a/10, 116a/3, 

116a/8, 116a/9, 116a/9, 81b/14 

 o.-dı 104a/8, 104a/8, 110b/3, 

119a/13, 52a/5, 54b/9, 57a/17, 70a/12, 

73b/4, 73b/9, 81b/9, 83a/11, 83a/9, 

85b/4, 90b/16 

 o.-duġın 52a/9 

 o.-dum 100a/5, 114a/5, 77a/6 

 o.-ġıl 108b/8, 80b/17, 80b/6 

 o.-maġa 110b/3 

 o.-maġın 112b/17 

 o.-maġ 116a/10, 81a/2, 81a/3 

 o.-maşḉa 89b/13 

 o.-mış 112b/13 

 o.-mışḉa 97b/1 

 o.-mışça 112b/14 

 o.-muş 112b/13 

 o.-muşḉa 119b/3, 80a/10 

 o.-muşça 119a/7 

 o.-r 104a/14, 106a/2 

 o.-rdı 109b/8, 67a/10, 67a/8, 

85b/15, 92a/5 

 o.-rıdı 114a/16 

 o.-rlar 101a/5, 106a/2 

 o.-rlarsa 62a/14 
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 o.-rsa 107a/5, 111a/2, 52a/2, 

54b/10, 58b/12, 62a/16, 68a/17, 92b/9 

 o.-rsun 115a/12 

 o.-sa 100a/13, 102a/13, 105b/6, 

112b/12, 112b/13, 112b/14, 112b/15, 

112b/17, 113b/13, 113b/14, 113b/16, 

113b/9, 114b/2, 115b/14, 115b/16, 

119a/7, 54b/6, 58b/5, 66a/8, 72a/7, 

75a/16, 77b/4, 80a/10, 83b/12, 89b/12, 

89b/12, 95a/9, 97a/17, 99a/11 

 o.-ya 115b/13 

 o.-yalardı 87a/14 

 o.-yalum 120b/12 

 o.-yam 114a/15, 115b/6, 52a/8 

 o.-yan 62a/9, 66a/12, 95a/7 

 o.-yanlar 62a/13 

 o.-yasın 116a/12 

 o.-yavuz 56a/16 

 o.-yayın 85a/5 

 o.-yu 52a/9 

 o.-yuṕ 119b/15, 120b/9, 58b/7, 

62a/10, 67a/7, 72a/4, 75a/13, 75a/8 

 o.-yucaḳ 117b/12 

 o.-yumadı 70a/14 

 [=115] 

oḳut-: Okuma işini birine yaptırmak. 

 o.-dı 92a/14 

 [=1] 

 [=1] 

oḳuyucı: Okuyan, okuma işini yapan. 

 o. 80b/17 

 [=1] 

ol: işaret sıfatı 

 o. 100a/14, 100b/1, 100b/3, 

100b/5, 101a/10, 101a/10, 101a/12, 

101a/12, 101a/14, 101a/16, 101a/16, 

101b/4, 102a/13, 102b/11, 102b/15, 

102b/5, 103a/15, 103a/3, 103b/2, 

103b/4, 103b/9, 104b/15, 104b/9, 

105b/13, 106b/12, 106b/14, 106b/2, 

107a/12, 107a/14, 107a/16, 107a/16, 

107a/8, 107b/11, 107b/13, 107b/17, 

111b/10, 111b/10, 111b/13, 111b/17, 

111b/7, 112a/12, 112a/12, 112a/17, 

112b/3, 112b/3, 112b/8, 112b/9, 

113a/10, 113a/11, 113a/12, 113a/13, 

113a/5, 113a/9, 113b/13, 113b/4, 

114a/15, 114a/2, 114a/8, 115a/12, 

115a/5, 115a/8, 115a/9, 115a/9, 116b/8, 

117a/3, 118b/1, 118b/12, 119a/11, 

119a/11, 119a/12, 119b/12, 119b/12, 

119b/13, 120a/2, 120b/3, 121a/12, 

121a/13, 121a/14, 121b/11, 121b/2, 

52a/4, 52a/6, 52a/6, 52b/1, 52b/14, 

52b/16, 52b/2, 52b/4, 52b/6, 53a/11, 

53a/16, 53a/17, 53a/5, 53a/6, 53a/7, 

53b/12, 53b/15, 54a/1, 54a/10, 54a/17, 

54a/3, 54a/6, 54a/9, 54b/2, 54b/3, 

54b/6, 54b/8, 55a/9, 55b/10, 55b/12, 

56a/13, 56a/2, 56a/6, 56a/9, 56b/1, 
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56b/10, 56b/10, 56b/14, 56b/14, 56b/3, 

56b/4, 56b/5, 57a/3, 57a/9, 57b/1, 

57b/3, 57b/8, 58a/17, 58b/14, 58b/16, 

58b/17, 58b/2, 58b/5, 58b/5, 59a/1, 

59a/10, 59a/13, 59a/14, 59a/3, 59a/4, 

59a/4, 59a/5, 59a/5, 59a/6, 59b/13, 

59b/14, 59b/15, 59b/17, 59b/3, 59b/7, 

59b/8, 60a/11, 60a/11, 60a/12, 60a/13, 

60a/5, 60b/11, 60b/9, 60b/9, 61a/13, 

61a/15, 61b/12, 61b/13, 61b/14, 

61b/16, 61b/4, 62b/11, 62b/11, 62b/13, 

62b/8, 63a/1, 63a/12, 63a/13, 63a/3, 

63b/7, 63b/8, 64a/10, 64a/12, 64a/2, 

64a/4, 64a/5, 64a/7, 64a/8, 64a/8, 

64b/1, 64b/12, 64b/14, 64b/16, 64b/5, 

65a/11, 65a/15, 65a/2, 65a/3, 65a/6, 

65b/3, 65b/3, 65b/5, 65b/6, 66a/11, 

66a/12, 66a/2, 66a/7, 66b/12, 66b/12, 

66b/6, 67a/12, 67a/13, 67a/14, 67a/15, 

67a/16, 67a/16, 67a/16, 67a/16, 67a/17, 

67a/17, 67a/2, 67a/5, 67a/6, 67b/1, 

67b/5, 67b/6, 68a/17, 68a/3, 69a/10, 

69a/4, 69a/5, 69a/6, 69b/11, 69b/11, 

69b/12, 69b/14, 69b/14, 69b/15, 69b/4, 

69b/8, 69b/8, 70a/1, 70a/10, 70a/14, 

70a/15, 70a/17, 70a/3, 70a/7, 70a/8, 

70a/9, 70b/1, 70b/10, 70b/11, 70b/12, 

70b/14, 70b/14, 70b/15, 70b/3, 70b/3, 

70b/3, 70b/4, 70b/6, 70b/8, 71a/10, 

71a/10, 71a/12, 71a/15, 71a/4, 71a/6, 

71a/6, 71a/7, 71b/13, 71b/3, 71b/4, 

71b/7, 72a/8, 73a/14, 73a/5, 73a/6, 

73b/15, 74a/10, 74b/11, 74b/5, 75a/11, 

75a/16, 75a/2, 75a/4, 75a/7, 75b/10, 

77a/10, 77b/16, 77b/7, 78a/8, 80a/16, 

80b/15, 80b/17, 80b/4, 80b/6, 81a/7, 

81b/12, 81b/15, 81b/15, 81b/16, 81b/2, 

82a/11, 82b/2, 83b/16, 83b/6, 84a/16, 

84a/2, 84a/7, 84a/8, 84b/4, 84b/7, 

85a/12, 85a/7, 85a/8, 85b/11, 85b/15, 

85b/17, 85b/9, 86a/10, 86a/10, 86a/11, 

86a/12, 86a/13, 86a/14, 86a/14, 86a/3, 

86a/5, 86a/9, 86b/10, 86b/11, 86b/13, 

86b/14, 86b/15, 86b/16, 86b/16, 86b/3, 

86b/6, 87a/17, 87a/4, 87b/9, 88a/11, 

88a/12, 88a/4, 88a/6, 88a/6, 88b/9, 

89a/16, 89b/17, 89b/5, 89b/7, 90a/17, 

90a/7, 90b/1, 91a/3, 91a/5, 91b/5, 

92a/13, 92a/14, 92a/16, 92a/2, 92a/6, 

92a/8, 92b/10, 92b/14, 93a/10, 93a/4, 

93a/5, 93a/7, 93a/8, 93b/12, 93b/13, 

93b/14, 93b/15, 93b/16, 94a/1, 94a/16, 

94a/17, 94b/1, 94b/11, 94b/14, 95a/14, 

95b/10, 95b/15, 96a/14, 96a/15, 96a/3, 

96b/1, 96b/1, 96b/12, 96b/13, 96b/8, 

97a/10, 97a/2, 97a/4, 97b/12, 98a/13, 

98b/13, 99a/2, 99a/5 

 o.+dır 93b/1 

 o.+dur 100b/12, 100b/12, 

101b/7, 104a/1, 105b/2, 106a/17, 

106b/4, 108a/2, 108b/8, 115a/6, 

116a/10, 117a/13, 117a/17, 117b/4, 

117b/5, 117b/5, 53b/5, 55b/10, 55b/12, 

56b/1, 56b/13, 58b/15, 59b/2, 61a/6, 

63a/12, 63a/3, 65a/14, 66a/14, 67b/7, 

70a/11, 70a/5, 72b/3, 75b/1, 75b/11, 
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76a/1, 76a/3, 76b/11, 77a/11, 77b/5, 

79b/14, 79b/8, 83a/15, 83a/16, 84b/14, 

84b/16, 86a/2, 89b/14, 90a/3, 93a/14, 

93a/17, 94b/6, 95a/1, 99a/17, 99b/13 

 o.+durur 101b/5 

 [=453] 

Ol-: meydana gelmek, gerçekleşmek 

 o.-a 108b/7, 108b/7, 109a/12, 

112a/15, 114a/8, 115b/4, 117a/17, 

117b/5, 117b/5, 118b/1, 120b/12, 

53b/15, 53b/17, 53b/17, 56a/16, 

56b/10, 56b/11, 56b/11, 58b/17, 

58b/17, 59a/11, 59a/12, 59b/15, 59b/6, 

59b/7, 60a/9, 60b/5, 60b/6, 64a/17, 

64a/4, 65a/1, 65a/1, 65a/17, 65b/16, 

65b/3, 65b/4, 66a/5, 68a/15, 69a/12, 

69a/14, 69a/2, 69b/3, 69b/5, 70a/15, 

70b/10, 70b/13, 70b/16, 71b/14, 

72a/13, 72a/15, 73a/15, 73a/8, 76a/16, 

77b/7, 79b/12, 79b/12, 80b/12, 84b/13, 

85b/9, 86a/16, 86b/4, 91b/5, 91b/8, 

91b/8, 92a/4, 96a/10, 96a/13, 96a/15, 

96a/4, 96b/1, 96b/14, 98a/10, 99a/2 

 o.-acaġın 52a/14 

 o.-adınuz 98a/9 

 o.-alar 112b/9, 52a/16, 55b/4, 

57a/2, 57a/3, 59a/6, 60a/10, 60a/10, 

60a/11, 60b/16, 61a/1, 61a/1, 64b/14, 

89a/16, 89b/2, 95b/12, 95b/16, 99a/11 

 o.-an 102a/17, 120b/10, 56b/13, 

69a/11, 69a/11, 71b/16, 89b/8 

 o.-ası 115a/10, 73b/14 

 o.-asıdur 117b/15, 74b/6, 84b/2 

 o.-asın 116a/8, 116a/8, 73a/10, 

73a/9 

 o.-asınuz 97a/6 

 o.-asız 72a/5 

 o.-aydı 54a/8, 85b/5 

 o.-ayın 71a/12 

 o.-ayısı 57a/6 

 o.-dı 103a/11, 103a/7, 103a/9, 

111a/14, 114a/12, 114a/13, 114a/3, 

118b/1, 55b/3, 56a/15, 58a/7, 58b/3, 

61b/14, 61b/7, 62b/14, 66b/17, 67a/2, 

67a/5, 67b/4, 67b/8, 67b/8, 70b/2, 

71a/4, 71a/4, 72a/12, 72b/14, 78a/8, 

81a/1, 81a/14, 81a/15, 81a/17, 81a/7, 

82a/12, 85b/13, 87b/6, 90b/9, 92a/17, 

92a/7, 94b/17, 99a/4 

 o.-dılar 61b/15, 67b/9 

 o.-dısa 105a/2, 67a/4, 67a/6 

 o.-duġandan 79b/15 

 o.-duġı 72b/10, 72b/10, 82a/5, 

83a/15, 83a/16, 87b/13 

 o.-duġuiçün 112a/2 

 o.-duġumuzdan 90a/16 

 o.-duġundan 91b/1 

 o.-duḳ 73a/1 
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 o.-dular 54b/3, 56a/6, 56a/7, 

65b/11, 67b/10, 67b/9, 88b/14, 97b/7 

 o.-dum 68b/1, 80b/3, 81a/4 

 o.-duñ 71a/8, 99b/2 

 o.-duñuz 97b/4, 98a/8 

 o.-dur 118a/6 

 o.-ġıl 76b/16 

 o.-ıcaḳ 56b/17, 80a/11 

 o.-ısardur 63b/5 

 o.-madı 115a/10, 70a/10 

 o.-maġı 89b/9 

 o.-maġıçün 76a/17 

 o.-maḳ 63a/16, 85a/16, 95b/10 

 o.-maḳdan 100a/10, 108b/2 

 o.-maḳlıġa 76b/12 

 o.-maḳlıḳ 66a/5 

 o.-mamaġına 69a/15 

 o.-mañ 69a/15 

 o.-masa 93b/5, 93b/8 

 o.-masun 105b/12, 63a/1, 

66b/15 

 o.-maya 114b/7, 117b/4, 

118a/16, 53b/15, 56b/14, 56b/14, 

57a/2, 58b/6, 59a/14, 60a/12, 60b/11, 

68b/8, 72a/13, 72a/15, 77b/8, 80a/2, 

84b/4, 86a/3, 91b/17, 91b/3, 95b/17, 

96b/15, 96b/2, 96b/3, 96b/3, 96b/4, 

96b/5, 98b/11 

 o.-mayalar 56b/15, 56b/16, 

57a/2 

 o.-mayasız 113b/5 

 o.-mayayıdı 54a/7 

 o.-mayınca 58a/8 

 o.-maz 58a/7, 58a/8, 63a/11, 

63b/2, 65b/17, 65b/5, 65b/8, 75b/17, 

97a/14 

 o.-mazıdı 71b/7 

 o.-mazmış 72a/12 

 o.-muşdur 87b/14 

 o.-muşıdı 112a/10 

 o.-sa 105b/7, 112b/16, 112b/16, 

112b/16, 53a/7, 55a/10, 56b/17, 

68b/12, 68b/7, 75a/3, 77b/6, 78b/9, 

86a/11, 96a/15, 96a/16, 96b/6 

 o.-sañ 76b/14 

 o.-sañuz 90b/11 

 o.-sun 108a/12, 111a/8, 111a/8, 

122a/10, 63a/2, 68b/4, 68b/5, 68b/7, 

71b/7, 81b/10, 90a/6, 90a/6 

 o.-uṕ 111a/16, 61a/12 

 o.-ucaḳ 108a/4 

 o.-uñ 55a/8, 62b/6 

 o.-unca 101a/9, 61b/15, 61b/9, 

78b/8, 97b/8 

 o.-ur 101b/16, 102a/3, 102a/6, 

104b/1, 108a/12, 108a/2, 108a/4, 
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108b/14, 112a/2, 112a/5, 117b/12, 

121b/11, 121b/12, 52b/10, 53a/17, 

54a/10, 55a/5, 56b/11, 58a/7, 59a/15, 

59b/10, 61a/11, 61b/8, 62b/16, 62b/3, 

64b/9, 65b/13, 65b/17, 65b/3, 65b/8, 

66a/12, 66a/9, 66b/6, 66b/7, 67b/17, 

69a/14, 69a/8, 69b/12, 69b/9, 70a/14, 

76a/16, 76a/3, 76a/5, 76a/9, 76b/17, 

78b/12, 78b/2, 78b/6, 79b/1, 79b/5, 

86b/17, 87b/11, 87b/16, 88b/9, 89a/4, 

90a/8, 91b/13, 92b/2, 93a/12, 93b/4, 

94a/12, 94a/13, 94a/5, 94a/6, 94b/7, 

94b/7, 95b/15, 95b/8, 95b/9, 96a/16, 

96a/9, 96b/15, 96b/2, 96b/8, 97b/8, 

98a/12, 98b/10, 98b/10, 98b/4, 99a/17, 

99b/13 

 o.-urdı 63b/15, 81a/15 

 o.-urıdım 57b/6 

 o.-urlar 86a/9 

 o.-urmış 84b/17 

 o.-ursa 59a/17, 73b/13, 80a/13, 

92a/15 

 o.-ursañ 71b/6 

 o.-ursavuz 76b/10 

 o.-usar 89a/12 

 [=389] 

olar: onlar 

 o.+ıñ 114a/12 

 [=1] 

olduḳḉa: epey, hayli 

 o. 95a/5 

 [=1] 

on: Dokuzdan sonra, ondan önce gelen 

sayı. 

 o. 110a/7, 110a/9, 113a/1, 

113a/11, 113a/7, 113b/12, 114b/5, 

51b/15, 52a/3, 54b/8, 56a/4, 58a/12, 

58a/13, 62b/1, 63a/13, 66a/6, 68a/15, 

72a/6, 72b/11, 72b/12, 76b/12, 80a/8, 

92b/8, 95a/8, 97a/16, 99a/10 

 o.+u 84b/10 

 [=27] 

onlar: 3. çoġul şahıs zamiri 

 o. 61b/15 

 o.+ı 61b/15 

 [=2] 

ora: o yer 

 o.+dan 104b/9 

 [=1] 

orta: Bir cismin her yanına aynı 

mesafede olan noktası. 

 o.+sında 113a/11, 62b/11, 

90b/15, 93a/10 

 [=4] 

ortak: Birlikte iş yapan, müşretek bir 

şeyi paylaşan kişilerin her biri. 

 o.+ı 114a/3, 88b/14 
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 [=2] 

oruḉ: (Far.) İslam dininde imsaktan 

akşama kadar yeme içmenin kesildiġi 

ibadet. 

 o. 83b/13, 96a/17 

 o.+dur 54a/3 

 o.+unı 53b/16 

 [=4] 

oruḉ ṭut-: (Ar.+T.) Oruç ibadetini 

yerine getirmek. 

 o.-dı 90b/4 

 [=1] 

ot: Yerde biten yeşil bitki. 

 o. 59a/15 

 o.+dur 59a/14 

 o.+ları 55b/14 

 o.+un 63a/3 

 o.+unı 62b/16 

 [=5] 

otla-: ot yemek (hayvan vs. için)  

 o.-yıcaḳ 60a/3, 60a/6 

 [=2] 

otur-: Vücudun belden yukarısı dik 

şekilde aġırlıġı kaba etlere vererek bir 

yere yerleşmek. 

 o.-an 59a/8 

 o.-dı 120b/4 

 o.-duġı 60b/13 

 o.-ıcaḳ 81b/4 

 o.-mışlar 52a/7 

 o.-uṕ 52b/5, 91a/9 

 o.-uñ 84b/15 

 o.-urdı 120a/10, 80b/16, 81b/13, 

84b/14 

 o.-urdum 84a/17 

 [=13] 

otuz: Yirmi dokuzdan sonra otuz 

birden önce gelen sayı. 

 o. 100a/12, 100a/12, 115b/13, 

51b/16, 58a/12, 75a/15, 77b/3, 83b/11, 

89b/11, 95a/8 

 [=10] 

oyun: eġlence 

 o. 54a/14 

 [=1] 

 

Ö 

öde-: Alınan bir şeyin bedelini, ücretini 

vermek. 

 ö.-mek 100a/2 

 ö.-rler 88b/6 

 [=2] 

ög-: övmek, öethetmek 
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 ö.-di 88b/17 

 [=1] 

ögren-: Bilmediği bir şey hakkında 

bilgi sahibi olmak. 

 ö.-eler 87a/14 

 ö.-em 92a/16 

 [=2] 

ögret-: Bir kimseyi bilmediği bir konu 

hakkında bilgilendirmek. 

 ö. 92a/12 

 ö.-di 66b/13, 81b/16 

 ö.-e 57b/16 

 ö.-evüz 56a/16, 56b/3 

 [=6] 

ögüt: nasihat 

 ö. 56b/8, 56b/9, 61b/11, 61b/12, 

83a/2, 92a/7 

 ö.+den 56b/10, 56b/13 

 ö.+in 58a/6 

 [=9] 

ögütle-: nasihat etmek, öġüt vermek 

 ö.-gil 61b/11 

 [=1] 

ögütlen-: Birinden nasihat almak. 

 ö.-e 56b/10 

 [=1] 

öksüz: Annesi ölmüş çocuk. 

 ö. 74a/10, 74a/13, 74b/3 

 ö.+i 74b/11 

 ö.+ler 74b/13 

 ö.+ni 74b/5 

 ö.+ün 74b/6 

 [=7] 

öksüzlik: Öksüz olma durumu. 

 ö.+iñ 74b/4 

 [=1] 

öl-: Can vermek, canını yitirmek. 

 ö.-di 103a/7, 103a/9, 118b/1, 

81b/12 

 ö.-düler 111b/17, 74a/11 

 ö.-düñüzden 98a/13 

 ö.-meden 101a/9 

 ö.-mek 56b/17, 63a/15 

 ö.-mekden 101a/10, 53b/7 

 ö.-memek 57a/1 

 ö.-mese 56b/17 

 ö.-mesicek 56b/17 

 ö.-meye 101a/9 

 ö.-meyeler 57a/4 

 ö.-mezler 101b/5 

 ö.-müş 107a/16 

 ö.-üṕ 90a/15 
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 ö.-ür 101b/4, 119b/13 

 ö.-ürdi 103a/3 

 [=23] 

öldür-: Bir kişinin hayatına son 

vermek. 

 ö.-diler 67b/5 

 ö.-en 68a/7 

 ö.-endür 68a/9 

 [=3] 

ölet: Ölümcül salgın hastalık. 

 ö. 119b/13, 119b/13 

 [=2] 

ölü: ölmüş, can vermiş 

 ö.+yi 106b/16 

 [=1] 

ölüm: Bir canlının hayati 

fonksiyonlarının sona ermesi 

 ö. 110a/15, 57a/2, 63a/14, 

92b/15 

 ö.+ün 63a/14 

 [=5] 

ʿömr: (Ar.) ömür 

 ö. 58b/1 

 [=1] 

ʿömür: (Ar.) Yaşam süresi, insanın 

doğumundan ölümüne geçen zaman. 

 ö.+i 79b/12 

 ö.+in 64a/10, 85a/10 

 ö.+inden 85a/11 

 ö.+lerimiz 95a/5 

 ö.+lerin 85a/11 

 ö.+lü 85a/12 

 ö.+ünde 80a/15 

 ö.+ünden 68b/6 

 [=9] 

ön: ileri taraf, yüzün dönük olduğu 

yön. 

 ö.+din 84a/13, 103b/5 

 ö.+ünde 84b/13 

 ö.+ündedür 84b/12 

 ö.+üne 70a/7, 99a/4 

 ö.+ünüz 90b/12 

 [=7] 

ör-: İplik, yün vb. şeyleri birbiri 

arasından geçirerek giyecek veya 

kullanılacak eşya haline getirmek. 

 ö.-ü 64a/1 

 [=1] 

ört-: Üstünü kapatmak, kaplamak, 

örtülü hale getirmek. 

 ö.-diler 81a/7 

 ö.-er 58b/15 

 ö.-müş 60a/14 

 ö.-se 66b/6, 73a/3 
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 ö.-üñ 81a/6 

 [=6] 

örtül-: Örtme eylemi yapılmak. 

 ö.-e 101b/14 

 [=1] 

öte: ileri taraf, ön taraf 

 ö. 113a/10, 93a/10, 96b/14 

 [=3] 

ötüri: ötürü 

 ö. 107a/9, 110b/9, 59a/7, 94b/8, 

95b/8, 95b/8, 96a/5 

 [=7] 

ötürü: dolayı, o sebepten, ondan, o 

nedenle 

 ö. 114a/13, 67b/13, 70a/8, 

72b/6, 79b/15, 95b/3, 97a/15 

 ö.+dür 104b/1, 79b/14 

 [=9] 

öyle: o şekilde 

 ö. 82b/15, 83a/4, 83a/9 

 ö.+yidi 62b/9 

 [=4] 

özen-: İtina göstermek, ihtimam 

göstermek, bir işi dikkat ve titizlikle 

yapmak. 

 ö.-ür 69a/16 

 [=1] 

 

P 

pādişāh: (Far.) hükümdar,   

 p. 103a/11, 76b/12, 83b/6, 

86b/6, 95a/14 

 p.+a 118b/12 

 p.+dı 103a/11 

 p.+ıdur 121a/2 

 p.+ınıñ 104b/13 

 [=9] 

ṕādişāh: (Far.) padişah, hükümdar  

 b. 122a/15, 122a/15, 75a/11 

 b.+dan 120a/2 

 [=4] 

pādişāhlıḳ: (Far.+T.) Hükümdar olma 

durumu. 

 p. 74a/3, 86a/1 

 p.+ı 85b/10 

 p.+ından 85b/11, 86a/1 

 [=5] 

pāre: (Far.) parça 

 p. 105b/10, 58a/16, 63b/15, 

63b/15, 63b/16, 80b/8 

 [=6] 

ṕāre: (Far.) pare, parça 

 b. 118b/13 
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 [=1] 

pāre pāre eyle-: (Far.+T.) parçalamak, 

paramparça etmek 

 p.-r 118b/13 

 [=1] 

perākende: (Far.) daġınık, toplu 

olmayan 

 p.+dür 68b/14 

 [=1] 

perde: (Far.) Bir yerin dışarıdan 

görünmesini veya ışıġın o yere 

girmesini engellemeye yarayan kumaş. 

 p.+i 112b/3 

 [=1] 

peri: (Far.) Doġaüstü güçleri olan, 

hayali, güzel, dişi varlık. 

 p.+lerden 69a/6 

 [=1] 

pes: (Far.) şimdi, o halde, öyleyse 

 p. 100a/3, 100b/13, 100b/14, 

100b/15, 101a/1, 101a/17, 101a/9, 

101b/12, 101b/4, 103a/15, 103a/9, 

104a/12, 104a/12, 104b/17, 105a/2, 

105a/2, 105a/6, 106a/9, 106b/10, 

107a/14, 107a/16, 107b/17, 107b/3, 

108a/10, 108a/4, 109a/11, 109a/14, 

109b/8, 110a/11, 110a/16, 110b/9, 

111a/14, 111a/16, 111b/1, 111b/16, 

111b/16, 111b/2, 112a/17, 112a/7, 

113a/5, 114b/15, 115a/12, 116a/10, 

116b/2, 116b/4, 118b/12, 118b/4, 

120b/2, 120b/4, 122a/7, 52a/14, 

52a/15, 52a/5, 52a/9, 52b/15, 52b/5, 

52b/7, 52b/9, 53a/14, 53a/17, 53b/15, 

53b/17, 53b/2, 54a/17, 54b/11, 54b/16, 

54b/3, 54b/9, 55a/1, 55a/12, 55a/14, 

55a/15, 55a/7, 55a/8, 55b/11, 55b/15, 

55b/2, 55b/3, 56a/13, 56a/15, 57a/11, 

57a/14, 57a/3, 57b/10, 57b/2, 57b/8, 

58a/1, 58a/7, 58a/8, 58b/3, 58b/5, 

59a/1, 59a/2, 59a/4, 59b/11, 59b/13, 

59b/7, 60a/3, 60a/4, 60b/3, 60b/3, 

60b/5, 60b/6, 60b/7, 61a/13, 61a/9, 

61b/15, 61b/17, 62b/11, 62b/13, 62b/5, 

63a/1, 65a/11, 65a/4, 65b/6, 66b/13, 

67b/12, 67b/14, 67b/16, 67b/2, 68b/15, 

68b/17, 68b/5, 69a/3, 69a/4, 69b/5, 

70a/3, 70a/8, 70b/1, 70b/12, 70b/3, 

70b/6, 70b/9, 71a/16, 71b/1, 71b/13, 

71b/15, 72a/12, 72a/12, 72a/13, 72a/17, 

72b/13, 72b/15, 72b/16, 72b/9, 73a/14, 

73a/16, 73a/16, 73b/10, 73b/11, 

73b/12, 73b/13, 73b/15, 73b/2, 73b/9, 

74a/11, 74a/17, 74a/4, 74a/8, 74b/10, 

74b/11, 74b/12, 77a/11, 77b/8, 79b/10, 

79b/17, 80a/12, 80a/16, 80b/17, 

80b/17, 81a/14, 81a/15, 81a/5, 81a/5, 

81a/7, 81a/8, 81b/1, 81b/3, 81b/5, 

82a/10, 82a/13, 82a/9, 82b/10, 82b/2, 

82b/6, 83a/17, 83a/6, 83b/1, 84a/4, 

84a/6, 85a/13, 85b/11, 85b/2, 85b/5, 

85b/8, 86b/14, 87a/3, 87b/12, 89a/13, 
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89a/16, 89a/9, 90a/6, 90b/15, 90b/3, 

90b/5, 92a/12, 92a/16, 93a/8, 93a/9, 

93b/15, 93b/8, 94a/2, 94a/3, 94a/5, 

95a/13, 95a/14, 95b/9, 96a/12, 96a/15, 

96a/7, 96b/1, 96b/16, 97a/12, 97a/13, 

97a/14, 97b/11, 97b/13, 97b/14, 

97b/15, 97b/7, 98b/10, 98b/14, 98b/5, 

99a/13, 99a/4, 99b/3, 99b/4, 99b/9 

 [=238] 

ṕeyġamber: (Far.) peygamber, resul 

 b. 100a/5, 109b/7, 109b/8, 

119a/12, 121b/8, 52b/8, 58a/1, 58a/11, 

58a/9, 63a/8, 73b/6, 75b/13, 75b/4, 

76b/2, 76b/3, 76b/4, 76b/5, 78a/3, 

78a/8, 83a/9, 84a/16, 85b/2, 88a/6, 

88a/9, 95a/11, 97a/16 

 b.+dür 63a/7 

 b.+e 112a/10, 119a/11, 52b/5, 

70a/8, 70b/1, 80b/10, 80b/8, 81b/14, 

84b/1 

 b.+i 112a/9, 67a/11, 76b/1 

 b.+ile 109b/7 

 b.+iñ 67a/13, 68a/6, 89a/7, 

112a/17 

 b.+lerden 57b/16 

 b.+leriñ 76a/4 

 b.+ne 83b/15 

 b.+sin 81b/11 

 [=47] 

ṕeyġamberlıḳ: (Far.+T.) 

Peygamberlik, peygamber olma 

durumu. 

 b. 75a/2, 75b/7, 78a/9 

 b.+ın 88a/7 

 b.+ına 88a/12, 88a/13 

 [=6] 

ṕırmaķ: parmak 

 b.+ıla 74b/6 

 [=1] 

pil: (Ar) fil 

 p.+i 61a/7 

 [=1] 

put: (Far.) İlahı temsil ettiğine 

inanılarak tapınılan resim ve heykeller. 

 p. 118b/8 

 p.+a 114b/13, 87a/16 

 p.+larına 88b/15 

 p.+uñ 112a/2 

 [=5] 

 

R 

rabb: (Ar.) Allah, Tanrı 

 r.+i 74a/6, 74a/7, 74a/9 

 [=3] 
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rāciʿ ol-: (Ar.+T.) dönmek, geri 

gelmek 

 r.-a 92a/17, 92b/1 

 [=2] 

raġbet it-: (Ar.+T.) itibar etmek, alaka 

göstermek 

 r.-erler 89a/2 

 r.-gil 77a/2 

 [=2] 

raġbet ḳıl-: (Ar.+T.) itibar etmek, 

alaka göstermek  

 r.-ġıl 77a/4 

 [=1] 

raḥat: (Ar.) Ruzurlu olan, üzüntü ve 

sıkıntısı olmayan.  

 r. 57a/2 

 r.+in 57a/5 

 r.+lıcaḳ 102a/5 

 r.+lıḳ 65b/15 

 [=4] 

 

raḥìm: (Ar.) çok esirgeyen, çok 

merhamet eden 

 r. 55b/3, 95a/12, 97a/12 

 [=3] 

raḥm: (Ar.) acıma, esirgeme 

 r.+inde 56a/4, 63a/13 

 r.+inden 56a/4, 63a/12 

 r.+ine 53a/16 

 [=5] 

raḥmān: (Ar.) baġışlayan, merhamet 

eden 

 r. 108b/11, 55b/2, 75b/3, 

95a/12, 97a/12 

 r.+dur 62b/2 

 [=6] 

raḥmet: (Ar.) merhamet, acıma, şefkat 

 r. 102a/10, 103b/14, 62a/13, 

65b/4, 66a/4, 66a/5, 68a/13, 68a/14, 

68b/4, 68b/6, 68b/7, 73b/6, 86b/10, 

92b/6, 95a/13, 97a/14, 99a/9 

 r.+den 86a/16, 86b/11, 86b/15, 

95a/12, 97a/13 

 r.+dür 75a/8 

 r.+e 86b/13 

 r.+i 77a/17, 86b/14, 95a/7 

 r.+ile 83b/9 

 r.+imi 86b/14 

 r.+in 108b/4, 63a/11, 86a/12, 

87a/5 

 r.+inden 93b/5 

 r.+ine 72a/5 

 r.+ini 108b/3 

 r.+iniñ 86b/16 
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 r.+üm 86b/14, 86b/9 

 r.+ümden 86b/8 

 [=40] 

raḥmet eyle-: (Ar.+T.) acımak, 

merhamet etmek 

 r.-sün 77b/2, 77b/2, 89b/10 

 r.-ye 100a/11, 87a/10, 97a/8, 

99a/8 

 [=7] 

raḥmetile-: (Ar.+T.) acımak, 

merhamet etmek 

 r.-sün 87a/9 

 [=1] 

raḥmet it-: (Ar.+T.) acımak, merhamet 

etmek 

 r.-em 108b/13 

 r.-medi 86b/3 

 [=2] 

ramażān: (Ar.) Arabì takvimde şaban 

ve şevval arasında bulunan ve oruç 

tutulan ay.  

 r. 110a/9, 83b/13 

 r.+iñ 84b/10, 84b/17, 84b/7, 

84b/8, 84b/8, 84b/9, 85a/1 

 [=9] 

rast: (Far.) denk gelme, karşılaşma 

 r. 78b/2, 85a/1 

 [=2] 

rāżì: (Ar.) rıza gösteren, kabul eden 

 r. 60a/9, 61b/9, 68b/1, 70a/10, 

70b/2, 71b/13, 71b/15, 71b/7, 73a/10, 

73a/9 

 [=10] 

rāżı ol-: (Ar.+T.) kabul etmek 

 r.-a 96b/2 

 r.-asın 73a/16 

 r.-dum 73a/17, 73b/2 

 r.-duñ 73b/2 

 [=5] 

recā: (Ar.) rica, istek, dilek 

 r. 62a/9, 77b/1 

 [=2] 

recā it-: (Ar.+T.) rica etmek, istemek, 

dilemek  

 r.-ürem 72a/4 

 [=1] 

reddit-: (Ar.+T.) reddetmek, kabul 

etmemek 

 r.-mege 114b/14 

 [=1] 

refiʿ: (Ar.) yüce, yüksek 

 r. 77a/17 

 [=1] 
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refìḳ: (Ar.) arkadaş, dost 

 r.+ın 62a/8 

 [=1] 

rekʿat: (Ar.) Namazda kıyam, rüku ve 

iki secdeden oluşan bölüm. 

 r.+de 104a/8 

 [=1] 

renc: (Far.) hastalık, dert, sıkıntı 

 r. 63a/9 

 r.+e 56a/11 

 r.+i 103a/11 

 r.+in 63a/10, 63b/7, 77b/16 

 r.+inden 78b/15 

 r.+ine 77b/16 

 [=8] 

reng: (Far.) renk 

 r.+i 56a/14 

 [=1] 

rengārenk: (Far.) çeşitli renklere sahip 

 r. 56a/10, 56a/14 

 r.+dir 96a/7 

 [=3] 

renk: (Far.) Cisimlerden yansıyan 

ışığın gözde oluşturduğu duyum. 

 r.+i 112b/16, 67b/7 

 [=2] 

resìde: (Far.) erişmiş, olgunlaşmış 

 r. 78b/8, 78b/9 

 [=2] 

resūl: (Ar.) Peygamber, Allah 

tarafından gönderilen elçi. 

 r. 100a/13, 105b/7, 106b/12, 

106b/14, 106b/2, 107a/12, 107a/5, 

107a/7, 107b/1, 107b/3, 109a/14, 

109b/15, 110b/11, 110b/2, 110b/9, 

111a/1, 112b/12, 112b/15, 112b/3, 

113a/1, 113b/12, 113b/14, 113b/16, 

113b/7, 114a/13, 114a/15, 114a/16, 

114a/2, 115b/12, 116a/16, 116b/2, 

119a/13, 122a/1, 122a/4, 52b/5, 53a/9, 

54a/1, 54b/16, 54b/9, 55a/14, 55a/15, 

62b/15, 63a/2, 64b/2, 67a/7, 68a/6, 

68a/7, 68a/9, 68b/1, 69a/12, 69a/4, 

69b/6, 70a/8, 70b/2, 71b/16, 72a/14, 

72b/15, 72b/17, 72b/5, 73b/11, 73b/13, 

73b/9, 74a/1, 74a/14, 74a/3, 75a/16, 

75a/6, 76a/2, 77a/12, 77b/15, 77b/3, 

80a/9, 80b/11, 80b/17, 81a/11, 81a/15, 

81a/2, 81a/5, 81a/5, 81a/8, 81b/1, 

81b/1, 81b/12, 81b/4, 81b/8, 81b/9, 

82b/12, 82b/8, 83a/11, 84b/10, 84b/14, 

84b/17, 84b/2, 85a/11, 85a/17, 85a/2, 

85a/5, 85a/7, 85b/2, 85b/4, 87b/7, 

91b/3, 92a/12, 92a/13, 92a/16, 92b/8, 

95a/9, 99a/10, 99a/3 

 r.+den 107b/13, 114b/14, 

121b/13, 52a/11, 59a/17, 62a/16, 64a/9, 

66a/7, 68a/4, 72a/10, 72b/11, 72b/4, 
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72b/6, 72b/7, 74b/7, 85a/2, 85a/4, 

90b/11, 97b/17 

 r.+dür 108a/14 

 r.+e 110b/13, 113a/5, 114a/1, 

114b/11, 119a/17, 72b/8, 75a/5, 

77b/14, 81a/14, 92a/16, 99a/5 

 r.+i 111b/16, 112b/4, 58b/8, 

62b/11, 64a/13, 64b/2, 68a/6, 68a/9, 

70b/3, 73a/11, 73b/4, 78b/7, 81a/1, 

82b/8, 83b/12, 85b/14, 87a/11, 89b/12, 

93a/16 

 r.+ile 107a/12 

 r.+iñ 100b/7, 100b/9, 111b/8, 

111b/9, 70a/10, 70a/15, 72b/8, 81b/3, 

81b/5, 82a/5, 85b/15, 99a/4 

 r.+inden 52a/1, 52a/1, 52a/4, 

53a/9, 54b/6, 58b/11, 68a/16, 72a/7, 

73b/1, 74b/5 

 r.+ine 84b/16 

 r.+isin 81a/17 

 r.+ü 68a/16, 75a/9 

 r.+ün 73b/14, 75b/12, 82a/10 

 [=189] 

resūlallāh: (Ar.) Allah’ın resulü 

 r. 100a/5, 114a/16, 121b/13, 

55a/1, 68a/5, 85a/4 

 [=6] 

resūl-i ekrem: (Ar.) “Aziz, şerefli 

peygamber” hz. Muhammed(s.a.s). 

 r. 102a/12, 103b/16 

 [=2] 

resūllik: (Ar.+T.) Resul olma durumu. 

 r.+ine 57b/3 

 [=1] 

resūlullāh: (Ar.) Allah’ın resulü 

 r. 62b/17, 68a/8, 70b/3, 72b/15, 

74a/3, 75b/16, 76a/2, 77a/10 

 [=8] 

revā: (Far.) layık, uygun, yaraşır, 

yerinde 

 r. 109a/4 

 [=1] 

revā gör-: (Far.+T.) layık görmek, 

yaraşır bulmak 

 r.-medi 112a/2 

 [=1] 

revāyet: (Ar.) rivayet 

 r.+de 80a/10 

 [=1] 

ricā: (Ar.) istek, dilek 

 r. 102a/8, 109b/13, 120b/11, 

62a/12, 66a/4, 80a/6 

 [=6] 

ricā it-: (Ar.+T.) rica etmek, dilemek, 

istemek, arzu etmek 

 r.-er 99a/8 
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 r.-eyin 120b/17 

 [=2] 

rivāyet: (Ar.) Nakledilen haber veya 

söz; söylenti. 

 r. 100a/4, 105a/4, 105b/6, 

113a/1, 114a/16, 114b/14, 114b/7, 

119a/17, 122a/10, 122a/5, 52a/1, 52a/3, 

53b/15, 54a/1, 54b/9, 55a/13, 57a/10, 

57a/12, 57a/7, 58a/9, 58b/10, 59a/12, 

59a/17, 62a/16, 64a/9, 64b/1, 64b/2, 

66a/7, 66a/7, 67a/7, 68a/16, 68a/4, 

69a/16, 70a/11, 70b/16, 76a/13, 80b/8, 

88b/2, 92a/1, 92a/11, 99a/3 

 r.+de 103a/11, 110b/7, 116a/14, 

54b/11, 55a/9, 59b/9, 62a/17, 62b/5, 

70a/6, 74a/9, 76a/12, 76b/17, 77b/5, 

81b/3, 83a/9, 86a/14, 86a/9, 86b/9 

 r.+dir 52a/11, 91b/2, 98b/17 

 r.+dür 103a/15, 104a/6, 

108a/12, 111a/9, 66a/15, 72a/10, 

77a/13, 77a/5, 77a/8, 84a/11, 84a/17, 

89a/8, 90b/14, 97a/2, 98b/17, 99b/6 

 r.+inde 102b/5, 103b/4, 59a/7, 

76b/15, 84b/10, 84b/5, 91b/6 

 [=85] 

rivāyet it-: (Ar.+T.) Bir haber veya 

sözü aktarmak.  

 r.-er 103a/17, 112a/15, 85a/6, 

94a/10, 97a/2, 97b/5 

 [=6] 

rivāyet ḳıl-: (Ar.+T.) Bir haber veya 

sözü aktarmak. 

 r.-indi 115b/12, 72a/6, 73a/10, 

73a/17, 74b/15, 74b/17, 74b/4, 74b/7, 

77b/14, 78b/7, 80b/9, 82a/5, 82b/7, 

83a/14, 85a/10, 85a/4, 85b/11, 90b/11, 

93a/15, 97b/17, 98b/15 

 r.-ur 107b/13, 121b/13, 121b/4, 

71b/2, 85a/2, 91b/12 

 [=27] 

rivāyet ḳılın-: (Ar.+T.) Bir haber veya 

sözün aktarılması. 

 r.-dı 89a/10 

 [=1] 

rivāyet olun- : (Ar.+T.) Bir haber veya 

sözün aktarılması. 

 r.-dı 76a/12, 80a/9, 85a/16 

 [=3] 

riyā: (Ar.) ikiyüzlülük, samimiyetsizlik 

 r.+yıla 106b/4, 106b/8 

 [=2] 

rıżā: (Ar.) kabul etme 

 r.+sı 71b/12 

 r.+sıçün 71a/13 

 r.+sına 109b/11, 120b/12 

 [=4] 

rızıḳ: (Ar.) nimet, yiyecek, içecek 

 r.+ıñ 108b/11 
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 [=1] 

rızḳ: (Ar.) rızık 

 r. 54a/7, 63a/14 

 r.+ın 53a/6, 55b/17, 83a/5 

 [=5] 

rūḥ: (Ar.) can, insanın manevi özü 

 r. 86a/5, 86a/7 

 r.+ına 83b/7 

 r.+u 95a/6 

 [=4] 

ruhbān: (Ar.) rahip, keşiş 

 r.+lardur 59a/8 

 [=1] 

rūzı: (Far.) rızık, azık 

 r. 52a/17, 58b/6 

 [=2] 

rūzı ḳıl-: (Far.+T.) nasip etmek 

 r.-a 102a/17, 77b/4, 86b/16, 

97b/1 

 r.-dı 119b/5, 85b/8 

 r.-dım 85a/14 

 r.-ıvire 72a/3 

 r.-maḳ 111a/6 

 r.-ur 107a/9 

 [=10] 

rükūʿ: (Ar.) Namazda öne doğru 

eğilme hareketi. 

 r.+ın 106b/6 

 r.+ıñızda 55a/14 

 [=2] 

rüzgar: (Far.) yel, esinti 

 r. 99a/17 

 [=1] 

 

S 

saʿādet: (Ar.) mutluluk, huzur 

 s. 97a/6 

 s.+i 55b/13 

 [=2] 

saʿādetsiz: (Ar.+T.) mutsuz 

 s. 97a/5 

 [=1] 

sāʿat: (Ar.) zaman, vakit 

 s. 119a/13, 52a/17, 53a/13, 

62b/14, 71a/6 

 s.+de 60b/15 

 [=6] 

ṣabāḥ: (Ar.) Günün ilk saatleri. 

 s. 58a/2, 58a/3, 86a/16, 93a/7 

 s.+ın 52b/11 

 [=5] 
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sābıḳ: (Ar.) önceki, evvelki, geçmiş 

 s.+lar 55b/2 

 s.+lardur 55b/1 

 [=2] 

ṣabır: (Ar.) Açlık, hastalık, acı, üzüntü 

vs. karşısında dayanma. 

 s. 102a/17 

 s.+u 65b/4 

 [=2] 

śābit: (Ar.) yerinde duran, yerinden 

oynamayan, hareket etmeyen 

 s. 117b/15 

 [=1] 

śābit ḳıl-: (Ar.+T.) Sabitlemek, hareket 

edemez hale getirmek. 

 s.-ivire 92b/3 

 [=1] 

ṣabur: (Ar.) sabır 

 s.+dan 59b/1 

 [=1] 

saḉ-: etrafa yaymak, daġıtmak 

 s. 86b/14 

 [=1] 

saç: baştaki kıllar 

 s.+ı 82b/7 

 s.+ına 116b/14 

 s.+ından 112b/16, 82b/17, 

82b/6 

 s.+ları 63b/4 

 [=6] 

saç-: etrafa daġıtmak, yaymak 

 s.-ar 86b/15 

 [=1] 

ṣad: (Ar.) Arap alfabesinin on 

dördüncü harfi. 

 s. 117b/15  

 [=1] 

ṣadaḳa: (Ar.) Allah rızası için fakirlere 

verilen para veya mal. 

 s. 66a/11, 92a/10, 92a/2, 92a/9, 

96a/17 

 s.+ı 57a/11, 57a/7, 93a/17 

 s.+nıñ 56b/5 

 s.+sı 69a/11 

 s.+ya 69a/15 

 [=11] 

ṣadaḳa vir-: (Ar.+T.) Allah rızası için 

fakirlere mal veya para vermek. 

 s.-diñ 98a/2 

 [=1] 

ṣadır: (Ar.) göğüs, sine; kalp, yürek 

 s.+ına 68b/7 

 [=1] 
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ṣaf: (Ar.) sıra, dizi 

 s. 60a/15, 60a/15 

 [=2] 

ṣaġ: saġlıklı; canlı 

 s. 77b/6, 91a/4, 99a/2 

 [=3] 

saġ-: Memeyi parmak ucuyla sıkarak 

içindeki sütü akıtmak. 

 s.-arlardı 67b/1 

 [=1] 

ṣaġal-: iyileşmek, sağlığına kavuşmak 

 s.-dı 119a/12 

 [=1] 

ṣaġış: sayı, adet, miktar 

 s.+ı 99a/5 

 s.+ınca 100a/14, 113a/12, 

114b/2, 52a/3, 54b/8, 72a/8, 92b/10 

 [=8] 

saġışla-: hesap etmek, düşünmek, 

addetmek 

 s.-r 93a/14 

 s.-ya 101a/3 

 [=2] 

saġlıḳ: esenlik, sıhhat 

 s. 85a/7, 96b/3 

 s.+dan 98b/15 

 [=3] 

ṣoġuraḳ: daha soġuk, ısısı daha düşük 

 s.+dur 107b/5 

 [=1] 

ṣaḥābe: (Ar.) Hz. Muhammed’in 

sohbetinde bulunmuş müslümanlar. 

 s.+ler 55b/6, 74b/2, 84a/15, 

85b/3, 85b/4 

 s.+lerdür 108a/14 

 s.+leri 100a/11, 112a/9 

 s.+leridür 89a/7 

 s.+siz 74b/1 

 s.+ye 92a/13 

 [=11] 

ṣāḥib: (Ar.) Bir şeyin tasarruf hakkını 

elinde bulunduran, malik, iye. 

 s.+i 83a/4, 83a/4 

 s.+in 101b/4 

 [=3] 

saḥìlik: (Ar.+T.) gerçeklik, doġruluk, 

samimiyet 

 s. 72a/2 

 [=1] 

saḥrā: (Ar.) çöl 

 s.+lar 61b/2 

 s.+larda 90b/11 

 [=2] 
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saḥtiyān: (Far.) Tabaklanmış, 

cilalanmış ve boyanmış deri. 

 s. 63b/13, 63b/15 

 [=2] 

sākin: (Ar.) bir yerde oturan, yaşayan, 

ikamet eden   

 s. 81a/17, 87a/6 

 [=2] 

şākird: (Far.) öġrenci, talebe 

 s.+ini 93a/17 

 [=1] 

ṣaḳla-: gizlemek 

 s.-r 53a/11, 53a/4, 53a/6, 53a/8 

 s.-rlar 78b/10 

 s.-sa 54a/1 

 s.-ya 100a/10, 120a/2, 57b/16, 

89b/17 

 s.-yam 75b/6 

 s.-yivire 102a/8 

 s.-yubilem 121a/7 

 s.-yuvire 108b/2, 92b/4 

 [=15] 

ṣaḳlayıcı: Saklayan, saklama işini 

yapan. 

 s. 53a/6 

 s.+lar 78b/13 

 [=2] 

ṣal-: serbest bırakmak, azad etmek 

 s.-ıvirdi 81a/1, 81a/3, 81a/4, 

81a/4 

 s.-ıvire 62b/10 

 s.-ıvirmege 62b/8 

 [=6] 

ṣāliḥ: (Ar.) Günah işlemekten kaçınan, 

iyi amel sahibi. 

 s. 66a/3, 89b/8 

 s.+lere 56a/6 

 [=3] 

ṣāliḥa: (Ar.) Günah işlemekten 

kaçınan, iyi amel sahibi kadın. 

 s. 93b/6 

 [=1] 

ṣamed: (Ar.) Kendisi hiçbir şeye 

muhtaç olmayan ama her şeyin 

kendisine muhtaç olduğu Allah. 

 s. 115a/6, 117a/12, 117a/13, 

117a/17, 117b/4, 117b/5, 117b/5, 

117b/6 

 [=8] 

ṣan-: zannetmek 

 s.-andur 108a/15 

 s.-ır 64a/3 

 s.-ur 101a/12, 64a/5 

 s.-urdı 64a/7 
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 s.-urlardı 90a/3 

 s.-ursız 98a/5 

 [=7] 

saña: İkinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

 s. 101a/14, 102b/7, 107b/17, 

108a/15, 110a/1, 111a/14, 115b/12, 

116b/7, 116b/7, 116b/8, 117a/8, 

121b/15, 122b/2, 52b/12, 52b/12, 

52b/13, 56a/16, 56b/15, 56b/3, 56b/6, 

56b/7, 58b/14, 62b/8, 64a/17, 68b/4, 

68b/4, 68b/5, 68b/7, 72b/15, 72b/17, 

73a/16, 73a/7, 73a/8, 73a/9, 74a/11, 

74a/17, 74a/5, 79b/7, 81a/13, 81b/10, 

84a/5, 86a/4, 89a/11, 92a/12, 92a/3, 

95b/6, 96b/12 

 [=47] 

sancak: bayrak 

 s.+u 68a/11 

 s.+ı 58b/9 

 [=2] 

ṣanem: (Ar.) put 

 s. 118b/17 

 s.+leri 71b/3 

 s.+lerimizdür 71a/5 

 s.+lerinizden 71a/6 

 [=4] 

ṣarar-: Sarı bir hal almak. 

 s.-a 67b/7 

 [=1] 

sarāy: (Far.) Hükümdar ve devleti 

yönetenlerin yaşadıġı büyük bina. 

 s. 58b/2 

 s.+ı 58a/15 

 s.+ıñ 58a/16, 62b/14 

 s.+ındıyın 110a/1 

 s.+lardan 90a/10 

 [=6] 

ṣaru: sarı 

 s. 103a/7, 56a/9, 96a/8 

 s.+dur 96a/7 

 s.+sına 96a/9 

 [=5] 

ṣat-: Bir şeyi belli bir ücret karşılığında 

vermek. 

 s. 70a/10, 70b/1 

 s.-ar 71a/10 

 s.-aram 71a/9 

 s.-arlardı 104b/9 

 s.-avuz 71a/15 

 s.-madıġın 70a/17 

 s.-madın 70b/1 

 s.-maġa 104b/15 

 [=9] 
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ṣataş-: Tesadüf etmek.  

 s.-dı 107a/12 

 [=1] 

ṣatun al-: Bir şeyi ücreti karşılığında 

almak. 

 s. 71a/13 

 s.-dı 71b/8 

 [=2] 

ṣavāb: (Ar.) Doġruluk, doġru olan şey. 

 s. 88a/2 

 [=1] 

savaş-: harp etmek, vuruşmak 

 s.-dı 61b/14 

 [=1] 

ṣay-: adedini hesaplamak, sayısını 

bulmak 

 s.-alım 97b/14 

 s.-ar 53a/4 

 s.-dılar 97b/13, 97b/14 

 s.-dınuz 98a/7 

 [=5] 

sebeb: (Ar.) sebep, neden 

 s. 72b/8 

 s.+den 85b/15 

 s.+i 71a/14 

 s.+idür 89b/3 

 s.+inden 67b/13 

 s.+indendür 89b/5 

 [=6] 

sebeb ol-: (Ar.+T.) neden olmak 

 s.-dI 104a/12 

 [=1] 

sebep: (Ar.) neden 

 s. 69b/12 

 s.+dür 69a/15, 69b/9 

 s.+i 70a/5 

 [=4] 

secde: (Ar.) Namazda Allah’ın 

huzurunda eller, alın, burun, dizler ve 

ayak parmakları zemine deġecek 

şekilde yere kapanma. 

 s. 59a/10, 59a/3, 59a/4, 83a/16, 

83a/17 

 s.+ye 54b/14 

 [=6] 

secde ḳıl-: (Ar.+T.) Secde etmek, 

secde vaziyeti almak. 

 s.-a 83a/15, 83a/16 

 s.-ġıl 82b/14 

 s.-urdı 80b/13 

 [=4] 

seç-: Benzerleri arasında istediġin seçip 

almak. 
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 s.-er 54a/13 

 s.-erler 86a/13 

 [=2] 

sefer: (Ar.) yolculuk 

 s. 104b/11, 108b/7 

 [=2] 

sefer it-: (Ar.+T.) yolculuk etmek  

 s.-erlerdi 104b/11 

 [=1] 

sefìne: (Ar.) gemi 

 s.+den 100a/16 

 [=1] 

segirt-: koşturmak, hızlıca yürümek 

 s.-en 93a/2 

 s.-icek 93a/6 

 s.-mek 93a/9 

 s.-mekden 93a/2 

 [=4] 

sekiz: Yediden sonra, dokuzdan önce 

gelen sayı. 

 s. 102b/5, 113a/11, 75a/15, 

77b/3, 83b/16, 87a/11, 89b/11, 97a/16, 

97a/16, 99a/9 

 [=10] 

seksen: Yetmiş dokuzdan sonra, 

seksen birden önce gelen sayı. 

 s. 58b/10, 62a/15, 78b/17, 

80a/8, 85a/17, 95a/17 

 [=6] 

selām: (Ar.) Bir kimseyle 

karşılaşıldığında ona sözlü olarak ve 

işaretle nezaket gösterisi yapma. 

 s. 86a/11, 86a/12, 86a/15, 

86a/15, 86b/3 

 [=5] 

selāmet: (Ar.) saġlıklı olma, esenlik 

 s. 100b/1 

 [=1] 

selām it-: (Ar.+T.) selam vermek, 

selamlamak  

 s.-erler 86a/6 

 [=1] 

selām vir-: (Ar.+T.) selamlamak 

 s. 114a/2 

 s.-digi 86a/3 

 s.-diginden 86a/4 

 s.-irler 86a/8 

 [=4] 

selef: (Ar.) Bir işi yapan kişiden önce 

aynı işi yapan kimse, halef karşıtı. 

 s.+inden 77a/13 

 [=1] 

semì: (Ar.) her şeyi işiten 
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 s.+ler 95a/4 

 [=1] 

semir-: Besili hale gelmek, yaġlanmak. 

 s.-ir 60a/3, 60a/6 

 [=2] 

semiz: besili, etli, yağlı 

 s. 80a/10, 80a/12 

 s.+sin 80a/12 

 [=3] 

semrit-: Şişmanlatmak. 

 s.-ir 60a/5 

 [=1] 

śemūd: (Ar.) Kabilet ismi. 

 s. 67a/10 

 [=1] 

sen: 2. Tekil şahıs zamiri 

 s. 100a/17, 110a/15, 115a/15, 

115a/17, 116b/15, 116b/7, 117a/2, 

55b/8, 56b/3, 61b/11, 61b/13, 61b/4, 

61b/5, 61b/5, 62b/7, 68b/6, 69a/8, 

69a/9, 71a/8, 73b/6, 74a/17, 74b/10, 

74b/15, 75b/15, 76a/6, 76a/8, 80a/11, 

81a/12, 81a/17, 81b/10, 84b/4 

 s.+den 100b/1, 104a/3, 108b/13, 

108b/14, 109a/12, 111a/5, 111a/7, 

81a/9 

 s.+i 108b/13, 114a/15, 117a/8, 

63a/3, 71a/15, 71a/8, 71a/9, 73a/5, 

73a/6, 73b/11, 73b/12, 73b/13, 73b/17, 

74a/12, 74a/13, 74a/14, 74a/15, 74a/5, 

74a/6, 74a/8, 74b/1, 74b/2, 76a/7, 

79b/7, 79b/9, 81a/9, 81b/11, 99a/3 

 s.+iñ 102b/3, 104a/10, 108a/15, 

109a/11, 113a/15, 115b/1, 55b/7, 

82a/3, 85a/14, 99a/2 

 s.+sin 116b/11 

 s.+üñ 109a/12, 113a/16, 

113a/16, 113a/16, 115a/15, 115a/17, 

116b/1, 55a/12, 55a/12, 56b/1, 64a/17, 

69a/8, 71b/6, 75b/10, 75b/10, 75b/14, 

75b/7, 75b/8, 81a/13, 81a/9, 81b/12, 

82b/9, 83a/11, 85b/17, 91a/2, 98a/2 

 [=104] 

śenā: (Ar.) övme, övgü 

 s. 62b/4 

 s.+ı 62b/1 

 s.+ile 62b/6 

 [=3] 

sene: (Ar.) yıl 

 s. 54a/7 

 [=1] 

sergerdān: (Far.) başı dönen, şaşırmış, 

sersemlemiş 

 s. 57a/3 

 [=1] 

serzeniş-: (Far.) Karşılıklı sitem etmek. 
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 s.-diler 79b/3 

 [=1] 

setrit-: (Ar.+T.) örtmek 

 s.-mek 111a/6 

 [=1] 

setr-i uyuṕ: (Ar.) Vücudun mahrem 

yerlerini örtme.  

 s.+dan 111a/4 

 [=1] 

sev-: sevgi duymak, muhabbet duymak 

 s.-di 73a/6 

 s.-digi 116a/8 

 s.-digim 80b/11 

 s.-diginden 94b/8 

 s.-dü 64a/13 

 s.-dügi 78b/16 

 s.-dügün 114a/15 

 s.-enler 100a/14 

 s.-erdik 52a/10 

 s.-erem 114a/15 

 s.-erler 78b/17 

 s.-mekligi 94b/5 

 s.-mese 107b/11 

 s.-mezdi 71b/7 

 s.-üṕ 107b/11 

 [=15] 

śevāb: (Ar.) Karşılıġında Allah 

tarafından mükafatlandırılacak iş. 

 s. 100a/14, 107a/8, 107a/9, 

112b/14, 112b/17, 114b/2, 115b/12, 

119a/7, 119b/3, 120b/5, 52a/12, 52b/3, 

54b/16, 65b/7, 65b/8, 66a/11, 66a/12, 

66a/9, 68a/17, 72a/13, 72a/8, 73a/8, 

76a/10, 87a/12, 89a/5, 89b/13, 91b/5, 

92b/10, 94a/6, 97b/1 

 s.+a 69b/2 

 s.+dan 95a/2 

 s.+ı 112b/17, 114a/8, 114b/3, 

115b/11, 55a/4, 72b/1, 75a/16, 85a/15, 

85b/5, 89a/9, 89b/4, 94a/3, 94a/4, 

94a/8, 95a/1, 96a/16, 96a/16 

 s.+ın 113b/6, 114b/4, 55a/2, 

71b/13, 89a/13, 91b/10, 91b/13, 91b/2 

 s.+ınça 54b/16 

 s.+ından 94a/6, 96b/7 

 s.+ını 58b/7, 62a/11, 72a/4, 

75a/14 

 s.+lar 99b/9 

 s.+larda 90b/5 

 s.+ları 105b/12 

 s.+larını 93b/9 

 [=68] 

śevāb bul-: (Ar.+T.) Yapılan bir iyiliġe 

karşılık Allah’tan mükafat kazanmak. 
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 s.-a 80a/10 

 [=1] 

śevāb vir-: (Ar.+T.) Allah’ın yaptığı 

bir iyiliġe karşılık kuluna mükafat 

vermesi. 

 s.-e 83b/13 

 [=1] 

sevgü: Birine karşı duyulan sevme 

hissi, muhabbet. 

 s.+si 118b/1, 118b/1 

 [=2] 

sevgülü: Sevilen, sevgi duyulan kişi. 

 s.+ne 85a/3 

 [=1] 

sevin-: mutlu olmak, neşelenmek 

 s.-mek 89b/5 

 s.-mekde 89b/2 

 s.-üṕ 85b/4 

 [=3] 

seviniş-: Birden fazla kişinin bir 

aradayken sevinmesi, mutlu olması. 

 s.-diler 110b/7 

 s.-eler 90b/6 

 [=2] 

sevün-: sevinmek 

 s.-ler 70b/6 

 [=1] 

seyir: (Ar.) yürüme, yürüyüş, gezme, 

dolaşma 

 s.+i 96a/1 

 [=1] 

seyyiʾāt: (Ar.) günahlar 

 s. 97a/8 

 [=1] 

sıḉan: sıçan 

 s. 61a/13 

 [=1] 

sıçan: Fareye benzer fakat daha iri bir 

kemirgen. 

 s. 61a/14 

 s.+ıñ 61a/15 

 [=2] 

ṣıdḳ: (Ar.) doġruluk, gerçeklik 

 s. 66a/16 

 s.+ıla 116a/12, 120b/15, 69b/1 

 s.+ına 117b/16 

 [=5] 

ṣıfat: (Ar.) nitelik, vasıf 

 s.+ıdur 83a/3 

 s.+ıla 117b/4, 118a/10 

 s.+ında 117b/5 

 [=4] 
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ṣıfatlan-: (Ar.+T.) nitelemek, 

vasıflandırmak 

 s.-maya 117b/4 

 [=1] 

ṣıġ-: Bir şeyin içine tamamen 

girebilmek. 

 s.-ayıdım 61a/16 

 [=1] 

ṣıġın-: Tehlikeden korunmak için 

güvenilir bir yere sokulmak. 

 s.-ıran 121a/2 

 s.-ırın 119b/12, 119b/14, 

119b/16, 121a/5 

 s.-ırun 121b/7 

 s.-urın 119b/10 

 s.-urlar 119b/9 

 [=8] 

siḥr: (Ar.) büyü 

 s. 119a/11 

 [=1] 

ṣıḳ: Birbirine çok yakın aralıklarla 

durmuş olan, seyrek olmayan. 

 s. 112b/16 

 [=1] 

ṣilāḥ: (Ar.) Kendini düşmandan 

savunmak veya onu öldürmek amacıyla 

kullanılan çeşitli aletler. 

 s. 88a/2 

 [=1] 

sin: (Çin.) mezar, kabir 

 s. 116b/12, 83a/17, 83b/1, 83b/3 

 s.+i 100a/15, 109b/17, 111a/4 

 s.+lerinüzi 98a/7 

 [=8] 

sina-: denemek, test etmek, sınav 

yapmak 

 s.-rsan 69b/13 

 [=1] 

sine: (Far.) göġüs, kalp; gönül, yürek  

 s. 69a/1 

 [=1] 

siñek: Uçan, küçük böcekler. 

 s.+i 53a/12 

 [=1] 

siñir: Vücutta duyular, hareketler ile 

beyin arasında iletimi sağlayan teller. 

 s.+in 67a/13 

 s.+ini 67a/14 

 [=2] 

sır: (Ar.) Gizli tutulan şey, gizlilik. 

 s.+lar 118b/16, 53b/15 

 s.+rından 118b/15 

 [=3] 
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sir-: sermek, yere yaymak, zemine 

yatırmak 

 s.-di 75b/11 

 [=1] 

ṣırāṭ: (Ar.) Sırat köprüsü, İslama göre 

cehennem üzerinde kurulacak, 

müminlerin üzerinden rahatlıkla 

geçeceġi, kafirlerin ise üzerinden 

cehenneme düşeceġi köprü. 

 s. 65a/13, 65b/5, 75b/6 

 s.+a 66a/3 

 s.+dur 65a/7 

 s.+ı 63a/17, 65a/11, 65a/15, 

65b/3 

 [=9] 

sırtmaç: sıġır güden, otlatan 

 s. 111b/11 

 [=1] 

sitāyiş: (Far.) övme, övgü, metih 

 s. 104a/3 

 [=1] 

siz: İkinci çoġul şahıs zamiri. 

 s. 109b/5, 109b/5, 115a/5, 

118b/4, 57b/7, 62b/2, 62b/6, 72b/15, 

74b/11, 98a/5, 98a/8, 98b/12, 98b/2 

 s.+den 68b/2, 73a/1, 97b/10, 

97b/12 

 s.+e 105a/14, 109a/16, 109b/1, 

67b/5, 70a/3, 98a/13 

 s.+i 105a/15, 105a/15, 105a/17, 

118b/12, 62b/3, 98a/6, 98b/3 

 s.+iñ 56b/4, 68b/13, 71a/6, 

82a/6 

 s.+ler 57b/4 

 s.+lerden 120b/11, 72a/4, 

75a/14, 80a/5 

 s.+leri 70a/2 

 [=40] 

sız-: Sıvı veya gazın bulunduğu kaptaki 

bir çatlak veya boşluktan dışarı akması. 

 s.-uṕ 53b/6 

 [=1] 

sızı: aġrı, acı, sızlama 

 s. 97b/3 

 [=1] 

sızla-: acımak, sancımak 

 s.-madı 58b/1 

 [=1] 

ṣoḳ-: Bir şeyi bir yerin içine girdirmek. 

 s.-ar 121a/14 

 [=1] 

ṣol-: Rengi atmak, renginin canlılıġını 

kaybetmek. 

 s.-dılar 56a/14 
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 [=1] 

ṣoñ: nihāyet, netice 

 s. 84b/10 

 s.+ı 108a/17 

 s.+unda 54b/10 

 [=3] 

ṣoñra: daha ileri bir zaman; ardından, 

arkasından 

 s. 103b/5, 105a/15, 109a/16, 

110b/2, 113b/12, 52a/6, 53b/7, 54b/3, 

59b/12, 59b/8, 61b/6, 62a/5, 65b/2, 

67b/10, 67b/6, 73a/11, 73a/14, 73b/15, 

73b/17, 79b/1, 79b/3, 79b/7, 80b/11, 

81a/14, 84a/16, 86b/5, 88a/11, 88a/2, 

88a/5, 88b/17, 89a/11, 89a/16, 89a/5, 

89a/8, 90a/16, 90a/6, 91b/1, 96b/11, 

98a/13, 98b/8, 99b/15, 99b/7 

 [=42] 

ṣor-: soru yöneltmek, sual etmek 

 s.-a 99a/2 

 s.-alar 64a/11, 98b/13, 98b/15 

 s.-avuz 62a/7, 64a/8 

 s.-dı 84a/17 

 s.-dılar 106b/2, 114b/14, 72b/4, 

91b/17 

 s.-dum 122a/7, 58a/11, 74a/2, 

84b/2, 89a/10 

 s.-mañ 63a/17 

 s.-masam 77a/12 

 s.-maya 97b/1 

 s.-mayayıdım 74a/2 

 s.-salar 101a/14, 56b/15, 96b/9 

 s.-usardur 99a/6 

 [=24] 

ṣorı: soru 

 s. 62a/5 

 [=1] 

ṣoru: Sual, bilgi edinmek, açıklama 

istemek amacıyla söylenen ve cevabı 

beklenen söz. 

 s. 63a/16 

 [=1] 

ṣorul-: Sorma eyle yapılmak. 

 s.-ur 64a/10 

 s.-usardur 90a/6 

 [=2] 

ṣorulın-: Kişinin kendisinden cevap 

istenmek. 

 s.-ursız 98b/12 

 [=1] 

ṣovuḳ: soġuk 

 s. 98b/17, 99a/1, 99a/3, 99a/4, 

99a/5 

 s.+dan 93b/6 

 s.+dur 107b/7 
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 s.+ı 93b/4 

 [=8] 

sovuḳlıḳ: Soġukluk, soġuk olma 

durumu. 

 s. 100b/15 

 [=1] 

soy: ata, cet; nesil, zürriyyet 

 s.+ları 63b/8 

 [=1] 

sökük: Dikişleri atmış, sökülmüş olan. 

 s.+i 53b/4 

 s.+idür 53b/5 

 [=2] 

söyle-: demek 

 s.-diler 60a/5 

 s.-dügin 53a/8 

 s.-gil 75a/2 

 s.-mege 91a/2 

 s.-mek 64b/3, 75a/6, 75a/7 

 s.-mez 78b/12 

 s.-mezsin 116b/4, 116b/8 

 s.-r 64a/15, 69a/15, 93a/15 

 s.-rdi 100b/10, 100b/7 

 s.-rler 100b/5 

 s.-rsen 64b/9 

 s.-rsin 81a/10 

 s.-ye 90b/2 

 s.-yüṕ 100b/5, 75a/7, 90b/17 

 [=22] 

söylen-: Kendi kendine sitem etmek. 

 s.-üṕ 52a/5 

 [=1] 

söyleş-: Karşılıklı konuşmak, bir şeyler 

anlatmak. 

 s.-di 107a/12 

 s.-diler 71b/9, 97b/11 

 [=3] 

söylet-: Birinin bir şeyi söylemesini 

saġlamak, söylemeye itmek. 

 s.-megil 74b/14 

 [=1] 

söz: Söylenen şey. 

 s. 118b/17, 54a/15, 58a/5, 

60a/12, 64b/3, 64b/3, 65a/16, 76b/8, 

84a/6, 86b/17, 86b/17, 87a/1, 93a/13, 

93a/14, 93a/16, 94b/8, 97b/7, 98b/1 

 s.+dür 94a/3 

 s.+i 81a/10, 81b/2, 81b/5 

 s.+idür 54a/13 

 s.+ler 61a/4 

 s.+lerden 55b/8 

 s.+lıġına 94b/1 

 s.+ümüzi 61b/11 
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 s.+üni 114b/14 

 s.+ünüzi 56b/4 

 [=29] 

söz it-: bahsetmek, zikretmek  

 s.-er 93a/14 

 [=1] 

ṣu: Temel içecek olan sıvı. 

 s. 106b/16, 107b/11, 53a/16, 

53a/17, 57b/1, 59a/12, 59b/11, 59b/12, 

59b/12, 59b/13, 67a/14, 67a/15, 67b/2, 

70b/6, 80a/14, 99a/4, 99a/5 

 s.+dan 53a/16, 59a/11, 59b/13, 

59b/13 

 s.+dandur 89a/17 

 s.+dur 106b/12, 107a/1, 98b/16, 

99a/1 

 s.+lar 103a/7 

 s.+ya 53b/12, 95b/16, 96a/2, 

99a/3 

 s.+yı 106b/10, 107b/5, 107b/7, 

53b/12, 53b/6, 53b/9, 59b/17, 67a/16 

 s.+yıla 52b/6, 59b/11 

 s.+yın 53b/9 

 s.+yula 98b/17 

 [=43] 

suʾāl: (Ar.) soru 

 s. 101a/14, 101b/10, 101b/2, 

104a/16, 56b/15, 61a/6, 62a/1, 72b/4, 

74a/13, 74a/2, 76a/10, 76a/14, 77a/12, 

79b/12, 95b/1, 95b/6, 96a/4, 96b/9, 

98a/17 

 [=19] 

suc: kabahat, günah 

 s.+ı 86b/4 

 [=1] 

ṣuḥuf: (Ar.) Allah’ın dört büyük kutsal 

kitap dışında bazı peygamberlere 

gönderdiġi sayfalar. 

 s. 58a/12, 58a/12, 58a/13, 

87b/12, 87b/13 

 s.+ında 57b/15 

 s.+ları 119b/3 

 s.+ların 54b/8 

 [=8] 

ṣuleḥā: (Ar.) salihler 

 s.+lar 68a/12, 95a/4 

 [=2] 

ṣulb: (Ar.) nesil, zürriyyet, döl 

 s.+ına 53b/12 

 [=1] 

ṣulḥ eyle-: (Ar.+T.) barışmak 

 s.-megil 109b/1 

 [=1] 

ṣulḥ ol-: (Ar.+T.) barışmak 

 s.-maḳ 109b/1 
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 [=1] 

sulṭān: (Ar.) hükümdar, padişah, han 

 s.+ıken 112b/8 

 s.+ımız 83b/7 

 s.+ımıza 89b/9 

 s.+ımızıñ 110b/15, 80a/4 

 s.+ımızuñ 112b/9 

 s.+ımuz 112b/8 

 s.+lar 116a/5 

 [=8] 

sūrʿat: (Ar.) yüz, çehre 

 s.+ine 83b/2 

 [=1] 

sūre: (Ar.) Kur’ān’ın yüz on dört 

bölümünden her biri. 

 s. 108b/5, 110b/17, 110b/2, 

110b/5, 113a/9, 113b/7, 114b/15, 

114b/7, 119a/5, 119b/17, 122a/1, 

122a/7, 51b/15, 54b/4, 58b/9, 77a/14, 

77a/15, 77a/15, 80b/8, 80b/8, 83b/11, 

97a/15, 99b/5 

 s.+de 101b/5, 57b/14, 94a/3 

 s.+den 122a/7 

 s.+i 102a/13, 107b/1, 109b/15, 

109b/8, 110b/11, 111a/14, 115a/12, 

116a/10, 116a/16, 116b/2, 119a/7, 

52a/6, 52a/8, 54b/10, 54b/6, 58b/12, 

62a/16, 75a/16, 77b/4, 85b/6, 87a/14, 

92a/5 

 s.+lerde 79b/13 

 s.+leri 87b/12, 87b/12 

 s.+lerin 92b/11 

 s.+niñ 113a/7, 113b/6, 67a/10, 

70a/14, 72b/3, 77a/7 

 s.+si 107b/1 

 s.+sile 104a/6, 77a/14, 77a/14, 

77a/15 

 s.+sin 100a/13, 100a/4, 104a/6, 

104a/8, 107a/5, 108b/8, 112b/12, 

112b/15, 52a/2, 52a/5, 54b/9, 58b/7, 

66a/12, 66a/8, 67a/7, 68a/17, 70a/12, 

72a/7, 72b/17, 77a/14, 77a/6, 80a/9, 

83b/12, 85b/4, 92b/9, 95a/9, 97a/17, 

99a/10 

 s.+sinde 121b/7, 87a/12, 99b/9 

 s.+sine 92a/13 

 s.+ye 94a/5 

 s.+yi 75a/8 

 [=98] 

ṣūret: (Ar.) Bir cismin görünüşü, şekli. 

 s. 72b/10, 78a/14, 93b/3 

 s.+e 72a/16 

 s.+i 102a/13 

 [=5] 
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ṣūretlü: (Ar.+T.) Bir görünüşü, şekli 

olan. 

 s. 78b/5 

 [=1] 

surūr: (Ar.) mutluluk, sevinç, neşe 

 s.+ına 83b/4 

 [=1] 

ṣuvucaḳ: biraz soġuk, hafif soġuk 

 s. 65b/15 

 [=1] 

sücūd: (Ar.) secde etme 

 s.+a 82a/8 

 s.+an 106b/6 

 s.+ında 55a/2 

 s.+ınızda 55a/15 

 [=4] 

süd: Süt, dişilerin göġsünde bulunan, 

yavrularını doyurmaya yarar beyaz 

sıvı.  

 s. 120a/15, 63a/13, 67a/17, 

67a/17, 67b/1 

 s.+den 107b/7, 63a/13, 89a/17 

 s.+üle 52b/5 

 [=9] 

sündüs: (Ar.) Deġerli bir kumaş çeşidi. 

 s.+ler 91a/8 

 [=1] 

sünnet: (Ar.) Hz. Muhammed (s.a.s)’in 

müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışları. 

 s. 54b/15 

 [=1] 

süpür-: Bir zemindeki toz, toprak, 

gübür gibi şeyleri süpürge ile 

temizlemek. 

 s.-ürdi 111b/7 

 [=1] 

sür-: deġdirmek, dokundurmak; 

sıvamak 

 s.-di 58b/2 

 s.-e 91a/6 

 s.-er 106a/11, 80b/13, 84a/13 

 s.-eyiler 59a/3 

 s.-mek 63a/4 

 s.-mezin 108b/13 

 [=8] 

süri-: sürümek 

 s.-yeler 59a/9 

 [=1] 

sürü-: Sürüklemek, bir şey yerle temas 

halindeyken onu iterek veya çekerek 

götürmek. 

 s.-yü 59a/5, 59a/5, 59a/5, 59a/6 

 [=4] 
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sütlik: Süt içme dönemi, yeni doğan 

bebeğin sütten kesilene kadarki geçen 

zaman.  

 s.+den 118a/15 

 [=1] 

Ş 

şad ḳıl-: (Far.+T.) sevindirmek, 

memnun etmek 

 s.-dı 75a/17 

 [=1] 

şāʿir: (Ar.) başka, diġer 

 s. 56a/12, 76b/9, 79b/10 

 [=3] 

şaḳì: (Ar.) İçki meclisinde içki dağıtan 

kimse. 

 s. 56b/13, 70a/4 

 s.+den 109b/17 

 [=3] 

şāmil: (Ar.) içine alan, kapsayan, 

kaplayan 

 s.+dür 98b/15 

 [=1] 

şarāb: (Ar.) Üzüm suyunun 

mayalanmasıyla elde edilen içki. 

 s.+ı 110a/1, 57b/9, 78b/3 

 [=3] 

şarāben ṭahūr: (Ar.) Manevi olarak 

temizleyen su. 

 s. 91a/11 

 [=1] 

şāyed: (Far.) eġer 

 s. 108b/5, 72a/2, 75a/9, 83b/6, 

97a/6 

 [=5] 

şāẕılıḳ: (Far.+T.) Sevinç, mutluluk  

 s.+da 89b/2 

 [=1] 

şāẕ ḳıl-: (Far.+T.) şad etmek, 

sevindirmek, memnun etmek 

 s.-ıvire 95a/6 

 [=1] 

şāẕ ol-: (Far.+T.) şad olmak, mutlu 

olmak, sevinmek  

 s.-alar 90b/6 

 [=1]  

şedìd: (Ar.) şiddetli 

 s.+in 94b/7 

 [=1] 

şefāʿat: (Ar.) Allah katında üstün bir 

kulun diġer kullar için baġışlanma 

dilemesi. 

 s. 55a/11, 73b/1 

 s.+iñi 55a/12, 55a/12 
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 [=4] 

şefāʿatci: (Ar.+T.) şefaat eden 

 s. 89a/3 

 [=1] 

şefāʿat ḳıl-: (Ar.+T.) Allah katında 

üstün bir kul olarak diġer kullar için 

baġışlanma dilemek. 

 s.-a 73a/16 

 [=1] 

şehir: (Far.) Kent, büyük ve kalabalık 

yerleşim yeri. 

 s.+e 76b/11 

 s.+inde 83b/11 

 s.+leri 110a/13 

 [=3] 

şehir be şehir: (Far.) şehir şehir, 

şehirden şehire  

 s. 73a/12 

 [=1] 

şek: (Ar.) şüphe, kuşku 

 s. 98b/11 

 [=1] 

şek-: Tek ayak üzerinde sıçrayarak 

ilerlemek. 

 s.-er 69b/11 

 [=1] 

şeḳāvet: (Ar.) eşkıyalık, haydutluk 

 s.+i 55b/13 

 [=1] 

şekk: (Ar.) şüphe, kuşku 

 s.+iñiz 98b/11 

 [=1] 

şer: (Ar.) baş 

 s. 56b/8, 64b/11, 91b/11, 

91b/15 

 s.+den 53a/4, 90b/3, 94b/13 

 s.+i 112b/9, 55b/13, 91b/17 

 s.+in 94b/16 

 s.+inden 92b/3 

 s.+leri 119b/17 

 [=13] 

şerbet: (Ar.) tatlı içecek 

 s.+in 110a/15 

 [=1] 

şeref: (Ar.) onur, haysiyet 

 s.+i 76b/7 

 [=1] 

şerìʿat: (Ar.) Allah’ın kulları için 

koyduğu hüküm ve kuralların tümü. 

 s. 74a/17 

 s.+e 74a/17 

 [=2] 

şerìf: (Ar.) şerefli, mübarek, kutsal 
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 s.+i 62a/12 

 s.+inden 115b/6 

 s.+lerimüz 97b/12 

 [=3] 

şerimsār: (Ar.) Fenalık, kötü iş.  

 s. 87a/6 

 [=1] 

şerr: (Ar.) kötülük, fenalık  

 s.+i 66b/12 

 s.+inden 112b/7, 112b/7, 

112b/8, 116a/7, 119b/10, 119b/10, 

119b/12, 119b/15, 119b/16, 121a/7, 

121b/12, 121b/12 

 [=13] 

şeyāṭìn: (Ar.) şeytanlar 

 s. 53a/13 

 s.+ler 91a/7 

 [=2] 

şeyṭān: (Ar.) Allah’a isyan ettiġi için 

lanetlenen ve insanlara kötülük telkin 

eden varlık. 

 s. 112b/7, 113b/13, 116a/7, 

121a/13, 121a/7, 121a/7, 121b/4, 

64a/12, 80a/11, 80a/12, 91a/15, 92b/3, 

98b/14 

 s.+a 52b/15 

 s.+dan 53a/11, 53a/12 

 s.+dur 121a/11, 121a/12 

 s.+ı 122a/4, 122a/4, 122a/5, 

52b/15 

 s.+ıla 80a/11 

 s.+ın 121b/8, 121b/8 

 [=25] 

şeyṭān-ı laʿìn: (Ar.) lanetli şeytan, 

Allah’ın gazabına uġramış şeytan 

 s. 120a/10 

 s.+ı 120b/5 

 [=2] 

şiddet: (Ar.) Güç veya kuvvetin 

derecesi; kaba kuvvet, eziyet. 

 s.+inden 95b/7 

 s.+ini 77a/17 

 s.+iniñ 95b/8 

 [=3] 

şikāyet: (Ar.) yakınma, sızlanma 

 s. 63b/9, 70a/8 

 [=2] 

şikāyet et-: (Ar.+T.) yakınmak, 

sızlanmak 

 s.-di 114a/1 

 [=1] 

şimāl: (Ar.) kuzey 

 s.+dür 65b/11 

 [=1] 
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şimdi: şu an, içinde bulunulan an 

 s. 57b/10, 84a/15 

 [=2] 

şirk: (Ar.) Allah’a ortak koşma. 

 s.+den 109b/8, 57a/5 

 s.+e 88a/2 

 s.+lerdi 90b/7 

 s.+lerinden 87a/16 

 [=5] 

şirk getür-: (Ar.+T.) Allah’a ortak 

koşmak. 

 s.-enler 88b/14 

 [=1] 

şiş-: İçi hava vb. gazla dolarak 

gerilmek ve genişlemek. 

 s.-di 116b/17 

 [=1] 

şişil-: İçi hava doldurulmuş. 

 s.-miş 119a/12 

 [=1] 

şol: şu 

 s. 102b/16, 103a/13, 107a/14, 

109a/8, 111b/3, 112a/9, 113a/5, 

114a/12, 119a/12, 119b/14, 119b/16, 

121a/15, 53a/13, 53a/16, 53b/10, 

53b/14, 54a/5, 56b/10, 56b/7, 56b/8, 

59b/12, 59b/5, 60b/1, 61a/10, 61a/11, 

61a/2, 61b/1, 63b/3, 64a/3, 64b/17, 

65a/10, 65a/16, 66b/16, 66b/7, 68a/17, 

68a/3, 70a/14, 72a/11, 73a/10, 73a/17, 

73a/8, 73b/1, 74b/4, 76a/5, 77b/13, 

77b/13, 77b/6, 77b/7, 77b/8, 78b/5, 

79b/12, 82a/8, 82b/5, 89a/5, 91a/5, 

92a/12, 92b/14, 94a/4, 94a/7, 95b/12, 

95b/12, 95b/13, 96a/11, 96a/2, 98a/15, 

98a/2, 98a/6 

 [=67] 

şöyle: şu şekilde 

 s. 103a/13, 103a/9, 109a/8, 

111b/15, 112b/8, 121a/8, 122a/5, 

52a/17, 53a/12, 56a/16, 59b/15, 60a/9, 

61a/17, 63b/15, 63b/17, 65b/14, 66b/6, 

66b/7, 67b/3, 68b/14, 75b/15, 76a/7, 

77a/13, 81a/15, 81a/15, 81a/2, 81a/3, 

82a/5, 84b/3, 85b/1, 86a/2, 88a/17, 

89a/4, 89b/2, 90a/3, 90a/9, 95b/14, 

96a/10, 96a/12, 97b/16, 97b/4, 97b/5, 

97b/7, 98b/11, 98b/6 

 s.+ce 103a/15 

 s.+dür 106b/16, 75a/16, 81b/3 

 s.+yidi 63b/13 

 [=50] 

şunlar: Uzaktaki birden fazla şeyi 

işaret ederken kullanılan söz. 

 s. 58b/4, 83a/2, 89a/5, 99b/11, 

99b/8 

 [=5] 

şübhe: kuşku 
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 s.+ ñiz 98b/11 

 [=1] 

şükr eyle-: (Ar.+T.) Şükretmek, 

verdiği nimetlere karşılık Allah’a 

duyulan minneti dile getirmek. 

 s.-gil 110a/15 

 [=1] 

şükür: (Ar.) Verdiġi nimetlere karşılık 

Allah’a duyulan minneti dile getirme. 

 s.+dür 75a/7 

 s.+in 64b/1, 64b/12 

 [=3] 

şükür eyle-: (Ar.+T.) Şükretmek, 

verdiği nimetlere karşılık Allah’a 

duyulan minneti dile getirmek.  

 s.-mez 93b/1 

 [=1]  

şūr: (Far.) kale duvarı 

 s. 121a/8 

 [=1] 

 

T 

tā: (Far.) Uzaklık anlatan bir söz. 

 t. 100b/15, 101a/9, 101b/2, 

101b/9, 103a/3, 103a/9, 105a/8, 

111b/7, 114a/3, 55a/10, 58a/8, 61a/9, 

61b/15, 61b/9, 62b/14, 63b/1, 64a/17, 

64a/17, 64b/4, 64b/5, 64b/7, 64b/8, 

67a/3, 70a/3, 70b/6, 73a/12, 74b/12, 

75a/3, 75b/17, 75b/6, 76a/16, 77a/7, 

80a/1, 81b/1, 83a/11, 84b/2, 84b/4, 

85b/7, 86a/8, 86b/7, 86b/8, 86b/8, 

87a/17, 87b/6, 89a/2, 89a/8, 91b/16, 

92a/13, 97b/4, 97b/7, 97b/8, 98a/10, 

98b/15 

 [=53] 

ṭaʿām: (Ar.) aş, yemek  

 t. 106a/13, 106a/15, 65a/1, 

99a/4 

 t.+dur 59b/3 

 t.+ı 57b/9, 59a/14, 59b/2 

 t.+ları 104b/15 

 [=9] 

ṭaʿāmlatdur-: (Ar.+T.) Yiyecek 

vermek, yiyecek ihtiyacını karşılamak. 

 t.-dı 65b/6 

 [=1] 

ṭaʿāt: (Ar.) Allah’ın emirlerine uyma, 

emre boyun eġme. 

 t. 102a/15, 67a/4, 88a/17 

 t.+de 108a/4, 64a/11 

 t.+den 83a/2 

 t.+e 83b/5 

 t.+i 66b/13, 97b/17, 98a/8 

 t.+in 59a/2, 59a/3 
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 t.+inde 99b/11, 99b/11 

 t.+inden 97b/4 

 t.+ine 59a/10 

 t.+ler 91a/14 

 [=17] 

ṭaʿāt ḳıl-: (Ar.+T.) Allah’ın emirlerini 

yerine getirmek. 

 t.-maġa 88b/11 

 t.-mayınca 85b/8 

 [=2] 

taʿavvuẕ it-: (Ar.+T.) Allah’a 

sıġınmak. 

 t.-enler 122a/1 

 [=1] 

ṭabaḳ: (Ar.) İçine yemek konulan kap. 

 t. 77b/15 

 [=1] 

taʿbìr: (Ar.) ifade, anlatım 

 t. 122b/2 

 [=1] 

tafṣìl: (Ar.) Ayrıntılı olarak açıklama. 

 t.+dür 57b/12 

 [=1] 

ṭaġ: daġ 

 t. 113a/11, 113a/13, 113a/16, 

78a/8, 78a/9, 81a/15, 81b/2 

 t.+da 103a/5 

 t.+dan 81a/16 

 t.+ı 78a/3 

 t.+ıla 96a/13 

 t.+ın 59a/5 

 t.+ına 80b/12, 80b/15, 92b/9 

 t.+lar 59a/4, 61b/2, 96a/12, 

96a/3, 96a/7 

 t.+larda 59a/8 

 t.+lardur 78a/7 

 t.+ları 55a/3, 96a/4 

 [=24] 

ṭaġıl-: daġılmak, saçılmak, etrafa 

yayılmak 

 t.-an 86b/1 

 t.-dılar 103a/5, 88a/13 

 [=3] 

taḥḳìḳ: (Ar.) hakikati arama, inceleme, 

soruşturma 

 t. 58a/3 

 [=1] 

taḥt: (Far.) padişah koltuġu  

 t.+lar 60a/14, 91a/9 

 [=2] 

ṭahūr: (Ar.) temiz, çok temiz 

 t. 110a/2 
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 [=1] 

ṭāʾife: (Ar.) tayfa, grup, ekip, takım 

 t. 55b/3 

 t.+ye 86b/3 

 [=2] 

tāʾi ḫiṭāb: (Ar.) hitap t’si 

 t.+dur 98a/10 

 [=1] 

taḳdìr: (Ar.) beġenme, beġendiġini 

belirtme 

 t. 90b/10 

 t.+dür 105b/17, 94b/10 

 t.+i 53a/1, 66b/14 

 [=5] 

taḳrìr: (Ar.) Sözle anlatma, sözlü 

olarak ifade etme. 

 t. 64a/17, 82b/3 

 t.+dür 75b/9, 89a/13 

 [=4] 

taḳvā: (Ar.) Allah’ın emir ve 

yasaklarına uyma, günahlardan 

sakınma. 

 t. 67a/1, 82a/17 

 [=2] 

tāʾkìd: (Ar.) Kayda alma, kayıt altına 

alma. 

 t. 104a/16, 98b/1, 98b/10 

 [=3] 

ṭalāḳ ol-: (Ar.+T.) Boşanmak, nikahı 

sona ermek. 

 t.-dısa 84b/4 

 [=1] 

ṭalebe: (Ar.) talipler, istekliler 

 t. 69b/5 

 [=1] 

ṭālib: (Ar.) talep eden, isteyen 

 t.+i 74b/16 

 [=1] 

tamām: (Ar.) bütün, tam 

 t. 101b/7, 112b/14, 52a/6, 

53a/7, 72a/13, 72b/1, 84a/4, 84b/5, 

86a/1, 89b/13, 92a/7 

 t.+i 72a/9 

 [=12] 

tamām it-: (Ar.+T.) tamamlamak 

 t.-mezler 106b/6 

 [=1] 

tamāmlık: (Ar.+T.) Tamam olma, 

bitmiş olma, bütün olma hali. 

 t.+ı 72a/17 

 [=1] 

tamām ol-: (Ar.+T.) tamamlanmak, 

bitmek, sona ermek 

 t.-dı 98b/1 
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 t.-maz 76a/2 

 [=2] 

ṭamar: Damar, vücutta kanın dolaştıġı 

borular.  

 t.+larında 121a/8 

 [=1] 

ṭamu: cehennem 

 t. 101b/14, 111b/13, 111b/3, 

119b/8, 58b/15, 58b/16, 59a/1, 59a/3, 

59b/1, 59b/2, 59b/3, 59b/4, 59b/6, 

65b/11, 65b/13, 65b/17, 69b/10, 

83b/14, 91a/10, 95a/15, 96b/8 

 t.+da 70b/12, 73b/13 

 t.+dan 116a/10, 58b/12, 65a/14, 

70a/14, 70b/15, 83b/16 

 t.+muz 61b/4 

 t.+nıñ 102a/3 

 t.+nuñ 65b/13 

 t.+sı 101a/1, 65a/8, 88b/16, 

96b/13, 98b/6 

 t.+sıdur 96b/6 

 t.+sın 98b/8 

 t.+sına 101a/12, 65b/12, 75b/6, 

93b/7 

 t.+sını 98b/7 

 t.+ya 111a/2, 56b/13, 65b/13, 

69b/11, 69b/14, 69b/6, 70a/4, 70b/14, 

91a/12, 91a/5, 91a/7, 91a/7, 91a/8 

 t.+yı 70a/3, 96b/11 

 [=59] 

ṭamulıḳ: cehennemlik, cehennemde 

yanmayı haketmiş 

 t. 111b/17 

 t.+dur 111b/15 

 [=2] 

ṭaʿn: (Ar.) bıçakla vurmak 

 t. 100b/11, 71a/5 

 [=2] 

ṭaʿna ur-: (Ar.+T.) bıçakla vurmuş 

 t.-uṕ 100b/10 

 [=1] 

ṭaʿn eyle-: (Ar.+T.) vurmak 

 t.-se 116b/7 

 [=1] 

ṭanıḳ: şahit 

 t. 55a/8, 62b/6 

 t.+dur 94b/2, 94b/3 

 [=4] 

ṭanıḳlıḳ: şahit olma durumu 

 t. 90b/12, 90b/17, 90b/3, 91a/1 

 [=4] 

ṭanıḳ ol-: şahit olmak, görmek 

 t.-uñ 74b/11 

 [=1] 
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tānış: Birbirinin kim olduğunu biliyor 

olma durumu. 

 t.+la 88b/7 

 [=1] 

ṭanış-: İki insanın birbirini tanıması. 

 t.-madı 117a/6 

 [=1] 

ṭaʿın it-: (Ar.+T.) Bir kişi hakkında bir 

başkasına bilgi vermek. 

 t.-er 100b/12, 100b/12 

 t.-icidür 100b/13 

 [=3] 

ṭañla-: Çok belirgin ses çıkarmak. 

 t.-dı 114b/3, 52b/9 

 t.-dılar 60b/2 

 t.-dıñ 114b/5 

 t.-yalar 105b/10 

 [=5] 

ṭañlaş-: karşılıklı ses çıkarmak 

 t.-dılar 85b/3 

 [=1] 

tañrı: Allah, ilah 

 t. 100a/2, 110a/1, 115a/5, 

118b/1, 119a/17, 119b/14, 51b/17, 

52a/1, 52a/17, 52a/4, 52b/12, 52b/13, 

53a/9, 54a/16, 54b/1, 54b/6, 55b/10, 

55b/12, 56a/17, 56b/4, 56b/5, 58b/11, 

58b/17, 59a/10, 59a/2, 61a/17, 64a/12, 

64a/5, 64a/7, 66a/11, 68a/16, 68a/5, 

68a/8, 68b/17, 69a/3, 70a/15, 70b/16, 

71a/1, 71a/13, 71b/12, 71b/2, 72a/7, 

73a/11, 73a/2, 73b/1, 73b/4, 73b/6, 

74a/17, 74b/12, 74b/5, 75a/6, 75b/15, 

75b/3, 76a/1, 76b/14, 77a/1, 78b/7, 

81a/9, 81b/11, 81b/11, 81b/15, 81b/16, 

82a/5, 82b/2, 83b/12, 84b/16, 85a/7, 

85b/14, 87a/11, 89b/12, 89b/3, 91a/15, 

91a/16, 93a/1, 93a/1, 97b/4, 98b/14, 

99b/11 

 t.+ḉün 108a/10 

 t.+dan 53a/7, 56b/10, 57a/4, 

85a/7, 89b/1, 89b/4, 93a/14, 93a/15 

 t.+dandur 87b/10 

 t.+dur 56a/9, 81b/16 

 t.+larımızdur 88b/15 

 t.+m 109b/5 

 t.+mdan 74a/2, 77a/12 

 t.+n 102b/3, 104a/10, 110a/17, 

114b/14, 116b/1, 55b/7, 73a/16, 73a/5, 

73a/8, 73a/9, 74a/10, 74a/11, 74a/15, 

74b/1, 74b/10, 91a/2 

 t.+ ña 109a/11, 110a/15, 

110a/16, 55b/10, 55b/9, 77a/4, 82b/14 

 t.+ñadur 82a/3 

 t.+ñçün 107b/17 

 t.+ñdan 77a/2 
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 t.+niñ 111b/3, 115b/7, 122a/10, 

54a/2, 64a/4, 75a/2, 80b/6, 81b/15, 

83a/11 

 t.+nuñ 101a/16, 54a/3, 57b/2, 

68a/6, 68a/8, 81a/17 

 t.+sı 116b/17, 67b/12, 72b/13, 

94b/14 

 t.+sına 105a/8, 121a/2, 93a/16, 

94a/10, 94a/3 

 t.+sından 89b/5 

 t.+sınuñ 93a/13 

 t.+ya 109a/14, 119b/10, 

119b/12, 119b/8, 57a/4, 59b/3, 85b/1, 

85b/8, 88a/15, 88b/14, 89a/10 

 t.+yı 121a/14, 55b/8, 89b/7 

 [=160] 

ṭanuḳlıḳ: tanıklık, şahitlik 

 t. 57b/3 

 [=1] 

ṭap-: ibadet etmek, kulluk etmek 

 t.-alım 109a/12 

 t.-ar 109a/6, 83a/6 

 t.-dıġıma 109a/6 

 t.-maġa 88a/15 

 t.-mazlar 118b/15 

 t.-mazsız 118b/12 

 t.-sunlar 104b/17 

 [=8] 

ṭapıcı: tapan, secde eden 

 t.+lar 87a/16 

 t.+ların 114b/13 

 [=2] 

ṭaṕ-: tapmak, ibadet etmek, kulluk 

etmek 

 t.-maḳdur 99b/4 

 [=1] 

taʿrìf: (Ar.) tanımlama, anlatma, bir 

şey hakkında bilgi verme 

 t.+le 76a/16 

 [=1] 

ṭārıḳ: (Ar.) yol 

 t. 52b/14 

 [=1] 

ṭaş: Taş, sert küçük kaya parçası.  

 t. 103a/3, 103b/9, 111b/10, 

111b/9 

 t.+a 118b/13 

 t.+dan 90b/13, 93a/6 

 t.+ıla 103b/9, 71a/14  

 t.+laruñ 103b/2 

 [=10] 

taṣdìḳ: (Ar.) onay, onama, onaylama 

 t. 109a/14 
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 [=1] 

taṣdìḳ et-: (Ar.+T.) onaylamak 

 t.-diler 89a/5 

 [=1] 

ṭaşġınlık: aşırılık, aşırı gitme, abartma 

 t.+ı 81a/17 

 [=1] 

ṭaşır-: (sıvı vs. için) İçine konulduġu 

şeye sıġdıramayıp dışına çıkarmak. 

 t.-a 90a/13 

 [=1] 

ṭaşra: dış taraf, dışarı 

 t. 115b/14, 65b/14 

 t.+dan 65b/14, 65b/15 

 [=4] 

ṭatlu: lezzetli 

 t. 56a/11 

 t.+dur 107b/5, 107b/7 

 [=3] 

ṭavar: Davar, koyun, keçi vb. hayvan 

sürüsü. 

 t.+ı 111a/16, 71b/5 

 t.+ın 87a/13 

 t.+larımız 63a/1 

 [=4] 

ṭavìl: (Ar.) uzun 

 t. 66b/15 

 [=1] 

tażarru: (Ar.) yalvarma, yakarma 

 t. 80b/14 

 [=1]  

taʿẓìm: (Ar.) yüceltme, saygı 

gösterme, hürmet etme 

 t. 66a/17, 68b/3 

 t.+ile 55b/9, 76b/7 

 t.+inden 95b/8 

 [=5] 

te-: demek, söylemek 

 t.-di 96a/5 

 [=1] 

teʿālā: (Ar.) “Şanı yüce olsun” 

anlamında Allah, Tanrı sözlerinden 

sonra kullanılan sözcük. 

 t. 100a/11, 100a/16, 100a/6, 

100a/9, 101a/16, 101a/2, 101a/7, 

101a/9, 101b/12, 101b/4, 102a/10, 

102a/13, 102a/8, 102b/11, 102b/13, 

103a/13, 103a/13, 103b/10, 103b/12, 

103b/14, 104a/10, 104a/5, 104b/13, 

104b/17, 105a/9, 105b/6, 106a/15, 

107a/16, 107a/3, 107a/5, 107a/8, 

108a/10, 108a/15, 108b/17, 108b/3, 

108b/8, 109a/2, 109a/4, 109a/6, 109a/8, 

109b/3, 110a/1, 110a/13, 110a/17, 

110a/5, 110b/17, 111a/14, 111a/2, 
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111a/5, 111b/1, 111b/12, 111b/15, 

111b/17, 111b/3, 111b/7, 112a/2, 

112a/7, 112b/3, 112b/9, 113a/5, 

113b/3, 113b/6, 114b/15, 114b/5, 

115a/12, 115a/8, 115a/9, 115b/13, 

115b/16, 116a/8, 117a/12, 118b/16, 

119a/17, 119b/14, 119b/15, 119b/17, 

119b/9, 120a/5, 120b/11, 120b/15, 

121a/1, 122a/13, 52a/12, 52a/13, 

52a/15, 52a/2, 52b/11, 52b/13, 52b/9, 

53a/10, 53a/14, 53a/14, 53a/2, 53b/10, 

53b/14, 53b/6, 53b/7, 53b/8, 54a/10, 

54a/12, 54a/14, 54a/15, 54a/17, 54a/4, 

54a/6, 54b/1, 54b/12, 54b/15, 54b/7, 

55a/12, 55a/16, 55a/7, 55b/10, 55b/12, 

55b/5, 56a/1, 56a/13, 56a/13, 56a/15, 

56a/17, 56a/17, 56a/8, 56b/1, 56b/14, 

56b/3, 56b/6, 56b/9, 57a/5, 57a/9, 

57b/11, 57b/13, 57b/4, 58a/1, 58a/11, 

58a/17, 58a/4, 58a/5, 58b/12, 58b/5, 

58b/8, 59a/13, 59b/12, 59b/4, 59b/6, 

59b/8, 60a/10, 60a/12, 60a/13, 60a/14, 

60a/14, 60a/17, 60a/4, 60a/8, 60b/12, 

60b/2, 60b/3, 60b/4, 60b/7, 61a/5, 

61a/5, 61a/8, 61a/9, 61b/16, 61b/17, 

61b/17, 61b/3, 61b/9, 62a/1, 62a/11, 

62a/17, 62a/17, 62a/3, 62a/4, 62b/15, 

62b/4, 62b/7, 62b/9, 63a/7, 63b/5, 

63b/5, 64a/1, 64a/13, 64a/3, 64a/6, 

64b/13, 64b/14, 64b/15, 64b/9, 65a/4, 

65b/1, 65b/3, 65b/8, 65b/9, 66a/17, 

66a/2, 66a/4, 66a/9, 66b/10, 66b/11, 

66b/11, 66b/3, 66b/4, 66b/5, 66b/8, 

66b/9, 67a/1, 67a/10, 67a/2, 67a/2, 

67b/10, 67b/12, 67b/13, 67b/17, 67b/3, 

67b/5, 67b/9, 68a/10, 68a/13, 68a/17, 

68a/2, 68b/10, 68b/11, 68b/12, 68b/13, 

68b/15, 68b/16, 68b/3, 68b/7, 68b/9, 

69a/1, 69a/17, 69a/2, 69a/3, 69b/13, 

69b/16, 69b/17, 69b/2, 69b/3, 70a/11, 

70a/2, 70a/3, 70b/11, 70b/13, 70b/14, 

70b/6, 70b/9, 71a/17, 71a/6, 71b/10, 

71b/15, 72a/17, 72a/2, 72a/2, 72a/8, 

72b/16, 72b/2, 72b/3, 73a/15, 73a/17, 

73a/2, 73a/3, 73a/4, 73a/6, 73a/7, 

73b/10, 73b/12, 73b/14, 73b/16, 73b/2, 

74a/14, 74a/3, 74b/11, 74b/14, 74b/3, 

74b/9, 75a/1, 75a/14, 75a/6, 75a/9, 

75b/13, 75b/14, 75b/3, 75b/7, 76a/5, 

76a/8, 76b/11, 76b/13, 77a/1, 77a/16, 

77b/10, 77b/12, 77b/4, 78a/12, 78a/13, 

78a/7, 78a/9, 78b/11, 78b/14, 78b/16, 

78b/4, 78b/9, 79b/12, 79b/17, 79b/9, 

80a/12, 80a/16, 80a/3, 80a/7, 80b/10, 

80b/14, 80b/3, 80b/6, 80b/7, 81b/14, 

81b/16, 82a/1, 82a/13, 82a/15, 82a/17, 

82a/17, 82a/3, 82a/4, 82b/1, 82b/10, 

82b/13, 82b/15, 82b/16, 82b/4, 83a/10, 

83a/15, 83a/15, 83a/16, 83a/3, 83a/3, 

83b/10, 83b/12, 83b/15, 84a/10, 

84a/11, 84a/13, 84a/5, 84a/7, 84a/8, 

85a/10, 85a/13, 85a/9, 85b/16, 85b/5, 

85b/6, 85b/8, 86a/6, 86a/6, 86a/8, 

86b/10, 86b/12, 86b/16, 86b/2, 86b/2, 

87a/2, 87a/5, 87a/7, 87b/8, 88a/10, 

88a/13, 88a/16, 88a/17, 88a/2, 88b/12, 
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88b/17, 88b/3, 88b/5, 88b/6, 89a/1, 

89a/1, 89a/12, 89a/12, 89a/13, 89a/15, 

89a/17, 89a/2, 89a/4, 89a/6, 89a/8, 

89b/1, 89b/10, 89b/17, 89b/17, 89b/2, 

89b/3, 89b/5, 89b/6, 89b/8, 90a/1, 

90a/4, 90a/8, 90b/17, 91a/2, 91b/1, 

91b/10, 91b/16, 91b/7, 91b/9, 92a/12, 

92a/3, 92b/10, 92b/11, 92b/17, 92b/2, 

92b/3, 92b/6, 93a/1, 93a/2, 93a/5, 

93a/7, 93a/8, 93a/9, 93b/1, 93b/15, 

93b/17, 93b/3, 93b/8, 94a/1, 94a/17, 

94a/2, 94a/8, 94b/1, 94b/12, 94b/12, 

94b/14, 94b/15, 94b/4, 94b/9, 95a/1, 

95a/3, 95a/6, 95a/9, 95b/17, 95b/5, 

95b/9, 96a/13, 96a/2, 96a/4, 96b/11, 

96b/12, 96b/5, 97a/1, 97a/17, 97a/7, 

97b/15, 97b/17, 97b/2, 97b/3, 98a/14, 

98a/16, 98a/5, 98a/9, 98b/11, 99a/12, 

99a/14, 99a/2, 99a/6, 99a/8, 99b/12, 

99b/15, 99b/16, 99b/7 

 t.+dan 120b/3, 53a/3, 55a/11, 

64b/2, 80b/16 

 t.+nıñ 104a/1, 105a/17, 52b/8, 

61b/2, 64b/12, 86a/12, 89a/2, 92b/16, 

98b/13 

 t.+nuñ 64a/16, 93a/16, 98a/8 

 t.+yı 88a/16 

 [=484] 

tebbet sūresi: (Ar.) Kur’an-ı Kerim’in 

111. suresi. 

 t.+n 111a/2 

 [=1] 

tecāvüz: (Ar.) Haddi aşma, sınırı 

geçme. 

 t. 86b/3 

 [=1] 

tecellì: (Ar.) zuhur etme, görünme, 

belirme, yansıma 

 t. 118a/10 

 [=1] 

tefsìr: (Ar.) Kur’an’ın ayetlerini 

açıklama, izah etme. 

 t. 117a/12, 122b/2, 52b/13 

 t.+ce 94a/4 

 t.+de 61a/12, 76b/10, 95a/17 

 t.+e 69a/16, 76b/13 

 t.+i 100a/5, 62a/12 

 [=11] 

tefsìr it-: (Ar.+T.) Kur’ān’ın ayetlerini 

açıklamak, izah etmek. 

 t.-eler 94a/7 

 [=1] 

tehdìd: (Ar.) gözdaġı 

 t. 98b/1 

 [=1] 

teʾḫìr: (Ar.) erteleme, geciktirme  

 t. 90b/10 
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 [=1] 

tekbìr: (Ar.) Allah’ın en büyük 

olduġunu dile getirme. 

 t. 57a/10, 77a/8 

 t.+de 77a/9 

 t.+e 77a/10 

 [=4] 

tekbìr getür-: (Ar.+T.) Allah’ın en 

büyük olduġunu dile getirmek. 

 t. 77a/7 

 t.-mek 77a/8 

 [=2] 

tekebbürlik: (Ar.+T.) kibirlilik, 

büyüklenme, gururlu olma 

 t. 59a/10, 59a/2 

 [=2] 

teʾkìd: (Ar.) saġlamlaştırma, 

pekiştirme 

 t. 76a/11, 79b/14, 79b/15 

 [=3] 

tekrār: (Ar.) yineleme 

 t. 101a/14, 104a/16, 95b/7, 

98a/17, 98b/10 

 t.+da 104a/16, 76a/11, 98a/17 

 [=8] 

tekrār ḳıl-: (Ar.+T.) tekrarlamak, 

yinelemek 

 t.-dı 76a/11 

 [=1] 

telef: (Ar.) yok etme, mahvetme, 

öldürme 

 t. 69a/11, 69a/9 

 [=2] 

teʾlìf: (Ar.) eser yazma 

 t. 89b/9 

 [=1] 

teʾlìf it-: (Ar.+T.) eser yazmak 

 t.-e 95a/6 

 t.-en 87a/7 

 [=2] 

temāşā: (Far..) seyretme, izleme 

 t. 60b/17 

 [=1] 

temāşā ḳıl-: (Ar.) seyretmek, izlemek 

 t.-alar 91a/9 

 [=1] 

temennā: (Ar.) arzu, istek, temenni 

 t. 77b/1 

 [=1] 

temennā it-: (Ar.+T.) istemek, 

dilemek, arzu etmek 

 t.-eriz 102a/8 

 [=1] 
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ten: (Far.) Cilt, vücudun dış yüzü. 

 t.+iñ 99a/2 

 [=1] 

tenāḳuṣ: (Ar.) azalma, eksilme 

 t. 56b/16 

 [=1] 

tenbih: (Ar.) Bir konuyu üzerinde 

durarak hatırlatma. 

 t. 109a/4 

 t.+dür 98a/14 

 [=2] 

terāʾib: (Ar.) göġüs kemikleri, kaburga 

kemikleri 

 t. 53b/1, 53b/2, 53b/5 

 [=3] 

terāzı: (Far.) Bir kolun iki ucuna asılı 

iki kefeden oluşan tartı aleti 

 t.+sin 95a/10 

 [=1] 

terāzu: (Far.) terazi 

 t. 63b/2 

 t.+nuñ 55a/2 

 t.+sı 96a/15, 96a/16, 96b/6 

 t.+sın 97a/1 

 t.+ya 69a/10 

 [=7] 

terceme ḳıl-: (Ar.+T.) Tercüme etmek, 

çevirmek, bir dilden başka dile 

aktarmak. 

 t.-an 87a/8 

 [=1] 

tercime it-: (Ar.+T.) Tercüme etmek, 

çevirmek, bir dilden başka dile 

aktarmak. 

 t.-ene 89b/10 

 [=1] 

terk: (Ar.) Bırakma, birini veya bir 

yeri bırakıp gitme. 

 t. 57b/10 

 [=1] 

terk it-: (Ar.+T.) Bırakmak, birini veya 

bir yeri bırakıp gitmek. 

 t.-di 72b/13 

 t.-diñ 99b/2 

 t.-medi 73a/5 

 t.-mek 120b/5 

 [=4] 

tesbìḥ: (Ar.) Allah’ı eksik ve noksan 

sıfatlardan tenzih etme. 

 t. 110b/3, 55a/5, 55b/9, 55b/9 

 t.+de 86a/11 

 t.+dür 96a/4 

 t.+i 54b/16, 55a/9 
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 t.+iñ 116a/6, 54b/15 

 [=10] 

tesbìḥ it-: (Ar.+T.) Allah’ı eksik ve 

noksan sıfatlardan tenzih etmek. 

 t. 110a/16 

 t.-di 95b/17 

 [=2] 

teşdìd: (Ar.) şiddetlendirme, şiddetini 

arttırma 

 t.+e 101a/5 

 [=1] 

tevāb: (Ar.) Bir kimseye tabi olanlar, 

baġlı bulunanlar. 

 t.+ile 79b/9 

 [=1] 

tevbe: (Ar.) İşlenmiş bir günahtan 

pişmanlık duyup, af dileyip, bird aha o 

günahı tekrar etmeme. 

 t. 110b/3, 56a/8, 65a/14 

 t.+ler 110b/2 

 t.+ye 87b/2 

 [=5] 

tevfìḳ: (Ar.) uygun hale getirme, 

muvafık etme 

 t. 56b/7, 62a/8, 67a/1, 67a/3 

 [=4] 

tevḥìd: (Ar.) Allah’ın birliġine inanma. 

 t. 105a/8, 88a/15 

 t.+e 88b/11 

 [=3] 

tevrat: (Ar.) Yahudilerin kutsal kitabı, 

dört büyük kutsal kitaptan Hz. Musa’ya 

indirileni. 

 t. 58a/13 

 t.+da 88a/11 

 [=2] 

tiz: (Far.) tez, çabuk 

 t. 56a/16, 56b/10, 69a/2, 69b/3, 

69b/5, 73a/15, 73a/8, 81b/15, 98a/10 

 [=9] 

ṭoṕraḳ: toprak 

 t.+dan 90b/13 

 [=1] 

ṭoġ-: Gününü tamamlayıp anne 

karnından dışarı çıkmak; (Güneş, ay) 

ufuktan yükselerek gökyüzünde 

görünmek; ortaya çıkmak, zuhur 

etmek. 

 t.-ar 52b/11, 69a/5 

 t.-ıcaḳ 119b/13 

 t.-madı 115a/9 

 t.-maġı 63a/13 

 [=5] 

ṭoġrı: doġru, gerçek, hakikat 
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 t. 81a/10 

 [=1] 

ṭoġru: doġru, gerçek, hakikat 

 t. 69b/16, 82a/1, 87a/5, 88b/12, 

88b/6, 91a/17, 95a/5 

 t.+dur 87b/10, 87b/17 

 [=9] 

ṭoġruluk: doġruluk, gerçeklik 

 t.+una 117b/16 

 [=1] 

ṭoġur-: Hamile birinin çocuğunu 

dünyaya getirmesi; ortaya çıkarmak. 

 t.-madı 115a/8 

 [=1] 

ṭoḳan-: dokunmak, deġmek, temas 

etmek 

 t.-uṕ 52b/15 

 [=1] 

ṭoḳsan: Seksen dokuzdan sonra, 

doksan birden önce gelen sayı. 

 t. 54b/5, 58b/10, 68a/15, 

87a/11, 87a/11, 89a/1 

 [=6] 

ṭoḳun-: dokunmak, deġmek, temas 

etmek 

 t.-sa 103a/3 

 t.-urdı 103b/7 

 t.-ursa 66a/8 

 [=3] 

ṭoḳuz: Sekizden sonra, dokuzdan önce 

gelen sayı. 

 t. 100a/12, 109b/15, 51b/16, 

54b/4, 56a/4, 63a/12, 77b/12, 80a/9, 

87a/11 

 [=9] 

ṭol-: Bir sıvının bir kabın ağzına kadar 

yükselmesi. 

 t.-dı 52b/6, 52b/7 

 [=2] 

ṭoldur-: Bir sıvıyı bir kabın ağzına 

kadar yükseltmek. 

 t.-am 82b/10 

 t.-madu 75b/8 

 [=2] 

ṭolun-: doldurulmak 

 t.-duġı 66b/6 

 t.-ucek 119b/12 

 t.-ur 69a/5 

 [=3] 

ṭon: don, elbise, giysi 

 t.+lar 81b/13 

 [=1] 

ṭop: Yuvarlak şekil verilerek bir araya 

getirilmiş cisim. 
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 t. 121b/11 

 [=1] 

ṭopraḳ: Yeryüzünü kaplayan, yerin 

üzerine bastıġımız yüzey kısmı. 

 t. 63a/15, 64b/8, 74b/10, 90a/16 

 t.+a 65a/17, 80b/13 

 t.+dan 64b/6 

 t.+ı 93b/10 

 [=8] 

ṭoyır-: Doyurmak, aç birini yedirip, 

içirip tok hale getirmek. 

 t.-madı 65a/2 

 [=1] 

ṭoynaḳ: At, eşek vs. hayvan tırnaġı. 

 t.+ları 93a/6 

 [=1] 

ṭoyur-: Doyurmak, aç birini yedirip, 

içirip tok hale getirmek. 

 t.-dı 105a/15, 65b/6 

 t.-maġa 65a/3 

 t.-maġıladur 65a/16 

 t.-maḳ 65a/1 

 t.-maġaladur 65b/1 

 t.-maḳdur 64b/17 

 t.-sa 65a/5 

 [=8] 

toz: Toprak veya başka bir maddenin 

un ufak hale gelmiş şekli. 

 t. 64b/8, 93a/9, 93b/14, 93b/16, 

94a/6, 94a/9, 96a/13 

 t.+a 65a/17 

 t.+dan 64b/6 

 [=9] 

toz-: Toprak veya başka bir maddenin 

un ufak hale gelip bulunulan ortamın 

havasını kaplaması. 

 t.-ar 96a/11 

 [=1] 

tud-: tutmak, yakalamak, kavramak 

 t.-duḳ 57b/10 

 [=1] 

ṭudak: dudak 

 t.+ıñı 64b/4 

 [=1] 

ṭūr: (Ar.) Hz. Musa’ya vahyin geldiġi 

daġ, Tūr-ı Sìnā, Sìnā daġı. 

 t.+udur 78a/12 

 [=1] 

ṭur-: Durmak, olduğu yerde hareketsiz 

beklemek. 

 t.-a 101b/12 

 t.-dı 70b/2 

 t.-ġıl 81b/7 
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 t.-maḳdan 116b/16 

 t.-sa 82a/14 

 t.-u 119a/13 

 t.-ur 58a/4, 69b/10, 69b/11, 

69b/7 

 t.-urdı 52a/5 

 t.-urlar 58a/3 

 [=12] 

ṭuraḳ: Durak. 

 t.+ıla 64b/4 

 t.+ların 89a/1 

 [=2] 

ṭūr-ı Teymā: (Ar.) Teyma Daġı 

 t.+dur 78a/10 

 [=1] 

ṭurucı: Duran, durma eylemini yapan. 

 t. 59b/9 

 [=1] 

ṭūru sìnā: (Ar.) Hz. Musa’ya vahyin 

geldiġi daġ, Tūr-ı Sìnā, Sìnā daġı. 

 t. 78a/11 

 [=1] 

ṭūru Ṭeymā: (Ar.) Teyma Daġı 

 t. 78a/12 

 [=1] 

ṭūru Teynā: (Ar.) Teyma Daġı 

 t. 78a/11 

 t.+dur 78a/10 

 [=2] 

ṭūru Zeynā: (Ar.) Zeyna Daġı 

 t. 78a/11 

 t.+dur 78a/10 

 [=2] 

ṭūş it-: müptela etmek, başına sarmak, 

bela etmek 

 t.-mişdür 80b/3 

 [=1] 

ṭūş ḳıl-: müptela etmek, başına sarmak, 

bela etmek 

 t.-dı 80a/16 

 [=1] 

ṭut-: kavramak, yakalamak, ele 

geçirmek 

 t. 102b/9 

 t.-a 85a/1 

 t.-alar 104a/14, 116a/5 

 t.-arıdı 91a/15 

 t.-arız 82b/6 

 t.-arlar 75a/4, 76a/15, 83a/9, 

94b/4 

 t.-arun 111a/2 

 t.-madılar 88a/5 

 t.-mış 83b/13 
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 t.-muş 61a/13 

 t.-uṕ 83a/8 

 [=15] 

ṭutul-: Biri tarafından kavranmak, 

yakalanmak. 

 t.-sa 120a/7 

 [=1] 

ṭuy-: işitmek 

 t.-a 101b/12 

 [=1] 

ṭuz: Yiyeceklere katılan, ufacık 

tanelerden oluşan beyaz madde. 

 t.+ı 106b/10 

 [=1] 

tüket-: bitirmek, yitirmek, harcamak 

 t.-di 64a/10 

 [=1] 

türkì: (T.+Ar.) Türkçe, Türk dili 

 t. 89b/10 

 t.+ye 87a/8 

 [=2] 

 

U 

uḉ-: Havada yolculuk etmek, seyir 

etmek.  

 u.-alar 113b/3 

 [=1] 

uḉmaġ: cennet 

 u.+a 55a/12, 56b/7, 71b/15 

 [=3] 

uḉmaḳ: cennet 

 u. 60a/11, 60a/12, 60a/13, 

60a/9, 60b/12, 60b/12, 60b/16, 60b/2, 

60b/4, 60b/9, 61a/8, 61a/8, 68b/7, 

69b/7, 70b/10, 70b/12, 70b/14, 71b/15, 

81b/13, 91a/12, 96a/15, 96b/1 

 u.+a 105b/15, 114a/15, 116a/9, 

63b/1, 69b/1, 69b/8, 69b/9, 70a/5, 

70b/10, 76a/10, 77b/9, 83b/17, 91a/10, 

91a/12, 91a/6, 91a/7, 91a/9 

 u.+da 111a/6, 115b/14, 60a/11, 

70a/9, 74b/6, 89a/16 

 u.+dan 107b/3 

 u.+ımız 61b/4 

 u.+lar 60a/10 

 [=48] 

uç-: Havada yolculuk etmek, seyir 

etmek. 

 u.-a 96a/12 

 u.-arlar 96a/2 

 u.-dı 54b/13 

 u.-mazlar 96a/1 

 [=4] 

uçmaġ: cennet 
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 u.+ı 55a/9 

 [=1] 

uçmaḳ: cennet 

 u. 65b/6, 65b/9, 89b/4 

 u.+a 65b/17, 91a/4 

 u.+da 71b/17 

 u.+dan 120b/5 

 u.+ı 60a/9 

 u.+ımızı 69a/2 

 [=9] 

uġra-: Bir yere gidip kısa sure kalmak; 

kısa süreliğine ziyaret etmek. 

 u.-di 70a/16 

 u.-dum 57a/15 

 u.-ñġıl 57a/14 

 u.-sam 85a/5 

 [=4] 

uġraş-: çabalamak, gayret etmek 

 u.-dılar 80a/11 

 [=1] 

uḫrevì: (Ar.) Ahirete ait, ahiretle ilgili 

 u. 120b/11 

 [=1] 

uḫreviye: (Ar.) Ahirete ait, ahiretle 

ilgili  

 u. 62a/14 

 [=1] 

ulaş-: varmak, vasıl olmak 

 u.-ırsın 110a/15 

 u.-maġuñ 57a/5 

 [=2] 

ulaşdır-: iletmek, vardırmak  

 u.-ıldı 77b/6 

 u.-ırlar 93b/13 

 [=2] 

ulaşdur-: iletmek, vardırmak 

 u.-dıñ 86b/11 

 [=1] 

ʿulemā:  (Ar.) alimler 

 u. 114b/7, 53a/2, 53b/1, 54a/12, 

55b/7, 58a/2, 61a/4, 61b/10, 78a/17, 

84a/7, 84a/7, 84b/6, 85a/15, 87a/8 

 u.+lar 68a/11, 95a/4 

 u.+nuñ 95a/6 

 [=17] 

ulu: yüce, büyük 

 u. 105b/12, 114a/3, 120b/5, 

56b/11, 56b/13, 60a/16, 61b/16, 

61b/16, 62a/1, 62a/1, 62a/3, 63a/16, 

67a/15, 68b/3, 74a/3, 90a/4, 90a/5 

 u.+ları 109a/10, 90a/12 

 u.+larımız 97b/11 

 u.+larımızda 97b/14 
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 u.+sı 118b/8 

 [=22] 

ululıġ: ululuk, yücelik, büyüklük 

 u.+ın 54b/12, 117a/17 

 u.+la 55b/9 

 [=3] 

ululuḳ: yücelik, büyüklük 

 u.+ın 65a/4 

 [=1] 

ulurak: daha büyük, daha yüce 

 u.+ıdı 113a/11 

 [=1] 

um-: beklemek, beklenti içinde olmak 

 u.-aruz 108b/5 

 u.-sa 65b/7 

 [=2] 

ʿumre: (Ar.) Kabe’ye hac mevsimi 

dışında yapılan ziyaret. 

 u. 90b/4 

 [=1] 

umuru muḫtelif: (Ar.) çeşitli işler 

 u.+den 87b/15 

 [=1] 

un: Tahılların, genel olarak ekmek 

yapımında kullanılan öġütülmüş toz 

halleri. 

 u. 71a/12, 71a/7 

 [=2] 

unut-: Bildiġi bir şeyi hatırlayamamak. 

 u.-maġlıġıñı 56b/1 

 u.-mayasın 56a/17, 56b/3 

 u.-mayuṕ 80a/7 

 u.-salar 121a/13 

 u.-ur 93a/15 

 [=6] 

ur-: vurmak 

 u. 69a/10 

 u.-anlar 100b/11 

 u.-arlar 88b/4 

 u.-dı 116a/14 

 u.-maġıl 85b/14 

 u.-sa 68b/11 

 u.-urlar 119b/15 

 [=7] 

ʿuryān: (Ar.) çıplak 

 u. 95b/14 

 [=1] 

uş: akıl, zihin 

 u. 110a/15, 82a/9, 86b/11 

 [=3] 

ʿuşr: (Ar.) zorluk 

 u. 69b/5 
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 [=1] 

ʿusür: (Ar.) zorluk 

 u. 76a/13, 76a/15 

 u.+de 76a/14, 76b/8 

 [=4] 

uvaḳ: ufak, küçük, minik 

 u. 90a/4 

 [=1] 

uvan-: Ufanmak, ufalanmak, küçük 

parçacıklara ayrılmak. 

 u.-a 90a/10 

 [=1] 

uy-: Birine tabi olmak, ayak uydurmak. 

 u.-alar 52a/16 

 u.-arıdıḳ 52a/10 

 u.-ġıl 109a/11 

 u.-ma 82b/14 

 u.-madılar 88a/7 

 u.-mayan 56b/11 

 u.-sa 66b/3 

 [=7] 

uyan-: Uyku halinden uyanık hale 

geçmek. 

 u.-uṕ 86b/8 

 [=1] 

uyanıḳ: Uyumayan, uyku durumunda 

olmayan. 

 u. 86a/11, 86a/15, 86a/15 

 [=3] 

uyḳu: Bilincin tamamen yittiġi 

dinlenme durumu. 

 u.+da 86a/13 

 u.+larından 86b/8 

 [=2] 

uyu-: uykuya dalmak 

 u.-dı 114b/4 

 u.-dum 114a/5 

 [=2] 

uyub: (Ar.) ayıplar, kusurlar 

 u.+larını 111a/5 

 [=1] 

uyuş-: birbiriyle uyumlu olmak 

 u.-mus 80b/8 

 [=1] 

uza-: boyu büyümek 

 u.-r 82a/2 

 [=1] 

uzan-: yatmak, upuzun yatmak 

 u.-dı 81b/1 

 u.-masun 87a/1 

 u.-ur 118b/17 
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 [=3] 

uzun: boylu, boyu fazla olan 

 u. 79b/12, 85a/12 

 u.+dur 65a/9 

 u.+i 113a/4 

 [=4] 

 

Ü 

üḉ: İkiden sonra, dörtten önce gelen 

sayı. 

 ü. 105b/12, 105b/15, 107a/5, 

109b/15, 110a/7, 111a/1, 112b/13, 

112b/14, 115b/16, 118b/8, 54a/1, 

55a/17, 55b/3, 55b/3, 57b/17, 58b/10, 

62a/15, 65a/8, 67b/6, 67b/8, 68a/15, 

72b/4, 78b/14, 82b/3, 84a/4, 84b/15, 

86b/3, 89b/12, 91b/6, 92b/14, 92b/14, 

92b/7, 94a/15, 94a/15, 95b/3, 97b/15, 

99a/10, 100a/12 

 ü.+dür 57b/17 

 ü.+i 94a/15 

 ü.+ünci 84b/17, 85a/1 

 [=42] 

üç: İkiden sonra, dörtten önce gelen 

sayı. 

 ü. 55b/1, 87a/10 

 ü.+ü 94a/15 

 [=3] 

üçün: için, nedeniyle, dolayı 

 ü. 61a/13 

 [=1] 

üçünci: Üç sayısının sıra sıfatı. 

 ü. 64a/12, 86b/5, 95b/5 

 [=3] 

ümìd var: (Far.) ümitli, umutlu 

 ü.+dur 76a/6 

 [=1] 

ümìẕ: (Far.) ümit, umut 

 ü. 111a/2 

 ü.+dir 66a/4 

 ü.+dür 77b/1 

 ü.+leri 66a/1 

 [=4] 

ümmet: (Ar.) Bir peygambere iman 

edenlerin oluşturduġu topluluk. 

 ü. 105a/17, 52a/16, 52a/16, 

75a/10, 75b/13 

 ü.+den 52b/1 

 ü.+dür 108a/14 

 ü.+i 73b/5, 73b/7, 73b/9, 73b/9 

 ü.+im 115b/4, 68b/2, 73b/1, 

73b/11 

 ü.+imden 73b/13 
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 ü.+imiñ 105b/7 

 ü.+iñ 105b/10, 113b/2, 73b/12 

 ü.+indür 113a/16 

 ü.+ine 113a/9, 85a/14, 85b/17, 

85b/8 

 ü.+iñüñ 113a/16 

 ü.+ler 74b/2, 85a/11 

 ü.+lerden 105b/15 

 ü.+leridür 89a/8 

 ü.+leriniñ 85a/11 

 ü.+lerüm 73a/11 

 [=32] 

ümmet-i Muḥammed: (Ar.) Hz. 

Muhammed’in ümmeti. 

 ü.+e 86b/11, 86b/2, 87a/5 

 ü.+i 92b/4, 95a/15 

 ü.+in 86b/2 

 ü.+ler 99a/7 

 [=7] 

ümmi: (Ar.) okuma yazma bilmeyen 

 ü.+dür 96b/9 

 [=1] 

üst: Bir şeyin en yukarı kısmı, altın 

zıttı. 

 ü.+in 59b/15 

 ü.+ünde 110a/11 

 ü.+ünden 112a/15 

 ü.+üne 113b/9, 116a/5, 82b/9 

 [=6] 

üşen-: Erinmek, içinden bir işi yapası 

gelmemek. 

 ü.-medi 68a/4 

 ü.-medin 60b/7 

 ü.-ürseñ 64b/6 

 [=3] 

üz-: üzüntü vermek, kırmak, 

gücendirmek  

 ü.-mek 63a/3 

 [=1] 

üzel-: üzülmek 

 ü.-e 66a/1 

 [=1] 

üzeri: üst tarafı, üst yüzeyi 

 ü.+lerinden 61a/1 

 ü.+lermüzden 77a/16 

 ü.+mde 90b/4, 90b/7 

 ü.+mize 62a/6, 87b/6 

 ü.+mizedür 69b/17 

 ü.+müzedür 69b/17 

 ü.+nde 113a/13, 75b/6, 76a/1, 

78a/3, 84b/6, 90a/9, 90b/2, 90b/9, 

91a/1, 91a/9 

 ü.+nden 63b/14 
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 ü.+ne 100a/1, 100a/1, 100a/2, 

100a/3, 101b/12, 101b/14, 101b/14, 

104b/1, 105a/8, 107b/1, 109b/3, 

111b/17, 111b/17, 111b/9, 111b/9, 

112b/9, 114a/8, 116a/14, 117b/6, 

118a/5, 118b/17, 119a/13, 121a/12, 

122a/10, 55a/11, 56a/5, 56a/8, 57a/13, 

57b/5, 57b/7, 58b/2, 59a/2, 59a/9, 

59b/6, 60b/8, 61b/13, 61b/5, 61b/6, 

63b/10, 63b/11, 64a/5, 64b/4, 65a/13, 

65a/4, 65a/8, 67a/4, 67a/6, 67b/12, 

67b/13, 67b/16, 68a/1, 76a/7, 76b/12, 

78b/9, 79b/8, 80a/2, 81a/15, 81b/11, 

82a/9, 83a/9, 85b/4, 86a/13, 86a/9, 

86b/10, 86b/13, 86b/14, 86b/15, 86b/4, 

87b/6, 88b/1, 88b/1, 89a/14, 89a/3, 

89a/9, 91a/10, 91a/17, 91a/17, 92b/3, 

94a/7, 94b/3, 96b/10, 97b/7, 98a/8, 

98a/9, 99b/17 

 ü.+nedür 100a/3, 65b/12, 

79b/17, 82b/15 

 [=108] 

üzüm: Bir çeşit meyve. 

 ü. 92a/10, 92a/8, 92a/9 

 [=3] 

 

V 

vācib: (Ar.) zorunlu, yapılması şart 

 v. 87b/6 

 [=1] 

vaʿde: (Ar.) sure, müddet 

 v. 69b/2 

 [=1] 

vaʿde olun-: (Ar.+T.) Belli bir sure 

verilmek. 

 v.-du 88a/11 

 [=1] 

vādi: (Ar.) İki daġ arasında kalan v 

şeklinde yer. 

 v.+den 93b/15 

 [=1] 

vaḥy: (Ar.) Allah’tan peygamberlere, 

onlar aracılıġıyla da kullara iletilen 

ilahi haber. 

 v. 116b/2, 72b/11, 72b/15, 

72b/15, 72b/6, 72b/7, 73b/14, 80b/10, 

80b/16, 81a/14, 81b/1 

 v.+e 117a/10 

 [=12] 

vaḥy ḳıl-: (Ar.+T.) Allah’ın bir mesajı 

peygamberlere bildirmesi. 

 v.-dı 83b/15 

 [=1] 

vaʿıô: (Ar.) öġüt verme, nasihat etme 

 v. 83a/2 

 [=1] 
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vaḳf: (Ar.) verme, tahsis etme 

 v. 96b/16, 96b/17 

 [=2] 

vāḳiʿ: (Ar.) olan, meydana gelen, 

gerçekleşen 

 v. 67b/8 

 [=1] 

vaḳt: (Ar.) zaman 

 v. 102b/11, 107a/16, 117a/3, 

52a/6, 57b/3, 66b/6, 66b/6, 66b/7, 

74a/10, 76a/1, 83a/15, 83a/16, 84a/3, 

91b/5, 93b/15, 118a/15, 66a/2 

 v.+den 73a/5, 73a/6 

 v.+e 81b/12 

 v.+i 113b/2, 113b/2, 63b/8, 

77b/6, 84a/15, 93b/7, 96a/8 

 v.+ile 57b/3, 78b/13 

 v.+in 67a/12, 75a/13, 82a/5, 

82a/8, 88a/12, 94a/1, 97a/10, 98a/12 

 v.+inde 106b/6, 117a/17, 

118a/5, 88b/5, 92b/15, 93a/7, 98a/11, 

98a/15 

 v.+ini 101b/7, 121a/12, 92b/14, 

93b/5, 96b/10 

 v.+iyile 90a/8 

 [=51] 

vaḳtlü: (Ar.+T.) zamanında 

 v. 88b/4 

 [=1] 

vaḳtlu vaḳtında: (Ar.+T.+ Ar.) 

zamanında 

 v. 113b/2 

 [=1] 

var: Mevcut, elde bulunan 

 v. 110b/9, 118b/16, 76a/9, 

84a/15, 84b/1, 88b/14 

 v.+dı 102b/5, 110a/11, 82a/10 

 v.+dır 105b/13, 94a/4, 94a/4 

 v.+dur 102a/15, 111b/15, 

118b/16, 120a/15, 121b/4, 121b/5, 

122a/4, 53a/4, 56b/16, 57b/15, 57b/15, 

59a/4, 60a/13, 60a/14, 60a/14, 60a/15, 

60a/16, 60a/16, 60a/16, 65a/10, 65a/10, 

66a/9, 72a/8, 76a/11, 76a/12, 76b/11, 

76b/9, 78b/13, 79b/8, 81a/10, 82b/3, 

83b/1, 84a/2, 90a/9, 90b/10, 92a/11, 

95a/10, 95a/17, 98a/2, 98b/1 

 v.+ıdı 103a/17, 107b/15, 

110a/7, 113a/12, 113a/3, 113a/4, 

114a/3, 114a/3, 118b/8, 67a/15, 70a/6, 

71b/1, 71b/10, 71b/3, 72b/8, 88a/12, 

89a/7, 94a/15 

 v.+ıdıġın 64b/8 

 v.+ıdır 107a/16 

 v.+ını 87a/12 

 v.+ısa 53a/4, 63a/17, 90a/13, 

94b/13 
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 [=77] 

var-: ulaşmak, erişmek 

 v.-a 60b/11, 91a/5, 91a/5, 91a/6, 

91a/7, 91a/7 

 v.-alar 60b/13 

 v.-ayın 82a/12, 92a/15 

 v.-dı 112a/10, 54b/14, 85a/13 

 v.-dılar 67b/2, 67b/3, 97b/13 

 v.-dum 122a/7 

 v.-ġıl 73b/10 

 v.-ıdı 111b/8, 113a/13 

 v.-ımaz 80b/3 

 v.-ınca 90b/12 

 v.-ır 55b/16 

 v.-ırlar 93b/15 

 v.-ırlardı 104b/9 

 v.-madı 54b/14 

 v.-uṕ 80b/15, 91a/10, 91a/11, 

91a/11, 91a/12, 91a/12, 91a/14, 91a/14, 

91a/7, 91a/8, 91a/9, 97b/14 

 v.-urlar 61b/2 

 [=38] 

var eyle-: yaratmak, meydana getirmek 

 v.-di 118b/12 

 [=1] 

vaṣf: (Ar.) sıfat, nicelik 

 v. 60b/2 

 v.+in 95b/10 

 [=2] 

vaṣf it-: (Ar.+T.) Niteliklerini sayarak 

tarif etmek.  

 v.-di 101a/16 

 [=1] 

vaṣf ḳıl-: (Ar.+T.) Niteliklerini sayarak 

tarif etmek. 

 v.-di 96b/11 

 [=1] 

vaṣıf et-: (Ar.+T.) Niteliklerini sayarak 

tarif etmek. 

 v.-dı 89a/1 

 [=1] 

vaṣıyyet: (Ar.) Ölmeden önce bir 

kişinin ölümünden sonra yapılmasını 

istediġi şey. 

 v. 58b/7, 65b/4 

 [=2] 

vāv: (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

dokuzuncu harfi. 

 v. 66b/1, 66b/1, 68b/10, 72b/2, 

77b/10, 93a/1, 99a/16 

 v.+i 68b/10 

 [=8] 

vāveylā: (Ar.) çıġlık 
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 v. 66a/2 

 [=1] 

vāy: Şaşırma, pişmanlık, üzüntü vb. 

anlatan ünlem. 

 v. 100b/4, 100b/6, 101a/2, 

89a/11, 92a/3 

 [=5] 

vaôìfe: (Ar.) görev 

 v. 89b/16, 99a/14 

 v.+n 68b/6 

 [=3] 

vaôìfe idin-: (Ar.+T.) Görev olarak 

üstlenmek.  

 v.-in 113b/5 

 [=1] 

ve: (Ar.) İki kelime veya cümlenin 

arasında kullanılıp ilgi kuran baġlaç. 

 v. 100a/1, 100a/10, 100a/10, 

100a/11, 100a/14, 100a/5, 100a/7, 

100b/10, 100b/11, 100b/11, 100b/15, 

100b/17, 100b/2, 100b/5, 100b/6, 

100b/6, 100b/8, 101a/1, 101a/1, 

101a/10, 101a/10, 101a/10, 101a/10, 

101a/17, 101a/3, 101a/5, 101a/5, 

101b/14, 101b/14, 101b/7, 102a/10, 

102a/13, 102a/15, 102a/17, 102a/8, 

102a/8, 102b/9, 103b/10, 103b/14, 

103b/14, 104a/1, 104a/14, 104a/3, 

104b/13, 105a/15, 105a/17, 105b/15, 

106a/11, 106a/11, 106a/15, 106a/17, 

106a/17, 106a/2, 106a/7, 106b/10, 

106b/10, 106b/10, 106b/6, 106b/8, 

107a/1, 107a/1, 107a/3, 107a/8, 107a/8, 

107a/9, 107b/11, 107b/5, 107b/5, 

107b/7, 107b/7, 107b/7, 107b/9, 

108a/12, 108a/15, 108a/17, 108a/17, 

108a/17, 108b/11, 108b/2, 108b/2, 

108b/3, 108b/4, 108b/7, 108b/8, 

109a/10, 109a/10, 109a/10, 109a/11, 

109a/4, 109a/4, 109b/1, 109b/13, 

110a/13, 110a/13, 110a/15, 110a/15, 

110a/9, 110b/15, 110b/15, 110b/15, 

110b/3, 110b/3, 110b/3, 111a/16, 

111a/16, 111a/16, 111a/5, 111a/5, 

111a/6, 111a/6, 111a/6, 111b/15, 

111b/16, 111b/17, 111b/2, 111b/2, 

111b/9, 112a/9, 112b/14, 112b/16, 

112b/7, 112b/7, 112b/7, 113a/10, 

113a/11, 113a/12, 113a/12, 113a/13, 

113a/13, 113a/15, 113a/16, 113a/16, 

113a/3, 113a/3, 113a/3, 113a/3, 113a/3, 

113a/3, 113a/7, 113a/9, 113b/12, 

113b/16, 113b/3, 113b/4, 113b/7, 

113b/9, 114a/2, 114b/13, 114b/15, 

115a/10, 115a/15, 115a/6, 115a/6, 

115b/12, 115b/4, 115b/7, 116a/12, 

116a/14, 116b/1, 116b/12, 116b/14, 

116b/16, 116b/16, 116b/17, 116b/7, 

116b/8, 117a/10, 117a/10, 117a/13, 

117a/13, 117a/13, 117a/17, 117a/3, 

117a/3, 117b/15, 117b/16, 117b/17, 

117b/5, 117b/6, 118a/16, 118a/6, 
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118a/6, 118a/6, 118b/1, 118b/16, 

118b/16, 119a/5, 119b/12, 119b/12, 

119b/13, 119b/13, 119b/13, 119b/15, 

119b/3, 119b/8, 120a/7, 120b/10, 

120b/11, 120b/12, 120b/12, 120b/9, 

121b/4, 121b/8, 121b/9, 51b/17, 

51b/17, 51b/17, 51b/17, 52a/15, 

52a/17, 52a/4, 52a/8, 52b/1, 52b/10, 

52b/11, 52b/13, 52b/3, 53a/10, 53a/15, 

53a/17, 53a/3, 53a/4, 53a/4, 53a/5, 

53a/6, 53a/6, 53a/8, 53b/11, 53b/12, 

53b/13, 53b/15, 53b/16, 53b/17, 53b/5, 

54a/11, 54a/11, 54a/11, 54a/13, 54a/14, 

54a/15, 54a/3, 54a/4, 54a/5, 54a/5, 

54a/7, 54a/7, 54a/7, 54a/8, 54a/9, 

54b/13, 54b/6, 54b/7, 54b/7, 54b/8, 

54b/8, 55a/16, 55a/3, 55a/3, 55a/4, 

55a/4, 55a/4, 55a/4, 55a/9, 55b/1, 

55b/1, 55b/13, 55b/13, 55b/13, 55b/13, 

55b/14, 55b/16, 55b/17, 55b/4, 55b/8, 

55b/9, 55b/9, 56a/1, 56a/10, 56a/10, 

56a/10, 56a/10, 56a/10, 56a/11, 56a/11, 

56a/14, 56a/15, 56a/2, 56a/5, 56a/6, 

56a/7, 56a/8, 56a/9, 56a/9, 56a/9, 

56b/10, 56b/10, 56b/12, 56b/14, 

56b/17, 56b/3, 56b/4, 56b/5, 56b/6, 

57a/2, 57a/3, 57a/4, 57a/6, 57a/6, 

57b/1, 57b/10, 57b/12, 57b/13, 57b/15, 

57b/15, 57b/2, 57b/3, 57b/9, 57b/9, 

57b/9, 57b/9, 57b/9, 58a/2, 58b/1, 

58b/1, 58b/11, 58b/11, 58b/12, 58b/17, 

58b/2, 58b/6, 58b/6, 59a/11, 59a/15, 

59a/7, 59a/8, 59a/8, 59b/17, 59b/3, 

59b/4, 59b/6, 60a/10, 60a/11, 60a/12, 

60a/5, 60a/7, 60b/2, 60b/3, 60b/6, 

61a/10, 61a/10, 61a/11, 61a/11, 61a/2, 

61a/8, 61b/1, 61b/1, 61b/11, 61b/12, 

61b/14, 61b/15, 61b/15, 61b/2, 61b/2, 

61b/2, 61b/4, 61b/5, 62a/11, 62a/12, 

62a/14, 62a/14, 62a/2, 62a/2, 62a/2, 

62a/6, 62a/7, 62a/7, 62a/8, 62b/10, 

62b/10, 62b/10, 62b/12, 62b/12, 

62b/13, 62b/15, 62b/16, 62b/17, 62b/8, 

62b/8, 63a/1, 63a/10, 63a/11, 63a/11, 

63a/13, 63a/13, 63a/13, 63a/14, 63a/14, 

63a/14, 63a/14, 63a/14, 63a/15, 63a/15, 

63a/15, 63a/16, 63a/16, 63a/16, 63a/16, 

63a/17, 63a/17, 63a/17, 63a/3, 63a/3, 

63a/4, 63a/5, 63a/5, 63a/5, 63a/6, 

63a/6, 63a/7, 63a/8, 63a/9, 63b/13, 

63b/2, 63b/2, 63b/4, 63b/4, 63b/7, 

64a/13, 64a/15, 64a/15, 64a/4, 64a/7, 

64a/8, 64b/11, 64b/11, 64b/11, 64b/11, 

64b/3, 64b/3, 64b/3, 64b/8, 65a/1, 

65a/10, 65a/10, 65a/12, 65a/12, 65a/13, 

65a/13, 65a/16, 65a/17, 65a/17, 65a/2, 

65a/4, 65a/5, 65a/7, 65a/7, 65a/8, 

65b/11, 65b/12, 65b/15, 65b/5, 65b/5, 

65b/6, 65b/6, 65b/7, 66a/10, 66a/10, 

66a/10, 66a/10, 66a/16, 66a/2, 66a/8, 

66a/9, 66b/10, 66b/12, 66b/13, 66b/2, 

66b/3, 66b/5, 66b/9, 67a/1, 67a/11, 

67a/2, 67a/3, 67a/4, 67a/5, 67a/5, 

67a/5, 67a/6, 67a/6, 67b/9, 68a/11, 

68a/12, 68a/12, 68a/14, 68a/6, 68a/8, 

68b/1, 68b/11, 68b/14, 68b/4, 68b/8, 
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68b/8, 68b/8, 69a/11, 69a/14, 69a/14, 

69a/14, 69a/15, 69a/16, 69a/3, 69a/5, 

69a/6, 69a/6, 69a/8, 69b/1, 69b/1, 

69b/16, 69b/9, 70a/1, 70a/1, 70a/15, 

70a/5, 70a/5, 70a/6, 70b/10, 70b/12, 

70b/5, 70b/8, 71a/14, 71a/2, 71a/2, 

71a/2, 71a/3, 71a/3, 71a/7, 71b/13, 

71b/3, 71b/4, 71b/4, 71b/6, 71b/7, 

72a/13, 72a/16, 72a/3, 72a/7, 72a/8, 

72b/13, 72b/14, 72b/16, 72b/16, 72b/5, 

72b/5, 73a/10, 73a/12, 73a/5, 73a/6, 

73a/9, 73a/9, 73b/13, 73b/15, 73b/6, 

73b/6, 73b/8, 74a/1, 74a/1, 74a/10, 

74a/10, 74a/11, 74a/11, 74a/11, 74a/12, 

74a/12, 74a/12, 74a/12, 74a/13, 74a/13, 

74a/17, 74a/17, 74a/4, 74a/4, 74b/1, 

74b/1, 74b/1, 74b/15, 74b/2, 74b/2, 

74b/2, 74b/2, 74b/3, 74b/4, 74b/5, 

74b/7, 75a/12, 75a/17, 75a/3, 75a/4, 

75a/7, 75a/8, 75a/8, 75b/11, 75b/12, 

75b/8, 76a/2, 76a/5, 76a/6, 76a/6, 

76b/1, 76b/14, 76b/16, 77a/10, 77a/15, 

77a/9, 77a/9, 77b/11, 77b/11, 77b/11, 

77b/11, 77b/11, 77b/12, 77b/12, 

77b/12, 77b/12, 77b/13, 77b/14, 

77b/16, 77b/4, 77b/7, 78a/14, 78b/10, 

78b/15, 78b/15, 78b/2, 78b/2, 78b/5, 

78b/6, 78b/6, 78b/8, 78b/9, 79b/1, 

79b/10, 79b/12, 79b/15, 79b/17, 79b/9, 

80a/14, 80a/5, 80a/6, 80a/7, 80b/4, 

81a/10, 81a/11, 81a/11, 81a/11, 81a/12, 

81a/13, 81a/13, 81b/10, 81b/15, 81b/7, 

82a/15, 82b/10, 82b/14, 82b/5, 82b/7, 

83a/10, 83a/17, 83b/1, 83b/13, 83b/15, 

83b/17, 83b/8, 83b/9, 83b/9, 84a/11, 

84a/11, 84a/12, 84a/13, 84a/8, 84a/8, 

84b/11, 84b/11, 84b/12, 84b/14, 85a/3, 

85b/10, 85b/13, 85b/14, 85b/2, 85b/2, 

85b/3, 85b/7, 85b/7, 86a/7, 86a/8, 

86b/4, 86b/9, 87a/13, 87a/13, 87a/13, 

87a/16, 87a/16, 87a/16, 87a/5, 87a/5, 

87a/6, 87a/7, 87a/7, 87a/8, 87a/8, 

87a/8, 87a/9, 87b/1, 87b/15, 87b/15, 

87b/17, 87b/2, 87b/2, 87b/3, 87b/3, 

88a/11, 88a/12, 88a/13, 88a/2, 88a/2, 

88a/4, 88a/4, 88a/6, 88a/6, 88a/6, 

88a/7, 88a/8, 88b/1, 88b/11, 88b/11, 

88b/11, 88b/14, 88b/15, 88b/15, 

88b/16, 88b/17, 88b/4, 88b/6, 89a/1, 

89a/1, 89a/12, 89a/12, 89a/14, 89a/17, 

89a/2, 89a/2, 89a/2, 89a/3, 89a/3, 

89a/5, 89a/5, 89a/7, 89a/7, 89a/9, 

89b/10, 89b/15, 89b/15, 89b/2, 89b/5, 

89b/6, 89b/7, 89b/8, 89b/9, 89b/9, 

89b/9, 90a/10, 90a/12, 90a/16, 90a/6, 

90a/7, 90b/10, 90b/13, 90b/13, 90b/15, 

90b/17, 90b/3, 90b/4, 90b/4, 90b/4, 

90b/5, 90b/5, 90b/7, 90b/7, 90b/7, 

90b/7, 91a/11, 91a/14, 91a/14, 91a/15, 

91a/16, 91a/16, 91a/6, 91a/7, 91a/9, 

91b/12, 91b/14, 91b/14, 91b/14, 

91b/14, 91b/15, 91b/15, 91b/16, 

91b/16, 91b/16, 91b/2, 92a/1, 92b/10, 

92b/10, 92b/11, 92b/16, 92b/2, 92b/4, 

92b/5, 92b/5, 93a/15, 93a/15, 93a/17, 

93a/17, 93a/17, 93a/3, 93a/3, 93a/3, 
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93a/6, 93b/1, 93b/5, 93b/7, 94a/11, 

94a/15, 94a/16, 94a/4, 94a/7, 94a/8, 

94a/9, 94b/13, 94b/13, 94b/15, 94b/15, 

94b/16, 94b/16, 94b/16, 94b/16, 

94b/17, 94b/2, 94b/3, 94b/4, 95a/10, 

95a/12, 95a/14, 95a/4, 95a/4, 95a/4, 

95a/4, 95a/5, 95a/5, 95a/6, 95a/7, 

95a/7, 95a/7, 95b/10, 95b/16, 96a/13, 

96a/16, 96a/2, 96a/6, 96a/9, 96b/11, 

96b/17, 96b/17, 96b/2, 96b/3, 96b/4, 

96b/4, 97a/1, 97a/10, 97a/12, 97a/12, 

97a/15, 97a/5, 97a/5, 97a/7, 97a/7, 

97a/7, 97a/8, 97a/9, 97b/1, 97b/11, 

97b/12, 97b/12, 97b/3, 97b/3, 97b/4, 

97b/5, 97b/6, 97b/8, 98a/11, 98a/11, 

98a/14, 98a/3, 98a/6, 98a/6, 98b/1, 

98b/11, 98b/15, 99a/1, 99a/11, 99a/13, 

99a/13, 99a/2, 99a/3, 99b/11, 99b/14, 

99b/14, 99b/14, 99b/14, 99b/4, 99b/4 

 [=921] 

vecih: (Ar.) yüz, çehre; tarz, biçim, 

usul, yol 

 v. 94a/7 

 v.+ile 96a/11 

 v.+ler 117a/12 

 [=3] 

vefāt: (Ar.) ölüm, ölme 

 v.+ı 110b/13 

 [=1] 

velākin: (Ar.) ama, fakat 

 v. 64a/17, 72a/16, 73a/2 

 [=3] 

velì: (Ar.) Dost, Allah dostu, Allah 

katında üstün ve seçkin kul. 

 v.+ler 62a/11 

 [=1] 

vesvese ḳıl-: (Ar.+T.) Şeytanın akla 

faydasız ve huzursuzluk veren 

düşünceler sokması. 

 v.-ur 121a/11, 121b/2, 121b/3, 

121b/3, 122a/5 

 v.-urlar 121b/5 

 [=6] 

vesvese eyle-: (Ar.+T.) Şeytanın akla 

faydasız ve huzursuzluk veren 

düşünceler sokması. 

 v.-r 121a/14 

 [=1] 

veyā: (Far.) ya da 

 v. 109a/2, 118b/13, 64a/12, 

74b/15, 74b/5, 86a/12 

 [=6] 

vezìr: (Ar.) Hükümdarın en yakınında 

yer alan devlet yetkilisi. 

 v.+ile 122a/15, 122a/15 

 [=2] 
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vir-: Vermek; Kendisinde bulunan bir 

şeyi bir başkasına ulaştırmak, 

bırakmak. 

 v. 71a/11 

 v.-di 113a/5, 54b/13, 54b/13, 

55b/14, 57a/8, 58a/13, 58a/14, 58a/14, 

58a/14, 58a/17, 58b/1, 67a/1, 70b/10, 

71b/7, 73b/15, 74a/11, 74a/12, 74a/17, 

81b/6, 92a/12, 92a/2 

 v.-digi 111b/15, 71b/16, 75a/6, 

85b/5, 97a/17, 98b/13 

 v.-dik 107b/17 

 v.-dim 52a/9 

 v.-diñ 74a/4, 74a/4 

 v.-dügi 101b/5, 75a/7 

 v.-düm 55a/9 

 v.-düñ 74a/4 

 v.-e 112b/14, 114b/2, 119b/3, 

52a/3, 54b/1, 54b/8, 60b/13, 60b/4, 

60b/5, 68a/17, 69a/1, 70a/15, 72a/9, 

72b/1, 73a/10, 73a/15, 73a/17, 73a/8, 

73a/9, 77b/4, 77b/8, 90b/17, 92b/10 

 v.-eler 59b/8, 60a/9, 94a/5 

 v.-em 63b/14 

 v.-en 90b/3 

 v.-evüz 56b/8 

 v.-eydi 85b/5 

 v.-eyin 120b/17, 54b/2 

 v.-gil 56b/9, 57a/15, 69a/8, 

74b/15 

 v.-i 78b/10 

 v.-ibdi 104b/15, 108a/10, 

111b/7, 122a/15, 60a/4, 67b/3, 71b/10, 

73b/10, 82b/10, 85b/6, 86b/13 

 v.-ibidi 114b/15, 115a/12, 

116b/17 

 v.-ibildi 88a/12 

 v.-ibimek 87b/7 

 v.-ibisün 70b/6 

 v.-ibiyüb 100b/1 

 v.-icek 76a/1 

 v.-icese 105b/6 

 v.-imez 72b/14, 81b/15 

 v.-in 57a/12, 59b/13, 90b/12 

 v.-ir 63b/7, 66a/12, 67b/6, 

74b/13, 89b/13 

 v.-irdi 114b/5 

 v.-irin 108b/11 

 v.-irse 106b/14, 57b/3, 68b/8, 

69a/3 

 v.-iserdür 90b/12 

 v.-iserlerdür 62a/5 

 v.-medi 107b/3, 67a/3 

 v.-medügi 101a/12 
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 v.-medük 64a/15, 64a/15, 

64a/15 

 v.-mege 106a/15 

 v.-mek 89a/12, 91a/1 

 v.-mekden 57b/1 

 v.-mengil 106a/13 

 v.-meye 101a/3, 106b/10, 

107b/11, 67a/17 

 v.-meyeler 59b/12 

 v.-meyene 69a/9 

 v.-mezlerse 71a/16 

 v.-misçe 66a/9 

 v.-se 57a/8, 64a/1, 66a/10 

 v.-üṕ 112b/9, 58b/5 

 v.-ür 117b/17, 120a/15, 54b/16, 

61a/11, 69a/4, 90b/9 

 v.-ürsin 69b/13 

 [=142] 

viril-: Başkasında olan bir şeyin kişinin 

kendisine ulaştırılması, iletilmesi. 

 v.-di 75a/5, 88a/9, 96b/17 

 v.-en 75a/9 

 v.-se 77b/6 

 [=5] 

vü: (Far.) ve 

 v. 68a/13, 77a/16, 77b/1, 95a/7 

 [=4] 

vücūd: (Ar.) varlık 

 v. 118a/5 

 [=1] 

 

Y 

yā: Evet anlamında, şaşırma 

anlamındaki ünlem veya baġlaç. 

 y. 100a/5, 101a/14, 102b/13, 

102b/3, 102b/9, 104a/10, 104b/3, 

105b/17, 106b/12, 106b/14, 107b/17, 

108a/14, 108a/8, 108b/17, 108b/17, 

108b/7, 109a/11, 110a/1, 110a/13, 

111a/9, 112b/4, 113a/7, 114a/13, 

115a/5, 115b/10, 120b/1, 120b/3, 

121a/2, 121b/13, 121b/15, 52a/13, 

52a/16, 52b/1, 52b/12, 52b/7, 53b/10, 

54a/17, 55a/1, 55a/12, 55a/12, 55a/2, 

55b/6, 55b/7, 56a/16, 56a/4, 56a/4, 

56b/8, 57a/1, 57a/11, 58a/11, 58a/6, 

58a/7, 58b/14, 60a/17, 61a/2, 61b/11, 

61b/13, 61b/4, 61b/9, 62a/4, 62a/5, 

62b/17, 62b/7, 63b/2, 64a/11, 64a/12, 

64b/15, 66b/11, 68a/5, 68a/5, 68a/7, 

68a/8, 68a/9, 68b/5, 69a/13, 70a/16, 

70b/3, 72b/10, 72b/15, 72b/17, 72b/4, 

72b/9, 73a/15, 73a/16, 73a/4, 73a/7, 

73a/8, 73b/11, 73b/12, 73b/16, 73b/17, 

73b/2, 74a/10, 74a/14, 74a/15, 74a/17, 

74a/3, 74a/6, 74a/7, 74a/9, 74b/1, 

74b/14, 74b/3, 75a/2, 75b/10, 75b/14, 

75b/3, 75b/7, 75b/8, 76a/2, 76a/5, 
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76a/7, 76b/13, 77a/1, 77a/2, 77a/3, 

77a/4, 78a/7, 79b/6, 79b/7, 80b/16, 

80b/17, 80b/6, 81a/16, 81a/2, 81a/3, 

81b/14, 81b/4, 81b/8, 82a/11, 82a/13, 

82a/15, 82a/16, 82a/4, 82a/4, 82b/1, 

82b/11, 82b/13, 83a/13, 84a/1, 84a/14, 

84a/5, 85a/13, 85a/4, 85b/17, 86a/11, 

86a/12, 86a/13, 86a/9, 86b/1, 86b/7, 

87b/8, 87b/9, 89b/12, 89b/12, 91a/1, 

91b/7, 91b/7, 91b/8, 91b/9, 92a/1, 

92a/17, 92a/3, 92a/4, 92a/7, 92a/9, 

95b/6, 95b/8, 96a/2, 99b/2 

 [=170] 

yād: (Far.) anma, hatırlama 

 y. 57b/14, 69a/14 

 [=2] 

yaġ-: (Yaġmur, kar vs.) Gökten yere 

inmek. 

 y.-ar 113b/9 

 [=1] 

yaġdur-: (Yaġmur, kar vs.) Gökten 

yere indirmek. 

 y.-urlar 61b/3 

 [=1] 

yaġma: (Far.) Bir yerdeki tüm malları 

çalıp çırpma, talan etme. 

 y. 93a/8 

 [=1] 

yaġmur: Bulutlardan yeryüzüne damla 

damla inen su. 

 y. 54a/7 

 y.+ları 61b/1 

 y.+larıñ 54a/9 

 [=3] 

yāḥud: (Far.) veya, ya da 

 y. 64b/17, 65a/15, 65b/14, 

69b/12, 75a/8, 79b/14, 80a/2, 82a/17, 

92b/1, 98a/2 

 [=10] 

yahūdi: (Ar.) Musevì; Hz. Musa’nın 

dinine mensup kimse. 

 y.+lerdür 88a/7 

 [=1] 

yāḥuẕ: (Far.) yahut, veya, ya da 

 y. 103a/1, 106b/10, 66b/7 

 [=3] 

yaḳìn: (Ar.) uzak olmayan, aradaki 

mesafesi kısa olan: akraba, eş, dost 

 y. 111a/9, 59a/17, 59b/14, 

69a/1, 77b/4, 81a/4, 82a/12, 83a/15, 

83a/16 

 y.+indür 113a/15 

 [=10] 

yaḳìn ol-: (Ar.+T.) Birine veya bir yere 

kısa mesafede durmak. 
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 y.-ġıl 82b/14 

 [=1] 

yalan: doġru olmayan söz 

 y. 111b/16, 60a/11, 60a/5, 

64b/3, 79b/17, 80a/2, 80a/2, 80a/2, 

87b/15, 88a/4, 89a/12 

 [=11] 

yalancı: Yalan söyleyen, yalan 

söylemeyi alışkanlık haline getirmiş 

kimse. 

 y.+dır 83a/5 

 y.+dur 82b/7 

 [=2] 

yalanla-: Bir haberin doğru olmadığını 

söylemek, tekzip etmek.  

 y.-dı 69b/5, 79b/7 

 y.-dılar 67a/11 

 y.-maġa 79b/9 

 y.-yan 56b/12 

 [=5] 

yalın: sade, gösterişsiz 

 y. 56a/3 

 [=1] 

yalıñız: yalnız, sadece, bir tek 

 y. 58a/7, 58a/8, 73b/13, 74b/1 

 y.+da 64b/8 

 [=5] 

yaluñız: yalnız, sadece, bir tek 

 y. 93a/17 

 [=1] 

yalvar-: Bir şeyi ısrarla ve kendini 

acındırarak istemek. 

 y.-ırlar 59b/4 

 [=1] 

yañ: kenar, kıyı, taraf 

 y.+a 64a/2, 73a/1, 77a/2, 96a/2, 

96a/2, 98b/14 

 y.+adur 62a/4 

 y.+ında 55a/3, 65a/10, 69a/5 

 [=10] 

yan-: ateşe tutulmak 

 y.-salar 101b/7 

 [=1] 

yaña: o tarafa, o yönden 

 y. 115a/12, 74a/6, 74a/7, 

78b/16, 81a/4, 81a/4, 81b/2, 81b/3 

 [=8] 

yaʿnì: (Ar.) “demek istediğim” 

manasında kullanılır.  

 y. 100a/6, 100a/9, 100b/3, 

100b/4, 101a/16, 101a/2, 101a/7, 

101a/9, 102a/1, 102a/15, 102a/3, 

102a/6, 102a/6, 102b/13, 102b/3, 

102b/7, 102b/7, 102b/9, 102b/9, 

103a/1, 103a/13, 103a/17, 103b/9, 
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103b/9, 104a/6, 104b/1, 104b/11, 

104b/17, 104b/3, 104b/7, 104b/9, 

105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/13, 

105a/15, 105a/9, 106a/11, 106a/13, 

106a/4, 106a/7, 106b/8, 107a/14, 

107b/17, 108a/15, 108a/17, 108a/6, 

108a/6, 108a/8, 108b/17, 109a/6, 

110a/16, 110a/17, 110a/3, 110a/5, 

111a/8, 111a/9, 111b/12, 111b/2, 

111b/3, 111b/4, 112a/2, 115a/10, 

115a/5, 115a/6, 117b/16, 117b/17, 

118a/14, 118b/3, 118b/4, 119b/10, 

119b/10, 119b/14, 119b/16, 119b/5, 

121a/13, 121a/2, 121a/2, 121a/5, 

121b/12, 121b/14, 121b/2, 121b/5, 

121b/8, 52b/10, 52b/12, 52b/12, 

52b/13, 52b/14, 53a/1, 53a/15, 53a/3, 

53b/10, 53b/14, 53b/16, 53b/7, 54a/10, 

54a/13, 54a/14, 54a/15, 54a/4, 54a/6, 

54a/9, 54b/1, 55a/5, 55a/6, 55b/10, 

55b/11, 55b/14, 55b/16, 55b/6, 55b/9, 

56a/13, 56a/14, 56a/16, 56a/16, 56a/17, 

56a/3, 56a/4, 56a/7, 56b/1, 56b/10, 

56b/11, 56b/13, 56b/13, 56b/13, 56b/2, 

56b/4, 56b/5, 56b/6, 56b/6, 56b/7, 

56b/8, 56b/8, 57a/5, 57a/9, 57b/12, 

57b/12, 57b/13, 57b/14, 57b/4, 58a/2, 

58a/7, 58b/14, 58b/14, 58b/16, 58b/17, 

59a/10, 59a/13, 60a/11, 60a/12, 60a/13, 

60a/15, 60a/16, 60a/16, 60a/16, 60a/17, 

60a/5, 60a/8, 60b/5, 61b/17, 61b/4, 

62a/4, 62a/5, 62a/5, 62b/16, 62b/2, 

62b/3, 62b/4, 62b/5, 62b/7, 62b/7, 

63a/10, 63a/11, 63a/5, 63a/8, 63b/11, 

63b/6, 63b/9, 64a/11, 64a/14, 64a/3, 

64a/7, 64b/10, 64b/10, 64b/14, 64b/15, 

64b/16, 64b/17, 64b/3, 64b/3, 64b/7, 

65a/1, 65a/11, 65a/15, 65a/2, 65b/10, 

65b/11, 65b/12, 65b/13, 65b/15, 

65b/16, 65b/17, 65b/2, 65b/2, 65b/9, 

65b/9, 66a/9, 66b/1, 66b/10, 66b/12, 

66b/12, 66b/15, 66b/2, 66b/3, 66b/4, 

66b/5, 66b/8, 66b/9, 67a/10, 67a/13, 

67a/13, 67a/2, 67a/3, 67b/12, 67b/12, 

67b/14, 67b/16, 67b/16, 68a/1, 68a/1, 

68a/10, 68a/2, 68a/3, 68a/3, 68a/7, 

68b/10, 68b/11, 68b/13, 68b/17, 

69a/11, 69a/13, 69a/17, 69a/17, 69a/2, 

69a/7, 69b/1, 69b/14, 69b/16, 69b/17, 

69b/2, 69b/3, 69b/4, 69b/5, 69b/9, 

70a/1, 70a/10, 70a/14, 70a/17, 70a/2, 

70a/4, 70b/10, 70b/11, 70b/12, 70b/14, 

70b/14, 70b/15, 70b/16, 70b/7, 70b/8, 

70b/9, 71a/1, 71b/10, 71b/15, 71b/8, 

72a/11, 72a/13, 72a/14, 72b/3, 73a/16, 

73a/2, 73a/3, 73a/4, 73a/8, 73b/16, 

73b/5, 73b/8, 74a/14, 74a/16, 74a/16, 

74a/5, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 74b/14, 

74b/16, 74b/3, 75a/1, 75a/2, 75a/5, 

75b/1, 75b/10, 75b/11, 75b/12, 75b/14, 

75b/16, 75b/7, 76a/13, 76a/3, 76a/5, 

76a/8, 76a/9, 76b/13, 76b/15, 76b/17, 

77a/1, 77a/2, 77a/5, 77b/10, 78a/12, 

78a/13, 78a/17, 78a/2, 78a/3, 78a/8, 

78b/12, 78b/16, 78b/5, 79b/1, 79b/12, 

79b/5, 79b/6, 79b/7, 80b/10, 80b/12, 
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80b/16, 80b/17, 80b/6, 80b/7, 81a/6, 

81b/14, 81b/16, 81b/17, 82a/1, 82a/15, 

82a/16, 82a/2, 82a/3, 82a/4, 82b/1, 

82b/11, 82b/12, 82b/13, 82b/14, 

82b/16, 82b/17, 82b/2, 82b/5, 82b/5, 

83a/3, 83a/4, 83a/4, 83a/5, 83b/14, 

84a/1, 84a/10, 84a/5, 84a/8, 84a/9, 

85a/14, 85a/9, 85b/17, 86a/17, 86a/17, 

86a/5, 86a/5, 86a/5, 86a/7, 86b/4, 

86b/4, 87a/16, 87b/11, 87b/13, 87b/14, 

87b/16, 87b/17, 87b/5, 87b/8, 87b/9, 

88a/1, 88a/14, 88a/14, 88a/14, 88a/16, 

88a/17, 88a/4, 88a/8, 88a/9, 88b/1, 

88b/13, 88b/14, 88b/14, 88b/17, 88b/2, 

88b/3, 88b/3, 88b/4, 88b/5, 88b/5, 

88b/6, 88b/9, 89a/11, 89a/14, 89a/14, 

89a/2, 89a/5, 89a/6, 89a/9, 89a/9, 

89b/1, 89b/3, 89b/4, 89b/5, 89b/6, 

89b/7, 90a/12, 90a/14, 90a/2, 90a/3, 

90a/7, 90a/8, 90b/1, 90b/16, 90b/17, 

90b/9, 91a/13, 91a/3, 91a/4, 91a/6, 

91b/1, 91b/10, 91b/11, 91b/2, 92a/9, 

92b/2, 93a/1, 93a/12, 93a/16, 93a/5, 

93b/10, 93b/13, 93b/14, 93b/16, 

93b/16, 93b/17, 93b/17, 93b/2, 93b/3, 

93b/4, 93b/9, 94a/1, 94a/12, 94b/1, 

94b/10, 94b/12, 94b/14, 94b/15, 94b/2, 

94b/5, 95a/16, 95a/2, 95b/11, 95b/12, 

95b/13, 95b/15, 95b/6, 95b/8, 95b/9, 

96a/1, 96a/12, 96a/14, 96a/16, 96a/16, 

96a/17, 96a/3, 96a/5, 96a/7, 96b/11, 

96b/13, 96b/13, 96b/2, 96b/5, 96b/6, 

96b/8, 97a/12, 97a/13, 97a/14, 97b/16, 

97b/2, 97b/8, 98a/10, 98a/12, 98a/14, 

98a/15, 98a/16, 98a/16, 98a/5, 98a/5, 

98a/6, 98b/12, 98b/13, 98b/16, 98b/2, 

98b/4, 98b/4, 98b/6, 98b/7, 98b/7, 

98b/9, 99a/15, 99a/17, 99b/1, 99b/13, 

99b/13, 99b/17, 99b/5 

 [=526] 

yaṕ-: bir eylemi gerçekleştirmek, bir 

işi meydana getirmek 

 y.-dıdı 78a/3 

 y.-ıvirir 115b/14, 115b/14 

 y.-ıvirür 107a/9 

 [=4] 

yapış-: İki şeyin ayrılamayacak 

biçimde birbiriyle bitişmesi. 

 y.-a 69b/8 

 y.-alar 82b/17 

 y.-ıssa 69b/11 

 [=3] 

yapışdır-: İki şeyi birbiriyle 

ayrılmayacak biçimde bitiştirmek. 

 y.-dı 62b/11 

 [=1] 

yār: (Far.) dost; sevgili 

 y. 100a/9, 61a/6 

 [=2] 

yar-: Bir şeyi ortadan ikiye ayırmak, 

bölmek. 
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 y.-ar 63b/8, 63b/8, 93a/10 

 [=3] 

yara: Çeşitli sebeplerle vücutta 

meydana gelen kesik veya yarık. 

 y.+ma 98a/15 

 [=1] 

yara-: fayda saġlamak, fayda etmek 

 y.-r 92a/17 

 y.-rsa 55b/16 

 [=2] 

yā Rabbi: (Ar.) “Ey Rabbim” 

anlamına gelen söz. 

 y. 73b/2 

 [=1] 

yaradıl-: meydana getirilmek, var 

edilmek, oluşturulmak 

 y.-aldan 59a/12, 62b/15 

 y.-mış 89a/3 

 y.-mışın 89a/3 

 y.-mışların 88b/16 

 [=5] 

yaramaz: faydasız, yararsız 

 y.+lar 112b/7 

 [=1] 

yāran: (Far.) dostlar, sevgililer 

 y.+lar 120b/10, 62a/9, 74b/2 

 y.+ları 100a/14 

 y.+suz 74b/1 

 [=5] 

yarasa: Genellikle geceleri ortaya 

çıkan uçan bir hayvan. 

 y. 102b/16 

 [=1] 

yarat-: meydana getirmek, oluşturmak, 

var etmek 

 y.-a 101b/9 

 y.-an 66b/8, 68b/13 

 y.-dı 116a/16, 118b/12, 

118b/15, 52a/13, 55b/11, 55b/16, 

56a/1, 58a/2, 80b/7, 80b/7 

 y.-dıġına 55b/15 

 y.-dıġından 56a/3 

 y.-dıḳ 63a/9, 63b/10, 63b/12, 

78a/14, 78a/15, 78a/16, 78b/1, 78b/2 

 y.-dım 58a/6, 58a/6 

 y.-ıldılar 53a/14 

 y.-madıḳ 63b/11 

 y.-maḳlıġımız 79b/8 

 y.-mazdan 84a/13 

 [=29] 

yaradınıl-: meydana getirilmek, var 

edilmek, oluşturulmak 

 y.-dı 53a/15 
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 [=1] 

yardım: (Far.) Birinin bir işini 

kolaylaştırma, birine fayda sağlama. 

 y. 54a/5, 64b/4, 64b/5, 64b/7, 

73b/17, 74a/5, 81a/11 

 y.+cılar 101a/7 

 [=8] 

yardımcı: (Far.+T.) Bir kimseye bir 

işte destek veren, yardım eden kimse. 

 y.+dan 53b/15 

 y.+sı 54a/5 

 [=2] 

yardım ḳıl-: (Far.+T.) Bir kimseye bir 

işinde destek vermek, işini 

kolaylaştırmak. 

 y.-a 101a/7 

 y.-ayıdım 81a/13 

 [=2] 

yardum: (Far.) yardım 

 y. 110a/13 

 [=1] 

yarın: Bugünden bir sonraki gün. 

 y. 60b/12, 72b/6, 74b/6, 75b/5, 

90b/12 

 y.+dası 67b/7, 67b/8 

 [=7] 

yarlaġa-: affetmek, baġışlamak 

 y.-ya 105b/6, 62a/9, 87a/8 

 y.-yıvire 102a/10 

 [=4] 

yarlagayici: bağışlayıcı, affedici 

 y.+sin 73b/6 

 [=1] 

yarlıġa-: affetmek, bağışlamak 

 y.-dıġı 75a/11 

 y.-dum 55a/9 

 y.-maġı 84a/11 

 y.-r 66a/17, 89a/3 

 y.-rsan 73b/8 

 y.-ya 77a/17, 83b/9, 89b/17 

 y.-yuvirüṕ 110b/17 

 [=10] 

yarlıġayıcı: baġışlayıcı, affedici 

 y.+dır 110b/2 

 [=1] 

yastıḳ: Yatarken başın altına konulan 

yumuşak cisim. 

 y.+lar 60a/15 

 [=1] 

yaş: İnsanın doġumundan bugününe 

deġin geçen yıl sayısı. 

 y. 65a/17, 98b/17 

 y.+ın 60a/6 
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 y.+ına 60a/6, 78b/14, 78b/15, 

78b/17, 78b/17, 89a/1 

 [=9] 

yat-: uzanmak, yataġa girmek 

 y.-maḳ 63a/15, 63a/15 

 y.-sa 80a/14 

 [=3] 

yatdur-: yatırmak, yan devirmek 

 y.-sa 75a/4 

 [=1] 

yatmaḳ: uzanma, yataġa girme 

 y. 80b/1 

 [=1] 

yatsu: Yatsı, güneş battıktan biraz 

sonraki vakit. 

 y. 85a/8 

 [=1] 

yavız: yavuz, kötü 

 y. 67a/6 

 y.+ın 94b/16 

 y.+lardanısa 91b/4 

 [=3] 

yavızlıḳ: yavuzluk, kötülük 

 y. 108a/15 

 [=1] 

yavızrak: daha kötü 

 y.+ıdur 88b/16 

 [=1] 

yavlaḳ: kötü, fena; pek, çok 

 y. 111a/16, 114b/5, 116b/2, 

52a/10, 52b/9, 64a/16, 68b/13, 73a/1, 

73a/1, 73a/14, 81a/8, 81b/1, 82b/7, 

92b/16, 94b/5 

 [=15] 

yavuz: kötü 

 y. 56a/7, 59b/5, 82b/5 

 y.+lar 67a/3 

 [=4] 

yāy: Ok fırlatma aleti. 

 y. 65a/12, 99a/1, 99a/13 

 y.+ıla 106a/2 

 [=4] 

yayıl-: etrafa saçılmak, daġılmak 

 y.-uṕ 69b/8 

 y.-ur 69b/10 

 [=2] 

yāz: Yılın en sıcak geçen mevsimi. 

 y. 119b/17, 52a/13, 61a/9, 

66b/17, 73a/4, 93a/12, 99a/13 

 y.+ıla 105a/6 

 y.+ın 105a/4 

 [=9] 
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yaz-: Bir düşünce veya sözü yazıya 

geçirmek. 

 y.-a 52a/12, 52a/14 

 y.-am 52a/17 

 y.-an 103b/14, 108b/3, 109b/13 

 y.-ana 89b/10, 97a/7 

 y.-anıñ 110b/15 

 y.-ar 107a/8, 89a/1, 89a/5 

 y.-arlar 53a/5, 78b/10, 78b/11, 

78b/13 

 y.-ayın 52a/13 

 y.-dı 52a/15, 58a/16 

 y.-dıġı 68b/6 

 y.-dıñ 68b/4 

 y.-duġıçün 58b/4 

 y.-mışdur 87a/9 

 y.-sa 68b/3 

 y.-uṕ 120b/9 

 [=25] 

 

yazdur-: Bir kimsenin bir şeyi 

yazmasını, yazıya aktarmasını 

sağlamak.  

 y.-mazlar 89a/6 

 [=1] 

yazı: Dilin seslerini kağıt üzerinde 

göstermeye yarayan işaretler sistemi. 

 y. 52a/14, 81b/16 

 y.+ları 56a/8 

 y.+sı 103a/17 

 [=4] 

yazıḳ: Olmasından üzüntü duyulan bir 

şey karşısında söylenen söz. 

 y.+dan 116a/7, 65a/15, 65a/15 

 y.+ın 53a/5 

 y.+lar 67a/3 

 y.+lardan 67a/1 

 [=6] 

yazıḳlu: Suçlu  

 y.+dur 82b/7 

 [=1] 

yazıl-: Bir düşünce veya sözün yazıya 

geçirilmesi. 

 y.-a 92b/10 

 y.-maya 113b/13 

 y.-maz 78b/9, 89a/1 

 y.-mış 77b/7 

 y.-mışdur 57b/15 

 y.-ur 78b/8, 89a/10, 89a/8 

 [=9] 

yazu: ova, düzlük 

 y.+lar 61b/2 

 y.+sı 112b/16 
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 [=2] 

yazuḳ: yazık 

 y. 75b/10, 97a/1 

 y.+dan 91b/5 

 y.+unı 75b/10 

 [=4] 

ye-: Bir şeyi aġızda çiġneyip yutmak. 

 y.-mez 115a/6 

 y.-rlerdi 70a/8 

 y.-ye 93a/17 

 y.-yütururdi 92a/8 

 [=4] 

yebab: (Ar.) yıkık, yıkılmış, harap 

olmuş 

 y. 90a/10 

 [=1] 

yedi: Altıdan sonra, sekizden önce 

gelen rakam. 

 y. 112b/14, 52a/12, 52a/15, 

52b/2, 55a/3, 60b/15, 86a/14, 89b/12 

 y.+nci 52b/16 

 y.+si 84b/17 

 [=10] 

yedinci: Yedi sayısının sıra sıfatı. 

 y. 84b/8 

 [=1] 

yedir-: Birinin bir şeyi yemesini 

sağlamak. 

 y.-mekdür 65a/1 

 [=1] 

yedür-: Yedirmek, birinin bir şeyi 

yemesini sağlamak. 

 y.-se 65b/7, 65b/7 

 [=2] 

yeg: daha iyi, daha üstün 

 y.+dür 122b/2, 122b/2, 85a/10, 

85a/14, 85a/15 

 [=5] 

yegreg: daha iyi, daha üstün 

 y.+dür 73a/7 

 y.+idür 89a/3 

 y.+iz 97b/11 

 [=3] 

yegrek: daha iyi, daha üstün 

 y. 57b/1, 85a/16 

 y.+dür 57b/12, 85a/16, 85b/11, 

86a/1, 86a/4 

 y.+dürdürler 89a/11 

 [=8] 

yek: (Far.) bir 

 y. 77b/15 

 [=1] 

yekreg: daha iyi, daha üstün 
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 y.+i 53b/13, 89a/13 

 [=2] 

yekūn: (Ar.) toplam 

 y. 87b/7 

 [=1] 

yelte-: Bir işi yapmaya yönelmek. 

 y.-diler 100a/2, 99b/17 

 [=2] 

yelten-: Bir işi yapmaya yönelmek. 

 y.-mez 106a/15 

 [=1] 

yemek: yiyecek, aş 

 y.+den 60a/4 

 y.+e 104b/17 

 [=2] 

yemìn: (Ar.) ant, söz 

 y.+dür 65b/9 

 [=1] 

yemiş: Yerde biten, yenebilir bir bitki. 

 y.+ler 54a/11 

 [=1] 

yeñ-: galip gelmek, kazanmak 

 y.-emedi 70a/13 

 [=1] 

yene: yine, tekrar 

 y. 56b/14, 81a/2, 81a/4, 81b/3 

 [=4] 

yer: zemin 

 y. 66b/9, 96a/7 

 y.+de 101b/9, 55a/2, 57a/1, 

59a/15, 60a/1, 63a/12, 63b/5, 82b/3, 

84a/8, 90b/15, 90b/16, 91a/5, 94a/17, 

96a/13, 97a/14 

 y.+den 60b/14, 60b/5, 64a/8 

 y.+dür 94a/16 

 y.+e 91b/7 

 y.+ler 54a/11 

 y.+lerde 93a/6 

 y.+leri 62b/15, 84a/13 

 [=26] 

yer-: eleştirmek, taşlamak 

 y.-er 92b/1 

 [=1] 

yerlü yerine: düzgün şekilde, düzenli 

biçimde 

 y. 84a/12 

 [=1] 

yerlü yirinde: düzgün, düzenli  

 y. 95b/1 

 [=1] 

yersiz: ilgisiz, münasebetsiz, yakışıksız 

 y. 77b/14 

 [=1] 
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yeşil: Bir renk. 

 y. 107b/7, 56a/9 

 [=2] 

yet-: Yeterli olmak, kafi gelmek, 

gereġi kadarını karşılamak. 

 y.-di 92a/7 

 y.-en 94b/11 

 y.-enler 94b/11 

 y.-er 79b/9 

 y.-erdi 104b/17 

 y.-mez 64a/4, 79b/13 

 [=7] 

yetecekce: yeterli, kafi, gereġi kadar 

olan. 

 y. 67b/1 

 [=1] 

yetìm: (Ar.) babası ölmüş çocuk 

 y. 106a/9, 73b/17, 74a/5, 74b/3, 

74b/8 

 y.+i 106a/7, 74b/9 

 y.+ler 72a/8 

 y.+lere 65a/16 

 y.+leri 65b/6 

 [=10] 

yetmiş: Atmış dokuz ile yetmiş bir 

arasında kalan sayı.   

 y. 111a/1, 114a/3, 122a/15, 

54b/4, 72a/6, 78b/17, 80a/8 

 [=7] 

yetür-: Yetirmek, herkese  yetecek 

biçimde paylaştırmak. 

 y.-e 67a/17 

 [=1] 

yevme’l-ḳıyāmet: (Ar.) kıyamet günü 

 y.+de 68a/10 

 y.+i 95a/16 

 [=2] 

yevmü’l-āḫiret: (Ar.) ahiret günü 

 y.+de 72a/3, 87a/5 

 [=2] 

yeyecek: yiyecek, yemek, aş 

 y. 80a/13, 80a/17 

 [=2] 

yeyni-: hafifleşmek 

 y.-di 119a/12 

 [=1] 

yıġ-: yıkmak, devirmek, yere düşürmek 

 y.-a 106b/10, 93a/17 

 y.-ar 82a/14, 82a/15  

          y.- arlar 83a/2 

 y.-dı 82a/5, 82b/8 

 y.-maḳ 106b/10 
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 y.-yıdı 98b/3 

          [=9] 

yıḳ-: devirmek, yere düşürmek 

 y.-maga 102b/11, 103a/15, 

104a/10 

 [=3] 

yıḳıl-: devrilmek, yere düşmek 

 y.-uṕ 116a/14 

 [=1] 

yıl: sene 

 y. 109a/11, 52a/15, 54a/7, 

54b/13, 58a/2, 58a/3, 58b/1, 59b/12, 

59b/7, 63a/15, 65a/12, 65b/15, 68b/6, 

76b/12, 84a/4, 84b/3, 84b/4, 85b/1, 

93b/10 

 y.+da 104b/11 

 y.+ı 99a/12 

 y.+ıñ 84a/8 

 y.+lar 58b/3 

 y.+lıḳ 52a/12, 52b/3, 87a/3 

 [=26] 

yılan: Uzun, ayaksız, zehirli sürüngen 

hayvan. 

 y.+lar 63a/16 

 [=1] 

yıldırım: Bulutlardaki elektriğin 

gürültülü bir şekilde ve ışık yayarak 

yere inmesi. 

 y. 65a/11 

 [=1] 

yıldız: Geceleri karanlıkta gökyüzünde 

görülen ışık saçan sabit cisimler. 

 y. 52b/14, 52b/6, 52b/6, 52b/8 

 y.+dur 52b/14 

 y.+lar 113a/12, 52a/2, 53a/3 

 [=8] 

yılduz: yıldız 

 y. 52b/17 

 y.+dur 52b/16 

 [=2] 

yıġlın-: yılgın 

 y.-sa 69a/1 

 [=1] 

yılḳı: Evcilleştirilmemiş, başıboş at 

sürüsü. 

 y.+lara 55b/13 

 [=1] 

yıllıḳ: senelik 

 y. 113b/16, 60b/5, 65a/9, 65a/9, 

65a/9, 65a/9 

 [=6] 

yi-: Aġızda çiġneyip yutmak, karın 

doyurmak. 

 y.-dik 57a/15, 63b/9 

 y.-diler 61a/12, 71a/5 
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 y.-diñ 98a/2 

 y.-mek 63a/16 

 y.-r 101a/17, 101b/2, 116b/1, 

78b/3, 83a/5 

 y.-rin 80a/14 

 y.-rler 70a/9 

 y.-ye 91a/12, 91a/13, 91b/4 

 y.-yege 83a/14 

 y.-yem 80a/17 

 y.-yi 52b/6 

 y.-yicek 60a/7 

 y.-yüṕ 91a/12 

 [=21] 

yidi: Yedi, altıyla sekiz arasındaki sayı. 

 y. 111a/1, 51b/15, 55a/3, 

66a/10, 66a/6, 70b/17, 71b/6, 75a/15, 

77b/15, 84a/16 

 y.+si 53a/11 

 [=11] 

yidir-: Bir yiyeceġi bir canlının ağzına 

vermek, yemesini saġlamak. 

 y.-iñ 59b/8 

 [=1] 

yig: daha iyi, üstün. 

 y.+idi 77a/13 

 [=1] 

yigirmi: yirmi  

 y. 105b/4, 111a/1, 113b/16, 

58b/10, 62a/15, 62a/16, 68a/15, 

72b/12, 75a/15, 84a/4, 84b/13, 84b/15, 

84b/17, 85a/1, 97a/16 

 y.+sinden 84b/14 

 [=16] 

yigit: cesur, kahraman 

 y.+lerile 82b/10 

 [=1] 

yigitlik: yiġit olma, cesur olma 

 y.+den 53b/11 

 y.+e 53b/11 

 [=2] 

yigreg: daha iyi, daha üstün 

 y.+ile 121b/15 

 [=1] 

yigrek: daha iyi, daha üstün 

 y. 109a/12, 85b/9 

 [=2] 

yimiş: Yemiş, meyve 

 y.+den 70a/7 

 [=1] 

yiñ-: Elbise kolunun el üzerine gelen.   

 y.-mişdür 70a/3 

 [=1] 

yiñi: Yeni, hiç kullanılmamış 



1242 

 y. 82b/10 

 [=1] 

yir: yer, yeryüzü, zemin 

 y. 54a/10, 59a/12, 63a/15, 

65a/17, 67b/16, 74a/11, 74a/12, 89a/3, 

90a/12, 90a/13, 90a/2, 90a/8, 90b/17, 

90b/2, 91b/8, 96a/10 

 y.+de 118b/3, 121b/9 

 y.+den 58a/15 

 y.+e 102a/13, 56a/15, 67b/16, 

79b/17, 82a/13, 91a/2, 96a/12 

 y.+i 55a/3, 96b/6 

 y.+iñ 114a/1, 90a/9 

 y.+inde 52a/5 

 y.+ine 100a/3, 53b/8, 53b/9, 

60b/11, 64b/1, 64b/13 

 [=37] 

yir-: yürüyerek 

 y.-e 96a/13 

 [=1] 

yirindir-: Yerleşmek 

 y.-meyem 73b/13 

 [=1] 

yirsüz: Yersiz, uygunsuz, 

münasebetsiz 

 y. 77b/13 

 [=1] 

yit-: Bitmek, tükenmek 

 y.-en 61a/15 

 y.-er 68b/1 

 [=2] 

yitìmlik: (Ar.+T.) Yetim olma, babası 

ölmüş olma 

 y.+üñ 74b/4 

 [=1] 

yitmiş: Atmış dokuz ile yetmiş bir 

arasında kalan sayı.  

 y. 112b/15, 116b/4, 86a/14 

 [=3] 

yiyni: hafif 

 y. 96b/6 

 [=1] 

yoġ: yok, mevcut olmayan, var 

olmayan 

 y.+ken 118b/12 

 y.+udı 71b/11 

 [=2] 

yoġsul: yoksul, fakir 

 y. 74a/15, 74b/2 

 [=2] 

yoġur-: Un, toprak vb. katı veya toz 

halindeki bir maddeyi su katıp kararak 

hamur hale getirmek. 

 y.-dı 58a/2 
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 y.-maḳdan 71a/12 

 y.-ur 71a/8 

 [=3] 

yoḥsa: yoksa, aksi takdirde 

 y. 122b/2, 69a/11, 84a/15, 

84b/1, 98b/14 

 [=5] 

yoḥsul: yoksul, fakir 

 y. 74a/10, 74a/14, 74a/8, 74b/14 

 [=4] 

yoḥsullıḳ: yoksulluk, fakirlik 

 y. 116a/3 

 y.+dan 114a/1 

 [=2] 

yoḥsulluḳ: Yoksulluk, fakirlik 

 y. 102a/15, 96b/3 

 y.+unı 74b/15 

 [=3] 

yoḳ: Yok olan. 

 y. 106b/12, 118b/16, 83a/13, 

88b/7 

 y.+dur 118a/6, 52b/17, 54a/5, 

55a/8, 59a/15, 62a/3, 66a/13, 72a/11, 

88a/1, 94a/6, 96a/1, 98a/1, 99a/6, 99b/3 

 y.+ıdı 111b/16 

 y.+udı 103a/9 

 [=20] 

yoḳsul: fakir 

 y.+laḳdan 65a/17 

 [=1] 

yoḳuş: Yukarı yönlü yükselen yol. 

 y.+ıdur 65a/9 

 [=1] 

yol: İki yer arasında gidip gelirken 

üzerinden geçilen şerit. 

 y. 60b/5, 64b/10, 64b/11, 65a/9, 

69b/16, 82a/1, 87a/3, 91a/17, 91a/17 

 y.+a 103a/5, 74a/7, 82a/16 

 y.+da 70a/16 

 y.+ı 111b/9, 56a/6 

 y.+ıçün 71a/1 

 y.+ın 56a/8 

 y.+ına 64a/12, 69a/3, 69a/8, 

81a/11 

 y.+ından 53b/9 

 y.+lar 87a/5 

 y.+ları 95a/5 

 y.+u 64b/11 

 y.+un 64b/11, 70a/2, 91a/16, 

91a/16 

 y.+una 64a/12, 66a/11, 67a/1, 

68b/17, 70a/15, 70b/16, 71b/2, 72a/2, 

82a/17, 93a/2, 98b/14, 98b/14 

 y.+unda 93a/4 



1244 

 [=42] 

yoru-: yürümek 

 y.-rken 107a/12 

 [=1] 

yön: taraf, gidilen taraf, cihet 

 y.+ünden 93b/2 

 [=1] 

yöre: çevre, etraf, muhit, bölge  

 y.+sinde 76a/4 

 [=1] 

yöri-: yürümek, adım atarak ilerlemek 

 y.-mekden 93a/4 

 [=1] 

yörüt-: yürütmek, ilerletmek 

 y.-gil 109b/3 

 [=1] 

yu-: yıkamak 

 y.-yar 107a/8 

 [=1] 

yuḳaru: üst, üst taraf 

 y. 101b/5, 113a/4, 120b/1, 

55a/8, 60b/11, 63b/10, 78a/15, 82b/16, 

96a/12 

 y.+da 77a/12 

 y.+dur 76a/4 

 [=11] 

yular: Hayvanları ucundan tutup 

yürütmek için başlarına baḳlanan ip. 

 y.+ı 61a/13, 61a/13 

 [=2] 

yumşaḳ: yumuşak, sert olmayan 

 y. 75b/8 

 [=1] 

yun-: yıkanmak 

 y.-arlar 118b/13 

 y.-maḳ 53b/17 

 [=2] 

yurd: insanın yaşadığı yer, vatan, 

memleket 

 y. 74a/11, 74a/12 

 [=2] 

yüce: ulu, büyük 

 y. 55a/5, 55b/10, 55b/10, 

60a/11, 60b/5, 60b/5, 60b/6, 61a/2, 

61a/3, 71b/12, 75b/15, 91a/9, 97a/4 

 y.+ven 55a/8 

 [=14] 

yücel-: Yücelik kazanmak, manen 

yükselmek, büyümek. 

 y.-di 61a/3 

 [=1] 

yücelik: yüce olma, ulu olma, 

büyüklük 
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 y.+i 60b/5, 60b/5 

 y.+ile 61a/3 

 [=3] 

yücerek: daha yüce, daha büyük, daha 

ulu 

 y.+dür 55a/6 

 [=1] 

yük: Bir insanın, hayvanın veya 

arabanın taşıdıġı eşya. 

 y. 71b/1 

 y.+i 112a/12, 112b/16 

 y.+lere 61a/11 

 y.+lerine 67b/15 

 [=5] 

yüklen-: Taşınacak bir eşyanın 

taşınacaġı araca konması. 

 y.-üṕ 61b/1 

 [=1] 

yüksek: Tabanı ile tepe noktası 

arasındaki mesafe çok olan. 

 y. 60a/10, 60a/13 

 [=2] 

yükseklik: Tabanı ile tepe noktası 

arasındaki mesafe çok olma durumu. 

 y.+ile 61a/10 

 y.+in 61a/9 

 [=2] 

yüñ: Dokumada kullanılan koyun, keçi 

vb. hayvan tüyü. 

 y. 96a/3, 96a/4, 96a/5, 96a/9 

 y.+e 96a/5 

 [=5] 

yürek: kalp; gönül 

 y. 53b/4 

 y.+e 101b/2 

 y.+i 101b/12, 101b/2, 121a/12 

 [=5] 

yürü-: Yayan olarak ilerlemek. 

 y.-r 100b/3, 121a/8, 121a/8 

 y.-rse 82a/16, 82a/17 

 y.-rven 80a/13 

 y.-se 78b/9 

 y.-yü 65a/12 

 [=8] 

yüsür: (Ar.) kolaylık 

 y. 76a/15, 76a/17 

 y.+e 76a/13 

 y.+ler 76b/9 

 [=4] 

yüz: surat, çehre; Doksan dokuzdan 

sonraki, yüz birden önceki sayı. 

 y. 100a/12, 105b/4, 110a/7, 

110a/7, 110a/7, 113a/1, 113a/10, 

113a/3, 113a/7, 113b/16, 115b/14, 
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118b/8, 51b/16, 52a/12, 52a/15, 52b/3, 

53a/10, 54b/5, 57b/17, 58a/12, 58a/17, 

58b/1, 58b/10, 59a/6, 60b/5, 61b/12, 

61b/15, 62a/15, 66a/10, 66a/6, 68a/15, 

70a/5, 71a/16, 72a/6, 75a/15, 77b/3, 

80a/8, 80b/9, 82b/1, 83b/11, 83b/16, 

85b/10, 85b/10, 87a/11, 87a/3, 89b/11, 

92a/1, 92b/7, 95a/8, 97a/16 

 y.+i 120a/7 

 y.+im 82a/12 

 y.+in 59b/4, 61a/14, 78a/15, 

80b/13, 82a/6, 85b/12 

 y.+ler 58b/16, 58b/17, 59a/2, 

60a/8 

 y.+leri 59a/4, 59a/4, 59a/9, 

59b/14, 59b/5, 67b/8, 91a/10 

 y.+ü 67b/7 

 y.+üme 85b/14 

 y.+ün 78a/15 

 y.+üne 100b/12 

 [=73] 

yüz-: Suda batmadan kulaç atarak 

ilerlemek. 

 y.-eñe 116b/14 

 [=1] 

 

Z 

zaʿferān: (Ar.) safran bitkisi  

 z.+dandan 113a/12 

 [=1] 

ẕāhid: (Ar.) Sonuna geldiġi kelimelere 

"kıran" anlamı katarak Farsça usūlüyle 

birleşik sıfatlar yapar. 

 z. 85b/7  

 [=1] 

ẕāhidlıḳ: (Ar.+T.) Zahit olma, züht 

sahibi olma durumu. 

 z.+a 85b/7 

 [=1] 

zaḥmet: (Ar.) sıkıntı, zorluk, güçlük, 

meşakkat 

 z. 104b/13, 60b/11 

 z.+den 63b/1 

 z.+e 76a/9, 80b/3 

 z.+i 101b/12, 63a/13 

 z.+in 76b/12 

 z.+ler 63b/1, 75a/12 

 [=10] 

zaḥmet çek-: (Ar.+T.) Yapılan bir işin 

zorluk ve sıkıntısını yaşamak. 

 z.-mişdür 120b/9 

 [=1] 

żaʿìf: (Ar.) zayıf, güçsüz, kuvvetsiz 

 z. 108b/2, 116b/4, 61a/11, 

62a/10, 78b/6, 80b/3, 81a/1 
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 [=7] 

zāʾil ol-: (Ar.+T.) yok olmak, ortadan 

kaybolmak   

 z.-madılar 87b/5 

 [=1] 

zaḳḳūm: (Ar.) zehirli bir aġaç 

 z. 91a/12 

 [=1] 

ôālim: (Ar.) zulmeden, eziyet eden, 

işkence eden 

 z.+lerdür 55b/2 

 z.+lere 103b/10, 55b/3 

 [=3] 

zamān: (Ar.) sure, vakit 

 z. 102b/11, 54b/1, 54b/2, 81a/14 

 z.+da 114a/3, 52a/16, 85b/7 

 z.+dan 54b/3, 81a/14 

 z.+ın 57b/16 

 z.+ına 81a/13 

 z.+ında 84a/16 

 z.+ındaġı 75b/12 

 [=13] 

ôamìr: (Ar.) Cümlede ismin yerine 

kullanılan kelime, adıl. 

 z.+i 92a/17, 92b/1 

 z.+in 94b/3 

 [=3] 

zāri: (Far.) aġlama, inleme 

 z. 59b/3, 59b/7 

 [=2] 

zārì it-: (Far.+T.)aġlamak 

 z.-erdi 80b/14 

 [=1] 

ẕāt: (Ar.) kişi, kimse 

 z.+un 117b/12 

 [=1] 

żāyiʿ: (Ar.) ziyan olmuş, yok olmuş 

 z. 69a/12 

 [=1] 

zebāni: (Ar.) cehennem meleği 

 z. 59b/13, 83a/12, 83a/7, 83a/8 

 z.+ler 59a/4, 82b/12 

 z.+lere 82b/12 

 z.+niñ 83a/6 

 z.+ye 83a/6, 83a/7 

 [=10] 

zebercet: (Ar.) Sarı renkli parlak bir 

taş. 

 z.+dendür 107b/7 

 [=1] 

ẕebiḥ it-: (Ar.+T.) Bir hayvanı kesmek, 

kurban etmek.  
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 z.-üṕ 97a/10 

 [=1] 

ẕebūn: (Far.) güçsüz, aciz, zayıf 

 z. 80b/4 

 [=1] 

zebūr: (Ar.) Hz. Davud’a indirilen dört 

büyük kutsal kitaptan biri. 

 z.+da 88a/12 

 z.+ı 58a/14 

 [=2] 

zecir: (Ar.) bir işe engel olma, 

yaptırmama, zorlama, icbar etme 

 

 z.+dür 82b/5 

 [=1] 

zekāt: (Ar.) İslam inancında malın 

kırkta birinin yoksullara daġıtılması. 

 z. 57a/8, 69a/11, 69a/13, 

69a/14, 69a/15, 96a/17 

 z.+dur 107a/1 

 z.+ı 88b/6 

 z.+ın 101a/12, 101a/3, 105b/6, 

57a/16, 70a/15 

 [=13] 

zekāt vir-: (Ar.+T.) İslama göre farz 

olan malının kırkta birini yoksula 

bağışlama ibadeti.  

 z.-mege 88b/11 

 [=1] 

ẕelìl: (Ar.) Aşaġılanan, hor ve hakir 

görülen 

 z. 108b/2, 118a/6 

 [=2] 

zelzele: (Ar.) Deprem, yer sarsıntısı 

 z. 91b/6 

 [=1] 

ẕerrāt: (Ar.) Zerreler, çok küçük 

parçacıklar, atomlar 

 z. 92a/11 

 [=1] 

ẕerre: (Ar.) Çok küçük parçacık, atom 

 z. 65b/15, 91b/10, 91b/11, 

91b/13, 91b/15, 91b/17, 92a/1, 92a/3, 

92a/4 

 [=9] 

zeval: (Ar.) Yok olma, bozulma, halel 

 z.+i 118a/6 

 [=1] 

ẕevḳ: (Ar.) Hoşa giden bir şeyden 

duyulan haz, eğlence. 

 z. 91a/6, 92b/14, 92b/16 

 z.+de 61a/1 

 [=4] 

zeytün: (Ar.) zeytin 
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 z. 77b/11 

 z.+iñizdür 77b/13 

 [=2] 

ẕikir: (Ar.) anma, yad etme, adını 

geçirme, sözünü etme 

 z. 55b/10, 88a/2 

 z.+de 86a/11 

 z.+i 121a/13 

 z.+iñi 75b/14 

 z.+iyle 92b/16 

 [=6] 

ẕikir eyle-: (Ar.+T.) anmak, adını 

geçirmek, bahsetmek, hatırlamak 

 z.-di 85a/17 

 [=1] 

ẕikir it-: (Ar.+T.) anmak, adını 

geçirmek, bahsetmek, hatırlamak 

 z.-üṕ 121a/15 

 [=1] 

ẕikir olun-: (Ar.+T.) Bir yerde adı 

geçmek, yad edilmek. 

 z.-an 78a/17 

 z.-dı 95a/11 

 [=2] 

żımn: (Ar.) Bir şeyin içi, iç yüzü, iç 

ciheti.  

 z.+ında 76b/9 

 [=1] 

zinā ḳıl-: (Ar.+T.) Nikah baġı olmadan 

girilen cinsel ilişki. 

 z.-dı 90b/7 

 [=1] 

zincìr: (Far.) Bir dizi madeni halkanın 

iç içe geçirilmesiyle oluşturulan bağ. 

 z. 112a/15 

 z.+ler 59a/1 

 [=2] 

zindān: (Far.) İçine tutuklanmış 

kişilerin konulduğu yer, hapis. 

 z. 76b/12 

 z.+dan 122a/13 

 [=2] 

zinhār: (Far.) sakın, asla, aman 

 z. 69a/14, 69a/14 

 [=2] 

zìrā: (Far.) çünkü, şu sebeple 

 z. 56b/16, 57b/12, 62a/3, 

72a/15, 72a/16, 92b/16 

 [=6] 

zişt: (Far.) çirkin 

 z. 59a/15, 59b/5, 59b/5, 59b/6 

 [=4] 

ziyāde: (Ar.) çok, fazla 
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 z. 69a/11 

 [=1] 

ziyān: (Far.) zarar 

 z. 100a/10, 100a/3, 100a/9, 

105b/4, 111a/14, 99b/3, 99b/3, 99b/6 

 [=8] 

ziyān it-: (Far.+T.) zarar etmek, zarara 

uğratmak, boşa harcamak 

 z.-mediler 99b/8 

 [=1] 

ziyānkār: (Far.) Sürekli zarar veren, 

ziyan eden 

 z. 99b/2 

 z.+dur 67a/6 

 [=2] 

ziyānlu: (Far.+T.) zarar etmiş 

 z. 102b/13 

 [=1] 

ziyāret: (Ar.) Birini veya bir yeri 

görmeye gitmek 

 z.+ine 55a/10 

 [=1] 

ẕümre: (Ar.) topluluk, grup 

 z.+sinde 62a/11, 95a/4 

 z.+sinden 108b/3 

          [=3] 

 

 a.+aña 101a/7, 107b/11, 

107b/11, 109b/1, 111b/2, 111b/3, 

112b/8, 113b/13, 115a/10, 116b/11, 

117a/17, 117b/12, 118a/15, 118a/15, 

118b/15, 118b/3, 118b/4, 118b/4, 

52a/10, 52a/16, 52a/2, 52b/16, 54a/2, 

54b/7, 55a/9, 55b/16, 57a/14, 59a/17, 

60a/9, 64a/4, 69a/1, 69a/3, 69b/13, 

69b/15, 69b/3, 69b/5, 70a/17, 71b/6, 

73b/15, 74b/15, 75a/10, 76b/4, 76b/5, 

76b/6, 77b/4, 78a/8, 82a/11, 82a/5, 

82b/9, 83b/13, 84a/17, 85b/5, 88a/11, 

89a/14, 89a/5, 89a/5, 94a/17, 97a/17, 

97b/4 

 a.+ñadur 107a/1 

 a.+nda 103b/7, 74a/12, 77b/8, 

78a/8, 78a/9, 80b/14, 82a/7, 84a/2, 

85b/13, 86a/3, 94a/17 

 a.+ndan 103b/5, 106a/9, 

110a/11, 110b/13, 110b/13, 110b/9, 

110b/9, 111b/16, 112b/17, 114a/1, 

114a/13, 115a/12, 115a/8, 117a/6, 

119a/12, 120b/4, 122a/15, 122a/15, 

122a/4, 52a/6, 52b/13,
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SONUÇ 

Tezimizde incelediğimiz eser, Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde “Tefsîr-i 

Kur’ân” adıyla beş cilt halinde MHK 171, MHK 172, MHK 173, MHK 174 ve MHK 

175 arşiv numarasıyla bulunmaktadır. 210x147-155x105 mm ölçülerinde II+117 varak 

ve her bir sayfası 17 satır harekeli nesih ile yazılmıştır. Cildi rutubet lekeli ve birleşik 

harf filigranlı krem renklidir. Çizgi şemseli, zencirekli, köşebentli, mıklepli, yıpranmış 

kahverengi meşin cetveller ve söz başları kırmızı mürekkeple yazılmış olması ilk göze 

çarpan özelliğidir. 1b’de Fatiha suresi bulunmaktadır. IIa’da Osmanağa-zade Hüseyin 

b. Ahmed’in 1221/1805 tarihli Muradiye Kütüphanesine vakıf kaydı ile vakıf mührü 

vardır. Bu mühürden eser içinde de bulunmaktadır. 1a-3a arasında tefsirle ilgili önsöz 

mahiyetinde bir bölüm vardır802.  

Bu çalışmada bu eserin MHK 174 arşiv numaralı dördüncü cildinin 51b-122b 

arasındaki varakları incelenmiştir. Eser 14. yüzyılda, yani Eski Anadolu Türkçesi 

devresinde yazılmış bir amme cüzü tefsiridir. Yani Kur’ân’ın Tebâreke suresiyle 

başlayan 30. cüzünün tefsiridir. Bu surenin ilk kelimesinin "amme"olması bu cüzün 

tefsirini ele alan eserlerin "amme cüzü tefsiri" adıyla anılmasının nedenidir. Bilindiği 

gibi Kur'an tercümeleri iki şekilde yazılmıştır. Birisi Kur'ân'ın her bir satırının altına, 

her kelimenin tek tek anlamının yazılmasıyla oluşturulan ve satır altı tercümesi olarak 

adlandırılan tercüme eserlerdir. Diğeri ise her bir ayetin önce mealinin verilip 

arkasından uzunca ve detaylı şekilde açıklanmasıyla yani tefsir edilmesiyle oluşturulan 

eserlerdir. Bizim incelediğimiz eser de bir tefsirli Kur'an tercümesi örneğidir. Ancak 

diğer tefsir eserlerinden farkı ayetlerin açıklandığı kısımların daha kısa tutulmuş 

olmasıdır. Her bir ayetin meali verildikten sonra tefsir kısmında birkaç cümlelik 

açıklama verilmekle yetinilmiştir. Diğer tefsir eserlerinde her bir ayetin sayfalarca 

açıklandığı görülmektedir. Ayetler açıklanırken bazı kıssa, hikaye ve rivayetlere de yer 

verilmiştir.        

Eserin yazarının ismi metinde hiçbir yerde geçmemektedir. Ancak yaptığımız 

nüsha karşılaştırmalarının sonucunda müellifin adının Mustafa bin Muhammed 

olduğunu tespit ettik. Beylikler dönemine ait Kur'an tercümelerine bakıldığında 

                                                 
802 Taş, age, 175.  
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bunların iki isim tarafından yazıldığı görülmektedir. Biri Hatiboğlu Muhammed, diğeri 

ise incelediğimiz eserin de müellifi olan Mustafa bin Muhammed'dir803.  

Ancak Mustafa bin Muhammed ismi her eserde aynı şekilde geçmemektedir. 

Bazen isminin önüne Muslihuddin lakabı getirilerek Muslihuddin Mustafa bin 

Muhammed şeklinde bazense Muslihuddin-i Lâdikî şekliyle karşımıza çıkmaktadır. Bu 

isim bize müellifin yaşadığı yer hakkında kesin bir bilgi sunmaktadır. Lâdik, Denizli 

ilinin eski adıdır. Mustafa bin Muhammed de Denizli yöresinde yaşamış ve eserlerini 

de bu bölgede yaşayan Hamidoğulları, İnançoğulları beylerine sunmuştur. Beylikler 

döneminin önemli bir özelliği olarak görülebilecek bir durum yazılan eserlerin 

birçoğunun beylere sunulmasıdır. Bunun nedeni Anadolu beylerinin Arapça ve Farsça 

bilmelerinden ötürü Selçuklu Dönemi'nin aksine Türkçe eser yazmanın önem 

kazanması, dönemin beylerinin de yazarları Türkçe eserler yazmaları konusunda teşvik 

etmeleri hatta yazarlardan kendileri için çeşitli eserler yazmalarını istemeleridir. Bu 

durum yukarıda da görüldüğü üzere bir eserin yazarının yaşadığı yer ve zamanın 

anlaşılmasını kolaylaştırmaktadır.  

Mustafa bin Muhammed'in kim olduğu hakkında biyografik eserlerde pek bilgi 

yer almamaktadır. Yine de Bursalı Mehmet Tahir'in "Osmanlı Müellifleri" adlı 

eserinde "Mustafa İbni Muhammed Ankaravî" adlı bir müellif hakkında kısaca bilgi 

verdiğini tespit ettik804. Yani bu demek oluyor ki bu isim de bizim müellifimizin 

karşımıza çıkan bir diğer adıdır. Burada yer alan kısa bilgilerden anlıyoruz ki Mustafa 

bin Muhammed Orhan Gazi'nin oğlu Şehzade Süleyman Paşa adına bir Sure-i Mülk 

tefsiri kaleme almıştır. Bu bilgi yazarın yaşadığı dönem hakkında bize fikir veriyor 

olması bakımından oldukça önemlidir. Zira Süleyman Paşanın 1357 veya 1358 yılında 

ölmüş olduğu göz önünde bulundurulduğunda Mustafa bin Muhammed'in kesin olarak 

ne zaman doğup öldüğü tespit edilemese de genel olarak 14. yüzyılın ikinci yarısında 

yaşayıp eserlerini bu dönemde vermiş olduğu söylenebilir.  

Böylesi bir dönemde bizim incelediğimiz eser de elbette müellif tarafından bir 

beye sunulmuştur. Bu beyin adı Hızır b. Gölbegi'dir. Mustafa b. Muhammed’in 

eserlerinde Hızr b. Göl Begi, el-Hacı Hızr Beg Çelebi, ve Bedrü’d-din Hızr Beg b. 

İshak Beg olmak üzere üç farklı görünümde Hızr adlı bir bey vardır805. Mustafa b. 

                                                 
803 M. Esad Coşan, Hatiboğlu Muhammed ve Eserleri (İstanbul: Server İletişim Yay. 2008).  
804 Tahir, age, 385. 
805 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 101-109.  
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Muhammed'in birbirinden farklı eserlerinde üç ayrı şekilde geçen bu üç isimde aynı 

kişidir. İsimler arasındaki farklılık eserlerin yazıldığı tarihlerde Hızır Bey’in farklı 

unvanlara mazhar olmasından kaynaklanmaktadır806. Ne var ki bu dönemde yaşamış 

birden çok Hızır ismini taşıyan bey var olmakla birlikte çalışmamızda bu ismin 

Hamidoğulları Beyliği’nden İshak Beg b. Dündar’ın oğlu Hızır Beg olduğu bilgisini 

tespit ettik807.  Eserin müstensihinin adı ise metinde bir çok yerde geçmektedir. 

Müstensih birçok surenin tefsirinin sonuna gelindiğinde diğer sureye geçmeden 

okuyanlardan kendisine dua etmelerini, Allah'tan rahmet dilemelerini ister. Bunu 

yaparken kendi adını belirtir. Buna göre müstensihin tam adı “Ali bini El-Hacı 

‘Abdurrahman Muhammed”dir. Ancak bazı yerlerde yalnızca Ali şeklinde veya Hacı 

Abdurrahman Oğlu Ali gibi ismini kısaltarak da kullanmıştır.  

Tezimizin ilk kısmında eser, yazar ve müstensih hakkında bilgiler verildikten 

sonra ikinci bölümünde metnin imla, ses ve şekil özellikleri ortaya konulmuştur. Eser 

14. yüzyılda tercüme edilmiş bir Eski Anadolu Türkçesi dönemi metni olmasına karşın 

bazı yerlerde bu dönemin ses ve şekil özellikleri dışında kalan yazım şekillerine 

rastlanmaktadır. Bu eserin istinsah ediliş tarihinden kaynaklanmaktadır. Yani eserin 

istinsah tarihinin telif edilişinden çok sonra olması Eski Anadolu Türkçesi devrinden 

sonraki dönemlere ait bazı dil hususiyetlerinin esere istisnai olarak karışmasına neden 

olmuştur.  

Tezimizin üçüncü bölümünde yapılarına göre cümleler bahsi anlatılmış ve 

ardından metindeki cümleler yapılarına göre  analiz edilmiştir. Burada metnin birçok 

yerinde kısa kısa cümlelerin özellikle "ki" bağlacının kullanımıyla art arda sıralanarak 

uzun cümleler meydana getirildiği görülmektedir. Bu durum birçok devrik cümlenin 

meydana gelmesine zemin oluşturmuştur. Devrik cümlelere çok fazla yer verilmiş 

olmasının bir diğer önemli sebebi ise tercüme bir eser olmasıdır. Ayetler tercüme 

edilirken asıllarına sadık kalmak amacıyla söz dizimi Türkçeye aykırı şekilde olan 

cümleler ortaya çıkmıştır. Bilindiği üzere Türkçede tamlamalarda tamlayan 

tamlanandan önce gelir. Ki'li cümleler özellikle bu kurala aykırı durumlar ortaya 

çıkarmaktadır.  

                                                 
806 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 101-109. 
807 Coşan, 15. Asır Türk Yazarlarından Muslihuddin, Hamidoğulları ve Hızır Bey, 101-109. 
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Çalışmamızın sonraki bölümünde metnin transkripsiyonuna yer verilmiştir. 

Metnin transkripsiyonu yazıldığı dönemin imla kurallarına dikkat edilerek 

oluşturulmuştur. Bunun sonucunda eserin Eski Anadolu Türkçesi dil hususiyetlerini 

barındırdığı görülmektedir. Ancak yukarıda da belirtildiği gibi eserin istinsah edildiği 

tarihle alakalı olarak bu dönem özellikleri dışında kalan istisnai kullanımlara da 

rastlanmaktadır.  

Tezimizin sonraki bölümünde ise metnin dizini oluşturulup kelimelerin her 

birinin metinde kullanıldıkları anlamları verilerek sözlüğü oluşturulmuştur. Bu 

yapılırken kelimeler şayet metinde farklı yerlerde birden fazla anlamda kullanılmışsa 

diğer anlamlarının da verilmesi hususuna dikkat edilmiştir. Sonuçta toplam 2758 

kelimenin anlamı verilmiştir. Böylelikle Türkçenin tarihi sözlüğüne bir katkıda 

bulunmak amaçlanmıştır.   
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